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الفهرس د ۵ 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۹۳ : زكات و خمس و روزه Alma NE‏ 
اشاره Sse se er a Ee‏ عم نم شب سود مث ار كد ذه لمم دقعت عل لل كه خنع لد ف فك عم لد ده قر لج ده درت قف ع علد ده قشل ع دك ف حم لد د ف شد ب 
كتاب الزكاه و الصدقه عا لاد سيا اذا ապատ‏ اي هت وعدا աղան‏ يان EASES AES‏ وو چس یما وی تقو واي لاتب ديم يبدب يي بم 
اشارہ سو ای عع ا وم رش ترد حول کا دع ار ساكو ع سو سا مرمع وا عكر a‏ دم رام درد ارج کرد a‏ حك حا حرط دک كع ع ×ط دج هار عم درد ERE‏ حبر جر ار درط جاع عد كوفع دس دامح جاع جرد SESE‏ 
آبواب الزكاه و بعض ما یتعلق بها اا ا ب بض اکا اج تلات کو لام ھتاھ اص ون 
باب ۱ وجوب الزكاه و فضلها و عقاب تركها و عللها و فيه فضل الصدقه أيضا مر مر رم OE EE EEE E EEE EE E‏ 
الآيات e E E‏ 

تفسیر س ت ت مد مد سم سم دم سم دم سم ا اا دم دم مه سم = AA‏ 

أقول ام ممه ممه ممه ممم م ممه ممه م مه ممم م م مه مم مه مم م مم م م مه ممه مه مم مه مم مه ممه م م مه ممه ممه ممه مه مه مه مم مه ممه م م مه ممه مم م ممه مم مه ممم م مم مم مم م ممم م مم ممع فق 

الأخبار ե:‏ ا ا کی OTE‏ ل e‏ ا ا ا و الات تن E e‏ د او e‏ ند ԱՄԵՐ E ԲԵՆ‏ ان نو عه هه د اھ سا ۶ 

»١«‏ تیم 1 ا[ 1 مو سام a a‏ سم و سر ا ا سر ی a‏ سا a‏ مار مہ ہیر یو a‏ جو 1 ا ا پک 

بیان ۶0 

روف ASSESS‏ 0 جد نو رطام جه سس وچوس وام ع سس وجو ع وركام 22 علس اس ور مج وجول 2 سورج د جب سا سف هه ۶۱ 

بیان աաա»‏ مت کرت رکب աաա‏ د دو لد سواه دكب درو وی با دبس سورب موس سوت تسر مم مک مھ ہش ماھت فو بو با شا موی شسود تا سوب دا لضف مم ما سو لاسر 

روف اد که سیت شس a‏ یر رم ور ہی رت 1[ رر و کر ہی | | |[ مر |[ |[ | |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ در ای |[ |[ |[ |[ | |[ |[ |[ |[ در هش هر مد مر RO ԱԱ 1 1 1 1 1 E‏ 

ERS ER «Հ»‏ وم سد و سس سو مس یو سج سو سو جس مام و ع هدق 6سد هج سد یسل سو سو هج ع اماه وج جه وھ سد شع ہس کو سس مو ےا وھ چس مھ ےس وع سمو کے سو ع مھ سای کو سس مو کرو ہروپ ا 

«ծ»‏ هس و ره هر هر سر 2 2 2 2 212 2 2121212 212 2 2 2 در 12121 1 1[ 1 رش ی ای 

»۶« اک ԲԱ աա աա‏ ھا ری بر ھا شور و ا یر رھ ES ԱԱ‏ سر م واج Բ‏ ھا ۳ پر ھا سیر و و Մա‏ رر Աաաա Մաոն Ն ՅՈ‏ یرامھ یر طم وک ۳ م هه ԳԱԱ‏ رن ا یھ ل E ORS‏ و کے 

927 سورس و دين می کو وپ و دم يداه و عد حي بت و ودام ات و و تخ جحي وحم مج موده ره و تيز عد ناك ماب ی وھ يوه كلدو م ناه ساب اوه جاه او مرحي و دی و 

۷۹ درك ع رت سر ری کرت سر وب برس سرد سا دہ وب جج بات بر با دہ وہ جا وہ ببس بر مب بت جو بات ہے با ساب دود سر کہ وہ کو تا دہ ویک ہج بمب ساب سرب وت و کیت تا وت ترد ایا سا ہہ یت‎ «A» 

۱۷۰۲ کی عرد روج سرک کے عد جه کک بات عرد روت کک کے حر ودح کک یعاس کک مع رو کا عاك موکڑٛسج سس جم قد یک وہ مج ج:‎ աա کرک وت کے‎ աաա گے کک جا وک کے ےک عسوت کس ےکک ےک کے د کک‎ «Վ» 

»:1« جاه عاسا ع يم عاك աւ Տառ‏ دام مايرم لاسا ذه وی مرح بے دام نايرع نا عاك ذه واي عن عا دام يرم سام دام عي عونا ء ا داعي يرع ما دام و مرح عا مله يلابع اك فا ای علا با دايع ب لايع ل ها տարրա‏ عاك دايع مر پل داج پا پا ۴ل 
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4222 
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«TY» 


«f» 


«TF» 


«TA» 


«Մ»‏ 2234 ع هر وده EO‏ سس جاع ووه ع سس وی وھ سس هامدق ع کرس RE E‏ وھ وھ جامزت E‏ طموة واج واه OE EO‏ وزع ع اوت يع E‏ وود ع اع و ودع دواد و کا 
«TV»‏ 927 عد مس جات աննա‏ ل م مو ع NERE OE‏ مو د ا لت արնանման‏ قي EE‏ عبد قي عوك ԽՆԱ‏ 
O A ES «TA»‏ ہو یرٹ ھت پر وا مہو یر و e E‏ ہو یرد ہر بجح تر ع ہر یرد ی پر و بح ERE EE E‏ عع ص اف جوع رھ مسو ۳ REED E ED E‏ 
TOOT «۹»‏ يديد دي موه OE‏ بمو يوج 6 يديد سي OEE EE EERE E POE‏ يرب EO OEE EE EOE‏ آله يوه انه يدب EE CE OTO EO‏ نوت وم يدي دم OE OE OTO‏ م OOO‏ ہرد سے 94 
«Հ.»‏ معام و e Eee ERA‏ بدي و وو عدا كما لبد و ور نا ری ماج سا اہر ع, ہا وو عدا علط ہر ساسح راہ و جک و رٹ ای جات و پر ای و جا SESE a DEAE ASE eS‏ مک ۹۳ 
«Հ»‏ 6م626 5 جه عي دع قو 32 بجع ف جح هج به وات جهن ع موه EEE‏ دا وه عي داه 3ه عه عله موه عقن ددم وج عوج عد موت ممح يدهج جهن ور موت مود موه عمو ع ԱՆ‏ 
Խորա աաա Գնա հարավա: «FY»‏ یھ او توالت اب او سوت او یہ سو وت ندموا توت مب من و و ա ՀԱՆԱ ղա ՀԱՀ‏ مھ Ն‏ 1[ 2 1 1 1 12 1 1 1 1 1 1 1 مر سیر ھی یٹس مد یھو و می ՍԱ‏ 
«Լ»‏ مہ aS‏ عجن عوج كم ملد هي هرس فیس جع مم կա տարող aS ESS‏ هریم هم مزع وع ےیک جع عرصم وم کک مع کے وع کیرک زیم سرع و ا 
SSE) «FF»‏ یو عه تايح بوجو گن HES REESE‏ یی سے ہپ ا ينامي ادع a RE‏ سپٹ بج جايح ہو سوب بی و وا بابح ع ديحي يزه حت بيات وا SS ESO EDU ES‏ نياج بجي حت سوا ا ԳԱ‏ 
e «FA»‏ عي يي سات رت لا رت eR eS Ee SEs as a eee el Se ee Eel SS eS e‏ رد ور ess‏ مرا کرو ہم ہی WR‏ 
OEE EE «F۶»‏ واو ايم او اام E E CEE‏ ا ا EE EEE‏ ا را اس ا ا EE‏ ا کے گ۹۷۴ 
STEELS LSS «FV»‏ طض اتاد ھت کرد STERA‏ کرۓ ատ EEE‏ کا تس تد جات IEE ba‏ اه NO EEE aS SEEDS տ SERTE 2 SEEDS Sa SEET ամ EEE հա SEATE sd EE դա SEED‏ 
QETE aa aE ERS EAE RSE RSA a «FA»‏ 
«ՀՀ»‏ أے سی کم مت و سم عو ES‏ یع ESSE‏ جم مدع LE‏ ددع دة عه دو ضوع فوع مومع SPEDE‏ سم مع e‏ بے SAS E SES‏ ہے SES‏ عه SESE‏ عفد Oa‏ 
արան «ծ:»‏ جا كيك ب Աա‏ با یر یا նաբ աաա‏ هیاپ աա աա ատակ աաա‏ یا بش مام ام اب دي و ع يا ال دخ و اهاب ندید նալ‏ ا یرک الب كاي ایا աաա աաա աւ‏ ا را ا تا پک نچ 
«ծ1»‏ حم عه ع قد يك وم عم աա յա‏ عوج وع معو ع جه աաա‏ مو مراع مامه عم یھ وو جع ا مومع کم جع مور مو جع مورحم برع سو دو اع مورحم فرع عام حر ماع میرک یر ماع ور Հաւա‏ پا کا 
«AY»‏ 9ص 2 2 تأ نات 2 9 2 2 2 2 Աաաա‏ حت ՎԱ‏ 
ՅՆ «AT»‏ کی کش արա‏ يا يي و ا e e e a e e‏ و درا سره بر e‏ دوه Rabanne ae ae‏ 
AREOLA DCE AP OAR TENSE aa «AF»‏ ا DDE ADEA E MRE SO PLAS DSR A‏ ا NS LS‏ 
a SS RSE ASA «AA»‏ تک رف քոլ SEDA 22 աո‏ خاک وق دید عم a SEDA‏ کے سرت پر AA‏ اک ک اد RRS aa‏ سا کب Լար AA a E E a E Rata‏ رن کپ ا EERE ASS‏ 
«AF»‏ مک وک سر چا تک کرت سای ہرک ہو کر و سا و کبیا ہاو جا کرات سرت جا یب E E e‏ م ل ات با اي E‏ :۹ 
«AVY»‏ وکو 5 اب سرت یرت 4ش ذو عم وة 4ك ատ ապատ‏ تمع وه بے عم عع وو مجع جہ سم وی مم ھک ےک աա‏ کع دم وت وھ عم کرد ھچ عه کع عه ون کات وھ کت وہ جع کم دو ود بارا 
باب ۲ من تجب عليه الزكاه و ما تجب فيه و ما تستحب فيه و شرائط الوجوب من الحول و غيره و زكاه القرض و المال الغائب EAA‏ 
الأخبار ` ERODED Ը ՏՐ‏ ا و3 ملاب ةوالت ا 111 
»١«‏ ہو م و لع ل م ا ل ل م ےپ پچ ۹۹ 
روف مسو ա‏ ححا تحاف ترح لعو نو ا تج باجح ی وا TNC‏ ا ا وات ا و ع ا ما و ۱۱3 


روف و اہ وہ کا وھ اہ مہرد ک وج جف کی و ود ہپ و رھ مہ ADS‏ 
«Հ»‏ وو ETT‏ ا یس ام باه وه اك سیسات بسا E E CT‏ خی ید ماه یاس مت ماس هی دا خی یه ات كاد ده بت جات PEE EOE‏ میت کت ع ا مر سند E‏ کے ۱:0 
«ծ»‏ 00 دب 0101212121-1‏ کپ و کک ا ا 
յարո r A E SAS A աաա աաա յար «Հ»‏ موز ار لی یٹ پر ید ور یرف دو ری و رر ایز աար արկանել աար‏ سز ور արար‏ کب ا کی وین ՆԱ ES‏ 
մաման ապատ րար «Մ»‏ جو مرو ا ع ای արամ‏ حارج ماک طابر حارج عد سط ویر دی اک اما بی մանանան‏ و كوا خط ہے اید عدا سط دري و رد ہر جا وا مر لد اہر اد و جا كط ور سرت ےر سط ود ور ا و اك اع کی نع عبات Ն‏ 
NEN SSS ERAS ERSELAN DSS SSR ESASÎ «A»‏ 
SESS 77 «1»‏ ا AE SSE SE‏ جع که ԱՐԴԵ‏ 
Ea «1:»‏ جرع اموي وهم یس ASA‏ جع ماوع يهم عم جوا جع ապարան ա աաա‏ جع مارج تيع م ARR աի:‏ مع سوج كوه م جع բատոյան‏ جع ماوع كيج م یو կայանան‏ دع وامرحغوم ہے خی 5858 
»11« ونوج و աա Տան‏ تاهاب تب هتيج اب جوت بت اجب وہ وپ وہ وو بابد ع پوس ات وہ اما سا EES‏ وہ بده وي سا یہ E‏ حت بای اجب بت ببس وه NEES E E‏ 
أقول سس E E E el E E e‏ ا e‏ اباب کل بای le‏ 1۱۲ 
E E ۰۱۲‏ ا E EE E‏ ا ا EEE‏ رر ا اا اپ تہ E E‏ را ا سک پک سا کک 1 
»11« ہے شا جر աա‏ داد مشاه وم مہو وع DEMS‏ دم سو وع SEMT‏ 2وہ عاطم وع تاکسا وم سو وع STERA REDS‏ داع مد قاع 4ق عطاق وع AS SES‏ اما و ۲ 
(ԵԾ‏ ی رده بان մական‏ و بی ہو و بویع وپ موب پاپ نی ہبہ بے و بج بے ری كامسا داك یہت سبط نأك ”بب پوپ անակու‏ بس پاپ و ہہب بے تہ ای با و تب NYE‏ 
»18« بده كد شم تخ رت جات ات وم مع وی وم وع ատ‏ جنات وت տարանն ար‏ 5ه موم ո ատ‏ جم فخ 2ه ատ արտատար մատա‏ جع موہ E‏ اه جات کات جع عاموت ատ‏ موع ۰ع ատ ատա‏ کمچ کچ ۱ ۱۳۲۱۷ 
ԱՄԱՆ ա EEA «1»‏ ودع ա ւ‏ جع بای وچ بیو اد ոկ աաա արա‏ کیش E‏ اد میرک ای تام جع یتح یک ی شا یط աա‏ مورک یک رجا աՆ‏ رک یاب دیب Vea‏ ۲ (۱ 
աաա աաա aaa «1V»‏ مر աա աաա‏ ما «ակը աա‏ ما مرج هب ավի աաա a տուա աւ‏ رم اس بر هب وبا دب ام اس مرا աաա‏ کر تر وو جو و مار کاو سا رتم مع مور 7 
EE EEE EE E E EEE ETE «1/»‏ 
باب ٣‏ زکاہ النقدين و زكاه التجاره ذ وقصیاھ لوا چو աաա պարտապան նարե պար կարո աակ մառ աա ապատ‏ رت ا ملعال աան մատա աաա‏ اا یو لسم 1۳95 
الأخبار ا ری دوس وھ سای سرد لدم E‏ لطا وع سض E‏ جا ھت دمن ساروف ےت ےھ ھت جع شی وا فنع معان سويت لخدا مني اج E‏ 
أقول ممصا ا سق ا ا هه و ما کی موی Անա‏ اھ դաման‏ ی کبس وه کیک بوک گام E‏ ا ی خا باه E‏ مہ ՀԱԱ‏ 1۳ 
»1« کت مط ماحم ب يعض توح ثم ناك باك مب نات E‏ تو عاك بی تام سرب نات ناج ح توم اك ياك ام با نات عقت ع نم ناك برس جام ما جات باس بر نوہ حي يا تا باع نات ينفح ماع سا ا دید لماع باك مہ داعا بے ہام وہ ہہ 137 
ամ «Y»‏ ماعط دس ادص درد وت տատ աաա ան‏ عن عرد جه ع دحك عورد عه حو ور ون داش سد مكو ادع حم جو عماج درد رو ی ےھ كرد کے کے ےد առ‏ کے کے کک 
«f»‏ رر عات اميه ام سر کا ما سر اه سرت نما ور ا ار موا ور ناما م یکر رت اه مام لوہ و ا جما سس سر چو ما جه اة نما رت و وه امس ی ترجہ ہے ۹۷۳۹ 
աան «Հ»‏ چو هوم ع سوا ESAS EREK‏ جد ار ہی ا رٹ مدای مب SER EKSE‏ کہا رو عدا ھا ETRE EN‏ ہیں و كد و ES ESEN EDIE‏ ور سد ا عو دی EEE EA RESEN‏ و سا ا :۰1 ۳[ 
«ծ»‏ وو تع م تت ل جج جو سی مس وھ دش ی تم ال اه مت یط مت حي ون وو عر و من ع هت արա‏ بن وپ باه ہے ا کپ ۷۷۳ 
»۶« بن عق باط جا مم աաա ականա աաա արկա‏ ات ی անապար արական‏ وام ونع بس وه و و ا աաա աա‏ وھ ای سس سوہ سو ہدوت کچھ ik «Աաաա աան‏ 1 


۸> و و ای او ما وس مزع E‏ ا وی ضس ود لد لمحو وید ا ماع شب ی سدق اجام ا مب سر مرت عستو وہ مسح الح لب ےھ مم مم شوت وع ۲۰ ۰ 
«Վ»‏ 99099-99099999 یبد 1 1[ 1 1 1 1 1 1[ ویر مت بت ا ور 
»:1« مض زه اور ویو արար‏ ی ودب لحي ی ی ی سس باتوی و سي موه تیم سیسات وم وكيد مر بده مب ودب پر بے یریم پیر دا یدید پاپ یر 1۲۰ 
»11« یا ید ا ا ید ا ید ا ا ا ا ید ید لد ا ا ا ا ہد داع ا یا اعد ہا ید ا ا یا ہا ہا ہا یراع ا ا سم ہا ہا ا یراع ہا اع ا یر یراع ہہ ا اع ہا ہر رع ہہ ا یع ہہ ہر اع ہا ہا ہر اع ہہ ا ا اع ہا ۱۲۵ 
<؟١» ատաեայ‏ هس مس دوجت دو حم موه وات ا دكت 2ه e e‏ وت عه جاده 5ت سم مر همم و անագան‏ م هم دده دج نواه 0ه وجا 22 Աաաա‏ رھد رتو աաա աաա‏ هم ۱۱۰۱ 
»11« داب د տարո‏ یس ری كط داه دك աաա‏ سل كت كا كدرل عدت ادك كه ی یه سید یه ی مهس یه ای یه ری یی هی ید كا رهاوج یه سید یه ع كاد عط دا مج عوك کات وا ا سا E‏ 

11:22 تع روم جاع دعو یکر تع ما سے و‎ ապարան ےم موسیک یع ماو عو م وع‎ aaa مع‎ պարու داعو عوك جع موم‎ ախ ع مره عم ع‎ ապարան աի մաղով عو دوعوم‎ «\ f» 
١ تام بت جع يتناو وہہ باب بت و وہ پوت‎ E E کیہ‎ HE ES KS میم‎ HETE TEES جات مدب با مب کہ کو و وہہ عايج يه کہ‎ ga «۱۵» 

باب ۴ زكاه الغلات و شرائطها و قدر ما يؤخذ منها و ما يستحب فيه الزكاه من الحبوبات 2ب 1000000 
الأخبار ےا تو ےک ےر کس و ENE EDENE ER‏ اميه اماد 6ن ENE OER‏ متي اد Ա ՑԱՆ‏ ےک ما ا 
մատ «1»‏ داع աո‏ وی بج مدع ع اویش وس ودع ع لوعف رس اقم جک جات یریش سوت و رت می جاع مار اكه ویو تاک مايه بج واج ع كاد برچ ری موی سرت جوت ع لوبط اماد و ممه اله باه م ی تک ی ره ا ՆՔ‏ 
۰۲ ی باس هات مد هرك یر سار جات تاریو د تھا مد یز ہد یراو و و و ی اہک شاو اھ ہہ ہر ایام ای اسر ھا سم ا بر وا سی يساس وا مھا برا وا سی مسر اہ مل مده ا وا سی ما ۹۴7 
»« وت سم ق وع جج جم بت شا تا مات ات مع وچ مه 2 قد اب سا یات مع و جم وخ ատ EES E‏ و جم و ատ‏ جع ساب بت E‏ ارات رت աա‏ نه دم وت وع وی می ہی ۳۷ 
)۴> سا سب خخ هم سا هه ی ده شب سا هت وي عونا ی دام ياورع ی سا اذا اير اناب داه عي علا ءاي دعن يرم ناب مایپ هدع پ۴ 
«ծ»‏ عو یع اہ مار هم رای مور سکم مر اور رکه جام با اور جو ایر مور ما ام سر مور مع عتم می مور کر مر سا وم کا ارب مرو دمم ام مداع سارک کر با سو مع جنم مو سم ار وم کاو ہاور کا مع مور پا ՆԵՑ‏ 
»۶« مه اددع موه مواد ع SS TER‏ ادج واد ع جا يوادت اجاج واد ع واه يوادت ب EOE‏ جاو يج باتع ب OE HE SS RE E SS նանման աաանապաններամաանանաա‏ 
ԵՐՆ «Մ»‏ ا سيت CaS SSS SSS E a e‏ سرت مامت رر Ca So ES SEAS ESEREN‏ مہ aS‏ تیزم[ 
باب ۵ زکاہ الأنعام Ն Յ5-‏ اعوط աաա Աա ան աաա թա‏ موی մտա աա անման աաա‏ ین وه Աաաա Կապանն թան‏ سے هگ E‏ کو Աաաա‏ |1۵ 
الأخبار Ea‏ حرط هرت ام لگا بجر دی گت TE‏ سیک خبط کر رما روط ար ապարան աա‏ سا مھ مال ما دسالا سا و ھا 
»\« ابو سو سڑو لمي جح ماج ناك وہہ پک كدح ماما ناكا بع جوم پہوب امك راع ت٘وی جر ی تفاع ناك بع جد سوہ مویہ اي ب اتن لبلب وب مهم سیون ناك ال اتات بلح وف مض كسمتي وا واب ابا رات عام ۱۸ 
أقول + نح نح نان ناح احاح نان ان حا احاح نح ناح ااانا نان ا احاح ان ا اح اح ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ۱۵۱ 
روف تيطع ات پو مسارم و جح هاج صا ى عبت و اس تمدن بج ودام حا ليوف اه ی و سيوم عه عدر عدوي ع مدو جره موت هده مه مات جه يرجه لديم سهد جاسم այա‏ نوه سام ونه وجي اودجي و ی تراه اا | 1۵ 
روف այան‏ چو و او چم մանը ելանք‏ ود ھا رر ا اما ہر زم ور دم مو دو و աման աննա ավե‏ ز 2 2 2ز2 2 2 1 ز 1 1[ 1 چوس ذأ جو ونم رو اد وو مایا ور و جا و ا رج ھا :اج ےر پا ا کے 
«Հ»‏ و و و و ا و ور مت دش بر دو اھ دش وھ SSDS SOTE‏ شی ور دب ری ی دا یھ ات شی سج جس دی سیب و وو ASSESSES SSDS‏ 


(՛» 


>)۱۳( 


«\ ¥» 


«1۵» 


«Վ» 


«1/» 


«14» 


Հարա աա ածական «TY» 


«YT»‏ مد ای جیا ول ی هبش که 


201110 «YF» 


232000 «YA» 


«Y۶»‏ 5 ا 


211111 [1 0-9 422 


REDE EE ա کی‎ Աաաա تع لی‎ LICE EEE աաա Աաաա باك ضس تع کح‎ ԱԿԱՆ 0 ԻԱՆ Չա سے نات ما‎ Զան «TY» 


SRA ESTE sa «TT»‏ مدع تسوت م عه لاما تم یرمع سے اک سح و یا مع وس سم ھی جک جس لانت هوم مكو ساي عي جع اذ ابي جك كع لديف جام م یه 


«Tf»‏ وب که کدی و و وه و ا ہد کی اک بیج کا هب ھی کی و ا هر مک تاب در ما 


«TA»‏ الح كاد کک د 


«f۶»‏ مات ی ی وا بت سب ا 


E EE «TA» 


»۹« 0 ميات ادم ود مامه 


211110 «Հ» 


«Հ»‏ ی مض ا 


«ՀԼ»‏ لكشو ثم وک را وع وج کے 


Հրա و ور یف ود‎ արթուն «FF» 


«Էծ»‏ اداع وو دع کے بد 


۱۲۰۲ ( وی عرد عم رت کرت ع:‎ E ص عت ص ل محا ام‎ E EEE E تج‎ «Վ» 
ور‎ ԱՆԱ (աաա Աաաա ավե աո ականն ավելա նանա EE ալորաո ալ աաա նաւ կկալ E E E E ալար E E աաա կալա ԱՐՑ ո ագար աԱ Եր աալ ալական աաա այան «1» 
Փա ا اح رسا تس اشوس و اش یت عا بطاح اب معت مامح امس د یط ا یه یش دی ی‎ կատակ ود سا او شش ات بان مت ای اه ی یش‎ «11» 
۱۳۴۷ سی ار و ماق رج موا ساعد جد ساق و سی اہر و جک کب ار ا ہق اکر و ید یپ و ساط ا ور سا و پاپ پاٹ‎ արագա աաամապանաաացամաաաաարաճանաաամագանխաամագանխապաազանաա աաա بعك ا ابا‎ «Մ» 
FY جم رت ھت وو عم و وہ ہو وم موم وأ و‎ աա مت سو اہ ور لہ‎ արաւ سرد عات جع جو جو سو حت جرت دہ مد دي کہ ہس جات ارت دع سد جرت جنا ديه ہد وہ کہ دہ سو جا جنا دع بد وہ کرو ھت سو مہ حابن تع و‎ «14» 
سرت کاب ےاج ہج ہی رز‎ աաա سکعرب اج سک‎ ակա سا‎ աար աաա تس ماع سد‎ աար ما سس سر را سس ی‎ արատ حت سس سس رم ےک دا تت را سس‎ աայ «\ f» 
EASES EE حرط جاه حك جه درم کو حم ضا‎ Ea BESE aS aE اد ک مح‎ EES Ea کرت حك سكع سط دو نع لات جرع داد خاک و دع‎ EES «۱۵» 
TENE ES SEES TEE E SE عن‎ E ب جات ات وو وا اج تد د‎ E دعن‎ E E و‎ ESSE «1» 
۱۱/۳۶۱۶ 22 ل ںہ ہہ ہہ ہر‎ le Lee El Eee el ՐԱԻ یات رو‎ ԵՆ اب‎ ԱԱՀ ՅԱՆ ԱՀա Տար کین وی‎ ۰۷ 
اچ کت وی هد چا کہ ےت چا ہا پا ہا کے‎ նա دعس مک دج اج کم ور بھی ےچ کے کب‎ ESER وا ساس دا اد کس ےی رھ ےچ کے ےس رھ ےچس ک سو یھ‎ EES 7وت ای کی‎ «1/» 
TOE EE DEERE A ՀՑ کہا ےط‎ աա کے ہے‎ A SEAS گے کے جع الكل ےج گے‎ ES کہ کے کے دع اك عط‎ Էա Հա ԱՆԱՆՑ Հաաա Ն կա کج کچ گج ےہ ہے ماع‎ ta Դա کے‎ այ ہد مکی کے ے ہے‎ անան «14» 
رہ ہر ور ہش ور ںہو ہد‎ կամա անրակ մանանա անկախ رہ و ری‎ ախ مد کی سا ری بو سای سای‎ աա դանակ کے ما‎ «°» 
Aas E یگ کک شرت کے مه کے کے د شطع جع مد کک د موع قوج توم عه کے عه ا وت کے کے کک امو اطع ع قت ف جعکمو مم‎ «Մ» 
ՆԱՆ با داواي نا ا لے ار رکف و بای سارک میات ی عبط بع‎ նակա انا داع اورم ذا وي لها اداد یا ام ا ا ا دورد وا خر‎ a a «Ո» 
1۲۳۵ جم عا دحت اع جع و ا ار که جع را سارک حا را دا رک جح دا مره یمراط بت سا در ارس دقع کر در بط دا شرع سم[‎ աա աապա رو ند ا ور‎ «Ո» 
ՆԱՆ ԱԹԱՐ جرد پچ جرد و عابتا جرج وپ بل جع و 2 یوج و دوچ ہے‎ աակ անան E جرد بیجن عبت اواج ج جع جرد تا اجب دا تاج‎ նատ E «թ 
۴۵۲ ՀՆ مسر اب بای‎ կատակ Կար մտան ناتك ا‎ պարտակա لصا‎ մկան աակ رت اع عا عي لھا ہب‎ մարե պան մատե ապան Աաաա պարտակա աաա شش رش رب‎ ոա ՅՅ «YA» 
A E ամար بای جے چا کے ہپ بے یا‎ արավ աՀա را جا وج کے ےہ ےچ جا کے پاپ ہے گے ص کے چپ ہے جع جا ے نے جات جک کے چپ‎ «1» 
ՆԱՆԱ ան رک‎ SE حرم‎ ադամ պապա աաա عد اكد كاك لزت‎ աա մակա աաա ELB պա خرف اه ره‎ E ԳԱԱ خاک‎ աա դանա Պատա Հաա ՆՏ جام‎ աա سوق حرط‎ ՀԵՆ ԱՑ سمح تك خرس‎ SEET «ՐԹ» 
۳۵۵ ساب رم‎ Բա وک سای باه‎ E E ո وو رم سوه مه ره قات رس سب مهبم پر قاس سا‎ E لاا کہ‎ «TA» 
باب ۱۱ قصه أصحاب الجنه الذین منعوا حق الله من آموالهم ما چ سی جج ساس با دم سای وی وص ل اعت سو وت ا2ا‎ 
BE دای یت سس‎ e E فج ور مع ا‎ E E بات‎ e E E EE ERE الأخبار اک ی اگم وتاب بای دا‎ 
TON ی‎ SEE AS E جو دحاج كان‎ SEE SEE و ردص رظ د رھ‎ «1» 
۳۶۱۹ دع سا سره ی رب سا دم ده جامد دونج جاده دم دج اده دع د عاد ددم د سد‎ աաա ذا م‎ աաա աաա աաա աաա աաա աաա ազա دداد دح حدمت عد ی جر جر دان دو‎ «» 


باب ۱۲ وجوب زكاه الفطر و فضلها یه ա ՑԵ ՅԱ ԱԱ ԱԱ Ա ԱԱ ար‏ کش ی ی ա‏ وی ۳۵ 1۶ 


»17« ا ا YE‏ 
(Փ‏ ع بن عع و تلم مج وہ ասն‏ کے کیک ی دہ مہہ وہ دہ م مہ مہ مو جو ول و مو لمت مھ وع و جو ہدعو م عي کے ےے مم عو قد ے۲۹۷۴ 
»14« مرک մանական աոա աա աԱ անագան աաա աա‏ صصح կաա‏ ا ՆԱՅԵՑ E E E նանա E դարա‏ و 

E արամ «1`»‏ سرت یک پوپ جوم و يديد OE OO‏ يوه ودين سب جع بدا د بريد մարական հարա աւան‏ یم با ود مر بحم ی با یام مار یدب دیمع یہید وید ۱۷۰۱۷۲ ۱۲ 
آبواب الصدقه کک ہک Աա ԱԱ ՆԱՐԱ ՆՈՆ‏ ی 
باب ۱۴ فضل الصدقه و آنواعها و آدابها هه هی مهو خی دعس عماج ئش مه یایلوا YANE E‏ 
الایات ع تسا نا ل عت كب سس رص سے աաա‏ اا SEE‏ لد ل س Աաաա‏ تر SE‏ مھ ےک Աաաա ականա‏ بد مات աար‏ جا مھ NEE‏ 
الأخبار لق ابا همه کی دحا هسطع عم هی اه سره معط داهج هی یه ام کرد دا اد سم عبر هکم هرد ی ده سم کج بر امعم هه ها هط م۳۵۹۷ 
»1« 253 جع واه SS SS‏ سم ب يديج وه حت باب ہم وا ينه جع باب موہ بیو ایی جات يدها ی بابد ع با جايح يزه وہ بده اوت ES‏ يساوي يوي جرت بدي اھت دهاجم جرت بايا ين ادعب باد ود ۲۸۸ 
«I»‏ 6ح مضع دادع աա‏ ملم م اماما ع بر یارب ای ےکر անապար‏ همتع عياب کرت بیترت ایس دک աա սատար մանանա րառ «ատա ա‏ باس یه سا تاداع کی رت անագան‏ وا «աՀա a‏ ۱۳۸/۹۰2 
TAA eee e as «»‏ 
ESE «f»‏ یم می مہ جم ماع BERE‏ لم SORTA‏ وع SERS‏ وہ կանոնական SS REDRESS AERA‏ مو وع SEES‏ دم PAT XSERIES Ka STERA‏ 
«ծ»‏ ودع و وم ابوت ع عق داك وا تمك قم سام پاپ سیسات لك بب د تامامتها و مدت كيدايا واي لبج ا و وپ وب سواہ میم TK a‏ 
»۶« سی گید ے سروک شر جرج ادج و کرع ہے ہد جح حالم ہے وبع بترت حم حت می حارج حالم جات ՅՈՑ‏ رع سے قرع جج ہے 9 աա‏ دے می کہ دا ے مھ تکرح سے قرع E‏ جوم Ն‏ ره دج دی ESSERE E‏ 
ՀԱ ENE WE NOONE «V»‏ بجی چو اهاط MAE NEE‏ جوت ولس وح اسع اما تي وام ع شرا E PONE AE NOE PEE CRA NECME ENE AE NE‏ ایا 
«A»‏ ممع ون ناج Ea a ESRAR ARES‏ مو دا مزع جم աա‏ مور و ela Ra‏ وجوم سا ارب اع مور و جا موصعم la‏ موجہ وم ما ESS‏ ما موہ جم ما جر مم TONS‏ 
«Վ»‏ بوجو وو وو موہ RSS‏ وہ ہوجو وہہ و ES ESS ESR ES TEE OS SS‏ بجاو ادع ب ER EOE EVER ESR ER‏ کہ E‏ ایب موہ وا سپ ٩۳ E‏ ۱۲ 
»:1« ہی ميات ادن ارك ا ԵՆ Տախ Դաո Նախ‏ عه و աՆ Ցա Մակաո Նպա‏ عه ա ՆՑԱ‏ ی ՑԵՆ‏ دوا كه بیکرت با عا م ايك حي درد ملع شاپ گے مالك ديا کے یع ای دہ یتیک اپ دہ ا د 
TIVES EES ERE EES SE ESE SSE SEES «11»‏ 
ORES (Ծ‏ یش کے ضس هدجه رک سک AEE SAS‏ خاک رک اک ESE‏ داك باد بكرت SEE ESED SARS ASE OED‏ کرت ماع EES LELE SE‏ سے E‏ کے ԱԱ ՀԵՐՆ ՀՆԱ‏ 
»11« و میس رم وک و աաա‏ تھا بای یف لے مہ ہو وچ عاج كات حك جرت عاج حا داك جوج باب جر رت سب ناك تس سوت Կան Անո աա ԱԿ‏ سر سوت حلت سوہ وھ سا ی بر رت جا արա աա‏ بای سا ی سب TA‏ 
»14« عن ری سر قنخ هنع هد شک աաա դն աաա‏ وحم د اوس ون عون مع اواو ل موا سدع مع أو ماوق جج وو տապա‏ ای وق جو حادم e‏ اید یم کو ےکم ARS‏ 
»18« ملسم م م مه م م م م مم م م م مم م مم م مم مم مم م مم م م ممم م مم مم م م مم ممم م ممم م مم مم م یی ۹۶ 
»1« کو وی رر و بد زی ا نہد րարը կանոն խանր պակտ աաա տարական կանը դառնա‏ و :ود պանիր այական տ‏ جر ما و արա‏ 1 نیمات ہس رواوہ کہ وس مس چیم مو اوج کر وی ہی ادا 
۰۱۷ ہر رہ 
»/1« رک و ہے ےی ا ےس سے کے سے سے ےھ سب ی سس E E‏ سیک کے سس مرت سس ہے سے سے می کے ہے ےہ 2 2 ۱۲۹/۲۷2 
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«AT» 


«AF» 
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«\Y» 


>)۱۳( 


«\ ¥» 


«1۵» 


«Վ» 


»؟١<«‎ 


«TY» 


4222 


«YF» 


«44» 


«\ ¥» 


«1۵» 


«Վ» 


111010109999090 »؟١«‎ 


«TY»‏ او ا سا ےا աաա աաա կապար‏ وی زم արժանա աար աա Ae‏ رہ ور مرف من مر ا کو r‏ ور رر ام a‏ ما یی کاو مر یٹ پر کیو یکر وا ان 


ES EEN EEE eS ہد تو مرجم مرج‎ Ea ز2 2 2 ز 2 1212 1 1 121 1 ری جرج‎ 212 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 21 «YY» 


«YF»‏ م مط مع د هاسع قت ح هه نه EPEC O EP EEE‏ عه ع OOO‏ سپ موه شع سی و 32ج رہ هوج و ا و ا پا ا 


AL SRS «TA»‏ او ری مو وو می SS SA A SES‏ سکس و او بت مان DS E SS‏ زی شاو یہ وی بت اه A‏ مدع ی کب بو 


ու ESAS «Y۶»‏ مايوه عام سر AE‏ ورع e A aR‏ و کے سأ کید ہاور ար‏ ھھھ و کید ےار دیع کچھ ود کی کے راس سی ابی جک کی می کی ھک 


VESTS SS ESS «TV»‏ جات حت EE ES E‏ یہ E ES E‏ جات بھی پاپ بای بجاو مه E‏ يتايج يقن وت ھا چچچ جا ھھھ وت سی تچب چچچ 


)۳> کچ مایا کہ مب بی ی ساح ا ا ا كملا ساح ی ی بے مہم و ا مب ا وہ کت با ا وی مہ ا می بت بے مہیپ اک كملا ساح یک اك کات پت ما کاپ کت بے مان ہے 


«TY»‏ تس یہ شع شک E ւ աստան ոլա‏ سفق مع جرب موہ مد Ը‏ عمق عم مو ESAS‏ عم چ ‏ مع جع موت فرع مو عم یع ա աան անառ‏ مہ جع سره ره E‏ جع ماوق SE‏ عم عق قاع جم امو مع جع չատ‏ عب 


CE MOTE PEE AE NECME PEE رکه ای‎ NECME ENE AE وس ادي وام ع شرا داح‎ NECME ENE MAE NEE ME ENE وات كالسا دا رک ما‎ WE NOOSA «TT» 


«Tf»‏ وھ هدرم مم کے كا مو جع عم مد ھر مع مورجے عم جع ر چ اع مرج هام جوم ماع ره ی لع جع مس کس شع وک شرع رھک عم مر ھر جازم ا اهر ماه کی ا رھک کم جا رٹ 


ee SET SESS «TA»‏ وا او e a‏ لو یہ وا وا e‏ واچ لج a‏ یہ و چ او واج نامك ب وا تلد 


«fF»‏ ا ا ی یه ما کا می ماقت ی بلع ا مہ دس جرک کی کیو مہ کسر کا کاب سد ھی کک ای աան‏ ھک ی کا کاپ يہ տակ‏ کک ما مه 


PO سوہ ہی تد در وان معطي جع مرو سی عطي جاه مد بی ہد رز رہ بی ید می وھ اہ ونع مھ مر يج لع مو سم سو وہ ده وما ف قدي وو جما جف جيه عام ري ا ھی سوہ و ہو یھو وہ سر و ہا و‎ SSE خروم لو ری‎ «ծ» 
ԱԱՀ OIE EEE SELE PE E EEE EE EE TEE EEE RTE EO ER قن موق فوع سدق ساو مدق سحو مدق امو مدق مسو‎ ET «Հ» 
اہ اہ گت‎ աղաներ ականա ակա անան ական Անուն باب ۱۸ مصارف الإنفاق و النهی عن التبذیر فيه و الصدقه بالمال الحرام‎ 
PIF Eee e ی هت دی ای دس ددح دادس عدا د اك دالت ی هی ی ام سدح‎ անապար الآيات ی یس دب بس دنا دك عدا دادر دان‎ 
FAVE A O E O الأخبار ہت ہا مع تداع جات بای شا ا وح وا م3 جا دک ونح ادل‎ 
۳۹۰۱۷۲ وق مسد ممه ماد عه جح هن وو هو تج مج عا موه 2 ع ع ف جح يي و مه عد مه جوج ع هد مه هع ع فج ع هج جود عم مه مه عد موه يج دا مد ع ع فوج ا دع امو ع ع وا‎ «1» 
ا‎ ئ۹۸۷۳۷۷۶۷۶۷۶۷۷٣۷٣۹۹۷۶۷۶۰۰۷۷۶۶۷۰۷۷۳۷۳۶۳۰۸۷۷۷,‎ աա աաա Հաաա DS աաա Աաաա աաա աա աաա աաա արն աա աա աաա Հաաա աաա աա աո Հանա աա SR ՆՆ روف‎ 
PENa Raa AAR وم شیع داعو وعم ہم تب هد سر وم‎ aaa روعوے که تو موم وم هس وس هم سم مجع موه ومع وم ىک ماع‎ «» 
ده بجاو موه بت ا ا کرت کا فا ی ھچ ها ل‎ E جو ےو پ او سپ بی يخ یت دی پچ روس ہے بای سوم بت بجاوح یت باه ياي جام ع بواج ابیت وت‎ «Հ» 
ԳՄԱՆ لہپ‎ աար ول کا‎ մանու ատաման و‎ րան جلك عات هط فلم ہے‎ մարն E a a e e նանո ապո Հարկա ع اام عا د‎ «A» 
ل ل‎ SESE OSE ARE LE RE OEE KIRE OEE IEE O REE ور ےھر ۓ کے‎ OIE IEE eae «Հ» 
PONIES SLES کته داد “ب‎ ամ ամ Հու کت معن‎ «V» 
PEN EEE MEE EA EAA بات تب کات سا باب کب کت بن بات جرب کات سای ما اب کت بج اون کب کب سای ماب کب کت اج‎ SAA RS «A» 
E Ê ELÊ EÊ EE Ê Sz Sk SE BESS Elb SSE E SE Ea یس‎ A «Վ» 

»1۰« ای وی ضا سن անա‏ نیا ا کل سے سی سی ան կԱ Ամո անական Մաման‏ سی سرت بد ԱՆԱ a ԱՆ‏ کی سرب ԱԱ‏ لد کے اس ան համ աՆ ՆԱ ԱՆ‏ سے کر E e a a‏ و کا بر تس وا مم رس تم ا 
روف EA ARE aaa Աա E ալա ASA‏ مج ع عو نم EE a աա a ER Ea EE‏ مرج ع توج مم HERSE EA‏ تی و كي مم քա աաա ման ES‏ شس سد LARA EE‏ سا aaa ES RE a‏ | 
«\Y»‏ م21 مه وی աաանանակակաւասակմասնանանվպանակակմաանանպասպաա մանական‏ چاو نوک جج ESR ARES‏ وو یب سرد ب ما جام تک N‏ ماو کے و وا جا 10 
(۱۳)> رک ما ا ا اه سر یو ا ی سا سد اياك ی ee e e‏ رت ہب مب تر ۱۳۸۱ 

PEA IE SSNS DSS A ا اا و اا اا‎ Daa «\ ¥» 

քա ES ASS «10۵»‏ لاست للم شع SRE‏ جع رم جع ARE SUD‏ مھ ماو انم مدوم ASS ARERR‏ ری با شوم اراس ہیام զանա SEARS ASSES‏ دع کہ ہم ES‏ مس یرت AAS LEASES‏ وه ۱۳ 
a: «17»‏ سربق یت سید SESE EAE EEA E‏ يي SE ê ES‏ اک مو ا ااا کاپ ԳՈՎ‏ 

۱۳۰۳ ود ل‎ աաան كن جم وہ جع وع سر جات کہ وج وہ کو اکوععوت ہے ہم وت وہ چو چ سرت ورت کات‎ ատ ապակու աա رد یف رب تا مم تا ذه عع وة عت وی شوم شا ده سرت وت کات وم حت وم‎ «1Y» 
EE ئشال‎ ԱՅՐ ԱՑ ՏՐ باب ۱۹ كراهيه رد السائل و فضل إطعامه و سقيه و فضل صدقه الماء‎ 
۱ E E O E CE CEE CP 2 3 E دل دك د ددا ۓ ھکد‎ Ա ՆԱՏ الآيات و ہے ۓ‎ 
۴ ا ا م۱‎ E E ل‎ a E الأخبار‎ 
ib مسق بع ناه ع وک وتران لصوا هو اسع لو سے کے وی موی ام اوج جات کے و مرج سم مہ اعت جا مت بجا ا دا می ساد می وه ااا و ھت بی تسو جه و بے موتح ھا وبا ا مص وا و ہے ہل‎ «\» 


աաա Աաաա Աաաա ապան աաա արան արեանն «»‏ د EE Աաաա SESE աաա‏ کے اعد نہ جا کرد داے ھ كك ےد اداد اہ کے گا دہ داد دے دے دج ہ ےہ ہد ՆՅԱՑ ՀԱԱ‏ دج ہہ ہک ۱ ۱۳ 
ES «I»‏ ورسخ مس هس رمع هه ی سح سس ی ص EE‏ ری هر شش E‏ کش E‏ عام مد FIED‏ 
E E «f»‏ سس سس سب[ اب سے سے E E‏ ہس ےش E‏ سی E‏ مهس E‏ دو سد سس[ E‏ ]سس سرت سک E‏ ۰۱۲۸/2[ ۱۳۰ 
«ծ»‏ تس ل ییا آ ساب TN as agg O RR‏ 
E E E աոան «Հ»‏ بت جرج اک الما 2 بان عم کیرات برع ماد مت بیج اتب جر նանման‏ بیج امہ وہ یہ ہا مار کے 
այն4 1۷‏ 5ه նյա այա‏ 5 هه աա ա (աաա այա‏ نه برع ա ա‏ دم نمه داه ա‏ مرج کی برع աա‏ دع نمه دان موعن ریس وی دعجم عدا مع دع نفعت 5ه جاه معد عه 255215 دان دعم د مه امد ند م TNE Sa‏ 
«A»‏ كود اه ی ها كد سن وب هت تمه توب موش وت سين دا وتو لو دب مرک سای دمن بده الام سای E‏ امس الہ ہاو ع وم E‏ وی میس مت ۴۹۶٦+”‏ 
ASE SEES EE «Վ»‏ ام EES aE EEE‏ جع دع ہي ےجے ESE EASE‏ جع SES‏ جع دد ےہ شردے یاب EES‏ داع دامدے دے دم SEER‏ دع SEAS‏ یح ۷ ,۱۳۰۲ 
آقول 0۷ 
»1« ین وی E‏ تیج ا اب lel‏ لاد لوالا مد بویا مب E‏ لاد اک لاد lel‏ ل عد وج ۷ ۲ 
آقول ԼԽթԵթթծթծ5.թԽ9Եծթծ.ԽԽԽՒԽ թԽՔՔԽԽ.Ե.ե ե աաա‏ ۴۱۹ 
»1« دكي برع SENE‏ اه ba DEENA‏ ع ամենա‏ جا a‏ مادم كياد ام اداو ع մամա‏ اد o‏ هداج جع سک رگ اج لام BEE‏ چیه سا و ba SEE‏ سا اد ad‏ مهد ԱՆՆ աա‏ 
աա կախե աաա ա աաա «۰۲‏ من كب اماك աա նախապա‏ عن تب باحك ամ‏ ہو رر նա պական‏ ساح جك تب كا ار رر ہہ عاك وا EINES‏ 
»141« یگ کک ےچ ج ج ախտ‏ ط عه فوع عن اد ود كك دود هو قد ےم ٌو می َو عو جه داك وت աաա‏ می 5ط ատակ‏ میم وید جعکمو دن ده ذه كيه տապան‏ می مو مت ۴۴۷ 
f»‏ \« ی جع ازع یا ապակ‏ با داعو اورم كاد وي لها ادي عاديا Աաաա ամ‏ ال خی کم ال ذا و لاا دشر رک عبط با աաա‏ كيم و ع عدا سای زک میا دم ای هب ساجک ۱۳۲۵ 
աաա անի «16»‏ سا هصرع جج د کرہ ے در دب EEE EE ER E E‏ دی مخ ری SE ERE ESD EDE‏ مھ ۳2| ۱۳۰۲۰ 
»1« رت رت ںو دك عا > و تك عاد د حادس اكت د جنك ا ری سر د جات سا ական աաա ական‏ شر و رف شر رر رش شر ےی و یر یں اود 
۰۷ لسن ف ص ا ع ار بال الا ՀԵ‏ اع ՑԱ Ա ԿՏԱ ՀԵ ԱՅ ԿԱՑԱ‏ اح ہہ ՆԱՐԵ a EEA Eel led‏ 
»/1« جرناھ راو یدای دا ری جات چو دا با اہ وا اک و ون دا بدا وا بای جات ور اف ا اد اع دا پا ات جر دا باب اس اد وھ اعد دای بای رجات اج وھ ہر وھ اہب جع واج عنم کی داد بای دام بای ات پا ۱۰2 ۱۳۱۲ 
աաա մա ՅԱ ՎԵՃ SEE SECS «14»‏ رك د جام ատա Հաաա ՆՏ‏ ره کدی աա‏ خاک պատա Աաաա ԵԱՑ‏ دا دای աո աա մեգա աա մամա աաա‏ ماد «ապա‏ دم کاس աա‏ خاک لطت ELE‏ ۱۳۲۰۰ 
أقول N e‏ ا ی اسیج لها FE‏ 
باب ۲۰ ثواب من دل على صدقه أو سعى بها إلى مسكين E‏ جج دج ہہ رہ دہ ہک دہ ان 
الأخبار ات اه بای ف و میت یدب مب کی عبت مايه قح ع عاتم قي ور بيهن صو عه المي فج ور مدا ليدع اد و هتسه دایب سامتاه وکھف دای دیهد ا بای ا مي ۴ ۴۲ 
»`1« ےھ EEE ESS‏ جد سرد رد كاك ا جا یک سر هط ری معا کسام د مارو جد کم عم کش مج ط۷ظ رس یرکسع مق سا و عرد ع و كد شرع د كرو لط بد ع دان جا كاك ردك ا رو با TTS‏ 
»« لمدن ا اند ع ده وه ود عه سام د حر داع عي د جرت سد كد ده ون د وده ده مده دع وده ی ՆԱԳ‏ 
ա ինան «I»‏ ی ےک کے کے E‏ کے کے کے EE‏ سے سے ےہ کے کے سے سے کے سے ےت ےھ ےک ہے ہے ےک کے E‏ کے ےھ کے ہے سے می کے ہے ےہ ہم ہیا ار 


۱۳ ۲ ۵:۳2 322۵2 درد دوہ دہ ے داد دا وا عاہ گا داے گاد ہد ۓ ے دج 2 ےہ‎ աա ԱԱ کرد‎ E աաա ՑԱ وا اد ۓ اد ے تھے کے داع ھ جع بات گا کرد‎ Աաաա و‎ 2 2 աաա աաա աան «f» 
77110 2 كرد قي م د‎ EES SED EE E E ا‎ E E E E EA E E a E AEA «ծ» 
۳ ۳ تک‎ Կան աան աննա Անանուն «եսա ւեր «աաաաաԻ ն باب ۲۱ آخر فی أنواع الصدقه و آقسامها من صدقه الليل و النهار و السر و الجهار و غيرها و أفضل أنواع الصدقه‎ 
۳۱۳۶۶ الأخبار و ااا اا ااا اا اا ااا اا ره رم اا اا ااا رم رم اا رم عم اا ااا اا اا عم عم 9 ؤى‎ 
TT ASENA 2-15 2ے زی د دو 5 كاد رھد‎ 52525: «1» 
FYE Sa مدو د ص عاد ب ددن معدي ددن سد سم د اده ددج جامد عدج اده عن ده ماد د دع دع عاد دده دوه‎ արական ապագա دو دج عمد م دو‎ ERS «» 
۴ تس ل‎ E د د د‎ աա աաա امس‎ աաա ال لم ناا ناد‎ բազան ա سس او د نت د مومع‎ E E E دخدة ته نضحي دن‎ «I» 
۱۳ ۳۷۸ ۱۵ جم فو عم ججح‎ ASAE aS داب‎ ASE حا عر ع حا یع‎ aa Aaa حامر كحك مم شاه کا جرد‎ ES SEES ASAE SEBS ود‎ AE SAAS دہ‎ ASE A EEE «f» 
ہم مود‎ EE E عد‎ EE E ETE E EE ری رو امت دواد دود داك جاده واوا دعت ا ضر‎ EE ET SS RSE «ծ» 
۴ ۷: Լարա e արլ կարկ լալ կարի առ. սարե اعد‎ կարկ աալ մարկ լալ կարկ աալ աակ լան կարկ անկ آقول ل‎ 
۴۹۷(7 بت ای کے چا کیا‎ մատական و ی‎ աակ մարջան ویب ی دم‎ այան մատական و ی‎ աան و وی را کی و‎ այան մատական یی تا ا ا کات ار ی بت و‎ «۶» 
51101 رسكن‎ DEENA داه‎ EEE گۓ‎ STENT داه‎ SEES گے‎ SLE AEA دع‎ SEEDS گے‎ BEE NEA si عقي ترد‎ նակական دام‎ EEE ka SLE A արկում گے‎ SEERA առ EEE SASS «V» 
TTA وا یہ رب‎ E پر بت سم بے‎ E ہا‎ E بر تا ی ہا‎ E جا بر تا مد‎ E E کا مد وا پر یتسد رب‎ E اع وب اس وا عا تو و ما‎ «A» 
510555 حم‎ e جح ےم کے مد عد ا عد رہ جج د د قد کے دوہ‎ Ցա کے کے شعت لدع اک د کے ع دع کے عه دی عاك ود کے 2ے ہے 3د دع دی داك دع د ع جج عه 32 عبد دی عاك وی کے ع ےھ کے عع کے کے ےک‎ «Վ» 
յյ,» ».»ԽԼֆթԽ»ՔթԼԽԽՔԽԼԽ.,..,,,..,,.,.,.,.,.Խ.Ն.Ն.Ն.Ն..,,,,,,:ֆՔֆծ,ՖՒ.Խֆֆծ5թԵթ-ԵԵ Թ ջ آقول‎ 
NNE SAREE կասա ددع اد ہد کے‎ E SEE درگکے دہ ذاے جم یرد ۓ باج ہمہ دع‎ SEES لوا ہے ہمہ ع‎ ասա دده دقوع کے‎ «1» 
۱۳۲۰ (2 ای بای و‎ SE تل جام دالا جات تدع بعادت جو جات مدب جاج وج بو موه‎ EEE هریج تاج ی دابع جو بادك ای جرج دبا أ تاوت‎ «1» 
9 اا ل ل نح ان نا ل ام نان لحان ا نان مس احالس ا سم مه مد سم ببںٰ "ى99‎ «۰۲ 
۳۲۱۰ E E EE E E E E بل با‎ աա արա ամրան EE ۰۱۳ 
...سپ‎ (Ծ 
ی ی یب سیب بناج ابی جھا صوب لوم سوا سوه جا ھا تراصب ا تہ ب۴۳۳۷‎ «16» 
۱۴۳ Աաաա اد ا دم مد هم دم ا مس دمم ا اع ار مس ا رع هم سم مس اا ا رع ا اا ااا‎ «Մ» 
تاو چ ہر ہہ سر ہہ رہ شش‎ աաա ہر ہے ہر ہہ رہ‎ ۰۷ 
۱۳۱۲ ۱۳۲+ جع كرما جاح ہے رط مو کی بدا نج اب یب رب کرس رود یر ات رحد دابع برچ مد بر ی مرج بط مد کج دیارج برد بیط اک دج سرد ماس ی سر ده سب سر رس یب‎ e «1/» 
FTE سس وخ سوک عو ع ی سب ده سب سم ع ی دہ‎ աոա داع عو عت درت د وس عه جنا جع سس‎ սատար مار سان دخ لج ع حي عن جه ع دن حر جاع عو ع درت حي ساب يدجن جه إن عه حت‎ «14» 
ہہ ہے ہہ ےہ نیج 2 ایا پ۴‎ E کا ےپ کے‎ E یھ ےد سے کس کے ہے ہی کے ہے کے تھے‎ f ےھ‎ a ا‎ a ապար աաա «Մ» 


('4» 


«TY» 


4222 


«YF» 


«TA» 


«TV» 


«YA» 


«ՄԼ» 


FOES موہ عو مع‎ E لام‎ E E يش شر ل ا‎ SSE aE REESE EEE EES «1ծ» 
Ն Ար ԱՏՈՐ ԱՐ رو يد رح مد عع م‎ Ն ԱՏԱՄ پر ع عي مج و رو‎ O Ն پر رد ود ید‎ ՆԱՐԵ امد اه پر‎ Ա Ը ویر‎ Ե ՅՐՆ ՆՐԱՑ ՏԱՐԱ Ի Նա ՆԱ ہی مرو ع برع‎ Տա Ն بو ف ور ھا ور بر فو ل ووه ہو سر ود پر‎ ԶԱՐ 4: «1`» 
۱۳۵ ۲ 2 اس و ري یم کہ کیم کسر ما ہکم سے عون یسا یم دير ده و وا د لو وام ب لمي > یی سا یی کہ بريد‎ Քա 4 وی ی وی سو موم وی مد مود کپ مت و میدب یی مه‎ «\V» 
۱۳ Ta E ESSE E ASE DE EES SE Ea ES یر یز و ھی‎ «1/» 
۱۲ ۲ جع رھ کہ ےو وہ ےد رھ ما مھ ےم‎ e موت ده عه عدج دوه‎ ան ده مون‎ աա նախ աաա ակո عن‎ e 3ه عد عه و‎ աաա աա աաա ماده هه موجه دومع‎ «14» 
۱۳ ۵۳ Հաաա سارت داد تمس ات‎ աաա աար 2 1 1 2 2 1 1 1 2 2 2 212 [1 1 1 [1 1 1 1 1 1 1 1 سرت و‎ [1 1 1 [ [| [1 SES աա موی ھی تی‎ E E SE و‎ աաա Կատա »٠١« 
TOY دعوم ع مار مع ماعو کر و حور ع‎ աո جع ماعو ووم بط ها عار مع سا سک که‎ ատեան رم دمو عوج ع‎ ա حمر ع مام جاح مامح كوم م مو وی مام داع ماعو توه ع‎ բոան e »؟١<‎ 
۳ ل ل کک کی ل تک ل‎ ոթ باب ۲۳ ما يجب فيه الخمس و سائر أحكامه‎ 
۴۵۶ ساب تج یقاب اداد با موا نف بن مقت انان مز ذل ساس ناد أ عقي می ويلح جا ئن ساس لا ایت‎ ak الأخبار‎ 
229 أقول 99 ا اا‎ 
TEV EA RETA وہ‎ RAMEE وھ مو وع‎ SEES وع‎ SATA عل اف طلم وع ع مو رع ع ترش اند وع عا امھ مم ع توت اط وع وا مو قاع مس وع امو وم‎ աա باه جوج عضوم که‎ ES «1» 
۱۳ (۷ رواب کا ما سید مات ما مت بج پاپ عبانم می ناك مب تج وآ جرب شاب سید بای بت شب ساب وا تب کاب سای پاپ وہ یتو وا تی موی وپ وب سواہ یم پاپ وی می جو و سیب پاپ وا کت تہ وا ہج‎ «I» 
FON IESE DESE EEA E هدك وم‎ DEES DE ESS PE رت ره جات‎ ատ ERAS جن‎ տապակա دواع ع5 كه کع موہ‎ 54 ERS جع جم وے كب‎ ES ےوک‎ «» 
FON Sasa aaa aa a a a aa a عدي اناه د عام ذاه ذم مارم ناما دام وه عا ساب‎ >۴) 
ԱՎ كه لام دبع‎ a اس در ما هب سار ای داع سیر هکرس کم جاع موسوم ماج سا ھی امرس ما‎ րա այա کاو عورم ع جه كاه‎ բատուաաա معام عع قاع رده رسد سب مرو موی‎ «ծ» 
ԱՈ PASSE EEE SS UR ESE SS ER ORES SS UEC առակա ES ESKER TEDE SS SRV ESTES «۶» 
TP reve AES EE a E e رس مت رم‎ a a a e a e a از عع‎ «V» 
۴۶۱ أقول لانن ا ان ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا سم ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا هم -- َ4 مب مب دم دم سم سم‎ 
FEV Հարամ ابا ع ناته لاط امه ترچ‎ 9۷ی٣‎ 00000000 «A» 
ՄՐՆ ا ری مه تمد اجن صر جا ع يت بر ری وک و رھ مه ير ی وت پا پا اج‎ e e و سو اخ وک ور ہق اس ی‎ Ra a a ور‎ a جوا بل و‎ «Վ» 
77۴ «Հաաա աաա աաա مع رعش‎ Se ապագան ند سرت‎ աաա ապա ری سر بش مر عه ع جح ع د و مه وم ع كو شش دا جم مسا تک ده مت ساوک عوط ےد‎ ատար «12» 
FEQ تو سط هر ند یک‎ բակա աաա ադապ ա ا ا هر نم لد ابر پل ی ند‎ ած رض ی لد‎ E هر ترد سا‎ a سار کہ وڈ زنس‎ a + «141» 
TED Ea SESE SEE EASE SEED DE SEE EEE EEE ESS EES աաա ապաաաայւ رر‎ (ԱԾ 
17 0 معنا نف ومن نان دمت اذ دمن ا‎ աաա دم ساب‎ Ապակյա ալա քա Վա անա Ալա քյա աա անական سس که‎ ա քյա وام دم برع سای‎ անա անա ամյա աա 2ار‎ ամա مرج سای‎ կանա مرس ےت‎ աան «11» 


NESSES SEE ہہ‎ TELS aaa Saha رد رس ںہ شش ہہ شر‎ (Փ 


«1ծ» 


«Վ» 


«1/» 


«14» 


«If» 


«\ ¥» 


«1۵» 


«\۶» 


«\V» 


«\A» 


«If» 


«\ ¥» 


«1۵» 


«\۶» 


۷> یا وہ و աաա‏ رد رھ وع رھ یں و ری ما اد ماي و مار وھ ہی و ود زی ود ود اقب سم ای کاب و يه ع رد ہو ا اد اھر جاع ف ھی ا ا و ماگ پھر ور ای جيه ساب باه ھا با 2 ا مگب لھا ور رھ وا وا ہو ا ب موب سب پم سال کے 


۸> یھ աա‏ رش هر لے ای ا EEE‏ ا سي EE‏ صا ےھ کور بت ود ب سس بے می ھی مد وی می ہش حو می مہ فی وش اھ فی مہ مہ ہی աւան‏ سم سم 


۱۱ ات سای دب رس SE‏ یدص بای رم بر بسا رت باه ناا ناك لاق دك داق مع ا جاه دما قات سکب سی بای عا انا EASE ESE SEDE‏ در هچب باب عم مد مضہ بط ۵1۲/۵32 
(Ծ‏ )دج رخا سیخ شرت کہ تشرط تب مد تہج عو سس وع بت سا و اه سب سا نات اد اي ا لي ی ات ات سا سا ور یه دی هد لات یم یس تمہ عيبا بيذ مرج حاب تبت بیط رد( ۲( 
աաա գերուն «141»‏ كع خا عند نخد نودو مد ES‏ كد مودس داوم ا EOE SOE E EEE‏ ور دده 12م 
YE a e a a a a a a a a a a a (Փ‏ 
»18« کر رر رر ATA‏ 
արան «۱۶‏ ون E‏ شك عم مو تج كج ع قن جات قم ع عن كج قن عاد كن جح كع عن موت 2 قم ع قن 2 ع بم ون قن كن ف كن جك ل من م تت قن ل كوت ات تع تمه اعنم وم ا کے 6ا8۷ 
SEE ատամ 22‏ ریس سی جس اج كاه عو و جاو SE SE‏ ترج كاد جر جه ريه مات جو اميه كاد جر وده اج مان جو جو كاد حر وام ا SE‏ جياه عه سج وه ا ماه SS NODE‏ ب م اکا 
»/1« كه جرد اد سک کرع اتج که յո‏ برس ان حرط ար Aaa‏ مود ےدام رع باس هک جات مها کے کے a‏ مرج كرك ع ده aS‏ کرع سره کبس Asa aS EEE‏ قرع کو دک دیع جرع هدع OSES‏ 
»14« یچ و و جحت جوا واج تمہ بعادت لد حت E ES‏ دجو ورت بجاو جاده بعادت عدت ديات ل ES‏ لوج دہ بای باب دب جاب سا جہ ماج جہ سوب سا دہ وو سم تب وا جج ۵۲۰۲ 
.>> عل ما رھپ մանկան‏ لات ہے ման‏ يا ےس عات ھا Հարվարդ Հաղ‏ کاو مھ ماولۓ کاپ աար‏ ون دہ نے ھکس ول ہا ےھ لچم اع مولع کاپ ԱՆՊՀ Հաա աան ավակ ամանակ Se‏ 
>١)‏ عمس ا شا ہے شی ۓگ ےنیس کے ہے ا ےکی ہی لے خی تا ۓگ سی سض ےس ۓآ ےش شا ےی ی EE‏ اک ال یا راد ال لا 
«TY»‏ 39 ا 00 ԱՆՀ ELE AE‏ 
E E «YY»‏ عاك وب كت تج A A E E E E‏ 
«YF»‏ کک کے کے چ کموہ مج աան‏ قرع جع امھت کے Ն‏ عه قد 8ه ج امعہ کے տատա Հ‏ کی داك مد كرطع ےھ کے قر کع امہ مج دم جع کے جع معت اک E‏ لك ود كك a‏ 0۲۵22 
ESED ESS eS E «YA»‏ موی مه برخم سا باق رسای سره EE SDE ոա մակա ESS‏ دب هم با زره سل رح ید ANE‏ 
(AA EEE E E «Մ»‏ 
աան ական մանական անան եաւանանաաանանանածանանաաաաեանաապարաաաատաանՆ ա աաա խաւար: «TV»‏ جات باب جامد بعادت مت دهد ب անան‏ عام پا اوت کہ عاج واج ۵۴۷ 
«YA»‏ کے ی یک کی کے ےا یک ای کے ا کک کے ا یک کی کے ےا عت الك ا کے ا ا ھت کرک FNS a aa‏ 
TOE «۹»‏ اد با دا ات فک O CE O E O CE E‏ جا وم سک e‏ 0۴5۷ 
SRR A TRC Ra EA >۳‏ سر سا سر A‏ سر RR‏ مس سم աա‏ و ور AES CAR ARS‏ سر انع ام سل رس سای سرع رقم مہ وم KA‏ اط ا سكي AREAS a‏ وو 120101 
)۰> اوھ ےپ ع ماح اميه تا بت نو ناك مہا سا جات امہ بعك تان قاع جات رس ناك باك سر لبذي قات باس اح سب با یر وس لبعد جات مو ویو حا با اتا باع جات ھڑوا یو تھا ماما ماف پک اناه ناك با دابا عراب اہ ۵08۹ 
«TY»‏ کے ےرات کک یہ աճ աաա աան‏ عن حي ذه عع جو در وت մանման տա‏ جا کہ وت اھ جب պատարա արա‏ عن غرم ذو سکع մաման պախրա‏ جو جو موب արաւ տտ‏ جا ذه عدوم موم SO‏ 
«IY»‏ ےک و ا اه تج سب بت ات رب سوت داه احا د كاماد و ساره ا لا ہد ا ناد ناد علد ده سرت سره ج ا سرت د رد سک مہ داه ےا سرت ا ات ۵۵ 
խատան «TF»‏ جع كدعا عدأ كات ریس ور سیر چا اك اط مدي یس جر سس رد ور ہو ٛ AA Ne ee EC E‏ 
باب ۲۸ تطهير յայ‏ الحلال المختلط بالحرام ان نم ا من بن ا ا یا ا ا ا ید یا ید ا ا ا ا لا ید ا ا یا ہا ہد ہا ا ا یا نت نل ا یع ہہ ا یع ہے ہہ ا ا یا ہا دع ا ا یراع ت ۵۵۷ 
الأخبار E‏ ججومجچچو چو աաա Աաաա ԱՑ ա‏ هو سب مس سک یس ا تم ی وام و باستاو ما لبماك ماس سجھ ۷ ۵۵ 


روف وا رجا ا EE E‏ وح موا ا ار سه EEE EEE‏ ا جع ا لست ا 1 ATA‏ 

»« انی مب اس سس سس سس ی ہوا رید یو يي یتور աա‏ ور پیر سس سم هی ES‏ پیا یزیر و ی կակա ա‏ نی وا ا ریو ور بد یر سرد ری رد و ہنرو E‏ یرد یر دو پر سوه سس ا ا کا 

ORS e A 7 او 7ر‎ EA ز‎ 2 2 2 E رم رر ور‎ EA E A ار زیر ور ار درم یور‎ E A ور و فرظ‎ a a ae «Հ» 

باب ۲۹ حكم من انتسب إلى النبی صلی الله عليه و آله من جهه الأم فی الخمس و الزکاہ - աաա ո աաա ոա անը‏ را ده امول ل Լա‏ ل أ اا لأ ا وم خ۶ 
الأخبار بالا رہ ہے تھں۔ 
»1« دحم اه د معان كسمم ھت دون ا سضر نمه ا بودن وو ابام بس لہ بادا سف ا باع د مم نداب ان سا ام ان كش دنا աաա‏ ست ددم ات ا عاد سد ل عام سم كد شولا سا ا 

۰۲ رکفم լո‏ عه و عمد ونم ع تو يارج ماك هك ری ا وا لت بویا سا سرک رھ SAREE‏ عماج عه جل ع جرع و اماه رھ جاع اد دو و جاع و اع هك قورع ات اد اد لحك ف رع ات مھ رر پور NEV‏ 

»« ڈووچ وی تسج عع جم ع عض ع وس ع مهو مع ممع 2ض ونع مض و مع ممع 28 ع وبع مقي وام حوره عبن وام جع د هاه مج تعره مجامج جع دواع مجه عرد 22ج 22 هللاه وه وو رہ سو ا ا پا ا 

PFD SSSI E e مث جما ودف‎ a مھ لی‎ a a a e و‎ ամա >۴) 
اقول س۸2‎ 

a SE «ծ»‏ لامي مد جاع رطس برچ سر اروش وس بج جع ع بش کج لز يلم بج دعام مان بد و بت و وس رمه عع اش مسج ع لط اماه بج وات ع كو ماه رش اد بو واج ع رش ات چرس سس رب رش ارچ سر ٰ2 سر 

ա`: «۶»‏ يك بر و بيع رت مت جرب بای باع عل لیا سب աա աաա‏ یاس جک وب ամա ալան կաա‏ بد یر مقر وتات سل اہو باه و ہوا կակա ա Արարա:‏ وت و تد سر جا و امو اج هب مسر چاو ع جد աաա արա ապակ աա‏ چا ہو ترس SER‏ 

BSF art کک شر کک مشچ نمو عق چم بے کے کے کک کک جسیم کے کے تروت حو کچ کے جک 2 چ‎ ա Ց وہ رہ دعم حي خخ یک جح ع‎ «Մ» 

Նավոյան ապան >۸‏ دش سا بد մա աա ԱՆ‏ توارط ال ی ب کو بد Սանամ ատակ նակել աաա‏ یت رکه աղ ատակ‏ عمط نی ա աաա a‏ دب یاب عا عاب قي سای کر سا .۰ OY‏ 

(۷۶9 رم ےمم مد مع کہ جع و مارم اس رومعم پم مم مز عوجي ماد د هوه ع جا جع جو رک رع رمعم عم مد جز عوج مر رع مرج رتهب جع مام ع عو ام ٤درد ورمع عم کو سو کم وت جرد صحرحہ یر مد مور حم سر رج ارد‎ «Վ» 

»1« دوقع ՆԱՄ աաաա Աաաա աաա Նմ աաա‏ سی بج پا یو موی و SR կակա‏ بجاو يه ونع و աաա‏ فو ہی تج پر ای او پ بھی پیا ہہ ہے بر سے ی و ՍԱՆԵՆ‏ 

ԱԱՀ یت ری تج ما رن تب ورای‎ ՆՅ ՅԱՆ ی‎ Ն աՆ աՆ Աա ՆՏ قمع‎ SSE aS سادا سد موث اور‎ աի e ی‎ ՆՑԱ աՆ ՆՑԱ Համա ف‎ Ee A 92 

کتاب الصوم أبواب الصوم -1 1313131131 رد E EE‏ سر سم E E A‏ ماد مج مد روك 
باب ۲۰ فضل الصیام .سود 
الایات ا ان ان ان انان انان انا انان انان انان اسان نان دس دس دس دس دس دس دس ده دم ا ا دس ا ا ا ا ا ا ا ا ده ا ا ا دم ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا دس اا اا اا ااا ااا سم سم دم بمب ببس دس 2 AVF‏ 
الأخبار ق طن ذه ده مث ود جرت حت جرت خرن د سس ده اد دہ جرد حت دع درد ود اد جرب سره جرج ساب Ee‏ اه عبط 3 ماد اسر سرب کی چم وا مہ اصع سوہ ود ی عدی می موم ۵۷ 
aa «\»‏ موا لو بج وا و امات كان اناه الات اتات جا د ايام واه اد ع ع اورت دما تجاه لبت ماسم اورت وو لومت دقاح عام ملم چھا ا زم انوت داه نيعا ء لومم جھ مزعب نوت نو وم ال ات ده اما ۵۷ 

اقول ا م م ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا یا ید ا ا ا ا لا یا ا ا ا تن ان نان ا یا ا ہد ہد یا یا ہا ہہ ا یا ہا ہے ہا ہا ا اع ا رع ہا ا نان راع ہا ہد ت ۵۷0 

روف ERIE EE EEE ORE CRE EE E EE NEE E EEE REE EOCENE‏ سی وا مت ری وی و و ری و ا سا و ا ا ا 217 


(՛» 


«۱۳ 


«\ ¥» 


«\V» 


«\A» 


»؟١<«‎ 


«TY» 


4222 


«YF» 


«YA» 


«Մ» 


IRRADIATED >۳)‏ ای و ا إن او وا ی باج عت اح ا ای ا ا ال م یی ا ا یم 
E «TY»‏ ی 111110000011100 
«TT»‏ ابد بعت عاب ا مت سس مدا اس رم موادا م ا :لت وم م ت م ا اه م اه ما هده هوم د اه ج عدن ع م حر و ف اه مرك ق مدب بمب روم یماج شلات ا 
ee aA e E e SSA «Tf»‏ بد ور ا ور E E e E‏ جد يد جد جا ا هد عل يا ا 
SERE, «TA»‏ و کم O EE OPE E EPS CEERI‏ چو وج EOE O‏ سم و سر تہ EEE‏ هج عون فوج ERE E‏ پا 
ES SS «TF»‏ |[ |[ |[ | |[ |[ [ |[ در سرت ساب دس سرت سا ا ا DCE աաա GE SO‏ ا ا کات سا رم ESOS‏ داد مدع اس کات جر 
«TV»‏ ی جع ری هک دک a a‏ ع مام جرح AAR‏ مام AE‏ جح KR‏ وع مم جع KERR‏ سع ARR‏ [ع مدع وهم Eel‏ سرع عورف کسر ساط سره کح دبع ر در مرجع 


«TA»‏ د ا بھی می هب تاو بت وت وتيا وق ومع یدب پ وت اھ ا بجاوح نوج وت با و وت ہہ ھچ و ھچ چ ی 


SNR هم مس ویک سار ری مر مد مہو سرب‎ SASSER سی یع کو سو سم مہو مرو سو یرم مہو سک تسش هجو و ساپ وع صسصسصہوم ہوم مویہ‎ ERT SSS «Հ» 


ԱԿԱ «FY»‏ مات ا جو یر ی بای سیق سب سای موی بو نہ زی و کہ تہ عو ےی رت ہہ دج ا یر بد ا سی سی ریہ ید بر ھی ا کا بیج سار وی رت ی سی سیر ما کی رت دید شا سر رہ یئ بد مت ما و بعد قد سرع بی ود تی را سیر کا توب سره با ا 


باب ۳۱ آنواع الصوم و آقسامه و الأيام التى يستحب فیها الصوم و الأيام التى يحرم فیها و أقسام صوم - ՊԴ"։Կ։"ԿԽՆԽԷԵԼԵԼԵԶԵԷՔԵՔԵԵՔԵԵԳԼՔ«շՔԼԽԼՆ Լ‏ 


۶۰۵ 


»١؟«‎ 


>)۱۳( 


«\ ¥» 


«\V» 


«\A» 


«14» 


روف ا سد اف ضا و سا ا ا اع ری مر կարար‏ مر رر الم سز ایر و من رر رک پور و وا از و لد وف روغ ود از ور کرد زنر مس 


۸> اوت جود حاط مدع նաճ‏ بج كه اج يذه چو جا م وو جمدي چو و و 2 بج جوف وج مف جمدي و وا و وا ھت مھ يدا و و ھا دہ 2 EPR‏ ھی و سد تد اھ جم ھا و ام م و جاه 2 جاه مع جاه տարական‏ وھ مام دع اع Հաաա աաա անատամ‏ 


»4« ی دس ASEAN aa‏ در اسر هک کر جیوه عاج هج تنه جيه مات هت ترج وه مره ید سره ای هه سرا مار سس در مس سر هک يدبع املع وال هع ون جاع سر حك در ید جرع ری ی 


«TY»‏ وأ VARESE ESSERE TRA ES‏ وپ ՄՏ‏ جه 2ه 238 :1638:2232 جوع و فوم وج عر مياه چکوی وو وم چو چچتوھ وھوٗ մեո‏ پوس یچ سو سا 


ELE LEE مع رف سر ا و‎ EE LEE EAA LEE AEDES E REESE A E LSa می‎ a ہمہ ملعم ریپ موب ہپس‎ «YT» 


E SE AR SEDA CE RD ADDL DRE N ع‎ RE سا‎ LDR اك‎ OCLC کی دک لا‎ «Tf» 


MRED AAR SRSA ASDA SASS SRA MERE مرا بالج و ع ع وو يه وده ع دہ میا سم یہید سو لول ابوه مہ سنج به ده 2 سی مہ مجع وله جاه بج جا ع لط عا‎ SS «YA» 


«TV»‏ سو مرا ھچ تع جع و 1 کک کک کک ب ھک کیک کک و کک بع تمعن ع کک کے کرو کہ کت سد کچ کر نا سطع کو ود کچ شت 


۸> ل کک ی ای ی ی ی کک وب ی کے اس دا تی کے ع یک سے کر ی ی و ی کر وت 


م4 اح تی ای ری وا جا ای وا نا ای TRAE‏ نح ا ای و 3ج جه بوه ا هه MEARS‏ ا نون ا ا ا ا ب ا ا کی PVE‏ 
927 0100 0 کا RE‏ 
«A»‏ ا ش ‏ و այա արարական‏ و رر یر رید یمر و یکر ما می ی ی هس ی ی سک ی اپ ٹر ی هه ی 2 121 1 121 1 1 1 121 1 1 کک کے ایی 
DEES E «1»‏ جمدي جاک ھا و ےج اج SESS‏ و او دا ایا و وهاه 2 عامج وا و جاه يع ESOS EASES‏ الام ع اج م و یم سا عمجم عو یس می ا PV‏ 
»1۰« ہلجم جو 232332 արաւ‏ وو من وتم وس و وو موس درون م سو عم مرج GASOILA SARSGAARD SAAS SEA A‏ ۱۶۱۷ 
PNY e «11»‏ 
(Ծ‏ رج نوع برع جو وموموعووومیہ+ٗرجومصمواووومچوجورومفوعوکومووٗومدفویکعوٛوقپوموعمکفو معجچوٗپومہومےجومجموعجےوٌُسووم٘ھٰ ید عه یی ہی ԺԱՆ‏ 
»141« )وپ ی ی هو شوج[ مضه جع ՈՂ SENESCENCE URTV VEST‏ 
۰۱۳« لومش دلت عيبا س یی و ہیر یجس موی ակամա Քա հա‏ مكاي سملن ساد Աաաա ա‏ متس ہصغ مس اعم سم رسي اک 
ան ան O վա աաա արա Հայա «1۵»‏ باب باس بلاطم باه آوچ اھ ատամ աան‏ با تس ا سب یداه O նակա‏ پیات تب ار تاس ست اس هی այա‏ یو ی լավան‏ سک عام ی ی یه ی ՄՈՆԱ‏ 
RAE a «17»‏ رد تاد شور تشد م کات اس یع اض MESES SES EEE ASE E E AEE EAE SE‏ ۶2۷۳۴ 
ես 922‏ يع ա‏ كاي a‏ و ابو وا رت جه a‏ رھ بد ور ակամայ աղա արամ‏ عد عد من ա‏ جح علد ավ անարար վա կաա‏ جات و ամա‏ نواس وہ مسر چاو و سوا ԱՂՈ Հաղաաա E A աաա‏ 
۸> ع تح بح د ری شک کت ب كمع کک کے کے سیم شش رک کے کے ات 2 بطع حورت ع قبت تدك RV CSSD ES SR Ê‏ 
»14« ا ا a‏ اک ما سس اپ ا ا پک رو 
աան ամու a, «۰»‏ مجع مب مع نمه قتع ميم ماع ووم اع عابط وجوم کم رم ماع PEA‏ وع ع قددع جنع مع وکس تنج اعم ودنہ قوع سع ‏ قوع نايع اعم وم وع اد سم աաա ատա պատարա‏ پاپ و 
EEE «Y1»‏ ويك ع كع 2 E PE PATE ECE EEE‏ قناع 
E e Յար «TY»‏ ات بای ا SS E Sa‏ ی که هی REL E‏ عبات 1 VALE LEASES TE EEA AR E ESLE AEE‏ 
«YT»‏ کا ا E RPA‏ فك یک عاك وا سا ا ویک کرک ا ا يري ار اسان مك لاا موه ESSE‏ و SAN ESLER SESSLER SSS‏ 
ESER ARTA SA AGES AMAS PSA կոա աաա տնական աւ արո այծը «14»‏ سای و աանամաաննանամաարատ AA SE SENSE‏ 2 بشي ار 
«TA»‏ جو بب کو با مات وو جرم مه مھ عو سی سوا .وہہ رسک پور ور و .ا یج جو ای ات بر کس աան աաա‏ قي عابت مر جا ليرد را با ود کی ا ع جا تا بک بد ور E E‏ پا ۳۲ 
«Y۶»‏ سوج RASER SE EEE Sa EDETE E‏ جس کی طعت مع ՀԱՄԱՑԱ ՆՏ EEE as EEE as‏ شعن ۶2/۸۳٤6۵‏ 
a «TV»‏ رر a‏ ی سس سس سس سک سا داعس دا اتاد د كد ہد رر ہہ رہ رر PNY Se‏ 
IESE «YA»‏ یئ و و دع EE OEE ES SESS‏ وك رف ع EEE SDSS EEE‏ و 22122 و ENON EES DEE‏ 
باب ۳۷ ما یثبت به الهلال و أن شهر رمضان ینقص أم لا و حکم Բջ»‏ یوم الشک هو عم ده هه کی هط ده ا ا ۶0 


۱۳« 02000000000 99ص۸2 


»¥ \« ره 2 کک شخ طب کک شم کرک A a‏ ی ع ينطع RS E E A‏ د 


2 2 2 2 2920 >۷ ۷ 


۸> جرد ددع راغ اباس ونه میت بش دس աԱ‏ لوي کر a‏ عبت ای ا کر کہ a‏ لی کک A a‏ دی ا کی و ا کے کے 


FUP ہر دع تو و وج پا و چو‎ դատարան کور وت رود وو بی مر 1 111 ور ور رس و می پر درا ور و رو ہو ہو ہد 1[ 1 1 1 1 یر یو بیو رووا وتوہ و شاو یر روہ وو مہ ود ور ود و وک و ود‎ «Հ» 
۱۷۳ ۱:۱۳ ع عاب كت جو مدق اممو م سس رج یی‎ FE SEE ل ا ا‎ E E ل م لات‎ e E i E CPE REE E ہتپ‎ աա خر وو وو سس مهس شب‎ «ծ» 
و پا‎ 0010 «Հ» 
۱۷۰۱۰۷ Հաաա امي مروت ع مو جات مده مره وه وري بده مرت وميد بي بدح باب یی یت‎ աար պապան اك واس عا مد عام ماده یس تن ی ات مو مده و بحم همست و و وس بت هیا ع مح يدب بع مدت ع ماده‎ «(» 
ՍՆՆ մաշխաախաւաանմակմոաանաանաաճանաակաաքանտանանաանմախպանաակատանանաանտանաանանաանաանանմախաակախաակաանաամակաանաամանաաաաաաաա մ ած اخ و و ہی ھت‎ «A» 
A ee ا پاب‎ E PEE EE قح وو‎ ETE E E كات و ا و كات نه بت قن قاع‎ EFE E OEE EEO EEE کو‎ E E «1» 
ՊԱԳ رب ی ی ی‎ AE SSE ل ل‎ աԱ ԱՏՆԵ ա աա Եա Ան لب يها‎ «1۰» 
جع ها کر داع حور 8 يا‎ ASR جع سرت کم بسح ها عار جع سا سک دم‎ Gea جع عوضوم سر‎ Aaa a Aaaa جع‎ AERA سیر جاع دسج کم م سر‎ a a کر‎ a «۱1» 
کپ‎ ESE بت‎ EEE E ES جرت‎ E ES وہ بوچ با سا‎ OE ES ویپ عم بده ويا‎ ES TES جع‎ E وہ بدي وري ينا اب‎ E E ES ااه ع ی هو جه دع‎ (ՖԾ 
۱۷ ۲/۵2 ար ملح هآ سا ترتع ای در ل ملح ع ايام عد ور اد ايد ناح ف ترآ کات ام ا‎ աաա هپوک کی د کر و ند ايام‎ a یر ع ای ع ایب بت ماح ماوع دک ونع ع یب ارت و‎ e «141» 
ی‎ արարատ աաաանւառաջատարաաարաանրառաջապարառարաաաբառարաարրառարառարատառատաբառաապաատատաց «\ f» 
ENS 08 «۱۵» 
VY ہیں رہ و رہ ےر ںہ یک و‎ E ہہ‎ ES ہایس ہر و ہہ رس رہ‎ EE رو رر و‎ SS «17» 
ՄԱՊ Հաաա اد یکره‎ NEES E մատա ա ատ արատ E ESAS مو‎ արան աա մատակա اش عمق قع كه موہ 24 ممع فق عه‎ աաա առ ةدع وق‎ աա տապար համ անա «۱۷ 
1۷ (7 باب ۳۹ ثواب من فطر مؤمنا أو تصدق فی شهر رمضان جا اه اب ای با سا جر و امه سم ما اه سب ساروا ببس‎ 
۱۷ ۲ ۳۶ > ولاک زد سم هد ماه‎ Ê < ده مره ام رد ها‎ ak مرا هه ی‎ Êê الأخبار هم اه دم اه بسک تم اھ کات ارت ولاک ی ات ام ری‎ 
۷۳۲ EO OR CE أقول وی یا ل ا‎ 
۱۷/۲۳۲ ۱ کون مایا ےرہچ جره ا مرو دم رد‎ աա ونح ع ايام جه هاه یر وا در ود کہا جع اراس حت واه ع اناما سر ور ودج ساس جره ور اف کرت یه رب عر ها ابس بره مم اح د اناد‎ առ անարատ ع لع ا ری ماع ع دما عع ور تع ع ای جه‎ «1» 
۱۷ ۱۳ ۱۳۰۰۲2 22 اپ وے‎ a a ام ہے وا ای وا‎ տա بت هت و ام روا او وا ی ات پوت ام ا وا چاو وا تا دک‎ aaa ۰۲ 
ՄԱ ۳ سا و سک وس اق داف ادم سر سس مرس شرس با بورع نم سیم رح سر بات اس ال رت سای سرع رقم مد یت و بولطم سای دوع کک مرن سا شام کر‎ ADAR عع کر ا‎ ARERR هرت سا هودع‎ ալա SR ERS رو را کت‎ «۳ 
٩۷ ۱۳ ۹۳۲ کیربت و مسب ری توب سب بای کات بر بت بر وت ماب جات مک سا سب رت سب جات بجر رت مب بای بماك بر لاع ما برس اح مب مت هه ا سب با يشاح ات سب رت نہ وا و اب ہو با وکا نوم نا‎ >۴) 
PEFR ےسا یہ کہ تسم وم‎ տարա ماوق دواد‎ eStats ند تیک رس شک‎ aks عوج اه‎ «ծ» 
VNR աԱ ԱՄԱՏԵ աԱ RE ՑԱՆ مد ور‎ Նանան ավարա مد ورک مھ در‎ նրանն ապարան A աար ԱԱԿ ան աաա ակա ակնա ակամա կրակարան ա աաա رخ‎ ականա այան աաա նար աաա աաա و یی ود کر وید هاري رض دب نر ید وف میک‎ «Հ» 
VNR ص هاه بج جاع كاهو وو ی ی و اطق مادامو ل زط و اطاط جو الاي و جا ےچ‎ GER ہے وھ مر سے عدم ودور‎ «Մ» 
بو ات ا ا رت(‎ նակական «A» 
۱۷۱۳ ۷ TIE PINE TPE جه اسع وماج‎ EE PE PE RE COPE TE TPE مح اطع و ا یک ا ایی ا ابام ل‎ «1» 


روف کور ع جوع > اتور مد سي تو وا رو را و مد وي تو ور وج ا ھ وف مو لد سد ھی را في لو وه سر اود مر لد مو را وط وي چو անտառա‏ جف قد می تو کر وو دی لد بد արտա‏ ع لو ط رود ہی و سي رک անտա‏ ۵ن وي سو ود رو لو نو و و و ع م عي ےج سی ا ےا 
«f»‏ یں ای یس مب مد تشه EE BE‏ ما سم ا بسا دا اش ا EC‏ ا E‏ سج ےش لو ل با می م لو م ع د ل د م ما ۱۷۱۳۹ 
SE 00 «Հ»‏ 
ARAS «ծ»‏ سید تاک ییا اس موه بي يري بكم واه مدي ناوه بيد ييه بن بود ع يديد ني موه يمد بده بويت E E‏ ا باح و ع ب مر جد دوس ակ ն Հաաա‏ مواد يديد الم م بدي پر ԳՈՎ‏ 
«Հ»‏ عو و 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 > 2 2 2 > 2 2 12 2 2 2 2 e‏ 1 ]1 ز[ E e e a‏ 
)1۷ جو روم وص ده Արա‏ كج ہجو موب موه 32ج այա‏ هو مج م هه هوه :دی رت دس تست ی تس سصس جوج جح موجہ شوج وس هو جه ہہ موه مواد ع مو پچ ہے ا ۰۵ ۳/۵ ۱۷ 
«A»‏ .0:02 ۱۷۰۳ 
«Վ»‏ جمدو ع مدع عم عر KARS‏ و جیا در ERA Ka‏ جع جر مس ASE Raa‏ هد سر ARERR‏ بجع برجم م جاع موه اع عر یع aaa‏ ہے ار مم ماع کم سر aga‏ ۳۳۳ 
Sa «1:»‏ اجب هب جات مب سارت E E‏ باب سب با باب ساب باد وج جات بجعت عبت واي نوي دع بتاعي تابد ع GT‏ جع ESD‏ تیلست بت اجب بت دب باب ۱۷۳۲ 
آقول YE աՔԽԵֆէֆէԵԵէթֆ5ֆ5ԵթԵԾ:ԷՔԽԵՔԶՕԳ0(ՁԵՔԵԵՔգթթ»-ԵՔւ»ւ‏ 
92 وت جو وا اما ا ا وا کی ا پا کا ا ای ا ا کا ا و کے SL‏ دا ما اما او کے لاہ تتپپت( ( 
անն «IY»‏ که برد ES‏ ای SETÊ‏ درن ما دک داد کج کج رد ےج که که سض ای داد که که تر سے ات عزن مارد ركد SEET ատ‏ دان ما گید աին‏ مک تشد դա‏ عاتن ԱՆՏԵՐ Աաաա‏ 
»11« وپ اموه اواب ارم موس وا يك كبا دام وك لاك سای وا ا عا دايا وا نا لاع E‏ تب تباب سر ماك وب کب سا وا و لاما a‏ الاسام وا يف عا دان ياك لك کپ ساید E‏ 
)۴> تمع تح سج وي ته Տարո‏ ب نط عع ف قح دی عیشت مد مع سی شر سی سی جه دعس وجو 1 دح مو جس کے کی ارچ چس سے سج EE‏ شروت ند سے توش جم مت Տ‏ عیمس مج طعت ترم 0 
«۵ ۱» یمیس ور ամ‏ جوا پت جو موا کر بل ےی աաա աա‏ پاپ مر چو مو ای کر ید ہے لی موا و عو ابد աՆ‏ کہ وی مو کم بد وی تی ա կեա ոնա‏ ہی فو رد نو տանա‏ فو نوا ور بد ہے ےھ ری وو کرد EE‏ ا ا مان ا کر E‏ وا ا پک ا 1710 
«م١»‏ تدمع ہچ بے مع جه جاے جم مك طن گے مجك حا Աաաա ՀԱՏԱԿ‏ درط دام كرت ی VEE EES SEE ESS SSS EELS ASE‏ 
«\V»‏ جوع مج تاد جات يع بجع کا مو واد و يجان و لواحت بابح ره جاو يج درد و وات واد دب جاو ناج و دوواد و ہی هاف جن سو անան յառա‏ و وہ وا داجس دجسم رب یت جد ۳/۸ ۱۷ 
۸> یت եթա a heseb ge‏ ددع سا سره تد سے eds ատ bes‏ رو دع دی جره Saeed eS‏ عاد ميل قو د تیم بے مہ مل aes‏ مدر لاه م ۱۷۱۳ 
»14« و ا ا ا PO‏ ا ای ا COOP‏ ا ا ا EPO‏ ا ا ا ا ا ا اا دا ا اکا ۳ ,۱۷ 
RSE LEENA «Մ»‏ مر کرت کس աոա‏ ے աա ա Հու‏ رک باه کرس ԱՆ‏ تک اک Գանա‏ دا کو کرد جک رھ رھ رجا طز کر خر م جا جا اذ Թա Ա‏ و ده رت کرت աո SE‏ رک աաա մանա անան աաա աան աա մո‏ ام کا 7/0116 
)۲> یتو ی سار ارت بی ری مر ہے موی یہ بعد مر موی ھی بعر ہت مس مہ بعد مر موی بای عم ما می میب ہے ہویب لیے می سی کت مو ھپ بر دربتاه ہے مب کت عم سے موی سا بد مد سس فی بای باب موی مه یه کا ات ا ای ۳۵ ۱۷ 
«TY»‏ میلو ربج عرد وہ کت شع سرد ات کرک نج عه کے کے حو سید یت ایارک ապարատ‏ کہ دیس بعد رھ جع عم دع աա‏ جع سره مداه جم غرم ذو کرد شرع رھ وک کے ع خط ذم جو عم رس دك جرب شر ذه عه جک 17101 
«YY»‏ کک اب ی ا تم سا بت عتمتت تت امت ہد دی یبد داع رت a‏ تہ ی امياد زاب ای[ ۱۷ 
«YF»‏ سرک یم زی اد ع دع ع كاك واب كرما ساي دان اعم كات يداك ذال جاعد يرط عدي دان اعم كط عا انان جات لاط جا ی سب چا کاس عاك ا جات للدم مد رد کج ՍԱՆ e‏ 
باب ۴۳ أحكام القضاء لنفسه و لغيره و حكم الحائض و المستحاضه و النفساء VON e ES E RS‏ 
الأخبار اا ا ع با ا ا ا ا ا ا > ا دهعت ا ا ا ا اک ا تک اتی ا اما ا ۷۵/۱ 


«14» 


«\ ¥» 


>۵ 


«Վ» 


('(4» 


«TY» 


«Tf» 


«YF» 


«YA» 


«Մ» 


>۳ 


«TY» 


«f» 


422 


«TA» 


«TF» 


«Հ» 


«FY» 


«ԳԼ» 


«ՀՀ» 


«FA» 


«էչ» 


«F4»‏ مغ ص شم ا ل م E‏ ا ا عبد يہ جو جو SESE‏ مر 
մարք E bE «ծ.»‏ ااا O VA i‏ بر بر E E OO ۳ ՅԱ ՆԱՑ OE‏ پر ہرد ویو بر و O‏ یر یر دوس SES OO SEE OO O‏ و ۱ 
»۵\1« مه ممم م م مه ممه ممه ممه مم مه ممه م مه ممه مه مم مه مم مه ممه م م م م مه مم مه ممه مه مه مم م م مه ممه مم م م مه م م مم ممم مم مه مم م م م ممم م ممع ATF‏ 
»61« بع ماد ما E EE a AE e EE EE E E E e ee աաա‏ اپ و e‏ ور سا و ما AFA SS‏ 
«AY»‏ == ۸۳۹ 
E E E E E E E E E E e աայ «AF»‏ ۸۲ 
«ծծ»‏ ماده جره وا مام جام a Էլա E aR AER aaa Էլա‏ ہے حصي رام جیع کے سر کیک کے ویج کے مس کید کے Էլա‏ کے ո‏ جوا عو حرط جاح هک ده աա‏ ی 
«AF»‏ دونه مايه د دحت ديات يك وہہ بعادت E‏ جو وع چہ بابسا ورت داسك جاده دادج سب بات ل جاع داب مادج ددن وو لعج کہ بوجو اوج برد بیو اجه چہ بعادت وجوت NEES‏ 
EE PEE E EE PEE EE EE EE EE EE EEE NE NEE «AY»‏ کر ور ام ابد کی EEE‏ وم ا ا ԻԺ‏ 
E ESS «AA»‏ ورا OCARINA‏ ا ا ONSTAR OTERO‏ ا و کک پت 7۸7۴9 
ում SS SAE «ԵՂ»‏ تق ہے دان مک گرد BETA ոա EIDE a աոան ՆԱՑ աւա‏ دای BEE‏ دام 4ك تا كط دان عقن که کم ماش ta‏ ع طم ալա‏ ام رتا اھ SEIS la‏ كنم NENE ASSES‏ 
«Տ.»‏ مداع ع بارش بش باس اب مایب یه رب مب سبط پاپ مات بر یت چو ہت باب سید աա‏ وی كبا مایا وا بجا كلكا و وہ تب سای و مہ موی وپ وہ کیت ساح اواك میم a‏ کی تہ وا ہی ۲ ۸۱۳ 
»1« نمی کی مجع موہ مع عع قد شع دم موہ مد աա անան‏ کم موہ مرح աան Ցան աա աաա ատա‏ کک مدع کم عر ےک مد خی فع նանան‏ سرع خسم قد عم لكوع م 2 عمق NETE‏ 
«FY»‏ يي Մագա Աաաա աաա աաա‏ يت ب ا مس اش ص م Հաաա ՆԱՆ աաա ՆՑՅԱ e a աա ԱՄԱՑ Նա‏ ۷ 
«FI»‏ تراد قوع دامع مجاه دان دک کت ع گے عم EEE‏ كاد دام جد حا ESSE SESE‏ در جاه عن كع داه عام ا دا ESAS‏ کہ ASE‏ حك ان كاك دم دنه ATES SESE‏ 
E EERE «FF»‏ جرج وا ا تا لاو لت SET ESE EASE EEE‏ کت کاو ۸۱۳۸ 
باب ۷ فضل جُمَع شهر رمضان == AFA‏ 
الأخبار تک دا عي عام Աաաա‏ کے جا دای EDR‏ وا تهب الصا لكي سا աաա SDE‏ الك روت هت SANE‏ ا ۱۳/۳ 
SAAS «1»‏ اط ادام ورس سر مف اھ سر اد سا عم يهم عت ايم ری ا رپا ալա‏ ناف جع سر سس مرس ور عات ASAR‏ لام ا سیم اخ بحن عت لاج ام سل رما րակա‏ سوت یط انرک شروش کر کم AFAD‏ 
باب ۴۸ آنه لم سمی هذا الشهر برمضان بجاو توب اوت نو و ا اوہ لھا ھا کول تو سس ھا ساوت لوم ا ب۴۹ 
الأخبار گج ف اد من պատա‏ خی سر وت عرش جر جسیم ی با دہ جا کچ سود وخ جج لالہ موی سی دای ضس اہ و صن یووم یش وه Eee‏ 
»1« تيقب عجن رو در لدم کی ب حلب لد نوعو ای بویت تدای بحب بات مات وام سا بویت و م دک بات مات شب ماد بویت تدای مس سیت ھکاس وی تدای سر سر بات تباب جا وی a‏ لديا تھی شی a‏ سکرو بای ՍԵՑ‏ 
e «I»‏ جم زجب ای աա‏ باس ری رو عد اع Aeneas EAE EILEEN SATEEN ES CEERI EDIE EMSER EN EISSN ESED ENES RSE SEN ESKEREN ESSEN‏ 

ADS ل وت جك‎ SE موب مس وو‎ SAEED هش ی يت ا ل ارس ات‎ SSDS աաա ավանակ «Հ» 


NEN عع مسر سام ع مك لیا جك ع سام وت ب يتجاح با وص سو کو یٹ و ب و‎ OR اوسن ا ون اع عن ع و أ عاج ع لد یا عن لٹ‎ a ER اام ب يم سد او‎ «ծ» 

باب ۵۲ فضل قراءه القرآن فيه سب ممم م ممم مم مم ممه N7۹‏ 
الأخبار مو مسر اه ایا ات م اه بلص م ان ران تبك سم مسوم باس هسب ال ايان مات لود ال و سو ود ود حا e‏ وا 873 ۸ 

»1« مدع ع وعد ضط مدع 2 مدي بج وع ھی E‏ اچ و جمدي چو ۓ باه قي EE‏ ھچ رو جا مدي و عام و او ھا :ا وك ماد اک سم 52 و جاه يع جم جرد ام ور عم جه E EEE‏ مي جع شرع و جا رم اه دق وو مھ ا ا کی و 

«Y»‏ یھو و 2 اسه AAR A RAS‏ یو ویو AA e RA A‏ سک موی یووم سو سوہ مو قيار 

AV: =o اقول‎ 

روف ام سے ան մատա‏ کرد هرک تزع سے کوک ار جرح فرج كوم ع وم اسهم ديع سا هنک مه شرع سا یع با سر کم يع سم ویک ہار جع جاع تيع م مام کی مر جرع کے ہے ره ع کر جرع کے بات پک عرد کپ ا 

کلمه المصخح 220--۹ مر 
فهرس ما فی هذا الجزء من الأبواب կարան‏ ات سا سام سض موھج یف معا كدت جر شاه دل اما اقفن و لد لاعن ابمل شی تقد ا عار 


بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ٩۳‏ : ز کات و خمس و روزه 

اشاره 

سرشناسه: مجلسی محمد باقرین محمدتقی ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 

عنوان و نام پدید آور: بحارالانوار: الجامعه لدرر أخبار الائمه الأطهار تاليف محمدباقر المجلسی. 
مشخصات نشر: رت داراحیاء التراث العربی [۱۴۴۰]. 

مشخصات ظاهری: ج - نمونه. 

یادداشت: عربی. 

یادداشت: فهرست نویسی بر اساس جلد بيست و چهارم ۱۴۰۳ق. [۱۳۶۰]. 

یادداشت: جلد ۶۶۶۵۰۵۲۰۲۴ ۱۹۲۸۷۶۷ ۱۰۸۰۱۰۳۹۴۵۹(چاپ سوم: ۱۴۰۳.-2۱۹۸۳.-[ ۱۳۶۱]). 
یادداشت: کتابنامه. 


مندرجات: ج .۲۴. کتاب الامامه. ج.۵۲. تاریخ الحجه. ج ۶۶,۶۵ ۶۷. الایمان و الکفر. ج.۸۷ کتاب الصلاه . ج. ۹۲۰۹۱ .اذ کر 


موضوع: احادیث شيعه س قرن ۱اق 

رده بندی کنگره: ۵ مب ۳۱۳۰۰ ی ح 

رده بندی دیویی: ۲۹۷/۲۱۲ 

شماره کتابشناسی ملی: ۱۶۸۰۹۴۶ 

ص: ۱ 

٭ | تر جمه ]| 

سرشناسه : مجلسی» محمد باقربن محمدتقی» ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 
عنوان قراردادی : بحار الانوار .فارسی .بر گزیده 


عنوان و نام يديد آور : ترجمه بحارالانوار/ مترجم گروه مترجمان؛ [برای] نهاد کتابخانه های عمومی کشور. 


مشخصات نشر : تهران: نهاد کتابخانه های عمومى کشورہ موسسه انتشارات کتاب نشر» ۱۳۹۲ - 
مشخصات ظاهری : ج. 


شابک : دوره : ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ £ ج.۱: ۲-۶۷-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ ؛ ج.۲: ۰-۹۷۸ ۶۰ ۱۹-۶۸-۷۱۵۰ ج.۳: ۶۰۰-۹۷۸ 
۶-۶۹-۵۰ ¢ ج.۴ ۲-۷۱۵۰۷۰۶۰-۹۷۸ : ¢ ج.۵ ۰-۹۷۸ 4-۷۱-۷۱۵۰-۶۰ : ¢ V. + : ۶-۷۲-۷۱۵۰-۶۰ ۰-۹۷۸ F.‏ ۹۷۸- 
۳-۷۳-۷۱۵۰ : ¢ ج.۸ : ۰-۹۷۸ Ն. ¢ ٠-۷۴-۷۱۵۰-۶۰‏ ۰-۹۷۸ ۴-۷۶-۷۱۵۰-۶۰ : ؛ ج.۱۱ ۰-۹۷۸ ۲٢-۸۳-۷۱۵۰۶۰‏ :¢ 
ՅԵ ¢ : ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ ՅԵ‏ ۰-۹۷۸ +۶-۸۵-۷۱۵۰-۶ : ¢ ج.۱۴ ۰-۹۷۸ ۳-۸۶-۷۱۵۰-۶۰ : + ج.۱۵ ۶۰۰-۹۷۸ 
۰-۸۷۵۰ : ¢ ج.۰-۱۶:۹۷۸ ۷۰۸۸۷۱۵۰-۶۰ ¢ ج.۴۸۹-۷۱۵۰-۶۰۰-۱۷:۹۷۸ ¢ ج۱۸ :۰۱۵4۷۸ 
ج.۷-۹۱-۷۱۵۰-۶۰۰-۱۹:۹۷۸ ¢ VA.‏ ۶۰- ۴-۹۲-۷۱۵۰ ¢ ج.۲۱: ۰-۹۷۸ ١-۹۳۴-۷۱۵۰-۶۰‏ + ج.۷۱۵۰-۶۰۰-۲۲:۹۷۸- 


۸۴۴) ج.۲۳:۹۷۸۰- ۵-۹۵-۷۱۵۰۱۰-۰ 


مندرجات : ج.۱. كتاب عقل و علم و جهل.- ج.۲. کتاب توحيد.- ج.۳. كتاب عدل و معاد.- ج.۴. کتاب احتجاج و مناظره.- 
ج. ۵. تاريخ پیامبران.- ج.۶. تاريخ حضرت محمد صلی الله عليه و آله.- ج.۷. کنات امامت.- ج.۸. تاریخ امیرالمومنین.- Գ.‏ 
تاريخ حضرت زهرا و امامان والامقام حسن و حسين و سجاد و باقر عليهم السلام.- ج.١٠.‏ تاريخ امامان والامقام حضرات 
صادقء کاظم» رضاء جواد» هادى و عسكرى عليهم السلام.- ج.۱۱. تاريخ امام مهدى عليه السلام.- ج.۱۲. كتاب آسمان و 
جهان - ۱.- ج.۱۳. آسمان و جهان - ۲.- ج.۱۴. كتاب ايمان و كفر.- ج.۱۵. كتاب معاشرت. آداب و سنت ها و معاصى و 
كبائر.- ج.۱۶. كتاب مواعظ و حكم.- ج.۱۷. كتاب قرآن ذکر؛ دعا و زيارت.- ج.۱۸. كتاب ادعیه.- ج.14. كتاب طهارت و 


نماز و روزه.- ج.۲۰. كتاب خمس؛ زکات» حج» جهاد» امر به معروف و نهى از منکر؛ عقود و معاملات و قضاوت 
وضعيت فهرست نويسى : فييا 

ناشر ديجيتالى : مركز تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان 

يادداشت : ج.۲ - ۸ و ۱۶-۱۰ (جاب اول: ۱۳۹۲) (فييا). 

موضوع : احاديث شيعه -- قرن ١١ق.‏ 

شناسه افزوده : نهاد كتابخانه هاى عمومى کشور» مجرى پژوهش 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. موسسه انتشارات کتاب نشر 

رده بندی کنگره : 2۳۱۳۵/م ۳ب ۳۰۴۲۱۶۷ ۱۳۹۲ 


رده ՀՎ»‏ دیوبی : ۲۹۱/۸۲۱۳۲ 


شماره کتابشناسی ملی : ۳۳۴۸۹۸۵ 


ص: ۱ 
٭٭| ترجمه | 


كتاب الزكاه و الصدقه 

اشاره 

بشم الله امن الرّحِيم اند 1« رب العالمین و العاقبة 5281 و الصلاه و السلام على محمد و آله الساده الأقدسين أما بعد 
فهذا هو المجلد العشرون من مجلدات كاب بحار الأنوار تألیف المولی الأولى الأستاد الاستناد مولانا محمد باقر اين المولی 


المرحوم مولانا محمد تقی المجلسی حشرهما الله تعالی مع موالیهما و عمهما بالفیض القدسی و هو یحتوی على (۱) کتاب 
الزكاه و الصدقه و الخمس و الصوم و الاعتكاف و أعمال السنه. 


**[ترجمه ]یشم الله الرّخمن الرّحِيم الم لله رَبٌ العالمی و الْعاقة لِلمُتّقِينَ و الصلاہ و السلام على محمد و آله الساده 
الأقدسين أما بعد فهذا هو المجلد العشرون من مجلدات کتاب بحار الأنوار تألیف المولی الأولى الأستاد الاستناد مولانا محمد 


باقر ابن المولى المرحوم مولانا محمد تقی المجلسى حشرهما الله تعالى مع مواليهما و عمهما بالفيض القدسی و هو يحتوى على 
- ۱. الخطبه الى هاهنا- فى نسخه الأصل - بخط المرزا عبد الله افندى و انشائه» لفقه مع قول المصنّف- قدس سرّه- كتاب الزكاه 


و الصدقه إلخ و لکن فى أعلى صفحه نسخه الأصل بخط المصنّف- ره- خطبه اخرى نصها: 


بسم الله الرحمن الرحيم الحمد لله رب العالمين» و نشهد أن لا له الا الله خالق السموات و الأرضين و أن محتردا خاتم 
المرسلين صلی الله عليه و على أهل بيته الطاهرين. - كتاب الزكاه و الصدقه و الخمس و الصوم و الاعتكاف و أعمال السنه. 


#*[ترجمه] 

أبواب الزكاه و بعض ما يتعلق بها 

باب ١‏ وجوب الزكاه و فضلها و عقاب تركها و عللها و فيه فضل الصدقه أيضا 
الآيات 

البقره: و ա‏ 22037 428 قال تعالى و آتُوا الرّكاة فى مواضع )٢(‏ 


سوم 


و قال ա‏ :36531213 مواضع آل عمران و لا Հաա‏ الذین يَبَخَلونَ ہما آتاهُمُ الله من فضله هُوَ حيرا لَهُمْ 


١-١‏ . الخطبه الى هاهنا- فى نسخه الأصل- بخط المرزا عبد الله افندى و انشائه» لفقه مع قول المصنّف- قدّس سدّه- کتاب 
ال زکاہ و الصدقه إلخ و لکن فی أعلى صفحه نسخه الأصل بخط المصّف- ره- خطبه اخرى نصها: بسم الله الرحمن الرحيم 


الحمد لله ربٌ العالمين» و نشهد أن لا إله մյ‏ الله خالق السموات و الأرضين و أن ԱՀա‏ خاتم المرسلین صلی الله عليه و على 
۲- ۲. البقره: ۲ و ۴۳ و ۸۳و ۰ و ۱۷۷ و ۲۷۷. 


ل هُوَ 61135 («ետե ծեր‏ :238 417 مِيراتٌ السّماواتٍ و 250 الله ہما Յետ‏ تبي( 


س و 


المانده: Համ‏ م الصّلاة 3 نتم الرّكاة إلى قوله و رضم الله وضاً ծոտն էա‏ علکم مینایکم 0( 


Ք 
- 


الأعراف: و 2215 وسعث کل 1« فعا ها للذین فر و ن اكا و قال تعالی (ռտ.‏ 


الأنفال: و ما այ‏ يُنْفِقَونَ (۴) 


- - 
| ) 1 2 | 1 


قامُوا الصَلاء وَ 21121 تلو بیع و قال تعالی ՆԱ‏ 22 تساج او ՎՆ: ՁՈ‏ و لیم الآ 


os‏ الدهت و امه و لا ԿԵՏ‏ فى سبلي الله թը:‏ يداب أليم ب یم بخ علیها فی نار جَهَنَمَ 
قتُكوى بها جباهُهُم و جُنُوبهُعْ و չ23748‏ هذا ما كرتم م نکم ՅրՑ ատա‏ (۶) 


وال هال ٰ+ٴً ۹ 0 աաա‏ 


20 واف الك‎ Տատա շան այ այա 


ص: ۲ 


նն ال عم ان:‎ ۱-٩ 
NTN 

۳۳ الأعراف: ۱۵۶. 

۴ ۴. الأنفال: ۳. 

۵- ۵. براءه: ۵. 

۶-۶ براءه: ۳۵- ۳۶ 

۷- ۷ براءہ: ۰۷۱ 

۸-۸ إبراهيم: ۳۱. 

۹- ۹. آسری: ۶ و مثله فی الروم: ۳۸. 


(26731 وَ إیتاءَ‎ 25.2) չել ایهم فغل الحیراتِ و‎ ա- 


` 


الحج: الذي այն ճա ծ)‏ أَقامُوا الملا 36311213( 


2 


و قال تعالی: فَأَقِيمُوا الصّلاة وَ وا ار کاة 
المؤمنون: 17 22 للرَّكاه فاعِلُونَ (۶) 

النور: رجال لا تلهیهع تجارَة و لا َم عَنْ ذِكر الله و إقام Թ.‏ و إيتاء الرّكاه و قال تعالى 5 
النمل: مدي و بُشْرى للْمؤْمِنِينَ لَِينَ يُقيمُونَ الصّلاة 03152373 


الروم: و ما تنم مِنْ ربا لیوا فى وال النّاس فلا یروا علد الله و ما ՀՅ‏ من 5673 تُرِيدُونَ وَجْهَ الله فأولنک شم الْمْضْ عِفونَ 
ճ)‏ 


Ք 
- 


لقمان: شع ھا N ամի ատա‏ و ۇتو (2565՛718‏ 


السجده: 33 557517 11 لا يُؤْنُونَ الرّكاة و ہُغ 22-11 28 كافْژونَ (۱۱) 
حمعسق: و ա‏ 2077 يُنْفِقَونَ (۲) 
ص: ۳ 


١-١‏ ف 


ան ۴ 


۴ ۴. الحخ: ۱ 
ծ-ծ‏ الحخ: ۷۸ 

۶- ۶. المؤمنون: ۴. 
۷- ۷ النور: ۳۷ و ۵۶. 
۸-۸ النمل: ۲ 


۹- ۹. الروم: ۳۹. 


۰- ١٠.لقمان:‏ ۴. 
44- ۰۱۱ فصلت: ۷۔ 


AES 


المجادله: اقرا الضّلاۃ 24631217( 


- - 
կ 3 


المنافقون: و ین ما ززفناکع من قبل أن շն‏ تک العوث یل رب زا ԷՈՒ:‏ 
الصالحین 7 21 2-8 الله فا |ذا جاء أغليا 2413« بما تلو (۷) 


المزمل: و أَیمُوا الصّلاة و آنُوا الرّكاة و آفرضوا الله َوضاً Թե‏ 
المدثر: و لع تک (տայ էք‏ 

القيامه: 12330125 (۵) 

البينه: و یقَیمُوا الصّلاة و بوُوا الزّكاة(2) 


0 ۵٥۲۲٢ا۔''-‏ وما 2037 فقو [و از آنچه ժայ‏ روزی داده ايم انفاق می کنند.] و خداوند می‌فرماید: وَآنُوأ 


الأكاة :ار كانت را بدهید.)] و نیز می‌فرماید: 512 کی ال کا و گات ڑا بدهد.1 - . بقره/ ۰۲ «ԷՐ‏ ۸۳ ۰ ء VV‏ - 


حاولا قو دمن 6.11 6284 22611ա‏ الله من 81.2 > քիթ‏ هم Ցո»‏ ما بَخِلوأ به بوم «այ‏ 417 میراث 
السَّمَاوَاتَ وَالأَوْض Հետ ամի,‏ حَمِيد. -. آل عمران/ ۱۸۰ - 


[و كسانى كه به آنچه خدا از فضل خود به آنان عطا 5,5« بخل می ورزند» هركز تصور نکنند که آن [بخل] برای آنان 
خوب است: بلكه برايشان بد است. به زودى آنجه كه به آن بخل ورزيده اند» روز قيامت طوق گردنشان می شود. ميراث 


آسمان‌ها و زمين از آن خداست: و خدا به آنچه می كنيد آگاہ است.] 


ل ՀՅ)‏ السّلاء وَتَْتمُ ال كاه و آمنتم بژمُلی وَعَرَّوْتْمُوهُمْ وَأَفْرَصْتُمُ الله 22 سنا کفرن نکم գտար‏ - . مائده/ ۱۲ - 


(اگر نماز برپا دارید و زكات بدهيد و به فرستاد گانم ايمان بیاورید و ياريشان كنيد و وام نيكويى به خدا بدھیدہ قطعا 
گناهانتان را از شما می زدايم.] 9 کل کی فما کا 2:11 كود وز رة الزكه وین همم بایان بو اک 
. اعراف/ ۱۵۶ - 


و رحمتم همه جيز را فرا گرفته است و به زودی آن را برای کسانی که برهي زكارى می کنند و زکات می دهند و آنان که به 


آيات ما ايمان می آورند مقرر می دارم.) 
حالفو“ اعراق/ 1۹۹ - 
անո |‏ سا کر 


- وَمِمًا ررقم يُنَفِقَونَ. -. انفال/ ۳ - 


و از آنچه به ايشان روزی داده ايم انفاق می کنند. 

- إن او ماو الصَلاه աԱ‏ کاه فلا َبیَهُع. -. توبه/ ۵ - 

زس اگر توبه کردند و نماژ ا داشتند و ز کات دادند راه برایشان گشاده گردانید:) 
աա այ-‏ مَسَاجِدَ الله م من من باله لیم الآخر 
[مساجد خدا را تنها كسانى آباد می کنند كه به خدا و روز بازيسين ايمان آورده و نماز بريا داشته و زكات داده.] 


- ای 528 الب «յ‏ ولا ينها فی سيبل الل برهم بداب أليم ٠‏ * یوم يُحْمَى لیا فى تار جهن فکوی بها 
քո: քեշ‏ وَظَهُورُهُمْ هذا ما Քա‏ م لانشیکم ԱՆՆ‏ کشم تکیژون. - . توبه/ ۳۴ و ۳۵ - 


و کسانی كه زر و سیم Ս‏ گنجینه می کنند و آن را در راه خدا هزینه نمی کنند» ايشان را از عذابی دردناک خبر ده. روزى 
که آن [ گنجینه] ها را در آتش دوزخ بگدازند» و پیشانی و پھلو و يشت آنان را با آن‌ها داغ کنند [و گویند:] «اين است آنچه 


برای خود اندوختید» پس [کیفر] آنچه را می اندوختید بچشید).] 


و 
5 


- وَيُقِيمُونَ الصّلاة وَيَؤْنُونَ الزّكاة وَيُطِيعُونَ 41 وَرَسُولَهُ أؤلّئك مَیَرِحمُهُم الله -. توبه/ ۷۱- 


زو نماز را بر پا می کنند و زكات می دھند و از خدا و ييامبرش فرمان می برند. آنانند كه خدا به زودى مشمول رحمتشان 


قرار خواهد داد.] 


مگ 2 - 


- قل لادی الَّذِينَ موا يُقيمُوأ الصَّلاة աներ‏ فافع ոա‏ 256 من 8 أن یی یم لا بیع فيه ولا «թեւ‏ -. ابراهیم/ 
۱- 

«յ‏ آن بند گانم که ايمان آورده اتد نگو: «نماز را بر پا دارند و از آنچه به ايشان روزی داده ايم پنهان و آشکارا انفاق کنند 
پیش از آنکه روزی فرا رسد که در آن نه داد و ستدی Վեն‏ و نه دوستیی».] 


ےھ 


- وآت دا Ի Յա‏ فة والمشکین Թր‏ السّبيل. -. اسری/ ۲۶ و مانند همین آیه در سوره روم/ ۲۸ آمده است. - 
[و تق خویشاوند را به او بده و مستمند و در راه مانده را [دستگیری كن ].) 
- وَأَوْصَانِى بالصّلَاءِ وال کاه مَا دم حَبًا. -. مریم/ ۳۱ - 


زو تا زنده ام به نماز و ز کات سفارش کرده است. ] 


- 


2ն وکان‎ - 


- 


46 بالصّلاء ور کاه. -. مریم/ ۵۵ - 


«| 


ڑو خاندان خود را به نماز و زكات فرمان می داد.) 


ՍԲ 


-655 ایهم 18 الْحَيزاتِ وَإقَامَ الصَّاءِ یاه ار کاه. -. أنبياء/ ۷۳- 

و به ايشان انجام دادن کارهای نیک و برپاداشتن نماز و دادن زكات را وحی کردیم:] 

- ای ان աշ‏ فى الأَرْض قَامُوا الصّلَا وتا الرّكاة. -. حج/ ۴۱ - 

[همان کسانی که چون در زمین به آنان توانایی دهیم. نماز برپا می دارند و ز کات می دهند.] 

- فََقِيمُوا الصّلَاة وَآنُوا الرّكاة. -. حج/ ۷۸ - 

[پس نماز را برپا دارید و زکات بدهید.] 

درز شع اه اعا -. مومنون/ ۴ - 

زو آنان که زکات می پردازند.] 

- رجال لیم 158308 بيع تحن ذکر الله واامالصلاه «եթ‏ ال که و ՀԱԱ‏ 

[مردانی که نه تجارت و نه داد و ستدی, آنان را از ياد خدا و بريا داشتن نماز و دادن زکات. به خود مشغول نمی دارد.] 
- وَأَقيمُوا الصّلَاةَ وَآمُوا الرّكاة. -. نور/ ۵۶ - 

و نماز را بريا كنيد و زکات را بدهيد.] 

هذى وَبُفْر տա:‏ الاين 57224 الضّلاه وَيوْنُونُ ار که -. نمل/ ۲ و ۳- 

که [مايه] هدايت و بشارت برای مؤمنان است. همانان كه نماز بريا می دارند و زكات می دهند.] 


72 و 


- وما اتيم مُن 07 74 فی յթի‏ الاس فلا يربو عند الله նյ‏ 21 من زکاه ՅՆ.‏ 2-7 الله ولک هم الْمْضْ عفون. -. روم/ 
۹- 


زو آنچه [به قصد] ربا می دهيد تا در اموال مردم سود و افزايش بردارد» نزد خدا فزونى نمی كيرد [ولى] آنچه را از زکات - 


در حالی که خیژ: دی خدا را خواستارید - داديد» پس آنان همان فزونی یافتگانند [و مضاعف می شود].) 
N‏ ٭ الذ لذي اه را كادي . لقمان/ ۴ - 


[[كه] برای نیک وکاران رهنمود و رحمتی است. [همان] كسانى که نماز برپا می دارند و زكات می دهند.] 


0 و 


- وول ատյան‏ # الَّذِينَ لا وون الرّكاة وَهّم بالا جره هُمْ كافِرُونَ. -. فصلت/ ۶و ۷- 
[و وای بر مشركان. همان كسانى كه زكات نمی دهند و آنان كه به آخرت ناباورند.) 
- وما رَرَقْنَاهُمْ يُنَفِقُونَ. -. شوری/ ۳۸ - 

)319 آنجه روزيشان داده ايم انفاق می كنند.] 

-۱۳ توا ال کاة. -. مجادله/‎ ٠ 

[پس نماز را برپا دارید و ز کات را بدهید.] 


- 2 
أ ۹ 2 


تی إلى 


- وَأَنفِقُوا ین 563370 من قول ن ید کم المت فَيقُولَ رب لو 
6լ 241-973»‏ جاء أَجَلَهَا وَاللهُ ա‏ با Փետ‏ -. منافقون/ ۱۰ و ۱۱ - 


و از آنچه روزي شما گردانیده ایم» انفاق کنید» پیش از آنکه یکی از شما را مرگ فرا رسد و بگوید: «پرورد كاراء چرا تا 
»21 بیشتر [اجل ] مرا به تأخير نینداختی تا صدقه دهم و از نیک و کاران باشم؟» [ولی] هر كس اجلش فرا رسد هركز خدا [آن 
را] به تأخير نمی افکند» و خدا به آنچه می كنيد آ گاه است.] 


- 
ع 


و قیوا الصّلَا وا الرّكاة وأفرضوا الله زضا աշ‏ ٣ف‏ 
و نماز را برپا دارید و ز کات را بپردازید و وام نیکو به خدا دهید.] 
«Տինա Տարան աւր»‏ 
)) بینوایان را غذا نمی دادیم.] 
تاشن و ԱԱ‏ انز اقب 
(پس | گویند] تصديق نکرد و نماز برپا نداشت.] 

وا لاه و نوا الل 28 ածխա‏ 
و نماز برپا دارند و زکات بدهند.] 


| جمه‎ թո 


قوله تعالى و ما 2337 يُنْفِقَونَ أى و Առ‏ رَرَقامُم من الأموال و القوی و الأبدان و الجاه و العلم يُنْفِعُونَ يتصدقون بحتملون 
الكل و يؤدون الحقوق لأهاليها و یقرضون و يسعفون الحاجات و يأخذون بأيدى الضعفاء و يقودون الضرائر و ينجونهم من 
المهالكك و يحملون عنهم المتاع و يحملون الراجلين على دوابهم و يؤثرون من هو أفضل منهم فى الإيمان على أنفسهم بالمال و 
النفس و يساوون من كان فى درجتهم فيه بهما و يعلمون العلم لأهله و يروون فضائل أهل البيت عليهم السلام لمحبيهم و لمن 
يرجون هدايته كذا فى تفسیر الإمام عليه السلام(۷). 


و قال الطبرسى ره قوله تعالى و مما رَرَقنَاهُمْ يُنْفِقَونَ يريد و مما أعطيناهم و ملكناهم يخرجون على وجه الطاعه و حكى عن ابن 
عباس أنه الزكاه المفروضه و عن ابن مسعود أنه نفقه الرجل على أهله لأن الآيه نزلت قبل وجوب الزكاه و عن الضحاك هو 
التطوع بالنفقه و رَوَى مب مشیم عن 


ص: ۴ 


۱- ۱. المجادله: ۱۳. 
۲- ۲. المنافقون: ۱۰. 
۲ ۳ ہا یں 

۴- ۴ المڈٹر: ۴۴. 

۵- ۵. القيامه: ۳۱. 
۶-۶ البینه: ۵. 

۷- ۷. تفسیر الامام: ۳۶. 


الصَادق عليه السلام: أن Հնա‏ و ما Թը չար‏ 
و الأولى حمل الآبه على عمومها انتهى (۱). 


٭|ترجمہ]مقصود خداوند از Առ‏ رَرََِامُمْ تفقو زو اذ աա‏ به امضمان روزی داده ایم انفاق سی كتند 1 این است که از 
آنچه به ایشان از اموال و دارابی‌ها و توانابی‌ها و نیروی بدنی و مقام و موقعیت و دانش روزی دادیم انفاق می کنند و صدقه 
می‌دهند» رفع نیاز ضعیفان را متحمل می‌شوند. حق و حقوق مردم را به آن‌ها پرداخت می کنند» قرض می‌دهند. نیازها را 
برطرف می کنند» از بینوایان دستگیری می کنندہ نابینایان را راهنمایی می‌کنند» آن‌ها را از هلااکت گاه‌ها و خطرات نجات مى.. 
لحاظ ایمانی از آن‌ها برتر هستند بر خود ترجیح می‌دهند و افرادی را که از نظر ایمان همتراز آن‌ها هستند با خود مساوی مى.. 
دانند. علم و دانش را به اهلش آموزش می‌دهند و فضیلت‌های اهل بیت عليهم السلام را برای دوستداران و کسانی که به 
هدایت آن‌ها اميد دارند نقل می کنند. این مطالب در تفسیر امام عليه السلام آمده است. - . تفسیر امام حسن عسکری: ۳۶ - 


طبرسی رحمه الله گفته است: مقصود خداوند از اوَمِمًا 22837 بُُفْقُودَاء [و از آنچه به ايشان روزی داده ایم انفاق می کنند) 
این است: آنچه به آن‌ها دادیم و به تصاحبشان درآوردیم را در راہ طاعت و بند گی صرف می کنند. از ابن عباس نقل شده 
است: مقصود آیه» ز کات واجب است و ابن مسعود گفته است: مراد از آن نفقه مرد به خانواده اش است زیرا این آيه پیش از 
واجب شدن زکات نازل شده است. از ضحاک نیز Հկ)‏ شده است که گفته است: مقصود از آن داوطلب شدن براق 
پرداخت نفقه است. محمد بن مسلم از امام صادق عليه السلام روایت می کند که «معنی آيه این است که آنچه را به ایشان 
تعلیم دادیم منتشر می کنند.» اما بهتر و «աԱ‏ تر آن است که آيه را بر معنای عام در نظر بگیریم. پایان. - . مجمع البيان ۱ : ۳۹ 


و روی ما رواه عن الصادق عليه السلام فی المعانی (۲) و العیاشی (۳) عنه عليه السلام و ما رجحه من الحمل على العموم فى 
موقعه لکن على الوجه الذى يستفاد مما نقلناه من تفسیر الامام عليه السلام فانه آشمل و لا ينافيه روایه محمد بن مسلم بل یمکن 
تنزیله على العموم كما لا یخفی. 

و قال البیضاوی |دخال من التبعیضیه للكت عن الاسراف المنهی عنه قوله تعالی و آتوا ال كا قال البیضاوی الزکاه من زکا 
الزرع إذا نما فان إخراجھا یستجلب ب ركه فى المال و یثمر للنفس فضیله الکرم أو من ال زکاء بمعنی الطهاره فإنها تطهر المال من 


الخبث و النفس من البخل انتهی. 


وقال الطبرسى طاب ثراه الزكاه و النماء و الزياده نظائر فى اللغه و قال صاحب العين الز کاه کاه المال و هو تطهیره و زکا الزرع 
و غیرہ يزكو زكاء ممدودا أى نما و ازداد و هذا لا يزكو بفلان أى لا يليق به و الزكا الشفع و الخسا الوتر و أصله تثمير المال 


بالب رکه التی بجعلها الله فيه انتهى (۴) و لا يخفى ما بين الکلامین من المخالفه. 


ثم قال الطبرسی إن قوله تعالى و آتوا ال كاة أى أعطوا ما فرض اللہ فى أموالكم على ما بینه الرسول صلی الله عليه و آله لکم و 
هذا حكم جميع ما ورد فى القرآن مجملا۔فإن «Ա‏ يكون مو کولا إلى النبی صلی الله عليه و آله كما قال سبحانه و ما آتاکم 
الوَسُولٌ فَحَذُوهُ وَ ما تها کم :42 فَاثُھُوا(۵) فلذلک آمرهم بالصلاہ و الزكاه على 


ص: ۵ 


۱- ۱. مجمع البیان ج ١‏ ص .۳٩‏ 
۲- ۲. معانی الأخبار ص ۲۳. 
۳-۳ تفسیر العاشق ج ۱ص ۲۶. 
۴- ۴. مجمع البيان: ج ۱ ص ۹۷. 
۵- ۵. الحشر: ۷. 


طريق الاجمال و حال فى التفصیل على «Ն‏ صلی الله عليه و آله انتهى (۱). 


و فى تفسیر الامام عليه السلام ما حاصله أن المراد و آتوا الزكاه من أموالكم إذا وجبت و من أبدانكم إذا لزمت و من معونتكم 
إذا التمست 0 


و فى الکافی չ2‏ الکاظم عليه السلام: شعل 524 41.2 Նշա‏ 2 کا ڈل الله մա‏ 8 1725 الصلاة 7 آتُوا ال كاه Սե:‏ نَعَمْ 
(۳). و չտա)‏ عَنْهُ عليه ՎԵ:‏ (۴). و عن الصَّادِقٍ: »22322142 الله علی տաքի‏ و فی روَایه: رل ال اه و 
يث لاس الْأمْوَالَ و نما كانت الَفطرة(۵) 


قوله تعالی و 27 ی ار کاة صدر الآبه یس البو آن 7 ولوا وجو کم بل العشرق و رب و لک ابر مَنْ آ٠ եշ‏ و لیم ال خر و 
«թայ‏ و الکتاب و տար‏ و آتی Սե)‏ غلی حب 695 շթ‏ وَ الیتامی وَ الْمَساكِينَ و ای اليل و السَائِينَ و فى الرّقاب و أقام 
الصّلاع و آتی ال كام( آکثر المفسرین على آنها نزلت لما حولت القبله و کثره کثر الخوض فی نسخها و أكثروا البهود و 
النصاری ذ کرها و المشرق قبله النصاری و المغرب قبله البهود. 


و فى تدر الْإمَامٍ عليه السلام عَنِ الماد عليه السلام: «ն‏ الْيهُودُ قذ 12 աթ յլ‏ عذه الصّلَاة الكثيرة و فيا من ԱԱ‏ 
صَلَاه կ)յ‏ 3 هی قَبلهُ مُوسَى یأر ھا و قالت الصازی :12 յլ‏ 68 هَذِهِ الصّلَاة الكثيرة و فِينا مَنْ ب بخيى ال 312 یا 
و هی َبلهُ عیمی ای مرا بها و قال کل وَاجد من ریق 


ص: ۶ 


1-1 مجمع البيان: ج ١‏ ص ۹۷. 

۲- ۲. تفسیر الامام: ۱۱۲. 

۳- ۳. لم نجده فی الکافی و تراه فى التهذیب ج ١‏ ص ۳۷۳. 

۴ ۴. تفسير العیاشی: ج ١ص‏ ۴۲. 

۵- ۵. تفسیر العباشی: ج ١‏ ص ۴۳ و الکافی ج ۴ ص ۰۱۷۱ عن هشام بن الحکم عنه عليه السلام. 
ع- ۶ البقره: ۱۷۷. 


۶ 


أ ری ریا ՄԱՀ) ա‏ م ہے ےت ات ی ےت 
الله նշ‏ با مُحَمَدُ قل یس الب و الطاعه التی تَنَالُونَ بها الْجِنَانَ و َه 1 جنپ ارات و الوَضْوَانَ أن لو وجوعکن بصي اكم 
كم لخر اله مُحَالِفُونَ و عَلَى وَلِی الله مُغْتَاظُونَ وَ لک աա:‏ 


٭ | ترجمه ]در معانی الا خبار ند معانی الا خبار : ۳۳ و تفسير عياشى تفسیر عیاشی ۱ ۲۶ - 


نیز همین حدیث از امام صادق عليه السلام روایت شده است. ترجيحى که طبرسى داده و معنای آيه را عام دانسته است كاملا 
درست و بجاست. اما معنایی که از تفسیر منقول از امام برداشت می شود جامع‌تر است و روايت محمد بن مسلم با آن منافاتی 


ندارد و همان طور که واضح است می توان آن را به صورت عام در نظر گرفت. 
بیضاوی گفته است: آمدن ۱ من» تبعیض (بعضیه) به جهت بازداشتن از اسراف كردن ناروا است. 


اوه ا سک شهار قرو ار مه و وكارك را بدهيد] بیضاوی گفته است: ‏ ز کات از فعل «زکی الزرع» [هرگاه کشت 
رشك ՆԱՐ‏ می‌باشد. در حقیقت دادن ز کات موجب برکت در مال» و کرامت و بز ر گت منشی نفس انسان می‌شود. پا اینکه 
ز کات از «ز کاء» به معنای پاکی است چرا که ز کات مال و دارایی را از آلو د گی و نفس را از بخل و تنگ نظری پاک می کند. 
اا 


طيورسى. گفته اسٹ: زکات» نماء و زیادت» از لحاظ معنای لغوی مانند هم هستند. نويسنده کتاب «العين» گفته است: زكاه یعنی 
تزكيه مال و آن پاک كردن مال است و «ز کا الزرع و غیرہ يزكو زكاء ممدودآ؛ یعنی زراعت Վե)‏ کرد و فزونی یافت و «مذا لا 
يزكو ածա,‏ یعنی شايسته او تیست» و (زكاة به معناى زوج و «خسا» به معتای فرد است. اصل آن به معتای فزونی دادن مال با 
بر کتی است که خداوند در آن قرار مىدهد. پایان. -. مجمع البيان :١‏ ۹۷ - 


تفاوت این دو سخن آشکار است. 


سس لاسي كلف شع ابع سم اوقت اوآ نز از 5و ار کات راید این معا اس گآ را ودوك يز 
اموال شما واجب کرده و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم برای شما تبيين نموده است بپردازید. در واقع همه احکام قرآن به 
صورت مختصر و کوتاه آمده است و تبيين جزییات آن بر عهده پیامبرصلی الله عليه و آله و سلم واگذار شده است همان طور 


كه خداوند پاک و منزه می‌فرماید: Ար‏ 2401 الؤشول 4754 وَمَا نها کم عَله فانتهواد -. حشر/ ۷ - إو 


آنچه را فرستاده [او] به شما داد آن را بگیرید و از آنچه شما را باز داشت. بازایستید.! از این جهت آن‌ها را سربسته و به 
صورت مختصر به نماز و ز کات امر فرموده است و بیان جزییات آن را به پیامبرصلی الله عليه و آله و سلم واگذار کرده است. 


پایان. - . مجمع البیان ۱ 4۷ - 


خلااصه مطالبى كه در تفسير امام عليه السلام در این رابطه آمده است این می Վան,‏ که زکات بيردازيد از مال و دارایی» هر گاه 


واجب شد و از جسم‌هایتان» هر گاہ لازم گردید و از کمک و يارى شماء هر گاہ خواسته شد. -. تفسير امام : ۱۱۲ - 


در كافى از امام کاظم عليه السلام روايت شده است که از او در باره صدقه عيد فطر سؤال شد که آيا فطريه از جمله آن چیزی 
ات كوحن ارت ՅԱ Աաաա‏ القلاة: ا ամաթ նր Ներա նան‏ کات ردهت #١‏ إبقات وک Հար‏ 


در كافى اين حدیث را نيافتيم بلکه در تهذيب ۱: ۳۷۳ این حدیث را می بینید. - 


در تفسیر عیاشی نیز همین حدیث روايت شده است. -. تفسير عياشى ۱: ۴۲ - از امام صادق عليه السلام نقل شده که فرموده 
است: این فطريه ای است که خداوند بر مؤمنان واجب قرار داده است. و در روايت دیگری آمده است : حكم زكات در حالى 
نازل شد كه مردم هیچ مالى نداشتند و بدين ترتیب فقط فطره به آن‌ها تعلق می كرفت نه زكات مال. -. تفسير عياشى ۴۳:۱ 
و کافی ۴ ۸۱ که هشام بن الحکم آن را روایت کردہ است. - 


213 61521: ابتدای آبه به این صورت آمده است: زامن աէ‏ و ررقت حاون او انت 
դին‏ الآخر والماکتکه والکتاب 228 وَآئی Մայ‏ علی مه ذوى Չա‏ و وَالْمسَاكِينَ وَايْنَ լաճ‏ الا ئلین 33 
الژقاب وَأَقَامَ الصلاۃ 261217 -. بقره/ ۱۷۷ - [نیک و کاری 


آن نیست که روی خود را به سوی مشرق و [یا] مغرب بگردانید بلکه نیکی إن است که کسی به خدا و روز بازیسین و 
فرشتگان و کتاب [آسمانی] و پیامبران ایمان آورّد» و مال [خود] را با وجود دوست داشتنش, به خویشاوندان و يتيمان و 
بینوایان و در راه ماند گان و گدایان و در [راه آزاد کردن] بند گان بدهد. و نماز را برپای دارد» و زكات را بدهد.] بیشتر 
مفسران بر این باورند که اين آيه زمانی نازل شد که قبله تغییر کرد و در باره منسوخ شدن اين آيه مطالب زیادی عنوان شده 


است و بهودیان و مسیحیان در اد بن باره زياد سخن گفته اند. مشرق قبله مسیحی‌ها و مغرب قبله بهودی‌ها بوده است. 


در تفسیر امام عليه السلام از امام سجاد عليه السلام روایت شده که گفته است: يهوديان گفتند: ما به سوی اين قبله نمازهای 
زیادی خوانده ایم و برخی از ما تمام شب را به سوی این قبله نماز گزارده است و اين قبله ای است که موسی ما را به (نماز 
خواندن به سوی آن) امر فرموده است. و مسیحیان گفتند: ما به سوی اين قبله نمازهای زیادی خوانده ایم و برخی از ما تمام 
անտա աան‏ قله تیار Հրատա Հաաա‏ ما وا تفا نییان یی աան‏ داد انس 
و هر کدام از این دو گروه گفتند: آيا گمان می‌کنی پرورد گار اين اعمال زياد ما و نماز خواندن به سوی قبله مان را باطل 
می کند» به این سبب که از محمد صلی الله عليه و آله و سلم که هواهای نفسانی خویش را در مورد خود و برادرش محور قرار 
داده است» پیروی نمی کنیم؟ يس خداوند این آيه را نازل کرد که ای محمد! بگو نیک و کاری و طاعت و بند گی ای که بتوانید 
با آن به بهشت دست ابید و سزاوار و شایسته بخشش و خشنودی خدا گردید اين نیست که با نماز خواندن روی خود را ای 
مسیحیان به سوی مشرق و ای بهودیان به سوی مغرب بگردانید حال آنکه مخالف دستورات خداوند هستید و نسبت به 
دوستدار خداوند خشمگین هستید بلکه 2809 չի‏ مَنْ «ոն‏ یعنی نیکی آن است که کسی ایمان آورد يا اينكه نیکو کار کسی 


است که به خداوند ایمان بیاورد. - . تفسیر امام حسن عسکری: ۱ بت 


| تر جمه | 


الاخبار 


«» 


مص» [مصباح الشريعه] قال سوق عليه السلام: عَلَى کلم »251« ركاه اجه له رو جل մ‏ علی کل վթա‏ 
44 له ركا ای از بالعبره و افش عن لاب و ما بضامیها و زگ ادن աա‏ الم و المکته وان و فاد 
الدّينٍ می كمه و الوه و انيح و فيه تجانک باغراض عا هو مه ِنَ الکذب و الفیه و آشبانها و ركاه لان 
ال خ للمشلمین մնան հոյ‏ و 3120:« و ال کر و غَیرہ و رَكَاه اليد ال و الْعطاء و الكَحَاء با «է‏ الله عَليِك به و 
ՀԿ ԱՏՏ‏ الوم و ماع تفع بها و" 293 22122 و ركاه لجل الغ فى موق الله 
մա‏ من ամ)‏ الصَّالِحِينَ و تجایس ال کر و ٍضلاح الاس و صله الژجم و الجهاد و ما فيه صلاخ فلب سلاا دینکک. 


12 ما کو յնի‏ َهْعه و افو او ما لا ری ան‏ اا و اكد من 


(0269 و هو شِعَارُهُمْ دُونَ‎ «ն 


بت - 


أن ی وَهُمْ 
| ترجمه |مصباح الشريعه: امام صادق عليه السلام فرموده است: بر هر يكك از اعضاى تو زكاتى براى خداوند عزيز و بلند 
مرتبه واجب شده است و بلکه بر هر تار موی انسان و بر هر لحظه ای که سيرى می کند زكات واجب شده است. يس زكات 
چشم. نگاہ كردن با عبرت و پند يذيرى و فروخواباندن چشم از شهوت‌ها و مانند آن است. زكات كوش شنيدن دانش؛ 
حکمت. قرآن و فایده‌های دینی همچون حکمت. موعظه و نصیحت و نیز شنیدن آنچه که سبب نجات و رستگاری تو می۔ 
شود با دوری و روی گردانی از چیزهایی که مخالف آن است همچون دروغ و غیبت و مانند اینها. ز کات زبان پند دادن 
مسلمانان و آ گاه كردن انسان‌های غافل» و تسبیح و ذکر فراوان خداوند و چیزهای دیگراست,: ز کات دست کمک و بيخشش 
از آن چیزی است که خداوند به تو ارزانی داشته است. و نیز ز کات دست به حرکت درآوردن آن برای نوشتن علوم و 
منفعت‌هایی است که مسلمانان در طاعت و بن د گی خداوند بلند مرتبه از آن سود می‌برند و نیز دست نگه داشتن از بدیها. 
ز کات پا سعی و تلاش در راستای ادای حقوق خداوند از جمله دیدار با انسان‌های صالح؛ رفتن به مجالس ذکر؛ اصلاح مردم 


برقرارى ԽՍ)‏ خویشاوندی» جهاد در راه خدا و انجام کارهایی که مايه اصلاح قلب و سلامت دين تو می‌شود. 


این موارد چیزهای است که قلب‌ها توانایی درک آن را دارند و نفس‌ها قادر به کار گیری آن هستند و اما آنچه که تنها 
بند گان 5552« و مخلص خداوند بر آن توان دارند قابل شمارش نخواهد بود. این افراد صاحبان این اعمال هستند و این ن امور 
٭| تر جمه | 

بيان 


قوله بكتبه العلوم يدل على شرافه كتابه القرآن المجيد و الأدعيه و كتب الأحاديث المأثوره و سائر الكتب المؤلفه فى العلوم 
الدينيه و بالجمله كل ما له مدخل فى علوم الدين و المراد بمجالس الذكر كل ما انعقد على وفق 


ص: ۷ 


۱-۱. تفسیر الامام: ۲۷۱. 
۲- ۲. مصباح الشریعه: ۱۷- ۱۸. 


قانون الشریعه المطهره. 


ت رجمه ]انوشتن علوم» بیانگر ارزش نگارش قرآن مجید و دعاها و کتاب‌های حدیثی منقول و دیگر کتاب هایی است که در 
علوم دينى نگاشته می‌شود و در کل بیانگر اهمیت همه کتاب‌هایی است که به نوعی در راستای علوم دینی نوشته می‌شود. 
متصردازسجالس ذكر مجالسی است که بر اساس قائرت پاک شریعت ریا م فود 


وں | ترجمه ] 
«Ծ‏ 


دب رو یب Ն ԱՄԱՅ Ե‏ وم ا ل 
تر 1 Յայտ ա‏ و رر ےر ہج هه کل ար‏ 
ناب یبا و یه کل ات Ամեն‏ حتّى برع اله من جعاب لقو و کا ین ی ركاه ان و ا ալյ‏ 


رکا ماله մլ‏ 538 الخ ف նն‏ وق با إلى يَْم (աա‏ 


۳6 


٭ | ترجمه |عياشى: امام صادق عليه السلام از پدرانش نقل می کند که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرموده است: هر کسی 

که زكات شتر و گاو و گوسفند بر او واجب باشد و از پرداخت آن ممانعت ورزد در روز قیامت در دشتى بی آب و علف 

الل I‏ سی جج ریا 
لكك مال می کنند و ای ین کار ادامه می یابد تا չն)‏ که خداوند به حساب و کتاب همه بند گان رسیدگی کند و هر کسی زکات 

خرما و مویز و گندم و جو را نداده باشد آن قطعه باغ يا زمين تا روز قيامت ն‏ عمق هفت طبقه زمين در گردنش آويخته مى.. 
فی افيا ا الات 

| تر جمه | 

بیان 


بقاع قفر قال الجوهری القاع յ‏ توی من الأرض و يتهقه فی القاموس نهشه لسعه و عضه أو أخذه بأضراسه. 


٭ |ترجمہ |الجوهرى در مورد عبارت «بقاع 725( گفته است: قاع به زمين هموار و يست كويند. (ینهشه» در قاموس به اين 


صورت آمده است: هشه : او را گزید و نیش زد یا او را با دندان گرفت. 
թու‏ جمه | 


«Է» 


ոռ 


411222: 443) Հա ]عن وش الطاطری أنه یع أبَا جغفر عليه السلام و کر ار کاة ال اذى‎ «ճն արկ 


بل յա չկ‏ 6314 كما آرمکک فی الا و ہُو ول اللو سَيِطوقُونَ ما بَخلوا (ՀԱ Հ‏ 
وَعَنْهُمْ عليهم السلام قال: ծն‏ الاه يطوق پشجاع رع ی کل من لخمه و هُوَ 42 մտե‏ ما بخلوا به الّای(۴). 


٭ | ترجمه |إيوسف الطاطری ازامام باقر عليه السلام شنیده که در مورد ز کات فرموده است: کسی که از پرداخت زکات 
خودداری کند. خداوند در روز قیامت مال و اموال او را به شكل ماری از آتش که دو نقطه سياه در بالای چشم دارد تبديل 
می کند و آن را بر كردن او می پیچد. سپس به آن مار گفته می‌شود: ملازم او باش همان طور که در Ա:‏ ملازم و همراه تو 
بود. این مصداق سخن خداوند است که می‌فرماید: «سیْطوونَ مَا بخلوا به Հա) չ‏ - . آل عمران/ ۱۸۰ - Հ)‏ زودی آنچه 


که به آن بخل ورزیده اند روز قيامت طوق گردنشان می شود.] 


همچنین از آنان - امامان علیهم السلام - نقل شده است که: شخصی که زکات نمی دھد با ماری بسیار سمی» احاطه می گردد 
كه از گوشت این شخص می خورد. و این مصداق سخن خداوند است: «سَيْطَوّقُونَ ما بَخلواً به يَوْمَ 623« -. آل عمران/ ۱۸۰ 
- ابه زودی آنچه که به آن بخل ورزیده اند» روز قيامت طوق گردنشان می شود.) -. تفسیر عیاشی ۱: ۲۰۸ - 


] ترجمه‎ | 5: 
«f» 


ՄԱ»: و ام الصّلاة عَلَى‎ կե [تفسیر الامامعله السلام) وا ٹول له صلی الله عليه و آله: مَنْ كى ار كاة إلى‎ ր 
թմ بط کل من فى لک الْعرصَاتٍ 22 بقع يديم 1142 اغى‎ «Ամ من الْمَوبقاتِ ما يُتطِلَهُمَا جاء ؤم‎ Հք لق‎ 
Հան الها بعضره مَنْ كان بُواليه من مُحمّدِ و آله‎ 


ص: ۸ 


.۲۰۷ ص‎ ١ تفسیر العاشی: ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. کذا فى جمیع النسخ و هکذا نقله فى المستد رک أيضاء و الصحیح« زبیبتان» تثنیه زبیبه و هما نقطتان سوداوان فوق عینی 
الحیه و الکلب. بخیل للرائی أن لها آربعه أعين و إذا كانت کذلک کان عضها قتالا. 

۳ ۳. آل عمران ۱۸۰. 


۴ ۴. تفسير العیاشی: ج ١‏ ص ۲۰۸. 


بل 411 و دی 40.2 کانث Հայրա‏ دُوَئْنَ السَمَاء إِلَى أَنْ ա‏ کات فان նշա‏ کا خسن 21 «Հետ‏ 


- 


1 
١ 


)2 ما رل نے رہ یآ کش دم لیب فیک Աաաա‏ 
بساثر ما «ատ‏ ہےر ա‏ أن كل تو نے فار لدعو عرو ون بیو إلى یم ԿՅ աԱ‏ 
ب إلى ؤم تیاه إلى ԱՀ»‏ الى یکو دیک كل ل و لعل مين و ماه و نامه و عليه و زق و تخي إن 


Հաճն մր بها وجه و ؛ ال لَه یا عبد‎ աթ Է ՀԱ و لت کما لک الوت‎ Հլ بالصَلاہِفَرَكُت‎ չմ و َم بدا‎ 265 թ 
Ն بهذا دُونَ‎ 


**|ترجمه ]تفسیر امام عسكرى عليه السلام: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرموده است: هر كس زکات را به افراد مستحق 
بدهد و نماز را بر اساس حد و حدود آن به پا دارد و با انجام گناهان كبيره این دو عمل را باطل نسازد» در روز قيامت حضور 


اق رخ ر کسانی كه آن‌ها را دوست می‌دارد يعنى محمد و خاندان پاکش: بالا می برد. 


راہ می در دادن زکات بخل ورزد و نمازش را ادا کنده نمازش كس باتۓ تر از آسمان نگه داشته می كود تا اینکه غیر 
زکاتش برسد. | گر او كات را داده باشد زکات او همچون مرکبی خوب برای نمازش شود و نماز را با خود به ساق عرش 
خداوند حمل می کند. پس خداوند عزیز و بلند مرتبه می گوید: به سوی بهشت برو و در آنجا تا روز قیامت بدو. يس هر جایی 
که دویدن تو به پایان برسد و به هر جایی برسی از آن تو خواهد بود. او به راہ می‌افتد و هر بار حرکت او به اندازه مسیر یک 
سال در یک چشم برهم زدن از آن روز تا روز قيامت است تا اينكه در روز قیامت به جایی که خداوند اراده کرده است مى.. 
رسد و همه آنجا به او اختصاص خواهد يافت و به همان اندازه از سمت راست و چپ و جلو و عقب و بالا و زیر از آن او 


خواهد شد. 


اگر در دادن ز کات بخل ورزد و آن را پرداخت نکند به نماز دستور داده می‌شود به سوی او باز گردد و همان طور که لباس 
کهنه پیچیده می‌شود. نمازش درهم پیچید օա‏ فى شود سپس با آن بر صورت او زده می شود و په او گفته می‌شود: ای بنده خداا! 
با این یکی بدون دیگری جه کار می کنی؟ -. تفسیر امام حسن عسکری: ۳۶ - 


اد اد | تر جمه վ‏ 
«ծ»‏ 


م» [تفسير الامام عليه السلام]: 22 ر و جل و آتوا ال کاة ی من Սայ‏ و الجاه و 53312 «Հյ չայ: յա) : րի‏ الم مش 


223 الجاه إِيصَالهُم لی ما عون عَثه կու‏ عَنْ عوانہ نجهم نجهم թյ այան‏ و Է գանակ‏ لک 1 Յաշ եւը‏ 
أ له فی مےخواء Հաա գյ:‏ فلا فا کے کی بخمل گار غ و اکا و تايف على بلق اه وا نت فى 


دُلک کله Ճո‏ لموالاه մա‏ و آله الطییین 201517 کر أخفالك و + و بمُوالاِک لَهُم و براعتک من (չքա‏ 


٭ | تر جمه |تفسير امام غسکرئ؟ اين سخن خدواند «وَآنوا الرَّكاة) به اين معنا است كه از دارايى و منزلت (نفوذ اجتماعى) و 


توان بدنی خود زكات بدھید. از جمله زكات مال و 25 این است که برادران مومن خویش را در مال خود شريكك سازی» 
و از جمله زكات جاه و منزلت این است که به آن‌هایی که به خاطر ضعف و ناتوانی در برآورده ساختن نیازهای موجود در 
دل‌هایشان از برخی نیازها می گذرند» کمک و يارى برسانی. و از جمله ز کات توان بدنی این است که به برادری که الاغ یا 
شترش در بیابان و یا در راہ هلاک شده است و طلب یاری نموده اما کسی او را يارى نکرده. کمک کنی تا بار و بنه اش را 
حمل کرده و او را سوار بر مر کیش نمایی و او را کمک کنی تابه کاروانش برسد و در همه اين کارها به دوستی و محبت 
محمد و خاندان پا کش باور داشته باشی و به اينکه خداوند اعمال تو را پاک می گرداند و به سبب دوستی با آنان (پیامبر و 


خاندانش) و بیزاری از دشمنانشان اجر کارهای تو را چند برابر خواهد کرد. -. تفسیر امام حسن عسکری : ۱۶۶ - 
թու‏ جمه | 
»$« 


م [تفسير الامام عليه السلام] قَالَ رَمُول الله صلی الله عليه و آله: آنُوا الرّكاة مِنْ أَمْوَالِكمٌ الْمُشتَحقينَ կ)‏ مق )1228 մ,ԱՀ/7‏ 
واا وا راا آ7 طُوهُمْ ծր‏ مَنْ آغطی 243 طبه بها تفْمةُ أَعْطَاه الله بکل حو مها قضیراً فى 
و E E‏ 
յնի‏ و |285 فى ال كاه قال اللهُ تغالی: با այա‏ 


إل 
- 


ص: ۹ 


۱-۱. فى المصدر: فهو كله يمينه و يساره لكك. 
۲- ۲. تفسير الإمام: ۳۶. 
۳- ۳. تفسیر الامام: ۱۶۶. 


مخ գրք‏ م تن آنی عَاجز «Տան չե չմ ա‏ موف یرد علیک يوم تكونٌ أخوج المشتاجین ان կտ‏ كما | 


و وف برد عليک إِنْ بلک وم تکونْفیهآشترو الخارین 06 فصع 534« )5,454 الوا ամէ, ա»‏ 117556 صلی 


٭ ترجمه ]تفسیر امام عسکری: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرموده است: ز کات اموال و دارایی خود را به انسان‌های 
مستحق زكات مانند بینوایان و ناتوان‌ها بدهید و در پرداخت زکات به آن‌ها کوتاهی نکنید و از ارزش و مقام آن‌ها نکاهید و 
چیز يست و يليد به آنان ندهید. چراکه هر كس زكاتش را با رضایت و طيب خاطر بدهد خداوند در ازای هر دانه ای که به 
عنوان ز کات می‌بخشد» در بهشت قصری از طلاء قصری از نقره قصری از مروارید. قصری از زبرجد قصری از ژمرد. قصری 
از جواهرات و قصری از نور خداوندی به او می‌دهد. اگر در پرداخت ز کات کوتاهی کند خداوند به او می گوید: ای بنده ام! 
آیا من را بخیل می‌دانی یا اينكه مرا متهم می کنی يا اينكه گمان کردی در دادن پاداش تو ناتوانم؟ روزی خواهد آمد که اگر 
زکات را آن طور که به تو دستور داده شد پرداخت كنىء نیازمندترین نیازمندان به این زکاتی که پرداخته‌ای خواهی بود. و 
اگر (در دادن (ԵՆ)‏ بخل بيشه کنی روزی خواهد آمد که در آن روز زبان کار ترين زیانکاران خواهی بود. امام حسن 
عسکری فرمود: مسلمانان این سخنان را شنیدند و گفتند: شنیدیم و اطاعت کردیم ای فرستاده خدا. - . تفسیر امام حسن 


عسکری: ۲۴۰ - 
թու‏ جمه | 


«» 


مر الله به أ 


قال: تَ‌أَلهُ عليه السلام عَنْ قَوْلٍ الله الَذِينَ يَصدَلُونَ ما AN‏ 


22165135 112241 ما عَليه (۳). 


#[تر جمه ]تفسير عیاشی: سماعه می كويد از امام صادق عليه السلام در مورد این سخن خداوند پرسیدم: «والذین يَصلونَّ ما مر 


لاہ آن فل ر ۲۱ 


زو آنان که آنچه را خدا به پیوستنش فرمان داده می پیوندند.) او فرمود: آن چیزی غير از ز کات است که خداوند در اموال و 
دارایی فرض کرده است و هر كس آنچه را خداوند بر او واجب کرده پرداخت کند» تکلیفی که بر او مقدر شده را به انجام 


رسانده است. -. تفسیر عباشی ۲ ۲۰۹ - 
۷| تر جمه | 
«A»‏ 


شی» [تفسیر العیاشی | عَنْ س مَاعَه فال: ان الله فَرَض لِلفََْاءِ فی موا الْْتاءِ فَِيضهَ لَا بُح دُونَ կ)տկ‏ و هی )3873 بها عَمَنُوا 
دِمَاءَهُمْ و بها مُمُوا مُشلمین و لكنَّ الله فوض فى الأمُوَالِ خقوقا غیر 691 و ما فرض فی Սայ‏ 26712 49 الْذِينَ يَصِلونَ ما 


2 6 


رال به آن 122 2447 ما فرض 812441 ما عليه وائیق غاا عم الله عَليه من ماله ۱ ենե» ջ‏ 
عم علیه با َضَّلَهُ به مق الع علی غرو و ما وق لاه ما ایض الله عليه (۳) 


موم 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: سماعه گفته است: خداوند در اموال ثروتمندان برای فقرا فریضه‌ای واجب کرده است که با پرداخت 
آن ستوده نمی‌شوند (نباید توقع ستایش داشته باشند). این فريضه» ز کات است که با دادن آن» خونشان حفظ می‌شود و 
مسلمان خوانده می شوند. اما خداوند در اموال و دارایی» حقوقی غير از ز کات واجب کرده است. از جمله مواردی که خداوند 
در اموال و دارایی» حقوقی غير از ز کات فرض کرده است این سخن خداوند است: لین ջա:‏ ما أُتز الله به أن «Ա»‏ 
زو آنان که آنچه را خدا به پیوستنش فرمان داده می پیوندند.]. هر كس آنچه را که خداوند بر او واجب کرده انجام دهده 
مسئولیتش را به اتمام رسانده است و شکر و سياس اموالی که خداوند به او ارزانی داشته به جا آورده است چرا که او خداوند 
را به خاطر اينكه با دادن توانگری و فراخی بیشتر نسبت به دیگران بر او نعمت ارزانی داشته و توفیق انجام فریضه الهی را به او 


داده است» حمد و سياس کرده است. - . تفسیر عیاشی ۳۲ ۲۷۰ - 
թու‏ جمه | 
«Ն‏ 


قب» [المثاقب لان شهر آشوب|: ینعی عليهما السلام عَنْ دو لرا Թ‏ 
السلام 81 57« 52 یتک با 08151 یا رب و ما 12146711 لی շե‏ و كعات فص ی تم 
تاج تد نت 


5 


#*[ تر جمه ]مناقب آل آبی طالب: از حسن بن على عليه السلام در مورد آغاز زكات سؤال شد. او در جواب فرمود: خداوند به 
آدم وحی کرد که ای آدم» ز کات نفس خود را بپرداز. آدم گفت: ای پرورد كان ز کات چگونه است؟ خداوند فرمود: ده 
ركعت نماز برایم بخوان. او نماز را خواند سپس گفت: ای پرورد گار آیا اين زکات بر من و خلق است؟ خداوند فرمود: اين 
ز کات بر تو در نماز است و بر فرزندانت» زکات در مال است. آن دسته از فرزندانت که به جمع آوری مال و اموال « 


پردازند. -. مناقب آل أبى طالب ۴: ۱۰ - 
**[ترجمه] 
«Թ»‏ 
» غوالی اللثالى] عَنْ أبى یوب الْأنْصَارِىٌ 52 رَسُولٍ له صلی الله عليه و آله: Սա 4 յ» ե4‏ 
ص: ٠١‏ 


.۲۴۰ تفسير الامام:‎ .١ -١ 


۲- ۲. الرعد: ۲۱. 

۳- ۳. تفسیر աճա)‏ ج ۲ ص ۲۰۹. 

۴- ۴. تفسیر العیاشیی: ج ۲ ص ۲۱۰. 
۵-۵ مناقب آل أبى طالب: ج ۴ ص ۱۰. 


եչ 1‏ > ق الله نه մ‏ جم الل علی ص احبه «Ամ բբ‏ شجاعاً ՀԿԵ Տեա‏ عق ա‏ بین الاس فیقول ما ى و ما لک 
يفول أنَا کنژک ա‏ جمفت մյ յ‏ 024 بده فی فيه مفْضمها. 


وو و وال 12112221 لق علاز آله و 8 فى پل الکفبه و هو فول هم الخد دوة و رث الکفبه 
218 مَنْ هُمْ برا سول اللہ قال ما من صاحب ابل عنم :633 247 սթ աժ) բջ ճն մլ‏ و أ که مه 
زونه و وه أخفافها كلما تد աման‏ اد լ‏ رها :2 يُقْضَى بين النّاس 2( 


չիթ:‏ جمه ]عوالی اللثالی: ابوایوب الانصاری از پیامبر صلی الله عليه و آله سلم نقل می کند که فرمود: هر فردی که اموالی داشته 
باشد و حق خداوند را از آن ندهد. خدواند در روز قيامت اموال او را به صورت ماری از آتش که دو نقطه سياه در بالای 
چشم دارد تبدیل می کند و تا زمانی که به حساب و کتاب مردم رسید گی شود او را نیش می زند. آن شخص به مار می گوید: 
مرا چه شده . << مار می گوید: من گنجی هستم که تو برای امروز جمع کردی. پیامبرصلی الله عليه و 


آله و سلم فرمود: آن شخص دستش را در دهان مار قرار می‌دهد و مار دست او را می‌جود. 


ابوذر روایت کرده است که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم را ديدم که در سايه کعبه نشسته بود و می فرمود: سوگند به 
اه یت 

شتر یا گوسفندی که زکات مالش را پرداخت نکند» در روز قیامت (آن شتر و گوسفند) در نهایت بزرگی و چاقی حاضر هند 
شوند و با شاخ‌هایش او را شاخ می‌زنند و با سم‌هایش او را لگد مال می کنند. هر بار كه آخرین آن‌ها بیایند و کارشان را 
انجام بدهند دوباره از اول شروع می کنند تا اينكه بين مردم حساب رسی می‌شود. -. این حديث را در المستد رک ۱ : ۵۰۸ 


استخراج کرده است. - 
թու‏ جمه | 
»1« 


مع [معانی الأخبار لی [الأمالى للصدوق] عن الصاوق عَنْ آ ائه عليهم السلام ال تال شول له صلی الله عليه و آله: 


նմ أذ ا تال و اَل الاس مَنْ بَخل بما رض‎ ամն 


٭ | تر جمه آمعانی الا خبار معانی الا خبار : ۱۹۵ - 


امال صدوق: امام صادق علیه السلام از پدرانش نقل می كلق که پیامبر صلی الله علیه و آله و سلم فرمود: سخاوتمندترین مردم 
فرض کرده است بخل بورزد. -. امالی صدوق : ۱۴ - 


* | ترجمه | 


۳ 


تفسیر القمی] قال الصادق عليه السلام: مَنْ 62 Երր‏ م ԱՆ,‏ و ًا شعلم و մ‏ 115( 


*٭[ترجمه]تفسیر قمى: امام صادق عليه السلام فرموده است: هر كس از پرداخت یک قیراط (يكك بيست و چهارم دینار) از 


زکات ممانعت ورزد مؤمن و مسلمان نیست و ھیچ کرامتی ندارد. -. تفسیر قمی : ۴۴۴ - 
۷| تر جمه | 
»¥« 


ب» [قرب الإسناد] ابْنُ طریف 2328 618 عن الصَّادِقٍ عَنْ «Հ‏ عليهما السلام قَالَ 06 114557 صلی الله عليه و آله: دَاوُوا 
وا 81 وَ وا باب ,Ա4‏ بالدّعَاءِ و توا أَموَالَكُمْ بالرّكاء Հը‏ ما باه ما Ա չեր աՀա‏ بتضییعهم Հա‏ 
ծ)‏ 


##[ترجمه آقرب الاسناد: امام صادق عليه السلام از پدرش تقل می کند که پیامبر صلی الله علیه و آله و سلم فرمود: بیمارانتان را 
با صدقه دادن درمان كنيد و درهای بلاو مصيبت را با دعا كردن ببنديد و مال و اموالتان را با دادن زکات محافظت كنيد 


چراکه آن دسته از پرند گانی که شکار می‌شوند بدین خاطر است که تسبیح خداوند را ضايع کرده اند. - . قرب الاسناد : ۷۴ - 
٭| تر جمه | 
«Հժ»‏ 


مع»(۶)[معانی الأخبار] لی» [الأمالى للصدوق] اب ان عَنْ 28 بن ابراهیع عَنْ جغفر ن 4412 عَنْ إبْرَاهِيمَ بن ԵԿ‏ عَنْ علی 
بن մն‏ قَالَ 48 عن الاق عليه السلام أ Նիլ‏ قال: إنَّ لله Եե,‏ نمی ՀՅ)‏ قدا أغطى الله عَبداً مالا لم ԷՄ‏ حى 2 
رات 


١١ ص:‎ 


.١ 5‏ آخرجه فی المستدرک: ج | ص ۵۰۸ وفيه اختلال. 
.٢‏ مغائی الاخبار: ۱۹۵ فی حدیٹ: 

۳ ۳. آمالی الصدوق: ۱۴. 

۴- ۴. تفسير القفت: ۴۴۴. 

۵- ۵. قرب الاسناد: ۷۴. 


۶- ۶. معانی الأخبار: ۲۳۵. 


ساط الله عليه Հայ‏ مِنْ تلك البقاع فأتلت ذلك الال ան թ կ»‏ و ترکها(۱). 
:* | ترجمه ]معانی الاخبار» - . معانى الاخبار : ۲۳۵ - 


امالی صدوق: على بن معلی كويد از امام صادق عليه السلام به من خبر رسيد که برای خدا زمینهایی است به نام انتقام گیرنده» 
چون خدا مالی به بنده ای دهد و حق خدای عز و جل را از آن بیرون «ԿՏ‏ خدا یکی از آن مکان ها را بر او مسلط سازد تا 


آن مال را در آن تلف کند و سپس بمیرد و آن را به جا گذارد. -. امالی յա»‏ - 
۷| تر جمه | 


«14» 


Է. 


ل [الخصال] از الوليد ع չե 22 ամ աՀ: ՀՀ‏ 


ِن ین 52237858 |شرماعیل بن كثير قمال 
کدّلک من اسْتَدَانَ وَ لَمْ یو فَضَاءَءُ (۲). 


- 


Ա‏ یو ہم الد մանն‏ اوكا و مدعل ور الما 


٭ | ترجمه |الخصال : اسماعيل بن کثیر از امام صادق عليه السلام نقل می کند كه فرمود: دزدان بر سه كونه اند: خود داری 
کته از ախն) Հտր ո‏ کسی که شوردن مهربه زان را خلال شماردهء 01.2 کی که وامی 5284 تخواسته ամեն‏ 
بدهد. -. الخصال ۱ : ۷۴ - 


5:56 | ترجمه ] 
»15« 


ل [الخصال] أبى 54 مهد 58 ابن بتیی عن ابن غزوض 28 ابن گام عن 23 286038 الکونی عن الاد 38 ՑԱ‏ 
ہہ و لف و ی و فاد 
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2 آمیرا و قاتا و دا وه من յայ‏ فقو ییر یامن 
وه :1 նալ:‏ لم մա‏ 82528 كترا يزكر الطيز حب الشفیم و մ28‏ قاری تا نرب نلاس و با الله աան‏ 
որ‏ لے با من فقت الله 4 نیا 104 Հայ‏ 24 و الاک աի‏ 124 58 ال a TS մա‏ 

| ترجمه |الخصال 8 امام صادق علبه السلام از پدرانش نقل می کند که پیامبرصلی الله عليه وآله و سلم فرموده است: آتش 
جهنم در روز قيامت با سه نفر سخن می گوید: متولى امور مردم قاری قرآن و ثروتمند. آتش به شخصى كه متولى امور مردم 
بوده می گوید: ای کسی که خداوند به تو قدرت و مكنت عطا كرد اما با عدالت رفتار نکردی! يس او را می‌بلعد همان طور 
كه پرنده» دانه كنجد را می‌بلعد؛ و به قاری قرآن می گوید: ای کسی كه در ميان مردم شخصيت آراسته ای داشتى اما در برابر 
خداوند گناهان آشکاری مرتکب می‌شدی! ی يس او را می‌بلعد؛ و به شخص ثروتمند می گوید: اى كسى كه خداوند مال و 


دارایی زياد و وسیعی به او بخشید و خداوند از او چیز اند ک و ناچیزی را به عنوان قرض درخواست کرد اما بخل ورزید؛ پس 


او را نیز می‌بلعد. -. الخصال ۱ : ۵۵ - 
٭| تر جمه | 
«ՈԹ‏ 


نء(۴)[عیون أخبار الرضا عليه السلام] ل» ٠‏ [الخصال] مَراجِلوَيهِ عَنْ أبيه عن البق عن السار عَن الْعَارِثِ ئن ակ)‏ عَنْ أبيه 
22.15 الوق ا عليه السلام َال َال عر و ل آمو ՑԱ:‏ رون بها 2130 մ‏ الاه و الك من EEE‏ 


رک لَم تقبل Հ.‏ ڪاه و آر بالشّكر له وین کمن تم پشکو واه لم پشکر و مر اا اله و Վա‏ فمن لم 
لته کم گنی الله عر و جل (ه). 


| ترجمه إعيون الاخبار» - . عیون الاخبار ۱ - الخصال: حارث بن دلهاث از پدرش و او از امام رضا عليه السلام روایت 
فى كنك که فرمود: خداوند دستور به سه چیز را مقرون و مرتبط به سه چیز دیگر قرار داده است: خداوند به همراه نماز به 
ز کات امر کرده است. يس هر كس نماز بخواند و زکات ندهد نمازش پذیرفته نمی شود؛ و دستور داده است که شکر خداوند 
و شکر يدر و مادر به جا آورده شود. پس هر كس شکر يدر و مادر را ادا نکند خداوند را نیز شکر نکرده است؛ و همراه با 
تقوای خداوند به برقراری پیوند خویشاوندی دستور داده است. يس هر كس صله رحم و پیوند خویشاوندی را برقرار نکند 


تقوای خداوند عزیز و بلند مرتبه را به جا نياورده است. - الخصال ۱ : ۸۰- 
թու‏ جمه | 
۸۰ 


5 [الخصال] عَنْ أبى َمَامَهَ عن ال صلى الله عليه و آله قال: 
5۵ى مر" այ:‏ 


١١ ص:‎ 


۱-۱. أمالی الصدوق: .۲٢‏ 

۲- ۲. الخصال: ج ۱ ص ۷۴. 

۳- ۳. الخصال: ج ۱ ص ۵۵. 

۴- ۴. عیون الأخبار: ج ۱ ص ۲۵۸. 
۵- ۵. الخصال: ج ۱ص ۷/۰ 


وگ :1313 ركا أَمْوَالِكم 425 بها ՀՏՀ‏ و 51 ولا آف ركم تذخلوا جه وه տ):‏ 


*٭|ترجمہ]|بوامامہ از پیامبرصلی الله عليه و آله و سلم نقل كرده که فرمودند: ای مردم! هیچ پیامبری يس از من و هیچ امتى 
بس از شما نخواهد «Լ‏ يس پرورد گارتان را عبادت كنيد و نمازهای ينج كانه را Ն,‏ دارید و ماه رمضان را روزه بگیرید و 
حج خانه خدا را به جا آورید و زکات مال و اموالتان را بدهید تا خودتان را با دادن آن پاک كنيد و از اولوا الامر اطاعت كنيد 


تا وارد بهشت خداوند گردید. -. الخصال ۱: ۱۵۶ - 
թու‏ جمه | 
۰۹ 


ւ)‏ |الخصال | جغفز 2 մն‏ عَنْ ամո:‏ عَلِّ عَنْ یبن ان عَنْ աաա‏ تنعل أبى աա‏ عليه السلام قَالَ: 
Հ.Զ ել‏ اکا هد ա‏ عه ادا فا الزّنَا هرت الرلازل و إذَا آشیتکت الا 4 لکت «ասի‏ و لذا ار الام فى الْقَضَاء 


առ 5 22814323‏ و (լ‏ فرت الذّمَهُ صر ارود عَلَى الْمُعلمينَ ( 


իո‏ ترجمه |الخصال: عبد الرحمن از امام صادق عليه السلام روايت مى كند كه فرمود: هر كاه جهار جيز رواج بيدا کند چهار 
جيز ظاهر می‌شود: ه ركاه زنا منتشر شود زلزله ظاهر می‌شود. و هركاه زكات مال پرداخت نشود جهاريايان هلاک می‌شوند» و 
هر كاه حاكمان در قضاوت ظلم و ستم پیشه كنند باران از آسمان قطع می شود و هركاه عهد و پیمان‌ها شكسته شود مشركان 


#* | ترجمه | 


5 


آقول 


կորն‏ يات وقائع یت دج EG‏ ٹک آخبار الزكاه فلا نعيدها 
وقد مضى فى كتاب الصلاه هعَنْ أبى َد اه عليه السلام ء عن ابی صلی الله عليه و آله ՅԱՅ‏ نيا بقل الله لهم صَلَاة و 
55 مِنْهُمْ թն‏ ال کاو(۳). 


իո‏ ترجمه ]در مبحث اركان اسلام و مبحث حقوق مؤمن و مباحث موعظه‌ها و مبحث جامع بزركىها و دیگر مباحث» روايتها 
و احادیث مربوط به زكات را نقل كرديم يس در اينجا آن را تكرار نم ىكنيم. در مبحث نماز حديثى از امام صادق عليه 
السلام از ييامبرصلى الله عليه و آله و سلم نقل كرديم كه فرمودہ است: خداوند نماز هشت كروه از مردم را قبول نمی کند 
یکی از اين هشت گروه را كسانى ذكر كرده است كه از دادن زكات ممانعت می کند. - . الخصال ۲ : ۳۸ - 


| جمه‎ թու 


»۲۰« 


«Ս‏ |الخصال |: فکرا اوہ ی به ای صلی الله عليه و آله لا عليه السلام يا ՀՔ‏ کفر ԱՆ‏ خیم ین مرذہ الم ره ال و 
یز رواخ العزأه عو فى برها اكع اهيعو و هن كع աայ ն աան‏ افقو بخ اج بن 
هل ի‏ و ծն‏ 3 و حل مد անտ‏ 221017 (۴)۔ 


*٭[ترجمہ]الخصال: از جمله وصیت‌های پیامبرصلی الله عليه و آله و سلم به حضرت على عليه السلام اين بود که فرمودند: يا 
علی! دہ ه گروہ از ا ين ات به خحدای بز رگ کفر ورزيدند : کسی که بی جهت می جنگد و آدم می کشد. و ساحر و دیوث» و 
کسی از يشت با زن به حرام نزدیکی کند» و کسی که با حيوانات رابطه جنسی داشته باشد و کسی کہ با محرم خود آميزش 
کند و روشن کننده آتش فتنه» و فروشنده اسلحه به محاربان با مسلمين» و کسی که زکات ندهد و کسی که مستطیع شود و 
بمیرد و حج نگزارد. - . الخصال ۲ : ۶۲ - 


* | تر جمه | 
»¥1« 
ل« [الخصال ] ال ریما Ան‏ اود و السلام: دوا الک ال کاو(۵). 


١ : تر جمه |الخصال: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: مال و دارایی‌هایتان را با دادن زکات محافظت كنيد. - . الخصال۲‎ ոչ 


| جمه‎ թո 


٣< 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] با ناسا نک 403 عن الرّضًا عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال قال قول الف صلی اش عليه و մշա‏ 
من ԲՆ‏ ار يڙ متعلط մ‏ يغد و 533.5 من յայ‏ لغ Սայր:‏ 


ص: ۱۳ 


168 الخصال: ج ۱ ص‎ .۱ -١ 

؟- ۲. الخصال: ج ١‏ ص ۰۱۱۵ 

۳- ۳. راجع الخصال: ج ۲ ص ۳۸. 

۴- ۴. الخصال ج ۲ ص ۶۱ و فى بعض النسخ بدله القتال»" القتات» و هو النمام الذی یتسمع آحادیث الناس من حیث لا 
یعلمون. 

۵- ۵. الخصال: ج ۲ ص ۰۱۶۱ 


نے 


حقه و فقي 3524( 


کسی که وارد جهنم می شود فرمانروایی است که متولی امور مردم بودہ اما عدالت پیشه نكرده است» و فرد ثروتمندی که حق 
مال و اموالش را پرداخت نکرده است و تهیدست فخر فروش. - . عیون الاخبار ۲ : ۲۸ - 


| جمه‎ թու 
«Մ» 


- - 


نه [عیون أخبار الرضا عليه السلام] با اد الق فال رشول الله صلی الله عليه و آله: ا تال یی չդ‏ ما تحَابُا و هادا و 
Հեմ 23‏ 18-13 الْحَرَامَ و روا 9 تہ ار اه ال 84 625« 181 Թան‏ وا 2ھ 


*٭[ترجمہ]عیون الاخبار: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: امت من در مسیر خيرند تا 39 كه همدیگر را دوست 
داشته باشند به همدیگر هدیه بدهند» امانت را ادا کنندہ از کارهای حرام دوری گزینند مهمان نوازى کنند و نماز به پا دارند 
و زکات را پرداخت کنند که اگر چنین نکنند» به قحطی و خشکسالی مبتلا می گردند. - . عیون الاخبار ۲: ۲۹ - 


* | ترجمه | 


«ff» 


222.2 


اوه [ثواب الأغمال] بی عن علق عن اه نیع الشكونی عن ԹԷ:‏ عن 401 عليهم السلام لالز 2 ٤‏ صلی 
لله عليه و آله: لا رال أمتى بخیر ՆՅԱ‏ و اوا 260 آتڑا ار کاه دا لَمْ وا لک ابوا ԹԱՆ‏ و الشنین 2( 


|[ ترجمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام از پدرانش نقل می کند كه پیامبرصلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: امت من 
در مشیر خیرند تا وقتی که همدیگر را دوست داشته باشند امانت را ادا کنند و زکات را بپردازند که اگر چنین نکنند. به 
قحطی و خشکسالی مبتلا می گردند. -. ثواب الاعمال : ۲۲۵ - 


> | تر جمه | 
ن۲۵ 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسی]: فیما َو ی به أمیژ ՀՀ)‏ عليه السلام عِنْدَ وفاته آوصیک يا 22 بالصّلاه عِنْدَ وَقتِهَا 567317 
(Ավե մեկել‏ 


۷| تر جمه | 
«Մ»‏ 


ماء [الامالی للشیخ الطوسى] الْمَفِيدٌ عَن ان 435 عَنْ أبيه عَنْ سَعْدٍ عَن տ)‏ عِيِسَى عَن الْحْسّین بن سَعِيدٍ عَنْ یاسر عن الژضا عليه 
السلام قَالَ: إِذَا کذّب الوه حبس الْمَطَرٌ و ذا جار ծալ)‏ 421136 و ادا حبست الُکاه مَانَتِ չո)‏ (۵). 
* | ترجمه |امالى طوسى: ياسر از امام رضا عليه السلام نقل كرده كه فرموده اسيتة: هر كاه واليان دروغ تكو ينك باران نمی بارد و 


ه ركاه حاكم ظلم كند حكومت سست می شود و هركاه زكات پرداخت نشود جهاريايان تلف مىشوند. -. امالی طوسى ١‏ : 
۷- 


| تر جمه | 
364 
ماء [الأمالى للشيخ الطوسی]: فی 4:27 501 عليه السلام لجابر الْجَعْفِيٌ ال اه ريد فى لزق (۶). 


**[ترجمه ]امالی طوسى: امام باقر عليه السلام به جابر جعفى اين گونه سفارش كرد: زكات روزى را افزايش می‌دهد. - . امالى 


طوسی ۱ ۳۰۲-_- 


| تر جمه‎ թու 


۸ 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] قال الصَّادِقَ عليه السلام: لیس الخ 13151221« ան‏ مَالَه فى عَیر حقه و کله الْذِى وی إِلَى 


الله عر و جل ما فرض علیه فى مَالِهِ من ال کاه و թյա‏ 32021 عَقٌ الله عَرٌّوَ جل فى ماله (۷). 
ص: ۱۴ 


.۲۸ عیون الأخبار: ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۹ عیون الأخبار: ج ۲ ص‎ .۲-۲ 
ثواب الأعمال: ۲۲۵ و فيه« ما لم یتخاونوا؛ بدل« ما تحابوا!.‎ .۳ ۳ 
.۶ آمالی الطوسی: ج ۱ ص‎ .۴ -۴ 
.۷۷ آمالی الطوسی: ج ۱ ص‎ .۵ -۵ 


۶-۶. أمالى الطوسی: ج ١‏ ص ۳۰۲. 
۷ /. آمالی الطوسی: ج ۲ ص .۸٩‏ 


:| ترجمه |امالى طوسى: امام صادق عليه السلام فرمود: سخاوتمند كسى نيست كه با اسراف» مال و دارايى اش را در جایی که 
شاسته مت م بقل بلکه بار کد و يفده و فی کی انف كه کات و سراره ذركرى که رگد عر جل «մետ‏ 


دارايى او واجب كرده است ادا می کند و بخيل کسی است که حق خداوند را در اموالش ادا نمی كند. - . امالى طوسى ۲: ۸۹ 


* | ترجمه | 


ՕՖ 


- 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] پا شاد لمجَاشعی عن الضَادق عَنْ آبائه علیهم السلام قال قال رَ سول الله صلی الله عليه و ծեմ‏ 
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ار کاه ی 122148 ճա‏ الار و مل ا 220244 ضوزہ شجاع فرع لَه ران أؤ ژبیتان بی نان هو 
Հռ‏ 445 حتّى يَفْضِمَهُ كما بْضم ال و بول آنا مالك الّذِى («ՀՅ‏ 


از دادن زكات امتناع می‌ورزد قصب (یعنی روده اش) را در آتش می کشند و مال و اموال او به صورت ماری بسیار سمى که 
دو خال سياه در بالای چشمانش دارد پدیدار می گردد. آن شخص از مار می گریزد و مار او را دنبال می کند تا اينكه او را 


همانند تب می جود و به او می گوید: من مال و دارایی تو هستم که در بخشیدن آن بخیل بودی. - . امالی طوسی ۲ : ۱۳۳ - 
թու‏ جمه | 
«Էշ»‏ 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسی] باش اده عَنْ أبى عبد اله عليه السلام عَنْ بيه عليه السلام: َه یل عن لایر و لام و ما علی 
اس فبا ََلَ 1 շթ‏ عليه السلام می مایم الله فى 23 մեկ»‏ ص حم لته و بها بد كقيم وهم و աաա‏ 
اڑا 4 ھا قَقَامَ ա‏ له فیا وَ أَدّى رَکاتها 115111 طَابَتْ و حلصث له و من آکتر له مِٹھا فبخل بها و ا م بود عق اللہ فيها 
անկե 1285‏ 211512 حي علیہ 41127 5:22 թ‏ فى کتابہ 11441198 يَوْمَ يُخمى عَليھا فی نار جهن 6253 يها 
:2ե-‏ و رتهم و رمع هذا ما Մ‏ [أنفيكع 11 41:81:56( 


**[ترجمه امالی طوسی: امام صادق عليه السلام از پدرشان روايت می كند که از ایشان در باره دينار و درهم (پول) و وظيفه 
مردمان در قبال آن مزال ناه رمو اھا که حاف خاش در رس նեան‏ را مايه سامان یابی زند گی خلق قرار 
داده است» و به وسیله آن‌هاست که کارهای مردمان روبه راه می شود و نیازهای آنان بر آورده می گردد. پس هر كس درهم 
و دینار (طلا و نقره - مال) فراوان داشته باشدء و حتّ خدای متعال را بپردازد» و زکات آن‌ها را بدهد» اين گونه مالی پاکیزه 
است و به ود او تعلق دارد. و هر کس با داشتن مال فراوان بخل ورژد و از دادن حقوق واجب خودداری کند و از آن‌ها 


ظروف (طلا۔ و نقره) فراهم آورد؛ این گونه کسی مستحق عذاب خدای بز رگ است که در کتاب خود فرموده است: «يَوْم 


بُخمی علیها فى نار جهنم فتکوی بها چبامُهُم و ԷԲ‏ و ظهُورُهُمْ هذا ما رتم لأنفيتكم. فذوقوا ما کنتغ تکنژون» -. امالى 
طوسى ٢‏ : ۱۳۵ - [روزی كه آن [كنجينه] ها را در آتش دوزخ بگدازند وبيشانى و پهلو و يشت آنان را با آن‌ها داغ کنند [و 


گویند:] «اين است آنجه برای خود اندوختید يس [کیفر] آنچه را می اندوختيد بجشيد).] 


] ترجمه‎ | ** 
«ԷՖ 


ما [الأمالى للشیخ الطوسی] տնել‏ تن الصَادق عَنْ آبائه عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قال: علیکم ہالڑُکاہ տն‏ سَمغث 158 
صلی الله عليه و آله 1,8 1471 մալ Հետ‏ 528 دا جار :յենի‏ وَ مَنْ مََعهَا اخثبس دُونها و هی :228 غَضَّب الوب (۳). 


**[ترجمه ]امالی طوسی: امام صادق عليه السلام از پدرانش نقل می کند که امیرالمومنین عليه السلام فرمودہ است: شما را به 
پرداخت زكات سفارش می كنم زيرا از پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم شنيدم که می فرمود: زكات پل اسلام است؛ پس 
هر كس آن را پردازد از پل می گذرد (و به اسلام می‌رسد)؛ و هر کس نيردازد در كنار پل می ماند. و همین زکات آتش 
غضب پروردگار را خاموش می کند. -. امالی طوسی ۲: ۱۳۶ - 


] ترجمه‎ | 2:56 
«Y>» 


ع» [علل الشرائع] ابْنُ ա‏ کل عَن السَعد آبادی عن البق عَنِ ابن مخبوب عَنْ مالک بن »2 عَنِ այ‏ عَنْ أبى جغفر عليه 


- 


السلام قَالَ: فی کاب ա‏ عليه السلام ادا 463125 «ՀՅ‏ 221 بَرکتها من الزَّرْعَ و امار وَ الْمَعَادِنِ کلها(۴). 


*[ترجمہ]علل الشرايع: امام باقر می گوید: در نامه على عليه السلام جنين يافتيم: هر كاه زكات աա‏ زمين بركت خود را از 
کشته ها و ميوه ها و كانيها بر گیرد. -. علل الشرایع ۲: ۲۷۱ - 


| جمه‎ թու 
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آقول 

տ‏ و آماله فی أبواب المعاصی. 

**[ترجمه آصورت كامل حدیث و احاديث مشابه 91 در باب گناهان ذكر شده است. 
| ترجمه | 


«ԷՒ» 


مع» [معانی الأخبار] ابن الوَِیدِ تن الصفار 22:28 رَفَعَهُ قال: إا مَنعت الّکا 
ص: ۵ 


.۱۳۳ ص‎ ٢ أمالى الطوسی: ج‎ .١ -١ 
.۱۳۵ ص‎ ٢ آمالی الطوسی: ج‎ .۲ -۲ 
.۱۳۶ ص‎ ٢ أمالى الطوسی: ج‎ .۳ -۳ 


۴- ۴. علل الشرائع: ج ۲ ص ۲۷۱ فى حديث. 


مات قال الفقير 2217 فلت 12 աաա ՀԱՀ արա)‏ كنت :չ2‏ ال الکن قال ال Հեյ‏ لا کاه نتر 
غالة فى ال خره(۱). 


չիր:‏ جمه آمعانی الأخبار: برقی از على عليه السلام نقل می کند که فرمود: هنگامی که ز کات داده نشود وضع فقیر و ثرو تمند 
هر دو بد خواهد شد. گفتم: فقیر از این رو که حقش ادا نمی شود وضعیتش بد خواهد شد اما وضع ثروتمند چگونه ناگوار 


می‌شود؟ فرمود: ثروتمندى که زکات نمی دھد در آخرت وضعيت بد و ناگواری خواهد داشت. - . معانى الاخبار : ۶۰ - 
۷| تر جمه | 


«Էֆ» 


.- 


الله عليه و آله: یس 1 52 :232 12221447 من ماله و بُغطى 02201( 
فی قّمه ِا بخیل عق .54 631 85 4471 :2292 فی ماله و (Օն «Օր ատար 2201 թմ‏ 


*٭|ترجمہ]معانی الاخبار: امام باقر عليه السلام از ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل می کند که فرموده است: بخیل کسی 
نیست که زكات واجب شدہ بر اموالش را می پردازد و مصيبت و گرفتاری (پرداخت غرامت و دیه) قومش را رفع میکند 
بلکه بخیل واقعی کسی است که زكاتى که در مال و اموالش واجب شدہ نمی پردازد و مصیبت و گرفتاری (يرداخت ديه و 


غرامت) قومش را برطرف نمی ՎՏ‏ و در غیر این موارد اسراف و زياده روی می کند. - . معانی الاخبار: ۲۴۵ - 
| تر جمه | 
«Էծ»‏ 


مع [معانى الأخبار] ان 514 2 اضفار վան տման թ‏ أبيه عَنْ ماو عَنْ عریز 38925728 عود الل عليه 
السلام: نا الشجیځ من مع »241712 غیر ق اللو عَزَّ و جل (۴). 


| ترجمه آمعانی الا خبار: زراره از امام صادق عليه السلام نقل می کند که گفته است: همانا بخیل کسی است که از پرداخت 


حق خداوند (برای بینوایان) ممانعت ورد و ذر մանա թրի‏ وج մն‏ می کند. معانی الاخبار : ۲۴۶ - 
* | تر جمه | 
«Էչ»‏ 


مع» [معانی الاخبار] ابْنُ الَلیدِ عن الصفار عَنْ آخمد بْن مُحَمَّدٍ عَنْ أبيه عَنْ أبى :4( عَنْ موی بن بكر عَنْ آخمد بن شرلیمان 


غ هی ԱՔ‏ السلام قال: البخیا مَنْ بخل աա‏ الله علیه (۵). 


٭ | تر جمه آمعانی الاخبار: احمد بن سلیمان از موسى بن جعفر عليه السلام روایت می کند که فرموده است: بخیل واقعی کسی 


است که در آنچه خداوند بر او واجب گردانیدہ است بخل ورزد. -. معانى الاخبار : ۲۴۶ - 
۷| تر جمه | 


«V>» 


Ք. 2. 2 


مع؛ [معانی الأخبار | أبى عَنْ علی عن أبيه عن محمد ارقي عَنْ خلب بن حاو عَنْ عریز 210400 عبد اله عليه السلام: ما ین 


ی مال دعب أو صو بن اه ماله إلا حیمة الله عر و جل یوم الَِْامهِ بقاع قور -(2) و سلط عليه شجاعا فرع يريد و و 
ص: ۱۶ 


ات ا معانی الأخبار: ص ۲۶۰. 

۲- ۲. النائبه: النازله و المصیبه» لانها تنوب الناس لوقت و منها تأديه الغرامات و الدیات و نوائب الرعیه: ما یضربه علیهم 
السلطان من الحوائج کاصلاح القناطر و الطرق و سد البثوق. 

۳-۳ معانی الأخبار: ص ۲۴۵. 

۴-۴. معانی الأخبار: ص ۲۴۶. 

۵- ۵. معان الأخبار: ص ۲۴۶. 

۶- ۶. القرقر: القاع الالملس و حاد بحید: عدل عن الطریق فرارا و خوفا و القضم: کسر الشی ء بأطراف الأسنان» و الفجل 


بے تر یه آفکه ین یں و ہت بک فله عر ول 
Յի 7‏ ما يحلا به بذع ہر سو شر إيلي أذ شر شر و وہ 
قرف له ل րան ան առ‏ له کل յեա անական‏ تخل أ کم 83338 یمتع رُکاتھا մլ‏ طوََُ الله 
լա (025‏ سبع أَرَضِينَ (ռայի ՐՀ ալ‏ 


و [ثواب الأعمال] آبی عن سعد عن البرقى عن أبيه: مثله (۴) سن» [المحاسن] آبی عن خلف بن حماد: مثله (۵): 


مع معانی الاخبار قال الأصمعی القاع المکان المستوی لیس فيه ارتفاع و لا انخفاض قال أبو عبید و هى القیعه أيضا قال الله 
تبارک و تعالی کت راب بقیه و جمع قیعه قاع قال الله عز و جل فیدرّها Են‏ صَفْضَ فاً و القرقر المستوی آیضا و یروی بقاع قفر و 
پروی بقاع قرق و هو مثل القرقر فی المعنی فقال الشاعر 


كأن أيديهن بالقاع القرق*** آیدی غراری (۶)یتعاطین الورق و الشجاع الأقرع (۷). 


ص: ۷ 


۱-۱. آل عمران: ۱۸۰. 

۲- ۲. الربعه- محر كه - الدار و ما حولها. و فى المصدر المطبوع« ربقه» و فى الوسائل١‏ ريعه). 

۳ ۳. معانی الأخبار: ۳۳۵. 

۴ وات الاعمان: ۲۱۱ 

۵- ۵. المحاسن: ۸۷. 

۶- ۶ الغراری جمع الغراء و هی الشریفه من النسوان الحسنه الوجه البیضاء و فى المصدر المطبوع؛ عذاری» و هی جمع عذراء: 
البکر و فى الصحاح: ایدی جوار. 

۷- ۷. الشجاع الاقرع: الحیه المتمعط شعر رأسه لکثره سمه» و الظاهر أن تفسیره سقط عن الأصل. 


*٭|ترجمه]معانی الاخبار: حريز روايت می كند که امام جعفر صادق عليه السلام فرموده است: هر صاحب مال طلا و نقره که 
زكات بر آن واجب شده باشد و زكات آن مال را ندهد. البته حق سبحانه و تعالى در روز قيامت او را حبس نمايد در 
صحرایی که زمینش سخت و لغزنده باشد و ماری سمی بر او مسلط گرداند. این مار به دنبال او می رود و او می گریزد و چون 
ببیند که از دست او خلاصی ندارد» دست خود را به دهان او دهد. چون مار آن دست را در دندان كرفت آن را ան‏ ترب 
می‌جود و بعد از آن در گردنش می پیچد و این مصداق اين سخن خداوند خواهد شد: «سَيْطْوقُونَ مَا «Սայ‏ يَوْمَ ւ «աի‏ 
آل عمران/ ۱۸۰ - به زودی آنچه که به آن بخل ورزیده اند» روز قيامت طوق گردنشان می شود و هر كس مال او شتر یا 
گاو یا گوسفند باشد و زکات آن را نداده «Վեն‏ حق سبحانه و تعالی او را در صحرایی لغزنده حبس می کند و او در در زیر 
سم اين حیوانات می‌افتد و جانوران نیش دار او را نیش می‌زنند و هر که ز کات خرما و مويز و گندم و جو را نداده باشد» حق 
سبحانه و تعالی آن قطعه باغ يا زمين را تا روز قيامت تا عمق هفت طبقه زمين در كردن وی می آویزد. - . معانی الاخبار : ۲۳۵ 


ثواب الاعمال: برقی از پدرش مانند این حدیث را روايت كرده است. -. ثواب الاعمال : -ԿՎ‏ 
المحاسن : خلف بن حماد نیز اين اين حديث را روایت كرده است. -. المحاسن : ۸۷ - 


معانی الاخبار: اصمعى گفته است: «قاع» مكان مسطحى است که پستی و بلندی ندارد. ابوعبيد گفته است: «قاع» همان «قیعه» 
ամ‏ کر ارق کم ارد անմ‏ است: « کتزاب بقیعه» -. نور/ ۳۹ - [چون سرابی در زمینی هموار است.) جمع قيعه قاع 
است. خداوند می‌فرماید: افَدَرْھا Էն‏ 0ی արան‏ - ريس آن‌هارا يهن و هموار خواهد کرد.] «قرقر» به معنای 
مسطح و لغزنده است و همچنین به صورت «بقاع قفرا و «بقاع قرق» روایت شده است که با 573( به یک معنا به کار می‌روند. 


شاعر سروده است: 

گوپی دستان آن‌ها در زمين يهن و هموار 

دستان دوکز گان زیبارویی است که پر کے داد و ستد չո‏ کنند. 
**[ترجمه] 

«A» 


ելը).‏ الشرائع] ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] فى ԷԹ‏ ابْن بیان 23128 عليه السلام: هلر کاه من أجل قوب 
3123 تخصدیل وال تِن الله تارك و تعالی کلف اَل الكو لیام أن أل այի տանյ‏ كما ال عو و جل 
Ցան 2328‏ پاراج لاه و فی آنشیکم ۵ , :80.25 5216 2 ع ما فى دک من آذاء شکر نعم اله عو و جل و 
المع فى ال راقو تع աաա‏ امہ աժայ‏ لغب و ամ‏ على أل الم كته و تلم عى الات اء و ՀՏ‏ 
«ա 7952‏ هم علی أثر الدّين وَ هم عِظة یل الى و عجره մտա չք:‏ على فر اجره بهم و ترا ՀՄ‏ 
لک علی نکر չտ‏ لا هم و آغطاهم و الدعَاء و الف ژع وَ الْحَوْفٍ من آن Է‏ بصت یروا مهم فى امور کرو فى دا 


الکاہ و الَ>دَقَاتِ و صله لام و اضْطلتاع الْمَغْرُوفٍ (۳). 


**[ترجمه آعلل الشرایع» - . علل الشرایع ۲ : ۵۷ - عيون الاخبار: ابن سنان از امام رضا عليه السلام نقل مى کند که فرموده 
است: علّت (وجوب) زکات: فراهم شدن روزی فقیران و محفوظ ماندن اموال ثروتمندان است» چون که خداوند متعال» 
تندرستان را به سريرستى رسک د کان و موان کاس ساج است. خداوند Ցո 25288: եյ»‏ -. آل 
عمران/ ۱۸۶ -ء(قطعاً در مال‌هایتان آزموده خواهید شد.) با دادن زكات و فى آنشیکن» زو جان‌هایتان) با رسید گی به فقرا و 
ساكو و د ՍԱ‏ همر دا صو كديا ابن անտա: անա‏ خداو ند عر و کل را اذا كرد اسك و کرد را در 
معرض فراوانی نعمت‌های الهی در آورده است و رحمت و عطوفت خود را شامل حال بيجا ر گان و ضعیفان گردانیده و در حق 
درویشان مهربانی کرده است و آنان را به مساوات و تقویت كردن فقراء و مدد رساندن به آنان بر انگیختہ است. تا بتوانند به 
تکالیف دینی خود عمل کنند. فقرا پند و عبرتی برای ثروتمندان هستند تا بر فقر (از اعمال صالح) در روز قیامت دلالت کنند و 
انا( سیت مهو که فا اقراد غا به شکر անա‏ کست‌های که عدار ند عر وج نه آثاة رازان داه اس رشيف بدا 
کنند و به درگاه الهی دعا و تضرع و زاری کنند و از این بترسند که مانند آنان شوند و آن‌ها را برای انجام کارهای بسیاری 
همچون دادن ز کات وان و صدقات ճառ‏ و اسان كردن Օնա տե՛ս‏ و یکی كردن بر ھی انگ ند ار عيوق ԱՅ‏ ۲ 
۹- 


۷| تر جمه | 
«ԷՖ»‏ 


ع» [علل الشرائع] أبى عَنْ سرد عن 2 الخطاب عن ابن بزیع عَنْ يونس عَنْ 572« العقرقوفی قال Հաշ‏ بَا الحَسَن عليه 
السلام بَفُول: الما ضعت الرَّكاهُ قوتا 581 و تؤفیرا وله (۴). 


سن [المحاسن] آبی عن پونس: مثله (ձ)‏ 


مقرر گردانید تا قؤت فقراء و سبب زیادتی اموال اغنیاء باشد. -. علل الشرایع ۲ : ۵۷ - 


المحاسن : يونس نیز اين حدیث را روایت کرده است. - . المحاسن : ۳۱۹ - 
թու‏ جمه | 
۴ڈ 


ع؛ [علل الشرائع] اب )13 عن չանի‏ عن اين مَعْرُوفٍ عَنْ عَلی بن مَهَزِبَار عن աա‏ بن سيل تن النَضْرِ بْن وید عن عند 
الله بن ծմ»‏ عَنْ آبی عَثْدِ الله عليه السلام قال: إن الله :2 و جل .22 الرّكاة كما 2523 լա- Այ 31 58 :Ա2‏ الر کاة անչն‏ 


ծ 
جج‎ 
7 
ا‎ 
9 
ع‎ 
4 
2 
է 
2 


لیک أ الله عر و جل 2.22 فی ցյան‏ ایکون به و لو عَم أن الى 


.۵۷ علل الشرائع: ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. آل عمران: ۱۸۶. 

۳-۳. عيون الأخبار: ج ۲ ص ۸٩‏ 

۴- ۴. علل الشرائع: ج ۲ ص ۵۷ و فيه توفیرا لاموال الأغنياء. 
ծ -۵‏ المحاسن: ۳۱۹. 


ատ 24127. کی‎ ֆան رادم‎ 


من ملع من բիր‏ حقوفهع (ռայ տոմ‏ 


٭ | ترجمه اعلل الشرایع ابق سنان از امام صادق عليه السلام روایت كرده كه فرموده اسث: خداى بز ركك» کات را به همان 
گونه واجب کرد كه نماز را واجب کرد؛ ر بس اگر کسی زکات را با خود می برد و آشكارا به مستحقان می رساند هیچ 
سرزنشی بر او نیست. و پرداخت ‏ زکات از آن رو لازم است که خدای بز رگ بر اموال توانگران؛ پرداخت مقداری که 
زند گانی فقیران را اداره کند واجب کرده است. و اگر خداوند می دانست که آن مقدار بسنده آنان نیست بر آن می افزود. 


کرده است. - . علل الشرایع ۲: ۵۷ - 
թու‏ جمه | 
ԹԵ‏ 


[علل الشرائع ایب م ԱԱ ՏՆ Ն‏ 
آبی ود الله عليه السلام Հաա‏ لت ناک آغبزنی عن ار کاه کیت صَارَ ث بن کل لب عم و چشرین Աթ‏ 


يكن أل أذ رت 0۶9 کف کم تم وه دم 


۳( و هو أعْلَمُ بهم‎ աս 212241 نا فلز عَلِمَ آن ذلك لا سم هم‎ Տ ԷՏ» ورين‎ Հաա աայ ւմ 


E. 


سن [المحاسن] إبراهيم بن هاشم عن محمد بن جعفر عن صباح الحذاء: مثله (۴). 


*[ترجمہ]علل الشرایع: قثم می كويد به امام صادق عليه السلام گفتم: فدایت شوم من را از اين با خبر ساز که چرا از هر هزار 
درهم بيست و پا بنج درهم زكات تعیین شده است نه كمتر نه بیشتر. دليل آن چیست؟ فرمود: خداوند عزیز و بلند مرتبه همه 
مخلوقات را آفرید و از بزرگ و كوجكك آن‌ها و توانگر و ناتوان آنان آگاه بود. يس از هر هزار نفر از انسان‌ها بیست و بنج 
کور د فان كاف کر مس داش که آ արիան ատաման ասեն»‏ ارآ کار ادا ای وان 


خودشان به آن‌ها داناتر است. -. علل الشرایع ۲ : ۵۸ - 

المحاسن: محمد بن جعفر از صباح الحذاء ՅՆ‏ این حديث را روایت کرده است. - . المحاسن : ۳۲۷ - 
#[تر جمه | 

٢ 


ազար ہت 2 بأل ون‎ աաա 


:* | ترجمه ]ثواب الاعمال: مهدی از موسی بن جعفر عليه السلام روایت می کند که فرموده است: هر کسی زکات مال خود را 
به صورت کامل پرداخت و به مورد واقعی مصرفش برساند. از او سؤال نخواهد شد که مالش را از کجا به هم رسانیده است. 
-. واب الاعمال : ۴۲ - 


> | تر جمه վ‏ 
رود 


نو [ثواب الأعمال] أبى عَنْ ք ար‏ أبيه عن اولي تن الشکونی عَن 350275 عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال قال رَسُول ՎԱ‏ 


صلی الله عليه و آله: ادا أرَادَ الله աա‏ خیرا ՇԱ «յլ Հա‏ من خرن 5« يځ صذرة و 2 1-8 با کام(ع). 
نوادر الراوندی بإسناده عن موسی بن جعفر عن آبائه عليهم السلام عن النبى صلی اللہ عليه و آله: مثله (۷). 


ص: ۱۹ 


.١ -١‏ اتی- کعنی مجهولا- آشرف عليه العدوء و المراد آنهم عطبوا و هلکوا لان الأغنياء منعوا حقوقهم. 
۲- ۲. علل الشرائع: ج ۲ ص ۵۷ و قوله« لا من الفریضه» يعنى ضريب النصاب. 

۳- ۳. علل الشرائع: ج ۲ ص ۵۸. 

۴- ۴. المحاسن: ۳۲۷. 

۵-۵. ٹراب الأعمال: ۴۲. 

۶- ۶. ثواب الاعمال: ۴۲. 


۷- ۷. نوادر الراوندی: ۲۴. 


٭ ‏ | ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام از پدرانش نقل می کند كه پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمودہ اسة: 
ه ركاه خداوند متعال خير بنده‌ای را بخواهد یکی از فرشته‌های خزانه دار بهشت را به نزد او مىفرستد و قلب او را لمس مى.. 
گند و ننس او را با ز کات بخفنده می کد حب فواب الاعمال : ۳۲ - 


نوادر الراوندی: موسی بن جعفر عليه السلام از پدرانش از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم همین حديث را روایت کرده است. 


-. نوادر الراوندی : ۲۴ - 


٭| تر جمه | 
ՓԵ‏ 
ثوء [ثواب الأعمال] قال 221 الْمَؤْمنِينَ عليه السلام فى 41:2223 41 فى الر که Այն‏ نی َضب 82 (۱). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امير المومنین عليه السلام در وصيت خود فرموده است: ԱՀ‏ را خدا را در مورد زكات به ياد داشته 


باشید» زیرا پرداختن آن موجب خاموش كرون غضب پرورد كاز است. د واب الاعمال: ۴۲ - 
* | تر جمه | 
» 


وه [ثواب الأعمال] این لمت کل عن السَغْردَآبَادِىٌ عَنْ 18 النَضْرِ عَنْ عَمْرِو بن شمر قال Հուշ‏ آبا عبد الله عليه السلام 
َقُولَ: عحصّنُوا أَمَُالكغ بالرَّكاءِ و 25 :65122 بالصَّدَقَهِ Այ‏ تلف مال فی بر و لا بخر Սլ‏ بمنْع ال کاو(۳). 


խու‏ ترجمه |ثواب الاعمال: ابن شعر می کوبت از امام صادق عليه السلام شنیدم که می فرمود: امولتان را با دادن زکات مصونيت 
بخشید و مريضان خود را با صدقه علاج Տ‏ چرا كه هر مال و اموالى كه در دريا و خشکی تلف می شود به دليل ندادن 
رکا است. -. قرات الاعمال : ۴۷ - 


] ترجمه‎ | 5: 
«Փջ» 


و [ثواب الأعمال] أبى عَنْ شرغد عَن ابن يزيد عَن ابن أبى 78 عن ابن مُشرکان عَنْ مد بن مشیم قَالَ: մ «Մն‏ كك عله 
السلام عَنْ قول الله عر و جل سَيْطَوَقُونَ ما بخلوا به وم الْقِيامَهِ فَمَالَ ما مِنْ 2212 رکاة ماله شين լթ մլ‏ الله 511« 4 یوم 
یامه ثقبانا من تار طؤْقاً فى 42 هش من لحمو ی իր‏ من الْحِسَاب و هُوَ فَوْلهُ عَرَّ و جل م يْطَوٌَقونَ ما بَخلوا به يَوْمَ القیامه 
ال ما لوا به من ال کاو(۳). 


AN 


شى» [تفسیر العیاشی] عن محمد بن مسلم: مثله (۴). 


**#[ترجمه ]ثواب الاعمال: محمد بن مسلم می كويد از امام باقر عليه السلام در مورد این سخن خداوند: «سَيْطَوَقُونَ ما لوا به 
27 یامه -. آل عمران/ ۱۸۰ -» به زودی آنچه که به آن بخل ورزیدہ اند روز قيامت طوق گردنشان می شود.] پرسیدم 
فرمودند: هر بنده که چیزی از زكات مالش را ندهد البته حق سبحانه و تعالى آن مال را در روز قیامت اژدهایی می کند که 
ան‏ طوقی در گردنش افتاده باشد و دندان در گوشت او گذاشته او را می گزد تا حق سبحانه و تعالی از حساب خلایق էշն‏ 
شود و این است آن جه خداوند فرموده است: ام يِطوقُونَ مَا Ս:‏ به يَوْمَ ««Ա)‏ (به زودی آنچه كه به آن بخل ورزیده اند 
روز قیامت طوق گردنشان می شود.) سپس فرمود: مراد الهی از آنچه که بخل ورزیده اند ز کات است. -. واب الاعمال : 
٠٣٠‏ 


تفسير عیاشی: محمد بن مسلم نیز این حديث را روايت كرده است. - . تفسير عیاشی ۱: ۲۰۷ - 


| تر جمه | 
رود 


ثو» [ثواب الأعمال] مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمّهِ 325128 عَنْ موی بن سَعْدَانَ عَنْ عَبدِ الله ٿن الْقَاسم عَنْ مالک بن ճետ‏ عَنْ أَبَانِ بن 
92125 ود الله عليه السلام: مان فى ال شیلام աաա մ‏ فیهترا أ بكم الله عر وَ حل حتّی بَقُومَ ատն‏ 


0 


الْمَحْصَنُ یرجم ան‏ ال کاه ضرب عَقَة. 


` 


` 


-- 


553 


| 


نَّ فى )48 بَصیر عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: مَنْ 22 )8463 عباته طَلَبَ ատյ‏ مَزته. 
մեյ‏ عليه السلام: مَنْ ՅՅ‏ قیراطاً 52 الو كاه ՀԵՏ‏ 
ص: ۳۰ 


۹ ٹراپ الاأعمال: ۴۲. 

۲- ۲. واب الاعمال: ۴۲. 

۳ ۳. ثواب الأعمال: ۲۱۰. 

۴- ۴. تفسیر առայ‏ ج ١‏ ص ۲۰۷. 
۵-۵. ٹراپ الأعمال: ۲۱۱. 


سن. [المحاسن] محمد بن على عن موسی بن سعدان: إلى آخر الخبرین )2( 


كس در مورد آن به حکم خدای عز و جل قضاوت نمی كند تا قائم ما قیام کند (وحکم او را اجرا می کند) و آن زنا کاری 
است که همسر داشته Վեն‏ . حضرت او را سنگسار می کندء و دیگری کسی است که ز کات مال خود را ندهدء او را كردن 


مئ زنك 


در روايت ابوبصير از امام صادق عليه السلام نقل شده که فرمود: هر کس در زند گی زکات دارايى اش را نپردازد پس از 
م رگش درخواست کند که به دنیا باز گردد. 


و فرموده است: اگر کسی قیراطی از زکاتش را نپردازد» Ն‏ باید پھودی بمیرد با مسیحی (مسلمان نخواهد مُرد). -. ثورات 
الاعمال : ۷۲۱۱ - 


المحاسن دو روایت فوق را از قول محمد بن على از موسی بن سعدان روایت کرده است. -. المحاسن : ۸۸-۸۷ - 
| تر جمه | 
«FA»‏ 


نی [ثواب الأعمال] أبى عَنْ سَغد 33428( عَنْ 1« عَنْ بَغض آضحابناقال: مَنْ م قيراطاً من ال اه فما هُو ومن و ا مُغلم. 


- 


063 اپو عبد اه عليه السلام: ما ضاع ال فى بر و ابر «Ա‏ شع الڑّکاِ 


ر 


- اس 


- 


و قال: إِذا թն 231 ծայ չե‏ ال کاه فضرب 222( 
سن» |المحاسن ] آبی عن بعض أصحابه: مثله (۳). 


٭| ترجمه |ثواب الاعمال: برقی از پدرش نقل می کند که یکی از اصحاب ما گفته است: هر کس قیراطی از ز کاتش را نبردازد 


مؤمن و مسلمان نیست. 


امام صادق عليه السلام فرموده است: مالی ضايع نشده است. نه در دریا و نه در ՀՑ»‏ مگر به خاطر خود داری از پرداعت 
ز کات. 


و فرموده است: هر كاه قائم آل محمد برانگیخته شود کسی را که زکات نمی پردازد گرفته و كردن او را قطع می کند. 


المحاسن : پدرم از برخی اصحاب ما این حديث را روایت کرده است. -. المحاسن : ۸۸ - 


> | تر حمه վ‏ 
۴۹۰ 


و سے تد تحت 
عر ونه تغییرا شَّدِيداً يَقُولُونَ مَوْلَاءِ این وا حيرا Ա.‏ من մթ. 5 ք‏ 5.1 َعْطَاهُمُ الله عر و جل 88 حن الله عو و 
چ مْوَالِهمْ (۴)۔ 


** | ترجمه ]ثواب الاعمال: ابو الجارود از امام باقر عليه السلام نقل می کند که فرمود: خدای عرٌ و جل در روز رستاخیز مردمانی 
را که دستانشان بر گردنشان بسته شده از گورهایشان برانگیزاند آن گونه که نتوانند جيز كوجكى را هم بر گیرند» همراه آنان 
աժամանակ 7284‏ كنيد ر کرش اسان մատ‏ مد که غیری آند کارا از کر նա‏ بازدافعندف 
اینان کسانی هستند که خدای گرامی و بز ر گت بر آنان نعمت عطا فرمود و آنان حقٌ خدا را از دارایی خویش پرداخت نکردند. 
-. ٹراپ الاعمال : ۲۱۰ - 


| جمه‎ թու 
>۵< 
մանա 82: الله قال:‎ աշ Բա 0822 [ثواب الأعمال] أبى عَنْ د عن الي عَنْ أببه عَنْ‎ 2 


عبد الو عليه السلام َعَم اه فرع فى امه من اه تأیه ած ժամն‏ تدجع اجان فا անատամ աչ ղի:‏ 
قن لَه رک لا نی الرّكاة ال بی و اللہ ی يا لقن له ِن گنک وديا فانک لا مُوَديهَا 


0 


ل فی روابه أبى بص ال Մ Հուշ‏ ید الله عليه السلام :۶ مَنْ 22 ال اة ՍԱ‏ الوَّجْعَهَ عِنْدَ 


۱-۱. المحاسن: ۸۸-۸۷ 
2۷-۷ اپ الاخمال: ۲۱۲- ۲۱۱. 
۳ ۳. المحاسن: ۸۸ 


لاد ات اع 


عَقٌی إذا جاء أَحَدَهُمُ الْمَوْتٌ قال 25 ازجغون 784 Թի‏ صالحاً فيما 2442( 
سن» [المحاسن] آبی عن صفوان عن داود عن آخیه: مثله (۲). 


٭ ترجمه ]ئواب الاعمال: صفوان بن يحيى از داود از برادرش عبداله روایت می کند که گفته است: کسی مرا نزد امام صادق 
عليه ال لام فرستاد و ادّعا می کرد از زنی که در خوابش می آید. می هراسد و می كفت که شبی چنان نعره زدم که 
همسایگان صدایم را شنیدند. امام صادق عليه ال لام فرمود: با زگرد و به او بگو: تو ز کات ՍԹ‏ بی ات را نمی پردازی. گفت: 
به خدا سو گند که بی تردید زكاتم را می پردازم. امام عليه (ՅԼ‏ دیگر بار فرمود: پ پس او را بكو که اگر آن وا می.بردازی لا 


Ի ամանն‏ نمی دهی. 


احمد بن ابی عبداللہ گفته است در روايت ابوبصير آمده است: از امام صادق عليه السلام شنيدم که می فرمود: کسی که زكات 
یو رو تد دہ بن همان سخن خدای تعالی است که فرموده است: "2 إِذا جاء 
یتم الوت قال وب ازجفون لعلى ՆԱՆ» Վա‏ ا كنك ادك مؤعتوة ۹۹7 - ا آن گاه 7ء كف یکی از ابشاث قرا 


رسد می گوید: «پرورد گاراء مرا باز گردانید شاید من در آنچه وانهاده ام کار نیکی انجام دهم.] -. ثواب الاعمال : ۲۱۱ - 
المحاسن : داود از برادرش همین حدیث را روایت کرده است. 

٭| تر جمه ]| 

«ծ» 


5333 24 الْفَاضِلٍ مِنْ تجایع 2819 عَنْ جمیل عَنْ رفاعه 2« عليه السلام: ՀԵ‏ 


2 2 نو 


قَالَ: ما 226 الله علی Հր շա‏ شاد علیهم ء »46315 وَ ճն «Տ: ԱՅ‏ 0( 


- 
ر ۵9 1 


Աք 6333‏ شناد Հ»‏ عليه السلام أنه قا 


չիթ‏ جمه اجمیل از رفاعة نیز این حديث را از امام صادق عليه السلام روايت كرده است. 


دی پہسپ وی پت خداوند چیزی سخت تر از زکات بر این امت فرض نکردہ 


| تر جمه | 
«ծԾ‏ 


ديه ہد 7۳ کے اح لطي աման ճն չե‏ تا اعت 


ول ال تعالی ون ما بجلوا րվ‏ الّقيامَ(۶). 


22 ما قرض للع‎ 448. Սմ با اناد عن علی بن عقب عن رفاعه بن وتہی عَنْ اَی عبد اله عليه السلام‎ մեյ 
فيها(ه).‎ մլ չգնա «Տր علی هَذِهِ 20 18 علیهغ من ال کاه و ما‎ 


իո‏ ترجمه |مجالس الشيخ: ايوب بن راشد فى کول از امام صادق عليه السلام شنیدم که فرمود: کسی که ز کات نمی دهد ماری 
در گردنش انداخته می شود كه موی سرش از بسيارى زهرش ريخته باشد و این مار از مغز سر او می خورد و این مضمون 
سخن خداوند بلند مرتبه است كه می فرماید: دم يوقو «Լեյն‏ يَوْمَ առա‏ - . آل عمران/ ٠‏ - لبه زودى آنچه که به 


آن بخل ورزيده اند» روز قيامت طوق گردنشان می شود.) -. امالى طوسى ۲: ۳۰۴ - 


با همین سند از رفاعة بن موسى نقل شده كه گفته است از امام صادق شنيدم كه فرمود: خدواند جيزى سخت تر از زكات بر 


ابن امت فرض نکرده است و در امر ڑکاٹ است که بیشتر امت اسلامی هلاک می شوند. =. امالى طوسی ۲: ۳۰۵ - 


| جمه‎ թու 
«ՀԷ» 
(0, ԱՅՆ ԱՅ 21211851 هځ الله قال 221 الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: سُوسُوا ایمَانکم بالصَّدَقَهِ و عحصّوا أمْوَالكم 2626 و‎ 


وال عليه السلام: )5 الله شیاه فمض فی մա‏ ال اء Յա աքն‏ جاع قَقِيرٌ إا ա‏ 411772 تَعَالَى 7- 


ص: ۲ 


۱-۱. ٹراپ الأعمال: ۲۱۱. 

۲- ۲. المحاسن: ۸۷. 

۳- ۳. و تراه فى الکافی: ج ۳ ص ۴۹۷. 

۴- ۴. آمالی الطوسی: ج ۲ ص ۳۰۴. 

۵- ۵. آمالی الطوسی: ج ۲ ص ۳۰۵. 

۶- ۶. نهج البلاغه تحت الرقم ۱۴۶ من الحكم» و السیاسه: حفظ الشی ء بما يحوطه من غیرہ و القیام بأمره و حسن النظر إليه. 
۷- ۷. نهج البلاغه تحت الرقم ۳۲۸ من قسم الحکم و فیه: بما متع الغنی. 


و Սմ «ե‏ عليه السلام: تم ان 531 6 جلث مع չտ րամ իմ նատ աԱ‏ آغطاعا طیب الس ակնա‏ له այտա‏ 


Հա..." 
طويل ام دة‎ յար اا ر ضال‎ Տն با‎ լոն: չք 


٭[ترجمہ]نھج البلاغة: اميرالمؤمنين على عليه السلام می فرماید: ايمان خود را با صدقه دادن و اموالتان را با زكات دادن 
نگاهدارید و امواج بلا را با دعا از خود برانید. -. نهج البلاغه : حکمت ۱۴۶ - 


همجنین فرموده است: همانا خدای سبحان روزی ԽԹ‏ را در اموال توانگران قرار داده است» پس فقیری گرسنه نمی‌ماند جز به 
کامیابی توانگران و خداوند از آنان درباره گرسنگی گرسنگان خواهد پرسید. -. نهج البلاغه : حکمت ۳۲۸ - 


و نیز حضرت فرموده اند: همانا پرداخت زکات و اقامه نماز عامل نزديكك شدن مسلمانان به خداست» پس آن کس که زکات 
را با رضایت خاطر بپردازد کفاره گناهان او می‌شود و بازدارنده و نگاهدارنده او از آتش جهنم است» يس ՆԱ‏ به آنچه 
پرداخته با نظر حسرت نگاه گند و برای پردات ر کات افسوس غورف زیا آن كس که زکات را از روی رغبت نبردازد و 
انتظار بهتر از آنچه را پرداخته» داشته باشد» به سنت پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نادان است» و در پاداش زیانکار است و 
عمل او تباه و هميشه پشیمان خواهد بود. - . نهج البلاغه : خطبه ۱۹۷ - 


| جمه‎ թո 


«ծ» 


ام الدّينء عَنْ آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام մ‏ 
| 


5 


نْ بصع الله بتک չան‏ من ՃՆ‏ ۳۹ 


قال قال ال صلی اللہ عليه و տյա‏ 


٭ | ترجمه ]اعلام الدین: امیر المؤمنين از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل می کند که فرمود: اگر می‌خواهی خداوند مال تو 


را فزونى بخشد زكات آن را يرداخت كن و اگر می‌خواهی خداوند جسمت را سالم نگه دارد صدقه زياد بدہ. 
۷| تر جمه | 
۵۵ 


تاب الامرامه و التبصد ری عَنْ محمد بن عَدٍد الله عَنْ مُحَمّد بن جغفر الرّزاز عَنْ خاله عَلِىٌ بن مُحَمّدٍ عَنْ عَمرو بن عتمان الخزاز 
عن النَؤفِلىٌ ڪن السکونی عَنْ جغفر بن مُحَمَّدٍ عَنْ أبيه عَنْ ائه عليهم السلام قال قال رَسُول الله صلی اللہ عليه و آله: الز كاه 
َنْطرَهُ ال شلام. 


** | ترجمه | کتاب الامامة و التبصرة: جعفر بن محمد از پدرانش نقل می کند که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرموده است: 
ز کات پل (رسیدن به) اسلام است. 


| تر جمه‎ թու 
«A$» 
شام عن الحَسَنِ بن عَلِّ عليه السلام قَالَ: ناوت ركه يق عال کل‎ ԹԱ» 


ی վըա‏ عَلِيٌ: أنه ԱԲ: ագա ա‏ السلام روا إِلَى موَاضِع الْمَسَاجدٍ Ֆո‏ 883 63 هر قَدَمَيهِ نها مبارک الْبعير 
Աա ամա ան‏ ص.02 ٦:7‏ ہہ ما 


61116 تری [تری նլ‏ عانقهقال ما و ا ا مات ما د یکم عن کان اه به 2 کر ۔ 
ہر بب یٹ سس وت ۳ و اس ا نات 
7 لو الاس الحافا و فرغه ره ] فيهم مِنْ حَیبُ یعون مَنْ هو و ایغلم بيذ աան‏ م 


Է‏ مله بجو 511« فَضْل إِعْطَاءِ الصَّدَقَهِ بده و فعا سرا 
ص: ۲۳ 


Վ‏ ۱. نهج البلاغه تحت الرقم ۱۹۷ من قسم الخطب. و فيه« حجابا و وقایه» خ. 


0 


كان ծ| մմ‏ 812 221 تليق خضت الاب کما نظ الما لار 31250 أحذ کم فاغطی են...‏ عَنْ شماله (۱). 


۳۹ 


2 


կե له يَقُولُ: إن 412 هزین لا تج من بده عى بک‎ Նանան Սո ےترتا‎ աա Ան 
عَنْ شماله.‎ կճան کم فأغطى بيمينه‎ Ն- 


ի 
۳ 265 
أنه‎ 


و عَنْ عَلِي عليه السلام 


نے مس ا و 8:12 741 گے کح الاث كنا کرت امه 501 31261 


5 


قش - 
ور - - 


و عَنْ جغفر بن 1222 عليه السلام أنه قال: تا ان ین الصَّدَقَهِ و لاه وَ الصّْم յա: չի)‏ الب كلها ՆՀ‏ فص لها ما کان سِا و 


2229 


Ա‏ 285254« وَاجباً مَفْرُوضاً فأفضَلَهُ أن بعلن به. 


0 
أن 


553 عَلِيّ عليه السلام أنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و 55:20:41 بالصَّدَقَه ال و الذَيلَهُ(۷) 


وَالعَرَق 3217 ԷԿԱ)‏ و 2-62 عَدَّ صلی الله عليه و آله سیعین եջ‏ من البلاء. 


ہہ سے - عو ՊԱՆ.‏ ره այ‏ کان ل 


جیا عه ینا کا بع ی را وجه جۂ اه عم نا آت فى تاي ال إن اك اه وذخ անես‏ 
TT‏ كتمة و جل 4 رم ےہ Հտր‏ 


1 


- 


2 
ور 


12 علیه «Լն‏ علی أخسّن حال خی الله وَ أننَى Աա աան Աա‏ لله 


այի» 
ՆՀ 65 


جل دَقَعَ ن تک و و آنما أَجَلهُ بما نع بالسّائل. 


هی تا على بقل بای قل كا لكك يع رة بعال فى لی ایتک پر 


کے 2 


ص: ۳۴ 


۲- ۲. الدبيله: داء 5 فى الجوف من فساد یجتمع فيه و كأنها قرحه. 


۳۳77ی Վանա‏ 
11443 الطعرام و 2 فلك له كل ا کل کی 2212 فلت أ تک عِيَالَ قال عم ՀԱ‏ فاخمل րին չակ‏ 124 قَدَرَ عليه و 


ر 
ارت و نوت آنا إلى շխ‏ فید الله ارم 2 21 -222 بالخبر. 


اله ہے ہت هل ی حمام که ال ամրա‏ بت کون هذا الام فى մ‏ الوا ما شو جا ا 

مول մոմն‏ گان فی او لمان رل[ ل داژ فیھا 44528 մլ‏ زی فی جذجها حمام قد اَم լոյ աշ‏ فاد فاح 
عام لک تفر تا یی له نَمل فشکا دک الْحَمَامٌ ای اه ما اله من ال جل فقیل .25551414 «այ‏ 15 هَذَا 
الک فرحا شرع عم الخو قعات فا աճ‏ راځ امام زی یه ال նծա գյամ ան)‏ بط 
الجذع ود سابل بالباب մթ‏ فاغطاه مین 33/8 فاد راخ و رل بها ها و لم یدب شی ՋԵԼ‏ ۶" 
ققیل لَه إن رل 340« աա մակ‏ عم و آنت قسف مکی الله لک و بجعلک و إِيَاهُمْ بمؤضع لا يها متهم" شي 2 
512 8 روا تى به إِلَى الوم قعل فیه. 


گی 


523 وقول لدم الّه علیه و آله قار ل الشائل زشول وت العالميق فق 4151 د أغطی او مَنْ 113557 رَد الله 


عَنْ տն‏ صلراث الله علیه 21 فَالَ: لَا ردا العَائل )١(‏ 


Ամի دز و أغطوا لال و َو جاه عل کوس و ا روا سا جاء کم بل نفد يأل م لس من‎ այ: 
ال به یر‎ 593 


ص: ۲۵ 


۱- ۱. فی المصدر المطبوع: ردوا السائل. 


2 ը 


و عن أبى ան աայ‏ وات الل یه 24 قال لارو ده ԱՆ 1752 Մ‏ فقال لَه عض مَنْ حص رَه يَا 53 رَشولِ الله 
տամ ամակ‏ تس فال ان Ա357‏ مَنْ نی 
السلام. 


ավ» + ياي (1 نب ایا کان كنم آفرتفبه و لا شعی فى شین‎ տա له و ما حل بہ يا ابق رشول الله ال‎ թ 
فوقت لَه ماب‎ մնի تا کف عن‎ տախ َه اجو وَكَفَ إلى أ تواب الْنءِ و الصَالِحِينَ لحین ألم قدا یت فا‎ 7 
Փամ هم حرف ئی 21 لذ و الخ قحو إى‎ տարման بعال تکل‎ աի شر ال‎ 
کریم :2 الله‎ մմ بهابک‎ Հայն եմ տան تعقوت تلك الل فی‎ ան ء و انصوف‎ ամենա ք ա ռամ 
و هلک عَلْهُ و کم ین فضل وب ہے رو ہہ‎ «3.58 


5) 


«12834 պո مَذعُوراً و جاءة بو یذ سوه ما لو ین آثر يوشت و كاد من‎ յա ան 
آخرهًا.‎ մարտ اله به کون فيه ال لته ما قَالَ و ذَكْرَ عليه السلام فص‎ 


- - 
յ ۳ ' 6 1 


Էշ 
نه قا‎ 


وع րծ‏ لوا «եմ‏ 
ذعب فهذه عشر տիլ:‏ یا مو 
ال با وول اله ل غ 09۳ Աե‏ 251.2 


حَدَّهُعْ يَا رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله لی مِائهُ أوقيّهِ مِنْ 
2143 ال لی ماله ոն զակ»‏ لها قه يا ԱԱ:‏ 


و و و 


َم 414225 صلی الله عليه و آله کلم فی جر سَوَاء كلكم 


7 
5: 
۳ 


ما 
۳ 
ادف بعش «յն‏ 


ص: ۳۶ 


۱- ۱. اعتره و اعتر به و ببابه: اعترض للمعروف من غير أن يسألء و لعله کان لیعقوب عليه السلام مضیف أو دهلیز یجی ء طلاب 
الطعام فیقفون فيه اعترارا للطعام فیطعمون و هذا النبی آیضا جاء الى ذلك المکان طالبا للقری فوقف طويلا ينتظر» من دون أن 
يسألهم باللسان. 


12 مُحَمَدٍ علیهما السلام: մա‏ عَنْ قول الله عو و یل ամ ԱՅՆ‏ موا وا ین եջ‏ ما ագատ‏ 
աՀ: TS‏ فقون (1) فقال عليه السلام کانث Այա‏ سے اف MNE‏ 
وال بیت کان 31 يَتَعَمَدُهَا م مِنْ بين مَاله 128 بها هام الله عَنْ ذلک. 


7 
3 خی 
انه تصد 


283 الخترین չր»‏ عليه السلام: کے 0 رَجُل من بنی مه 4 أنه تصدّق յա‏ كثير Հե յա:‏ مل الى سَرَقَ الاج و 
ան1241աայգաա գնա‏ عرق جن فا زاغ بها وج عى كلها عليه السلام յա 14 ա:‏ ا تَصَدّقَ به 
)¥ 
իու‏ ترجمه |دعائم الاسلام: حسن بن على عليه السلام فرموده است: ‏ ز کات هر گر از مال و دارایی نمی کاهد . 


از محمد بن على (امام باقر) عليه السلام نقل شده هنگامی که پدرش على بن الحسین عليه السلام را غسل می داد به سجده 
گاه‌های او در زانو و يشت پا نظر کردند كه همچون زانوی شتر می نمود بر شانه او نيز همانند آن دیدند. به امام باقر عليه 
السلام گفتند: ای پسر پیامبر! آن‌ها را می دانیم که از فراوانی نماز و طول سجده يديد آمده است ولی این که بر شانه او می 
بينيم از چیست؟ گفت: اگر زنده می بود چیزی در این باره به شما نمی گفتم. روزی براو نمی گذشت که در آن یک يا چند 
بینوا را سیر نکند و چون شب فرا می رسید آنچه را که از خوراک عیالش در آن روز زياد مانده بود در انبانی می نهاد و 
هنگامی که مردمان در خانه های خود آرام می گرفتند آن انبان را بر دوش می كرفت و در شهر به راه می افتاد و به سراغ 
کسانی می رفت که نیازمند بودند و روی گدایی نداشتند و آن را اق آن‌ها بخش می کرد و آنان او را نمی شناختند و از 
خاندان او کسی جز من ازا ين امر آ گاه نبود و مقصودش از ا ین کار آن بود که فضیلت و واب با دست خود و در پنهانی 


صدقه دادن را ببرد. 


و می گفت: صدقه پنهانی خشم خدا را فرو می نشاند (همان طور که آب آتش را خاموش می کند. يس هرگاه یکی از شما 


صدقه داد و با دست Հալ‏ چیزی بخشید» از دست جيش آن را پنهان دارد). 


آنکه پیش از او از دهان هفتاد شیطان در آید (مانع او می‌شوند.) صدقه پنهانی خشم خدا را فرو می نشاند همان طور که آب 


آتش را خاموش می کند. پس هر گاه یکی از شما صدقه داد و با دست Հալ‏ چیزی بخشید. از دست چپش آن را پنهان دارد. 


جعفر بن محمد عليه السلام فرموده است: بهترین صدقه» نماز» روزه و اعمال نیکی که به صورت اختیاری انجام می‌شود آن 


است که به صورت پنهانی انجام پذیرد و بهترین | بن اعمال اگر واجب باشند آن است که به صورت آشکار انجام شود. 


على عليه السلام از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل می کند که فرمودند: (خداوند) به سبب صدقه» درد و 4.5 (دملی 
چند است که در جوف به هم می رسد و غالبا می کشد) و سوختن و غرق شدن و خانه بر سر فرو آمدن و دیوانگی را دفع 


می کند و آن حضرت هفتاد نوع از بلاها را شمردند. 


امام باقر عليه السلام فرموده است: در ميان قوم بنی اسرائیل مردی ثروتمند بود که فقط یک پسر به او عطا شده بود. این شخص 


دوستدار و دلسوز پسرش بود. زمانى که به سن مردانگی رسيد دختر عمويش را به ازدواج او درآورد. شخصى به خواب او 
آمد و به او گفت: شبى که پسر تو با این زن همبستری كند می میرد. مرد از این خواب بسيار اندوهگین شد اما غم و اندوهش 
را ينهان کرد و شب همبستری با زن را به تاخير می‌انداخت تا اينكه زن و پسرش و خانواده زن بر او اصرار كردند. هنگامی که 
مرد چاره ای ندید استخاره کرد و گفت: جه بسا این امر از جانب شیطان باشد» يس زن (عروس) را به نزد او فرستاد و شب 
همبستری پسرش با زن بیدار ماند و منتظر بود تا Վար‏ سرانجام پسرش جه می‌شود. چون صبح فرار رسید پسرش را در بهترین 
وضعیت ممکن دید. يس خداوند را سياس و ستايش کرد. با فرا رسیدن شب به خواب رفت. آن شخصی که پیشتر به خوابش 
یره و رو اکتا انا کر թո‏ زمر كف ) զազա աԱ‏ عو ماس کار که دوع ادص 


تهیدست انجام داده بود اجلش را به تاخیر انداخت. 


صبح روز بعد نزد پسرش رفت و به او گفت: ای پسرم! آيا در شبی که با زنت همبستر شدی در حق گدایی کاری انجام 
دادی؟ سے کف مضو دت آز ازع مان ٹ9 0411( کشت فق را از ان ناغير سان شر ان روق يدر شالت کشا 
(پدر) گفت: بايد من را از ماجرا با خبر کنی. او گفت: بله» يس از آنکه از غذا دادن به مردم فارغ شديم مقدار زيادى غذا 
باقى ماند و زن به نزد من آمد و زمانی که با او خلوت کردم و به او نزدیک شدم گدابی در مقابل در ايستاد و گفت: ای 
صاحب خانه ما را در آنچه خداوند به شما رزق داده شريكك سازید. يس به سوی او رفتم و دستش را گرفتم و او را به داخل 
خانه آوردم و نزدیک ԱԺ‏ بردم و به او گفتم: (از غذا) تناول کن. او غذا خورد تا اينكه سیر شد. به او گفتم: آیا خانواده ای 
داری؟ گفت: بل گفتم: هر جه می‌خواهی برای آن‌ها بردار. او به اندازه ای که توانست غذا با خود بُرد و بیرون رفت و من نیز 


به نزد زنم با زگشتم. يدر خداوند را سياس كفت و ماجرای (خواب) را برای او باز گو کرد. 


از على بن حسين عليه السلام روایت شده که او به کبوتر مکه نگاہ کرد و فرمود: آیا می‌دانید چرا این کبوتر در حرم است؟ 
گفتند: دلیل وجود کبوتر چیست ای پسر رسول خدا؟ گفت: در زمان‌های نخستین مردی بود که خانه‌ای داشت که در آن 
درخت نخلی بود و کبوتری در شکاف تنه آن لا-نه کرده بود. هر وقت کبوتر جوجه دار می‌شد آن مرد به بالای درخت می.. 
رفت و جوجه‌های او را می كرفت و ذبح می کرد. او برای مدت‌های مدیدی این کار را انجام می‌داد به نحوى که نسلی از 
کبوتر به جا نمی‌ماند. آن کبوتر از آنچه مرد بر سر او آورده بود پیش خداوند شکایت کرد. پس به او گفته شد: از این پس 


اگر آن مرد از درخت بالا بيايد و جوجه‌ای از جوجه‌های تو را بگیرد» از درخت می‌افتد و می میرد. 


که قرار بود بر سر او «ԵՆ‏ ببیند. هنگامی که به وسط تنه درخت رسيدء گدایی در լին»‏ در ایستاد. مرد از درخت پایین رفت 
و چیزی به او بخشید سپس از درخت بالا رفت و جوجه‌های کبوتر را گرفته از درخت پایین آمد و جوجه‌ها را ذبح کرد و 


بلایی بر او نازل نشد. 


کبوتر گفت: خدایا! چرا اين طور شد؟ به او گفته شد: آن مرد با صدقه دادن نفس خويش را از بلا دور ساخت و بلا و خطر از 
او برطرف شدء اما خدواند نسل تو را زياد خواهد کرد و تو و نواد گانت را در جایی قرار می‌دهد که تا روز قیامت چیزی آن‌ها 


را نمی‌ترساند. يس او را به حرم مکه آورد و مکانش را در آنجا قرار داد. 


پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرموده است: شخص گدا و بینوا فرستاده پرورد گار جھانیان است» هر كس به او چیزی ببخشد 


در حقيقت به خداوند بخشيده است و هر کس دست رڈ بر سينه او بزند خداوند را رد کردہ است. 


على عليه السلام فرمود: از دادن بخشش به نيازمند و گدا خودداری نکنید حتى اگر نیم دانه خرما هم باشد و به نیازمند کمک 
كنيد حتی اگر سوار بر اسب باشد» و دست )8 بر سینه گدایی که شب هنگام پیش شما می‌آید نزنید چراکه گاهی اوقات 
فردی که نه از جنس بشر و نه از قوم جنیان است از شما چیزی می‌طلبد. اما خداوند می‌خواهد خير و برکت بیشتری به شما 


ԲՈՐԻ 


از امام باقر عليه السلام نقل شده است که به کنیزش فرمود: از كمكك به گدا امتناع نورزيد. یکی از حاضران گفت: ای پسر 
رسول خداء گاهی شخصی که مستحق نیست گدایی می کند. امام گفت: اگر دست رد بر کسی که گمان می کنیم مستخق 
نیست بزنیم» از این می‌ترسیم که مبادا از دادن کمک به شخص مستحقی خودداری کرده باشیم که در اين صورت بلایی که 
بر یعقوب پیامبر عليه السلام نازل شد بر ما نیز نازل شود. 


به او گفتند: ای پسر رسول خداء جه بلایی بر او نازل شد؟ فرمود: یکی از پیامبران که خود را ناشناس جلوه داده بود» در مقابل 
در خانه او ایستاد. اين پیامبر هر تلاش و کوششی كه در دنیا می کرد برای ( کسب رضایت) خداوند بود هركاه گرسنگی او را 
خسته و درمانده می کرد به در خانه انبیاء و صالحان می‌رفت و از آن‌ها طلب کمک می کرد و چون خوراک اند کی به او می... 
دادند دست از کاش بر م داشح شی کر مقابل خانه بعقوب ایستاد. او مدت زیادی منتظر ՆՆ‏ و غذا طلب کرد اما آن‌ها از 
او غافل شدند نه به او چیزی می‌دادند و نه او را می‌راندند «Տալն‏ گرسنگی و ضعف بر او چیره شد. پس بر زمین افتاد و 


بیهوش شد. یکی از رهگذران او را دید و با دادن طعام اند کی او را به هوش آورد و دور شد. 


در آن شب شخصی به خواب یعقوب آمد و به او گفت: ای یعقوب. پیامبری که در نزد خدا بسیار بزرگوار بود به در خانه تو 
آمد اما تو و خانواده ات از او روی گرداندید. در حالی که از فضل خداوندی نعمت‌های زیادی به شما عطا شده است. قطعا 


يعقوب هراسان شد و در آن روز پسرانش نزد او آمدند و در مورد آن چیزی که در باره یوسف می‌خواستند» پرسبدند. او 
یوسف را از همه آنان بیشتر دوست می‌داشت و به دلش آمد آن بلایی که خداوند او را بدان وعده داده بود در مورد يوسف 


اتفاق افتد. پس یوسف به برادرانش آنچه را بايد می گفت» گفت. امام باقر داستان حضرت یوسف را تا آخر باز گو کرد. 


على عليه السلام نقل می کند که سه نفر به نزد پیامبر صلی الله عليه و آله سلم آمدند. یکی از آنان گفت: ای رسول خدا من 
صد آوقیه طلا دارم ده اوقيه آن را به عنوان صدقه می گذارم. نفر دوم آمد و گفت: من صد دینار دارم ای رسول خدا! ده 
دینار آن را به عنوان صدقه می گذارم. نفر سوم آمد و گفت: ای رسول خدا من ده دینار دارم یک دینار از آن را به عنوان 
صدقه می گذارم. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم گفت: همه شما در ثواب برابر هستید زیرا هر کدام یک دهم مال خود را 


صدقه داده اید. 


از جعفر بن محمد عليه السلام در مورد اين سخن خداوند پرسش شد: دا նն նայեք ամ վմ‏ ما كيم այ‏ 


آخرجنا لکم من الأزض 2233 أ الْحَبِيت مله تَنَفِقونَ» - . بقره/ ۲۶۷ - ای 


کسانی كه ایمان آورده اید از چیزهای پا کیزه ای که به دست آورده اید و از آنچه برای شما از زمین برآورده ايم انفاق 
کنید» و در پی ناپاک آن نروید که [از آن] انفاق نمایید.] فرمود: زمانی که مردم ایمان آوردند اموالی را از طریق ربا و از 
اموال به دست می آوردند و مقداری را در نظر می گرفتند و آن را به عنوان صدقه پرداخت می نمودند يس خداوند آن‌ها را از 


انجام | بن کار منع 55 


در حضور حسين بن على عليه السلام از مردی از بنی اميه نام برده شد که مال و اموال زیادی را صدقه داده است. امام عليه 
السلام فرمود: او مانند کسی است که از حجاج دزدی کند و از مال دزدی صدقه بدهد. صدقه واقعی صدقه کسی است که 
برای به دست آوردن آن عرق جبين ريخته و صورتش خاکی شده باشد - مقصود او على عليه السلام بود - و چه کسی به 
مانند او می تواند صدقه بدهد؟ - . دعائم الاسلام ۱ ۔- م۲۴۴- 


E 
أن‎ 


وقول الله صل ا علنه و آله 


و عَنْ «ր‏ عليه السلام قَالَ: աայ‏ لا عَلامات الصّلاه و الصَّوْمُ الا كا 


- 


وصی ولدی 3 


| 


22-38 الْمُؤْمِنِينَ ան)ույ‏ لی الله رهم و 
الله الله فى ار کا կն‏ تطفی عَضَبَ ՀԱԿ‏ 


ور 9 


نه عليه السلام عَنْ رَشولِ الله صلی الله عليه و آله أنه قَالَ: ի»:‏ ھا تقطن 


ական մայում‏ مب گیا 


)42 عليه السلام نه قَال) ما هلک مال فى بر و بخ վ‏ یلع الڑّکاہ 2245 Մա‏ رکه و دَاوُوا صا كم بالصَدَقَِ و 
اسْتَدْفِعُوا اللَاءَ بالدعاء. 


ص: ۲۷ 


۱- ۱. البقرہ: ۲۶۷. 
-١‏ ؟. دعائم الإسلام: ج ١‏ ص ۲۴۱- ۲۴۴. 


- 


و عَنْ مُحَمّدِ بن ی عليه السلام أنه تا قَالُ: ما تقَصث ركاه مِنْ مال قط ولا کلک مال ف ۶ أذ Ա»‏ ا 


5 


عن لش وات الو یهن شول ال صلی الله عليه و آله :یازع على اله 563 علیه لاء و ل RL‏ 


کاو «1Ն:‏ 25 ففقصت من مَاله ::կա-մ)‏ فيه و لا سَرَقَ سارق شي إا حبس ین رژقه. 


44 قَالَ: ն‏ نَقَصَتٌ 157 من مال قط (۱). 


553 جغفر լ‏ مد عَنْ آرائہ عليهم السلام أذ ر شول الله صلی الله عليه و آله قال: لا تقوم السَاعَُ نی کون الصّلَاهٌ ما و 


շաա و ال كام مَفرما‎ ԱՅ. Հեն 


12222 ائه չբա ոշ մ.‏ قمال: إنَّ الله 28.22 2.01 آموالهغ قََدْرَ الَذِى ծն 22428 Հա‏ ضاع 
մա ա 749 38‏ 24 :241851 و جل «ԵԿ‏ 2,020 ذلك «Ա բյ‏ و مُعَذَيْهُمْ عَذَاباً ألِيماً. 


-2 
کاو 2 أنَّ الّذ 6 2 


583 جقفر ِن مُحمّدٍ عليه السلام أنه ՍԱ‏ إنَّ الله رض لِلْفقَراءِ فى أ ն,ԱԺԱ յշ‏ فون به َو عَم ض عَليِْهم لا 
یتکفیهم لَرَادَهُمْ و الما يؤْنَى رایع نوا ین ملع من مهم ՀՄ: աման‏ 


: له هی | لن ذلك 2 اناق تھ 


و عن عَلي عليه السلام: 


۹ 


ھی 
و عن ول الله صلی الله عليه و آله ال مير مُت لط لَمْ بل و دُو وه من սամ յԱ)‏ حى له و مر 


12423 عليه و آله اه قال: نله ատն ՆԱ‏ لمات ան‏ یهن مَنْ 22 4ն‏ عن حقه անն‏ فیهن. 
وَعَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ عليه السلام أَنه فا قال: : ما رض الله علی هذه الأکه 164 


ص: ۲۸ 


.۲۴۰ ص‎ ١ دعائم الاسلام: ج‎ .۱ -١ 
.۲۴۵ ص‎ ١ دعائم الاسلام: ج‎ .۲ ٢ 


Հա لک‎ կման 


112223 الله 2« 1121 :12524192 22 إذا جاء أده العؤث قال رب ازجغون 14 1231 صاحا فا 
کت (۱) قال عليه السلام 25 4831 


ա) ماله یات هه یوم‎ ան وَلَمْ بغط حَقَهُ‎ 2Ն 25 ույն 


- 


2 قال: لا فمل الله الصّلَاة من :22.58 الرّكاة. 


و عَنْهُ عليه السلام أن 
տաի 1225‏ اللعليه و آله أ 
رکا لِمَنْ 42251 


-. 
له: أن 


و عه صلی الله عليه و آله «մ ա‏ ۳۷۶۹ھ" 53153 ل مش کین ամ‏ لا یوت الزّكاة و هُمْ 
بالآخره هُمْ كافِرُونَ (۲) قال մամ 3 Sl ۶ «տեմ‏ 11 هم عَنْ ص لاتهغ ساهو տմ‏ هُمْ 
5 الْمَاعُونَ الرّکاء ؛ُ سس جس کت 


مم م م2 


یراون و يَمْنَعُونَ الماغون 
«Ն‏ 


وَعَنْ َل صَلَوَاتٌ الله عَليه ժման‏ قال: الْمَاعُونٌ الرّكاءٌ الْمَفْرُوضَهُ وَ ան‏ 6631 کا کل ابا و مَنْ մ‏ کت չան ՀՆ‏ بشتیلم. 
527 017755« صلی الل عليه و آله: 2441 مانع 75471 187 الربا(۳), 


ص: ۲۹ 


۱- ۱. المومنون: .٠٠١‏ 
۲۲ فصّلت: ۶ و ۷ 
۳- ۳. دعائم الاسلام: ۲۴۷- ۲۴۸. 


هر كاه خداوند متعال خير بنده ای را بخواهد یکی از فرشته‌های خزانه دار بهشت را به نزد او می‌فرستد» فرشته قلب او را لمس 


فى کنو تمس ایر اننا کات دس كلد 
على عليه السلام فرموده است: شخص عبادت کننده سه نشانه دارد: نماز» روزه وزكات. 


على عليه السلام در وصیت خود فرموده است: و فرزندانم و خانواده‌ام و همه مردان و زنان مومن را به تقوای خداوند وصيت 
می کنم» و خدا را خدا را در مورد زكات به ياد داشته باشید» زيرا يرداختن آن موجب خاموش كردن غضب پرورد گارتان 
می‌شو د. 

على عليه السلام از ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل می کند که در مورد زكات فرموده است: هر كدام از شما اگر خواست 
مقداری از آنچه که خدا به او اعطا کرده» ببخشد. می‌بایست با رضايت خاطر آن مال را ببخشد و هر کس زكات مالش را 


بدهد» خود را از حرص و بخل نفس خويش نگاه داشته است. 


دادن ز کات مصونیت بخشيد و مریضان خود را با صدقه علاج كنيد و بلا و مصیبت را با دعا كردن از خود دور کنید. 


محمد بن على عليه السلام فرمود: ز کات هر گز چیزی از مال نمی کاهد و هر مالى در خشکی و دریا که ز کات آن پرداخت 


شود از بین نمی‌رود. 


على عليه السلام از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل می کند که فرمودند: هر بنده ای که در نزد خدا عزیز شود بلا و 
ندادن زکات. مال و اموالش زياد نمی‌شود و هر دزدی که چیزی دزدی می کند (به همان اندازه) از روزی اش کم می‌شود. 


از حسن بن على عليه السلام روایت شده که گفته است: زكات هر گز از مال و دارایی نمی کاهد. -. دعائم الاسلام ۱ - 


«չե:‏ مت گذاشتن شود و امانت غنیمت به شمار آید و ز کات به عنوان غرامت محسوب گردد... ادامه روایت. 


جعفر بن محمد از پدرانش از على عليه السلام نقل می کند که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: خدا بر مردمان 
ثروتمند واجب کرده است که به اندازه نیاز فقیران به ایشان بدهند؛ پس اگر فقیر از دست برود» يا رنج کار او را از پا در 
آورد؛ یا برهنه بماند» سبب آن خودداری روتمندان از رساندن حقٌ فقیران به آنان می‌باشد. خدا در روز قيامت در این باره به 


جعفر بن محمد عليه السلام فرمود: خدای بز رگ بر اموال توانگران پرداخت مقداری که زند گانی فقیران را اداره کند واجب 


کرده است. و اگر خداوند می دانست که آن مقدار بسنده آنان نیست بر آن می افزود. بسن بلایی که به فقیران می رسد از 


مقدار تعیین شده الهی نیست. بلکه از نپرداختن آن و از گروهی است که نمی پردازند. 


از على عليه السلام روایت شده است که از اينكه شخص ز کاتش را از امام خود پنهان دارد نهی کرده است و فرموده است: 
پنهان داشتن آن از جمله نفاق است. - . دعائم الاسلام ۱ : ۲۴۵ - 


از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم |ա‏ شده که فرمودند: اولين کسی که وارد جهنم می‌شود فرمانروایی است که متولی امور 
مردم است اما عدالت پیشه نکرده است و نيز ثروتمندی که حق مال و اموالش را پرداخت نمی کند و بخیل و تنگ نظری که 


گناہ و معصيت پيشه می کند. 


از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل شده که فرمود: خداوند مکان‌هایی به نام انتقام گیرنده‌ها دارد كه شخصی را که از 
پرداخت حق مالش امتناع می‌ورزد گرفتار آن مکان‌ها کرده و مال آنان را در آن‌ها هزینه می کند . 


از جعفر بن محمد عليه السلام روایت شده است که فرمود: خدواند چیزی سخت تر از ز کات بر این امت فرض نکرده است و 


جعفر بن محمد عليه السلام در مورد این سخن خداوند عر و جل «عّی թյ‏ جاء أَحَدَهُمُ الْمَوْتٌ Սն‏ رَبٌ ازجغون * ջի չա‏ 
صالکا نه 9 ققدم ها 


آن كاه كه مرگ یکی از ايشان فرا رسد» می گوبد: پرورد كاراء مرا باز گردانید شاید من در آنچه وانهاده ام کار نیکی انجام 


دهم.] فرموده است: مقصود خداوند از آنء ز کات است. 


از على عليه السلام روايت شده كه فرمود: کسی كه مال و دارایی اش زياد شود و حق مالش را ادا نکند» اموال او در روز 


قيامت به مارهايى تبديل می‌شوند كه او را نيش می‌زنند. 
از على عليه السلام نقل شده كه فرمود: خداوند نماز كسى را كه زكات نمىدهد قبول نمى كند. 


على عليه السلام از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم روايت كرده است كه فرمودند: نماز فقط با دادن زكات كامل مى شود و 
صدقه ای كه با دزدى و خيانت به دست آمده Լեն‏ مورد قبول واقع نمىشود و کسی که زكات ندهد نمازش يذيرفته نمی شود 


و کسی كه يرهي زكار نباشد زكاتش مورد قبول واقع نمی‌شود. 


از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل شده كه شخصى از او در مورد اين سخن خداوند سؤال کرد: «وَوَيْل للْمَشْركِينَ * 
الین نَا :74611553 بالا جره هم كافِرُونَ؛ -. فصلت/ ۵- ۶ - 

[و وای بر مشركان همان كسانى که زكات نمی دھند و آنان که به آخرت ناباورند.) ييامبر فرمود: خدواند مشركان را 
سرزنش نمی کند» آيا اين سخن يرورد گار را نشنيده ای كه مىفرمايد: «فْوَيْل للمَصَلينَ * الذِينَ هُمْ عن صَلاتِهِمْ سَاهُونَ * الذِينَ 


هُمْ یراون * وَيَمْتَعُونَ الْمَاعُونَ». -. ماعون/ ۴- ۷- 


[پس وای بر نما زگزارانی که از نمازشان غافلند آنان كه ریا می کنند و از [دادن] زكات [و وسایل و ما یحتاج خانه] 
خودداری می ورزند.] بدانید که «ماعون» همان ز کات است. سپس فرمود: سو گند به کسی که چان محمد در دست اوست. 


جز مشرک به خدا کسی دیگر در ادای ز کات Սն‏ خویش خیانت نمی کند. 


از على عليه السلام نقل شده که فرمود: ماعون» ز کات واجب شده است» و کسی که ز کات نمی‌دهد مانند ربا خوار است و هر 
كس زكات مالش را پرداخت نکند مسلمان نيست. 


از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم روایت شده است که ايشان کسی را كه زكات نمی دھد و شخص ربا خوار را Համ‏ كرده 


است . 
թու‏ تر جمه | 


باب ۲ من تجب عليه الز كاه و ما تجب فيه و ما تستحب فيه و شرائط الوجوب من الحول و غيره و ز کاه القرض و المال الغائب 


ل» [الخصال ] لد عَن مُحَمَدٍ العطار عن الْأَشْعَرِيٌ عَنْ مُوسَى بن عُمَرَ عَنْ مُحمّد 1 نان عَنْ أبى سود قاط عَمَنْ کر 
ԱՆԻ»‏ اه عليه السلام قَالَ: 33( وَسُولُ الله صلی الله عليه و آله الا ی ئ کو شا قا عا وی لک الط و 
لمر و اقدر و الريب و ادعب و اه و ایو الم խայցա կԱ»‏ ار عضب تم ال كان و բարո‏ سول 
له صلی الله عليه و آله لام و له ول و يع لک ققیل نَع Մ Յեն‏ يكن کلک աուն‏ شول الہ صلی اه 

عليه و آله و إلا وضع علی Մ ԱԿ:‏ کن بحضرته یز الک قذضب و قَالَ نبا Բ‏ يون վամ‏ ۽ قد کان و 
ا و اللہ ما آغرف میا عليه ار اه یر ճն‏ شاء يمن و مَنْ شاء قیکفُو(۱. 


مع [معانی الأخبار] أبى عن محمد العطار: مثله (۲). 


٭ |ترجمہ]الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم زكات را برای نه جيز مقژر كرد و جز 
آن‌ها را معاف داشت؛ اين نه جيز عبارت است از: گندم» جو» خرماء مویز» طلا نقره» گاو و گوسفند و شتر. شخصی پرسید: 
يس ذرت؟ امام خشمگین شد سپس فرمود: سوگند به خدا در زمان پیامبر کنجد» ذرت و ارزن و همه اينها بوده است. سپس 
گفته شد که (مردم) می گویند: اين چند مورد در زمان پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نبوده است و زکات در این نه جيز 
مقرّر شده است. زيرا در محيط ايشان اين چیزها نبوده است. ایشان خشمگین شد و فرمود: دروغ گفته‌انده مگر جز این است 
که عفو و بخشش در چیزهایی است که وجود داشته است؟ نه» سو گند به خدا من چیزی غير از این موارد نمی بینم که ز کات 


در آن واجب شده باشد. هر كس می خواهد باور داشته باشد و هر کس می‌خواهد کفر بورزد. - .الخصال۲ : ۴۶ - 


معانی الاخبار: پدرم از محمد العطار همین حديث را روایت کرده است. 


وں | ترجمه ] 
«Ծ‏ 


ل« [الخصال] أبى عَنْ ت م عَنِ ابن عیتری عن 2829 عَنْ جمیل ՍԱ‏ ات أا ود اللہ عليه السلام فی کم که ال فى 
ے ہی یتو ےت یج ہس 
الله عليه յատ աա մաթ‏ علیہ سی ء قال أ لم فل لك ان ر شول الله صلی الله علیه و آله فا عا سو 


:50« مها لت و اکا 40 اکان ايل و نم و 


ص: ۳۰ 


1-4 الخصال ج ۲ ص ۴۶. 
۲- ۲. معانی الأخبار ص ۱۵۴. 


22 و ما 251.222 الْحِنْطَهُ و المَعیژ و الزَِّيت وَ 24531( 


##[ ت رجمه ]الخصال: جمیل گفته است از امام صادق عليه السلام يرسيدم: زكات در چند جيز واجب شده است؟ فرمود: رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم زکات را برای نه چیز مقزر کرد و جز آن‌ها را معاف داشت. طیار به او گفت: ما دانه ای به نام 
برنج داریم. امام صادق عليه السلام به او فرمود: ما نیز دانه‌های زیادی داریم. طیار گفت: آيا این دانه ز کات بر آن تعلق می۔۔ 
گیرد؟ امام فرمود: آیا به تو نگفتم كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلّم زكات غير از این موارد را معاف داشته است. اين 
نه چیز شامل: طلا و نقره» و سه دسته از حیوانات: شتر» گوسفند و گاو» و از چیزهایی که در زمين می‌روید که شامل گندم 


جوء مویز و خرما می‌باشد. ح٠٠‏ لخصال ۲ : ۴۶ - 


| جمه‎ թու 

«Է» 

ب» [قرب الاسناد] الطياليدى عَن لاء عَنْ أبى عَثِدِ الله عليه السلام قال: فك له مَل علی յե‏ الیم 03:67 մ‏ قلت فَهَلْ علی 
این 143 11 کا قلت ոյ‏ یِکون عِنْدَُ المال 2 يول մթին‏ عليه ركاه قَالَ نم (). 


* | ترجمه ]قرب الااسناد: علا نقل می کند که از امام صادق علبه السلام پرسیدم: آیا در مال یتیم زکات مقژر شدہ است؟ فرمود: 


خیں گفتم: آيا به زیورآلات زکات تعلق می گیرد؟ فرمود: خیر» گفتم: شخصی مالی دارد که آن را قرض گرفته است و یک 


سال از آن می گذرد. آيا ز کات در آن واجب است؟ فرمود: بله. - . قرب الاسناد : ۲۳ - 
թու‏ جمه | 
«f»‏ 


فلت لأبى عبد له عليه Թ‏ ادلی 1305 و رحا و زب եվ‏ .22 الدُبْنُ 


م 2 وه 


ب» [قرب الاسناد] յեա‏ عَن Ա‏ لَعَلَاءِ قال: 
تی تجب علق نهآ ل یه و اد ال فلت 2211 125117 50 علیی նկե‏ فيه شین Աչ:‏ 
خد بیدی فضمَها ثم قال کان أبى عليه السلام يَقُولُ ما لاه فی الب لد 25 یک قُلْتٌ քանա‏ كود Մն‏ 
به رأس ماله عَلَىَ فيه رک قَالَ 0( 


٭ |ترجمہ ]قرب الاسناد: علاء روایت می کند که به امام صادق عليه السلام گفتم: شخصی به من بدهکار است و چهارپایان و 
آسیاب‌هایی دارم و جه بسا او در پرداخت بدهی درنگ کند. اگر بدهی ام را گرفتمء جه زمانی ‏ ز کات آن بر من واجب مى.. 
شود؟ فرمود: بعد از یک سال کامل. او گفت: به امام گفتم: يس چهارپایان و آسیاب‌هایی که دارم ز کات آنها بر من واجب 
است؟ فرمود: خیر. سپس دستم را كرفت و فشار داد و فرمود: پدرم می‌فرمود: ز کات در طلا مقرر شده است. زمانی که در 
ہتستت ہر ےت وو رج 


فرمود: خير. - . قرب الاسناد : ۲۳ _- 


۷| تر جمه | 


«A» 


بء [قرب الإسناد] Հայնե‏ 32 إسْمَاعِيلَ بن عبد ե‏ قال: «մա մ ՅՆ‏ عليه السلام | 25118 رکا قال մմ‏ 1 
به © 


(վտ غاب 822542 أو آکتر فلا 52 الا 212215 رخ‎ ծլ նն 


#*[تر جمه ]قرب الاسناد: عبدالخالق نقل می کند که از امام صادق عليه السلام پرسیدم: آيا به مال قرضی زکات تعلق می گیرد؟ 
فرمود: خیر» مگر اینکه بخواهد از (دادن زکات) فرار کند» -. فرار از قرض به این معنی است که شخص مال خود را به عنوان 
قرفن به کسی بدهد تا از پرداخت زکاتی که در آن Սե‏ واجب است. فرار کند» ذكاث این قرض واجب است اما اگر با نیت 
دیگری مال را قرض دهد و مالش از او غایب شود و یک سال بر آن نگذرد هیچ مشکلی ندارد. - 


پس اگر مال او یک سال يا کمتر یا بیشتر از او غایب شود (در اختیار او نباشد) لازم نيست زکات بدهد. مگر اينكه در سالی 
باشد که زکات پرداخت می کنی. - . قرب الاسناد : ۷۹ - 


| جمه‎ թու 


«$» 


222.2 


ب. [قرب الاسناد] աթ‏ 55 آخبه قال قال: یس չե‏ المملوک ركاه մ‏ ادن مَوَالِيه. 


و قال: لیس عَلَى الین 343 մլ‏ ان ոնա:‏ وب الین أن :255 


ص: ۳۱ 


.۴۶ الخصال ج ۲ ص‎ .١-١ 

۲- ۲. قرب الاسناد ص ۲۳. 

۳ ۳. قرب الاسناد ص ۲۳. 

۴- ۴. الفرار بالدين» بمعنی أنه يعطى ماله دينا لیفر به من الزكاه المفروضه فیه ան‏ يجب عليه الز کاه ԱՒ,‏ إذا كان آدانه لغیر 
هذه النيه فغاب عنه ماله و لم يحل عليه الحول فلا بأس» و للفرار من ال زکاہ صور اخری: كما إذا وهب ماله من آحد أصدقائه أو 
آقربائه و يعلم هو آنه انما وهبها لیفر من ال زکاه» فيرد عليه هبته بعد شهر أو شهرین لیصدق عليه أنه غاب عنه ماله و لم يحل 
عنده عليه الحول» أو يشرط على الموهوب له ذلک» و صوره اخری أنه يسبكه سبیکه- ثم یشتری بها مسک وکه. و سیجی ‏ لها 
ذكر. 


۵- ۵. قرب الاسناد ص 4/. 


قَالَ: و مه ن թյ‏ کون աման‏ 08 بر کی ماله و մ‏ ما عَلَيه من 11 ալ‏ لزَّكاهُ عَلّى صاحب ցայ‏ 
َنِ لیکو علی ال շե:‏ , إذَا :225 صاحبهُ عل «ն‏ ركاه فقال մ‏ 22 یفص و حول علیه لول (۱) 


խու‏ ترجمه ]قرب الاسناد: على از برادرش نقل می کند که «ԱՇ‏ ات زكات بر برده واجب نيست» مگر ۳ اجازه صاحبش و 


گفت: بر مال قرضى زكات واجب نیست مگر اینکه صاحب قرض (خود) بخواهد زكات آن Ս‏ بيردازد. 


گفت: و از او در مورد شخصى كه بدهكار است پرسیدم. گفت: او زكات مالش را می دهد و نه زكات بدهى راء زیرا زكات 


و از او در مورد قرضى پرسیدم كه بر كردن ثروتمندان است» اگر صاحب قرض بخواهد بدهى اش را پس بگیرد» می تواند 


بگیردۂ آيا زکات در آن واجب است؟ فرمود Տաթ:‏ اد فى كا راس که و یکت سال از آن بگذرد. - . قرب الاسناد : 
۵- 


اد اد | ترجمه ] 
«Մ»‏ 


ع» [علل الشرائع] ] أبى عَنْ آخمد بن إِدْرِيس عن الأشعری عن الخشاب عَنْ 8 بن الحسين عَنْ ՎԵ‏ بن أبى حفزه عَنْ عبد الله 


ԺԱ 2‏ قَالَ: لت ابی աշ‏ 1« عليه السلام مَمْلُوكٌ فی بده مال أ یه ركاه قال ՀԱՄ‏ و لا علی مَیّدِہ قال لا إِنْ لم صل այ‏ 
յռ‏ لیس هو ملک 0( 


تر جمه اعلل الشرایم: عبدالله بن سنان روایت می کند که به امام صادق عليه السلام گفتم: برده ای مالی داردہ آيا بايد زكات 
آن مال را پپردازد؟ فرمود: خير. گفتم: آیا بر صاحبش نيز واجب نیست؟ فرمود: خیر» اگر به صاحبش نرسیده است. و برده‌ها 


مالی از خود ندارند. -. علل الشرایع 1:۲ 

[تر جمه ] 

«փ» 

ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام]: فما کب الوّضًا عليه السلام չեն‏ تب ار کاة عَلَى յայ‏ :22 يحول ջյան‏ 2( 


نمی گردد تا اک يكف سال بر آن بگذرد. - . عیون الاخبار ۲: ۱۲۳ - 


| جمه‎ թու 


«Ֆ» 


- - 


نہ [عيون آخبار الرضا عليه السلام] بِإ ناد 2523 123128 عَنْ آبائه علیهم السلام 06 قَالَ 0525 الله صلى الله عليه و آله: 
عَقَوتَ لُکع عَنْ صَدَقَهِ الیل و الژقیتِ (۴). 


ա 7‏ پر شما معاف کردم. - . عبون الاخبار ۲ : ۶۱ - 


۷| تر جمه | 


«ն» 


Է‏ » علل الشرائع تہ ئ ترجہ ہے کے للدم 
لله عليه السلام يَقُولَ: باع أ بی عليه السلام ین هدام بن عود الک أزضاً ا 1814 و کذا لت دہ بار و اشْتَرَط عَليه رکا ذلك 
յայ‏ عَشْرَ سنِينَ و այ‏ فعَلَ لک 81 هِسَاماً كاد յ.‏ 6 


الملكك زمینی را به چند هزار دینار خريد و با او شرط کرد که زكات ده سال آن مال را هشام بدهد. این شرط را به اين خاطر 


كرد که هشام والى بود. -. علل الشرایع ۲: ۶۳ - 
* | تر جمه | 


«1» 


()۶)۔ 
ص: ۳۲ 


اد قرب الاستاد خن ۱۳۵ 

۲-۲. علل الشرائع ج ۲ ص ۶۱. 

۳-۳ عیون الأخبار ج ۲ ص ۱۲۳ فى حدیث. 
۴-۴ عیون الأخبار ج ۲ ص ۶۱. 

۵- ۵. علل الشرائع ج ۲ ص ۶۳. 

۶- ۶. الخصال ج ۲ ص ۱۵۲. 


از روزی که صاحب مال آن را به دست می آورد یک سال بگذرد. -. الخصال ۲ : ۱۵۲ - 


| جمه‎ թու 

آقول 

سيأتى بعض الأخبار فی باب أدب المصدق. 

##[ترجمه ]در باب آداب صدقه دهنده» برخی احادیث ذکر خواهد شد. 
թուջ‏ جمه | 

«1» 


ع» [علل الشرائع] أبى عَنْ مح սաա:‏ العطار عَن الَْشَْرِىٌ عَنْ مُحمّدِ ن مَعْرُوفٍ عَنْ أب մաշ‏ عَنْ عَلِیّ بن مَهِْيَارَعَنْ إشماعيل إن 


տանա‏ 0 ك أب جغثر عليه السلام ول كانث ده دایم Արա նբ‏ اير 


فال Այն‏ مد يَومَ ملکها օա:‏ عول أ کال ا ال زیت زج دق یک باه مرآ بکه بان ره 
ت علده آشهرا و لکت عند کت 344148 عند كك الله و موث ده برک ا گنما ر کیانھما لت قال کلک ال 

وَ الِْضّهُ تم قال وَإِنْ حوّلت برا أو مَعیراً تم َه دَعباً أو فِضّة فیس علیکک فيه شین بل أن زج لک الب أو بلک الو 
«յ կթ»‏ 58 رَجَعَ :80« الیکک 5 علي 871 eT‏ عو فلت له َا لم رج دک الذَّهَبُ من دی يَؤما 
قال إنْ ԷԹ‏ بغیرهفیها նա‏ و لا شین ء فیا زجع إليك քե‏ قال Մ ծ)‏ 22551 تیک بأشره بعد یاس مه لا կԱ: չր‏ 


Ք շ»- 


ل ال زاره عن أبى جغقر عليه السلام: لیس فى اليف شبن م سی եմ‏ بحت فه وّاحدا و لا نی 2121 وال كاه کٹرڑو 


TT DT‏ حر يۇخ ذ الواح د و շթ‏ ما سوّی 


«յն خی یلع ما يُؤْحَذَ مه َاجدا فیح من جمیع‎ «ՀՏ 


ու 


قال 


۳۹ 


08 553793 مشلم قال بو عدٍد الله عليه السلام: թյ ար‏ کان لَه مال و حال علیه لول فا یر كيه فلس له فان وعبه 


قبل حوله بشَهْر أو րտա‏ قال لیس علیه شی ۶ إِذَنْ 
ال و ال 224503 عليه السلام له ال: ԱՃ այ‏ بعترله وجل آفطر فى գ‏ زعضان ن يَؤْماً فی Բակ‏ حرج فی آخر السار فی 


ص 


َفَر راد بسفرو دک Սայլ‏ الْکفَارَہ 7 وجبث عیه. 


ص: ۳ 


22419643 25 اهلمال نی 2 ر وت عَلَيِه ال كاه و 1250 کان 251 թկ»‏ لک لجاز و لَمْ يکن علیه شیع ۶ بعترله مَنْ 


۳س٣‏ تمه ای مع من ]0 մե‏ یرو فیا ذ حال 48 ال زاره 


"բ: 


کت میا وه حال կա‏ لعل و می عِنْدَهُمْ ا یجب علیهم رکا ال ا هی بعتله تلك يَغنى 
جو جَوَاَة فى աժ‏ لبس عابي شین : یم لکل ان مهم اکا زم فل و لک فی اه اليل و ار و لدب و 
سے تس تا له وجل کائٹ عِنْدَه ԱՆ‏ ركم ամա‏ إِخْوَانه أ وله و أو له 12 بها 


ین 142171 دک بل عالها هر قال 6 20488785 18.525 عال علیہ الع و وجبث عَليه فيه لاه لقن 
خت فیها قل 1221 قال جار ذلك له Հն‏ فلت لَه َه کو بها من ار کاه قال ما չն թ:‏ تفسه ճաք‏ من زكاتها եմ‏ 4 
هیقر علیها قال فقال و ما عِلْمَهُ أنه دز عَلَيْهَا )8 حرجت مِنْ ملکه قلث فَإله دَقَعَهَا یه علی شوط Սա‏ 41 ادا مها هبه 
جارّت الّْهبهُ و سقط :55 و ضمن 64631 لت له کیت یش قط الشَّوْط و تفضی الْهبَةُ و يْضَ ممن و جب ال كاه قال هذا شوط 
Հան‏ و الْهھبَة 42221 مَاضِيةٌ و ار کاة لَازمَةٌ 2,2 لَه تم قال نما «Տ‏ 4 ٍذا اشتری Կ,‏ دَاراً أو أضاً و ԵԱ:‏ قال 282503 له 
«ՅԱ |‏ قال لی مَنْ فر بها من ال کاه فعلیه أنْ بدا Սա:‏ ص دَق أبى .05352 ما وَحَبَ علیه و ما لم یجب فلا شی 2 علیه 
فيه تم قال عليه السلام أ رَأَيْتَ لَوْ أنَّ Ա‏ آغمی 2« 


7 فی و بعض النسخ١ ١‏ منع» و اختاره فى المطبوع» و ليس بث بشی ء فان« لا يحل» من حال یحولء و معناه« و لا يحول له مع مال 
غير هذا المال فیما قد دخل عليه الحال أى الحول» أى لا يختلط حسابهما. و هکذا فیما տն‏ قد یذ کر« الحال» و يراد« الحول» 
کالقال و القول. 


- 


یوم ٿم مات قبل أن «ե | կտր‏ شی 2 قلت ا այ‏ یکون إِنْ أفاق من يَوْمِهِ ثم قال 91.1 رجلا مَرض فی س هر رَمَضَانَ 8 مات 
فيه أ کان 1124 22 ն‏ لا ՍԱ:‏ و 235« الو جل لا يُوَدّى عَنْ Ամյան‏ حال .)١( «ե‏ 


իժ:‏ ترجمه اعلل الشرايع: زرارۂ نقل می کند که به امام باقر عليه السلام عرض كردم: مردى چند ماهی چند درهم در اختیار 
داشته سپس آن‌ها را تبديل به دينار كرده و از زمان در اختيار داشتن درهمها مدت يكك سال می گذرد؛ آيا زكات اين دینارها 


را بايد بدهد؟ حضرت فرمودند: خیر. 


بعد فرمود: اگر شخصی صد شتر به شما بدهد و به جايش دویست گاو بگیرد و این كاوها نزد او چند ماه مانده و شترها نیز نزد 
تو چند ماه بماننده سپس شتران او نزد تو مرده و گاوهای تو نیز پیش او بمیرند آيا شما دو نفر زکات آنها را خواهید داد؟ من 
عرض کردم: خیر. حضرت فرمود: طلا و نقره هم همین طور می باشند. سپس فرمود: و ا 5 طلا و نقره به گندم و جو تبدیل 
شدند و پس از مدّتی دوباره گندم و جو به طلا و نقره مبدّل گشتند ‏ زکات بر تو نمی باشد» مگر آنکه همان طلا و نقره اوّلی 


رگردنل ատ‏ ارق صروت آلغ هر لف هبس کات فا را فی ترارض տանն‏ كه کک سال مالک ان فآ 


عرضه داشتم: اگر طلاى اوّلی یک روز هم از دستم خارج نشد حكمش چیست؟ فرمود: اگر با غير خودش مخلوط شده پس 
اشکالی نداشته و در آنچه به تو بر گشته ز کات نیست و اگر طلای اوّلی تماما به تو بازگفٹ: بسن از آن که از بازگقت آن 


. شده بودی در مورد آن زکاتی بر تو واجب نیست. مگر آن که يكك سال از باز گشت آن بگذرد‎ ջն 


حریز می گوید: زراره از حضرت ابی جعفر عليه السّ.لام نقل کرد که فرمود: در مقداری كه کمتر از نصاب است ‏ ز کات نمی 
باشد مگر آنکه مقدار مال ز کات به حدّى برسد که در آن یک رأس يا یک عدد را به عنوان ز کات بشود اخراج کرد. 


و نیز در صدقه و زکات» کسر )-)5( نمی باشدء لذا اگر کسی مالک هفت رأس و نیم گوسفند بود وى را مكلف نمی کنند 
که یک رأس و نیم به عنوان ز کات بدهد. چنانچه اگر مالک صد و بيست و ينج رأس شتر بود موظف Հայ‏ دو رأس و نیم 
شتر به عنوان ز کات اخراج نماید. همچنین اگر کسی مالک ۰ درهم بود شرعا واجب نیست برای دویست درهم ۵ درهم و 
جهت بيست درهم دیگر» نیم درهم بدهد. يا اگر مالک شصت յատ‏ طلا باشد نبايد یك دینار و نیم به عنوان ز کات خارج 
کند. بلکه حکم آن است که برای مقداری که به حذٌ نصاب اول رسیده واحد زکات را اخذ کرده و مبلغ اضافی را ساقط کنند 


تا به حذٌ نصاب بعدی برسد آنگاه از تمام «յն‏ واحد ‏ ز کات بعدی را اخراج نمایند. 


حریز می گوید: زراره و محمد بن مسلم نقل کردند که امام صادق فرمود: هر کسی که مال داشته و سال بر آن بگذرد لازم 
است ‏ زکات آن را بدهد. زراره می گوید: عرض کردم: اگر یک ماه يا یک روز به سال مانده این مال را به دیگری هبه کند 


حکمش چیست؟ فرمود: در این صورت. چیزی بر او واجب نیست. 
حریز می گوید: زراره نقل کرد که امام عليه الم لام فرمود: این شخصی که سال رسید و بعد از آن مالش را هبه کرد به منزله 


کسی است که در ماه رمضان یک روز از ایام اقامتش را كه بايد روزه بگیرد افطار کرده سپس در آخر روز به منظور باطل 
کردن کشاره ای که در عهده اش آمده یہ سفر برود؛ پس همان طوری که در Լայ‏ سفر کفاره را ساقط نمی کنده هبه نیز 


زکات را ساقط نمی نماید. 


و نيز امام عليه ال لام فرمودند: شخص زمانى که هلال ماه دوازدهم را دید زكات بر او واجب می شود ولى اگر پیش از دیدن 
صاحب مال بعد از حلول سال حق ندارد و نمی تواند مستحقین زكات را از آن منع کند اما مادامی که سال فرا نرسيده می 
تواند زكات را از اهل زكات منع كرده و آن را به شخص دلخواهش هبه كند و اگر با این مال که قبل از رسیدن سال» هبه اش 
سی տատան աաա Ն տարման զանա ավատ աշխատ‏ ا همزاهى صاخ مال را از .هه 


مزبور منع ننمودہ و جلو او را نمی كيرد. 


زراره عرض می کند: دویست درهم است که به بنج يا ده نفر تعلق دارد و سال از اين مبلغ گذشته ءآیا بر این افراد زكات اين 
مال واجب است يا نه؟ فرمود: خير» اين مال به منزله آن مال است - همان جوابی که در حرث و غلات که گندم و جو و خرما 
و کشمش است داده می شود - یعنی بر هیچ یک از این نفرات زکات نيست مگر وقتی که هر كدام به تنهایی مالک دویست 
درهم باشند. زراره می گوید: عرضه داشتم: گوسفند و شتر و گاو و طلا و نقره و تمام اموال همین حکم را دارند؟ حضرت 


فرمودند: آری. 


زراره می گوید: عرض کردم: شخصی دویست درهم دارد و آن را به برخی از برادران خود يا فرزند و یا همسرش هبه می 
کند و بدین وسیله از دادن ز کات فرار می نماید. نا گفته نماند یک ماه قبل از حلول سال مال را هبه کرده؟ امام فرمود: وقتی 
ماه دوازدهم داخل شد سال فرا رسیده و آن وقت ‏ زکات واجب می شود. عرض کردم: اگر اين کار پیش از حلول سال انجام 
شود؟ فرمود: این امر جایز است. عرض کردم: او اين کار را برای فرار از زكات انجام داده است؟ فرمود: ضرری که به خود 
وارد کرده به مراتب بیشتر از آن نفع موهومی است که به واسطه ندادن ز کات تصوّرش را می کند. عرض کردم: وی قدرت بر 
آن مال داشته و می تواند به دستش بیاورد؟ فرمود: چگونه می داند که بر آن مال قادر است و حال آنکه از ملکش خارج 
گشته؟ عرض کردم: او مال را با شرط به آن شخص هبه کرده. فرمود: وقتی نام آن مال را هبه گذارده» هبه اش جایز است و 
شرط ساقط شده و نسبت به ز کات ضامن می باشد. گفتم: چگونه شرط ساقط و هبه» اجرا و نسبت به ز کات ضامن بوده و 
پیات անա‏ ات6 فرموده فرط աա նան‏ رز اش و هه فان له وق աա‏ کات ارات رک و 
جریمه بر وی لازم است. سپس فرمود: صرف مال ز کات (قبل از حلول سال به منظور فرار از ز کات) (ջն)‏ موجب سقوط 
زكات می باشد كه با آن خانه يا زمين يا متاعی بخرد. زراره می گوید: عرض کردم: يدر بزرگوارتان به من فرمود: کسی که 
به واسطه صرف مال زكوى از دادن ز کات فرار کند بر او لازم است که زكات را اداء نماید. فرمود: پدرم صحیح و درست 
فرمودند ولی منظورشان زكاتى است که بر او واجب گردیده اما زكاتى که هنوز واجب نشده پرداختش لازم نيست» سپس 
فرمودند: ببين! اگر شخصی تمام روز را به حالت اغماء درآمد و قبل از این که تکالیف واجب را که به واسطه اغماء از او فوت 
شده بجا آورد فوت کرد آيا بر عهده اش چیزی هست؟ عرض کردم: خیر» زمانی تکالیف فوت شده در عهده اش می آید و 
وی بايد آن را انجام دهد که در همان روز از حالت اغماء به هوش آمده و افاقه بيدا کند. سپس فرمود: اگر شخصی در ماه 
رمضان مریض شود سپس در همان ماه از دنیا برود» آیا وارث او بايد روزه وی را قضاء کند يا نه؟ عرض کردم: خیر. فرمود: 


*٭ | ترجمه ]المحاسن : ابو ابراهيم عليه السلام گفته است: هر آنچه شمش طلا و نقرہ باشد زكات در آن واجب نيست. گفتم: 
اگر به خاطر فرار از زكات آن را به صورت شمش درآورده باشد چه؟ گفت: آيا نمی‌بینی که (طلا و نقره اى) که به صورت 
شمش درآمده دیگر منفعت و بهره ای ندارد -. از این جهت منفعت و سود آن از بين می رود که طلا و نقره گداخته از طلا 
و نقره ای که نقش نگاری شده ارزان تر است و تا زمانی که آن را ید صورت منقوش درنیاورند» برای معاملات کارایی ندارد. 


٭| تر جمه | 
«Հժ»‏ 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام] ٣‏ ؛؛؟ رم و ین 
ամն‏ ول خمسة و նա մարշ աաա‏ قَسَمَ ال اه علی 12 الج اب Հ‏ فل ն‏ کل یائکین Հաա:‏ هنا اه 
աոան‏ لصاحب յն)‏ فی نوك إِخْرَاجِهِ و قد قَرَنَهَا الله بالطلا و Ամ‏ 255 َا فى 12954218 

سول الله صلی الله عليه و آله علی تنرعه ضاف الذَكَب 217« 2517 و الشَّعير و اکر و لیب و بل 22232935 
موک 1 یا د تا فا و کل تا ل القیز و پا 07 
թման ջր‏ اذب و اش فى թան‏ فيها و لجار و إن ع بک هَل مھا یی فا َيه :2 )4.12 فیما فيه الصَدَقَهُ 
قاته وڈ عقا الل کا وا یش لی Հայ‏ و لا فی مال الم 
ن زج դողի ի ՅՑ‏ و هو فی կտա‏ آذ کون مالک على 
(Յա ան ամն չոր:‏ که فان لم توجغ Հե «այ‏ 


و لد و نف الْعَشْرِ ر 123 سوّی دک فى أو 
ծլ 32153‏ غاب ماک لیس «ՀԱ‏ 2 
ص: ۳۵ 


.۶۳ -۶۲ ص‎ ٢ علل الشرائع ج‎ .۱ -١ 
انما ذهبت المنفعه» لان السبیکه ارخص من المنقوشه. و 4-9 لا يتمكن مع السبیکه عن المعاملات الا إذا بدلها من‎ .۲ -۲ 


انکر ئن 
0ى ا 


لزعنک 28 


մ‏ ن اسْتَفْرَضْتٌ من رَجُلٍ մն‏ و بق علدک -22 ال علیہ کول فعلیک فيه الزّكاه Ան 2 ծր‏ و 2.44 تمه و اشتوطك علی 
لمغری كاه مرکو اؤ كتين 11 بن ذلك نله وتک وم فى مال ایم կոծ‏ تن هن نوت به یه 
793467 فى سَا لشْیاءِ ետո‏ لقن کر نے نے ہآ[ لك الا أن يتاع و يحول 


2 
ع ال وا ا الین علی »22845 6 کان لك علی լթ‏ مال فلا کاة ۶ یک فيه 6 بَفْضدَيَهُ و بَعُول Հ.‏ 


ال فی ա‏ إل أن تخد علیه مثقعة فى تجار رن ان 418 قعلیک زان 
իու‏ تر جمه آفقه الرضا عليه السلام: بدان که خداوند بر ثروتمندان زکات را به اندازه توان و حساب مشخص واجب گردانیدہ 


است. يس شمار ثروتمندان را صد و نود و ينج و شمار تھیدستان را ينج قرار داده است و زكات را بر همین اساس كمارده 
است. يس از هر دویست. ينج تای آن را به عنوان حقوق ضعفا و پاسداری از اموال آنها قرار داده است. صاحب مال هیچ بهانه 


و عذری برای نپرداختن آن ندارد و خداوند (پرداخت زکات) را مقرون به اقامه نماز کرده است ւ‏ 


و خداوند ز کات را در هر سال یک بار فرض کرده است. و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم بر نه قسم وضع کرده است: 
طلا نقره» گندم» جو» خرماء مویز» شتر» گاو و گوسفند. و در باره جواهر و عطر و همه اموالی که به اين نه قسم شباهت داشته 
باشند و هر آنچه وارد پیمانه و ترازو شود روایت شده است که بيست و ينج صدم آن زکات استء اگر با آنها به شیوه طلا و 
نقره معامله و تجارت شود؛ اما اگر به غير از شیوه طلا و تقره از آن استفاده شود در جایی که صدقه به آن تعلق می گیرد» فقط 
صدقه پرداخت می شود و در غير از آن» در اوقات مخصوص آن یک دهم و یک بیستم تعلق می گیرد. خداوند جز اين موارد 


در مال غايب و مال یتیم ز کات واجب نشده است و اگر مال غایب باشد يس بر تو زکات نیست تا وقتی که مال بر گردد و 
سال بر آن بگذرد و آن مال در دست تو باشد مگر آن که مال بر شخصی باشد که هر كاه خواهی از او بگیری ممکن «Լեն‏ 


و اگر از شخصی مالی را قرض کنی و در نزد تو بماند تا سال بر آن بگذرد ‏ زکات بر تو واجب است؛ و اگر چیزی را بفروشی 


بدهد نه تو. 


بر مال تیم زكاتى نیست مگر آن که با آن تجارت کنی يس اگر با آن مال تجارت کردی» در آن ز کات واجب است و در 
چیزهای دیگری مثل پنبه» زعفران» سبزی‌هاء میوه‌ها و دانه‌ها ز کات واجب نیست جز مواردی که برای تو بیان کردم؛ مگر 
اينكه فروخته شود و بر بهای آن یک سال بگذرد. ز کات بدهی بر کسی واجب می گردد كه قرض گرفته است. اگر نزد کسی 
Ն‏ داشته باشی زکات آن بر عهده تو نیست تا اينكه آن را پرداخت کند و از ջն)‏ که مال در دست تو قرار می گیرد» یک 


سال بر آن بگذرد مگر اينكه سودی از تجارت از او بگیری که در این صورت پرداخت زکات آن بر عهده تو می‌باشد . 


۷| تر جمه | 
»14« 
«ԱՅ 24‏ فی ححدِیثہ عليه السلام: نجل دا کان لَه لین ان ան Հ:‏ أن بر که لها مَضَى إِذَا قَبِضَهُ 2( 


قال السید رضی الله عنه فالظنون الذی لا يعلم صاحبه | يقبضه من الذی هو عليه أم لا فكأنه الذی یظن به فمره یرجو و مره لا 
يرجو و هذا من آفصح الکلام و کذلک کل أمر تطالبه و لا تدری على أى شی ء أنت منه فهو ظنون و على ذلك قول الاعشی 
)110 


من بجعل الجد الظنون الذڈی٭٭٭جنب صوب اللجب الماهر 
مثل الفراتی |5| ما طما٭٭٭یقذف بالبوصی و الماهر 
و الجد البثر العادیه فى الصحراء و الظنون التی لا یعلم هل فیها ماء أم لا. 


**| ترجمه آنهج البلاغه: روایتی دیگر از امام على عليه السلام آمده است كه هر گاه انسان طلبی دارد که نمی داند وصول می 


آور ۶- 


سيد رضى كفته است: (دين ظنون) آن است كه طلبكار نمی داند آيا می تواند از بدھکار وصول كند يا نه؟ گویا طلبکار در 
حال ظن و گمان است. كاهى اميد دارد كه بتواند آن را بستاند» و كاهى نه. اين از فصيح ترين سخنان است؛ همجنين هر 
كارى كه طالب آن هستى و نمی دانى در جه موضعى نسبت به آن خواهى بود» آن را (ظنون) گویند و گفته اعشى -. در 
مورد أعشى كبير در اغانى ح : ۱۰۸ مطالبى ذكر شده است. - 


شاعر عرب از همین باب است» آنجا كه می گوید: 

جه کسی جاهى كه معلوم نيست آب دارد يا نه» و از محلى که باران كير باشد دور است را 

با نهری همجون فرات كه پر از آب است و كشتى و شناگر ماهر را از پا در می آورد» مقايسه می کند. 
«جد» جاه قديمى بيابانى را كويند» و ظنون آن است كه معلوم نيست آب دارد يا نه. 

| ترجمه‎ իճ 


«15» 


یا هید نس مه فى մայի 12 անման‏ عليه السلام: من 230 عليه مال كحت مال و ما ليه كن 
كان له فضا ան‏ دِرهُم 


ص: ۳۶ 
.١ -١‏ نهج البلاغه تحت الرقم ۶ من قسم غرائب الحکم. 


۲- ۲. هو الاعشی الکبیر: آعشی قیس و اسمه میمون بن قيس بن جندل بن شراحیل یکنی آبو بضیر تری ذکره فی الأغانى ج ٩‏ 
ص ۱۰۸ ط دار الکتب. 


٭ |ترجمہ]البیان شهید قدّس سره: در جعفریات از امیر المؤمنين عليه السلام روایت شده که فرمود: هر کسی مالی داشته باشد 
و مال قرضی نزد او «Լեն‏ مال خود و قرضش را محاسبه می کند؛ اگر مالش دویست درهم بیشتر از قرضش باشد. بايد ينج 


| ترجمه‎ | 
«(Թ 


յմ «Հոգի‏ الصادِق عليه السلام عن )5177 علی کم أَشْیَاءَ هی ՍԹ‏ علی 22« و الشعیر 7833 22/3« 23217 و 
الم و اذهب وَالْفِضَّهِ و عَم ول الله صلی الله عليه و آله Ա‏ سوی دک فشال له 6155Թ թայ‏ حوبا Մգե‏ 
السّمْسِم و أَشْبَاهِ 603« فَقَالَ الاق عليه السلام اقول تک إِنَّ 2.01425. الله عليه و آله ԱՅ Ա‏ سوی :53« «ՅԱՅ‏ 

**| ترجمه الهدایة: از امام صادق عليه السلام در مورد زکات سؤال شد که در چه چیزهایی واجب است؟ فرمود: در گندم 
جوء خرماء مویز شتر» گاو» گوسفند» طلا و نقره و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم زکات غير از این موارد را معاف 


کردہ است . 


می گویم: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم زكات غير از این‌ها را معاف كرده است و تو باز از من سؤال می کنی! 
۷| تر جمه | 
۸۰ 


كناب 23133« عَنْ 41122 عليه السلام: فى الول 104557 و ابقر 28817 أو քայ‏ يحول علیه لول نتموث 
մ‏ و ابقر و 22425 فَقَالَ ծ|‏ کان ال علیه الْحَوْلَ و تَهَاوَنَ فی إنحراج 67« չք‏ ضَامِنٌ لر کاه و عَليهِ «ՀՅ‏ و ان 
## تر جمه ] کتاب زید النرسى: امام جعفر صادق عليه السلام در مورد شخصی که شتر و گاو و گوسفند و كالا دارد و یک سال 
بر او بگذرد و شتر و گاوهایش بمیرند و کالایش بسوزد» گفت: اگر یک سال بر او بگذرد و در دادن ز کات مالش کوتاهی 


کند. او ضامن زکاتش است و بابد آن را بپردازد و اگر پیش از قرا رسیدن يكف سال باشد» زکاتی بر او واجب نمی گردد . 
թու‏ جمه | 


باب ۳ زكاه النقدین و ز کاه التحاره 


قد سبق فى باب من تجب عليه الزكاه بعض الأخبار 


| ترجمه | 


«» 


بء [قرب الاسناد] 42 عَنْ أَخِيه عليه السلام فَالَ: 42 22.435 قال إذَنْ لا یی و لا کون ركاه فى 1 من ما5 
زقم لب شزو տատան անա‏ کک ڪن الو جل Եռ‏ 263 21118( دایز و عَنِ ն‏ 
راهم بالقیمه أَيَحِلٌ 605« قَالَ Ը)» Նմ‏ 

[ ترجمه ]قرب الاسناد على عليه السلام از برادرش نقل می کند که از او در مورد ز کات زیورآلات پرسیدم او در جواب 


فرمود ز کات به کمتر از دویست درهم تعلق نمی كيرد و طلا تا بيست دینار و به غير از این موارد ز کات تعلق نمی كيرد 


در مورد شخصی از او سؤال کردم که 


زکات درهم را با دیناره و ز کات յատ‏ را با درهم پرداخت می‌کند» آيا این کار برای 
او حلال است؟ فرمود: اشکالی ندارد. - . قرب الاسناد : ۱۳۵ 
թու‏ جمه | 


«Ծ 


61 


ب» [قرب الاسناد] این أبى لطاب عن لرن قا قال: 
մուժ‏ به إا 8 ین رأس : 


ماله عَليه 363 قا قال ل թա‏ 


ص: ۳۷ 


۰۱-۱ قرب الاسناد: ۱۳۵. 


.)١(ًةَدَحاَو‎ մոր 
و‎ 


| ترجمه ]قرب الاسناد: بزنطی گفتہ: از امام رضا عليه السلام در مورد شخصی پرسیدم که کالایی دارد که از روش افتاده و 
اگر بفروشد چیزی كمتر از سرمایه اش را به او می‌دهند» آيا زكات بر او واجب است؟ فرمود: خير. گفتم: او آن کالا- را ده 
سال نزد خود نگه داشته سپس آن را فروخته ան) շռա‏ چند سال را بايد بپردازد؟ فرمود: «Տ‏ سال. -. قرب الاسناد : ۲۲۳ 


وں | تر جمه վ‏ 
«Էէ»‏ 


ب. [قرب الاسناد] لیا 58 إِسْمَاعِیل بن Ա) ա:‏ قال: سأل سَعِيدٌ خر الان աշ նմ‏ الله عليه السلام 7 11 اضر մա‏ 


Հա տնի‏ و ازر ات ت لب Հաա 134 լագ‏ 22152213 زک كال كال ان ۾ کت 035 فيه أو بجی 2 مله 


إل 
՛ -‏ 
- 


| 
: میک که و گت تم هک قآ میک یس میک پت 85( 
وفص رکه للشته الى تخر جج .0Կ2‏ 


Ա 
ا اذ ر‎ | 


| 


٭ | ترجمه ]قرب الاسناد: عبد الخالق می گوید: سعيد الاعرج السمان از امام صادق عليه السلام سؤالى پرسید و من نيز در آنجا 
حضور داشتم: او گفت: ما روغن و جربى را نگه می داریم و با آن تجارت می کنیمء جه بسا این روغن دو سال يا جندين سال 
نگه داشته شود آیا زکات بر آن تعلق می گیرد؟ فرمود: اگر از آن سود به دست آوری Ն‏ سرمایه‌ات از آن به دست بده باید 
زکات آن را بپردازی و اگر آن را به این دلیل که سرمایه ات را نمی‌یابی» نگه داری تا زمانی که به طلا و نقره تبدیل نشود 
ز کات بر تو واجب نیست» پس اگر به طلا و نقره تبدیل شد» زکات آن سالی را که در آن ‏ زکات می دهی» پرداخت کن. -. 
قرب الاسناد : ۷۹ - 


] ترجمه‎ | 5: 
«f» 


կես‏ عليه السلام կոթի: շն‏ کو وی سو 
کل աթ ամ‏ مس و عشرین هما و که فی «Հ‏ ديام تین تؤماً و هم حب حه واحلء و ُغ 815288 من لک 
00 


٭ تر جمه ]الخصال : اسماعيل بن مهران می گوید: از جعفر بن محمد عليه السلام شنيدم که می گفت: به خدا سو گند خداوند 
تکلیفی که بر بند گان واجب کرده است کمتر از آن چیزی است که می توانند از عهده آن برآیند. در حقیقت خداوند در هر 


شبانه روز ينج نماز را بر عهده آنها گذاشته و در هر هزار درهم زکات بيست و ينج درهم و «ԳՆ‏ روزه سی روز را ؛ بر آنها 


واجب كرده است و نيز یک بار حج رفتن را بر آنان فرض كرده است» درحالى که بند گان توانایی انجام کارهای بیشتری را 
دارند. - . الخصال ۱١۷:۲‏ - 


| تر جمه‎ թո 

«ծ» 

ل» [الخصال] فی حبر الأعمَش عَن الصَّادِقٍ عليه السلام: الڑُکاه 5 .42 1-»4 عَلَى کل ماکتن دزهم حَمْسَهُ دَرَاهِمَ و մ‏ تَجبُ աշ‏ 
ون کین یه وا جب على تیال ا على يخول ع ول بن بم لگ اج و یلآ تفع ալկ»‏ 


77 


«մի թ‏ 94 5« عَلَى الب الرّكاة (է ալ‏ عشرین ման‏ قیکون فيه Հատ‏ دیتار(۴) 


իո:‏ ترجمه ]الخصال: اعمش از امام صادق عليه السلام روايت می کند که فرمود: زكات فريضه ای است که در هر دويست 
درهم بر ينج درهم آن واجب شده است و در نقره در مقدار کمتر از آن واجب نیست و تا یک سال از روزی که مال در 
اختیار صاحبش قرار می گیرد» نگذرد ز کات بر مال واجب نمی‌شود و حلال نیست که ز کات به غير از اهل ولایت و معرفت 
پرداخت شود و ՀԼ»)‏ که طلا به بيست مثقال برسد زکات آن واجب است و زکات آن نصف دینار است. -. الخصال ۲ : 


۲ - 
۷| تر جمه | 
»$« 


ن» [عبون آخبار الرضا عليه السلام]: فیا کب الا عليه السلام ون رکه ای فی کل مالتئ وزهم ححص دراجع وَل 
بَجبُ فیما دون دک شین :)6( 


درهم ينج درهم می‌باشد و در غیر از آن واجب نیست. -. عبون الاخبار ۲ : ۱۲۳ - 
*#[ترجمه] 

«¥» 

ع» اعلل الشرائع] ابن 22:12 23128212 اشم عن ابن مرَارٍ عَنْ يُونُسَ 

ص: ۳۸ 


۱- ۱. قرب الاسناد: ۲۲۳. 


۲- ۲. قرب الاسناد: ۷۹ و ما بین العلامتين ساقط عن الکمبانی. 
۳- ۳. الخصال: ج ۲ ص .٠١7‏ 

۴- ۴. الخصال: ج ۲ ص ۱۵۲. 

۵- ه. عیون الأخبار: ج ۲ ص ۱۲۳. 


ال د نی و թ» աի: ց:‏ عليه السلام մ:‏ تَجبُ الُکاه فیما شبك فلت ծկ‏ کان سَبِكهُ فزار م ا کاو الآ 


5 ری 81 لقع 1 ոմ‏ مله 811« 71« علیہ 4031( 
**[ ترجمه |ابوالحسن از ابو ابراهیم (امام موسی بن جعفر) عليه السلام نقل می کند که فرمود: هر آنچه شمش طلا و نقره باشد 
زکات در آن واجب نیست. گفتم: اگر به خاطر فرار از ز کات آن را به صورت شمش درآورده باشد. گفت: آيا نمی‌بینی که 
(طلا و نقره ای) که به صورت شمش درآمده دیگر منفعت و بهره ای ندارد از این جهت زکات بر آن واجب نیست. - . علل 


الشرایع ۲ : ۵۸ - 


٭| تر جمه | 


«փ» 


ع؛ [علل الشرائع ] أبى عن الجفیری عن اتراهيع بن مهزیاز عَنْ أَخيه عَلی عَنْ اش կտ թնչ‏ حا بن عیتری عَنْ ریز 
ع مر ارآ عو ամար նան‏ مد ول سب وا 7 


مر رم 


ول دک الْمَالَ حلا راد اَن یف به من لاه أ یه رک قال یس علی աթ‏ راء و ما թ‏ عَلَى 48« من الننْصَانِ فی 


جو ع ‏ ی 


իք‏ نٹ 


##[ترجمه آهارون بن خارجه نقل می کند که به امام صادق عليه السلام گفتم: پرادرم یوسف برخی کارهای اد بن افراد را بر 


عهده كرفت و از این راہ مال زیادی به دست آورد و ای بن اموال را به زیورآلات مبدل کرد تا از پرداخت زکات آن فرار کند. 
آيا زکات بر او واجب است؟ فرمود: زكات در زیورآلات نیست و ضرر و نقصانی که شخص با تبدیل آن به زیور و خودداری 


از دادن زکات به خود وارد می کند» بیشتر از چیزی است که از پرداخت ‏ زکات مالش می ترسد. - . علل الشرایع ۲ ۵۸ - 
# تر جمه | 


«Ֆ» 


ع» إعلل الشرائع աա‏ ابن اشم عن ان زار ونس عَنْ 24228 عَنْ أبى الْححسَنِ مُوسَى عليه السلام 2 قال: 
ا تج الّکاۂ աժ‏ شبک فرارًبه مق لاه ألا ری 81 الق Համ‏ لک لا 24473124( 


٭ ترجمه |علل الشرایع: على بن يقطين از امام موسی بن جعفر عليه السلام نقل می کند که فرمود: در آنچه از طلا و نقره به 
قصد فرار از ز کات تبدیل به شمش شده زکات نیست. آيا نمی‌بینی كه (طلا و نقره ای) که به صورت شمش در آمده دیگر 


منفعت و بهره ای نداردہ از اين جهت زکات بر آن واجب نیست. - . علل الشرایع ۲ : ۵۹ - 
թու‏ جمه | 


«ն» 


۰ [معانی الأخبار ا کے ا Մա‏ ماج 0 


عْمَرَ قَالَ : کت عند أبى عب الله عليه السلام 403 یل فى کم 48330223 من الا ال ا له الرّكاة الظاهرة أم ՀԵԱ.‏ رد قال 
ԱՅ.)‏ جمیعاً فَقَالَ մ‏ الطاهرة :41( کل أَلْفٍ حَدمَة و شون دزعما و أ 61 الْمَاطِنَهُ فلا نان علی آخیک بما 0 
ملک (۴). 


٭ | تر جمه آمعانی الاخبار: مفضل արնի‏ کو رت رد امام صادق عليه السلام بودم که کسی از او پرسید: در جه اندازه از 
مالء زكات واجب است؟ فرمود: مقصودت کدام زكات است: ظاهرى (رسمی) یا باطنی (غیر رسمى)؟ گفت: هر دو را در نظر 
دارم. فرمود: اما ظاهری» در هر هزار درهم بيست و ينج درهم است؛ و اما باطنى آن است که از برادرت آنچه را که بیش از 
خود تو به آن نیازمند است دریغ نکنی. - . معانی الاخبار : ۱۵۳ - 


| جمه‎ թու 
«Ե 


Աաաա [علل الشرائع] ہوم یپ‎ Հ 


ص: ۳۹ 


۲- ۲. علل الشرائع: ج ٢‏ ص ۵۸. 
۳ ۳. علل الشرائع: ج ۲ ص ۵۹. 
۴ ۴. معانی الأخبار: ۱۵۳. 


َرامله علی الم ييه أنْ լ Սեմ‏ الم دِيئَهِ عن الْحَمْسَهِ فی الڑُکاہ من ՅՆ‏ کیت صارّث 637 مریعه و لَمْ 557 12 علی عَهْدٍ 
رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله و أَمَرَه أَنْ یال 543 يَشأل 12 الله ՈՅ‏ لحسن و جغفر بْنّ مُحَمَدٍ عليه السلام. 


87.8 الم دبته فقالوا أذْرَكنًا مَنْ كان 08 علی 12 بعت إِلَى عَدٍد الله و جغفر علیهما السلام فَسَأَلَ 014112 كما قَالَ 


ور 0 2 
217 


الْمْتَفْتَوْنَ مِنْ أهْل الم دینه قال فما تقول نت Մ‏ أيَا 2 الله فقال )9 շր)‏ صلب الله عليه و آله جَعل فی كل أَرْبَعِينَ 459145 
فاذا حسنت ذلک کان علی 933 82« و قد کانث وَزْنَ سِنَّهِ كانت الذَرَاهم حَمْسَةَ այտ‏ (۱) 


Ք. շշ 2 


ال عبیت فحت يناه فوح دناه كما قال |8ն‏ عَليہ عَدِدُ الله :8 الْحَسَن ՍԱ8‏ من 331 եւի‏ هَذا فقال 213 فی کتاب مک 2:Են‏ 
علیها السلام ثم انصرّف فبعث إلیه ԱՀՀ‏ ُعث إلى بکتاب فَاطِمَة فأَرْسَل «յ‏ أبُو عبد الله عليه السلام آنی 


Է. ص:‎ 


.١ - ١‏ هذا الحديث كسائر أخبار الباب مروق فى الکافی أيضا لكنه قدّس سره كان Ան‏ فى الأبواب الفقهیه أن لا ینقل من 
الكتب الأربعه» لكونها مشهوره بأيدى الفقهاء و انما أراد أن يجمع غير ما كان فيها خارجا عن تناول الفقهاء. و كيف كان 
فالحديث مرو فى الكافى ج ۳ ص ۵۰۷ و قد شرحه المؤلّف العلامه فى كتابه مرآه العقول» و شرحه الفيض قدس سرهما فى 
الوافى أيضاء من أراد التفصيل فليرجع اليهما. و قال الشهيد فى الذكرى: المعتبر فى الدنانیر المثقال و هو لم يختلف فى الإسلام 
و قبله» و فى الدرهم ما استقر عليه فى زمن بنى أميّه بإشاره زين العابدين عليه السلام بضم الدرهم البغلى الى Յեն‏ و قسمتها 
نصفین» فصارت الدرهم سته دوانيق» كل عشره سبعه مثاقيل» و لا عبره بالعدد فى ذلک. و قيل: :|« كان فى زمان المنصور وزن 
المائتين موافقا لوزن مائتين و ثمانين فى زمان الرسول فيكون المخرج منها خمسه على وزن سبعه» و قبل زمان المنصور كان 
وزن المائتين موافقا لوزن مائتين و أربعين فيكون المخرج خمسه على وزن سته و المخرج هو ربع العشر فلا تفاوت. 


- 


28 و لع آخبوک 41 عندی قال حبيبٌ فجعل 15 يول ما رَأ 
ينج درهم در زكات از دويست درهم معادل با هفت درهم گردیدہ و حال 
0127 


առ 
1 


22 
իջ:‏ ترجمه ]علل الشرایع حبیب خثعمی گفته است: ابو جعفر خليفه به محمد بن خالد بن عبد الله قسرى که کارگزار وی در 
مدينه بود نوشت: از اهل مدینه سوال کن: چطور بن 

آنکه در عصر رسول صلی الله عليه و آله و سلم چنین نبود و نيز به وى فرمان داد كه بيرسد و از جمله كسانى كه از آنها 
۶ الك بن الحسن و حضرت جعفر بن محمّد عليهما الشلام باشند. 

رسید و از آن سرور پرسید: Մ NT‏ قال ضر فرط رز 
ارقیه از عات يكف ارقدہ عدراق ز کات رات ترور وف آن را محاسبه نمودیم» از نظر وزن» هر ينج اوقيه آن زمان را 


موافق هفت اوقيه اين زمان يافتيم 
حبیت خثعمی می گوید ما نیز محاسبه کردیم. همان طوری که امام عليه الس لام فرموده بودند آن را يافتيم پس عبد الله بن 


الحسن به محضر امام عليه ال لام رسيد و عرضه داشت: اين را از کجا اخذ کرده و به دست آورده اید؟ حضرت فرمودند در 


کتاب مادرت فاطمه سلام 11« عليها آن را خواندم 


سپس عبد الله از حدمت امام عليه الشلام بر گشت 
ع. » ر . بن 


نگفتم كه نوشته فاطمه سلام الله عليها نزد من می باشد. حبیب می گوید: محترد بن خالد گفت: من هرگز جوابی مثل | 


جواب نديدم. -. علل الشرايع ۲: ۶۱ - 
թու‏ ترجمه ] 


۲۷۳ 
اک : لیس فیما دون عشرین دیتارا ركاه قَفِيهَا Հատ‏ دیار و کلما 1833 العشرین إلى أن عع أرب 


کی نت انير به عر թ յե»‏ علی 12 الحسابٌ و لیس علی الا الاب ركاه و لا فی مال تیم 


լատ 


دانير و 
زكاة و اول այտ) ատ‏ ما مق جا ا نک بت ԱԱ‏ 
21 یں متا ادا بك زب بَعِينَ مان 4« مِتْقَالُ و لیس فی کی شین 21808 13 ر کی از كاد أن يعطى մ‏ 
نشفِ ویار وَإِنْ کال مالک فی تجازه و طلب منک շել կան‏ ےر سا [فعلیک ] :22 
و یس علی 22 ر اة و لَكنْ 


اک فیس لیک اه 
به مِنَ ال که فان رت به من ال اه یک فيه رک 


ՀՇ 
ՀՏ. 
Շ" 
Հոն 
ےہ‎ 
۱ 


եյ‏ اء لیک حول و إن 1 «Լե:‏ منک برس 
յնա‏ منک َو کان و یس فی الایکت رکا إل أن ب 


թու‏ تر جمه آفقه الرضا: در مقدار کمتر از بيست دینار ز کات واجب یست» اگر به بيست برسد نصف دیٹار واجب است تا بيست 
و چهار دينار كه یک دهم دینار (اضافه) واجب می شود و بر این حساب بالا می رود و بر مال غایب زكات واجب نیست و بر 
مال يتيم نیز زكات واجب نیست. اولين وقت زكات يس از گذشت شش ماه از سال است برای کسانی که می‌خواهند پرداخت 


ز کات را مقدم بدارند و پیش از سال پرداخت كنند. 


و روایت می کنیم که در طلا- ز کات واجب نيست تا چهل مثقال شود و چون چهل مثقال شود یک مثقال واجب است و در 
کمتر از حد نصاب واجب نیست تا به چهل درهم رسد و جايز نیست که زکات کمتر از نصف دینار باشد» و هر كاه مالت را 
در تجارت به کار گیری و با آن کالایی بخری و کالا را فقط به قيمت سرمایه از شما بخرند و به سرمایه نفروشی و بخواهی که 
بیشتر از رأس المال (سرمایه) بفروشی واجب است که ز کات آن مال را بدهی هر كاه سال بر او بگذرد و اگر کالا را به 


کمتر از سرمایه آن از تو بخرند. ز کات آن بر تو واجب نیست. 


در زیور ز کات نیست و لیکن به مومنی که از تو عاریت طلبدء به او به عاریت می دهی که اين عاریه دادن ز کات آن است» و 
بر شمش طلا و ثقره ز کایی تست مگر آن که آن زا به قصند گریختن از ز کات شمش کرده باشى که ا گر به قصد فرار از 
زکات ۷ شمش کرده باشی» زكات بر تو واجب است. 


| جمه‎ թու 


۱۳ 


- 


سرء [السرائر ]من کتاب مُعاويه بن عبار فَالَ: فا չ128‏ عید الله عليه السلام շթ աա թյ‏ 2« من المائه ا Է‏ 
21192647 قَدْ فلت لَه ناته دئار أَعَلَيهِ 112183 قَقَالَ Ֆլ‏ کان Աղ‏ جَعَلَهُ ليفك به فَعليه ال اه وَ إِنْ کا 


ليجل بو فلیس عَلَيهِ 0443( 


و 


کون 0 


- 


#[تر جمه ]السراثر: در یکی از نامه‌های معاویه ابن عمار آمده که گفته است: به امام صادق عليه السلام گفتم: شخصی صد 
دینار و دویست دینار از زیورآلات را برای خانواده اش قرار داده است و گفت: به نظرم می آید که من به امام گفتم: سیصد 
دینار» آیا زکات بر او واجب است؟ معاویه گفت: امام فرمود: اگر برای فرار از ز کات آن را به عنوان زیور استفاده می کند؛ 


زکات بر او واجب است؛ اما اگر برای زینت از آن استفاده می کند ز کات بر او واجب نیست. -. سرائر : ۴۶۴ - 


شرلام؛ عَنْ جَغفَر بن محمد عن آبائه عليهم السلام ع e‏ ام 63 رَسُول الله فد کر 34631 
ացն‏ نوا ربح الْعَشْرِ مِنْ عشرین Սնե‏ نضف ցնե‏ و لیس աշ‏ دون دک شین Աք այ‏ 


و 
ہے 
թ‏ 
01 
Ն`‏ 


ص: ۴۱ 


.۶۱ ص‎ ٢ علل الشرائع: ج‎ .١ -١ 
ال‎ 


0 
الذ هب 
123 رپ و تس 


)45-58 بن مُحَمّدٍ عليه السلام: َه یل عن 8121 ال الب մի կլ‏ عشرین ممالا 8« մ) նե «եա‏ فیما دون 


لِْشْرِينَ شى 2. 


- 
ع 2 


7ھ 
نه 


و عَنْ «թ‏ عليه السلام 
من كل ما زَاد ربغ յ‏ 


قال: فى عِشْرينَ Ատ‏ نضف ديئار وَ لا شی ء فیما دُونَ ذلك و فیما زَادَ علی العشرينَ فبحسابه Աք‏ 


- 
122 


و عن عَِنٌ صلواث الله عليه أل نه قال: Հաա‏ رشول اللہ صلی الله عليه 10822747 نیت اوق همقل كم 
آن تُخْرجوا աԱ:‏ 1 کم و کر ال دِیتٗ بطوله و قال فيه فى کل ՅՆ‏ ن رهم هه رامع و لیس Աջ‏ دون يات 
رهم رُکاڈ 


عو 


չր 52‏ عليه السلام أنه ՍԱ‏ لیس فیما دون Տա»: «ՅՆ‏ وتا را5 فيو ریغ اضر ول كان مه دعب للع عشرین 
۳ و فضه لا Հ‏ ایی ن رهم یس علیه رَکاة وا بَجبُ عَلَيِهِ آن 22 11« هب إِلَى 2« لأ الله عر و جل 33 بیتهعا و Տ‏ 
دول الله صلق لف عله و آله آنه لا شى 2 فی واجد պե‏ حك بل )041.2 ده سول الله صلی ال عليه و آله. 


ور 


ہیں سس تسس 7۳ھ ۶ل ث عليه رکا من الب ورف بقیعته و دک باس آن 


عو 


252-213 412213 رات له علیهما انما قالا: Թ‏ و ارما 135 مه للباس مل շթ‏ الَْاء و 
یوت آغباو یک تال رب ایب ند می ار کاه Տն‏ ضوع Հա‏ خلياً أو ب :375« Ա»‏ 04 :393 20 ذا لا لبغی 


و 


٥ 


إن عه کات علیہ ی لهو لک علیہ اه نما ان فی հաա մա‏ ضرف به فى اه 3 


مُا أو کون عِنْدَهُ ه لَِِرِ ա-ն‏ 


أنه قال: لا «ա‏ الڑژکاه فِيمَا مُمّیِث فيه حى 


و عَنْ جَعْفْر ن مُحمّدٍ عليه السلام 


ص: ۴۲ 


بكرن علیه العول 24 8 یکمل لاد اذى Համ‏ فیه. 


ہہے یھو وہ ԱԵ»‏ و الْيَاقُوتِ و لجع Մատ‏ :52 به اجره و 


| کالذی 511555 الیو الْوَخْهُ فيه مثل ما Հ 5520Թ‏ 


- 


و 
ع 3 


وَعَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ عليهما السلام 41 قال: فى او ع من ابر وار 23:31 کل պետ‏ لش تم هما کسائر 


մլ 


و عه عليه السلام أنه َال: فى ال کاز مق لین و الکٹز الیم ید الحم فی كل واجب نما و باقی ذَلْكك لمن جد فی 


أو ار و إِنْ 254154 من յն‏ مُحْدَتْ و اعا ատյան‏ 


122 


وَعَنْ أبى جغفر 1222 بن 2 عليه السلام :48 یل عَنْ معادن 611« 1 .)223 الْحَدِيدٍ و لاصو الصّفْر Սն‏ علیهغ կտ‏ 


دَراهم 11 .59112 ااا کاة կե կտ‏ 


و 
ՅԼ:‏ 


و عله عَنه عَنْ 2« عليه السلام: 
لک اللتْعَارَ 


° 


نَّ رَسُولَ له صلی الله عليه و آله ա‏ الور و الم و الکو و الب ا لم يرد بش + 


۶ و 


ՀՀ ر أکتر حال علیه لول و لم‎ Հաշ ما اشترى لح ارہ فأغطى به رس‎ at 
Ճա ال اه و إِنْ بار ءَ یه و لغ یجذ راس ماله لم بر که سی‎ 


3: 


7 
- 22 
Է 25. 2 


22 عليه السلام Հ1‏ قال: یس فی مال تیم و لا وم (1) راه لا أَنْ بُعْمَلَ به فان عمل به ففیه الرّكاة. 


رمو ور 2 
3 عله 


22 عليه السلام 41 Սն‏ : فی اذى بون թյ‏ عَلَى اج إن ծ‏ مع ب باذ مکی ما بل خضوتو و مداع ո‏ 
کسائر ما فى 41 من ماله بر کیه و إن 24150 մաման ք‏ و մլ ակ լամ‏ بخضوته 224 չն‏ هُوَ فی 


ص: ۴۳۳ 


۱- ۱. المعتوه: الضعیف العقل» وفى الحديث كل طلاق واقع الإطلاق المعتوه. 


یه و كذَّلِك مال الْعَائبِ و کدیک Կ ոմա‏ 


وَعَن عق علي الام أل ال یس فی ցե‏ مسقاو 363 ی يتحول علیہ ال أن یکرت فی بی من ہُو فی մետա‏ 


ք 


աա 414221‏ یه و بر کیه عِنْدَ رأس الْحَوْلٍ الى بر كى մատ‏ 


وَعَنْ جغفر بن ՎՀ:‏ عليه السلام نه قَالَ: : لیس فی مال الَمکاتب ركاةٌ. 


۳ 
225 قَالَ 


و عَنْ جغفر بن 1222 عليه السلام أنه قا ل افر كاه موه خی կ‏ مخ կաշա «ն «ւյ‏ 


فعلی هذا القول یلزم على کل من وجبت عليه زكاه و آعطاها غير آهلها الذين آمر الله بدفعها البهم آعطاها ثانيه لمن آوجب دفعها 
إليه و سنذ کر ما تجب فی هذا فى موضعه إن شاء الله و آقل ما يلزم فی هذه الروایه من آخرج ‏ زکاه ماله فضاعت منه قبل أن 
یدفعها أن عليه |خراجها من ماله و لا يجزى عنه ضیاعها قبل دفعها إلى من يجب دفعها الیه. 


1 )42 عليه السلام 44 յԱ‏ فی الوجل Հ‏ علیه رکا فی ماله չն‏ بُحْرِجھا عنی حص ر الْمَوْتٌ չան‏ أن تحْرَج عَنْهُ نَا بخرج 
| أنه اراد أن يضر 227ջ‏ و ՀՔ. Հար‏ 


کے 1 շատ‏ با خراجها من 2 յ Աա‏ عم ذلک و إن لم من 
َم بجر لک إِلَا من نله )47711248 على ا نھگ 


ہے 5 
- - 


زكات را بیان كرد و فرمود: یک چهارم از یک دهم را بیاورید از بيست مثقال» نصف مثقال ز کات واجب است و در مقدار 


از جعفر بن محمد عليه السلام روایت شده است که در مورد صدقات از او سؤال شد» و ایشان در جواب گفتند: طلا اگر به 


سیک مثقال برسد نصف مثقال آن ز کات واجب است و به کمتر از بیست مثقال ز کات تعلق نمی کرد 


از علی عليه السلام روایت شده است که فرمود: دز بيست دینار نصف دینار ز کات است و در کمتر از آن ز کات تعلق نمی.. 


كيرد و اگر بيشتر از بيست յատ‏ باشد» بر همین حساب از هر آنچه اضافه می شود یک چهلم به عنوان زكات گرفته می‌شود. 


از على عليه السلام نقل شده که فرمود: هنگامی که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم من را به سوى یمن روانه کرد به من 
فرمود: وقتى با مردم آنجا ملاقات کردی به آنها بگو: آيا می‌خواهید زكات اموالتان را پرداخت كنيد تا پاک گردید - و همه 
حدیث را ذکر کرد - و در این حدیث فرمود: : در هر دویست درهم. پنج ج درهم زكات است و به مقدار کمتر از دويست درهم 


زکات تعلق نمی کرد 


از على عليه السلام روایت شده که فرمود: در مقدار کمتر از دویست درهم ‏ زکات نمی‌باشد و از هر آنچه بر دویست درهم 
اضافه شود یک چهلم آن ‏ ز کات است. و هر كس نزد او طلایی کمتر از بيست دینار یا نقره ای کمتر از دویست درهم باشد» 
ز کات بر او واجب نیست و بر او واجب نیست که طلا را با نقره اضافه کند و آن دو را یک جنس به شمار آوردہ زیرا خداوند 


عر و جل بين آن دو فرق گذشته است و رسول خدا صلی الله عليه و آله سلم تبيين نموده است که در هر کدام از آن دو (طلا 


و نقره) زكات نیست تا اينكه به اندازه و مقداری برسد که پیامبر آن را مشخص نمودہ است. 


فى ب* محمد عليه السلام ف موده است: اد ادى ندارد که که زكات طلا م او واحب است» معادل آن د رت 
جعفر بن : م فرمو يرادى ندارد اگر شخصی که ز بر او واجب رهم (ضرب 


خورده) بپردازد و نیز ایرادی ندارد اگر کسی که ز کات درهم بر او واجب است» معادل آن» طلا زكات بدهد. 


از امام باقر و امام صادق علیهما السلام روایت شده است که فرمودند: در زيور زکات نیست و مقصودشان زیوری است که 
برای زینت‌هایی همچون زیورآلات زنان و شمشیرها و چیزهایی شبیه آن استفاده شود البته مادامی که هدف و مقصود 
صاحب آن فرار از زكات نباشد؛ بدين صورت که مال و دارایی اش را به صورت زیور در آورد و یا با مالش زیورآلات 
خریداری کند تا ز کات مال خود را پرداخت نکند. اين امر برای احدی شايسته نیست. پس اگر شخصی اين کار را انجام داد 
ز کات بر او واجب است و نیز می‌بایست زکات زیورآلات مبدل شده ای را بپردازد که در خرید و فروش با آن معامله می کند 


و یا برای چیزی غير از زينت لباس در نزد خود نگه داشته است. 


از جعفر بن محمد عليه السلام روایت شده که فرمود: ز کات در مواردی که اعلام شده است واجب نیست. مگر اينكه یک 


سال از رسیدن به حد نصاب که زکات در آن واجب می‌شود بر آن بگذرد . 


با همان اسناد قبلی از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل شده است که ایشان ز کات را از مرواریدء اقوت و همه جواهر 
ساقط کرده است. مادامی که مقصود از آن تجارت نباشد. این موارد نیز شبیه آن چیزی است که در رابطه با زیورآلات ذکر 


کردیم و حکم و دستور آن همانند زیور آلات اسنت: 


از جعفر بن محمد عليه السلام نقل شده که گفته است: از مرواریدی كه از دریا استخراج می شود و عنب یک پنجم به عنوان 


ز کات گرفته می شود و در سایر شرایط مانند اموال 555 می‌باشد. 


و از ایشان نقل شده که فرمود: از رکازی (دفینه) که در معدن‌ها و گنجینه‌های قدیمی است خمس گرفته می شود و بقیه آن 
متعلق به کسی است که آن را در زمین خود بيدا کند و اگر گنج از مال و دارایی جدید باشد و اهل خانه آن را ادعا کنند 


از ابوجعفر محمد بن على عليه السلام نقل شده که از او در مورد معدن‌های طلا و نقره و آهن و فلز برنج و شرب سؤال شد. 


فرمود: بر همه آنها خمس واجب است. 


و از ایشان روایت شده که فرمود: هر گاه دینار يا طلاء و درهم يا نقره از جنس مرغوب نباشد زکات آن از خود آن پرداخت 


سی موہ 


امام على عليه السلام از پیامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم نقل می کند که ايشان خانههاء خدمتکارهاء پوشاک و وسایل را از 


ز کات معاف کرده است مادامی که مقصود از آنها تجارت نباشد. 


جعفر بن محمد عليه السلام فرموده است: آنچه که برای تجارت خریداری شود و به اندازه سرمایه يا بیشتر در قبال آن پرداخت 


شود و یک سال از آن بگذرد و آن را روق زکات در آن واجب است و اگر بازار آن کساد شد و سرمایه اش رابه دست 


نیاورد» ز کات به آن تعلق نمی كيرد تا زمانی که آن را بفروشد. 


و از ایشان نقل شده که فرمود: در مال يتيم و مال انسان کم عقل ز کات نیست مگر درصورتی كه با آن کار شود. يس اگر با 


آن مال کار شود ز کات واجب می گردد . 


و از ایشان روایت شده که در مورد مالی که شخصی از دیگری طلب دارد» فرمودند: اگر از گرفتن آن منع نشود و هر ՀՅ)‏ 
بخواهد» آن Ս‏ بدون دشمنی و در گیری بگیرد» این مال مانند ساير اموال در دسترس اوست و بايد زکات آن را بپردازد» و در 
صورتی که شخص بدهکار مقاومت کند و او فقط Ն‏ دشمنی بتواند به مالش «Վա,‏ زکات آن» بر شخص بدهکار است که مال 


در دست اوست. همچنین مال غایب و مهریه زن بر همسر بدین گونه می‌باشد. 


از امام على عليه السلام روایت شده که فرمود: در مال مستفاد ‏ زكات نیست تا اينكه یک سال بر آن بگذرد؛ مگر این که در 


جعفر بن محمد عليه السلام فرمود: در مال مکاتب - ۱. مکاتب برده ای است که مبلغی را با کار خود جمع می کند و در قبال 


آزادیش به صاحب خود می پردازد. (مترجم) - ز کات تعلق نمی گیرد. 
و از ایشان نقل شده که فرمود: 7 شخصر ضامن زكات است تا زمانی که آن را در جای مناسب خود پرداخت کند. 


بر اساس این گفته» همه کسانی که زکات بر آنها واجب بوده و ز کات را به مستحقین ‏ ز کات که خداوند دستور داده به آن‌ها 
پرداخت شود. نداده اند» لازم است آنها دوباره ز کات را به کسانی بدهند که خداوند پرداخت زکات را به آنها واجب کرده 


و از ایشان روایت شده که در مورد شخصی که ز کات مالش را پرداخت نکرده «Տալն‏ وقت مرگ او رسید؛ يس وصیت کرد 
كه زکات مالش را بپردازند» فرمودند: ز کات از همه اموال او پرداخت می‌شود مگر اينكه وصیت کرده Վեն‏ که از یک سوم 
مال ز کات بدهند و و این زمانی جایز است که دانسته شود. و اگر فهمیده شود که او قصد داشته که به ورثه خود ضرر برساند 
و میراث آنان را تلف کند. فقط از یک سوم آن جایز است مگر اينكه ورثه این کار را که به زيان آنان است» اجازه دهند. -. 
دعائم الاسلام : ۲۴۸ - ۲۵۱ - 


| تر جمه | 


«14» 


1 7 ր a E 


م فیه ضف յատ‏ و مسر ديار yT‏ 


աար 
225 425) 


عِشْرِينَ أَرْبَعَة أَرْبَعَهُ ففی کل 


آزتعین فاد لم ربعن متفه قال 
94112217 علی ال ԻԻ‏ سی یلع «Յե‏ ن وزهم دا بت ԱՑ ած» 25029222 ԱՅ‏ 


.۲۵۱ -۲۴۸ دعائم الاسلام:‎ .١ -١ 


**| ترجمه |الهداية: بدانيد که در طلا زکات واجب نیست تا اينكه به يست دینار برسدء اگر به بيست دینار برسد نصف دینار 


واجب است تا اينكه به بيست و جهار չատ‏ می رسد که در آن نصف دينار و یک دهم չատ‏ واجب است و بر این حساب هر 
بار كه بر بیست» جهار جهار اضافه شد» در هر جهار دينار یک دهم دينار واجب است تا اينكه به جهل دینار برسد» يس هركاه 
به جهل مثقال برسد يكك مثقال واجب است. 


و بدانيد كه در نقره زكات نيست تا اينكه به دويست درهم برسد» اگر به دويست درهم برسد ينج درهم واجب است و هر گاه 


بر آن» چهل درهم اضافه شد يكك درهم واجب است . 
թու‏ جمه | 


باب ۴ ز کاه الغلات و شرائطها و قدر ما يؤخذ منها و ما يستحب فيه الز کاه من الحبوبات 


0 


ل» [الخصال] فى خر اأأغمش عن الصَادق عليه السلام قال: ՀՅ‏ ال کا «նեի չն‏ و الشعير 32383 Հ»)‏ إِذَا Հ‏ عم 
وسَاق )212 إن کان 22 سیحا(۱) و إن كان 222 22231( 


فعلیه نضف ار و ոյի‏ نون صَاعاً :8123 22 (ջան‏ 


#*[تر جمه ]الخصال: اعمش از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود: زکات بر گندم» جوء خرما و کشمش هر گاه 
به ينج وسق رسید» واجب است و آن یک دهم استء اگر با آب جاری آبیاری شود و اگر با سطل آبیاری شود یک بیستم 
است. و هر وسق شصت صاع و هر صاع چهار مُذٌ است. - . الخصال ۲ : ۱۵۲ - 


վ تر جمه‎ | 5: 
«Ծ 


نء [عيون آخبار الرضا عليه السلام]: այ‏ کب الرّضًا عليه السلام لِلْمَأْمُونِ «Հաա‏ )244 من «ԵՇ‏ و الشعير و اهر و لیب إِذَا 


(25.1 425/ سِنّونَ صاعاً وَ الصَّاحٌ‎ գե)ի آوساق و‎ «թ: (ն 


#*[تر جمه |عيون الاخبار: امام رضا عليه السلام در یکی از نامه‌های خود به مامون فرمود: زكات بر گندم» جو؛ خرما و کشمش 


هر كاه به ينج وسق رسید» واجب است و هر وسق شصت صاع و هر صاع چهار مدّ است. - . عیون الاخبار ۲ : ۱۲۳ - 


٭| تر جمه | 


«Է» 


ضا [فقه الرضا عليه السلام]: یش فى الْحِنْطهِ و الشّعِيرِ 15 این یلم َمْسَة وتا و ժե)‏ تون ضَاعاً وَ لام 


مداد و الم ԺԱՆ‏ و اتنان 3 تشون دزهما و نف فاذا Հն‏ ذلك و حصل بغیر خراج ժան‏ و շամ «յռ‏ 17« آخر- 


,7:34 إِنْ کان شقی չա‏ الْمَطرِ أو كاد بقللاه) و 56՛ ծ‏ سى بِالڈلٍَ و لغب (۶) «ա‏ نش 
ص: ۴۵ 


-١‏ ۱. السبح: الماء الجاری على وجه الأرض. 

۲- ۲. الدوالی جمع الدالیه و هی المنجنون تدیرہ الثور و الناعوره يديرها الماء فیستقی بها من البثر أو البحر. 

۳-۳ الخصال: ج ۲ ص ۱۵۲. 

۴- ۴. عیون الأخبار: ج ۲ ص ۱۲۳. 

۵-۵ البعل: ما سقته անայ‏ و نقل عن الأصمعی: أن العذی ما سقته անայ‏ و البعل ما شرب بعروقه من غير سقی و لا سماء. 
۶- ج الغرب: الدلو العظیمه. 
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امسر و فی ار و الريب Վե‏ مرا فی الْحِنْطهِ و الشَّعِير فان بق الله 152-017 ترا آخرج الڑّکاه ما շա‏ و حولت إحَالَث] 
علیها :2 لیس կան‏ زَكاءٌ حٌى يناع و يحول علی تَعَنه حؤل. 


#* ترجمه آفقه الرضا: بر گندم و جو چیزی از ز کات نیست تا به ينج وسق برسد و وسق شصت صاع است و هر صاع چهار مد 
است و مدی دویست و نود و دو درهم و نصف درهم است. و چون گندم و جو هر یک به غير از خراج سلطان و آنچه هزینه 
آباد كردن و خرج شهر و روستا می گردد» به اين مقدار برسد» یک دهم می دهند اگر با آب باران آبیاری شده باشد و اگر با 
سطل آبیاری شده باشد یک بیستم می دهند و در خرما و مویز نیز همین حکم گندم و جو جاری است. پس اگر بعد از 
پرداخت ‏ زکات گندم و جو چیزی باقی بماند و یک سال بر آن بگذرد. زکات به آن تعلق نمی كيرد تا اينكه آن را بفروشند و 
يكف سال بر قیمت آن بگذرد. 


عاد ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


شی [تفسیر العياشى] عَنْ أبى بص ير قال: մ «ԱՆ‏ عَبِدِ الله عليه السلام و ա‏ آخرجنا لَكم من 2511 (۱) Սմ‏ كان رَسول الله 
صلی الله عليه و آله إِذَا ԱՅԼ‏ آن يُرّكى بجی ء قَوْمٌ بألْوَانِ من ار هُوَ من أزْدَإ اهر 858 عَنْ رَكاتهم յա‏ 92211 
(չնա)‏ 


4.8 الل اء عَظِيمَهُ ویک ان 2428 بجی 2 با عن :83 21 0184 سول الله صلی الله عليه و آله لا 122224 1522 
جوا Առ‏ بشی ۽ و فى دک أنرل 41 يا ակո‏ منوا ն‏ مِنْ طَيْباتٍ ما 655 ای 25 إل 


٥ 
ع‎ 


نْ يَأْحَدَ 286 228213 من ار و 


ծ‏ 1,228 4 و ا اف 


6 Ն 


- - 


| ال لا يَصِل إِلَى الله 812 ֆո‏ كشب حرام (۳) 
* | ترجمه آتفسیر عیاشی: ابوبصیر نقل می کند که از امام صادق عليه السلام در مورد این آیه پرسیدم: اوَممًا آخحرخنا لکم م 


الأڑض))ء - . بقره / ۲۶۷ - 


)31 آنچه برای شما از زمين بر آوردہ ايم.] فرمودند: زمانی که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم دستور دادند که ز کات 
نخل را بدهند» جماعتی از مردم نوعی از بدترین خرما را آوردند تا آن را به عنوان ‏ ز کات بپردازند به اين نوع خرما جعرور و 
معافارۂ می گفتند. این دو نوع خرما بدنه نا زک و هسته بزرگی داشت. گروهی از آنها به جای خرمای مرغوب اين نوع خرما را 
آورده بودند. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به آنها فرمود: این دو نوع خرما را به عنوان زکات برآورد نکنید و 
چیزی از آن را به عنوان ز کات نياوريد. و خداوند در این رابطه اين آيه را نازل فرمود: (یّا ամ կք‏ آمَنُوأ أنفقوأ من եանն‏ 
کو وا ای کسانی که ایمان آورده اید از چیزهای پاکیزه ای که به دست آورده ايد انفاق کنید»] تا این عبارت که می.. 
فرماید: «الا أن Նան‏ فیه» -. بقره / ۲۶۷ - (جز با چشم پوشی [و بی میلی] نسبت به آن» نمی گرفتید.) و اغماض به این 
معنا است که اين دو نوع خرما گرفته شود. و فرمودند: صدقه ای که از راہ حرام به دست آمده باشد به خداوند نمی‌رسد. - . 


تفسیر عیاشی ۱: ۱۴۸ - 


شىء [تفسیر العیاشی] عَنْ ,26 58 أبى عبد الله عليه السلام: فی لاله أن نُفِضُوا فیهققال رشو 1241 علیه و آله 
622122 85 سوء لاله جل 19255 لشت با خذیه 
ا أن فیشوا فيه و کر أن عو اللہ տան ար‏ موم قال اع صلی الل علیه 707 21 د ال Մ‏ دص فو را را 
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بعك عَوڈ الله ن 18127 22240 مجغزورا وَ տնա մ‏ كان أنا 


ص: ۴۶ 


.۲۶۷ البقره:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الجعرور- وزان عصفور- ضرب من الدقل و هو أردأ التمی و الجعر نجو كل աթ‏ مخلب من السباع» و ما يبس من العذره 
فى المجعر أى الدبر» فكأن التمر الردی ء الحشف البالی» شبه بالجعر فقيل جعرور و المعافاره أو أمعاء فاره» او معافاره» كلها 
بمعنى و الكلمه مركبه من المعى: أحشاء البطن و أعفاجه بعد المعده. و الفأره: الدويبه الفويسقه معروف فكانهم شبھوا التمر 
الردی ء بأمعاء الفاره. 

۳- ۳. تفسير العیاشیی: ج ١‏ ص ۱۴۸. 

۴- ۴۔ تفسیر ճայ‏ ج ١‏ ص ۱۴۹. 


**#[ترجمه ]تفسير عیاشی: رفاعة از امام صادق عليه السلام نقل می کند که در مورد این سخن خداوند: 0 اث نراف 
جز با چشم پوشی و بی میلی] نسبت به آن» نمی كرفتيد.) فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم عبدالله بن رواحه را 
روانه کرد و فرمود: جعرور و معافارۂ را (براى زكات) تخمین نزنيد و مردمی بودند که خرمای بد و نامرغوب را می ‌آوردند 
پس خداوند سبحان اين آیه را نازل کرد: نم بخذیه لا أن «ՆՅ‏ (در حالى که آن را [اگر به خودتان می دادند] 
جز با چشم پوشی [و بی میلی] نسبت به آن» نمی كرفتيد.) و ذكر کرد که عبداللہ بن رواحه خرمای نامرغوب آنها را بر آورد 
كرد پس پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ای عبدالله! جعرور و معافارۂ را (به عنوان زكات) محاسبه و بر آورد نکن. -. 


تفسیر عیاشی ۱: ۱۴۹- 
թու‏ جمه | 
»$« 


و رو در کرد مره السام قاد E‏ 
مسج رشولِ الله صلی الله عليه و آله و فيه عِذّقٌ (۱) 


یکی :)1 و »03 تر کی معافاره کانا عظیماً اما այտն տան նտ:‏ ا ل մյ‏ ال سای الله عليه و اله 
251 2221 علیهع 212 Փա 042 Ա‏ ا بأو աք‏ ال اله يا ها یی منوا ՍԱՍ‏ من ییات ما کت یٹم 
إلى قؤله 218188( 


**| ترجمه آتفسیر عياشى: اسحاق بن عمار از جعفر بن محمد عليه السلام نقل می کند كه فرمود: مردم مدينه صدقه عيد فطر را 
به مسجد پیامبر می آوردند» در ميان اين صدقه‌ها خوشه‌هایی از درخت خرما به نام جعرور و خوشدهايى به نام معافارۂ بود. این 
خوشه‌های خرما هسته بز رگ و بدنه نازكك و مزه تلخى داشت. پس پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به شخصى كه مسئول 
برآورد زكات بود گفت: اين دو نوع خرما را برای آنها برآورد نكن شايد شرم كنند و از این دو نوع خرما نياورند. سپس 
خداوند آيه: ای کسانی که ايمان آورده اید از جيزهاى ياكيزه ای كه به دست آورده اید و از آنچه برای شما از زمين 
برآورده ایم انفاق كنيد» و در پی ناپاک آن نرويد که [از آن] انفاق نمایید.) را نازل كرد. 


] [ترجمه‎ 2 
«Մ» 


دای اغلم َه يس عَلَى الحنطه و اشير شین :-2 تلع حفسه ور اق 3 Գե)‏ سیون ضَاعاً و الا 225 11175121 
58 مانتی مات و این بشوین 1( و ضف فلع لک و عضل بَغد حراج اشآطان و موه از أخرج مله դն‏ 
کان سق եմա‏ أو كان سح و إِنْ شی بِالدلَِ و الوب 8« نف الْعُشْرِ 5333 لیب مِثْل ما فى الحلطه و الشَّير 


284513 الحطه و اسر بغ دک ما بقی لیس عليه ی 2 عتّی يماع و حول ՄՀ.‏ 


` 


6 


٭ | ترجمه ]الهداية: بر گندم و جو چیزی از زكات نیست تا به ينج وسق برسد و وسق شصت صاع است و هر صاعى چهار مد 
است و هر مدی دويست و نود و دو درهم و نصف درهم است. چون گندم و جو هر یک به غير از خراج سلطان و آنچه خرج 
شهر و روستا می گردد به اين مقدار برسد» یک دهم می دهند اگر با آب باران يا آب روان آبیاری شده باشد. و اگر با سطل 
آبیاری شده باشد یك بیستم می دهند و در خرما و مويز نیز همین حکم گندم و جو است. يس اگر بعد از پرداخت ‏ زکات 
گندم و جو چیزی باقی بماند. ز کات به آن تعلق نمی كيرد تا اينكه آن را بفروشند و یک سال بر قيمت آن بگذرد . 


| جمه‎ թու 


باب ۵ زكاه الأنعام 


ب. [قرب الإسناد] մ.‏ 21:55« عليه السلام ամ‏ مه عي ار کاهفی العم فا ین کل այ‏ شا سا و فی ماق شا و یش 
فى العم کشُور(۳). 


**#[ترجمه ]على از برادرش نقل م ىكند که از او در مورد زكات گوسفندان يرسيدم. ايشان فرمود: از هر چهل گوسفند یک 
گوسفند زكات است و در هر صد گوسفند یک گوسفند. و در گوسفند كسور (خرده» مثلا یک گوسفند و نيم) زكات وجود 
ندارد. - . قرب الاسناد : ۱۳۵ - 


# تر جمه ] 
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اقول 

سیأتی بعض الأخبار فى باب أدب المصَّدَّق. 

*[ترجمہ]سیأتی بعض الأخبار فى باب أدب المصَّدَّق. 

**[ترجمه] 

«Ե 

مع» [معانى الأأخبار] աա‏ ابن ոլա‏ ادن ڪريز عَنْ 


ص: ۴۷ 


.١ -١‏ العذق و القنو من النخل کالعنقود من العنب. 
۲- ۲. تفسیر العیاشی: ج ١‏ ص ۱۵۰ و فى ذیل الآيه روايات كثيره بهذا المعنی. 
-٣‏ ۳. قرب الإسناد: ۱۳۵. 


184353 مشلم و آبی بص یر و برد 225 لس یل عَنْ أبى جغفر وَ آبی ید الله علبهما السلام قالا: فى ».2 ԱՄ‏ 
فی کل حمس شاه ای أن 8( حَمْسَة و عشرین 60 بعت دک قفیها اه خاض (۱) تم یس فیها شین ۶ نى لغ ցառ‏ 


ص: ۴۸ 


۱- ۱. المشهور بین الاصحاب ان فی خمسه و عشرين من الابل خمس شیاه فإذا زاد عليها واحده و صارت سته و عشرين ففیها 
ابنه مخاض. و فی سته و ثلائین بنت لبون و فی سته و آربعین حقه حتّی إذا زادت على الستین ففیها جذعه و فى سته و سبعین 
بنتا لبون حتّی إذا زادت على التسعین կաճ‏ حقتان و إذا زادت على مائه و عشرین ففی کل خمسین حقه و فی کل آربعین ابنه 
لبون. و قد وافقنا على ذلك آهل السنه الا فی خمس و عشرین فعندهم فیها بنت مخاض كما هو نص الکتاب الذی كتبه آبو بكر 
لانس لما وجهه الى البحرين» رواه البخاری كما فى مشکاه المصابیح ص ۱۵۸. و نقل الشیخ الح العاملی قدس الله روحه فی 
الوسائل الرقم ۱۱۶۴۸: أن فى بعض النسخ الصحیحه من کتاب معانی الأخبار ھکذاہ فاذا بلغت خمسا و ثلاثين فان زادت واحده 
ففیها بنت مخاض)» و ԼՏ»‏ زاد فى سائر الموارده فان زادت واحده» فانطبق الخبر مع سائر الاخبار و يطابق فتوی الاصحاب. و 
الظاهر عندی أن هذه الزياده مقتحم فی أصل الحدیث من قبل بعض الکتاب حیث رأى عدم انطباقه مع المشهورء و ذلک لان 
الحدیث مروىٌ فى الکافی ج ۳ ص ۵۳۱ و هکذا نقله الشیخ فی التهذیبین» من دون الزیاده» و قد ذکر الفقهاء توجیهات لهذا 
الحدیکءقال յազ‏ رععدالہ نی التهذیبین: قوله عليه السلام؛ فاذا بلغت ذلك ففیها ابنه مخاض» آراد: و زادت واحده و انما 
لم یذ کر فى اللفظ لعلمه بفهم المخاطب» قال: و لو لم يحتمل ذلك لجاز لنا أن نحمله على التقیه كما صرح به فى روايه البجلی 
بقوله: هذا فرق بیننا و بين الناس» أقول: الأول بعيد و الثانى سديد. انتهى كلام الفيض. أقول: کلام الشيخ قدّس سره على محله 
و لا-مناص لنا الا أن نحمله على اراده« و زادت واحده»: أما أولا فلان الحمل على التقيه انما هو عند ذكر النصاب الأول آعنی: 
فاذا بلغت ذلك ففيها ابنه مخاض» كما عرفت أن الخلاف بين الشيعه و السنه انما هو فى هذا النصاب فقط. չա Ալ,‏ النصب 
مثل قوله« فاذا بلغت خمسه و ثلاثين ففيها ابنه لبون؛ فلا يحتمل التقيه. فان علماء الإسلام مجمعون على أن نصاب ابنه اللبون انما 
هو إذا بلغت سته و ثلاثين الى خمسه و أربعين» و هكذا فى سائر النصب. و قد نص على ذلك عبد الرحمن بن الحجاج البجلی 
فى حديثه عن أبى عبد الله عليه السلام المروى فى الكافى و التھذیبینە قال عليه السلام: فى خمس قلائص شاه .... و فى خمس 
و عشرين خمس و فى سته و عشرین بنت مخاض الى خمس و ثلاثين و قال عبد الرحمن: هذا فرق بيننا و بين الناس ...» يعنى 
أن الفرق انما هو فى هذا النصاب لا فى غيره. و ما Ան‏ فلان الحديث ذكر فی نصاب الحقتين أول النصاب و آخرہ: قال: ثم 
لیس فيها شی ء حتّی تبلغ تسعين فإذا بلغت تسعين( أى و زادت واحده) ففيها حقتان طروقتا الفحل ثم ليس فيها شی ء أكثر من 
ذلكك حتّى تبلغ عشرين و مائه فإذا بلغت عشرين و مائه ففيها حقتان طروقتا الفحل فإذا زادت الخ» فهذا قرينه على أن المراد فى 
كل الموارد هو تقدير النصاب إذا زادت واحده و انما لم یذ کر لوضوح المسأله عند أمثال زراره و محمد بن مسلم و أبى بصير 
و بريد العجلق و فضيل الراوین لهذا الحدیث. و لعله عليه السلام ذكر فى كل النصب أول النصاب و آخره كما فى الأخیر 
فلخصه الراوون اعتبارا بمعرفه القارئين و يؤيد هذا أن سائر فصول هذا الخبر الذى يتعلق بنصاب البقر و الشاه هكذا یذ کر أول 


النصاب و آخره. راجع الكافى ج ٣‏ ص ۵۳۴ و ۵۳۵. 


Հանը‏ مه و مین فا ابه لبون ثم لیس فا ن ن ة عى تلع ատա Հանը այա‏ کیا جن 
طرُوقَهُ թա‏ تم ليس فیها شین ا بلغ سین فاذا بلغت سین قفا 2 ثم لیس فیها شین نی بل حفصة ՀԱ ատա)‏ 
արյան‏ تم تترمین Հա թի‏ مین فبا فان այչ‏ نم لیس 


ي 
o‏ 
ع 
سی 


-՛ ջ- «- 
Ա 


555« 22 جشرین و ماله فإ «Հն‏ عشرین و ماه قفِيهَا جفَعانِ طرَوقتا թա‏ فاد 551 »1 عَلَى 


N‏ ئ0" 


ص: |۴ 


فى كل 929572 Թ‏ 8-7 الابل على آشنانها(۱) 
و لیس علی Թ‏ شی ء و لا على الکشور شی ء و لیس عَلی العوامل شی  այ‏ ذلك علی ՅԱ)‏ 


ص: ۵۰ 


4- و نقل الفیض رحمه الله عن بعض اساتيذه أن المراد برجوع الابل على آسنانها استيناف النصاب الكلى و اسقاط اعتبار 
الأسنان السابقه كانه إذا اسقط اعتبار الأسنان و استؤنف النصاب الكلى تركت الابل على اسنانها و لم تعتبر و هو و ان كان بعيدا 
بحسب اللفظ الا أن السياق يقتضيه و تعقيب ذكر أنصبه الغنم بقوله و سقط الامر الأول» ثم تعقيبه بمثل ما عقب به نصب الإبل 
و البقر من نفى الوجوب عن النيف يرشد إليه» لا-نه جعل اسقاط الاعتبار بالاسنان السابقه فى الغنم مقابلا۔ لرجوع الإبل على 
اسنانھا واقعا موقعه» و هو يقتضى اتّحادهما فى المودى. أقول: لفظ الحديث فى نصاب الإبل كما ترى فى المتن هكذا:« ثم ترجع 
الابل على أسنانها و ليس على النيف شی ء» و هكذا فى نصاب البقر:« ثم ترجع البقر على أسنانها و ليس على النيف شی ء» و 
فى نصاب الغنم« فاذا تمت أربعمائه كان على كل مائه شاه و سقط الامر الأول و ليس على ما دون المائه بعد ذلكك شی ء و لیس 
فی النيف شی ء). فلما كان زكاه البقر و الابل عند تكميل کل نصاب مقدرا على اسنانهما: ابنه مخاض و ابنه لبون و هكذا فى 
الإبل» تبيع و مسنه» قال فى الموردين١‏ ثم ترجع الابل على آسنانها» و« ثم ترجع البقر على آسنانها» و اما فى الشاه فلم يقل ذلكك 
لما لم يكن التقدير على أسنان الشاه. و اما معنی« ترجع الابل على آسنانها» فهو معروف عند اللغويين قال الجوهرىٌ: ١‏ الرجعه: 
الناقه تباع و تشترى بثمنها مثلها. فالثانيه راجعه و رجعه و قد ارتجعتها و ترجعتها و رجعتها يقال باع فلان ابله فارتجع منها رجعه 
صالحه- بالكسر- اذا صرف أثمانها فيما يعود عليه بالعائده و الصالحه. و كذلك الرجعه فی الصدقه إذا وجبت على رت المال 
آسنان Վ-ն‏ المصدق مكانها أسنان فوقها أو دونها». يعنى إذا بلغت عنده من الابل صدقه الجذعه و ليست عنده جذعه أدى 
غيرها على وجه القيمه مثلا ‏ إذا وجبت جذعه و كانت عنده حقه أداها و أدى معها شاتين او عشرين درهما و هکذا كما هو 


مصرح فی الأحاديث بتصاريفها و سيجى ء الاشاره الى بعضها. و ان شئت راجع الكافى ج ۳ ص ۵۳۹. 


ال قلت ما فی البخت السّائمه قال յե‏ ما فى «տի չմ‏ 

قال الصدوق وجدت مثبتا بخط سعد بن عبد الله بن أبى خلف رضی الله عنه فی آسنان الابل (۱) من آول ما تطرحه آمه إلى تمام 
السنه حوار فاذا دخل فى السنه الثانیه سمی ابن مخاض لأن آمه قد حملت فاذا دحل فى «ՍԱԼ‏ سمی ابن لبون و ذلكك أن آمه قد 
وضعت و صار لها لبن فاذا دخل فی الرابعه سمی حقا للذ کر و الأنثى حقه لأنه قد استحق أن يحمل عليه فاذا دخل فی الخامسه 
سمی جذعا فاذا دخل فى السادسه سمی ثنيا لأنه قد ألقى ثنيته فاذا دخل فی السابعه ألقى رباعیته و سمی ԱՆ),‏ فاذا دخل فی 
الثامنه ألقى السن الذی بعد الرباعیه و سمی سدیسا فاذا دخل فى التاسعه فطر نابه سمی بازلا فاذا دخل فى العاشره فهو مخلف و 
ليس له بعد هذا اسم فالأسنان التی تؤخذ فی الصدقه من ابن مخاض إلى الجذع (۲). 


*:*[ترجمه ]معانی الاخبار: از امام باقر و امام صادق علیهما السلام روایت شده است که فرمودند: در ز کات شتر در هر ينج شتر 
یک گوسفند تا به بيست و ينج شتر برسند وقتی به بيست و ينج رسید بايد یک ابن مخاض (کره شتر ماده كه یک سالش تمام 
شده و داخل سال دوم گردیده) ‏ ز کات بدهد. بعد از آن زکات ندارد تا به سی و ينج شتر برسد. چون به سی و ينج رسید در 
آن بايد یک ابنه لبون (شتر بچه ماده ای که سنش بين دو تا سه سال است) و بعد چیزی در آن نیست تا به چهل و ينج شتر 
برسد. چون به چهل و ينج شتر رسید ‏ زکات آن یک حقه (شتر ماده ایست که سنش بين سه سال تمام تا چهار سال باشد» چون 
در این سن شایستگی باربری يا جفت گیری با شتر نر را دارد به آن حقه می گویند)» بعد زكات در آن نیست تا به شصت 
شتر برسد. و چون مالک شصت شتر گردید بايد یک جذعه (شتری که چهار سالش تمام شده و داخل سال پنجم گشته باشد) 
ز کات بدهد بعد در آن ‏ زکات ندارد تا مالک هفتاد و ينج شتر گردد» آنگاه که به هفتاد و بنج شتر رسید. ز کات آن دو شتر 
بچه بنت لبون می باشد. و بعد زکات ندارد تا به نود شتر برسد» و چون به نود شتر رسید زكات آن دو شتر حقه می باشد که 
جفت گیری نموده باشند» سپس چیزی در آن‌ها نیست تا به یک صد و بيست شتر برسند. و چون به یک صد و بيست شتر 
رسید در آن دو شتر حقه ای بايد زکات بدهد. و چون بر صد و بيست یکی افزوده شد يس در هر پنجاه شتر بايد یک شتر 
حقه و در هر چهل شتر یک شتر ابنه لبون بايد زكات بدهد. بعد از آن بايد به مقدار عمر شتران (که بیان شد) رجوع شود. و بر 
مقداری زیادتر یا کمتر از حد نصاب زکات نیست و شترهای با رکش زکات ندارند و زکات فقط در شترهایی است که در 
تمام سال از علف و گیاه بيابان بچرد. 


راوی گوید: عرض کردم در شتر بختی که در ՍՆՆ:‏ می جرد چطور؟ فرمود: ز کات آن هم مانند شتر عربی است. 


صدوق گوید: نوشته ای به دست خط سعد بن عبد الله بن ابی خلف رضی الله عنه يافتم که در آن چنین نگاشته شده بود: و 
عرب‌ها برای هر دوره عمر شتر نامی نهاده اند: از لحظه ای که از مادر زائیده شده تا پایان یک سال را حوار نامند» و چون به 
سال دوم وارد شد ابن مخاض «այք‏ چون مادرش می تواند حامله شود؛ و چون به سال سوم رسد ابن لبون نامیده می شود 
و آن بدین جهت است که مادرش بچه آورده و پستانهایش شیر دارد. وقتی وارد سال چهارم شد نرینه اش را -3 و مادینه اش 
حقه «Վան‏ زیرا توانایی بار بردن دارد. و چون وارد سال پنجم شد جذع نامیده می شود و چون به سال ششم در آمد ثنی نامیده 
می شود» چون دو دندان پیشین آن می افتد؛ و چون به سال هفتم در آید رباع می نامند چون چهار دندان آن که بين ثنایا و 


آنیاب قرار دارد می افتد؛ و چون وارد سال هشتم گردد. سدیس Վան‏ و دندانی که بعد از رباعیه به نام سديس است می افتد؛ 


و وقتی نه ساله شد» دندان نیش در آورده و بازل نامیدہ شود؛ و چون در سال دهم در آید مخلف ناميده می شود و بعد از این 


دیگر نامى ندارد. و مقدار عمرهایی که در زكات مقرر گردیدہ از ابن مخاض شروع و به جذع خاتمه يافته است. 


վ تر جمه‎ | 5.5: 
«Է» 


«Ս‏ الخصال] فی كبر امش عن الاق عليه السلام: անվ աշ‏ ربد واه كود فبا 
اة إلى عشرین و ماق ما بل یا و عشرین و ترید واه کون فیها قَاتَانِ ی ماين ن فاذا راد وَاحدَه فيا تلا ث شیاه 


-- - 


ع مس ویر وہ سار 


ی 
سے 


- - 


ԱԱ աաա կաի, Հժ աա. 
ագամ ամ ا و جفریج‎ ամմա անյ անմա նայք աս անմմ յու 
فیها بت مَخاض فاذا‎ 

ص: ۵۱ 


.١ -١‏ و نقله الکلینی فی الکافی ج ۳ ص ۵۳۳ فی باب واحد» راجعه ان شثت 
۲- ۲. معانی الاأخبار: ۳۲۷. 


0) تمانین‎ ավ Լոք է: واحلة‎ տ 


ծն‏ ادث وَاحدَهٌ ففیها այտ‏ تنش ِينَ 50 بل تشعین قفیها ابه لبون ծն‏ راث وَاحدة الی عشرین و ՑՆ‏ قفیها حتان طَرُوقَنا 
ال եմ‏ کرت الابل سی کل առի‏ بنك لبون و فی کل մամ‏ ن حف و بسقط ام بغ دک و جع յա յյ‏ اابل () 


ոչ‏ تر جمه ]الخصال: اعمش از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود: ‏ ز کات بر گوسفند واجب می‌شود. هر گاه به 
چهل گوسفند رسد و چون یک گوسفند بر آن اضافه شود یک گوسفند واجب است تا صد و بیست. و چون به صد و بيست 
رسد و یکی زياد شود دو گوسفند واجب است تا دویست» پس | گر یکی زیاد شود سه گوسفند زکات واجب است تا سیصد» 


سپس بعد از این در هر صد گوسفند یک گوسفند زکات تعلق می کرد 


زکات در گاو واجب می‌شود زمانی که به سی گاو برسد؛ و چون به سی گاو برسد که همه از یک ساله كوجكك تر نباشند؛ 
سه سال) واجب است تا شصت گاو» ر կ‏ سم سرض سا ب مسار و سے 


دهد و پس از این تعداد» در هر سی گاو یک تبيع و در هر جهل گاو یک مسنه واجب است. 


و بر شتر زكات واجب است هر كاه به ينج «Լայ‏ يس یک گوسفند در آن واجب می شود؛ پس چون به ده شتر رسيد دو 
كوسفند و جون به يانزده رسيد سه كوسفند در آن واجب مى شود؛ و جون به بيست رسيد جهار كوسفند و جنانجه به بيست و 
بنج رسيد بنج گوسفند به آن تعلق می كيرد. هنگامی كه یک شتر بر این شمار افزوده شد یک بنت مخاض در آن لازم می 
آيد و چون یک شتر بر سی و ينج شتر افزوده شود یک بنت لبون؛ و چون به چهل و ينج برسد و یک شتر بر آن افزوده شده 
تک ضان هی նան Աաաա‏ سط ر کیو ا ا ا فا یک ” 
هشتاد برسد» پس اگر یکی بر این شمار اضافه شود یک ثنی به آن تعلق می كيرد تا به نود برسد؛؛ و اگر به نود برسد یک بنت 
لبون به آن تعلق می كيرد و اگر از صد و ببست شتر یکی اضافه شود دو حقه که آماده جفت كيرى با نر باشند تعلق می كيرد 
و هرگاه تعداد شتران زياد شد در هر چهل شتر یک بنت لبون و در هر پنجاه شتر یک حقه تعلق می كيرد و يس از این تعداد 
گوسفند ساقط می‌شود و بايد به مقدار عمرهای شتران (که بیان شد) رجوع شود. - .الخصال ۲ : ۱۵۲ - 


اد اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام لس علی 48300 تّى 88 չա‏ :6016 ژاقث տարն ք‏ وَاجنۂ یه ماه ی այն‏ 
مائّه فاد ذا ادّث وَاحدَه قَفِيهَا այ ջնա‏ مائتین մի‏ 51« وَاحَء فَفِيهَا انه إلى لامائ فاذا 3125 أسقط 5 


2 


کل مائه شاة. 


2 


و يَقْصددُ الْمُصَدَُّ الموضع 38 فيه الم ای با عغشر շաա‏ لله فى أذ توالکم -2 ان َانُوا عم 


ԱՅՅ‏ 1282 22« لاوا ےت تو چو من ار ال فان 21« صاحبٍ الْعَنَم آن 


کت 4 ذه 48 اک اج غترها و إِنْ ن لم برو صَاحِبُ العم أن َأَعْلَه ամ‏ لیم له ذلك ՀԱՐՈՅԱՆ ՅՈՒՆ‏ 


228483 ذا 241 تلائین بره ففیها تبیغ حول و لیس فیها إذا کانث دُونَ تلائین شی 2 فاذا ա ՀՀ1‏ ففیها 2 إلى سین 


2 


այ Ան بل تمانین ففیها‎ 5թ تبیعة و ميدن إلى تمانیق‎ ԱՅ بدا لت سين‎ տրա յ ین فقو تیان‎ ենթ 


تشرعین فاذا بل 7 յաթ‏ فیا قلات մմ շմ‏ کرت ՀԱԱ Մուրի‏ کل աԱ‏ بره بیعان و من كل Փա‏ 


۱-۱. فی سائر الأحادیث و عليه فتوی العلماء: خمس و سبعون بدل الثمانین» و سیجی ء مثله عن فقه الرضا و كات الهدایه 
للصدوق. 
۲- ۲. الخصال: ج ۲ ص ۱۵۲. 


ہم ھ 
Ի» `‏ 


27 فى پل شین :2-1 تلع այմակտ «ա Հարկա‏ عَشَرَه شانان و فی ՅԱ աաա‏ شاو و فى عشرین 
ےج سے ےت اب رن دک 
إلى - تممه و لین فان راث ԱՀ‏ واه تفا اب لبون قن لم يكن Հա‏ و كات عِنْدَهُ ابه ջար‏ آغطی Յարի‏ 
مخاض و أَعْطى مَعھَا ماه و 3 وَج ليها ابه اض لَمْ يكن Լե‏ و کان عِْدَهُ هون կժ33‏ و اشتوجع من շա‏ 1 
շագա մանել‏ و انت կա Ա‏ نيك يذه إن : 525134« هرا إِلَى 28( سین 91608 


لانه اش تحقت 
وَاحَدَةٌ ففیها տե Հանք յ ԵԿ‏ رادت (۱) 


۴۱ 


Հ ففیها‎ Ա-ն 


*#[تر جمه آفقه الرضا: بر گوسفند زكات نیست تا به چھل گوسفند رسد؛ پس چون به چهل رسد و یک گوسفند زياد شود؛ 
يكك گوسفند واجب است تا صد و بیست؛ يس چون یکی زياد شود دو گوسفند می دهد تا دویست؛ پس اگر یکی زياد شود 


سه گوسفند می دهد تا سیصد؛ يس هر كاه گوسفند زياد شود دیگر اين حساب ساقط است و از هر صد تا یکی می دهد. 


չեն»‏ که كيرنده ز کات است. آن موضعی را که گوسفند در آنجاست قصد می کند و ندا می کند که ای گروه مسلمانان! آ, 
خدا را در اموال شما حقى هست؟ ر ترا کرک تنا بلی» امر کند که گوسفندها را بیرون آورند و آن را دو گروه کند و 
صاحب گوسفندان را مختر سازد که هر یک از این دو گروه را که می خواهد اختیار ك: کند و عامل زکات از ميان گروه دوم 
برمی دارد. يس اگر صاحب گوسفندان دوست داشته باشد آنچه را عامل برداشته به او بدهد و آن جه او دارد عامل »55 
می تواند» و اگر همان گروه اول را نخواهد بردارد كه عامل بردارد» این مقدور نیست. و عامل اجازه ندارد گوسفندانی را که 


گردهم آمده اند متفرق کند و نيز اجازه ندارد گوسفندان متفرق را گردهم آورد. 


در گاو ز کات واجب نیست تا به سی گاو برسد و چون به سی گاو برسد در آن تبیع حولی واجب است» چون به چهل گاو 
می رسد در آن مسئّه يعنى تا شصت گاو پس اگر شصت تمام می شود دو تبیعه می دهد تا هفتاد؛ پس چون به هفتاد رسید 
یک تبیع و یک مسنه می دهد تا هشتاد؛ پس چون به هشتاد می رسد در آن دو مسنه است تا نود؛ و چون به نود می رسد سه 
تبیع می دهد و چون گاو بسیار شد اين عدد ساقط است و صاحب گاو از هر سی گاو دو تبیع می دهد و از هر چهل گاو یک 


مسئه می دهد. 


و به کمتر از بنج شتر چیزی تعلق نمی گیرد پس چون به ينج رسید یک گوسفند و چون به ده شتر رسيد دو گوسفند و چون 
به پانزده بالغ شد سه گوسفند در آن واجب می شود؛ و چون به بيست رسید چهار گوسفند و چنانچه به بيست و ينج رسید ينج 
گوسفند به آن تعلق می 575 هنگامی که یک شتر بر این شمار افزوده شد یک بنت مخاض در آن لازم می آید. پس اگر 
بنت مخاض در اختیار نداشت یک ابن لبون به جای آن قرار می گیردہ تا به سی و ينج بالغ شود و چون یک شتر بر سی و ينج 
شتر افزوده شد یک بنت لبون در آن لازم می آید؛ پ نس اگر بنت لبوق نداشته Վեն‏ و بنت مخاض داشته باشد» Հ‏ مخاض را 
به عامل می‌دهد و همراه با آن یک گوسفند می‌دهد و هر گاه بنت مخاض بر او واجب شد و آن را نداشته باشد و بنت لبون 
داشته باشد آن را می‌دهد و گوسفند را از عامل يس می كيرد تا به چهل و ينج برآید؛ پس چنانچه یک شتر بر آن افزوده شد 


يك անան նա o‏ قد از Աարոն‏ ان از از ضرازی CaaS‏ سگرن 


چون یکی بر این شمار اضافه شود یک جذعة به آن تعلق می كيرد تا به هشتاد برسد؛ د سن اگریکی بر ایخ شمان اضاقه شوک 
یک ثتى به آن تعلق می كيرد. 


یں | تر جمه | 
«ծ»‏ 


اق ک0 مدب مه :82510752 عَنْ أبى عقر و أب عبد الله عليهما السلام ال فى البر فى 


- 
3 

ՀԱՐ و‎ 

ہے ھ 


*٭[ترجمہ]المعتبر: از امام باقر و امام صادق عليهما السلام نقل شده که فرمودند: در گا در هر سی گاو یک تبیع یا تبیعه 
ز کات واجب است و در کمتر از این تعداد ز کات نیست. سپس در آن زکات نیست تا به چهل برسد و چون به چهل گاو می 
ژسد در آن یک سے واچ Հավ‏ و در آن کات تست تا رہ Հաճն‏ گاو մաք‏ پس اگر به شصت رسید. دو تبیع يا دو تبیعه 
ز کات لازم است؛ سپس در هفتاد گاو یک تبیع یا تبیعه و یک مسنه واجب است و در هشتاد» دو مسنه و در نود سه تبیعه 


٭| تر جمه | 
»$« 
«ապի‏ اعم أنه لیس علی الإ شن :4822 فسا قدا ՀԱ‏ سا قفا شاة و فی عفر شانان و فى مس عشر ثلاث شيا 


و فی մաշի‏ شاو و فی حمس و عشرین Լա‏ تیا إن Հյ‏ وا Հկտ‏ عخاض 88 لم يكن ատյան‏ 
فیا اب ون دز ای تحمس و یقن زادث واه َه هون نع یکن ده اه ون و کانث աման‏ 


أغطى الم دق اه خاض թէյ‏ معا َا فَِذَا وب جیث تو تہ عِنْدَهُ و انث عِنْدَهُ ابه آبون دَفَعَهَا و 
թյա‏ بن ےے ا ا ՀՏ ծան‏ هرما إلى 


أن لع 522 50 51 وَاجدَۃ ففيها عَدَعَة إِلَى 
ص: ۵۳ 


۰۱-۱ ما بين العلامتین ساقط عن الکمبانی. 


تمایق (۱) 


-- 


ادا 50 وَاجدَة فَفْيھَا 23 الی ن" Նա‏ ارت وت 
նն աժ ր ամ‏ 811 ات اه بون و فى فيب Նա: ածէ Ա ٢(راَوَع ամյա աիմյա-‏ 
و بد ص برها و کپیزقرا աաա ր ավան ա ՈՎ «121234 աա‏ 
ای بر شی ատն:‏ بِعِينَ ففیها 4222 الی مین فاذا بَلَعَتْ سِنَّينَ ففیها تبیعان ա այ‏ یمین تم فيه تع وه إلى انين 


ادا بل կտ յա‏ مسان ای دن دی کن کٹ میتی باج ار فرط رج ايدب ات 
5 کل تین یره یا و ین کل أَدبَعِينَ 13422 8828 سى 2 عى تلم ՀՅ‏ 


دا بك أو و رادت واحدة ففیها ծեն‏ ن إلى مانتین ن ծն‏ رادت وَاجذَۂ կք‏ تلاث 4 شیاه ای 4Ն3Ա‏ 40 78 ام أسقط هَذَا 
کل و شرج ن حل ա‏ 

#*[تر جمه |الهداية: بدان بر شتر ز کات واجب نیست تا اينكه به ينج Վայ‏ يس چون به ينج رسید یک گوسفند در آن واجب 
می شود. در ده شتر دو گوسفند و در پانزده شتر سه گوسفند و در بيست شتر چهار گوسفند و در بيست و ينج شتر ينج 
گوسفند زکات واجب است. هنگامی که یک شتر بر این شمار افزوده شد یک بنت مخاض در آن لازم می آید. اگر بنت 
مخاض نداشته باشد یک ابن لبون لازم می آید تا به سی و ينج برسد و چون یک شتر بر سی و پنج د شتر افزوده شود يكك بنت 
لبون در آن واجب است و در صورتی که بنت لبون نداشته Վեն‏ و بنت مخاض در نزد او «Վեն‏ بنت مخاض را به عامل زکات 
می‌دهد و همراه با آن یک گوسفند نیز می‌دهد. չն)‏ که بنت مخاض بر او واجب شد و بنت مخاض نداشت و بنت لبون نزد 
او بود» بنت لبون را به عامل می‌دهد و گوسفند را يس می كيرد. و چون به چهل و ينج برسد و یک شتر بر آن افزوده شد 
یک حمّه به آن تعلق می كيرد و از این جهت به آن حقه می گویند که در این سن شایستگی سوار شدن بر آن دارد. و چون به 
شصت برسد و یکی بر این شمار اضافه شود یک جذعه یه آن تعلق می کیرد تا به هشتاد برسد ւ‏ 


پس اگر یکی بر این شمار اضافه شود یک ثنی به آن تعلق می كيرد تا به نود برسد و اگر به نود برسد دو بنت لبون به آن تعلق 
فق كبرد و گر او هبك و بد بيست شتر یکی اضافه شود. دو حقه که آماده جفت گیری با نر باشند تعلق می كيرد و هرگاه تعداد 
شتران زياد شد در هر چهل شتر یک بنت لبون و در هر پنجاه شتر یک حقه تعلق می گیرد. 


شتر پیر و عیب دار براق ژکاٹ گرفته نمی شود مگر اينکه عامل زکات بخواهد و او كوجكك و برو گت شتران را به شمارش در 


می آورد. 


و بدانید در گاو زكات واجب نیست تا اينكه به سی گاو برسد و چون به سی گاو رسيد در آن تبیع حولی واجب است و در 
کمتر از سی گاو زکاتی تعلق نمی گیرد. چون به چهل گاو می رسد در آن مسّه است تا شصت گاو؛ يس اگر شصت تمام 
شود دو تبیعه واجب است تا هفتاد؛ پس چون هفتاد تمام شود یک تبیع و بک مسنه واجب است تا هشتاد؛ پس چون به هشتاد 
رسد در آن دو مسنه است تا نود؛ و چون به نود می رسد سه تبیع لازم می آید؛ و چون گاو بسیار شد اين عدد ساقط است و 


صاحب گاو از هر سی گاو یک تبیع می دهد و از هر چهل گاو یک مسنه می دهد. 


بر گوسفند ز کات نیست تا به جهل گوسفند رسد؛ پس چون به چهل رسد و یکت گوسفند زياد شود ذو گوسفند واجب است 
تا دویست. پس اگر یکی زياد شود سه گوسفند می دهد تا سیصد. پس هر گاه گوسفند زياد شود دیگر این ن حساب ساقط 


است و از هر صد گوسفند یکی را به عنوان زکات سی دهد. 


قالط յա: մ‏ عليه السلام 4:04 աջ‏ ون یمن من الم 68194 کا 
ان کک على چشرین باه وای تیا ان ای بان Հան Էք:‏ واجقه على Հճ‏ 


سو یر و سیا اع ری رت 


۱-۱. هذا موافق لما عرفت عن الکتاب المعروف بفقه الرضاء و قد ذکرنا فى ج ۵۱ ص ۳۷۵ أن هذا الكتاب کتاب التكليف 
لابن أبى العزاقر الشلمغانى و هو من مشايخ الصدوق: صاحب الهدايه. 

۲- ۲. الهرمه: التى اضربها كبر السنء و قیل: التى هی کالمریضه. و عوار بضم العين: أى صاحبه عيب و نقص. 

۳ ۳. سقط ذكر الشاه للاربعين. 


و عه عَنْ آبی بصیر قال: 3 մութ մ‏ عليه السلام ۶ 015531 Ց‏ بعِينَ دِرْهَماً 825 و لیس فِیمَا دون امین 
سی ٤‏ اذا کات لا کین ففیها 1525 50 :1454 ساب لک 


«6. 


22 قَال تہ مغ أبا عفد الله عليه السلام یو یش فیما دون تحمس من ԱՄ‏ سی 72 կանտոն‏ 


ը -- 


չա ամմա ամմն ոմ‏ عفر وذ ات حفس عَشْرَة َيه ات شیاه ای عشرین 10 كانت عَشْرينٌ 
այն ԱՒ:‏ دس و عشرین اذا کانث حمسا و عشرین ԱՔ‏ شش من العم إا راث واد علَى خفس و عشرین ԿՔ‏ 
که تا إلى حفس و ان ذا یکناب عیقب رن անան‏ على حدس و این فيه 48 إلى 


حر تا و تین կա‏ سه إلى نين رت یه جاح إلى - مس و 


- 


الو Հաւ‏ با «Մթ‏ عليه السلام بَفُول: لیس فيا ون 220 7422 12 Թ‏ كانت 2209 قفیها تبیغ )572223 


کانث أَرْبَعِينَ ففیها میس 
ص: ۵۵ 


.١ -١‏ سیجی ء فی باب أدب المصدق نقلا عن کتاب دعائم الاسلام ما يشرح هذا کله. 


| ترجمه | کتاب عاصم بن حمید: ابوبصير می كويد از امام باقر عليه السلام شنیدم که می فرمود: در کمتر از جهل گوسفند 
زكات نیست. يس هرگاه به چھل گوسفند Վայ‏ یک گوسفند واجب است تا صد و بیست. يس چون بر صد و ببست یکی 
اضافه شود دو گوسفند واجب است تا دویست. پس اگر بر دویست یکی اضافه شود سه گوسفند واجب است تا سیصد. پس 
هرگاه گوسفند زیاد شود از هر صد تا یکی به عنوان ‏ زکات داده می‌شود. و گوسفند پیر و عیب دار برای ز کات گرفته نمی 
شود مگر اينكه عامل زکات بخواهد و او كوجكك و بز رگ گوسفندان را به شمارش در می آورد و گوسفندان گرده آمده را 


متفرق نمی کند و گوسفندان پراکنده شده را گرد : نمی آورد. 


ابوبصیر می گوید: از امام صادق عليه السلام در مورد ز کات سوال کردم ايشان فرمودند: از هر چهل درهم یک درهم و در 
کمتر از دویست درهم ز کات تعلق نمی كيرد و چون به دویست برسد پ ينج درهم ز کات واجب است و هر جه بر دویست درهم 


اضافه شود بر این اساس محاسبه می‌شود. 


ابوبصیر می گوید: از امام صادق عليه السلام شنيدم که فرمود: در کمتر از ينج شتر ‏ زکات واجب نیست» پس هر گاه به ينج 
رسید یک گوسفند در آن واجب می شود تا ده. اگر ده ան‏ شد دو گوسفند واجب است تا پانزده شس و ركاه پانزده شتر 
شد سه گوسفند واجب است تا بيست شتر و هركاه به بيست شتر رسید յկ»‏ گوسفند تا بيست و پنج» و اگر به بيست و ينج 
شتر رسید ينج گوسفند ز کات واجب است. هنگامی که یک شتر بر بيست و ينج افزوده شد یک بنت مخاض در آن لازم می 
آید تا سی و پنج» اگر بنت مخاض نداشته باشد یک ابن لبون و چون یک شتر بر سی و ينج شتر افزوده شود یک بنت لبون در 
آن واجب است تا چهل و پنج؛ و چون به چهل و ينج برسد و یک شتر بر آن افزوده شدء یک حقّه به آن تعلق می كيرد تا 
شصت؛ و چون یکی بر این شمار اضافه شود یک جذعه به آن تعلق می كيرد تا هفتاد و پنج؛ و چون به هفتاد و ينج برسد و 
یکی بر این شمار اضافه شود دو بنت لبون به آن تعلق می كيرد تا نود؛ و اگر یکی بر نود اضافه شود دو حقه واجب است تا 


صد و بیست. و هر گاہ تعداد شتران زياد شدء در هر پنجاه شتر یک حقه تعلق می گیرد. 


و شتر پیر و عیب دار برای زکات گرفته نمی شود مگر اينكه عامل ز کات بخواهد و او كوجكك و بز رگ شتران را به شمارش 


در می آورد. 


و گفت: از امام صادق شنیدم كه فرمود: در کمتر از سی گاو ‏ زکات واجب نیست؛ پس اگر به سی برسند یک تبيع یا تبیعه 
واجب می گردد و اگر به چهل برسد یک مسنه به ز کات تعلق می كيرد . 


:5 | تر جمه վ‏ 
باب ۶ أصناف مستحق الز كاه و أحكامهم 
الآيات 


البقرہ: 127 الّذِينَ Սյ»‏ فى سبیل الله لا يَستَطِيعُونَ صَرْباً فى الْأَرْض يمهم «ոյ ոսկ թեյ‏ تَعْرفُهُمْ ՋԱՆԱ‏ 
يشود الاس إلْحافاً و ما فقوا من حير 42150 لیم )١(‏ 


التوبه: انا الصَّدَقاتٌ «Նան‏ و السا کین و العاملین عَليِها 43:31 2828 و فی الرّقاب و 513 و فى سَبيل الله وَ ابن البیل 
فریضه من الله و الله عَلِيمٌ حكيم (۲) 

الکهف: أا 4121 4364 لمساکین عرةف ابعر هه 

)»22252175 مال الله الْذِى آتاکغ (۴). 

0 ۵ 0:٢ا۔''-‏ لِلْفْفَرَاء الْذِينَ أحص روأ فى سَبيل الله لا یھ مَطِيعُونَ ص زبًا فى لض بخے هم «ԱԷ թե:‏ مق Լայ‏ 
մա. 48‏ لا یاون الاس لعاف وما وان شیر 1180 به علیم. - . بقره / ۷۷۳ - 


زاین صدقات] برای آن [دسته از] نیازمندانی است كه در راه خدا فرومانده اند» و نمی توانند [براى تأمين هزينه زند كى] د 
زمين سفر کنند. از شدّت خويشتن داری۔ فرد د بی اطلاع» آنان را ٹوانگر هن پندارد. آنها را از سیمایشان می شناسی. با اصرار» 
[جيزى] از مردم نمی خواهند. و هر مالی մինչն անտ ակտե այ‏ ن گاه اسا 


- اّما «ան ճե‏ وَالْمَسَاكين وَالْعَامِلِينَ ար‏ ولو له մք‏ فی ան նյ‏ َفی سَبیلِ اللِ وان الّبیل فَریضَةً من 
له մյ‏ عَلِيمٌ حکيم. -. توبه / ۶۰ - 


(صدقات. تنها به تهیدستان و بينوايان و متصدّيان [ گرد آوری و پخش] آن» و کسانی که دلشان به دست آورده می شود و در 


[راه آزادی] برد گان» و وامداران» ودر راه خداء و به در راه مانده» اختصاص دارد. إاين] به عنوان فريضه از جانب خداست» و 


خدای دانا و حکیم است. ] 


- 
Տ 


-۷۹/ فکانث لِمَسَاكِينَ يَعْمَلُونَ فى البخر. -. کهف‎ Հայ Ա/- 
که در دریا کارعی کردند.]‎ 5ջ آن کشتی از آن بینوایانی‎ ՆՍ 
-۳۳ ۸ وتوم من کال الله اذى تاك -. نور‎ - 


[و از آن مال که خدا به شما ارزانی داشته است به آنان بدهید.] 


»|« 
شی» [تفسیر العیاشی] عَنْ شیکاق بْنِ غالب ال 06 4 عَبدِ الّه عليه السلام: يَا إشحاق کم 47 լո‏ :40121« 50 آغطوا منها 
5լ 11727‏ لغ بُغطؤا կե‏ إذا هُمْ یشخطون )8( Հն‏ ا ا أذرى قال 62 251 من ثلّی النّاس (۶) 


#*[تر جمه ]تفسیر عیاشی: اسحاق بن غالب گفت: امام صادق عليه السلام فرمود: 


ای اسحاق» تعداد اهل اين آيه را: لَإنْ أغطوأ Ն27 կե‏ وان لَمْ بُطَواً منها թյ‏ هُمْ بَسحطونّ» -. توبه /۵۸ - (پس اگر از آن 


[اموال] به ایشان داده شود خشنود می گردند و اگر از آن به ايشان داده نشود به ناكاه به خشم می آيند.) چقدر برآورد مى.. 


کنی؟ گفتم نمی دانم: : سپس فرمود: : آنان ب بیشتر از دو سوم مردم هستند. -. تفسير عیاشی ۲ : ٩‏ - 
թու‏ جمه | 


«Ծ 


ام 


شی [تفسير العياشى] عَنْ 222 قال: سل عن الزَّكاء لعن يَضلح أن تما قل من ی و الله فى ككابه را العساکین 
و امین لیا و امه لو و فى لقاب و الْارمِينَ و : فی سَبیل | 2154 الیل 22421 الله و قد تجل الزّكاهُ لِصَاجب 


2 موه و 1 


ماه یزعم و رم علی صاحب حَمْسِينَ دِرْهَماً ՀԱՅ‏ له وَ كيف 


ص: ۵۶ 


.١ -١‏ البقرہ: ۲۷۳۔ 
۲- ۲. براءه: ۶۰. 
۳ ۳. الکهف: ۷۹. 
۴ ۴. النور: ۳۳ 
۵- ۵. براءه: ۵۸. 


۶ ۶ تفسیر العناشی: ج ۲ ص ۸٩‏ 


کون عَذا فقال ادا كانَ «Լ‏ 41218 وزهم 4 282 کیژ(١)‏ 


لو قَسَمَهَا ند մ գր‏ تکفهم فلم یعفف արլ‏ 7 قلیعف ] عَنَْا نَفْمَهُ و մյ ՎՄ աԱ‏ صاحب الْحَمْسِينَ Ան‏ 28 عليه ذا كانَ وَحْدَهُ 
խարամ:‏ بها و هُوَ աա‏ فبا ما մոտա‏ 


#* ترجمه ]تفسیر عیاشی: از سماعه نقل کرده است که گفت: از ايشان درباره ز کات پرسیدم که جه کسانی برای گرفتن آن 
ատն»‏ دنل مود سات کک دادو تاره نان ور انش نين درس هه اد وال اکین وَالْعَامِلِينَ عَلَيْهَا 
ل لوبهم وّفی الرقاب Հայց‏ 33 سيل الله وابن մ»‏ »541.5 اللسواء )« تهیدستان و بينوايان و متصدیان 
[گردآوری و پخش] آن» و کسانی که دلشان به دست آورده می شود و در [راه آزادی] برد گان» و وامداران» و در راه خداء 
و به در راه مانده» اختصاص دارد. [اين] به عنوان فريضه از جانب خداست.) و ممکن است ز کات برای کسی که مبلغ سیصد 


درهم داشته باشد جايز باشد و بر کسی که پنجاه درهم داشته باشد. حرام باشد. 


کفایت نمی کند» پس خود را از آن محروم کند و همه را برای عیالش بردارد. اما صاحب پنجاه درهم اگر تنها باشد» و 
صاحب حرفه‌ای باشد كه از طریق آن امرار معاش کند و به خواسته خدا از طریق آن مبلغی كسب می کند که برای او کافی 


باشد بر او حرام است. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۹۰ - 
#* | تر جمه | 
«f»‏ 


شی [تفسیر العياشى] عَنْ տ ամ‏ شم أبى عبد الله عليه السلام: 1.7 و المشكين قَالَ «Տամ: մն: «այ‏ 
أَجْهَدُ :304 لَا بَعأَنُ (۳). 


٭ | ترجمه |تفسير عياشى: از محمد بن مسلم» از امام صادق عليه السلام روايت شده است که در باره فقير و مسكين» فرمود: 
فقیر کسی است كه طلب کمک می كند و مسکین از او بدتر است و سؤال نمی كند. - . تفسير عياشى ۹۰:۲ - 


0 [ترجمه] 
«f»‏ 


شی» [تفسیر العياشى] عَنْ أبى بصیر 8:20« չն‏ عَبد الله عليه السلام Այ‏ الصَّدَقَاتٌ 120 و الْمَساکین 06 218283 ցե:‏ 
و المشکین ՎԹ‏ من و البایش Թաթ‏ 

ան الصَدَقَاتٌ‎ ւր ترجمه |تفسير عياشى: از ابی تصیر نقل شده است كه گفت: به امام صادق عليه السلام عرض کردم:‎ իչ: 
الاك (صدقات. تنها به تهیدستان و بینوایان اختصاص دارد.] چیست؟ فرمود: فقير کسی است که طلب کمک می کند‎ 


و مسکین از او بدتر است. و بينوا کسی است که از همه آنان بیچارەتر است. -. تفسير عياشى ۲: ۹۰- 
| تر جمه | 
«ծ»‏ 


شىء [تفسیر العياشى] عَنْ աթո‏ اله عليه السلام : فی ؤل الله Ֆեշն այ լ շեշ‏ للفتراء إلى آخر اليه فال 
إن جعلتها فيهم مجبیعاً و ان جلها لواجد Ա‏ عَلک 9( 


#[تر جمه آتفسیر عیاشی: از ابو مریم از امام صادق عليه السلام روایت شدہ است که درباره این فرموده ج الصَدَقَاتٌ) 
تا آخر آيه ... فرمود: ‏ ز کات را جه در ميان همه ایشان و جه برای یک نفر قرار دهی» به تکلیف خود عمل کرده ای. -. تفسیر 
عیاشی ۲ : ۹۰- 


մթ «ն آخر‎ ալ Աշ) 1214 
աան րա ակե աա արտա. 
ԱՀԱ ՀՅ پور و رپ ا ف لِيَرِعْبَ فى الدّين‎ 

մ չի‏ ُقطها آنت و ضعابکک ال مَنْ يعرف (ع). 


۱ 


شی [تفسیر العياشى] عَنْ 4203 عَنْ أبى وي الله عليه السلام قَالَ: فك 


#*[ترجمه ]تفسیر عیاشی: از زراره» از امام صادق عليه السلام روايت شده است که گفت: عرض کردم: در باره این فرموده 
محدای سارک و تعالی: ا սենքի‏ تا آخر ալ‏ چه می یك آیا به همه آنان زکات پرداعته می شود حتی | كر معرفت 
|« اسلام و «Ե‏ | نداشته باشند؟ فرمود: همانا امام به همه آنان از مبلغ صدقه می پردازد زیرا که به اطاعت از او كردن نهاده اند. 
گفت: به او عرض کردم: پس اگر معرفت نداشته باشند؟ يس فرمود: ای زراره! اگر قرار بود به کسی که معرفت داشته باشد 
بدهد و به کسی که معرفت نداشته باشد ندهد. هیچ جایی برای پرداخت آن پیدا نمی کرد و همانا او به کسی که معرفت 
نداشت از این رو می داد که به اسلام تشویق شود و بر آن استوار باشد و اما امروز» تو و يارانت فقط به کسانی که معرفت 


دارند بدهید. -. تفسیر عباشی ۲ : ٩۰‏ - 
չխո‏ جمه | 
«Մ»‏ 


شیر [نقسر الساشی ]ع تقد ب بن مُشلم عَنْ أبى جغفر عليه السلام: فی 438 7 العاملین علیها قال هم السعاة(۷ 


٭ ترجمه |تفسير عیاشی: از محمد بن مسلم» از امام باقر عليه السلام روايت شده است كه در باره این فرموده خدای تباركك و 


تعالی: «والعاملین աշտ‏ فرمود: آنان کار گزاران (جمع آوری ز کات و صدقات) هستند. -. تفسیر عیاشی ۲ : ٩۱‏ - 
թու‏ جمه | 


«փ» 


شی [تفسیر العیاشی ] 58 4773 قال :هالت أبَا جغفر عليه السلام فى فَوْلِهِ այյ‏ قلوبهُمْ 


ص: ۵۷ 


.١ -١‏ عیال کثیر خ ل. 

۲- ۲. تفسیر العیاشی: ج ۲ ص Ց"‏ 
۳- ۲. تفسیر العناشی: ج ۲ ص Ց"‏ 
8-8 تفسیر العیاشی: ج ۲ ص ۹۰. 
۵- ۵. تفسير العیاشی: ج ۲ ص Ց"‏ 
۶- ۶. تفسیر العیاشی: ج ۲ ص Ց"‏ 
۷ ۷ تفسیر العیاشی: ج ۲ ص ۹۱. 


قال هم قوم وَگدُوا الله و لوا اده مَنْ 138 من دون الله تجا رک و تغالی و شهذُوا أَنْ لاه إلا الله :51 مُحَمّداً سول الله و 
مم فى دک شکاک من بغ قرا اء هد صلی الله عليه و անմ‏ 51:42 24417 بالمرال و չե)‏ لكئ بسن 


- 


لمع 253 علی دینهم الى قَ توا فو 


տանե յժ 913‏ غ اله روم َه تین ՀԱՆ‏ 4528 مِنْ رُءُوس 5:24 84 و ترایر مقر Վե‏ ابو فيان بن 


՝ 


حوب - »2 حص ين الفزاری و شيامن الاس ւն անչա‏ جمغوا إلى غد بن Անում‏ بهم إلى سول اللہ 
صلی الله عليه و آله پالجقراه(۱) نا کے ول الله صلی الله عليه و آله أ دی فی الْكلام ال عم Սա‏ ِن کان ջնա:‏ ین 
Հաա տի մք 20115‏ قسفت ین «այ‏ 82 مرک الله به رَضِيئًا به به و إِنْ کان غَيِرَ ذلك لم ար‏ 


Աա 41 سَعْدٍ قالو‎ յթ مثل‎ չն کلکم‎ Լան շք ا عفر ول قال 47255 صلی الله عليه و آله يا‎ Հոմ 
«ԵՅՅՑ علی مثل‎ Համան: 2257 كل 503« 41152224 یدنا‎ ար ն չք աչն 8 وَرشُو‎ 


قال 8593 Մ աշ»‏ جغفر عليه السلام 5:18 الله نُورَهُمْ و فرض له فَلَوبهُمْ سَهْماً فى الْقَوَآنِ (۲). 


]| تر جمه آتفسیر عباشی: از زراره نقل شده است که گفت: از امام باقر عليه السلام دربارہ این سخن خدای تبارک و تعالی: 
«0881թ‏ فلوبّهُع پرسیدم. فرمود: آنها کسانی هستند که موحد شدند و از پرستش آنچه غير خدا پرستیده می شود جدا شدند» 
و گواهی دادند که خدایی جز الله نیست و اب ین که محمد رسول خدا است و آنان يس از آنء به آن جه را محمد که سلام و 


درود خدا بر او و اهل بیت او باد» آورده است» شک دارند. يس خدا به پیامپرش صلی الله عليه و آله و سلم دستور داد که 
آلات راتا مال و عاذي كين اسان نكر اقا و بر دان նպտ‏ رید ری 1ق ا زار كرون استوار ման‏ 


همانا رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلمء در روز حنين» سران آنان را از قریش جذب کردہ بود كه از جمله آنان ابو سفیان 
بن حرب و عیینه بن حصين فزاری و مانند آنان از مردم بودند. پ يس انصار به خشم آمدند و نزد سعد بن عباده گردهم آمدند. 
سعد آنان را پیش رسول خدا صلی الله عليه و آله در جعرانه -. جعرانه مکانی ميان مکه و طایف است که در هفت مایلی مکه 
واقع شده است. - 

برد و گفت: ای رسول خدا! آيا اجازه سخن گفتن می دهى؟ فرمود: بلى. گفت: اگر اد بن امر» يعنى اموالی که شما ميان قوم 
تقسيم كرديد» جيزى باشد که خدا تو را به آن امر كرده است» يس راضى هستيم و اگر جيزى جز اين «ՎԵՆ‏ راضی نيستيم. 
زراره گفت: از امام باقر عليه السلام شنيدم كه فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: ای گروه انصار! آيا همه تان با 
گفتند: ما با قول و نظر سعد موافقيم. زراره گفت: از امام باقر عليه السلام شنيدم كه فرمود: پس خدا نورشان را از بين برد» و 


در قرآن برای :1« قلوبهم» سهمی قرار داده است. -. تفسير عياشى ۲ : ۹۱ و ۹۲- 


۷| تر جمه | 


«Ֆ» 


شىء [تفسير العباشی ] عَنْ 5302 و حفران وَ مُحَمّدِ بن مُشلم عَنْ أبى جغفر و أبى عبد الله عليه السلام: وَ الْمُوَلمَهِ قلوبُهُغ قال قوم 
له رَشول الله صلی اللہ عليه و آله و سم فیهم ال ء 


ص: ۵۸ 


۱- ۱. الجعرانه- بکسر الجيم و سكون العين و تشديد الراء المفتوحه أو مخففه موضع بین مکه و الطائف على سبعه أميال من 
مکه» و هی أحد حدود الحرم. 

۲- ۲. تفسیر العناشی: ج ۲ ص ۹۲-۹۱ و ما آعطاهم رسول الله صلی الله عليه و آله فى الجعرانه انما كانت من غنائم هوازن» و 
تفصیلها مذ کور فی محله» راجع سيره ابن هشام ج ۲ ص ۴۹۲- ۵:۰ و لما آنکر عليه الأنصار و وجدوا فى آنفسهم فرض الله 
لهم سهما من الزكاه فی کتابه. أمَا أن رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم أعطاهم بعد ذلك من الصدقات أولا فسیجی ء 
أنه عليه السلام أعطاهم من زكاه الیمن. 


00 سا اج بو ایآ յն‏ 
صلی الله عليه و آله خطیباً ال 12 > خر أم اذى 1322 ԹԵ‏ من Ամ‏ بکذا EES‏ هه و قد شلع لله عَالم و 


تاس 41724 تفش աա ՎԵ‏ 8255 علدی ما آغطی 18 اسان ويه عَلَى أن շն) 22.41 212 ծ‏ (۱). 


«Լա իու‏ عياشى : از زراره و حمران و محمد بن مسلمء از امام باقر و امام صادق علیهما السلام روايت شده است که در 
باره اوَالَزَلَنه فوته فرمود: آنان قومی اند که رسول خدا که سلام و درود دا بر او و اهل بيت او باده دل‌های آنان را 
جذب نمود و اموال را ميان آنان تقسیم کرد. امام باقر فرمود: هنگامی که سال بعد فرا رسیده دو برابر چیزی را که گرفته 
بودند» آوردند و بسیاری از مردم نیز اسلام آوردند. - فرمود:- يس رسول خدا صلی الله عليه و آله به ايراد سخنرانی پرداخت و 
فرمود: آيا این بهتر است يا چیزی را که گفته بودید. آنان فلان تعداد و فلان تعداد از شتران آورده اند (یعنی) دو برابر آن جه 
را به آنان دادم و مردم بسیاری هم اسلام آورده اند» قسم به آن که جان محمد در دست اوست. من دوست دارم آن قدر 


داشته باشم تا ديه هر انسانی را بدهم» تا این که تسلیم خدا که پرورد گار جهانیان است» باشد. -. تفسیر عیاشی ۲: ٩۲‏ - 
թու‏ جمه | 
«ն»‏ 


شی» [تفسير العیاشی | 58 أبى باق 58 بغض أضكابًا 8 لسوت عليه السلام ՅԵԱ յա մմ‏ و 2 نکاس و قد 
8 بعصا قال :653 مِنْ յն‏ .)4:12 اد اله قول فى کتابه و فى الرّقاب (1) 


*#[تر جمه]تفسیر عباشی: از ابو اسان از برخی از اصحاب سا از امام صادق عليه السلام روایت شده است که گفت: از 
ایشان در باره برده‌ای كه از دادن اقساط آزادی‌اش عاجز شده است (برده مکاتب) در حالی که قسمتی از آن را ادا کرده است 
سؤال شد. فرمود: از مال صدقه ادا می کند» همانا خداوند تباركك و تعالى در کتابش می فرماید: ١وٗفی‏ الژقاب). (و برای آزادی 


بند گان) -. تفسیر عیاشی ۲: ٩۳‏ - 
٭| تر جمه | 
»1« 


«միկ շն‏ العاشي اعن زرازه ال فلت لِأَبى َوب الله عليه السلام 12 43 قَالَ بُجْلَدُ نضت الد قا 
յե 5-2‏ دک تال قَلْتُ فَإنَهُ عاد ال لا برا علی نضف اعد قال فلت هل يجب علیہ الوم فی شئ ۽ من فغله فقال نَعَمْ 


CE 
3 
Ն` 
01 
6 
o EET 


تل فى اه کیل یکی գերա‏ حم այչ‏ فقلما وات ال այա‏ 


عو رر 


عليه ربق الق و حت 20121 لو عَلَى այ‏ امین أن بذع 2 مت إِلَى مَوْلَاةُ مِنْ م هم الراب (۳) 


իու‏ تر جمه |تفسیر عیاشی: از زراره نقل شده است که گفت: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: حکم برده ای که زنا می 


کند چیست؟ فرمود: نصف حد بر او جاری می شود. عرض کردم اگر تکرار کرد؟ فرمود: باز هم نصف حد بر او جاری می 


شود. عرض کردم: و اگر باز هم تکرار کند؟ فرمود: بیش از نصف حد شلاق نمی خورد. عرض کردم: աժաել‏ فذق سی 
برای یکی از گناهانش بر او واجب نمی شود؟ فرمود: بلی» در بار هشتم بايد کشته شود اگر آن کار را هشت بار تکرار کند 

عرض کردم: پس فرق بين او و آزاده چیست. در حالی که گناهشان یکی است؟ فرمود: خدای عز و جل به او رحم کرده و 
خواری برد گی و حدّ انسان آزاده را ն)‏ هم) بر وی تحمیل نکرد. سپس فرمود: بر امام مسلمانان است که بهای او را از سهم 


الرقاب به اربابش بپردازد. - . تفسیر عیاشی ۲ : ۹۳ و ۹۴ - 
թու‏ جمه | 


«Ծ 
اما‎ 


ամա ա... 0000‏ رو لمساکین و امین անման‏ : 
الغارمین فهو من الغارمین و له سَهُمْ عِنْدَ الامام ծի‏ حَبَسَهُ فَإِنْمَهُ عَلَيهِ (۴). 


**[ترجمه اتفسیر عیاشی: از صبّاح بن سیابه نقل شده است که گفت: هر مسلمانی که بمیرد و بدهکاری در كردن او باشد و 
آن دين بر اثر فساد و اسراف نبوده باشد بر امام واجب است که دینش را ادا کند و اگر ادا نکند گناهش به كردن او (امام) 
տայ‏ اتا անա‏ وماد ر اا نات Հար‏ الم اکین Հետն‏ علا الوه 2878 267125 وَالْمَارِمِينَ»» 
[صدقات. تنها به تهیدستان و بینوایان و متصدّيان [ گرد آوری و پخش] آن» و کسانی که دلشان به دست آورده می شود و در 
[راه آزادی] برد گان و وامداران» و در راہ خداء و به در راه مانده» اختصاص دارد.] يس او از بدهکاران است و نزد امام 


سهمی دارد. و اگر آن را به او ندهد» گناهش به كردن اوست. -. تفسیر عیاشی 7 : ۹۴ - 
| ترجمه | 


۱۳ 


شىء [تفسیر العياشى] عَنْ عَبدِ الؤحمن بن ԷՆ‏ أَنَّ مُحَمَدَ بْنَ մեյն:‏ 


| 


با عبد اللّهِ عليه السلام 


۳- ۳. تفسیر العناشق: ج ۲ ص ۹۴-۹۳ و ما بين العلامتین ساقط عن الکمبانی. 


8-8 تفسیر العناشی: ج ٢ص‏ ۹۴. 


عن الصَدَقَاتٍ ال افيد مها فیمن قال الله մ)‏ قطی مِنْ سهم امین لین اون 2 العافھ فلت و ما ا2 الفا هله قال 
63 یقول یا آل نی بیع ذو مت اوی لک من بب մայա‏ 5.11 52628341 تر انتا قال ول 


- - 


.)۱( وال الاس‎ / 7 ցո մլ 2251 


#*[تر جمه ]تفسیر عیاشی: از عبد الرحمان بن حجاج نقل شده است که: محمد بن خالد از امام صادق عليه السلام در باره 
صدقات پرسید. فرمود: آن را در ميان کسانی که خدا تعيين کرده است تقسیم كنيد و از سهم بدهکاران به کسانی که ندای 
جاهلیت سر می دھند داده نمی شود. عرض کردم: ندای جاهلیت چیست؟ فرمود: مردی که می گوید: ای آل بنی فلان! و 
سپس کشتار و خونریزی در ميان آنان رخ می دهد و این از سهم بدهکاران ادا نمی شود و کسانی که مهر زنان را بدهکارند. 
گفت: آن را نمی‌دانم «Տալն‏ گفت: و همچنین کسانی که در مورد اموال مردم سهل انگاری می کنند. - . تفسیر عیاشی ۲ : 
۴ - 


| ترجمه‎ թու 
م۱۴‎ 


مومع سا 2: و ی մ.‏ 


قول با نى نان تم هم ال و أ ى که بن هم رن لین ماد موا بارال الاس (. 


٭ ترجمه |تفسیر عیاشی: محمد القسری از امام صادق عليه السلام نقل می کند که از او در مورد صدقه سؤال کردم: فرمود: آن 
را در ميان کسانی که خدا تعيين کرده است تقسیم كنيد و از آن سهم به بدهکارانی که مهر زنان را بدهکارند و کسانی که 
ندای جاهلیت دارند» داده نمی‌شود. عرض کردم: ندای جاهلیت چیست؟ فرمود: مردی که می گوید: ای آل بنی فلالن! و 
سپس کشتار و خونریزی در ميان آنان رخ می دهد و این از سهم بدهکاران ادا نمی شود و همچنین به اموال مردم اعتنایی نمی 
کنند؛ یعنی در مورد اموال مردم سهل انگاری کرده‌اند. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۹۴ - 


5:56 | ترجمه ] 
»14« 


سر [السرائر] مِنْ کتاب Մ «աայ‏ مخبوب عَنْ أبى أَيُوتٍ عَنْ مَرعَاعَة قال: سَأَلْتُ وہ دن 
ا شرب و و կմա) կայք շառ‏ على سا اوا انت كال ین مها و կան‏ عیاله (۳). 


مر هه سے 


٭| تر جمه |السراثر: سماعه می كويد از امام صادق عليه السلام در مورد شخصی پرسیدم که لوازم جنگی دارد درحالی که 
۲ -_ 


۷| تر جمه | 
»17« 


بء [قرب الإسناد] مُحَمَدٌ بْنّ الْوَلِيدِ 58 يُونّس بن يَعْقُوبَ قال: فلت لأبى 112« عليه السلام عبال الْمُسْلِمِينَ أَعطِيهم من )63 


فأشتری لَهُمْ ՆՄ կե‏ و طقاما و أرَى أَنَّ 523« یز لَهُمْ قال فقال չն մ‏ (۴). 

#*[ترجمه ]قرب الاسناد: يونس بن يعقوب می كويد به امام صادق عليه السلام گفتم: از مال زكات به خانواده هاى مسلمانان 
ایرادی ندارد. - . قرب الاسناد : ۳۴ - 

| ترجمه | 


۱۷ 


بء [قرب الإسناد] بو خر عن السَادق عليه السلام عَنْ أبيه عَنْ լ‏ السلام قال: لا تحل 4121 20 و لا ٍى مره 


سَوی (۵). 


شخص نيرومند تندرست روا نیست. -. قرب الاسناد : ۹۵ - 
թու‏ جمه | 


۸ 


- 


ب» [قرب الإسناد] َل عَنْ 2« قَالَ: مَأَلهُ عَن ار کاه هل هی «մյի բն‏ 00 228 ذلك لکم فی طانقه من الاب (۶) 
ص: ۶۰ 


.١ -١‏ تفسیر العناشی: ج ٢‏ ص ۹۴ و فى المصدر بدل ثمنها اقسمها. 
۲- ۲. تفسير العیاشیٔ: ج ۲ ص ۹۴و فى المصدر بدل ثمنها اقسمها. 
۳ ۳ السرائر: ۴۷۲. 

۴ ۴. قرب الاسناد: ۳۴. 

۵- ۵. قرب الاسناد: ۹۵. 


۶-۶ قرب الاسناد: ۱۳۵. 


* | ترجمه ]قرب الاسناد: علی از برادرش نقل می کند که از او در مورد اينكه آيا زكات فقط براى اهل ولايت است؟ پرسید» 


فرمود: این مطلب در نامه‌های زیادی برای شما تبيين شد. -. قرب الاسناد : ۱۳۵ - 
۷| تر جمه | 
۰۹ 


ب [قرب մարման ետի‏ يہ و کال ԱՅՆ‏ عليه السلام عَنْ رخ من 
alt‏ من 06-38 ال فَقَالَ غط Հե»‏ »44:09 ما یمرو :8265 


یرون قلت فَإِنْ لم يكن له ولد و لا اعد یوم أثره حر نا من الرَکاءِ قالَ َال کان أَبى رغدی له ول 


8 


բթ 
و ات دنکن ورڈ‎ մեգ 1 3222Թ و هو‎ այտ Հա տանա خومه عَرورَہ الْمَؤْمِن و‎ 


22.586 


لزاه قلت 22150«( 


ارس سے ہا ہیا 


անան ացած‏ بای نز աան‏ به و لیکن ایب 083838300000‪*"8.۳و0۳یھ/ 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: يونس نقل می کند که از موسى بن جعفر عليه السلام در مورد شخصی از اصحاب ما سؤال کردم که 
بمیرد و چیزی که با آن كفن شود به جای نگذاردہ آيا از اموال زكات برای او كفن خریداری كنم؟ فرمود: به خانواده اش 
بده» به اندازه ای که بتوانند مقدمات دفن او را آماده کنند تا بدین وسیله آنان کسانی باشند كه مقدمات دفن او را فراهم کرده 
باشند. عرض کردم: اگر فرزند یا کسی نداشته باشد كه کارهایش را انجام دهد و من از مال زکات مقدمات دفن او را آماده 
کنم؟ گفت: ايشان فرمود: پدرم رضای خداوند بر او باد می گوید: حرمت عورت مؤمن و حرمت بدنش در حال مرده همچون 
حرمت او در هنگام زنده بودنش ش است. يس عورت و بدنش را بپوشان و مقدمات دفن او را فراهم کن و او را در كفن بگذار 


و او را حنوط كن و این ن كار را به عنوان ز کات به حساب آور. 


گفتم: اگر یکی از دوستانش كفن دیگری به او بدهد و قرضی نزد او باشد» آیا در یکی از کفن‌ها كفن شود و با كفن دیگر 


قرض او داده شود؟ گفت: ایشان فرمود: این كفن میرائی نیست که او به چا گذاشته Վն‏ بلکه این چیزی است که پس ا 
وفات آن مرد به عیالش رسیده است» يس بايد در کفنی که به آنها بخشیده شده است او را كفن کنند و با کفنی را که از 


ز کات به آنها داده شده» امورات خویش را سر و سامان دهند. -. قرب الاسناد : ۱۷۵ - 
թու‏ جمه | 


«ՆԻ» 


ب [قرب الاسناد] ان ييتى عن على بن اکم عن شوصی بن برقال کال لى ا ہے تج ۔ ٹہ 


-- 6 


س2 5 به Ւ:‏ ان كالمجاهد 3 ծի‏ غلب فلیشتدن > الله و على رَ الله عليه و آله مَا 
حله Ս‏ له 5 کالما ه Վ‏ فى Ս ա‏ لله رَسُوَلهِ له 


` 


وت به لقن ترات و անմ‏ 18647 الإقیام قق اوه كن لم بفضه كات علیہ ره اد هیارک و تقالی ալան‏ 
անշ)‏ للفقراء و المساكين ... و الغارمین فَهُوَ 28 مشكينٌ مُغْرَم (۳). 


#* | ترجمه ]قرب الاسناد: موسی بن بكر نقل می کند که موسی بن جعفر عليه السلام به من گفت: هر که روزی از راہ حلال 
طلب کند تا بر خود و خانواده اش انفاق کند» مانند مجاهد در راه خدای عز و جل است. پس اكر յել»‏ تنگنایی شد. با ت وکل 
به خدا و رسولش که سلام و درود خدا بر او و اهل بيت او باد مبالغی را قرض بگیرد که هزینه خانواده اش را تأمين کند. و 
اگر بميرد و نتواند آن را ادا کند بر امام است که آن را ادا کند. و اگر ادا نکرد» بار مسئولیت به دوش او (امام) است. همانا 
خدای عز و جل می فرماید: ՆՆ Հր‏ 741« وَالْمَساکین وَالْعَارِمِينٌ)ء (صدقات تنها به تهیدستان و بینوایان و متصدّیان 


[ گردآوری و پخش] آن» اختصاص دارد.) يس این فقیر مسکین و بدهکار است. - . قرب الاسناد : ۱۹۷ - 


بد > | ترجمه ] 
»¥1« 


فس» [تفسير القمى]: Ա)‏ الصَّدَقَاتٌ للفقراء و المساكين و العامِلينَ علیها وَ الْمُوَلفَهِ فَلوبُهُم و فى الرّقاب وَ الغارمین وَ فى سَبيل الله 
و ابن السّبیل فریضه من الله و ال մա‏ 


ص: ۶۱ 
.١ -١‏ فى بعض Հայ‏ و هو تصحيفء و معنى أنجز: أعطى» يقال: انجز حاجته قضاهاء و أنجز وعده وفا به. 


۲- ۲. قرب الاسناد: ۱۷۵. 


۳ ۳. قرب الاسناد: ۱۹۷. 


ہج تا الله ա‏ کک الاس 1 هذه )4503 ամ աշն‏ يكام الله و 55 الصادق عليه السلام مَنْ هُمْ 
فال الْفَقَرَاءُ Հ‏ هم از ՇԱ: ԱՆԱ‏ تال 0 على أ ین یاون ول الله سورَه 52231 

دین من Բ էճ‏ فی 
ամանն‏ آخصووا فى سيل الله لا بنشقليقوت 38.203 بخسيهع թե‏ ياء ين افعض رم بيا يناكو لا بشلون 
لس الحاف(۲) و لمساکین 28 أل Քն)‏ مِنَ )5033 و اجان (۳ 


الم لیو میم اط ناف ارقي الال و ال اء 518-217 الْعَامِلِينَ عَلَيها 22 الا ՛‏ )2412 آخذها و 
حفظها 22 Հան թ լ աժ‏ و له قلوبهع وم وَحَدُوا اله و لم تذل նձա‏ 0182+" سول الله صلی الله 
عليه و آله 11725588 صلی الله عليه و آله էլ Սե‏ و یم کیما غرفوا յա‏ الله «անայ Լաճ չմ‏ 15 


ھ۶ 
՛ջ-‏ 524 26 6 - 


و فى روابه آبی الْجاژود 54 أبى جغفر عليه السلام قال: امه ազն‏ أ و ատա:‏ حوب بن آم و شم 
نی عامر ین لوی و تام بن عفرو و أخوة وص وان نب ی لس یی ہی افرع بن حاب التَميِمِىٌ ք‏ آحد 


نی عرازم ون حصي ن رارق و ماک بن անչ‏ ا زول տա‏ اه هو الها كاذ ل 


مر م2 


)1-3 منم կետ ամ շո ՀՆ‏ )51 لک و آقل (۴). 
ص: ۶۲ 


.۶۰ براءه:‎ .١ -١ 

.۲۷۳ البقره:‎ ٦ 

۳- ۳. العمیان جمع الاعمى» و العرجان جمع الأعرج. 

۴- ۴. قال ابن هشام فی السیره ج ۲ ص ۴۹۲: أعطى رسول الله المؤلّفه قلوبهم و کانوا آشرافا من آشراف الناس يتألفهم و يتألف 
بهم قومهم فأعطى ابا سفیان و ابنه معاویه و حکیم ابن حزام و نصير بن الحارث بن کلده و الحارث بن هشام و سهیل بن عمرو و 


حویطب بن عبد العزی و العلاء بن الجاریه و عيينه بن حصن و الاقرع بن حابس و مالك بن عوف و. 


Հո‏ جع إلى تفیدیر 328 ترهيم: فی قوله و فى الرّقاب قوم قىد ե‏ مم كَفَارَاتٌ فى شل .13528591 الود فى 
տեգ ամն անեի եքա, մսն 2904‏ الصَّدَقَاتِ تِ لیکفر عنهم و ارم وم 
:44 علبهم ونوا فی աման‏ یر اش زاف يچب علی الْإمام أن 38 224895 583 ین مال Տույ‏ 
)65724841 الجهاد 21 (ԱՆԴ‏ ما و َم ین այան‏ آیس عنم ما شون به أذ فى مجع 


ee‏ و الجهاد و ابن اليل 28 الطريقي لین كوو 


فی ال مار فى طاعه չն Հոյ չան աաա‏ 114 الْإمَام 252 այ‏ أَوْطَانهِمْ من «եյ մե‏ و الصَّدَقَاتٌ 228 
2 جو جوم و مود مہو ہو ۱ 


***[ترجمه ]تفسير قمى: نما الصّدَقَاتٌ ւա‏ وَالْممَاكِينِ والعاملین علیها :11 ոն‏ َفی رقاب وَالْغَارِمِينَ وفی سبیل الله 
աթ 41740122 Հ: 5235‏ حکیغ» - . توبه / ۶۰ - [صدقات تنها به تھیدستان و بينوايان و متصدّيان | گرد آوری و 
پخش] آن» و كسانى كه دلشان به دست آورده می شود و در [راه آزادی] برد گان» و وامداران و در راه خداء و به در راه 
«ան‏ اختصاص دارد. [اين] به عنوان فريضه از جانب خداست» و خدا داناى حكيم است.) خداوند همه مردم به جز اين هشت 
گروه را كه خداوند آنان را نامگذاری کرده خارج ساخته است و امام صادق عليه السلام بیان کرد كه جه كسانى هستند؟ 
ԹԻՎ‏ انا هداق ՆԱՑ‏ كيه كد كبك توي ہے ا ود «ԻՐԱՆ‏ بابخ اس 
کمک نمی طلبند و هزینه خانواده هایشان بر دوش 07 تہ ابن كرمودة دا دو میں بقره: քա ա-ի ամ ամն:‏ 
الله لا بت Հե:‏ 525 وا فی الأض سيم الْجاهل و անոր‏ تغرفهم فافع لا ون اس الحافاه - ۳ بقره/۲۷۳. 
- ((اين صدقات) برای آن (دسته از) نیازمندانی است که در راه خدا فرو مانده اند» و نمی توانند (برای تأمين هزینه زندگی) 
در زمین سفر کنند. از شدّت خویشتن داری» فرد بی اطلا-ع؛ آنان را توانگر می پندارد. آنها را از سیمایشان می شناسى. با 
اصرار (چیزی) از مردم نمی خواهند و هر مالی (به آنان) انفاق کیہ قطعاً خدا از آن آگاه است.) 


الا کین؛ منظور از آنان کسانی هستند که به ضعف و بیماری مبتلا هستند مانند نابينايان و لنگان و جذامی‌ها و همه انواع 
بیماران از مردان و زنان و کودکان و وَالْعَاملِينَ عَلَيْهَا' منظور از آنان کسانی هستند که متولی جمع آوری صدقات و محافظت 
از آن هستند تا به قسمت کنند گان آن .13:15« յն‏ آنان عبارتند از قومی که خدا را يكانه پنداشتند اما معرفت در 
دل آنان جای نگرفته است كه محمد که سلام و درود خدا بر او و اهل بيت او باده رسول خدا است» پس رسول خدا صلی الله 
عليه و آله و سلم آنان Ս‏ جذب می کرد و به آنان می آموخت تا حق را بشناسند» يس خدا بهره‌ای از صدقات را برای آنان 


قرار داده است تا به اسلام تشویق شوند. 


جج ا ےت دجو ری له قوب » یع يعنى ابوسفیان بن حرب بن امیه» و 
سهیل بن عمرو که از بنی عامر ين وی بود و عنام بن عمرو و برادرش» و صفوان ين اس خلف قرشی سپس کی و 
ہو یرت سر بک ہو پور سٹو سو ۳ 
رسید که رسول خدا که سلام و درود خدا بر او و اهل بیت او باد» به هر كدام از آنان صد تا شتر با شتربانان آنهاء يا بیشتر يا 


کمتر می داد . 


به تفسیر على بن ابراهيم در مورد 33 الرّقّاب» بركشت. آنها قومى هستند که كفاره قتل اشتباه و كفاره ظهار و کفارہ كشتن 
شکار در حرم و کفارہ شکستن قسم بر كردن آنان باشد» ولی ՀԼ»‏ کفارہ را نداشته باشند» در حالى که آنان «Վայ»‏ يس خدا 
تست برای آنان اختصاص دادہ است تا کفارہ ایشان باشد. Հաա»‏ 5( نّ» مردمانى که دين به كردن آنھا است و 

ԿԱ աար وو سواہ‎ աա Մայն 
مسلمانان که هزینه رفتن به حج را نداشته باشند. و يا در ساير راه‌های خير. يس بر امام است کہ مبالغی را از صدقات به آنان‎ 


بپردازد تا به وسیله آن بتوانند حج و جھاد را به جا آورند. 


9 بن الشبیل» یعنی فرزندان راہ که در مسافرتی باشند كه برای اطاعت از خدا است. ولی در بین راہ به علت از بين رفتن يا 
تمام شدن توشه سفر» از سفر باز مانند. يس بر امام است که آنان را از طريق پرداختن مبالغى از مال الصدقات» به ديارشان 
بر گرداند. صدقات يه هشت قسمت تقسیم می شود. به هر انسانی از این هشت قسمت مبلغی به اندازه نیازش» ته زیادتر و نه 


کمتر داده می شود. اين کار بر عهده امام است و به صلاح‌دید خود عمل می کند. -. تفسیر قمی : ۲۷۴ - 
թու‏ جمه | 
ՑԵ‏ 


ل» |الخصال ]| :1 )32811 ա‏ الْعَطَارِ ع 5 556250 թայ‏ ماغم عَنْ մութ‏ ن «Լյ‏ عدو من 
یرو ٍلی آپی عبد الله عليه السلام Է‏ 


مر 2 


0 
نه قال: 


ص: 20 


Ուա تفسير‎ .۱-۱ 


5 
229 


فة Փշե մ‏ 1226-2122 و ջաց‏ و الْمَوأُ و الْمَمْل وک 20 ա‏ علی .)١( չքն յ‏ 
ع» [علل الشرائع] ماجیلویه عن محمد العطار: مثله (۲). 


թո‏ تر جمه |الخصال: از برخی از اصحاب ما از امام صادق روایت شده که فرمود: به پنج نفر از زکات داده نشود: فرزند» پدر و 


7٤‏ ییٰٰٰٰ9ٰئپپ۶ ا رای اه ۳ ٭ 

علل الشرايع: ماجیلویه از محمد بن عطار مثل اين حديث را روایت كرده است. -. علل الشرايع :٢‏ ۵۹- 

٭[تر جمہ] 

«> 

ل» [الخصال] فی عبر اش عَن القناوق عليه اسلام الا جل 238 الڑّکاۂ ای أل «մյ‏ و الْمَترقّہ(. 


جار اسك دم الققال 1814ب 


* | ترجمه | 


«ff» 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام]: فيك | 122125 عليه السلام لِلْمَأْمُونِ لا يجوز آن بُقطی ال كاه غَيِرَ أهل «մշ‏ المَعْرُوفينَ 
AF)‏ 


غير از افراد شناخته شده اهل ولایت داده شود. - . عيون الاخبار ۲: ۱۲۳ - 
۰| تر جمه | 


«¥0» 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] տայայ‏ عَن الْأَنْصَارِئٌ عَن الْهَرَوىٌ 122155 عليه السلام قَالَ: من قال بالْجَثِر Ս‏ تعْطوةٌ من 
الرّكاو(ة). 


**[ترجمه ]عيون الاخبار: هروى از امام رضا عليه السلام نقل می کند که فرمود: هر كس قائل به جبر باشد به او زكات ندهيد. 
د عون ՆՏ‏ 48۷۰۷ 


۷| تر جمه | 
«Ծ»‏ 


ع» [علل الشرائع | أبى ڪن تخد ڪن معاوية بن محکیم عن علي بن لسن باط عم ամ‏ عن محر أؤ համամ‏ 
عليه السلام قال: جل ار اه من ا له سر بغائهِ رکم الم يكن له 63874582 لها و يشر یلها باأبغض وت لاله و 
نفلل .484 ճամ‏ وا 1 گا 4 فد دوعما و لا .»8 յն‏ ماعا ف 


٭ ترجمه اعلل الشرایع: امام صادق فرمود: به کسی که هفتصد درهم دارد و مالكك آن می باشد دادن زکات حلال است به 
شرطی که شغل و حرفه ای نداشته باشد» اين شخص زکات هفتصد درهم را اخراج کرده و با مقداری از آن قوت و روزی 
عیالات خود را تهیه نموده و بقیه آن را به مستحقّين می دهد ولی کسی که پنجاه درهم دارد و صاحب حرفه ای است که به 
واسطه آن قوت عیالات خود را «Ք‏ می کند بر او زكات روا نيست و نمی توان به وى ز کات داد. - . علل الشرایع ۲ : ۵۸ - 


| ترجمه‎ | * 
«V>» 


٤‏ + [علل الشرائع] أبى عَنْ سم عن ابْن أبى الطاب عَنْ عَُْاَ بن عیتیی عَنْ أب الفراء عَنْ أبى عب الله عليه السلام ال 
الله تارك و تَعَالَى أَشْرَك بین او لا فى ան տմ‏ لَهُْ آن بضرفوها إِلَى غَير شر اهم (/0. 


ص: ۶۴ 


.۱۳۸ :۱ الخصال ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. علل الشرائع ج ۲: .۵٩‏ 
۳-۳ الخصال ج ۲: ۱۵۲. 

۴ ۴. عیون الأخبار ج ۲ ص ۱۲۳. 
۵- ۵. عیون الأخبار ج ۱ ص ۱۴۳. 
۶- ۶. علل الشرائع ج ۲ ص ۵۸. 
۷- ۷ علل الشرائع ج ۲ ص ۵۹. 


**|[ ترجمه |علل الشرايع: ابوالمغرا از امام صادق عليه السلام نقل می کند که فرمود: خداوند متعال فقيران و ثروتمندان را در 
اموال شريكك قرار داده است» يس ثروتمندان حق ندارند» اموال را جز در مورد شریکان خویش به مصرف برسانند. - . علل 
الشرايع ۲: ۵۹ - 


| تر جمه‎ թու 
«A» 


ل(۱)|الخصال | տրա ատյան յեմ, աար ժար‏ إشتحاق عَنْ տվա‏ یمان عن عبد له Ժե»:‏ 
տի:‏ ہو عدد الله عليه السلام: إِنَّ 2812« و վանա աճա: 1165 ւոն‏ 8126 اقب و الْفِضَّه و تا 
کیل بالقفير 250-212 فالی الفقراد )2412 قال ابن مان Հն‏ کیت کار ع ذا 182 قال 5 هرلا مرن 


Հգ) 834 «0152 5255‏ أجمل տոն‏ عِنْدَ الاس و كل 812 


** | ترجمه |الخصال : ابن سنان از امام صادق عليه السلام نقل می کند که فرمود: صدقه حیوانات سم دار و پهن پا مانند شتر به 
ակար‏ سی جو ل ئ 
زمین می‌روباند (غلات) به افراد بسیار فقیر و غير متشخص اختصاص داده شده است. گفتم : چگونه حکم بدین صورت تشریع 
شده است؟ فرمود: آن افراد شکیبایی ييشه می کنند و گدایی نمی کنند و از مردم شرم می کنندہ از اين رو بهترین اين دو نوع 


صدقه از نظر مردم را بايد به آنها اختصاص داد و هر دو نوع آن جزء صدقه می‌باشد. - . علل الشرایع ۲: ۵۹ - 
թու‏ جمه | 
۲۹ 


ع» [علل الشرائع | أبى عَنْ غد عن ان أبى الخطاب عَنْ 23512 5524 علی بن إِسْمَاعِيلَ | 
عليه السلام عَنِ այ‏ وه قوث بوم 72/47 دہ سم ما یلک 
դ 52‏ و ما يَكفِيه یه գե‏ ین لاه نها نما هی سنه إِلَى ستو( 


رعس ے 


a. 

شا م 
f‏ 
کے 
3 

1 جع 


خود را دارد جايز است درخواست دريافت زكات را بكند و نیز به جنين کسی پیش از آنكه درخواست کندہ اگر زكات داده 
شود جايز است قبول كند؟ حضرت فرمودند: اگر به وى زكات داده شد اگر جه قوت یک ماه و نيز مايحتاج یک سال را هم 


داشته باشد. آن را قبول «15՛‏ زيرا زكات بابت خرجى یک سال مستحقین به آنها داده می شود. - . علل الشرايع ۲ : 7ے 
۷| تر جمه | 


«Էշ» 


ع؛ [علل الشرائع | | أبى عَنْ ր‏ عَنْ اون بن مشیم عَنْ أَيُوبَ بن ال قال: لت ատամ «ամա:‏ 


مر الى لخن 3142« من لاه هلال اشرو و أَعيفهُ قلت فان هو مات و 2 وک مان قال յա‏ مالغ 51 


أله اری :բգա‏ و فی عدبت آکو مالین (4۳ 


*[ترجمہ]علل الشرایع: ايوب ابن حر نقل می کند که به امام صادق عليه السلام عرض كردم: مملوكى است که به آنچه ما 
معتقديم (اعتقاد به ولایت امير المؤمنین عليه ال لام و یازدہ فرزندش علیهم الہ لام) معتقد است. حال او را از مال زكات می 
خرم و آزادش می كنمء آيا جايز است؟ امام فرمود: او را بخر و آزاد كن. عرض کردم: اگر آن ممل وک مرد و مالى از خود به 
جا گذارد این مال تعلق به جه کسی دارد؟ حضرت فرمودند: میرائش به مستحقین زكات تعلق دارد» زيرا ممل وک مزبور را با 
سهم مستحقین خريده اند» يس اموالش مال مستحقين می باشد. -. علل الشرایع ۲: ۶۰ - 


۷| تر جمه | 


«¥1» 


ع» [علل (ԹԵՑ‏ ] ابن الوليدِ عَنِ الصفار عَن ابن مَعْرُوفٍ عَنْ عَلی بن مَهْزِيَارَ ڪن 1521 بن س ميل عَنْ 5Ա-‏ عَنِ ابن Տո‏ 
رَارَۃ و بُکیر و فص یل و محمد بن աաա տարուն‏ جِغقَر و آبی عود الله علیھما السلام ՅՆ‏ فی الو جل 
كود فى بغض عذه الا 4227 و الموج و تاه و Հա)‏ كم 


سے 


ص: ۶۵ 


۱-۱. كذافى نسخه الأصل و هكذا فى الکمبائی و لا يناسب کتاب الخصالء و تراه ذ فى العلل ج ٢‏ ص ۵۹ و ترى مثله فى 
المحاسن: ۳۰۴. 

7- ۲. علل الشرائع ج ۲ ص ۰ و قوله« ما یکفیه لسته آشهر» فی بعض النسخ" ما یکفیه Համ‏ من الز کاه. 

۳ ۳. علل الشرائع ج ۲ ص ۶۰. 


٭٭[ترجمہ]علل الشرايع: از امام باقر و امام صادق علیهما السلام پرسیدند: شخصی که مسلكك حروریه يا مرجثه یا عثمانیه و یا 
قدريّه داشته سپس توبه كرده و مذهب حق را اختیار کردہ و رأيش نيكو گشته است. آيا نمازهایی را که خوانده و روزهایی را 


که گرفته یا زكات هایی را که داده و حججی را که انجام داده بايد اعاده كند؟ امام عليه الہ لام فرمودند: اعاده هیچ یک از این 
واجبات لازم نيست مگر زكات؛ زيرا آن را در غير موردش صرف کرده جه آنکه مورد و موضع آن, اهل ولایت می باشند. - 


. علل الشرايع ۲: ۶۱ - 
| تر جمه | 


ՀԾ 


معء [معانی الأخبار] أبى عَنْ 12 بْن اذریس 28 25-51 58 Հարո‏ 8 الْحَسَن بْن ԱՀՆ: Սն մա‏ الْحَسَن العشکری 
عليه السلام بِالّْمَدِينه عَنْ رَجَلٍ أؤْصّى ցա‏ فی سپیل الله قال سَبيل الله شیعنا(۲). 


*٭[ترجمہ]معانی الاخبار: حسن بن ՎԵՍ‏ می گوید: از امام حسن عسکری عليه السلام در مدينه» در باره مردى که مالی را در 


راه خدا وصيت کند: سؤال كردم. فرمود: راہ خداء شيعه ما هستند. -. معانى الاخبار : ۱۶۷ տ‏ 
թո‏ تر جمه | 
«ԷՒ»‏ 


معء [معانی الاخبار] أبى عَنْ 1422 العطار 8 الأشعری عن البفطین عَنْ مُحَمَّدِ بن مرلیمان 28 الختین بن عُمَرَ قال: قلت տմ‏ 
َد الله عليه السلام լ‏ رجا أو ی 21 فی سَبيل الله قال ՄԱ:‏ اررفهُ فی اج قال Հ-ն‏ ان وی إلى فى الشبیل قَالَ اضرفة 
22 انی لا أغرِف سَبيلا مِنْ یله فضل مِنَ الج (۳ 

Թ»:‏ ترجمه ]معانی الاخبار: از حسن بن عمر نقل شده است كه كفت: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: مردی در راه خدا 
به من مالى را وصيت كرد. - گفت:- به من فرمود: آن را در انجام مراسم حج خرج كن. عرض كردم: او در سبيل الله وصيت 


کرد. فرمود: در حج خرج کن چرا كه من هيج راهى از راہ هاى خدا را بهتر از حج گزاردن سراغ ندارم. 


#* | ترجمه ] 


«f» 


معء [معانی الأخبار] آبی عَنْ عل عَنْ 1821 بن مُحَمَّدٍ عَنْ ա‏ عَنْ حَمادٍ عَنْ حریز عَنْ ژراره عَنْ آبی ند الله عليه السلام قال 


م6 


2 


41775 صلی الله عليه و آله: لا تجل 0812 ا ِى مره سوي (۴) 


و لا لمخترف و ا لو قلث ما مَعْنَى هذا قال թամ‏ لَه أن ها و هُوَ يَقْدِرُ علی آن یکت نَفْسَهُ عنها. 


عو يج - Է‏ 


و فی خدیث 21 عن الصّادِقٍ عليه السلام 21 تا ն‏ 


لذی »5 موی (۵). 


٭ | تر جمه آمعانی الاخبار: زراره از امام صادق عليه السلام از ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل می کند كه فرمود: صدقه 
دادن به ثروتمند و به نيرومند تندرست و صاحب حرفه و انسان قادر بر کار روا نيست. گفتم: مقصود از این سخن چیست؟ 


فرمود: بر کسی که می‌تواند از گرفتن صدقه خودداری كنده گرفتن آن حلال نیست. 


در روایت دیگری از امام صادق آمده است که: صدقه دادن به ثروتمند روا نیست و نفرمود: صدقه برای شخص تندرست 
رو مما «րրա:‏ 


վ تر حمه‎ | > 
«A» 


بد [التوحيد] ماجیلویه عَنْ eS ԵՀ:‏ ص ڪابتا عَنْ علی 
ہے E‏ مَنْ قال բաշ‏ فا تُغطوة ٠‏ من ال كاه و لا تُصَلُوا Հայ‏ 


ص: 22 


.۶۱ ص‎ ٢ علل الشرائع ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. معانی الأخبار: ۱۶۷. 

۳ ۳. معانی الأخبار: ۰۱۶۷ 

۴- ۴. المره: القوّه و شده العقل؛ و السوی: المستوی: لا عرج به و لا شلال. 
۵- ۵. معانی الأخبار: ۲۶۲. 


.۵٩ التوحید:‎ ۶-۶ 


**| تر جمه |التوحيد: از على بن محمد و امام باقر علیهما السلام روایت شده است که فرمودند: هر کس قائل به تجسیم باشد 


چیزی از ز کات به او ندهید و يشت سر او نماز نخوانید. -. التوحید: ۵۹ - 
թու‏ جمه | 
«Էչ»‏ 


بء [قرب الاسناد] ابن 28742822 قَالَ: ՅՆ‏ الصا عليه السلام عن ամ‏ و չուր‏ ال ՅՅ մմ ծմ‏ بما أَعْطَيكه و 
2221 6311 غو بک (۵. 


٭ |ترجمہ ]قرب الاسناد: بزنطی گفت: از امام Լ»,‏ عليه السلام در باره قانع و معتر پرسیدم. ایشان فرمود: قانع کسی است که هر 


جه به او بدهى قانع می شود و معتر کسی است که بر تو می گذرد و درخواست می کند. -. قرب الاسناد : ۲۰۷ - 
۷| تر جمه | 
«ԷՎ»‏ 


و [ئواب الأعمال] أبى عَنْ عد عن لزق عن عود العظیم ات ی عن 2:21 21 20 عَنْ 28 նեա‏ 212-218 
عليه السلام قال: تا رک ال کاه وق 445 کمانعها وَكَدْ 0:42( 


سن» [المحاسن ] عبد العظیم: مثله (۳) 


٭| ترجمه |ثواب الاعمال: برخی از اصحاب ما از امام صادق عليه السلام نقل کردند که فرمود: تا رک زکات که گرفتن آن بر 


او واجب شده است (و نمی گیرد)؛ همچون ան‏ ز کات است که ز کات واجب خود را نمی دهد. - . ثواب الاعمال ۲۱۲ - 
المحاسن : عبدالعظیم همین روایت را از ایشان نقل کرده است. - . المحاسن : ۸۸ - 

իու‏ جمہ] 

۸" 


سنء [المحاسن] ابن قصال عَنْ رولب مشیم عَنٍ 21 5828 ید بن رازه قل ԱՅՆ‏ الله عليه السلام عَنْ رَجلٍ 
أخرج ركاه ماله ան‏ دزعم فلع جذ աք‏ یذ ذلك یه کنر إلى مغل وي են )۴( չա‏ تو رت 
من َكاته պ մոմն‏ لک կմ լայմ‏ پذایک قلت َه ھا أغيق و ضار حرا اجر و ا خترف فَاَضَابَ մե‏ كثيرا تم 


و لیس له وارث فَمَنْ یرنه إِذَا لم ب يِكنْ وَارت ال 8:87 من չարն‏ الى 44152224 21 գյա գալ‏ (۵) 


**| ترجمه |المحاسن : عبيد بن անյ‏ کت از امام صادق عليه السلام سؤال کردم در مورد شخصی که هزار درهم از زکات 


مال خود بيرون كرد و مومنى نيافت که به او بدهد و دید که برده‌ای را می فروشند» يس اين مرد آن هزار درهم را داد و آن 
بنده را خرید و آزاد کرد. آیا این کاری كه کرده است ԽՆ)‏ جایز است؟ فرمود: بلی باکی نیست. گفتم: اگر بعد از آزادی» 
از تجارت و حرفه؛ مالی به دست آورد و سپس بمیرد و وارئی نداشته باشد كه از او ارث ببرد» جه کسی از او ارث می‌برد؟ 


عو و ماق فرش که سکن و کات سد کرت Նմ‏ مان اشان (موسان) گند للع رالات 8< 


#* | تر جمه | 

«Է» 

سوا مت 515 تغط زکاه مالک ءَ غیر أل الْوَلَايَِ و لا تغطی مِنْ անի ամի թ‏ الْوَلَدُ وَ الزَّوْجَهُ و 
61 و کل من مو فی لک لا تشه و إن اشتری رل ایا ص وت 
أخبنت أن تکفته من ركاه مالک تأغطق| 241 ترپ 3 إذ لم یک 437 76112550 شب به من ركاه مَا مالک ծն‏ 
آغطی وَرَکَہُ قَوْمٌ اوق 248 24« کف من مالک و 44.251 من 67« լ...‏ ٦ی‏ 11 بف یی ւմն‏ ان 


کم ال 


کان عَلَى «Յե» աա 873 :31 0 25 Հան‏ لا ما 
ص: ۶۷ 


.۲۰۷ قرب الاسناد:‎ .١-١ 
.۲۱۲ ثواب الأعمال:‎ .۲ -۲ 
۸۸ المحاسن:‎ .۳ ۳ 

Է‏ يباع فیمن يزيد خ. 
ծ -۵‏ المحاسن: ۳۰۵. 


نهد مَوته و إن 508 2221 LE 46 մն‏ نه مُشْتَرَى بماله و 


۳۹ 
۷ 5 
ի 
3 
لع‎ 
اما‎ 
2 
۳ 
٠ 
3 
3 


َعْطَاهُمُ الم 2 لیس անյ‏ و إل 
بالله لفق 


** | ترجمه آفقه امام رضا عليه السلام: آ كاه باش که مبادا زكات را به غير اهل ولايت بدهی و از ميان اهل ولايت نيز به يدرو 
مادر و همسر و برده زكات پرداخت نمی‌شود و هر کس که در نفقه توست. زکات به او نده. اگر شخصی پدر خویش رابا 
زکات مالش بخرد سپس او را آزاد کند» جایز اسع هر گاه شخص مومنی بمیرد و Հայ»‏ داشتی که او را از ز کات مالك 
a‏ ات 
حساب كن. يس اگر جمعى دیگر بهاى كفن به ورثه او بدهندء در اين صورت مالى كه آن جماعت به ورثه او داده اند» برای 
گذراندن امورات خويش می كيرند. و اگر قرضى بر ميت بوده باشد بر ورثه لازم نيست كه قرض ميت را از مالى كه تو به آنها 
اعطا کردی و از مالی که آن جماعت به آن‌ها بخشیدہ اند بپردازند» زيرا اين اموال լյ»‏ میت نيست «ՏԱ‏ چیزی است که 


بسن از مر کک او به ور آٹن وسيده است: 


و اگر برده آزاد شده مال و اموالی به دست آورد (و بمیرد) مال او برای کسی است که او را آزاد کرده است. زیرا او (برده) با 


مال آن شخص خریداری شده است. و توفیق از خداوند است. 
թո‏ جمه | 
«f+»‏ 


م [تفسیر لاسام عليه السلام]: 13 ول الله صلی الله علیه و آله من تشک 141 Սն‏ الت عفرة وق 15« تخد و آله 
ատման‏ رم اما من ویث بع يره و عشنث باه لاه و ارو ین (ա‏ مره 62151 لین مش 

ہے رو تهب ہک ا ص دَق այլա ծն‏ و شيعا ما کالجسد الّاحد 225 علی جماعتا 
اکا و لته و يكن ترا تغطوتة | نکم اتب مُشتئصة رین ال رو ارم غن الرکَواتِ وتات و فومع عن اذ کھت 
աջի չքա‏ بح اعد کم آن بش و աե‏ ۶ 79" 
սմ‏ بوتکم امین وه کت زکواتکم المعانتدین لآل محمد «տայ‏ لأغدائهم علیهع 50 
աան‏ مق علی տա‏ كالصَارِقٍ فی عم 07 عر و جل و عرمی قیل با وشول له العف ون من الْمَحَالِفِينَ اْجاهلین մ‏ هُمْ 


22.2 


فى աա‏ مُستتِصِرُونَ و لَا هُم لا مُحَاندُونَ قال قيغطى الْوَاحِدٌ مِنَ الدّرَاهِم ն‏ 23111873 و من չմ‏ ما دون الغیف. 


է 


1 


صف 


- 
1 Ա 


3 سول الہ صلی الله عليه و آله ثم کل مغژون بعد ذلك کا وليم به به آغراض كم و صُتُمُومَا من أَلْسِنَهِ كلاب النّاس كالشْعَرَاء 


(Մամե 2:22 ջան 81 فى الأعْرَاض‎ աշն) 


վ 


#[تر جمه ]تفسیر امام حسن عسكرى عليه السلام: به پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم گفته شد: مستحقین ‏ ز کات جه كسانى 
هستند؟ فرمود: مستضعفانی از پیروان محمد و خاندانش هستند که بینش و بصيرت قوی ندارند. اما کسی که بصیرتش قوی 


گردد و شناخت او از ولایت و پیروان آن و بیزاریش از دشمنان ولایت؛ یکو گردد. این چنین شخصی برادر ديق شماست و 


از لحاظ رحم و مهربانی و از پدران و مادران مخالف. سزاوارترند. يس به او زكات و صدقه ندهید چراکه دوستداران و 
شیعیان ما «աՆ»‏ یک کالبد واحد هستند و ز کات و صدقه بر جماعت ما حرام است و می‌بایست آنچه که به برادران با بصیرت 
خود می‌دهید به عنوان نیکی باشد و آن‌ها را از دادن ز کات و صدقات بالاتر بدانید و از اينکه چرک‌هایتان را بر آنان بریزید» 
پاک و منزه شان بدارید. آيا کسی از شما دوست دارد چ رک بدنش را بشوید سپس آن را بر برادر مومنش بریزد؟ همانا 
چ رک گناهان از چ رک بدن بزرگتر است يس با چ رک گناهان» برادران مومن خویش را آلوده نکنید و درصدد آن نباشید 
که زکات و صدقات خود را به کسانی که دشمن خاندان محمد صلی الله عليه و آله و دوستدار دشمنان آن‌ها هستند» بدهید. 


همانا کسی که به دشمنان ما صدقه بدهد مانند کسی است در حرم پرورد گار عزیز و بلند مرتبه و حرم من دزدی کند. 


گفتند: ای رسول خدا! مستضفان از مخالفان که از روی جهل و نادانی با ما مخالفت می‌ورزند و از روی بصیرت و بینش با ما 
مخالفت و دشمنی نمی کنند جه حکمی دارند (آیا می توان به آنان ز کات داد؟). فرمود: هر یک از شما در ز کات درهم» کمتر 
از یک درهم بدهد و در زکات نان کمتر از یک گرده نان ببخشد. 


صفت مانند شاعران و کسانی که به آبرو ضربه می‌زنند» انجام دهید تا آن‌ها را از این کار بازدارید» به عنوان صدقه برای شما 


محسوب می‌شود. -. تفسیر امام حسن عسکری : ۳۸ - 
۷| تر جمه | 
ԹԵ‏ 


م؛ [تفسیر الإمام عليه السلام]: 1225 ل َقیموا الاد و انرا ال كاه ال չեմ‏ عليه السلام 181121 مھ مها لا ա ջ8‏ 


کافراً و մ‏ مَافقاً ال رَشُول الله صلی الله عليه و آله الْمَتَصَدَّقٌ علی اغد انا յան‏ فی خرم الله .)٢(‏ 
ص: ۶۸ 


.۳۸ تفسير الإمام:‎ .١ -١ 
؟. تفسیر الإمام: ۲۳۸ء و فيه كافرا و لا مناصبا.‎ -١ 


٭ إترجمه]تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: در باره این سخن خداوند 238 الخلا ھا 46 -. حي / ۸ سن 
نماز را برپا دارید و زكات بدهید.) امام فرمود: زكات را به مستحق آن بدهيد و به کافر و منافق ندهید» چراکه پیامبر صلی الله 
عليه و آله و سلم فرمودند: کسی که به دشمنان ما صدقه بدهد بسان شخصى است که در حرم خداوند دزدی كند. -. تفسير 


امام حسن عسکری : ۲۳۸ - 


| جمه‎ թո 
«FY» 
و شه حاجته إل‎ յայ «2-28 م» [تفسير الإمام عليه السلام]: و آتی الْمالَ علی مه آغطی فی اللہ الْمَِحَحِفينَ من الْمؤْمِنِينَ‎ 


2392Թ 253 42‏ ال EE‏ وباك مق اله عو و حل قذ ատ‏ )213412 12 تفسه صَدَقهُ دأ 
ԱԻ»‏ الیتامی و 7۲ َى տնի‏ 2 کم Վ 6» տնտ 384 մ կոա‏ 2127 و الْمَساكينَ من 
:»251 الاس و ابی لبیل 385 هه و ազա‏ و لین ون و ألو اسف و : فی اقب ՀԵՀ‏ 


وه 32 


2333 توا ال ان لغ بکن له մն‏ بختمل الْمُوَاماۃ قاع دا اقرا بوجي الله 122283 رَشولِ الله صلی الله عليه و آله و 
Ան «քւ‏ علی سار آل Յա‏ و تفضیل Թա‏ عَلی مَائر الب و مُوَالاه )215 و չթեշ‏ |( 


٭ ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: او آتی الْمَالَ علی 2 -. بقره / ۱۷۷ - و مال [خود] را با وجود دوست 
داشتنش بدهد.) یعنی در راه خدا به مومنان مستحق می‌بخشد على رغم اينكه مال را دوست می‌دارد و به شدت به آن نیازمند 
است. اذوى القوتى» [خویشاوندان) به خویشاندان پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به عنوان هديه و نیکی می‌بخشد نه به 
غوران صنق جراكة عدارندءزڑ وجل آنان را از صد گرفتن بت رکف كر دانسته استا و تقرب عوذئن را یہ عترات صدفه و 
نیکی داده است. به هر شیوه‌ای که خود بخواهد. 20« و به يتيمان بنی هاشم که فقیر هستند نیکی (هديه) می‌بخشد نه 
صدقه و به دیگر يتيمان هم هدیه و هم صدقه می‌دهد. տ Նար‏ از مردم بینوا 28 (Վայ‏ شخص مسافری که راہ 
دشواری را پیموده و توشه ای همراه ندارد» (Հ Ն217‏ کسانی که دست خود را برای درخواست چیزی به سوی مردم دراز 
می کنند و درخواست صدقه می کنند. «وّفی الژقاب؛ برد گانی که آن‌ها را کمک می کند تا بهای خود را پرداخت کنند و آزاد 
شوند. فرمود: اگر مالی نداشته باشد که با آن بتواند همدردی و همیاری «Վ5՛‏ می‌بایست مجددا به یگانگی خداوند و نبوت 
محمد فرستاده خدا صلی الله عليه و آله و سلم اقرار کند و به صورت آشكارء برتری ما را نسبت به خاندان دیگر پیامبران و 
برتری محمد را بر دیگر پیامبران» و نيز دوستی اش را با دوستداران ما و دشمنی خود را با دشمنان ما اعلام کند. - . تفسیر امام 


حسن عسکری : ۲۷۲ - 
٭| تر جمه | 
دمع 


کش [رجال الكشى] وَجَدْتٌ بخط جترئیل յ‏ أَخمَ فى کتابہ عَنْ سَهْلٍ عَنْ مُحَمّدِ بن տայ ա»‏ جغفر بن بكر 


24223 


عَنْ پوشت بْن یَغقوب قال: 28 ِأبى الْحَسَن 122 السلام آغطی مَوُلَاءِ الّذِينَ يَرْعْمُونَ أَنَّ أتاكك عي مِنّ ենտ‏ 
«գե»:‏ انم کار مش کون رنادقه(۲). 


|[ ترجمه ՍԼ-‏ الکشی: یوسف بن یعقوب گفته است: به امام رضا عليه السلام گفتم: به اين افرادی که گمان می کنند 
پدرتان زنده است» ز کات داده شود؟ فرمود: به آنها چیزی ندهید زیرا آنان کافر» مشركك و زندیق هستند. -. رجال الکشی : 


۷۸ - 
:5 | تر جمه վ‏ 


ՓԵ 


3 
6 
ԷՖ 
3 
է 
ԷՏ 
5 
6. 


درجم ]الهدایه: خدا شما را رحمت کند بدانید که ջե‏ ست زکات به غير اهل ولایت داده شود و از ՅՆ»‏ اهل ولایت نیز 
به يدر و مادر و زن و شوهر و برده ز کات پرداخت نمی‌شود و هر کس که شخص مجبور است نفقه آن‌ها را بپردازد» زکات به 
او تعلق نمی گیرد» و به يقين خداوند با تحریم ز کات بر بنی هاشم آن‌ها را برتری داده است؛ اما امروز ز کات برای برای آنان 


حلال می‌شود زیرا از گرفتن خمس منع شده اند. 


پ ای ہی ےس 


թա»‏ ان لام عن الولیدِ بن ضیح قَالَ: 96 لی վակ‏ أَرَى بالیل أَهْوَانًا عظیعه 224871 294 با ید الله 
قرب աաա‏ عليه السلام عن ՅԱ‏ كال قود وَل ا Ս‏ :52 ی رکا ماله .1064 աշ 25: տնակ մլ:‏ 
ال Սն‏ إِنْ کان 503« فلس կտ‏ فی مواضعها նչ‏ 


- 


ص: ۶۹ 


.۱۷۷ تفسير الإمام: ۲۷۲) فى آيه البقره:‎ .١ -١ 
.۳۸۸ رجال الکشی:‎ .7 -۲ 


ذُلِک لشهاب فَقَالَ صَدَقَ (Ը)‏ 


ےس أنه ستعمل مخت տ‏ شلیم علی صَدَقَاتِ بكر بن وائلِ و کد كان 723 كان + یم 
ِن أل :97482227 الم َادعَى أله ی յյ Յաշ‏ مال الم و و فی عورا مشو مذ عم مه մե:‏ 
وان اا بور له دیک و إِنْ کان الع ما َعَم 40 يس لَه أن برل ճմ.‏ 2523 24812 ماله إلى عدوا( 


وَعَنْ جَعْفَر بن مُحَمّدٍ عليه السلام: أنه سبل 02:52 الله ալ‏ الصَّدَقاتٌ ա‏ و الممساكين ա Սա.‏ 211 لَا یسأل و الْمسْكينٌ 
1821 مِنْهُ و مالس 1851 աջ»‏ عالا و لا يُغطى لر اء մյ‏ یل لاهن الْمَؤِْنِينَ قیل له الم يكن بالعزضع وی 

Համա Ալ Հաա‏ إلى مؤضع 5-21 یسم فی أَهْل «մյ‏ به و لا يُغطى Մ «57121: ԷՔ385 յլե‏ بُجیی وک و لَوْ ان 
لیخ սա:‏ پیدہ إِلی عللقہ թ‏ لَه الم ُو جذ مؤي Փո‏ 08 ُعطی ամի չուգուն‏ کا لبون و يُغطى տն‏ 


ال کاو ما ی کل մն‏ و یوت و بکتیسی 84101443 بتصدّق و بوفی 455 


عو ما 


عله عليه السلام 21 قال: 27241022 و العاملین عَلَيها Սմ‏ هُمْ Հայ‏ عَلَيِهَا بغطبهم չեմ‏ مِنَ 41.21 ն չմ‏ ما یام یش 
Արար‏ 


55 2« عليه السلام قال: وت إلى رشو الله صلی الله عليه و آله ین ای كبو فى տյալ‏ يَغنى م ذبُوغ Բ‏ 
تخل من այյ‏ سما ر سول الله صلی الله عليه و آله بی حمس فر افرع بن حابس و هب بذر و رب اليل و ան‏ و عَلقمة د 
لاه وَ عَامِر : تن الیل کوک فی تک شبن اب وشول اله صلی لل عليه آله لوكي արամ‏ 
0ئ" Հնդ‏ صلی اشعليدو آله ذلك] ال | اتا تی و آنا :ա‏ عن فى الشماء տն‏ کے ااا 


ص: ۷۰ 


۱- ۱. دعائم الاسلام: ۲۴۵. 
۲- ۲. دعائم الاسلام: ۲۵۹. 


Տեա و‎ ենր 


وَعَنْ أبى جففر عليه السلام 41 قال: فی 24118 و جل و الْمُوَلمَهِ չքյն‏ قال 8:: 125819 الْإِشرلام من رُوَمَاء Փա‏ 
41122556 صلی الله عليه و آله بُغطيهم «ան‏ 


- 
ع 


225 عليه السلام أَنَّهُكَالَ: ذ فى قَوْلٍ الله عر ول و فی القاب قال ՑՆ: 1531 Հե կ‏ ؤكم ա‏ نها الب 


و عَنْ جعفَرِبْنِ محمد یهن آبائہ عليهم السلام عَنْ رَسُولٍاللِّ صلی الله عليه و آله أنه 
عامل عَلَيْهَا و غارم 211787 «Թ‏ )235 أو 1222 بالجماله بالْععَال] أو رل Մա ար‏ أو رَجُل دی یه 


ԷՇ 


223 عَنْهُ ضَكَوَاتٌ الله «Հ:‏ نه قَسالَ: 


و عَنه عليه السلام أن 


٠‏ گرگ ده 


**[ترجمه ]دعائم الاسلام: ولید بن صبيخ گفته است: شهاب به من گفت: من شب‌ها خواب‌های وحشتناكى مىبينم و زنى را 
می بینم كه مرا می‌ترساند» پس از جعفر بن محمد عليه السلام برایم در مورد آن بپرس. من از ایشان پرسیدم و فرمود: اين 
شخصی است که زکات مالش را پرداخت نمی کند. او را (از گفته امام) باخبر كردم. پس گفت: البته س وگند به خدا من 
زكات را می‌پردازم. امام را از سخن او با خبر كردم. ايشان فرمود: اگر اين طور باشدء او زكات را در موضع شايسته آن قرار 
نداده است. گفته امام را برای شهاب نقل کردم. او گفت: راست فرموده است. 


از امام على عليه السلام روايت شده که ايشان مخنف بن سلیم را مسئول گردآوری صدقه‌های (قبیله) بكر بن وائل کرد و 
دستوری را برای او نوشت که در آن آمدہ بود: هر كس از مردم جزیرہ و مناطق ما بين کوفه و سرزمين شام تحت اطاعت ما 
باشد و ادعا كند صدقه اش را به کار گزاران شام داده است» در حالى که اين کار در حوزه (حکومت) ما ممنوع باشدء سپاهیان 
ما از او حمایت می کنند و این کار برایش جايز نیست و اگر گمان او حقیقت باشد» يس حق ندارد در سرزمین ما ساکن شود 


درحالی که صدقه مالش را به دشمن ما بدهد. 


از امام جعفر بن محمد عليه السلام աղջ‏ شده است که از او در بارہ این سخن خداوند «ՀՏՆ ան Հանա Զյ| ւր‏ 
(زکاٹ تنها به تهیدستان و بینوایان اختصاص دارد) سوال شد. فرمود: فقیر کسی است که طلب کمک نمی کند. و حال 
مسکین از او بدتر است و بینوای فقیر کسی است که از همه آنان بیچاره‌تر است» و زکات فقط به مومنانی که اهل ولایت 


هستند داده می‌شود . 


به او گفته شد: اگر در آن Ծա‏ اهل ولایتی نباشد که نیازمند ز کات باشد؟ فرمود: مال ز کات به مکان دیگری فرستاده مى.. 


شود تا در ميان اهل ولایت تقسيم گردد و به مردمى که اگر آن‌ها را برای کاری فراخواندی و دعوت را اجابت نكردند» حتى 


اگر کش شوند -و ատն‏ به گلویش اشارہ کرد - زكات داده نمی شود 


به او گفتند: اگر مومن مستحقی نباشد؟ فرمود: به مستضعفانی که کسی کاری به آن‌ها Մա‏ نمی کند و از کار كردن աջն‏ 
داده می‌شود. و به مومن از زکات آن اندازه داده می‌شود که از آن بخورد و بیاشامد و بپوشد و همسر اختیار کند و به حج 


خانه خدا برود و صدقه بدهد ودين و قرض خود را بپردازد. 


و از انشان نقل شنده است که در باره این سخن خداوند ց. այտ‏ بلند »57« تالغ آملین علهاه (متضدیان آن) فرمود: آنان 
کسانی هستند که در جمع آوری زکات می کوشند و امام هر اندازه که روا بداند به آنان می‌دهد. در این خصوص زمان و 


اندازه ای مشخص نله ات 


على عليه السلام فرمود: از يمن طلا-يى در يوست دباغی شده‌ای که با ب رگ درخت مَّلم دباغی شده بود» فرستادند كه از 
خاكش پاک نشده بود. يس پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم آن را بین ينج نفر تقسیم کرد: اقرع بن حابس» عبینه بن بدر» زيد 
الخیلء علقمه بن علاثه و عامر بن طفیل. گروهی از اصحاب پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم گفتند: ما برای گرفتن آن مستحق 
تر بودیم. این خبر به رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم رسید. پس فرمود: آیا به من اطمینان ندارید حال آن که من امانت 


دار آسمانی‌ها هستم و اخبار آسمان شب و روز به من می رسد؟. 


از امام باقر عليه السلام روایت شده است که در باره این سخن خداوند 125 قَلوبهُم» فرمود: آنان گروهی از رژسای قبایل 


وهمجنين ايشان درباره این سخن خداوند «وَفى الرقاب» فرمود: هر گاه زكات مال از يانصد درهم عبور كرد با آن برده اى 


خريدارى می‌شود و آزاد می گردد . 


شده باشد Ն‏ شخصی است کہ با مالش ديه ای را خريده باشد و Ն‏ شخصى است که ديه و غرامت به او هديه بدهند. 


همجنين از پیامبر که درود و سلام خداوند بر او باد نقل شده كه فرمود: «وَفِى سَبيل اللّها در راه جهاد و حج و دیگر راه‌های 
خير است. «وَابْنَ (եյ‏ شخصى است که در سفر باشد و نفقه اش قطع می گردد يا از او ساقط می‌شود و يا دزدان بر او جيره 


مى شونك. 
وازايشان نقل شده كه فرمودند: امام نظر خود را چنان که خدا به او می نمايد ابراز می کند» يس اگر جنان بهتر ببيند که 


زكات را به سهمهايى كه خدا تقسيم كرده است بخش كند جنين می كندء و اگر چنان شايسته بداند که همه را به گروه 


واحدى به سبب نيازى كه دارند بدهد» همین كار را می كند. و ايرادى ندارد اگر مقدارى از زكات را به کسی بدهد که خانه 


و خدمتکار و دویست درهم دارد. و همه آنچه را ذکر کردیم. -. دعائم الاسلام : ۰ ات 
թու‏ جمه | 
«Փջ»‏ 


TT Հմմ‏ و مش زک و ալ‏ ام 
سِوَى الْمَفْرُوض من 412 فان لُم تجدُوا ամչի յք‏ لا علیکم أَنْ 


Պ ص:‎ 


.١ -١‏ دعائم الاسلام: ۲۶۰- ۲۶۱ء و بعده: فكل ما ذكرناه من دفع الصدقات و ال زکوات الى الأئمه و الى من اقاموه لقبضها فهو 
الذى يجب على المسلمين و على «ՅՅ‏ صرفها حيث آمرهم الله عز وجل بصرفها فيه» و قد ذكرنا وجوه ذلك و هم أعلم بها 
صلوات الله عليهم. 


յոք‏ لیا و من کا فی یف عفر لشییان کن الِب و لا غرف ما گم علیہ (Հան‏ و لا غرف جلاف نا ام عليه 


Ք 2‏ ہے 


فتشعه فتبعه و دين ن به و هم الْمَسْتَض عَفُونَ Հտ:‏ ال و الْمَاء و ամի‏ رتم کون هم و کون ویب رما تا 


و فل الولانه قال անչ մտ‏ واكك فما ول فی الال يأل علی الاب و لی الطربي و َي لا قرف ما و تال لا 
تفه و لا کرامه و لا تغط թ շո»: «Թան «ՏՅ» ԵՄ ԹԱՅ‏ 23/15 من الور նն‏ النََصِبَ فلا 
رن یکت علیہ و کا طمنه وکا ره و ٍن مات جوع و عطما اه و ان کاق عرق أو رقا اتقات فطع ولا مله نا 
أبى زغم 28441 کان يفول :221 Ը2մ‏ عا الله وة كارأ بو یامه عدبا كان ۹" 


ջե- شده که از ايشان سؤال کردند» هر كاه اهل ولایت نباشند‎ ա جمه ] کتاب زید النرسی: از امام صادق عليه السلام‎ իո 
است به دیگران صدقه بدهیم؟ فرمود: اگر در منطقه ای که در آن سکونت دارید اهل ولایت را نيافتيد» ز کات واجب شده را‎ 
برای کسانی از مناطق دیگر که اهل ولایتند بفرستید. اما صدقه‌های غير از ز کات واجب شده را در صورتی که اهل ولایت‎ 
نیافتیدء باکی بر شما نیست اگر آن را به كودكان يا کسانی بدهید که کودک خرد هستند و از جمله افرادی باشند که ناصبی‎ 
نبوده و از عقیدہ و باور شما آ گاه نباشد تا با شما دشمنی بورزد و بر عقیده ای خلاف عقیدہ شما واقف نباشد تا از آن پیروی‎ 
کند و از آن فرمانبرداری کند و اینان مردان» زنان و فرزندان مستضعفی هستند که کمتر از درهم و يايين تر از گرده نان به‎ 
. آن‌ها می‌دهید. اما درهم کامل فقط به اهل ولایت داده می شود‎ 


گفت: من عرض کردم: فدایت بشوم در باره کسی که در يشت در و در راه طلب کمک می کند و ما نمی دانیم او کیست جه 
می گویید؟ فرمود: به او چیزی اعطا نکن - و او را کرامتی نیست - و به غير از اهل ولایت چیزی نده مگر اينكه قلبت برايش 
رقت يبدا کند» پس تکه انی و قطعه برگی (تکه‌ای گوشت) به او ببخشی. اما قلبت برای ناصبی به رقت تباید و حتی اگر از 
گرسنگی و تشنگی بمیرد او را اطعام و سيراب نکن و اگر در حال غرق شدن ն‏ سوخته شدن بود او را يارى نرسان و اگر طلب 
یاری کرد او را در آب فرو ببر و به او کمک نکن. چراکه پدرم که بهترین مسلمان محمدی بود» می گفت: هر کس ناصبی ای 


را سیر کند خداوند در روز قيامت شکمش را پر از آتش می کند» جه آن شخص اهل عذاب باشد و جه اهل غفران ւ‏ 


| تر جمه | 

باب ۷ حرمه الز کاه على بنی هاشم 
الأخبار 

«» 


ن»()[عيون آخبار الرضا عليه السلام] لى؛ [الأمالى للصدوق] ابن 58154381 منرژور ջա‏ مد الحفیری عَنْ أبيه عن 
لین յ Հայա»‏ عليه السلام عَلَى ամ‏ بعض رہ 22201 َضْلٍ ար)‏ ارہ 08 عليه السلام لا جاءث Թ‏ لد 
115168 ره سول 2 +٘ و 
տամ)‏ و فی ہیل الله وَ ابن الشبیل قَربضَةً من اله 11 մր ր‏ کک Թ)‏ سَهماً یه أو وله 


أ 


أو لدی ای 21116140 الصَدَقه وة وشوله 9: أل ՍԱ‏ حَرَم علیهم أن الصَدَقَة աջա‏ علی مُحَمَّدٍ وَ آله 


علیهم السلام و هی սա Շա)‏ الاس لا تجل هم ՒՍ‏ طهّرُوا مِنْ کل دنس و وسخ ԱՔ‏ هرهم 411 اصْطفَاهُمْ رَضِيَ لهم ե‏ 
227 لنفسه و كرة لهم 


ص: ۷۲ 


.۲۳۸ عیون الأخبار ج ۱ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. براءه: 2 


ما كرة یه عر و جل (۱). 


չիթ‏ جمه ]عیون الاخبار » - . عیون الاخبار ۱ : ۲۱۵ - امالی صدوق: از الریان نقل شده که از جمله دلیل و برهان‌هایی که امام 
رضا عليه السلام برای اهل سنت در حضور مامون برای برتری و فضیلت عترت پاک اهل بيت آورد اين بود که فرمود: زمانی 
که داستان صدقه پیش آمد» خداوند. خود و پیامبر و اهل سان را منزه گردانید و فرمود: واا الات ատեան «ն‏ 
ալ ան Վ Ան եա‏ وَالْمَارِمِينَ وَفی سیل الله 520 2.4 ամ‏ -. توبه / ۶۰ - [صدقات 
تنها به تهيدستان و بينوايان و متصدّيان [گردآوری و پخش] آن» و كسانى که دلشان به دست آورده می شود و در [راه 
آزادی ] برد کانه و واسداراة و در واه دا و به کو راه ԹԱՆ,‏ اختضاص دارد. [این |« عتران فرنضه از ساب աճախ‏ و خدا 
دانای حکیم است.] آیا در این 1« چیزی می‌یابی که خداوند عرٌ و جل سهمی را برای خود يا پیامبرش و یا خویشاوندان او 
قرار داده باشد؟ زیرا آنسان که خود و فرستاده اش را از صدقه منزه گردانید» اهل بیتش را نیز منزه گردانید و حتی (صدقه) را 
بر آنان حرام کرد چرا که صدقه بر محمد و خاندانش حرام می‌باشد و صدقه چ رک دست‌های مردم است و برای آن‌ها حلال 
نیست. زیرا از هر چ رک و آلو د گی پاک شده اند. يس هنگامی که آنان را پاک گردانید و آنان را بر گزید. آنچه را برای 
خود پسندید برای آن‌ها نیز پسندید و آنچه را برای خود نايسند دانسته برای آن‌ها نيز ناپسند دانسته است. -. امالی صدوق : 


۴۸ - 
۷| تر جمه | 
«Ծ‏ 


بء [قرب الإسناد] սաթ տ ՀԵՏ‏ عن ابن أبى الْکژام الْجَعْمَرِىٌ اخ فى أ 1 չջնի‏ قال: خرججت و خرج عض աթ‏ إلى 
بغض مات اديت ثل الْعَقيق وما أشبههما անտա յլո ԲՅԱ‏ بي اله ۽ جغفر بن 221 عليه السلام و կտ‏ 22 
Հ ճա‏ نَم قوض نها فی 2 Բա‏ إلى 229 68611 ھی Բն‏ طب فی یی فعالج إخراج Թ‏ فى و 
շե‏ عفن الله عازن աա:‏ عليه السلام و و یال رازه قال له ما لک أ یش 2-2 فقال 4 ՀԵՀ ոյ‏ فداک 
12 ند لته و ال ال մ‏ َاشِم 1806 1 աա‏ السلام إا ذاک 2 معا من Թանն‏ 
بغض չնա‏ بذک (۲. 


| ترجمه ]قرب الاسناد: ابوالکرام جعفری در رو ز گار مامون گفت: من به همراه بعضى از غلامانمان به سوی یکی از 
گردشگاه‌های مدینه مانند عقیق یا چیزی شبیه آن بیرون رفتیم. يس کسی را برای آب آوردن برای ابوعبدالله جعفر بن محمد 
بود برخاست و انگشتش را در دهانم فرو برد و خواست خرما را از دهانم بیرون آورد. ابوعبدالله به او گفت: تو را جه شده 
رس رہ ریت فدایت شوم մմ‏ پ) E‏ بنی هاشم روا نیست. ابوعبداللّه 
الاسناد : ۱۷ - 


«Էէ» 
Տ.» عن ابن عُلوَانَ عن الصَّادِقٍ عَنْ أبيه عليه السلام: آن رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله قضی فى‎ Հայի ب. [قرب الإسناد] ای‎ 
)۳( Է 


- - - 


و فض ی لها باخ کے و نی 


٭ |ترجمہ ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام از يدرش نقل می کند که پیامبر صلی الله عليه و آله سلم دو چیز را در مورد 
ہریرہ دستور داد: یکی اينكه ولا-يت بر كنيز مال کسی است کہ او را آزاد كرده است و دوم اينكه وقتى كنيز آزاد شود مخير 
است که با شوهر قبلی خود باشد و یا از او جدا شود؛ سوم صدقه ای را كه گرفته و به دیگری هدیه داده» تبديل به هدیه می 


شود و حکم صدقه را ندارد و خوردن آن اشکالی ندارد. -. قرب الاسناد : ۶۱ - 
թու‏ جمه | 
«f»‏ 


ب. [قرب الإسناد] مُحَمَدُ յ‏ عَلِی ثن عَلفِ الْعطَارُ عِنْ رایع زین محمد بن عود الو فرش قال: كنا ؤو نحن هران 
شرت չն ֆո‏ فى الم جد չն ֆո‏ الصَّدَقَهِ աչ ն:‏ بن محمد عليه السلام فَقَالَ Մ‏ بی لا تشربوا من عذا الْمَاءِ و اشْرَبُوا من 
ջն‏ (۵)۔ 


٭ | ترجمه ]محمد ابن عبداللّه جعفری گفته است: ما در Ժե)‏ کود کی راه مى رفتيم و از آب صدقه ای که در مسجد بود می ... 
نوشيديم. جعفر ابن محمد عليه السلام ما را صدا زد و گفت: ای پسرانم از این آب ننوشید بلکه از آب من بنوشيد. - . قرب 
الاسناد : ۹۹ - 


چا ماد | تر حمه վ‏ 
«ծ»‏ 


Դ շշ 


ب» [قرب الإسناد] ان աթ‏ عن շթ)‏ قال: Լ27 ՅՆ‏ عليه السلام 2 .4 մթ‏ لينى عنم ال لا و لک Տուշ‏ 
լ աՀ: 8 ախտա ա թվա‏ رجت إلى مكة كيت Հտ‏ بهده Հական 2 Վանն չայ‏ 


ص: ۷۰۳ 


.۳۱۸ -۳۱۷ آمالی الصدوق:‎ .۱ -١ 
.۱۷ قرب الاسناد ص‎ .۲ -۲ 
بثلاث من السنن ظ.‎ ۳ ۳ 
.۶۱ قرب الاسناد ص‎ .۴ -۴ 
.۹۹ قرب الاسناد ص‎ .۵ -۵ 


انها صَدَقَاتٌ Սն‏ سمي կե‏ شئ Հա ٤‏ منها 28 2 بریع و غیره فقال و هَذِهِ لَهُمْ (1. 


## ترجمه ]قرب الاسناد: بزنطى روايت می کند که از امام رضا عليه السلام در مورد صدقه يرسيدم که آيا برای بنی هاشم 
حلال است؟ فرمود خير اما صدقه برخى از آنان برای برخی دیگر حلال است. پس به او گفتم: فدايت شوم اگر از مکه بیرون 
رفتم این آب‌هایی كه بين مکه و مدینه است و عموم آن از صدقه است جه حکمی دارد؟ فرمود: چیزی از این آب‌ها 
نامگذاری شده است؟ گفتم: یکی از آن چشمه ها چشمه ابن بزیع نام دارد و مانند آن. فرمود: این آب‌ها متعلق به آن‌ها است. 
-. قرب الاسناد : ۲۱۷ - 


اد | تر جمه | 
»$« 


الصَّادِقٍ عَنْ یه مها الم 5 մյա‏ 5 هرایم մ‏ إن աան լք‏ مَاءُ شربوا و ص دَقَه 


eta ٥‏ ۔''. الخصال: امام صادق عليه السلام از پدرش روايت می کند که فرمود: صدقه بر بنى هاشم خلال تمت مگر 
در دو صورت: : هنگامی که تڈ تشنه باشند و به آبی برسند و بنوشند و نیز صدقه دادن بعضی از آن‌ها به بعضی 525 ւ‏ - . الخصال 
۱ ۳۳ - 


وں | ترجمه ] 
«Մ»‏ 


لء [الخصال] ابْنُ ال عن الصّفَارٍ عَنْ ար 8 8898 ախր: ամա‏ 
աթ‏ الله عليه السلام: : اه رن یره ԱԿ‏ ,1 روج لها و می Հա‏ اتر ثا կաջն Հան‏ فخي 

ավ մմ:‏ أن تقر ند ՑԻԱ‏ 5 شاء جوا یرت و سو 
قال 114725 صلی الله عليه و 10941 491 و ص دّقَ عَلَى بریزة بلخم 248 յ‏ 417755 صلی الله عليه و آله ՀԱՅ‏ 
عَائِنَة هُ و قَالَتْ دول الله صلی الله عليه و آله ا بل اه بجا رَو 1241 عليه و آله و الحم علق َقَالَ ما شا 
Համ»‏ یطخ الث یار ول الله صلی الله عليه و آله ص دق به علی ,10214842« لا کل الصَدَقَه ال هو لها 


صَدَقَه و لا مدي م أمر կամ «ան‏ تا من (յժ‏ 


٭ ترجمه |الخصال: عبید الله بن على حلبی از امام صادق عليه السلام نقل می کند که فرمود: بریره کنیزی بود که شوهر 
داشت و عايشه او را خرید و آزاد کرد و پیامبر خدا صلی اللہ عليه و آله و سلم او را Ջա‏ کرد که اگر بخواهد نزد شوهرش 
باشد و اگر بخواهد از وی جدا شود و صاحبان قبلی این كنيز با عايشه شرط کرده بودند که ولا-يت او با آنھاست: پیامبر 


تار لاک نبال ակա‏ كدان ا ] اد ազար‏ گر کی را مار فد շնա անան նամար‏ قش عله رز 
آله و سلم هدیه کرد عايشه آن را در جایی آويخت و گفت: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم صدقه نمی خوردہ پیامبر 
յանի‏ حال كه ]اق ամառա տանկա անա‏ کرش مه نله عا گنک تا مرا اف افر هر مق 
دادند و او هم به ما هدیه کردہ و تو صدقه نمی خوری, فرمود: آن برای او صدقه و برای ما هدیه است. سپس دستور داد آن را 


بپزند و در او سه ستّت جاری شد. -. الخصال ۱: ۸۹- 


| جمه‎ թու 
«փ» 
نء [عیون أخبار الرضا عليه السلام] بالْأَسَانِيدِ :408 تن الصا عَنْ آبائہ علیهم السلام قال 06 111725 صلی الله عليه و آله: إل‎ 


ص: ۷۴ 


۱-۱. قرب الاسناد: ۲۱۷. 

.۳۲ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۲ -١ 

#. الخصال ج ١‏ ص ۸٩‏ 

- ع. عیون الأخبار ج ۲ ص ۲۹. 
۵- ۵. صحیفه الرضا عليه السلام ۲۵. 


**[ترجمه ]امام رضا عليه السلام از پدرانش نقل می کند که پیامبر صلی اللہ عليه آله و سلم فرمود: صدقه برای ما اهل بيت 
حلال نيست. - . عیون الاخبار ۲ : ۲۹ - 


صحیفه الرضا عليه السلام: از ایشان همین حدیت روایت شده است. - . صحیفه امام رضا عليه السلام : ۲۵ - 
۷| تر جمه | 
«Ն»‏ 


ہے 


| ترجمه |امالى طوسى: زيل د بن ارقم نقل می کند که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در روز غدير فرمود: صدقه برای من و 
برای اهل بيتم حلال نيست. - . امالى طوسى ۱ : ۲۳۱ - 


٭| ترجمه | 


«ն» 


مه [ و زو վ‏ ن وه عن أبى تین عن أ رر ی وم 
صلی لله حليه و آله َل نیاق صلی لله حليه و آله أله قال تؤلى الوم من ايع لا الخلا 


آورى صدقه فرستاد. آن شخص به ابی رافع گفت: همراه من Ա‏ تا مقدارى از آن به تو برسد. او گفت: (اجازه بده) پیامبر صلی 


و برده مردم از خود آن‌ها است و صدقه نيز برای ما حلال نيست. - . امالى طوسى ۲: ۱۷ - 
* | ترجمه ] 
»1« 


լի.‏ الیاشی] عن ایص بن اَم عن أبى ود له عليه السلام فا قَالَ: إن نا ناسا ین نى اشم ؤا زشول الله صلی اللہ 
علیه و آله այժ մնա նանա O‏ و العم فقوا بكو أ کا هذا الهم ամ‏ عله الله չայ‏ علیها و ال 


وو 


لوبهم خن وی به ال رول اللہ صلی الله عليه و آله تا نی 12 120 :8128 մ»: Մ‏ لی و لک و آکن وعدت 


َهُ قَدْ ԱՀ‏ فما 485 یا ینی عود الْمُطلِبٍ إِذَا عدت ՀԵՂ:‏ | بلق باب الْجَنّهِ أ ترڑنی ԱՔ‏ علیکم 


- 


**[ترجمه ]تفسیر العياشى: عیص بن قاسم از امام صادق عليه السلام نقل می کند که فرمود: همانا مردمى از بنى هاشم نزد 
رسول خدا که سلام و درود خدا بر او و اهل بيت او با آمدند و از او خواستند كه آنان را به عنوان مسئول جمع آوری 
صدقات چهار يايان و شتران بگمارد. آنان گفتند: اين سهمی که خدا برای مسئولین جمع آوری آن و مؤلّفه قلوبهم قرار داده 
است» ما به آن سزاوارتریم. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ای فرزندان عبدالمطلب! صدقه برای من و شما جايز 


نیست» اما خدا مرا به شفاعت وعده داده است. - و سپس فرمود: من گواهی می دهم که او وعده داده است - 
هر گاه حلقه در بهشت را به دست گیرم» فکر می كنيد جه خواهم کرد آیا غير از شما را ترجیح خواهم داد؟ 


| جمه‎ թու 


۰1۳ 


ار الرَاوَنْدِىٌ» Անն‏ عَنْ مُوسی بن جغفر عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال մ‏ عليه السلام: جَرَتْ فی بَريرَة أَرْيْعٌ կե ամ‏ 


24 1 کاتیشها عَاِفَهُ انث تَدُورُ و تسأل الاس و کانث կյ «5 285 )) չն‏ الْقَدِيدَ 17 فَقَالَ ام صلی الله عليه و 
آله هل من سی ء کل فَمَالَتْ لا إلا ما نا به َريرَة فَقَالَ صلی اللہ عليه و آله عاتیه هُو عَلَيْھَا 2412 لا 04442( 


ص: ۷۵ 


.۲۳۱ آمالی الطوسی: ج ۱ ص‎ .١ -١ 
.۱۷ آمالی الطوسی: ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. تفسیر العیاشی: ج ۲ ص ۹۳. 

۴- ۴. نوادر الراوندی: ۵۴. 


٭ |ترجمه]نوادر راوندی: موسی بن جعفر عليه السلام از پدرانش نقل می کند که على عليه السلام فرمود: درباره بریرہ چهار 
قضيه وجود دارد. یکی از آنها اين است که هنگامی که عايشه او را خریداری کرد او در کوچه ها می كشت و گدابی می 

کرد و به خانه عايشه پناه می برد و نان و گوشت را به عنوان هدیه به «ԿՆ‏ می داد! رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به 
خانه وارد شد و خطاب به عايشه گفت: آيا در خانه چیزی هست که بخوریم؟ ՎԵՆ‏ پاسخ داد: نم مگر آنچه را بريره برای ما 
آورده اسم رسول تیا ضان اوو آله و سلم فرمود: همان را بیاور زیرا آن برای بریره صدقه است و برای ما هديه 


محسوب می گردد. د يس آن را خورد. - . نوادر راوندی : ۵۴ - 
**[ترجمه] 

أقول 

تمامه فى باب تزويج الإماء. 


| ترجمه |تمام داستان در باب ازدواج كنيزان آمدہ است . 


| ترجمه‎ թու 
«¥» 
طارق طرّا بعلفوقه فی وعانها و تشتجونه بها کم‎ Փաշան Հ بر لین عليه السلام فى‎ ZA 


ՈՒ.‏ مہ سے اه 108485 843112 :412 لک که معرم քար‏ 4« إلى آخر الحْطبور. 


- 


**[ترجمه ]نهج البلاغه: اميرالمومنين در یکی از خطبه‌ها مىفرمايد: و از این حادثه شگفت آورتر اينكه شب هنكام کسی به 
دیدار ما آمد و ظرفی سرپوشیده پر از حلوا داشت» معجونی که از آن تنفر داشتم» گویا آن را با آب دهان مار سمىء يا قی 
کرده آن مخلوط کردند به او گفتم: هدیه است؟ يا زکات يا صدقه؟ که همه اينها بر ما اهل بيت پیامبر (ص) حرام است. تا 
آخر خطبه. - . نهج البلاغه : خطبه ۲۲۲ - 


շշ 


Ա‏ شت" سم 


Թաթա Հա )۳( աթ «աշ չա.‏ فى فی 5 ماكو وش ل Նա‏ الله عليه و آله فَأَدْخَل )2452 2213Թ‏ ار 


- 
A 


99پ مق تفر الف فان إا هل թամ:‏ قا الصدته. 


و 85-38 ن مُحمّد لوا الله عليه قال قال رَشول الله صلی الله عليه و آله: لا تل 4121 لی 8007 بیتی 8 2127 
اځ الاس فقيل 1 عبد الله عليه السلام )2363 رها الاس ین 605« قال تم 41029147 ذلك الْحْمْسَ قيل 


0 


له Հա թատ‏ کیل جل 14412168 او الله کا یجل لا ما حرم الله لا بغضب այնր‏ عا و لیس չքա‏ ان ما 
բամ բամ իմ‏ الله ی 


رماع السلام աման‏ كنا كا متووظة وها ամ‏ كت من 3183 326375 خفر إنَّ 41 رم անմ Կր‏ الاس 
آن կտն‏ أ تغمل ն‏ و حل Ա‏ صَدَقاتِ աա‏ علی 28 من غیر زُکاو(۴) 


.١ -١‏ نهج البلاغه تحت الرقم ۲۲۲ من قسم الخطب. 

۲- ۲. دعائم الاسلام: ۲۴۶. 

۲-۳ فی نسخه الکمبانی جزت. و الجمز: الاسراع و العدو. 
۴- ۴. دعائم الاسلام: ۲۵۸- 184 


իու‏ ترجمه |دعائم الاسلام: از امیرالمومنین على عليه السلام Հախ)‏ شده است که ایشان به امام حسن عليه السلام درحالی که 
کودکی خردسال بود نگاه کرد و خرمایی از خرمای صدقه را گرفته و در دهانش گذاشت. پیامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم 
ما اهل بيت حلال نیست. - . دعائم الاسلام : ۲۴۶ - 


از حسن بن على عليه السلام نقل شده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم دست من را كرفت و همراه با او به راہ 
افتادم و ما بر خرمایی تازه گذر کردیم و من در آن موقع کودکی خردسال بودم» پس سریعا دویدم و خرما را گرفته و در 
دهانم گذاشتم. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم شتاب کرد و انگشتش را در دهانم گذاشت و خرما را با آب (دهانم) بیرون 


آورد و آن را در (աճ)‏ خرما انداخت. اين خرما از خرمای صدقه بود. سپس فرمودند: صدقه برای ما اهل بيت حلال نیست. 


جعفر ابن محمد عليه السلام می گوید: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: صدقه برای من و اهل بیتم حلال نيست جرا که 
صدقه چ ر ک‌های (دست) مردم است. به امام صادق عليه السلام گفته شد: آيا زکاتی که مردم می پردازند از همین نوع است؟ 
فرمود: بله و خداوند در عوض آن» خمس را برای ما مقرر گردانیدہ است. به او گفتند: در صورتى که از خمس منع شدید آيا 
صدقه برای شما حلال می‌شود؟ فرمود: خیر» به خدا سو گند چیزی که خداوند بر ما حرام كرده است» حلال نمی شود همچنین 
از ایشان نقل شده که فرمود: ز کات واجب برای ما حلال نیست و برای من یکسان است که از زکات بخورم يا شراب بنوشم؛ 
همانا خداوند صدقه‌های مردم را بر ما حرام گردانید جه آن را بخوریم يا با آن کار کنیم؛ و صدقه برخی از ما به برخی دیگر 
را در صورتی که از ز کات نباشد حلال کرده است. - . دعائم الاسلام : ۲۵۸ - ۲۵۹ - 


تر جمه | 

باب ۸ كيفيه قسمتها و آدابها و حكم ما يأخذه الجاثر منها و وقت اخراجها و أقل ما یعطی الفقير Կ»‏ 
الآيات 

.0( صَدَقَهُ هرهم و کیهم بها و صل عَلَِِمْ‎ մա ամայ 

eta 0‏ :]|-"- توبه: خُذْ من գա Այն 812 չալ‏ بها وَصَلَّ عَليِهِم. -. توبه ‏ ۱۰۳- 


[از اموال آنان صدقه ای بككير تا به وسيله آن پاک و ياكيزه شان سازی و برايشان دعا كن.] 


بء [قرب الإسناد] 21 لقع الصَّادِقٍ عَنْ أبيه عَنْ «թ‏ عليهم السلام قَالَ: اعد فی رُکاِک յայ աա.‏ لک و نها 


.)۲( رت‎ նգ 


** | ترجمه ]امام صادق عليه السلام از پیدرانش از على عليه السلام نقل می کند که فرمود: در زکاتت آنچه را که عشار از تو 


می كيرد حساب کن و کمتر از آن» هر جه توانستی بپرداز. -. قرب الاسناد : ۹۴ - 
թու‏ جمه | 
«Ծ‏ 


ای وپ وی Հավ‏ عن աայ‏ عن ابن عُفْدَهَ عن علی ِن الم ين عَن الاس : ٿن عامر տաթ‏ رق عَنْ 


إشڪاق بن عَمَارِ قال: قال لى أبُو عند الو علي السلام یا ձեւ‏ کی տյ‏ بحا مالک գլ‏ 21:85 إلى العلل 
َأَعْطِيهغ մա‏ ما راک بَا (شرعاق لا قد لت الْمؤْمِنِينَ 6515 إِياك إِنَّاللَّهتعالَى ول من أَذَلَ لی Ա‏ 525118 


- 


جا [المجالس للمفید] الجعابی: مثله (4۴. 


٭ ترجمه ]اسحاق بن عمار می كويد: امام صادق عليه السلام به من گفت: اسحاق! چون وقت زکات مالت فرا رسد آن را 
چگونه می پردازی؟ گفتم: مستحقين آن خود به من مراجعه كرده به ايشان می پردازم» حضرت فرمود: تو را جز این نمی بینم 
مجالس المفيد: جعابى همین حديث را روایت كرده است. -. مجالس المفید : ۱۱۳ - 

| تر جمه‎ թու 


«Է» 


بشر بن بسار قال .تا ای մ‏ لحن علب السلام Ես‏ النؤم ای ی اک قال ی اذه աե‏ 


3 


أو عمرة اف و بغطی الاجر بر 50 الوم نها فى طاعه الله 
ص: ۷۷ 


.١ -١‏ براءه: ۱۰۳ و الآبه ساقطه عن نسخه الکمبانی» موجوده فی الأصل. 
۲- ۲. قرب الاسناد: ۹۴. 


۳- ۳. آمالی الطوسی ج ۱ ص 1۹۸ 


EN E 


.)۱( و الفاجر فی مَعْصِيَهِ الله عَزَّ و جل‎ թյ 


ز کات به مومن داده می‌شود؟ فرمود: به مومن سه هزار داده من لوه سس کف ده هزار» و به شخص فاجر مقدار ناچیزی 
داده می شود زيرا مومن مال زکات را در راہ طاعت و بند گی خداوند خرج می کند اما فاجر آن را در معصیت خداوند هزینه 


می کند. -. این حديث در معانی الاخبار موجود نیست و آن را در علل الشرایع ۲ : ۰ می‌بینی. - 


٭| تر جمه | 
«f»‏ 
5 اللا یما احق به الصاوق عليه السلام علی عَمْرِو بْن թր‏ جماعه مِنَ الْمَغتِله 


قال 11284154 014121 فا نو ատար‏ يه այ‏ الصَّدَقَاتٌ للفقراء و المساکین و այ Կա Հեն)‏ آخرمًا قال نَعَمْ 


i e eee 


` پان 


թ‏ صَدََاتٍ أَهْل العضر و أل այ)‏ تتجعلهم فا مواء قال عم ال مات وشول الله فی كل ما فلت فى سيره کان زشول 
اله صلی اللدعليه و آله رخ م صد 307212 فی թ‏ اواو و صَدَقَه اضر فی թ‏ العضر Հեմ‏ م 4-5 تنه اوه نا يفم 


عَلَى َدْرِ تا նՀա‏ بنهم و علی ما يَرَى و علی 14 ما بحص ره فان کان فی تیک شین ع ۶ ما قلت فان մեկտ:‏ 42 
شيهم کلهم ا :628 فی أن رَسُولَ له صلی الله عليه و آله كذ 6:54 (۳) 


չիթ:‏ ]احتجاج: ابن عتبه روایت کرده است که از جمله دلیل و برهان‌هایی که امام صادق عليه السلام در برابر عمرو ابن 
عبید و گروهی از معتزلی‌ها ذکر کرد بدین صورت بود كه به عمرو گفت: در مورد تقسیم ‏ زکات. جه می گویی؟ عمرو بن 
ضیف ایخ آیه را تلاوت کرت واا الصدقات սեան‏ والمت اکن وال امل -. توبه / ۶۰ -۰(صدقات. تھا به تهیدستان و 
بینوایان و متصدّيان [ گردآوری و پخش] آن» اختصاص دارد.] و تا آخر آيه را تلاوت کرد. امام گفت: بلی. اما تو چگونه آن 
را تقسیم می کنی؟ عمرو بن عبيد گفت: صدقات را به هشت بخش تقسیم می كنم و هر بخشی را به گروهی می دهم. امام 
فرمود: كرجه یک گروه آنان ده هزار تن شوند و یک گروه دیگر از یک تن و دو تن و یا سه تن تجاوز نکنند؟ تو برای این 
چند نفر معدود به اندازه آن ده هزار نفر سهم برابر مقرر می کنی؟ عمرو بن عبيد گفت: بلی. امام صادق فرمود: و حتما زكات 
شهریان را با ز کات ատն‏ نشینان جمع می کنی و بین مستحقین شهری و مستحقین بیابانی به طور مساوی تقسیم می کنی؟ 
عمرو بن عبيد گفت: بلی. امام صادق فرمود: تو از همه جهت با سيره رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به مخالفت 
برخاسته ای. رسول خدا ز کات بادیه نشینان را ميان مستحقين بادیه نشین تقسیم می کرد و ز کات شهریان را ميان مستحقین 
شهری. رسول خدا سهام مستحقین را برابر نمی دانست «ՏԱ‏ به مقداری که از آن‌ها حاضر می شد و مقداری که از آنان حاضر 
بود» مطابق صلاحدید خود» به هر گروهی مقداری عطا می کرد. و اگر در سخن من تردید داری» (بدان که) فقهای مدینه و 
مشایخ آنجا در اينكه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم اين گونه عمل می نمود هیچ اختلافی با هم ندارند. -. احتجاج : 


۶ - 
| تر جمه | 
«A»‏ 


ع» [علل الشرائع] 18 տ‏ مُوسَى عن الحفیری عَنْ أَحمَد بن مُحَمّدٍ عَن ان مَخبُوب عَن این سنان عَن الصّادق عليه السلام قال: 
باع آبی عليه السلام ِن مام بن .03/84 له بکذا و 17 أل ویار و ارط علیه رک دک الْعال عشو بين و نما 
فَعَلَ 523« 51 շից 2:50 ՆԱ»‏ (۴). 


به فلا-ن و فلا-ن هزار دینار خريده و شرط كردند که زكات ده سال آن مال را هشام بدهد و این شرط به خاطر آن صورت 
كرفت كه هشام والى بود. -. علل الشرايع ۲: ۶۳ - 


۷| تر جمه | 


«$» 


Ք. 2. س‎ 


سنء [المحاسن] أبى عَنْ مُحَمّدِ بن یمان 52 عبد الله ِن سنا قال Սե‏ | عبد الله عليه السلام: من Լայ‏ و տյ ՅՆ «անյ‏ 
الْمتَجَملِينَ و أما الصدَقَهُ من 217« و الفضه و ն‏ آخرجت الْأَرْض فللفتراء «Աթ‏ و لِم 712 112 ՍՏ‏ قال ծ‏ هَوَْاءِ 5128 و 


2 هر 


یستخیون مِنّ النّاس ՀՅ‏ أُجمل 22101 412712 و كل 
ص: ۷۸ 
۱-۱. فی نسخه الأصل و طبعه الکمبانی رمز مع: و الحدیث لا يوجد فى المعانی» و تراه فى العلل ج ۲ ص ۶۰. 


.۲۶ فى الأصل١ تصنع» و فی بعض النسخ! کذا تصنع» و الصحیح ما فی الصلب طبقا لنسخه الکافی ج ۵ ص-‎ ٠٦٢ 
.۱۹۶ الاحتجاج:‎ .۳ ۳ 


۴- ۴. علل الشرائع ج ۲ ص ۶۳. 


٭| ترجمه |المحاسن : ابن سنان روايت کرده که امام صادق عليه السلام فرمود: صدفه حیوانات پهن پا و سم دار به مسلمانان 
متجمل پرداخت می شود و صدقه طلا و نقره و هر آنچه زمين می رویاند (غلات) به فقرا داده شود. گفتم: چگونه حكم بدين 
صورت تشريع شده است؟ فرمود: آن افراد ظاهر آراسته دارند و از مردم شرم می کنند از اين رو بهترين اين دو نوع صدقه از 


نظر مردم را بايد به آنها اختصاص داد و هر دو نوع آن جزء صدقه می‌باشد. -. المحاسن : ۳۰۴ - 


* | ترجمه | 


«» 


| 


بو عبد الّه عليه السلام: մեա մ‏ 
11232983 230 الله .6315( 


* | ترجمه |المحاسن : ابی ولاد از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود: به هيج کسی کمتر از پ پنج درهم به عنوان 
زکات يرداخت نمىشود واين كمترين مقدارى است كه خداوند در زكات واجب كرده است. - . المحاسن : ۳۱۹ - 


| تر جمه‎ թու 


«փ» 


أوّل 55 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: 1 աւն ատյ անյ‏ 82 هرمن اه من أ راد تَفُدیم ال کاه و Մ‏ تجوز فى الر کاه 
չեմ‏ أقل من نشف ديئار و ای آزوی عن أي الْعَالِم عليه السلام فی تَقُدِيم 70411 ատն‏ آربعه آشهر 
Հայակ:‏ علیک و جوز لكك կուն‏ و تأخیزها لها :2 بالصّلاِ ول : »7 لک تَشدیم الصّلَاه 
2 


قبل وَقتها و لا تأخیزها الا آن ذ یکون قضاه و کیک اه خبیت تدم من زکاه مالک Ա‏ 620 به عَنْ չք‏ َاجعلها 
فا أحلت [عل] لوك و فت از کا ‏ مث بها له رکاة له بُحسَبُ لكك من زکاه مالک و بُكتبُ لَك Ա‏ جر الَقوض و 


١م‎ 
١ 
ք. 
ՒՕ 
է 
` 
5 
Ն` 


7 - ۶و 


الاو و إِنْ كانَ لک علی رل مال و կ. կտ‏ تک 81124 قاش يها من 31 :)326 آزوی عن الم عليه السلام أله 


4 


قال թթ‏ الشّئ 2311 إِنْ 1۳۹ مر قضَاک و إِنْ չը‏ حَسَبتهُ مِنْ «Հեա‏ 


թու‏ ترجمه آفقه الرضا: اولين اوقات يرداخت زكات يس پس از گذشت Ան‏ شش ماه از سال است برای کسی که می‌خواهد پرداخت 


زكات مالش را مقدم دارد و جايز نيست كه در زکات» کمتر از نصف دينار پرداخت شود. 


من از يدرم عالم اهل البيت در مقدم داشتن زكات و مؤخر داشتن آن به مدت جهار ماه و شش ماه روايت مى كنم. ليكن 


مقرون دستور به نماز کرده است و چنانکه مقدم داشتن و مؤخر داشتن نماز جایز یست مگر به عنوان قضاء زكات نيز این جني: 


است» يس اگر دوست داشتی که پرداخت مقداری از زكات مالت را مقدم داری که مومنى را به وسیله آن از غم و مصيبت 
نجات دهىء آن را به عنوان قرض به او بده و زمانی که وقت زکات برسد. آن مالی را که به او دادی به عنوان زكات خود 
حساب كن واد ین مال به عنوان زكات مال تو به حساب می آید و واب قرض و زکات برای تو نوشته می‌شود. واگر در نزد 


شخصى مالى دارى و این شرايط برايت فراهم نشود كه مال را از او بگیری» پس اگر خواهى آن را زكات حساب کن. 


من از پدرم روايت می كنم كه فرمود: نيكو جيزى است قرض دادن» اكر قرض گیرندہ تمکن يابد آن را خواهد پرداخت و اگر 


پرداخت قرض برای او دشوار شود. به عنوان زكات مالت به حساب بياور. 
* | ترجمه ] 
30 


2 աար 02 282 յ مرا من‎ ԱԱ - رون ا‎ «Ջավա ք ի 7 ի 
تو توهَا الفقراء فهو خيرٌ‎ 3 ամո Ս 517: ۳۳ عرد الله عليه السلام قال: سالته عن قو‎ Ել شی | تفسیر العیاشی] عن الحلبی عن‎ 
(ղջ بتفیه ال اة عَلَايةً لیس‎ Նար 15714517 لکم 0 قَالَ یس تلك الرّكاة‎ 


٭| تر جمه]تفسپر عباتت جم از امام صادق عليه السلام روایت می کند که از او درباره اين سخن خداوند: اوَإِن تحمُوها 
را «բանամ‏ - اا یت 20 تم وت سا پنھان 


خودش می پردازد. زکات آشکارا است و نه پنھانی. -. تفسیر عیاشی ۱: ۱۵۱ - 
۷| تر جمه | 


«Ն» 


թն:‏ ال لام عن չե‏ بن ԵԿ:‏ عليهما السلام :بش بتفجیل لر اه Թ‏ تحلها بر 
رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله رکا الاس قَبل مَحلهّا فی آثر اتاج إِلَيهَا فيه (۵). 


ص: ۷۹ 


أل الام ۱۳۱۲ 

۲- ۲. المحاسن: ۳۱۹. 

۳ ۳ البقره: ۲۷۱. 

۴- ۴. تفسير العناشی شئی: ج ١‏ ص ۱۵۱. 
4-8 دعائم الاسلام ج ۱ ص ۲۵۹. 


#[ترجمه ]دعائم الاسلام: از جعفر ابن محمد عليه السلام نقل شده كه فرمود: عیبی ندارد که پرداخت زكات را پیش از وقت 
لزوم آن» به اندازه یک ماه يا بیشتر - در هنكام ضرورت - مقدم بداری. و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم زكات عباس 


(عموی خود) راء در امرى که به آن نیازمند بود» پیش از وقت آن گرفت. - Թե».‏ الاسلام ۱: ۲۵۹ - 

|] تر جمه‎ թո 

باب ٩‏ آدب المصدق 

الآيات 

.۵( صَلائكك سکن لَهُْ ول بیغ عَلیغ‎ 6լ هتم و تکیهم بها و صل عَلَیھم‎ ցամա «յ 


-"ՎԵտ6Ծ 60‏ توبه: خد من չա‏ 512 هرهم وت کبهم بها وصل չբ.‏ إِنَّ ص دک سکن لَهُم ول سمیغ աք‏ - 


. توبه ۱۰۳7 - 


(از اموال آنان صدقه ای بگیر تا به وسيله آن پاک و ياكيزه شان سازىء و برايشان دعا کن زيرا دعاى تو برای آنان آرامشی 


است» و خدا شنواى داناست.) 


ماه [الامالی للشيخ الطوسی] بو عفرو عَن ابن 58:18 161 بن يَحْيَى عَنْ մթ‏ الؤحمن عَنْ أبيه عَنْ مُحَمّدِ بن إشڪاق بن 
عَمْرِو بن شیب عَنْ آبیه عَنْ جد عن اَی صلی اللہ عليه و آله أنه قال: یا حلف كان فى الجاهلیّه فان لام لم 0382( 
لف فی الإِشلام 


E 


ص: ۸۰ 


.۱۰۴ براءه:‎ .١ -١ 
فى المصدر المطبوع: فان الإسلام لم يزده الا شده» و هو الصحيح من الحديث كما رواه أبو داود فى سننه( انظر المشكاه‎ .۲ -۲ 
ص ۳۰۳) قال: خطب رسول الله عام الفتح ثم قال: أيها الناس انه لا حلف فی الإسلام و ما كان من حلف فى الجاهليه فان‎ 
الإسلام لا يزيده الا شده الحديث كما فى المتن. قال فى النهايه: أصل الحلف المعاقده فى الجاهليه على الفتن و القتال و‎ 
الغارات فذلكك الذى ورد النهى عنه فى الإسلام بقوله صلی الله عليه و آله: لا حلف فى الاسلام. و ما كان فى الجاهليه على‎ 
نصره المظلوم و صله الارحام فذلک الذى قال فيه: و ما كان من حلف فى الجاهليه لا يزيده الإسلام الا شده. انتهى. أقول: و‎ 


الظاهر أن المراد بقوله لا حلف فی الاسلام أنه لا ينبغى بعد الاسلام عقد حلف فان الاسلام آمر بالعدل و الاحسان و نھی عن 
الفحشاء و المنكر و بعد أن كان الزعيم الكفيل فى كل ذلك هو الله تعالى عرٌ و جلء فلا مزيد عليه» مع أن الاسلام لا يريد من 
المسلم أن يأتى بالخیرات حميه و هی لا تخلو عن رئاء و سمعه و لا أن ينتهى عن المنكرات عصبیه و ذمارا و هی تنافی 
الاخلا.ص و الطاعه بل انما يريد منهم الخيرات ما استطاعوا مخلصا و يطلب منهم الانزجار عن الفحشاء و المنكرات طوعا و 
رغبه ليزكيهم و يسعدهم. و اما حلف الجاهليه فما كان على الغارات و الظلم فالاسلام ينهى عن أصل العمل كيف و الحلف 
عليه» 117 ما كان على نصره المظلوم كحلف الفضول فالاسلام انما أوكده بأوامره: فأخذ عليهم أن ينصروا اخاهم ظالما أو 
مظلوما و جعل تتكافا دماؤهم و يجير عليهم أدناهم .... و روى عنه صلّی الله عليه و آله فى لفظ آخر لتلک الخطبه أنه قال: اوفوا 
بحلف الجاهليه فانه لا يزيده إلا شده و لا تحدثوا حلفا فى الإسلام رواه الترمذى و قال حسنء على ما فى المشكاه: ۳۴۷. 


لديو حا پر ےج մարան‏ کت دهم () لا بل եր‏ 325 


ص: ۸۱ 


۱-۱. قیل فی معنی ذلك أن أقصى المسلمین و هو آبعدهم یرد الغنیمه الى آقربهم فجعله بمعنی قوله« ترد سرایاهم على 
قعیدهم» و قیل: ان المسلم و ان كان قاصی الدار عن بلاد الکفر إذا عقد للکافر عقدا فی الأمان لم يكن لاحد نقضه و ان كان 
آقرب دارا الى ذلك الکافر. و الظاهر عندی أن المراد بقرینه ما قبله و ما بعده أن لاقصی آفراد المسلمین و آبعدهم من الجماعه 
أن يحضر فى شوراهم و يتكلم بما يحضره من النصیحه لهم و يرد عليهم آراءهم و يخطئهم» أو بحضر مجامعهم فإذا رأى منکرا 
رد عليهم و صرفهم الى الحقء و لو كان قاصيا و ليس لاحد النكير عليه بقول: ما أنت و ذاکث؟ و أشباهه. 

۲- ۲. فى الأصل و المصدر: قعدهم و فى المشكاه قعيدهم و كلاهما بمعنی؛ و قعد» مح ركه جمع قاعد كخدم و خادم و المراد 
أن السرايا و هو جمع السريه يعنى الافواج يبعثون هاهنا و هاهنا ليغيروا على العدوء اذا غنموا لا يقتسمون الغنيمه بينهم انفسهم» بل 
پردونها الى اميرهم الباعث لهم فى حوزتهم الحاميه لهم و فثتھم التى إذا انهزموا لجئوا اليهم فيكون الغنيمه بينهم سواء. 

۳- ۳ الجلب و الجنب- كلاهما بالتحريكك- و قد قيل فى معناهما وجوه و الذى عندى بقرينه أن الجلب و الجنب متخالفان أن 
المصدق ليس له أن ينزل منزلا- فیآمر أصحاب الصدقه أن يجلبوا نعمهم الیه و إذا جلبوا إليه من عند أنفسهم رفاهيه له أو 
لانفسهم لیس له أن يبعدهم و يقول لهم: اذهبوا الى مراتعكم فإذا جنتکم فاعرضوا نعمكم على» أو يكون الجلب بمعنى جمع 
المتفرق و الجنب تفريق المجتمع وزان قوله صلی الله عليه و آله فى سائر الروايات لا یجمع بين متفرق و لا يفرق بین مجتمع. و 
مقرا روى عنه صلی الله عليه و آله أنه قال:« لا جلب و لا جنب و لا- شغار فى الإسلام؛ تراه فى معانى الأخبار: ۰۲۷۴ مشكاه 
المصابيح ۲۵۵ فالمراد بالجلب و الجنب ما هو فى الرهان و السباق كما فى بعض الروایات» لا جلب و لا جنب فى الرهان» لا فى 
الزكاه فالجلب أن يركب فرسه رجلا فإذا قرب من الغايه تبع فرسه فجلب عليه و صاح به ليكون هو السابق» و هو ضرب من 
الخديعه و الجنب أن يجنب الرجل مع فرسه فرسا آخر لكى يتحول عليه ان خاف أن يسبق على الأول ذكرهما الجوهری فى 
الصحاح. 
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رول الله صلی الله عليه و آله: هَذًا الْحَدِيتٌ فی خطیته یو 22« ال یاب لس (۱) 


٭ |ترجمهہ]|مالی طوسی: عمرو بن شعیب از پدرش از جدش جب پیر شس ری 
و پیمانی که در زمان جاهلیت بوده است اسلام آن را تقویت کرد و عهد و پیمانی در اسلام نيست - . در كتاب النهایه آمدہ 
است كه : مراد از آن عقد و پیمان‌هایی است که در زمان جاهلیت برای فتنه و جنگ و غارت با هم می بستند و از این جهت 
در اسلام از آن نهى شده است و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم می‌فرماید: لا حلف فی الاسلام. ( هیچ عهد و پیمانی در 
اسلام نیست) -» چرا که مسلمانان عليه غير مسلمانان متحد هستند؛ به طوری که اگر دورترین آنان به غير مسلمانان امان دهده 
نزدیک‌ترین مسلمان به بلا-د کفر آن امان را رعایت می کند. جنگجویان مسلمان غنایم را با کسانی که در خانه نشسته‌اند 
تقسیم می کنند. انسان مؤمن به خاطر انسان کافر کشته نمی شود؛ چرا که ديه کافر نصف ديه مومن است وجلب و جنب در 
اسلام نیست - . «جلب» در ز کات اين است که گیرنده صدقه در ميان قوم نیایدہ بلکه در مکانی نزديكك آنان مستقرٌ شود و 
کسی راشرس فا صتقات زا كيرد و زد ای اورف كيو در ز کات یی شض در تقاط دوری ازع سک ت مردامی 
كه صدقه می پردازند اطراق کند» بعد دستور دهد اموال را نزد او ببرند» که اين کار هم نهی شده است. برخی گفته اند اين 
دو واژه به معنای نوعی نیرنگ در شرطبندی است. به معانی الأخبار ص ۲۷۴ مراجعه کنید. - و صدقه‌های آن‌ها فقط در 


خانه‌هایشان گرفته می شود . 

9۳ ھھٰ۶ھہهہم را در خطبه روز جمعه ايراد کرد و فرمود: ای مردم... - . امالی طوسی : ۲۹۶ - 
۷| تر جمه | 

«Ծ 


վմ‏ ووت باقام و 


- - 


ياء 45-21 و علی այ‏ َا و Հա‏ لصاحبیرا و 2,212« Մ ՀՀ)‏ خلاط و لا وِرَاط و لا شناق و لا شَغَارَ و من أجبى 2 


532 مُشكر حَرَامٌ. 


قال أبو عبيد الأقيال مل وك باليمن دون الملك الأعظم واحدهم قيل يكون ملكا على قومه و العباهله الذين قد أقروا على ملكهم 
لا يزالون عنه و كل مهمل فهو معبهل و قال تأبط شرا: 


متى تبغنی ما دمت حيا مسلما٭٭ مت نى مع المسترعل المتعبهل 


فالمسترعل الذى يخرج فى الرعيل و هى الجماعه من الخيل و غیرها و المتعبهل الذى لا يمنع من دنی (۲) 


قال الراجز(۳) یذ کر الابل انها قد أرسلت 
ص: ۸۲ 
-١‏ ۱. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۲۶۹. 


۲-۲. شی ء خ ل» و فی المصدر المطبوع: آدنی شى ء. 
۳ ۳. و هو آبو وجزه كما فى ذيل الصحاح. 


على الماء ترده كيف شاءت: 
عباهل عبهلها 
الوراد. 


يعنى الابل أرسلت على الماء ترده كيف شاءت و التيعه الأربعون من الغنم و التيمه يقال إنها الشاه الزائده على الأربعين حتی تبلغ 
الفريضه الأسخرى و يقال إنها الشاه يكون لصاحبها فى منزله يحتلبها و ليست بسائمه و هی الغنم الربائب التی يروى فيها عن 
إبراهيم أنه قال ليس فى الربائب صدقه قال أبو عبيد و ربما احتاج صاحبها إلى لحمها فيذبحها فيقال عند ذلكك قد اتأم الرجل و 
اتأمت المرأہ(١)‏ قال الحطيئه يمدح آل لأى: 


فما تتئم جاره آل لأى ٭٭٭و لكن يضمئون لها قراها 


يقول لا يحتاج إلى أن يذبح تيمتها قال و السيوب الركاز و لا أراه أخذ إلا من السيب و هو العطيه تقول من سيب الله و عطائه و 
أما قوله لا خلاط و لا وراط فانه يقال إن الخلاط إذا كان بين الخليطين عشرون و مائه شاه لأحدهما ثمانون و للآغخر أربعون فاذا 
جاء المصدق و أخل կտ‏ شاتین رد صاحب الثمانین على صاحب الأربعین ثلث شاه فتکون عليه شاه و ثلث شاه و على الآخر ثلثا 
شاه و إن أخذ المصدق من العشرین و المائه شاه واحده رد صاحب الثمانین علی صاحب الأربعین كلك شاه فیکون 


عليه ثلثا شاه و علی الآخر ثلث شاه(۲) 


فهذا قوله لا خلا-ط و الوراط الخدیعه و الغش و يقال إن قوله لا خلا-ط و لا وراط کقوله لا یجمع بين متفرق و لا یفرق بين 
جد Վ‏ 


قال الصدوق و هذا أصح و الأول ليس بشىء. 


و قوله لا شناق فان الشنق هو ما بين الفريضتين و هو ما زاد من الابل من الخمس إلى العشر و ما زاد على العشر إلى خمس عشره 


ص: ۸۳ 


.١ -١‏ ضبطه فى الصحاح من باب الافتعال. 
۲- ۲. ما بين العلامتین ساقط عن نسخه الکمبانی. 


شی ء و كذلكك جميع الأشناق قال الأخطل یمدح رجلا: 
قرم تعلق آشناق الد یات ب2 إذ المثون أمرت حوله حملا" 


و أما قوله لا شغار فإنه كان الرجل فى الجاهليه يخطب إلى الرجل ابنته أو أخته و مهرها أن يزوجه أيضا ابنته أو أخته فلا يكون 


مهر سوى ذلک فنهى عنه و قوله صلی الله عليه و آله و من أجبى فقد أربى. 
فالإجباء بيع الحرث قبل أن يبدو صلاحه (۱). 


ارس آمعانی الاخبار: قاسم ابن سلام به سندی که تا پیغمبر صلی الله علیه و آله رسیده «Հմ‏ گفت که: رسول اکرم صلی 


անչա‏ آلھ رد լին‏ ین خر حضرشی و ف اش աւեր‏ اف 


«نوشته ایست از محممد» فرستاده خدا به سوی مل وک و زمامدارانی که همواره بر سرير حکومت برقرارند از اهالی حضر موت. 
که موظفند به خواندن نماز و دادن ز کات. الین نصاب گوسفند (چهل گوسفند) یک گوسفند و گوسفندی که برای شیرش 
در خانه نگهداشته می شود از آن مالکش می باشد. و از معادن (که استخراج شود) یک پنجم ثابت است. و جايز نیست 
«خلاط» (مخلوط كردن چهارپایان) و «وراط» (فریفتن مصدّق با بدر كردن گوسفند از ميان گوسفندان پراکنده كردن كله را 
یا پنهان كردن مواشی خودہ در ميان مواشی دیگران یا مخفی كردن در كوه و صحرا ն)‏ صدقه گیرنده مطلع نشود) و نه 
«شناق» (گرفتن ز کات چیزی از ميان دو نصاب) و نه «ازدواج به مبادله» یعنی دو شخصء دختر ն‏ خواهر یکدیگر را بدون 
مهريّه به همسری در آورند» و هر کس کشت را قبل از رسیدن بفروشد. ربا خورده است. و هر نوع مست کننده ای حرام 


است). 


ابو عبید گوید: «أقیال» پادشاهانی بودند در یمن که مرتبه شان پائین تر از پادشاه بزركك بود و به تک تک آنان «قیل» گفته 
می شد. که او مهتر و پادشاه قبیله خود بود. «عباهله» (ملوكك حمیرند) که پیوسته بر اورنگ سلطنت تکیه دارند و هر بیکار و 


سر خود رهاشده ای را که از هر کاری که اراده اوست منع نشود «معبهل» گویند و նչն‏ شرا گفته است: 
تا وقتی که زنده هستم» هر وقت به دنبال من باشی 
مرا با پیش رو كله و اشخاص بیکار و سرخود رها شده می‌یابی. 


«مسترعل» گله‌بان یا صاحب آن که همراه كله اسب و يا شتران آید» یعنی پیش رو كله و «متعبهل» آن است که از کوچکترین 


چیزی منع نمی گردد. كفت «راجزا دسته شتری را كويد که رها شده تا برود و آب بیاشامد و به حال خود رها است که به هر 


جایی برود: 
شترها را رها کند هر طور می‌خواهد بر آبشخور وارد شود. 


یعنی شترها رها شدند که هر طور بخواهند بر آبشخور وارد آیند. «تیعه» چهل رأس از گوسفند است. و «تیمه» گوسفندان زائد 


بر چهل رأس تا به نصاب دوم زكات را گویند. و گفته شده: گوسفند شيرده خانگی است که بيابان جر نيست و گوسفند 
خانگی است که جهت شير و بره نگهداری می شود و از ابراهیم در این مورد روایت شده که فرمود: ربائب زکات واجب 


مرد ذبح کرد گوسفند شیرده راء و زن دو گانه زائید. حطيئه» خاندان لوی را چنین ستوده است: 
آل لوغ մատած‏ خانگی سرد كوه را ամ‏ كسيد 
بلکه مهمان نوازی را برای آن ضمانت می کنند. 


می گوید: نیازی ندارد که گوسفند شیرده خانگی خود را بکشد. ابو عبید گوید: «سیوب» مال پنهان کرده در زین است و به 
نظرم حتما از «سیب» که عطا و بخشش می باشد. اقتباس «Վ:‏ و می گویی: «از بخششهای չգ)‏ و عطای اوست». امّا فرمایش 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم «لا خلاط» و «لا وراط» گفته شده: «خلاط» مخلوط شدن چهاریایان است» یعنی: هر كاه 
دو نفر گوسفند خود را با هم مخلوط کردند و مجموعا یک صد و بيست گوسفند شده که یکی از آنها مالک هشتاد رأس» و 
دیگری مالک چهل رأس مين باشد. و هر گاه که گیرنده کات آمد و دو گوسفند از آن كله گرفت. آنکه هشتاد رأس دارد 
به آنکه چهل رأس 525 قيمت یک سوم گوسفند را بپردازد بنا بر این او یک گوسفند و یک سوم گوسفند پرداخته است و 
دیگری دو سوم گوسفند. و اگر گیرندہ ز کات از مجموع یک صد و بیست. یک گوسفند كرفت (مالک هشتاد رس یک 
سوم یک گوسفند را به مالک چهل رأس می پردازده پس صاحب هشتاد رأس دو سوم یک گوسفند را پرداخته» و صاحب 
است یعنی: چیز کم بها را در چیز گرانبها مخلوط نمودن و گول زدن مشتری استء و گفته اند: فرمايش آن حضرت الا خلاط 
و لا وراط» همانند قول کسی است که گفته باشد: (جمع نمی گردد ميان پراکنده شده و پراکند گی ایجاد نمی شود در ميان 


چهل «Ն‏ یک سوم یک گوسفند) و این است آنچه در اسلام ضوع شده می فرماید: که «لا خلاط». و «وراط» (فریفتن) 


جمع شده). 

شيخ صدوق گوید: قول اخیر صحیح تر می باشد و معنی اول قابل اعتبار نیست. 

و اما فرموده اش «لا شناق» «شنق» فاصله بین دو نصاب از زکات شتر» فاصله ينج تا ده و آنچه افزون بر ده است تا پانزده از 
شتر» می گوید: «از آن چیزی گرفته نمی شود» و فاصله تمامی نصابها این چنین است. اخطل در ستايش مردی گفته است: 

مرد بز ر گواری است که دیه‌های شتر به او تعلق می كيرد 

ջան)‏ که ديه صدها شتر در اطرافش را متحمل می‌شود. 


و اما فرموده رسول خدا صلی الله عليه و آله: «و لا شغار» یک زناشوئی تعویضی در زمان جاهلّت بوده» بدين گونه که مردی 
به خواستکاری دختر و با خواهر شخص دیگری می رفت و كابين او را بر این قرار می داد که دختر یا خواهر خود را نيز به او 
بدهد و مهریه ای جز این مهریه در کار نبود» که حضرت از آن نهی فرموده است. و فرموده اش این است: «و من آجبی فقد 
آربی» یعنی هر كس اجباء کند ربا داده است. «اجباء» فروختن زراعت است قبل از آنکه محصول آن آشکار گردد» و به ثمر 


نشيند. -. معانى الاخبار : ۲۷۵ - ۲۷۷ - 


| تر جمه | 
«Է»‏ 
ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: 31221125 الْمَوْضِعَ 48 2212 یی یام ամ ճա‏ کل للد أذ فاكم ատն ջ-‏ 


َعَم مر أَنْ يُحْرَجَ الم ԻՆ»‏ و یہ ԱՅՀ2‏ لمر ٩‏ 


«ՏՅ له‎ 26 լ Հ-ն أنْ 5-2« 31.221 4 هذه 46 515« ۳۹3 مها و ان ل ماح ال م أن‎ աԼ ա-ի 
و د عبر‌ها و‎ 


3 
- 


و راصق بین عنم رت 


*٭ ترجمه آفقه الرضا عليه السلام: عاملی که گیرنده زكات است» آن موضعی را که گوسفند در آنجاست قصد می کند و ندا 
ع كيد արտ‏ کو անն ենե‏ ختا ذو آم ال ای هس سی اک کک لی چاو كين که گند را رة 
آورند و آن را دو گروه کند و صاحب آن را مختر سازد که هر یک از این دو گروه را که می خواهد اختیار کند و گروه 
فرگر راقامل برش دنهس کر صاب آ و ست اه لاف اتجدرا عام ماه اوق کے و նտի անան‏ 
կամե աան‏ بت از ات سات անա եսն‏ وار وان حق անային‏ جاه ددرو աա‏ 


گردهم آمده را متفرق کند و نیز اجازه ندارد گوسفندان (چند کس) را گردهم آورد. 
թու‏ جمه | 
«f»‏ 


شی» [تفسير العياشى] عن الْحَسَن بن عل بن العْمَانِ عَنْ أبيه عَمَنْ شیع أا عَبدِ اللِّ عليه السلام وَ هُوَ 40:51:14 أدب 4225 


صلی الله عليه و آله فال Ս‏ مُحمَدٌ مُذ العفو 213 بالْعَوْفٍ و أغرض عَن الجاهلین قال 12 مِنْهُمْ مرا ظهر و مرا تَيِسَرَ այց‏ 
الْوَمَط(٢).‏ 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: از حسن ابن على بن نعمانء از پدرش» از کسی که از امام صادق عليه السلام شنيده است روايت 
كرده است که ايشان فرمودند: همانا خداء رسولش صلی الله عليه و آله و سلم را تعلیم کرد. يس فرمود: ای محمد! եխ‏ الْعَفوَ 
Հժ‏ العف 282220 ال اهِلِينَ»؛ -. اعراف /۱۹۹ 5 +٦‏ ری يسنديده فرمان ده» و از نادانان رخ 


برتاب.) فرمود: از آنان آن جه را ظاهر و آسان است بگیر و عفو (بخشش ش) حد ميانه است. . تفسیر عیاشی ۲ + ۴۲ - 
* | تر جمه | 


«A» 


فی | ليسي العياشى] عَنْ علی بْن حَسَانَ րալ‏ عَنْ بَغض 22-72 اللَّهِ عليه السلام قال: سا عَنْ قَوّل الله եչ‏ 


ین բյա‏ 222862 و ركهم بها جارِة هی فی العام بغ 12410257 الله عليه و آله الم (۳. 


٭ | ترجمه |تفسير عياشى: از على ابن حسان واسطی. الريك از مساو از امام نیت سیت روايت کرده است که 
گفت: از ايشان در باره این سخن خدای تباركك و تعالی: ՆԻ‏ من գը: 812 չա‏ کس بهاه - . توبه / ٠١"‏ - از 
اموال آنان صدقه ای بگیر تا به وسیله آن پاک و پاکیزہ شان سازى) سؤال کردم که آيا يس از رسول خدا که سلام و درود 


خدا بر او و اهل بيت او باد در باره امام نیز جریان دارد؟ فرمود: بلی. -. تفسیر عیاشی ۲: ۱۰۶ - 


| جمه‎ թու 


«$» 


شی [تفسیر المیاشی] ن زُرازة عن أبى تد الو عليه السلام قال قت قلت له قوذ من :412 هرهم و ترکیهم بها أَهْوَ 


2 -- 


َوْلَهُ و آتوا ال كاه قَالَ 90 )612 فی եյ‏ و الْحَيَوَان و ال اه فی الب و له وَ ركاه 
ص: ۸۴ 


۱- ۱. معانی الأخبار» ۲۷۵- ۲۷۷. 
۲-۲. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۴۲؛ و الآيه فی الأعراف: ۱۹۹. 


۳- ۳. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۱۰۶ و الابه فى سوره براءه: ۱۰۴. 


Ը) الصٌوْم‎ 


#* ترجمه ]تفسیر عياشى: از زراره» از امام صادق عليه السلام روايت شده است که كفت: به ایشان عرض کردم: آيا این 
فرمودة اي ا ْوَالِهِمْ 212 هرهم وت کیھم սկ,‏ از اموال آنان صدقه ای بگیر تا به وسیله آن پاک و پاکیزہ شان 
ما ا همان قرا ص22 ا الا ատ‏ آر کات ذاده ات ا اس շտա աար ման‏ كاهاق و حرانات است او 


زکات در طلا و نقرہ و زکات روزه. -. تفسیر عیاشی ۲: ۱۰۷ - 
۷| تر جمه | 


«» 


- 
Էզ 3 աք . 


یه الق نامر بق أ م ا ای سس ارب 
تلف و تھی ان بی ء فی عا مركن و Ա‏ نَ بها فى عَا Աարոն‏ هم فی َخذها مِنْهُمْ و 
ا 1 مم 


| لک أو بشت أو يكذ و يهم أ 212523 وق طاقتهم 91217 ا‎ յ արսեն 

وَعَنْ عَلِی عليه السلام: أنه أو ی بت صصح 
اتروع و անա‏ ا و ان ծ‏ یمهم بمشط الْوَجْهِ و لین الجا نب و مره أن 22931831 و 28312 فان الله یرف الْمُتوَاضِعِينَ 
ՆԱԵ մի 7‏ سار ی و ی وج 


42:27 عليه السلام 21 قَالَ: فَالَ: يُؤْحَدُ են‏ أَهْل 01« علی ماهم و ا 262 مِنْ مواضعهم 21 هُمْ فیا إِلَى عَيرمَا قَالَ و 


թյ‏ کان الْجدْب أخدوا تى بُکمٹرا(۷), 


121: 


Էշ 
Ն 


512 12-28 الصَّدَقَهُ ء وجهیا الإبل من الْإبل و ابقر من ابقر 21222213 و الا لحنطة من الحنطه و 


ص: ۸۵ 


.۱۰۷ تفسير العیاشی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۵۲ دعائم الاسلام:‎ .۲ -۲ 


و هذا و الله أعلم إذا لم يكن آهل الصدقات آهل تبر و لا ورق و کذلک کانوا يومئذ են‏ إن كانوا يجدون الدنانیر و الدراهم 
فأعطوا قيمه ما وجب علیهم ثمنا فلا بأس بذلك و لعل ذلك أن يكون صلاحا لهم و لغيرهم. 


۳ 5 
ی 


و قذ دكزتا فیا Բա‏ 482 ِن مق عليهما السلام EU:‏ م أَنْ շեր‏ مَنْ وجبث عَليه ركاه من الب ورقابقیعته و 
گنلک لا Ա ան‏ ا مِنّ الْوَرِقٍ Հան «Հն ԼՑ:‏ بقیمته فقذا مثل 21145 إِعْطَاءِ ما وَحَبَ فى الْمَوَائِتَى و 
الوب و من کر بعد ւն‏ اغطاء ԺՄ ժման» վ2Այ Աջ «արի‏ 


نے 


- 
մ. - و‎ 29. 
/ 5 3 


7م اسان ا قال جر չեի‏ اس 18 121 اه من أ مُوَالِهغ لان َ الله قول 12 يِن آقواهم 212 ագի‏ قال 
:»12419 الله عليه و آله هَابُوا رم الُشْر مِنْ کل عشرین ՍԱն‏ نضف مق و من کل مان աի‏ تا 


یا عن جقر ‏ ہے ےا و عن رٹ کر رت ۾ قاو: لیس فى Հինա‏ ی 2 و إا 
کا تفه اع ها نا ثم لیس فیتا راد علی الْخشس شی :2-1 تلع عشرا فا کائٹ عَفْراً ففیها լեն‏ همه مر 
տատա ան‏ عشر ففیها տամ‏ عشرین ادا بل عشرین ծ Հաճ‏ فاذا کانث Ն‏ و عِشْرِينَ ففیها 43 مَخاض )2( 


فان لم تكن 43 م اض قَابْنُ 255094 حمس و تمائین فان زَادَتْ وَاحَدَه ԱԹ‏ ابه ون ای تحمس و أَرْبَعِينَ ا او 


واحَدة կ‏ فة طَرُوقَة الْمَخْلٍ ای سین ծն‏ راد կ18::1»-1‏ خدعة إلى حمس و ՏԱՅ:‏ راد وَا<ََه فيا بنا ليون 


ای 7 շթ‏ فان راد وَاحَدَهٌ ԱՃ‏ جنران طروقا 122 إِلَى 346 عشرین فان زَادَتْ فی كل أزتعین ابه بون و فى كل 
ا 
فابنه المخاض الذى قد استکملت حولا ثم دخلت فی الثانى كأن آمها قد 


ص: ۸۶ 


-١‏ ۱. قد مر الاختلاف فى آصل تلك الروايه» و أن الفرض عند ذلكك خمس شیاه فاذا زادت واحده ձան‏ مخاض. 


بدا حملها بأخرى و هی فی المخاض أى فی الحوامل فاذا استکملت السنتین و دخلت فی الثالثه فهى بنت لبون كأن آمها وضعت 
فهی ذات لبن فإذا دخلت فى الرابعه فهی حقه أى استحقت أن يحمل علیها و يركب فاذا دخلت فى الخامسه فهی جذعه(۱). 


و عل 112212 2« أنه ամ‏ دام .231284 ա ն‏ له مِنَ նի չմ‏ قَها و رد علی صاحب 
ԱՆ ա ի‏ سے 


پچ هم արշ‏ اللہ هم هم قالود یمس فی ابقر شین 2 ی շանը‏ فا Հաւ‏ تین و کانث Ա ամաս‏ 
ایآ ی رل و و فوا کتک على کل أن աա‏ بعین ففیها 252 إِلَى 222 فاذا بَلَعَتْ سین َفیها 
تبیعان أو بیعتان ادا لت سربعین قفِيها 254 و بیغ 60 «ԱՆ‏ تمانین ԱՃ‏ 6004 ای تشعی و فى تشیین 51 ايع այ‏ ماه 
یا له تیان لی مائو و شرو قفا بان و بيخ نی عفرین و بان اذل ԱՄ‏ و مال یا ا فسات 0 ثم 
کدّلک فى کل اشن تبیغ أ تَبیقة و فی کل أرْبَعِينَ مه و لا شین ء فی الْأوقَاص و هو نا ِنَ الْمَرِصَئين و لا فى الْعَوَامِلٍ من 
ի‏ و ابقر و لا سی > فی الدّوَاجن من الم و مِی ای ری فی Տ‏ 


2453 عليهم السلام انهم فَالُوا: یس ԱՅ‏ دون 643 من الم شی 2 فاد بََعَتْ أَرَعِينَ و زعث و عال عَلَيھا الکول قفیها شا 
م ایس فیعا ژد َلى این ը‏ 1 حتّى 88 شین و اله إن ژادث واحدة كما وھا یه ծեն‏ ی تھی մլ‏ مایا 
رادت واه فا ما يدهاو 22 (Ա‏ تاه دا کرٹ 4 کل ماو اة و إا كان فى اب أو ابر و الم ا يجب فيه 
եւ: չք 343‏ و ما ال 18:63 804« اقب فيه بالصّغِير 815 مها و إن մ‏ یک تم صاب 


AV ص:‎ 


۱- ۱ دعائم الاسلام: .۳٣‏ 
۲- ۲. مسان» خ. 
۳- ۳. فى المصدر: و ما استفید. 


فلیس فی الفَضْلانِ و لا فی الَجاجیلِ و لا فى الْْعلَانِ 2١(‏ 


شن : عى حول عَلَيِهَا الحؤل. عل نشول الو صلی اله عليه آله أله تھی աան‏ لو ین مق أ ين ته 
مجتمع و دک 81 بجع اَل չժ‏ مَواییهع لمح دق إذا الو واد من كل مائه مَاة و لکن تا بحسب مان کل رَجُل 
اب دایب مه که ال وم رن ه تمرم یب ماو یه 
تة و دی կլ‏ كنك نلک فى կամ‏ وجب فا ثلاث یم علی کل واج اة و ريق المتوع أن يود وجل Տ‏ 
ما فا له لمح دق رها 232 19 ՀՀ‏ فيها ال اه هد هداما 214 فيه أَبَابُ ال وال و ناما یلم فيه գնամ‏ فان يَجْمَعَ ما 
յ)‏ لا تچب علی واجدٍ نما راهن لکل واجد منهما عشریق شا( 


- ماه‎ Ք 


Ատ الا یکو له ماه و عون شاء يجب علیه‎ թյ کی + بوذا جع ذلك وجبث هخا و کذلک فرق ال‎ կայքն 


13 115-1 قفا 2221 2231 نا12 կե‏ نان فوا ا ց «ամ‏ ا ریب الْأَموَالٍ وا للشعاء أن این مجتيع و 
يَجْمَعُوا بين متفر (۳). 
وت ہپ السادم Էլ մաշ իլ‏ جَمَُوا ایهم و كان الرّاعی وَاجَداً 17 وَاجَدا لَمْ Հա‏ 


:4111 احا من کان کل 


ص: ۸۸ 


۱-۱. فی المصدر:« و لا ف العجاجیل 337 الخرفان الى تتوالد կա‏ شی ء و لا فیما یغاد الیها شی ےکی بحول علیها الخرل: 
و قد وجبت فيها الزكاه». فالفصلان كنعمان جمع الفصيل» و هو ولد الناقه إذا فصل عن آمه. و العجاجیل جمع عجول» كسنانير 
جمع سنور و هو ولد البقره» و الحملان بالضم جمع حمل مح ركه و هو بمعنى الخرفان بالکسر جمع خروف: ولد الضأن. 

۲- ۲. فى المصدر: كأن كان لکل واحد منھما عشرون شاه. 

.۲۵۵ ۵۴ دعائم الاسلام:‎ 1-Ի 


عدو يج - 


ہی سی یرپ قال تا با نی تہ تک ی 
عیش ամր‏ (۲) و لا լա‏ العم الى هو لِضدَرَابهَا و لا ذَوَاتِ الْعَوَارِ و لا الْحْمْلانَ و մ‏ اسان و لا العجاجیل و لا 
թն‏ شرازها و մ‏ ارما 


عدو يج 


و عَنْ عَلِیٌ عليه السلام 41 قال: تفرّق ԵՄ ՀՍ‏ تا صَاحِبٌ الم تتا و حار السَاعى من ՅԵ‏ 
وع 55 ول اللّه صلی ال علیه و آله: 41252242 Սայ» լա‏ و الْعمیر و الوقيقٍ. 


و عن جفثر بن Կ‏ علیهما السلام أله قَاَ: )2483 մ‏ و ابقر աա «6 Ցա:‏ 42111 و لیس فی شین ء من الْحَيَوَانِ 
عير هُذه 4089 لضاف شین 2. 


- - 
| 21 


ر أن 8 تُضَاعَفَ )4:12 علی تَصَارَى ارب (۳) 


و 
أنه 


و عن عَلي عليه السلام: 


نو رط سس کت آنان در اد بن باره مورد اعتمادند. يعنى هر كس 
انکار كند كه مالى دارد که زكات در آن واجب است و در ظاهر نزد او مالی نباشد» سو گند داده نمی شود. 


و نهی کرد از این كه در یک سال دو بار از ایشان گرفته شود و در یک سال فقط یک بار از آنان گرفته می شود و نھی کرد 
که در گرفتن صدقات با مردمان در ی كسد նեան աման ատամ‏ زاون اسخگری که نا پیش از անա‏ 
برایشان تحمیل کنند؛ و فرمان داد که گیرندہ صدقات جز آنچه در دست ایشان است نگیرد» و در حق ايشان به عدالت رفتار 


کند و حقی را که برای آن‌ها واجب است فرو نگذارد. 


از امام على عليه السلام نقل شده است که هنگامی که مخنف بن سلیم ازدی را برای تحصیل داری زکات روانه کرد سفارش 
طولالنی ای به او کرد و كفت که در کارهای پنهانی خود از پرورد گار خویش پروا كندء و با مردمان با گشاده رویی و 
نرمخویی رو به رو شود. و به او فرمان داد که فروتنی Վ‏ کند. و از تکبر بيرهيزد» که خدا فروتنان را برمی آورد و متکبران را 
تنزل می دهد. سپس به او فرمود: ای محنف بن سلیم! تو را در این صدقه بهره و حقی معين است. و شرکایی داری که عبارتند 
از بینوایان و مسکینان و بدهکاران و مجاهدان و در راه ماند گان و برد گان و دلجویی شد گان. ما حق تو را می دهيم» تو هم 
حق آنان را بده» در غير این صورت مدعیان تو در روز بازیسین بسیار خواهند بود و بدا به حال کسی که مدعیان او چنین 


كسان (بينوايان و ..) باشند. 


و از ایشان |ա‏ شده که فرمود: صدقه‌های بادیه نشین‌ها از آب‌های آن‌ها گرفته می‌شود و از مکان‌هایی که در آنجا هستند به 


مكان دیگر رانده نمی شوند. فرمود: و هركاه خشکسالی بود (جمع آوری صدقه آنها) به تاخیر می افتد تا در رفاه و نعمت قرار 
بگیرند. - . دعائم الاسلام : ۲۵۲ - 


و از ایشان نقل شده که امر فرمودند صدقه از جنسش گرفته شود: صدقه شتر از شتر» گاو از گاو» گوسفند از گوسفند گندم 


از گندم و خرما از خرما . 


این موارد - و خداوند بر همه چیز داناتر است - زمانی است که صدقه دهنده‌ها اهل طلای ريخته نشده و درهم‌های ضرب 
خورده معاملادتی نباشند همان طور که در آن زمان این گونه بوده است. اما اگر չա»‏ و درهم بيابند» قیمت آنچه که بر آن‌ها 
واجب شده را می‌پردازند و اشکالی ندارد. و چه بسا این امر به صلاح خود آنان و دیگران باشد و در مطالبی که پیشتر ذکر 
شد از جعفر ابن محمد عليه السلام روایت کردیم که فرمود: اگر شخصی که ز کات طلا بر او واجب است. معادل آن درهم 
(ضرب خورده) بپردازد و نیز ایرادی ندارد كن کسی که زکات درهم (ضرب خورده) بر او واجب است» معادل آن» طلا 
زکات بدهد. اين حکم همانند آن چیزی است که در مبحث اعطای ز کات چهارپایان و دانه‌ها ذکر کردیم و پس از این 


اعطای قیمت ز کاتی را ذکر خواهيم کرد که که از عمر شتران بالاتر می‌رود. 


و از آن حضرت نقل شده که امام فرمود: مردمان را بر پرداختن ‏ ز کات وادار می کند. چراکه خدای متعال گفته است: «خذ مِنْ 
آموالهغ 8-2 (ճգ.‏ [از اموال آنان صدقه ای بگیر تا به وسیله آن پاک سازی) و پیامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم فرمود: 


یک چهلم را به عنوان زكات بیاورید» از هر بيست مثقال نصف مثقال و از هر دویست درهم ينج درهم. 


از جعفر ابن محمد از پدرش و از پدرانش و از على صلوات الله علیهم روايت كرديم که فرمودند: در چهار شتر زكات واجب 
نیست و هرگاه به ينج شتر بیابان گرد برسد یک گوسفند در آن واجب می شودہ پس از آن» در بیشتر از ينج شتر زكات نيست 
تا اینکە به ده شتر برسد و چون به ده شتر رسيدء دو گوسفند تا پانزده شتر و چون به پانزده شتر رسید سه گوسفند تا بیست 
شتر و چون به بيست شتر رسید. چهار گوسفند و هركاه به بيست و ينج شتر رسید» یک بنت مخاض ز کات واجب است. اگر 
بنت مخاض نداشته باشد یک ابن لبون تا به سی و ينج برسد و چون یک شتر بر سی و ينج شتر افزوده شود یک بنت لبون تا 
چهل و پنج» و چون به چهل و ينج برسد و یک شتر بر آن افزوده شدء یک حقّه كه با نر آماده جفت گیری باشد تا شصت 
شتر و اگر یکی بر آن افزوده شود یک جذعه تعلق می كيرد تا هفتاد و ينج و اگر یکی بر آن افزوده شود دو بنت لبون ز کات 
لازم می آید تا نود و اگر یکی بر آن افزوده شود دو حقه ای که آماده جفت گیری با نر باشند لازم می‌آید تا صد و بیست» و 


هركاه از این تعداد بیشتر شد در هر چهل شتر یک بنت لبون و در هر پنجاه شتر یک حقه تعلق می گيرد. 


بنت مخاض شتری است که یک سال را تمام کرده و به سال دوم وارد شود گویی مادرش می تواند دوباره شتر دیگری حامله 
شود» و آن در مخاض است یعنی در حامله‌ها. و چون دو سال را تمام کرد و وارد سال سوم شد بنت لبون نامیده می شود 
گویی مادرش بچه آورده و پستانهایش شير دارد. وقتی وارد سال چهارم شد حقه نامند زیرا توانایی حمل بار و سواری را 


دارد و چون وارد سال پنجم شد جذعه نامیده می شود. 


از على عليه السلام روایت شده که فرمود: اگ رگیرنده ‏ ز کات در شتر» سنّی را که در ز کات واجب می گردد نیابد» شتری با سن 


بالا تر از آن را می گیرد و به صاحب شتر مازاد ین دو سن شتر را بر می گرداند یا د شتری با سنی پایین تر از ان را می گیرد و 


صاحب شتر مازاد؛ بين دو عمر شتر را به او بر مىدهد. 


و از ائمه صلوات الله عليهم نقل شده که فرمودند: در گاو زكات واجب نيست تا اينكه به سی گاو برسد و چون به سی گاو 
رسید و از گاوهای چراگاهی باشد و از گاوهای کار كن نباشد در آن تبیع یا تبیعه حولی واجب است و در غير آن زکاتی 
نیست تا به چهل برسد. چون به چهل گاو رسید» در آن مسئّه است تا شصت كاوء يس اگر شصت تمام شود دو تبیع یا دو 
تبیعه واجب است» پس چون به هفتاد برسد یک مسنه و یک تبیع واجب است» يس چون به هشتاد رسد در آن دو مسنه است 
تا نود و چون به نود رسید سه تبیع لازم می‌آید تا صد. چون به صد رسيد یک مسنه و دو تبیع واجب می گردد تا صد و ده که 
در آن دو مسنه و یک تبیع تا صد و بیست. و چون به صد و بيست رسيد سه مسنه واجب می گردد و سپس بدین ترتیب در هر 
سی گاو یک تبیع يا یک تبیعه و در هر چهل گای بک مسنه و در اوقاص چیزی به عنوان ز کات تعلق نمی گیرد» وقص» بین 
دو فریضه است. در شترها و گاوهای کاری (کارکن) ز کات نیست و نیز در گوسفندهای خانگی که در خانه‌ها تربیت می‌شود 
کاٹ تعلق تھی کرک 


و از ایشان عليهم السلام نقل شده كه فرمودند: در كمتر از جهل گوسفند زكات نیست» يس هرگاه به چھل گوسفند برسد و 
۱ ہیس ےت ٹہ رسک 
برسد يس چون بر صد و بیست» یکی يا بیڈ بیشتر اضافه شود دو گوسفند واجب است تااینکه به دوست برسد. د 040+081 


دويست یکی اضافه شود سه گوسفند واجب است تا به سيصد برسد» پس هرگاه گوسفند زياد شود در هر صد تا یکی است. 


و هرگاه در شتر یا گاو Ն‏ گوسفند چیزی باشد که ز کات در آن واجب است. آن (حد) نصاب است و پس از آن هرچه پیش 
آید با كوجكك و بز رگ آن محاسبه می شود و اگر نصابی موجود نباشد يس در فصیل (بچه شتری که از مادرش جدا شود) 
و در عجول (گوساله) و در حمل (بچه گوسفند) ز کات لازم نمی آید այն‏ یک سال بر آن بگذرد. 


از ايشان از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل شده که نهی کرد از اینکه در صدقه» گوسفندان پراکنده را گرد آورند يا 
اينکه گوسفندان یک شخص را متفرق کنند و این بدین صورت است که صاحبان چهارپایان շն)‏ که گیرنده زکات نزد 
آنها می آید. چهارپایان خود را گردآورند تا او از هر صد گوسفند ز کات بگیرد بلکه بر اساس هر تعداد (گوسفند) که نزد 
هر کدام از آن هست محاسبه می‌شود و آنچه بر او واجب است به صورت تکی (فردی) از او گرفته می‌شود» زیرا اگر سه نفر 
می‌بودند و هر کدام از آن‌ها چهل گوسفند داشته باشند و گوسفندانشان را با هم گرد آورند» بر گیرندہ زكات واجب است که 
فقط یک گوسفند از آنان بگیرد و اگر گوسفندان هر كس جداگانه نزد خودش باشدء سه گوسفند در آن لازم می آید یعنی 
برای هر کدام از آنها یک گوسفند. و متفرق كردن گوسفندان گرد آمده به این صورت می‌باشد که شخصی چهل گوسفند 


داشته باشد و زمانی که گیرنده ز کات نزد او می رود گوسفندانش را به دو گروه تقسیم می کند تا ز کات در آن واجب نشود. 
اين مواردی است که صاحبان اموال در آن ظلم ييشه می کنند و اما ظلم ز کات گیرنده بدین صورت است که مال دو نفر را که 
بر مال هر کدام از آن‌ها ز کات واجب نمی‌شود؛ گرد آورد» گویی که هر کدام از آن‌ها بيست گوسفند داشته باشند که در آن 


چیزی به عنوان ز کات تعلق نمی گیرد؛ د پس اگر گوسفندان آن دو را با هم گرد آورد یک گوسفند واجب می شود و بر همین 


منوال» مال شخصی که صد و بيست گوسفند دارد و یک گوسفند زكات در آن واجب است را به صورت (دسته‌های) چهل 
ջն‏ متفرق می کند تا سه گوسفند از مال او بگیرد. يس برای صاحبان اموال و زکات گیرندہ ها نه واجب و نه ճան‏ است که 


گوسفندان گرد آمده را متفرق کنند و گوسفندان پراکنده را گرد آورند. -. دعائم الاسلام : ۲۵۴ - ۲۵۵ - 


از جعفر ابن محمد عليه السلام روایت شده است که فرمود: شر کاء اگر چهارپایانشان را با هم گرد آورند و چوپان یکی باشد و 
حیوان نر یکی باشد. اموال آن‌ها برای صدقه یک جا حساب نمی شود و از مال هر کدام چیزی که لازم است گرفته می‌شود. 


اگر دو شريكك باشند صدقه از همه مال گرفته می‌شود و بر حساب سرمایه هر کدام از آن دو سهم تعیین می‌شود. 
از على عليه السلام روایت شده که فرمود: شتر پیر و عیب دار و بز نر برای زکات گرفته نمی‌شود. 


از جعفر ابن محمد عليه السلام نقل شده که فرمود: گیرندہ ز کات گوسفند گوشتی چاق و الرئی یعنی گوسفند شیردهی که 
معاش صاحبش Վեն‏ و گوسفند آبستن و گوسفند نری که برای جفت گیری است و گوسفند عیب دار و حمل )62( و «լա‏ 
(بچه شتری که از مادرش جدا شود) و عجول (گوساله) را به عنوان صدقه نمی كيرد و بدترین و بهترین آن‌ها را نيز نباید 


بگیرد. 

از على عليه السلام روایت شده است که فرمود: گوسفندان به سه دسته تقسیم می شود پس صاحب گوسفندان یک سوم را 
اختیار می کند و کا رگزار ز کات از دو سوم دیگر اختیار می کند. از پیامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم روایت شده که از صدقه 
اسب و استر و الاغ و برده نهی کرده است. 

از جعفر ابن محمد عليه السلام نقل شده که فرمود: ‏ زکات در شتر و گاو و گوسفند سائمه یعنی چرنده ز کات تعلق می كيرد و 
در غير این سه دسته حبوان چیزی نیست. از على عليه السلام روایت شده که دستور داد از عرب های نصرانی دو برابر گرفته 
شود. - . دعائم الاسلام : ۲۵۶ - ۲۵۷ - 

* | تر جمه | 


«փ» 


نهج [نهج البلاغه ]: و من )»422 4 عليه السلام كانَ ء 4Ն4::: 52) կ‏ علی Հա: ԱՀ» կե 1:55 այդ անշ)‏ بها 21 عليه 
السلام کان էա‏ عم اد الق 27-83 01225 فی ص خير الْأمُورٍ و کبیرهرا و كقبقها Յե ԿԱ»)‏ علی تَقوَی الله ود نَا 
ہیی هو لا 282 فنا و لا تھا تغل کارها و لا تاعدن مته اکر من کی ան‏ ناذا قدفت على اف մոն‏ 


չբա‏ من غیر آن նյա‏ باهم تم انض չգ)‏ بالشکینه و الْوقار نی تقوم 


22. շշ 


ص: ۸۹ 


۱- 51.1« :511 من المعز. و لعله المعتد المتخذ للضراب. 


٢‏ ۲. الماخض: الحامل التى قرب مخاضها. 
۳- ۳. دعائم الاسلام: ۲۵۶- ۲۵۷. 


ան‏ تلم يهم و تخيخ باه هم د 


تم تقول عباة الله آزسلیی 27:51 اه و هل منکم عق اللہ فی 18:25 2 فى آنوالکم ین عق قرو ای وله 
ان قال قال ا فلا اجه و ان أنْعم ک աճ‏ 


ք Յո 48 ժին‏ 01 نر رر ےپ «ճաք‏ ین دعب آز فصو و إن کانث له مايوه آز بل فا 
تذخلها Սյ‏ باذنه فان آکترها له Ա կտ: ջը‏ لها دول متم اط Հե‏ و لا نیت به و لا تلفرنْ بهیعه و لا تَفِْعَنّهَا و لا تموءن 
صاحبییا ԱԹ‏ و اض دع Սա‏ ذعین Բ‏ ره Թթ‏ اختار فلا 222 لما اا շամ‏ 31 212 تم یه ادا لاَق 


«նամյա 1‏ یی کیا ب وا ق الله فى ماله افيض عق اله له ان نتقالک له ا տաթ‏ مغل الى 
222« 2-04 تخد ی الله فى ماله و ا تخد عدا ولا عرمة و لا شور وَلَا مَهلوسهُ (ه) و َا ذَاتَ عَوَارَو و ا տոն‏ علیها 
إا من کی بعدِينه رَافقاً بعالِ տամ‏ 22 بُوصلهُ الی لبهم 84« չգո‏ و ل وکل بها إلا اص حا شفیقا و أميناً حفيظاً ير 
مُعْنِفٍ و لا مُجحف و لا مُلفب و لا یب (۶) 


.١ -١‏ یعنی أكمل لهم التحيه وافره» و لا تتقص. 

كن آنعم: ای قال نعم. 

۳- ۳. يقال: عسف السلطان: ظلم و فلانا: استخدمه و كلفه» و أعسف الرجل: أخذ غلامه بعمل شديد» و يقال: رهق: ركب الشر 
و الظلم و غشى المحارم» و كذب و عجل و يقال: لا ترهقنى لا آرهقک الله: أى لا تعسرنى و لا تحملنى ما لا اطيق. 

۴- 3 العود- بالفتح- المسن من الابل و الشاء و هو الذى جاوز فى السن البازل و المخلف و المهلوسه: التى أضربها السن و 
أذابهاء فهى تأكل و لا يرى أثر ذلک فى جسمه. 

۵- ۵. ما بين العلامتین» ساقط من الکمبانی. 

۶- ۶. المعنف الذى لا رفق فى سوقه» و المجحئء الذى يسوقها سوقا شديدا كالسيل الجحاف و الملغب: الذى يشتد السير 
بدابته أو يحملها أكثر ما تقدر على حمله فتنصب الدابه و تعيى ալ‏ التعب. فهى لاغبه. 


- 
۹ - 


عیث آمر الله به «ԱՀԹ‏ فَأَوْعِز ծեալ‏ لا : مر و سی چٹ یہ 


1 نها كوبا մամ:‏ ین صَوَاحبَاتَا فى دیک و ییا و رف َه عَلَى الاب و لین تن 45408 ها ما تمه به 
0 و" تیب اض | جَوَادٌ الطرقٍ و رها فى Հան‏ و لھا ند انا (۳) 


با بدن الله دنا աաա տ ալտ‏ و աչքը մ‏ لِنَقيدِمَهَا չն‏ کتاب الله و سه ته صلی الله عليه و آله Հեչ «ՏՏ ծկ‏ 
لأ رک 5311 5252« ان 0406( 


رت رٹ ہے وہ سے ےہ عن عبر 
الوّحْمَنِ ٿن شرلیمان عَنْ جغفر بن محم قال: : ԵՏ:‏ بعت عَلِيٌ عليه السلام مُصَدَقً مق الکوقه ی կոչն‏ ال 822« با عد اله بو 


ակ‏ انال ما َو اذى تشییر. 


وصیت را آوردیم تا معلوم شود که امام اركان حق را به پا می داشت و نمادهای عقل را در کارهای كوجكك يا بز رگ با 


ابا ترس از خدانی که یکتاست و همتایی ندارد حرکت کن و مسلمانی را نترسان يا با زور از زمین او نگذر و افزون تر از 
حقوق الهی در مالش از او مگیر. هر گاه به آبادی رسیدی در كنار آب فرود آی» و وارد خانه های آنان مشو سپس با 
آرامش و وقار به سوی آنان حرکت کن,» تا در میانشان قرار گیری» به آنها سلام 5« و در سلام و تعارف کوتاهی نکن.» 


سپس می گویی: «ای بند گان خداء مرا ول خدا و جانشین او به سوی شما فرستاده» تا حق خدا را که در اموال شماست تحویل 
گیرم» آيا در اموال شما حقی برای خداوند است که به نماینده او بپردازید؟» اگر کسی گفت: نه» دیگر به او مراجعه نکن» و 
اگر کسی پاسخ داد: آری» همراهش برو بدون آن که او را بترسانی؛ يا تهدید کنی» يا به کار مشکلی وادار سازی يا او را 
خسته کنی؛ هر جه از طلا و نقره به تو داد بگیر. 


و اگر دارای دام يا شتر بود« بدون اجازه اش داخل مشوء كه اکثر اموال از آن اوست. آنگاه که داخل شدی Լան‏ اشخاص 
سلطه گر و خشن رفتار نکن» حیوانی را رم مده و هراسان «ՀՏՀ‏ و دامدار را مرنجان» حیوانات را به دو دسته تقسیم كن و به 
صاحبش اجازه ده که خود انتخاب «ԼՏ‏ يس از انتخاب از او رو برمگردان سپس باقی مانده را به دو دسته تقسیم کن و 
صاحبش را اجازه ده که خود انتخاب کند و بر انتخاب او خرده مگیر؛ به همین گونه رفتار کن تا باقی مانده» حق خداوند 
մեծն‏ سن حق کل او تن را بگیر و اگر دامدار از این تقسیم و انتخاب ناراضى وق و از تو درخواست گزینش دوباره دارد؛ 
همراهی کن» يس حیوانات را درهم کن و به دو دسته تقسیم نماء همانند آغاز کار» تا حق خدا را از آن بركيرى. و در تحویل 
گرفتن حيوانات» حيوان پیر و دست و پا شکسته بیمار و معیوب و لاغر را به عنوان ز کات نپذیر. 


و به فردی که اطمینان نداری» و نسبت به اموال مسلمین دلسوز نیست. مسیارء تا آن را به پیشوای مسلمین برساند و او در ميان 


آنها تقسیم گرداند. و کسی را به کار بگمار که خير خواہ و مهربان» امین و حافظ كه نه خشن و نه سختگیر باشد. نه تند براند 
و نه حیوانات را خسته کند» سپس آنچه از بيت المال جمع آوری شد برای ما بفرست. تا در نیازهایی كه خدا اجازه فرموده 
مصرف کنیم. هر كاه حیوانات را به دست فردی امین سپردی» به او سفارش کن تا: «بین شتر و نوزادش جدایی نیفکند» و شیر 
آن را ندوشد تابه بچه اش زیانی وارد نشود. در سوار شدن بر شتران عدالت را رعایت کند. و مراعات حال شتر خسته يا 
زخمی را که سواری دادن برای او سخت است بنماید. آنها را در سر راہ به درون آب ببرد» و از جاده هايى که دو طرف آن 
علف زار است به جاده بی علف نکشاند» و هر چند كاه شتران را مهلت دهد تا استراحت کنند و هر كاه به آب و علفزار 
رسید» فرصت دهد تا علف بخورند و آب بنوشند» تا آنگاه که به اذن خدا بر ما وارد شوند» فربه و سر حال نه خسته و کوفته؛ 
که آنها را بر ساس رهنمود قرآن» و سنّت پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم تقسیم نماییم. عمل به دستورات ياد شده مايه 


بزرگی پاداش و رشد و كمال تو خواهد شد. ان شاء اللّه.» -. نهج البلاغه : نامه ۲۵ - 


کتاب الغارات: جعفر ابن محمد گوید: على عليه السلام کا رگزار مالیاتی را از کوفه به بیابان‌های آن فرستاد. پس گفت: ای 


بنده خدا! پر توست که پروای خدا را داشته باشی و حدیث را به صورتی که گذشت با کمترین تخییر بیان کرد. 


نهج [نهج البلاغه]: 3 من عَهد له إن :242 عُمّاله و قد Հո‏ بَعَنَّهُ عَلَى الصَّدَقَهِ فى مله ալ‏ بتَقُوَى الله فى յետ‏ 1 و خفیّات 


آغماله عیث لا شهید عة و لاوكيل دونه و مره أن թամ‏ بشی ن ۽ من մ ան‏ فا هر یات ای عَیرہ فيما سر من لم 
یٹ ,24 و 222 7 18 و 232 558 նն‏ د 26 Մ: 211 Տան‏ يَجْبِهَهُمْ و մ‏ يَعْضَهَهُمْ )6 


.١ -١‏ المصر: حلب كل ما فی الضرع. 

۲- ۲. ظلع البعیر: غمز فى مشیه فهو ظالعء و فى الاساس: نقب خف البعیر: رق و تثقب- فهو نقب» و آنقی الابل: سمنت و حصل 
لها نقی و هو مخ العظام. 

۳- ۳. النطاف جمع نطفه: المیاه القليله» و الاعشاب جمع العشب: الکلا الرطب. 

۴- ۴. نهج البلاغه تحت الرقم ۲۵ من قسم الرسائل. 

۵- ۵. عضه فلانا: بهته و رماه بالزور و البهتان. 


علیهم 550-020 الدّين وَ الْأعْوَانٌ علی اشتخراج ج الوق و اد تک کے 412121 նա‏ را նյ‏ تكلوما وهر 
و جوا و ور وی زر جر الاس حُصُوماً يَوْمَ لاه و بسا 


إل 
- 
- 


ىا من خطر مه عد الله չայ‏ 25647 یلو و الْمدفُوعُونَ و الا 333 մամ‏ و من اشركهَانَ , ماه 2:33 


ولا ی 2 دع 252 


اه وی وی بیع یداتوا نب تا Հեչ)‏ انه الاک 
ات لش خش اله و العَلاءُ 03 


ااا 


*٭[ترجمہ]نھج البلاغه: در نامه ای به یکی از ماموران ՇԱՆ‏ كه او را برای گرد آوری ز کات فرستاده بود: ہاو را به ترس از 
خدا در اسرار پنهانی» و اعمال مخفی سفارش می کنم» آنجا که هيج گواهی غير از اوه و نماينده ای جز خدا نیست» و سفارش 
می کنم که مبادا در ظاهر خدا را اطاعت و در خلوت نافرمانی کند» و هر کس» آشکار و پنهانش» و گفتار و کردارش در 
تضاد نباشد» امانت الهى را پرداخته» و عبادت را خالصانه انجام دهد. و به او سفارش می كنم با مردم تند خو نباشد» و به آنها 
دروغ نگوید. و با مردم به جهت اينكه ؛ بر آنھا حکومت دارد بی اعتنايى نکند» جه اينكه مردم برادران دینی» و يارى دهند گان 


در جمع آوری حقوق الهی می باشند.» 


و به او فرمود: «برای تو در این زکاتی که جمع می کنی سهمی «րթ‏ و حقی روشن است. و شریکانی از مستمندان و ضعیفان 
داری» همان گونه که ما حق تو را کامل می دهیم تو هم بايد نسبت به حقوق کامل آنان وفادار باشی» اگر چنین نکنی در 
روز رستاخیز بیش از همه دشمن داری» و وای بر کسی که در پیشگاه خدا فقرا و مساکین» و درخواست کنند گان و آنان که 
از حفشان محرومند» و بدهکاران و ورشکستگان و در راہ ماند گان دشمن او باشند و از او شکابت کنند. کسی که امات 
الهی را خوار شمارد و دست به خیانت آلوده «ԱՏ‏ خود ودين خود را پاک نساخته» و درهای خواری را در دنیا به روی خود 
وه و ار یس Մատ Ախ‏ کراعد بر و متفر արիա‏ فالخ ELE‏ لت aes‏ حفلکاری: 


دغلبازی با امامان استء با درود.» - . نهج البلاغه : نامه ۲۴ - 

** | تر جمہ] 

آقول 

قد مر شرح الخبرین فى کتاب الفتن. 

*٭[ترجمہ]شرح این دو خبر در کتاب فتنه‌ها (الفتن و المحن) گذشت . 
իու‏ جمہ] 

باب ۱۰ حق الحصاد و الجداد و ջա‏ حقوق المال سوی الز کاه 


الآيات 


7 ` 
»- 
1 

۳ 


الانعام: و توا - حَقَةُ يَوْمَ حصاده و لا شرفوا إِنّهُ لا يحب الْمُسْرفِينَ (۲) 


الذاریات: و فى أَموالِهغ حق փամ‏ و الْمَحْرُوم (۳) 


ہہ تم تہ ہہ ہہ رت 
Ներ‏ بعث کالضريم 193 فضبجی أن وا على عریکم Ե‏ کم صارمین ՅԱՅ‏ و هم يتخاو أن لا تیزم علیکم 
0+ ره او 4+4 یھ 


ص: ۹۲ 


.١ -١‏ نهج البلاغه تحت الرقم ۲۴ من قسم الرسائل. 
٢‏ ۲. الأنعام: ۱۴۱. 


٣۔٣‏ الذازیات: 44 


و لا ار قالوا Տետա‏ د ربا Գա Թն աաա Թ Ա‏ علی بَغض یاون قالواا մլ Ա:‏ كنّا طاغین عسی ربا أن մտ‏ 
մլ կե Ն»‏ إلى 67 ابو کذلِک الْعَذابٌُ و 21.14 اکر لَوْ کالوا يَْلَمُونَ )١(‏ 


.01( الوم‎ բա քաչ» Հմա فی‎ ամ المعارج: و‎ 

"=k; eta 0‏ وتوأ حَّهُ يَوْمَ حصاده ولا :41127 2243 الْمَشرِفینٌ -. انعام / ۱۴۱- 

و حق [بینوایان از] آن را روز بهره برداری از آن بدهید و [لی] زياده روی مكنيد كه او اسرافکاران را دوست ندارد.] 
ا տայ գ»‏ وَالْمَخوُوم -. ذاریات /۱۱- 


[و همانان که در اموالشان حفٌی معلوم است» برای سائل و محروم. 


۳ هم كما اضعب اله إذ توا Բարաք կն յամ‏ * وَلَا بستتون ٭ فطاف علیها ւան‏ من رَبك وَهُم نَائْمُونَ 
մն‏ کالصریم * ՍՏԱ‏ طبجین ٭ ان 48 عَلَى ثكم إن كم صارمین : * فانطلقوا وَهُمْ اتون : ٭ أن لا یلها یوم 
بكم کل »014 علی عود قادرین մ սչնաք»‏ نا اون بل 24 11262922 անտա‏ اَم أقل کم وا 
ن * قَالُوا شا رشا այն ակ‏ »188 18044 بَغض تامو ٭ قالوا یا ویک Թ մլ‏ طَاغِينَ * عتی ربا أن 
ա. ռո"‏ ان 


ما آنان را همان گونه که باغداران را آزمودیم. مورد آزمایش قرار دادیم آن كاه كه سو گند خوردند که صبح برخیزند و 
[میوه] آن [باغ] را حتماً بجينند. و [لى] دان شاء اللّه» نگفتند. يس در حالی که آنان غنوده աջ‏ بلایی از جانب پرورد كارت 
بر آن [باغ ] به گردش درآمد. و [باغ] آفت زده [و زمین ջե‏ ] گردید. يس [باغداران | بامدادان یکدیگر را صدا անտ)‏ که 
ا گر میوه فى چینید. بامدادان به سوی کشت خویش وك پس به راہ افتادند و آهسته به هم می گفتند «که: امروز نباید در 
باغ بینوایی بر شما در آید.» و صبحگاهان در حالی که خود را بر منع [بینوایان] توانا می ديدندء رفتند.و چون [باغ] را دیدند 
گفتند: «قطعاً ما راہ گم کرده ایم. [نه!] بلكه ما محرومیم.» خردمندترینشان گفت: «آيا به شما نگفتم: چرا خدا را به پاکی نمی 
ستایید؟» گفتند: «پرورد گاراء تو را به پاکی می ستابیم» ما واقعاً ستمگر بودیم.» يس بعضی شان رو به بعضی دیگر آوردند و 
همدیگر را به نکوهش گرفتند. گفتند: ای وای بر ما که سر کش بوده ایم! اميد است كه پرورد گار ما بهتر از آن را به ما 
عوض دهد زیرا ما به پرورد گارمان مشتاقیم. عذاب [دنیا] چنین است. و عذاب آخرت. اگر می دانستند Նետ‏ بز ركتر خواهد 


بود.! 


2# 
3 


- والذيق فی չա‏ عق موم * لقائل (շա)‏ -. معارج ۸ ۲۴ - ۲۵ - 
زو در اموالشان برای سائل و محروم حقی معلوم بود.] 


| جمه‎ թու 


میس ءے یو تب رتو مكل إن الزكر كن ابن فعال كن فشكل یب سر ہہ یں 


عَنْ تغعر بن بخیی عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: ا سل الله տնտ‏ 15:12 الفریضه و لا عن 412 بغ ار کاه و َاعن 
صوم بَعْدَ յվ"‏ رَمَضان (۳). 


| ترجمه |مجالس الشيخ: معمر بن يحيى از امام باقر عليه السلام روايت می کند که فرمود: خداوند از بنده يس از نماز واجب 


از نمازى دیگر و يس از زكات از صدقه ای دیگر و پس از روزه رمضان از روزه ای دیگر سؤال نمی کند. - . امالى طوسى - 
٭| ترجمه ] 


«Ծ 


7 ٣۶۳ھ‏ ۶پ عدی قَال: کان ایو 75 جالساً ճե‏ عفان و كنت 415 جالساً إذ 


ال عناق أ رام من ای ركاه اله کیل : ف ی ر ہو تہ »231255 ص در كغب نم ال ՅԱ‏ 


الود ين انت نمسر کاب الله برآیسکک ليس ام رفك 15 Ժո‏ وَ الْمَغْربٍ و لكنَّ ابر من آمَنَ بالله و اليم 
لاجر ای وله و آتی المال على مه دی الْقَْبى وَ ینمی و المساکین (۶) ثم قال ألا تری أنَّ 1288 չայ Ց‏ 


տն-‏ ماله الخ 


٭ | ترجمه [تقريب المعارف: سعد الساعدى می گوید: ابوذر در نزد عثمان نشسته بود و من نیز در كنار او نشسته بودم که عثمان 
گفت: نظرتان چیست (چگونه می‌بینید) | گر کسی ز کات مالش را بدهد» آیا غیر از آن در مالش حقی را ՆՆ‏ بپردازد؟ کس 
ԱՏ:‏ یم ںا وریہ عصا پر سینه کمپ قرم ای بج گفت: ای پس بهودی( آیا نو کتاپ خدا راب رای خود աք‏ 
م كن ال ال 5 أن ورا مج ومکم ق قل العشرق والعفرب 285 2-1 تین آمَنَ بالله الوم الاسخره - . بقرہ / ۱۷۷ - 
إنيك وكارى آن نیست كه روى خود را به سوی مشرق و[ աայ:‏ دک کی aS Ամա‏ 
با سیر اماق ارود استاای سیفن ارت روات الال عل که ذُوى اق ڈالقامی وَالْمساکی» (و مال [خود] را با 
وجود دوست داشتنش به خویشاوندان و مان و بینوایان بدهد.! سپس گفت: آیا نمی بینی که در Սն‏ شخص نماز كران پس 


از پرداخت زکات حقى هست!؟ ادامه روایت. 
թու‏ جمه | 
«Է»‏ 


و قال يَوْمَ 60 تم" 


ص: ۹۳ 


.۳۳ -۱۵ القلم:‎ .١ -١ 

۲- ۲. المعارج: ۴ 

۳- ۳. آمالی الطوسی ج ص. 

۴- ۴. البقره: ۱۷۷. 

۵- ۵. قرء أهل البصره و الشام و عاصم« حصاده» بالفتح؛ و الباقون بالکسر و المراد بالفرق أن الحصاد بالکسر مصدر باب 
الافعال و معنى أحصد الزرع: حان له أن يحصد» فالحصاد بالکسر أوان الحصد. و هو زمان عام لا يوم له على الخصوص مع أنه 
يمكن التقديم و التأخير عن أوانه أيضاء و لا يجب ذاک الحق الا يوم حصاده بالفتح و هو يوم الحصد. 


قال فرض الله يَوْمَ الْحَصَادِ ین کل قطعه أزض 424 տնայ‏ و 05 فی جَدَادٍ النَخْلٍ و فی القُمر و کذا մե‏ 
| تر جمه | تفسير قمی: ولوأ عق یوم عصادہ -. انعام / ۱- و 


حق [بينوايان از] آن را روز بهره بردارى از آن بدهید.] گفت: «يَوْمَ حص ادها به این صورت نازل شد. گفت: خدا در روز و 
وقت درو از هر زمينى مشتى از محصولات را برای فقرا و بيجا ر گان واجب کرد و همجنين از ميوه چینی درخت خرما و در 
خرماى (جيده شده) و همجنين هنكام بذر پاشیدن. - . تفسير قمى : ۲۰۶ - 


اد اد [ترجمه] 
«f»‏ 


تفسیر القمی] أ څک د بن اذریس عَنْ ն 5248 115: Է|‏ الککم عَنْ 911 بن عُثْمَانَ عَْ شعیب մոտա‏ 
اك و մանա‏ یش و رش هم و و ما 


արք 


هَل Հաա‏ إِعْطَاؤةٌ إذَا أَدْخَلَهُ [ییته قال մ‏ مُو آشخی 54.18 Հրեն ը թա‏ 


- 


و هه عَنْ أَحْمَدَ عن ارقي عن سرد بن 231.242 այն»‏ عليه عَليه قال: قلت لك إِنْ لم ա‏ : بخضر الْمَسَاكِينٌ وَ هُوَ Լա‏ سے 


52 ال لیس علیه ی ۲(5. 


չիթ‏ جمه |تفسیر قمی: عقرقوفی گفته است: از امام صادق عليه السلام در باره این سخن خدای تبارک و ջա‏ حه 
ճջ‏ خصاده) سژال کردم و ایشان فرمودند: مقداری از خوشه باقی مانده بر زمینی که برداشت شده است و مشتی از خرمایی که 
արար անման‏ گفت: از ايشان پرستیدم» پ يس از بردن به خانه» آیا می شود آن را به مساکین داد؟ فرمودند: 


سعد بن سعد از امام رضا عليه السلام روايت كرده است که از وى سؤال شد: اگر فقرا در هنكام درو حاضر نباشند» جه کار 


کا աաա‏ کر نے لن ھی 9ے 
۷| تر جمه | 
«ծ»‏ 


فس» [تفسير القمی] الْحَسَنٌ տ‏ 28 عَنْ այ‏ عن 158 بن س ميل عَنْ )455 52 ماه 3:06 عَنْ 92 الله و آفرضوا الله 
قَوضا حسن(۳) قال هُوَ 82673122( 


ناجيه اسر شی سواعة کل ہی کید ا اشان در تاره انم سكن عذاوند 91 أترضوا الله ا عستا سا +9 


ژو وام نیکو به خدا دهید) پرسیدم. فرمود: آن چیزی غير از ز کات است. 


۷| تر جمه | 


«$» 


ای 


ب» [قرب الاسناد] ان عیتری عن Յես ՀԹ‏ ارما عليه السلام عَنْ 24193 13 و آتُوا هی جص اده و 
رفوا یش الإشراف قَالَ Ցան ԱՔ:‏ فلت 1 عم قَالَ اتح الم Հն ե‏ عصاده و کان أبى عليه السلام 1 02" 
մ‏ رات فی الضاد و لاد آن تلق Բ‏ کو جا ا غه السلام նլ‏ رح کن یر ها ری آعد 

ن «եչ‏ بد »222121 فد ایض 121« بغ 15« ա‏ الشثبل 42831313 


یت 


5 


مِنْ غلم انه :312 که صا ب մրի‏ 
ند کم الْأنْدَرَاه). 


ص: ۹۴ 


.۲۰۶ تفسير القی:‎ .١ -١ 

1-4 تفسير القشیٔ: ۲۰۶. 

۲۰ المرّقل:‎ ٣ ٣ 

۴ ۴۔ تفسير القشیٔ: ۷۰۲. 

۵- ۵. قرب الإسناد: ۲۱۶. و فى بعض النسخ« من القصیل» بدل« من السنبل» و القصيل: الشعير يجز أخضر لعلف الدواب» سمى 
به لسرعه اقتصاله من رخاصته» و من الفقهاء من يسمى الزرع قبل ادراکه قصیلاء و هو مجاز و الاندر: البيدر و كدس القمح» و 


الجمع آنادر. 


٭ تر جمه |بزنطى فى کید از امام رضا عليه السلام از وی در باره اين فرموده خداى عز و جل: «وآتوا حفة يَوْمَ خصاده ولا 
58,5( پرسیدم که جه چیزی اسراف است؟ فرمودند: آنان که پیش از شما بودندء این گونه قرائت می کردند؟ عرض کردم: 
چگونه؟ فرمودند: دهان را در هنكام تلفظ (حرف) حاء باز كن - عرض كردم: ححصادہ - و فرمود: پدرم می فرمود: از مصادیق 
اسراف در هنكام درو و ميوه چینی؛ این است که انسان با هر دو مشتش صدقه دهد و پدرم هر كاه در صحنه های درو حاضر 
می شد و می دید که یکی از غلامانش با هر دو مشتش صدقه می دهد. با صدای بلند به او می فرمود: با یک دست بده؛ 


مشت پس از مش و دسته ای پس از دسته اق از خر شه ها شماها آن را اندر (Հոթ)‏ می امك = قرف الاستاد ۶ ۷۱۶ 
թու‏ جمه | 
«Մ»‏ 


تر رس یال کل عن الجفیری عن اب عبتری عن ان تكرت كن ان یت 222155 قال قال أَبُو عَبْدِ الله 
عليه السلام: لا 125 նն‏ و ا մ‏ تحص د بالیل قَالَ و ُغطى ՀԵՀ)‏ :12 الْفتّه و )122 «Ճայ 1 Հ‏ اذ 
لام و 5034« 217 وا یدز بالیل «ՏՄ‏ تُغطى فى ادر كما եժ‏ فى الْضَاد(١).‏ 


٭|ترجمہ]علل الشرايع: ابوبصیر از امام صادق عليه السلام روايت می کند که فرمود: در شب ميوه چینی نکن و در شب درو 
نکن و کتشخت: هر گاه آن زا درو کردی: دو Հախ‏ سن از دو աա‏ ويك Հաա‏ سن از ախո‏ دیک من 9285 هسحیق 
هنكام رسیدن ثمره ها و ميوه ها و همچنین هنكام بذر پاشیدن و در شب بذر نپاش؛ زیرا که از بذر» همان مقداری را می دهی 


که از درو می دهی. - . علل الشرایع ۲ ۶۴ - 
թու‏ جمه | 
«փ»‏ 


.)۲( 2:25 տան ը ելա تی ارت و ھا ھی‎ Նե 


**[ترجمه ]معانی الاخبار: قاسم بن سلام از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم روايت ہے گت كد قناز ار قزر سے دن ب 


يعنى خرما چینی و ميوه چینی نهی کردہ زيرا در شب بینوایان نزد او حضور ندارند. -. معانی الاخبار : ۲۸۱ - 
** | جمه | 
«Ն‏ 


شی [تفسیر العیاشی] عَنْ ای بص ير 28:96 չ0‏ عبد الّه عليه السلام 48 الّذِينَ يْفِقُونَ 1 .17 هار سا و عَلایءً 
قال لیس من ال کاو(۳) 


**[ترجمه ]ابوبصير كويد: اين سخن خداوند «الَذِينَ يُنفِقَونَ أَموَالهُم باللیل وَالنَار 172 42563« (کسانی که اموال خود را شب 
و روز و نهان و آشكاراء انفاق می کنند) را به امام صادق عليه السلام گفتم: فرمود: اين آيه درباره زکات نمی «Վան‏ -. 


تفسیر عیاشی ۱: ۱۵۱ - 
۷| تر جمه | 


«ն» 


شی, [تفسير العیاشی]عَنْ محمد بن مروا عن 589311 أب عليه السلام: فى له رای فیأوالهم عق مغو չտայ‏ 
րչա‏ ما عذا ال մն բյա)‏ و لسن ؛ :87122 من ماله لیس من 4671 8144 لاه و الصّلّواع). 


**| ترجمه |امام صادق عليه السلام از پدرش روايت می کند که در مورد این سخن خداوند «وَفى أَمْوَالِهِمْ ق ا 


وَالْمَحْوُوم)» -. ذاريات /۱۹ - 


الو ا سو پور رس و 


شىء [تفسیر العیاشی] عَن الْحَسَن بن عَلِيٌ عَن الرْضا عليه السلام Այն‏ عَنْ قَوْلٍ الله 6422-1213 حصاده قال الصَّعْتّ و 
لانن تغطی مَنْ حضرک و قال 8 411727 صلی الله عليه و آله عَن الْحَصَادٍ بالل (۵). 


ص: ۹۵ 


.۶۴ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۷- ۲. معانی الاخبار: ۲۸۱. 

۳-۳ تفسیر العیاشیی ج ۱ ص ۱۵۱ فى آيه البقره: ۲۷۴. 
۴ ۴. تفسیر العیاشق ج ١‏ ص ۳۰. 

۵- ۵. تفسیر ճայ‏ ج ١‏ ص ۳۷۷. 


٭ | ترجمه |تفسير عیاشی: عیاشی از حسن بن على» از امام رضا عليه السلام نقل كرده است که گفت: از ايشان در بارہ این 
سخن خداى عز و جل: «وَآنُوأ حَفَهُ یوم حص اده»» و حق [بینوایان از] آن را روز بهره برداری از آن بدهید) سؤال کردم. 
فرمودند: یک چنگ و دو چنگ که به فقرای حاضر می دهی و فرمودند: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از درو كردن 


در هنگام شب نهی کرد. -. تفسیر عیاشی ۱: ۳۷۷ - 
թու‏ جمه | 


۰1۳ 


ا 


ْب اہی عَبد له عليه السلام و آ »5-1 يَوْمَ حصاده قال 


٭ | تر جمه ]تفسیر عیاشی: از هاشم بن می نقل شده است كه گفت: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: این فرموده خدای 
تبا رک و تعالی: «وَآنُوأْ مه يَوْمَ حضاده؛ یعنی چه؟ فرمودند: به هر که در هنكام درو كردن حاضر Վեն‏ بد جه مشرككث باشد 


جه غير مشركك. -. تفسیر عیاشی ١‏ : ۳۷۷ - 
թու‏ جمه | 


۱۳ 


کے 


աան... 


Ըն 
6: 
۱0 
Ն 
1 
2 
է 
۲ 
و‎ 
--"լ 
وا‎ 
Ê. 
e 
0 
ا‎ 


٭ |ترجمه]تفسیر عياشى: از عبداللّه بن سنانء از امام صادق علبه السلام نقل شدہ است که گفت: از ایشان در باره این سخن 
خدای عز و جل: توف وم خصاده) پرسیدم. فرمودند: به مسلمانان حاضر هنگام درو ԹՎ‏ و اگر کسی حاضر نبود مگر 


یک فرد مشر کت» به او نیز بده. - . تفسیر عیاشی ١‏ : ۳۷۷ - 
թու‏ جمه | 


م۱۴۴۰ 


- 3 مر Ք‏ 2 و و و 


ee‏ ل إِنّ فى لزع عفن َو به و عق 
«ան‏ و نضف 2 ԱԼ‏ ما احق الذی تغطیه فن يَقُولُ و آنُوا هم عصادہ فَالضّعْتٌ تُغطيه تم 


- - 


و فی روایه عید الله بن سّان قال: تقطی مه ամի տայ‏ بحضوونک و لو لم بخضوک Ս‏ مُف رک 2( 


*٭[ترجمہ]تفسیر عیاشی: از معاویه بن میترره نقل شده است که گفت: از امام صادق عليه السلام شنيدم که می گوید: در 
کشت. دو حق است: حقی که بر تو واجب است و حقی که می دهی؛ اما (حقی (Տ‏ بر تو واجب است. یک دهم و نصف 
یک دهم است. و اما حقی را که می دهی» همان است که خداوند در مورد آن می فرماید: «وَ1تُوأ حَقَهُ يَوْمَ աշ»‏ مشتی از 


آن می دهی و سپس مشتی دیگر تا این که (درو) تمام شود. 

و در روایت عبدالّه بن سنان» از وی عليه السلام نقل شده است كه فرمودند: از آن به فقرا و بیچارگانی که حاضر باشند می 
دهی» حتی ا گر غير مشركك حاضر نباشد. -. تفسیر عیاشی ۱: ۳۷۸ - 

| جمه‎ թու 


«14» 


شى؛ [تفسیر العیاشی] عَنْ 3503 123605 تیلم عَنْ أبى جففر و آبی ա‏ عليه السلام: ».1142 «րմա‏ 
عصاده قالا تُعْطِى من الضَعْت Սան‏ من الشثیل 228 و 02220( 


##[ تر جمه |تفسير عياشى: از زراره و حمران بن اعين و محمد بن مسلم» از امام صادق و امام باقر عليهما السلام ազի‏ کرده 
است که در باره گفته خدای عز و جل: 0442-1718 حضاده» فرمودند: چنگی از آن می دهی و از خوشه های گندم مشتی 


پس از مشتی دیگر می دهی. -. تفسیر عیاشی ۱ : ۳۷۸ - 
| تر جمه | 
»152« 


Ն.‏ ور دی یب یسور وس 
200 کر العو اس کت کو و لمتیکین اقب بغ աժան այան‏ ثم الحفئة սթ‏ تفرع و زک 


للخارص أجراً معلوما و بَثر ک من էն‏ عاازو وأ مجغزور لا يُخْوَصَانِ و نر کک 
ص: ۹۶ 


-١‏ ۱. تفسير العیاشیی ج ١‏ ص ۳۷۷و ما بين العلامتين ساقط عن الکمبانی. 

1-7 تفسير العتئاشيئ ج ١‏ ص ۳۷۷و ما بين العلامتين ساقط عن الکمبانی. 

۳- ۳. تفسیر العیاشیٰی ج ١‏ ص ۳۷۸. 

۴- ۴. فى المصدر ج ١‏ ص ۳۷۸ قالا: تعطى منه الضغث من السنبل| يقبض من السنبل قبضه و القبضه] و فى الوسائل: تعطى منه 
الضغث بعد الضغث. و من السنبل القبضه بعد القبضه. و هو الظاهر. 


ارس :65 فی ժն) ԹԵՄ‏ و الْعذْقَانٍ :4031 نظرو و 2442( 


**| ترجمه آتفسیر عیاشی: از زراره و محمد بن مسلم و ابو بصير از امام باقر عليه السلام روایت شده است که در باره این سخن 
خدای تبارک و تعالی: ونوا حَه يَوْمَ աշե»‏ فرمودند: این حقی است که با صدقه فرق می کند و از آن به بیچا ر گان» 
مشتی يس از مشتی می دهی و از محصولات چیده شده. مشت مشت می دهی تا این که تمام شود و برای شخص چیننده 
دستمزدی مشخص پرداخت می کنی و خرمای بی ارزش و نامرغوب رها می شود و چیده نمی شود و آن جه از خوشه ها 
یکی دو تا سه تا خوشه خرما يا انگور که بر روی دیوار می ماند» برای نگهبان به عنوان دستمزد مراقبت و محافظتی که انجام 


داده است» گذاشته می شود. -. تفسیر عیاشی ۱ : ۳۷۸ - 
թու‏ جمه | 
۷ 


شی؛ [تفسیر العياشى] مد بن شیم 8-5 السلام ՍՏ‏ ا کون الصا و الْجَدَاد մկ‏ إن الله 2342 
Թ: 2- 3‏ عصایو و لا دروا إل لا ُب 27-28 قال کان ان بی ان الصا سَماة و كان له رت و كا إا أجذه جل ده 


ر ت 
- 


تصدق به 243 աա. նմայ‏ 50511« سرف(۲), 


9 


٭ | تر جمه |تفسير عیاشی: از محمد بن مسلم» از امام باقر عليه السلامء روایت شده است كه فرمودند: درو كردن و چیدن را 
نمی شود در هنگام شب انجام داد زیرا که خدا می فرماید: وا مه يَوْمَ حضادہ ولا 41125 لا يحب الْمُسْرِفِينَ» فرمودند: 
فلانی فرزند فلان انصاری - از وی نام برده است - کشت داشت و در هنكام چیدن محصول. همه آن را به عنوان صدقه می 


داد و خود و خانوادہ اش بی بهره می ماندند. خدا این کار او را اسراف خوانده است. -. تفسير عياشى ۱ ۳۷۹ - 
۷| تر جمه | 
۸ 


شی [تفسیر العیاشی] عَنْ أحمد بن աա‏ عَنْ ابی الْحَسَن الرضا عليه السلام: َو فی سراف فی الحضاد و الجداد آن 124 


۳ 


2 2 


۱۳ ۰ یہس‎ աա... 
و ال 15 الم ا ا‎ «Հմի 


٭ | ترجمه |تفسير عیاشی: از احمد بن محمد از امام Լ»,‏ عليه السلام در باره اسراف در درو کردن و چیدن روایت شدہ است 
كه فرمودند: مرد اگر با هر دو مشت خود صدقه دهد اسراف كرده است و هر كاه پدرم در صحنه درو حاضر می شد و یکی 
از پسرانش را می دید که با هر دو مشت خود صدقه می دهد. با صداى بلند به او می گفت: با یک دست. مشت مشت و 


چنگی يس از چنگی از خوشه ها را بده. - . تفسير عياشى :١‏ ۳۷۹ - 


۷| تر جمه | 


«1» 


ک 1 


شی [تفسیر العیاشی] عَنْ ա‏ عَنْ أبى عتٍد الله عليه السلام: فی 23 و آوا حف يوم حصادو ال َف يَوْمَ حضاده علیک 
واجبٍ و لیس من الر اه 2-8 :2114« و الضفت من الشتْل لِمَنْ بحص رک من الشوال لا بَحضذ (թն‏ و Մ‏ 1-7 باللیل )9 
41 ول وم حصاده 23:58« »212 իլ‏ لم یعضوک سوال و لَا يُضَكَى باللیل (۴) 


*[ترجمه ][تفسير عياشى: سماعه» از امام صادق عليه السلام فر ավայ‏ فر رده قالی ررایت كرد ات کو ا 2 
634 حص اده» فرمود: حق او روز درو بر تو واجب است و آن از زکات نيست. مشتى يس از مشتی و چنگی پس از چنگی از 
خوشه ها به سائلا-ءن کمک می کنی. محصول در شب درو نمی شود و همجنين ميوه و خرما در شب يده نمی شود. همانا 
خدای عز وجل می فرماید: ճո‏ عَصَادِواء يس اگر در شب درو کنی» هیچ کسی حاضر نخواهد بود تا درخواست کمک کند 


و همچنین در شب قربانى نمی شود. -. تفسیر عباشی ۱: ۳۷۹ - 


* | تر جمه | 
«ՆԻ»‏ 


شىء [تفسیر العیاشی] عَنْ سَمَاعَهَ عَنْ أبى عبد الله عَنْ آبیه عن շշ)‏ صلی الله عليه و 21:11 كان 514282 يُصْرَمَ النَخْل باللیل و 
أن بُخْصَدَ الرَّرْحٌ باللِل 50 الله يتقول: 


ص: ۹۷ 


.١ -١‏ تفسير العیاشی ج ١‏ ص ۳۷۸ و قد مر فی ص ۴۶ معنى معافاره و الجعرور و أم جعرور مثله. 

۲- ۲. تفس العیاشی ج ۱ ص ۳۱۷۹ و فلان بن فلان هو Հան‏ بن قبس بن شماس الأنصاری الخزرجی خطیب الأنصار» سکن 
المدینه و قتل يوم الیمامه» و قد كان شهد النبى صلی الله عليه و آله له بالجنه» راجع الدّر المنثور ج ۳ ص ۴۹. 

۳-۳ تفسیر العناشی: ج ۱ ص ۳۷۹ و ما بين العلامتین ساقط عن نسخه الکمبانی» آضفناه من نسخه الأصل طبقا للمصدر 
المطبوع. 

۴- ۴. تفسیر العیاشی ج ۱ ص ۳۷۹. 
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Ը) ֆայ حفه قال تاول مِنْهُ المشکیی و‎ Հ-ն وم حصاده قیل با تب الله و‎ ՀԱՆ: 
ե #*[تر جمه ]تفسیر عیاشی: از س ماعه از امام صادق عليه السلام» از پدرش از پیامبر اكرم که سلام و درود خدا بر ايشان‎ 
روایت شده است که وی از جيدن خرما در شب و درو كردن کشت در شب کراهت داشتندہ زیرا كه خدا می فرماید: دو آنتُواً‎ 


:65 حضاده» گفتند: ای پیامبر خدا! جه حقى بر آن واجب است؟ فرمودند: مقداری از آن را به بيجاره و درخواست کننده 
کمک بده. -. تفسیر عیاشی ۱ : ۳۷۹ - 


> | ترجمه ] 
»¥1« 


شىء Լայվ‏ العیاشی] عَنْ جرّاح մՅԱշի‏ عن آبی َو الله عليه السلام: فى فو ول الله آتو اخقه ճջ‏ خصاده قال 
الْمساکین الَذِينَ بَخضرونک նն‏ بیدک )224 و :22 022( 


]| تر جمه آتفسیر عیاشی: از جراح مداینی» از امام صادق عليه السلام روایت شده است که در باره این سخن خدای عز و جل: 
42-11 يَوْمَ عضاده» فرمودند: مقداری از آن را به بيجا ركانى که نزد تو حاضرند» می دهی. با دستت مشت مشت می دهی 


تا این که تمام شود. -. تفسیر عیاشی ۱: ۳۸۰ - 


شىء [تفسیر العیاشی ] عَنْ مُحَمّد ن مثلم عَنْ آبی جغفر عليه السلام قال: ا کو الْجَدَاد 815.217 إِنَّ الله ول و وا 
مه یم عصاده وف فى من :212 ա‏ من الشثئل 2( 

իու‏ ترجمه |تفسیر عياشى: از محمد ابن مسلم از امام باقر عليه السلام روایت شده است که فرمودند: درو كردن و چینش را 
نمی شود در شب انجام داد چرا كه خدا می فرماید: 1718 42 يَوْمَ حصادواء و حقى كه بر آن محصول واجب است» مقدارى 


از خوشه های حبوبات است. -. تفسیر عیاشی ۱: ۳۸۰- 
| تر جمه | 


«ԺԷ» 
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کی ڑھے շենի‏ آ2 اد «մյ‏ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام عَنْ أبى جَعْفَر عَنْ عل ئن لت بن عليه السلام: أن َال 


و 14:15 154515 الیل ال له لا تفعل أ ا م فلع أن رَشول الله صلی الله عليه و آله تھی 912222 الَْصَادِ 
باللئل و کا 1948 111 ամ‏ من նյ‏ ترک لا էչ‏ حضایو (4۵ 


**[ترجمه ]تفسير عباشی: از محمد حلبی از امام صادق» از امام باقر از على ابن الحسین صلوات الله عليهم اجمعين روایت شده 
است که به قهرمان خود (مسئول مالى) فرمودند (پس از این که به وى خبر رسید كه او چیدن خرما را از آخر شب شروع کرده 
است): اين کار را نکن» مگر نمی دانی که رسول خدا صل صلی الله عليه و آله و سلم از درو كردن و چیدن در شب نهی 
کرده است؟ و می فرمودند: به درخواست کننده از انباشته های خوشه ها را می دهی و این حق وى در روز درو كردن است. - 


. تفسیر عیاشی ۱ : ۳۸۰ - 
թու‏ جمه | 


«ff» 


ض اج ی عن ای بص ير عَنْ أبى عو الله عليه السلام: فى لہ و آوا عق بم عصادہ کیت يُغطى قال تقیض 


پیدک 127« قَسَمَاهُ الله فا قال فلت و ما حَقَهُ يَوْم حصاده قال ոմա այ‏ حم عضرک مِنْ آفل (ջա)‏ 


*×[ترجمہ]تفسیر عیاشی: از ابو بصیر؛ از امام صادق عليه السلام نقل شده است که در بارہ این سخن خدای عز و جل: واوا 


#9 


حقه يَوْمَ حص اده» پرسیدم» فرمودند: با دستت خوشه ها را برمی داری و می‌دهی و خدا آن را حق نامیده است. - گفت:- 
گفتم: و حق آن در روز درو كردن چیست؟ فرمودند: خوشه هایی را به اهل خاصه (شیعه) که نزد تو حاضر هستند» می دهی. 


- 


شی [تفسیر العیاشی] عَن الب عَنْ أبى عبد اله عليه السلام قال: سا عَنْ 4118 42-75 բ)‏ حصاده کیت :228 قَالَ 
1 تقیض يدك Տամ «Տարան‏ > حَنَّى تفر و علد الصّرام «ՀՑ «Հ‏ 22 تفرع 2( 


ե 


٭ | ترجمه |تفسير عیاشی: از حلبى» از امام صادق عليه السلام روایت شده است که فرمود: از ایشان در باره این سخن خدای 
تبارک و تعالی: 1718 یوم حضاده» پرسیدم که چگونه اين حق داده می شود؟ فرمودند: با دستت قبضه ای از خوشه ها 
را می گیری و به اشخاص بيجاره یکی يس از دیگری می دھی تا این که (برداشت محصول) تمام شود و در هنكام بريدن و 


جمع كردن و چیدن» مشت مشت می دھی تا اين که تمام می شود. -. تفسیر عياشى ۱ : ۸۰- 
۷| تر جمه | 


«Ծ» 


2 عو کی کے 


شی» [تفسیر العیاشی] عَنْ آبی )59762 زياد بن الم قال قال أبُو جففر عليه السلام: 
ص: ۹۸ 


۱-۱. تفسیر العیاشی ج ۱ ص ԻՈ‏ 
۲-۲. تفسیر العیاشیی ج ١‏ ص ۳۷۹. 
۳ ۳. تفسیر العیاشی ج ۱ص ۳۸۰. 
۴- ۴. القهرمان: وكيل الدخل و الخرج» و هو بالفارسیه الیوم« پیشکار» و الکلمه دخیل. 
۵- ۵. تفسیر العناشی ج ١‏ ص ۳۸۰ 
۶-۶ تفسير ժամ‏ ج ١‏ ص ۳۸۰ 
۷- ۷. تفسیر العناشی ج ١‏ ص ۳۸۰. 


و آتوا حَفةُ يَوْمَ حصاده قال الضعْتٌ من الْمَکانِ Յա‏ الْمَكانٍ تغطی المشکین (۱). 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: از ابو جارود زياد بن مُنذر نقل شده است که گفت: امام صادق عليه السلام اين آيه را تلاوت 
کردند: 5-18 يَوْمَ حص ادِوا و فرمودند: قبضه ای از خوشه ها را از جاهای مختلف یکی پس از دیگری جمع آوری می 


کنی و به اشخاص بیچارہ می دهی. -. تفسیر عیاشی ۱ : ۳/۰ 
թու‏ جمه | 


۷ 


- 
5- 0 


«ագ‏ قال 87555241 تقال و اوا 64742 حصاده و هو أن تقبض فض برد ک )412 بعد الضَّْتْ ՀՎ‏ امش کین تم 
Ր Սա.‏ ھت ركم 
ّا وه و یل الصَادِقٌ عليه السلام عن 524103 کل و آنُوا عه َم عصادہ و لا نش رفوا |2 لا يحب 28,5 قَالَ 
الْإِسْرَافٌ أ أن بُغطی Հ.‏ جمیعا. 


1 
0 


و منه: ե լո:‏ عليه السلام عَنْ قَل له و جل فیآنولهع حن علو قال عذا شن + ԱԻ‏ کا ه و هو هه 
يَفْرِضَهُ عَلَى نَفْسِهِ աա : Փոտ‏ أو کل شَهْرِ أو کل «ո‏ 

و منه: شیل الصّادِق عليه السلام عَنْ قَوْلٍ الله عر و جل 62853 ماو 22:16 تُفْرِصَه و الْمَْرُوفٌ و Հայ քն‏ تُعيزةُ. 
73107 صلی الله عليه و آله: տա մ‏ 25 الخمیر(۲) و الْخبز فا مَنْعَهُمَا ُورئان շայ‏ 

#[تر جمه ]الهدايه: خدای تبا رک و تعالى مىفرمايد: 217 حَقّهُ يَوْمَ حصَادِه) و آن اين گونه است كه با دستت قبضه ای از 
خوشه ها را یکی پس از دیگری فى گیری و به اشخاض بیچاره یکی پس از دیگری می دهی کا این که (برداشت محصول) 


تمام شود همچنین بذر پاشیدن و چیدن خرما و نیز بدین گونه است و برداشت محصول و چیدن خرما و بذرپاشیدن در شب 


جایز نیست زیرا بینوایان حضور ندارند. 


از امام صادق عليه السلام درباره این سخن خداوند عر و جل 3 21122 لا بح الْمْشِرفِينَ» -. انعام / ۱۴۱ - إو حق 
[بینوایان از] آن را روز بهره برداری از آن بدهید. و [لی] زياده روی مكنيد كه او اسرافکاران را دوست ندارد.! سژال شد. 


فرمود: اسراف اين است که با هر دو مشت به فقیر بدهد. 


و از امام << درباره این سخن خداوند عز و جل Յո‏ آنوالهم سے حق معلوم) - ۲. معارج / ۲۴ - و همانان كه در 


روزانه يا هفتگی يا ماهانه يا سالانه برای خویش مقژر دارد. 


و از امام صادق عليه السلام در باره اين سخن خداوند 85873 اھافر تر :ناعون ۷ و از [دادن] ز کات [و وسایل و ما 


یحتاج خانه ] خودداری می ورزند.] سؤال شد. فرمود: قرض را به کسی می‌دهیء کار نیک در حق کسی انجام می‌دهی و متاع 


و پیامبر صلی الله عليه و آله و سم فرموده است: از قرض دادن خمیر و نان خودداری نکنیدء چراکه ندادن آن فقر می آورد. 
| تر جمه | 
۸ 


ائم الإشلام عَنْ -45 بن مُحمّد عليهما السلام 2 قَالَ: فی قول الله 22 و թ‏ )45-11 :64 عصاده قال مه او اجب Հե‏ 


»56771 يُعْطَى المشکینْ الضَعْت و )120 و ما آشبه دک و ذَلِك 8383 لیس بی واجب 276434 مها الله عر و 


١ 


و عن جغفر بن مُحَمّدٍ عَنْ أبيه عَنْ 2171 յլ‏ الله عَلَيهِمْ عَنْ رشرول الله صلی الله عليه و 72211 32222221 
نار قَفِيهِ الْعَشْرُ فهذا حديث أثبته الخاص و العام عن رسول اللہ صلی الله عليه و آله و فيه أبين البيان على أن الزكاه يجب على 
كل ما أنبتت الأرض إذ لم يستثن (۴) رسول الله صلی الله عليه و آله من ذلک شیئا دون شی ء رويناه عن أهل 


ص: ۹۹ 


.۳۸۰ ص‎ ١ تفسير العناشی ج‎ .١ -١ 
الخمير ظ.‎ .۲ -۲ 
.۲۶۴ دعائم الإسلام:‎ .۳ -۳ 


البيت صلوات الله علیهم من طرق شتی و بإسناد العامه عن رسول اللہ صلی اللہ عليه و آله من وجوه كثيره. 


و ريا عَنْ جغفر بن 2« صَلَوَاتٌ الله عليه: آنه سیل عن الششیم و ار 3 չք‏ دُلِک من الْحَبُوب هَل تُر كى تال 54 کالحلطهِ 
2313 


و عن الْقَاسِم بن ابراهیم يم չե)‏ آله بل 27212 273« اء و آشباجها و ان و رون و هه هل فا 
کے ےرت سو رت مھت ر کیهخ بھا(١).‏ 


- 
ف 


35856223 22 عليه السلام 21 قال: قام فيا نا ول الّه صلی اه علیه و آله 014 فیما عقت الفا 1 شقن 202( 

العش و فیما مُقِی «շան‏ يضف امسر 

فقوله ما سقت السماء يعنى بالمطر و السيح الماء الجارى من الأنهار و الغرب الدلو. 

وَ عَنْ عَلِی عليه السلام أنه Այն‏ سَفّتِ չայ‏ 3 ی سَيحاً 8« اضر و ما قى بالْكوب أو الال 8« نضت الَْشْر. 

فالسيح الماء الجارى على وجه الأرض أخذ من السياحه و الداليه السانيه ذات الرحى التی يدور عليها الدلاء الصغار أو الكيزان. 
383 أبى جغفر مد بن չք‏ عليه السلام أنه قال: سَنَّ 414227 صلی الله عليه و آله فيا سرت 12312 اليل أو 
الیل أو كان با չեմ‏ و ما شقی Ըն‏ بط اف 

فقوله فیما سقت السماء یعنی بالمطر و السیل ما سال من 5« عن المطر و الغیل النهر الجاری و البعل ما کان یشرب بعروقه 
Վոն.»‏ 


ص: ۱۰۰ 


ےچ ا 39 
Ք. 1-1‏ المصدر المطبوع! فتحا) و هكذا بعده عند التفسير١‏ و الفتح الماء الجاری من الانهار» و هو الصحیح؛ يقال فتح القناہ: 
فجرها ليجرى الماء فیسقی الأرض. 


و النواضح الابل التى يستقى عليها من الآبار. 
وع رکرا ا صلی اله علیه و آله: آله յայ ատվ‏ .14( 


**[ترجمه]دعائم الاسلام: از جعفر ابن محمد عليه السلام روایت شده است که در مورد این سخن خدای عر و جل «وأَتواً عم 
يَوْمَ حص ادها فرمود: حق واجب آن از ز کات است و انباشته خوشه‌ها و مشت مشت به بینوا داده می‌شود و این کار به صورت 
داوطلبانه انجام می كيرد و حق واجبی نیست که به Հան‏ زکات خداوند ع و جل آن را واجب کرده باشد. - Թե».‏ الاسلام : 
-- 


جعفر ابن محمد از پدرش از پدرانش از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل می کند که فرمودند: زكات آنجه از بارش 
آسمان و نهرها سيراب می شودہ ده یك است. اين حدیثی است که خاصہ و عامّه صدور آن را از رسول خدا صلی الله عليه و 
آله و سلم تأييد كرده اند» و در آن با آشکارترین بیان گفته شده است که هر جه از زمین برويد زكات دارد» چراکه رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم هیچ جيز را از این جمله استثنا نکرده است. ما (شیعه) اين حدیث را از اهل بيت عليهم السلام از 
طرق گونا گون و به اسناد عامّه (هل سنّت) از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از طرق فراوان روايت کرده ایم. 


و از جعفر بن محمد عليه السلام روایت کرده ایم كه از ايشان درباره کنجد و برنج و دیگر دانه ها سؤال شد که آیا زکات آن 


داده می‌شود؟ فرمود: بله. ՀԵՆ»‏ گندم و خرما. 


قاسم بن ابراهیم علوی تقل می کند که از ایشان درباره برنج» عدس» نخود. باقلا و دانه‌های شبیه اينها و انجیر و زیتون و میوه 
سال شد که آبا زکات به آن‌ها علق می گیرد؟ فرمود: هر دانه ای که اق չա‏ روییده شوده کا بر این گفته شذاوند: مد ة 
آوالهم 2812 ը:‏ و با وضل لهم -. توبه /۱۰۳- از اموال آنان صدقه ای بگیر تا به وسیله آن پاک و 
پاکیزه شان سازی و برایشان دعا كن.] ز کات به آن تعلق می گیرد. 


و از علی عليه السلام روایت کرده ايم كه گفت: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله و سلم در ميان ما برخاست سپس فرمود: 


ز کات آنچه از بارش آسمان و با آب جاری سيراب می‌شود یک ده است» و و زکات آنچه با دلو آبیاری شود نصف یک 
دهم است. 

يس اين سخن او «و ما سقت السماء» یعنی با باران و «سیح»: آب جاری رودخانه‌ها و «الغرب» به معنای دلو است. 

از على عليه السلام نقل شده که فرمود: ز کات آنچه از بارش آسمان و سیح سيراب می شود ده یک است و آنچه با دلو یا 


دالیه آبیاری شود نصف یک دهم است. سیح: آب جاری در روی زمين است. این کلمه از سیاحه (روان شدن آب بر روی 


زمین) گرفته شده است. و «دالیه»: چرخ چاهی است آسیاب دار که بر آن دلوهای کوچک یا کوزه‌هایی می چرخد. 


از امام باقر عليه السلام روایت شده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم سنتی را بر جای نهاد که زكات آنچه از 


بارش آسمان و يا با «سيل» و يا «غیل» و «بعل» سيراب می شود یک ده است و آنچه با نواضح آبیاری می‌شود نصف یک دهم 


(يكك بیستم) می‌باشد. 


سخن ایشان: «فيما سقت» يعنى با باران و «سیل»: آنچه از باران که در دشت‌های جريان می‌یابد» و «غیل»: رودخانه جاری است؛ 
و «بعل» (زمين دیم): چیزی است کہ با ریشه‌هایش از آب زمین می‌نوشد. و «نواضخ) (ناضخه): ماده شتری است که با آن از 
چاه آب بکشند. 


و از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روایت شده که در عسل یک دهم ز کات را واجب کرده است. - . دعائم الاسلام : 
۶۵ - ۲۶۶ - 


* | تر جمه | 


باب ١١‏ قصه أصحاب الجنه الذين منعوا حق الله من أموالهم 


فس» | تفسير القمى] ] آبی عَنْ إشححاق بن اي ՆԻ:‏ بن الح : ين یی عَنْ شمان այի‏ عَنْ արտ‏ تی 
عبّاس: هل ل إن ؤم ین գրատա անատամ անութ‏ لق قان ان عباس كو اَی ل هی 
لهذا اك ر فی ՀՅ 2412Թ‏ 25:22 اله فی شوزه ن و الم 2 كا شيخا اميخ و کات لمعنه و كان ՐԱՄ‏ 
هنم مھا و لا إِلَى Հո‏ تی يُغلى کل ذى > աաա»‏ الح وه َوه و كان له حمس աաա‏ فحعلث جه فى 
تلک اله لی ملک فیا أَبُو م حا َم یکن حملث قَبلَ 41142085 جیهم بعد صا الع ر وَأ شرفوا على تقو و 
رز 16 5148 45 فى اه آیهم قاروا 1 1-81 نوا و ա‏ و قال بصع ليغض إِنّ بنا كان شیخا كبيراقَذ 
ذهب عه 4و حرف هلم Ճան‏ مدا فا ينا أن لا تغل Աք‏ ِن ففرا աս զան‏ طَينا عى نَمَف و تک 
0ف ی ایی امه وض ى بلك քե‏ 9 به و ك خط շան‏ 3 هر الذي قال الله قال 
لاہ سی 207ھ Ն‏ -“ "0" 
ի Ւր‏ َي لزم و الیل لهف الآ كوه 


۷۴ 


ص: 1.4 


.۲۶۶ -ՄԾծ دعائم الإسلام‎ .١ -١ 


Ցան:‏ تیر اَم تال الله رھ 24 وت طاً(١)‏ ال لهم أو طَهُمُ انوا الله و كوبُوا علی 
ا م توا و نوا بو به و ق وب աա անՀ‏ :54851120 مَعَهُمْ فی مَشوزتهع كارهاً 
رمع غَيرَ طائِع فراخوا գնամ‏ م لوا ՆԱՅ ՏՆ‏ ہرود ہت 


ہہ 


حال ینم و ین دک 032 410 273126 علیہ تخیر 22 فی الکتاب մլ մմ‏ نامع كما بلزنا ضر حاب 29 923811 

لیضرتها مُصْبِحِينَ و لا يشت جو می یں مون ւնն‏ کالشرہ رت ات 
یاس ترا ارم قال մեշ) բն‏ تم ع ذال زا موق و ناریح ارم كتاقوا Ա արամ‏ علی عزیکم ՀՈՅ‏ 

صارمِينَ Վն մն‏ و هم :5804 Սմ‏ ما حافت با ان اس այ մի‏ باو بغ هم بغضاً لکن աայ‏ أ Թ‏ 
ار لا هزم علیکم »25 و عدوا لی حرو قادرین و فی امهم أن ضرموقا و لا տյա‏ ڪل بهم مِنْ 
سَعوات الله وَ 2« Ա8‏ راوها و عا ժանտ‏ بهم قالوا մ‏ َالو بل تحن مخؤوون Էա‏ الله یک لزق نب كان 
0 0 لو لا تيبحو د قالوا ا ن را إا كنا طالمین ագա թն‏ 
تشون 06 رون تم نیما عَرَمُوا عله او یا وين կ‏ طاخین عسی ربا نیا َیراً مها إا إلى بنا 4581 


Os ն کذلک الات 3 )2112 الا یڑ لو‎ ՂԱ 
۱۲ ص:‎ 


.۱۴۳ البقره:‎ .١ -١ 
ԳԵ -۹۱ تفسير القَمی:‎ .۲ -۲ 


իու‏ جمه |تفسیر قمی: سعید ابن جبیر از ابن عباس» برای من نقل کرده است: به وی گفته شد: گروهی از ا بن امت مدّعى 
هستند که بنده ای که گناهی مرتکب می شود از رزق و روزی محروم می شود آيا اين گونه است؟ ابن عباس گفت: 
س و گند به خدایی كه جز او خدایی نیست. در قرآن این امر از آفتاب نيم روز واضح تر است» و خداوند آن را در سوره دن 
وَالْمَلّم» ذ کر نمود» که پیرمردی دارای باغ هایی بود که هیچ محصول از آن باغ ها وارد منزلش نمی شدء مگر آن که حق هر 
۵۳ / | ری ԱԱ‏ ؟99 ۶گ ا 
پدرشان از دنیا رفت. باغ های آنها محصولی که قبلا نداده بود داد. آنها بعد از نماز عصر به باغ های خویش رفتند و به آن 


همه محصول نگاه کردند که در روز گار پدرشان نظیر آن را ندیده بودند. 


بنابراین هنگامی که آن همه محصول را دیدند ՉԱՆ‏ و سر کشی کردند و به همدیگر گفتند: يدر ما پیر مرد سالخورده ای بود 
که عقل خویش را از دست داده بود. يس بيایید پیمان ببندیم که امسال چیزی از محصول خويش را به هیچ یک از مسلمانان 
فقیر ندهيم تا این که پولدار شويم و مال ما زياد شود. آن گام همان روش يدر را در سال های آينده در پیش می այտ‏ 
چهار نفر از آنان این ييشنهاد رويد وص ےھ وو كرو یر بک ین همان کسی است که خداوند عر 
و جل می فرماید: َال ր մ ան‏ لکع لوا نت بحون» - . قلم /۲۸ - [خردمندترینشان گفت: «آیا به شما نگفتم: چرا 
خدا را به یا کی نمی ستایید؟».! آن مرد گفت: ای ان عباس! از نظر سی در میانه آنها بود؟ گفت: خیر بلکه از نظر سنن از 
همه آنها كوجكك تر بود ولی از نظر عقلی از همه آنها بز رگ تر. ميانه قوم بهترین آنهاست. و دلیل بر آن» سخن خداوند عرٌ 
و جل در قرآن كه شماء ای امت محمد صلی اللہ عليه و آله! كوجكك ترین ن امت ها هستيد» ولی در عين حال بهترین آنها هستید 
بولک جعناکغ ام «նայ‏ -. بقره / ۱۴۳ - 


زو بدين گونه شما را اتی میانه قرار داديم.] 


پس برادرشان به آنها گفت: تقوای خدا پيشه کنیدء و به همان راه و روش پدرتان عمل کنید. سلامت خواهید նն‏ و سود 
خواهید برد» ولی آنان به وی حمله کردند و به شدت به وی آسیب رساندند و وقتی برادرشان فهمید که قصد جان وی را 


دارند» از روی اجبار شريكك آنها در آن کار شد 


به خانه خویش رفتند و سو گند باد کردند که صبحگاهان میوه آن بچینند بدون آن که به خواست و اراده خداوند توجه داشته 
لق اش خد اوک سای آن աՆ ՍԱԿԵ‏ هدادن ان رل را كدر شو و دات انبودنم از دست ابقان 
روہ و داشان آنان زا کر فرآن ذكر کرد لام كما لاحاب 4201 կպ‏ أف موا թա կնա‏ « وا ید تلون»ه 
فطاف علیها «ան‏ من ریک وَمُغ تافو« فیح کالشّریم» -. قلم / ۱۷ - ۲۰ - ما آنان را همان گونه که باغداران را 
آزموديم مورد آزمایش قرار دادیم آن كاه كه سو گند خوردند كه صبح برخيزند و [ميوه] آن [باغ] را حتماً بچینند. و [لى ] 
«ان ալ,‏ نگفتند. پس در حالی که آنان غنوده بودند بلایی از جانب پرورد گارت بر آن [باغ] به گردش درآمد. و [باغ] 


آفت زده [و زمین بایر] گردید.) می گوید: مانند چیزی سوخته شده Վեն‏ 


آن مرد گفت: ای ابن عباس! ١ص‏ ریم) چیست؟ پاسخ داد: وی ني و سے یتس بنابراین 


չն ՆԻ‏ عریِکع إن 485 صَارِمِينَ - .قلم / ۲۱ - ۲۲ - [پس [باغداران] 


լ» 


هنگامی که صبح شد: «فتا5وا «գառ‏ 


بامدادان یکدیگر را صدا 1353« که: «اگر ميوه می چینید» بامدادان به سوى کشت خویش رويد.)1 ابن عباس ادامه داد: 
«فانطلقوا وَهُمْ يَتَحَاقَتُونَ» -. قلم / ۲۳ - [پس به راه افتادند و آهسته به هم می گفتند.) آن مرد گفت: ای ابن عباس! «تخافت 
چیست؟ پاسخ داد: به آرامی با همدیگر صحبت می کردند تا این كه شخص دیگری صحبت های آثان را نشنود. و كفتند: ال 
َد (ԱՅՆ‏ علیک ۶ مش کین ہ وَغْدَّوّا علی ود قادرین» - . قلم / ۲۴ - ۲۵ - («که: امروز نباید در باغ بینوایی بر شما در آید.» 
و صبحگاهان در حالی که خود را بر منع [بینوایان] توانا می دیدند» رفتند.) و به كمان خویش می روند که محصول آن را 
برچینند و از بلا و عذاب الھی که بر آن‌ها نازل گشته بود» اطلاعی نداشتند. 


ջն)‏ كه آن را دیدند و آن بلایی که بر باغ های آنها نازل شده بود را مشاهده كردند ն‏ ار ا رون 
-. قلم / ۲۷-۲۶ - [گفتند: «قطعاً ما راہ گم کرده ایم. 


[نه!] بلکه ما محرومیم.»] بنابراین خداوند به خاطر آن گناهی که مرتکب شدند. آنها را از آن رزق و روزی محروم کرد و در 
واقع در حق آنان ظلمى نکرده است اقَالَ َال او هُهُم 11 17:22 8522 قالوا شر مان وا կ‏ كنا طالمین* 188 بَفضهم 
علی 25 یاوَمُون» - . قلم /۲۸ - ۳۰ - إخردمندترینشان گفت: «آيا به شما نگفتم: چرا خدا را به پاکی نمی ستایید؟» 
گور رر ավտ նակա‏ سا جا CS‏ سس شرقا سنی ۶ک اھر عا يا 
به نکوهش گرفتند.] ابن عباس می كويد: همدیگر را به خاطر آن تصميم شومى که گرفته بودند. سرزنش می کردند اقَالُوا يا 
մլ մն‏ كنا طَاغِينَ * حَسَى ربا أن بیدا յկ վճ րք‏ ربا رابود -. قلم /۳۱- ۳۲- (كفتند: «ای وای بر ما که س رکش 
بوده ايم! اميد است كه پرورد گار ما بهتر از آن را به ما عوض دهد زیرا ما به پرورد گارمان مشتاقیم 1 يس خداوند فرمود: 
الك ادات 5127 ال خره اکل كاتا بَغلَمُونَاء -. قلم / ۳۳ - (عذاب [دنیا] چنین است» و عذاب آخرت» اگر می 


ն մատի‏ بزر گتر خواهد بود.) 
۷| تر جمه | 


«Ծ 


شي [تفسیر العباشی | عن 2853 52 22 قال إن الله فض للفقواء قن أ 225.301 لا یعون نها و هی از 


با ےرا չան»‏ و بها 42 212 و لكل الله كرض فی ال وال درك غين ار کا قد قال الله ارک و الیو ر قوا ما 
رَرَقنَاهُمْ سِرًا و 225( 

كرده است که با پرداخت آن ستوده نمی‌شوند. اين فریضه» زكات است كه با دادن آن» خونشان حفظ مىشود و مسلمان 
خوانده می‌شوند. اما خداوند در اموال و دارايى» حقوقى غير از زكات واجب كرده است. و خداوند تبارکک و تعالى فرمودہ 


است: «وَینفق وا مما 25337 سرا «թայ‏ --. ابراهیم/ ۳۱ - 


و از آنچه به ايشان روزی داده ايم» پنهان و آشکارا انفاق کنند.) -. تفسیر عياشى -٣٣ : ٢‏ 


**[ترجمه] 

باب ۱۳ وجوب زكاه الفطر و فضلها 

الآيات 

الأعلى: قذ لح من ر کی و ذکر اشم وه َصَلّى (1). 

8-"ՎԵՈ6Ծ ۵‏ امح من بر کی * وذکر اشم ره فصلی. -. اعلی / ۱۴ - ۱۵ - 


[رستگار آن کس که خود را پاک گردانید.و نام پرورد گارش را ياد کرد و نماز گزارد.] 


ید.(۳التوحید] مع:(۴) [معانی الأخبار] لی» [الأمالى للصدوق] الى المتؤكل عن السَغد آبادی عن الوقن عن أيه عن մա‏ 
زیاد ری عَنْ أبَانِ و غیره عن الصَّادِقٍ جغفر 33 مُحَمّدٍ عليه السلام قال: مَنْ ختم ցյա ան»‏ ضالِتح أو عمل թ ԵՆ»‏ الله 
مِنْهُ صِيَامَهُ ققیل 2364 رَشولِ الله ما 9:43 الصَّالِحَ ال 51355 մ‏ له ال و աի‏ السصَالیخ )222 الْفِطرَو(ه). 


لى» [الأمالى للصدوق] الهمدانی عن على عن أبيه عن محمد بن زیاد: مثله (۶). 
**| ترجمه |توحيد» - . توحيد : ۶ - 
معانی الاخباں حا معانی الا خبار : ۲۳۵ - 


امالى صدوق: ابان و ديكران از امام صادق عليه السلام روايت می کنند كه فرمود: هر كس روزه اش ՆՍ‏ گفتار نيكو يا كردار 
یکو به پابان رساند» خداوند روزه اش را از او قبول می‌کند. به او گفته شد: ای فرزند رسول خداء گفتار نیکو چیست؟ فرمود: 


گواهی بر اينكه هیچ معبودی جز خدای یگانه نیست. و کردار نیکوء دادن ز کات فطریه است. - . امالی صدوق: ۳۴ - 
امالی صدوق: همدانی از على از پدرش از محمد ابن زياد مثل این روايت را نقل کرده است. - . امالی صدوق: ۶۱ - 
٭| تر جمه ] 


«Ծ 


فس [تفسیر القمی] 014 35Ն23‏ عليه السلام: فی قَوْلِهِ وَ أؤصانی ԵԶՆ‏ 60267717 08 147 الژءُوس 50 کل الاس Նամ‏ 
չժ‏ آفوال و اّما الفطرة علی الفقیر 3 


ص: ۱۰۳ 


.۳۱ تفسیر العیاشق ج ۲ ص ۲۳۰. و الآيه فی ابراهیم:‎ .۱ -١ 
۱۵ -۱۴ الأعلی:‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. التوحید: ۶. 

۴- ۴. معانی الأخبار: ۲۳۵. 

۵- ۵. آمالی الصدوق: ۳۴. 

۶- ۶. آمالی الصدوق: ۶۱ 


و الصَّغِير و 2885( 


#*| تر جمه ]تفسیر قمی: امام صادق عليه السلام در مورد آيه: ١وَأَوْصَانی‏ بالصّلاء ار کاه» ر - و تا زنده ام به نماز 
و زکات سفارش کرده است.) فرمود: منظور از آن ز کات سرانه (فطر) است. چرا که همه مردم از مال و ثروت برخوردار 


= ۴۱۰ : و پرداخت فطریه بر فقیر» غنی» کوچکک و بز رگ است. -. تفسیر قمی‎ մաշ 
| جمه‎ թու 


«Է» 


فس» [تفسير القمى]: ق 28 مَنْ تر کی قال ركاه الفطر 50 أخرجها قبل حلاء اليد و 55 اشم 47 قفص لى قال 812 و 
الْأُضْحَى (۲). 

**[ترجمه ]تفسیر قمی: اق لع من تڑکی؛ء - . اعلی /۱۴- (رستگار آن کس که خود را «ՏՆ‏ گردانید.؟ فرمود: ز کات فطر 
است» يس هرگاه آن را قبل از نماز عيد فطر پرداخت کند. «وَذ کر اشم رَبّهِ فصلی» -. اعلی : ۱۵ - 


ژو نام پرورد كارش را ياد کرد و نماز گزارد.) فرمود: نماز عید فطر و عید قربان است. -. تفسیر قمی : ۷۲۱ - 


| جمه‎ թու 


«f» 


Ա 


بء [قرب الإسناد] աա‏ 52 أخيه عليه السلام 1:90 عَنْ فطره شهر رَعَض اد علی کل اسان هی أو عَلَى مَنْ صَامَ و عَرَفَ 
الصّلَا قال می علی کل ضَفیر و کبیر یمن یول (۳) 


| ترجمه ]قرب الاسناد: على از برادرش نقل می کند که از ايشان پرسیدم» آيا فطریه ماه رمضان بر هر انسانی واجب است با بر 
کسی که روزه گرفته است و نماز را شناخت؟ فرمود: آن» بر هر کوچک و بز رك خانوادہ واجب است. - . قرب الاسناد: ۱۳۶ 


* | ترجمه | 
«ծ»‏ 
ع؛ [علل الشرائع] آبی عَنْ غد عن ابن عمد الْجَبَارِ عَنْ 15142 بخھی عَنْ |شرعاق بن عكار 5 82« 28 عبد له عليه 


السلام قال: اذكب فاغط عَنْ عیالی الفطرة وَ اغط عن )357 باجمَعهم و لا تذع مِنْهُمْ أحدا فانک մ‏ ٹروکت مهم ՀՅ ԵԼ»)‏ 
«նձ յ «2‏ و մ 341 ն‏ 3541 (4۴ 


*#*[ترجمه اعلل الشرایع: معتب از امام صادق روايت می كند که فرمود: برو و فطره عيال من را پرداخت كن و فطره همه 
برد گان را نیز بده و مبادا که یکی را ندهی که اگر یکی را ندهی؛ من خوف دارم که فوت شود. من عرض کردم که فوت 
چیست؟ فرمود: مُردن. - . علل الشرایع ۲: ۷۶ - 


:5 | تر جمه | 
»$« 


شى» [تفسیر العياشى] عَنْ إشحاق بْن مار قال: سَأَلْتٌ 6 عَبد الله عليه السلام عَنْ قول الله و Սն 46731121 7 ԹԶԻ ԽՀ»)‏ هى 
շիա‏ امرض الله على امین ھا 


իչ»‏ 7 جمه]تفسیر عیاشی: اسحاق ابن عمار می گوید: از امام سادق a‏ را عقوت 
نور/ ۵۶ - ژو نماز را برپا كنيد و زکات را بدهید.] پرسیدم. فرمود: آن فطريه ای است که خداوند بر ծայ»‏ واجب كرده 


2۳۲ 2۱ նթ չա اي د‎ 


] ترجمه‎ | 5: 
«Մ» 


شىء [تفسیر العياشى] عَنْ 6201 بن عدٍد الحمید عَنْ أبى الْحَسَن عليه السلام قال: مَألهُ عَنْ 212 الْفِطرَهِ أ وَاجِبَةٌ هی մշա‏ 
الڑکاہِ Մշ» Սաո‏ قال الله أقيمُوا الصَّلاءَ وَ 56521121 هی وَاجمة(۶). 


فطر يرسيدم که آيا اه کات Հն‏ ام ؤرموه دق فط سداق أبن سكن تاو اس الا ثرا از کان 


-. نور/ ۵۶ - [و نماز را برپا كنيد و زكات را بدهید.) و آن واجب است. -. تفسير عياشى ۱: ۴۲ - 
թու‏ جمه | 
«փ»‏ 


شی [تفسیر العياشى] عَنْ هام بن الحكم 58 112-171« عليه السلام قَالَ: َرَت الرّکاء و یس لاس الوا وَ ما کانت 
)4-2( 


3۸۹ الفلت:‎ ա 1-4 

۳- ۳. قرب الاسناد: ۱۳۶. 

۴- ۴. علل الشرائع: ج ۲ ص ۷۶ 
۵- ۵. تفسیر العیاشی: ج ١‏ ص ۴۳. 
۶-۶ تفسیر العناشی: ج ١‏ ص ۴۳. 
۷ ۷ تفسیر العناشی: ج ١‏ ص ۴۳. 


٭ إترجمە]تفسیر عياشى: هشام بن حكم از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود: حکم زکات در حالی نازل شد 


که مردم هیچ مالى نداشتند و بدين ترتیب فقط فطره به آنها تعلق می كرفت نه زكات مال. -. تفسير عياشى ۱: ۴۳ - 


اد اد | تر جمه վ‏ 
«Ն‏ 


Ն «2:31 235‏ 556 عَنْ مُوسَى بن جغفر عَنْ آبائه عليهم السلام قال Սն‏ 111525 صلی الله عليه و آله: مَنْ أدّی 23147 
تم الله لَه ما تَقَص مِنْ (ատյ‏ 


թու‏ ترجمه آنوادر راوندی: موسی ابن جعفر از پدرانش علیهم السلام از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل می کند که 
فرمودند: هر کس ز کات فطر را بپردازد خداوند نقص و کاستی را که در ز کات مال داشته» کامل می گرداند. -. نوادر 


الراوندی : ۲۴ - 


| جمه‎ թու 


باب ۱۳ 248 الفطرّه 3 من تحب «Բ‏ و أن [من] 588 عَنْهُ و ُستحق الفطرّه 


بء [قرب الإسناد] عَلِ 2152« عليه السلام قَالَ: مأل عن 3643« هَلْ «ե:‏ فطره شهر رعضان أو عَلَى من 24 و هَل تجوژ 
شَهَادَنّهُ قال لا تجوز سَهَاد نه و الفطرة علیه (۲). 
խու‏ ترجمه ]قرب الاسناد: على گفت: از برادرم امام موسی کاظم عليه السلام دربارہ (بردہ) مكاتب پرسیدم كه آيا فطريه ماه 


رمضان بر او واجب است پا پر کسی است که او را مکاتب کرده است؟ و آيا گواهی او جایز است؟ فرمود: شهادتش جایز 


نيست و فطریه بر او واجب است. - . قرب الاسناد : ۱ - 
| تر جمه | 


«Ծ 


م بر 


5 [الخصال] فى حبر الامش عَن الضّادٍق عليه السلام قال: 163 «եա‏ وَاجبة علی کل راس 53.22 خُر أو عتد ذ کر 


- 


425128 اداد الحنطه وا لمیر و اّفر و لیب و هو صاع ամն‏ یک «մյ Ք ալ մլ‏ :04:21( 


نء [عيون آخبار الرضا عليه السلام] فيما کتب الرضا عليه السلام للمأمون: مثله (۴). 


## ترجمه ]در روایت اعمش از امام صادق عليه السلام آمده است که ايشان فرمود: زكات فطرہ به طور سرانه بر هر صغیر و 
كبير» آزاد يا بنده» مرد یا زن چهار مد از گندم و جو و خرما و مویز واجب است. و آن یک صاع کامل است. و جایز نیست 
که زکات به غير اهل ولايت و معرفت داده شود. -. الخصال ۲ : ۲|۱۵۲] - 


عیون الاخبار: در یکی از نامه‌های که امام رضا عليه السلام برای مامون نوشت همین حدیث آمده است. -. عیون الاخبار ۲ 
۲۳ 


٭| تر جمه | 


«Է» 


ع [علل الشرائع] أبى عَنْ عل بن թթ‏ عن ايفين عن بس عن إشتحاق عَنْ أبى բայ‏ عليه السلام 08 ՅՆ‏ عن Ցա»‏ 


الْفطره կայ‏ غَیر أَهْل وَلَیتی من تاه جیرانی ال 15852724 بها مكان السْهره(۵) 


ز کات فطر را به غير نزدیکانم از همسایه های فقیر خود بدهم؟ فرمود: آری» همسایگان سزاوارترند به آن» زیرا حالشان ظاهر و 
روشن است. - . علل الشرايع ۲: ۷۷ - 


اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


یہ 701 77 9۶۷۹" 


ص: ۱۰۵ 


ادا توادر الراوندی: ۲۴. 

.۱۶۱ قرب الاسناد:‎ .۲ ٢ 

۳-۳. الخصال ج ٢‏ ص ۱۵۲. 
۴-۴. عیون الأخبار ج ۲ ص ۱۲۳. 


6-8 علل الشرائع ج ۲ ص ۷۷۔ 


اہ ول من յթ‏ مین ابر عذل صاع ین تفر مان (۱) 


իչ:‏ ترجمه اعلل الشرايع: ابويحيى از امام صادق عليه السلام از پدرش روایت می کند که فرمود: الین کسی که دو مد (دو 
چا رک) از گندم را معادل یک صاع از خرما قرار داد عثمان بود. - . علل الشرایع ۲ : ۷۷- 


> | تر جمه | 
«A»‏ 


ع» [علل الشرائم ]ان الولیدِ تمن 127 عن ابن يَزِيدَ عَنْ յան‏ ال عن الوصا عليه السلام ամ‏ الفطرة صاغ مِنْ حنطه أو ام 
»82318 ربيب و ալ‏ حفّت (ռյալ «նեմ‏ 


٭[ترجمه]یاسر قمى از امام رضا عليه السلام نقل می کند که فرمود: مقدار زكات فطره یک صاع گندم Ն‏ خرما یا کشمش می 
باشد و معاویه گندم را تخفيف داد و كمتر حساب نمود. -. علل الشرايع ۲: ۷۷- 


:565 | تر جمه | 
»$« 


ع» [علل انشراتع ای ա3)‏ عن ائن 2850 الد : ين بن رین ضالهعن أبى 22259 تین اْحَذاء 52 بد الله 
عليه السلام: اد که مر دق չակ‏ اھا على کل خر و گر ین آز عبد قآ ی աաա‏ آز صاع ین هير أذ 
صاع من درو قال Ան‏ كان Ժո)‏ مُعَاوِيَة و حَصَبَ الاس Ամա‏ ىعن ] ذلك إِلَى نضف صاع ین جنطه(۳. 


# | ترجمه اعلل الشرایع: حسین حذّاء از امام صادق عليه السلام روایت می کند كه فرمود: زكات فطره بر هر صغير و كبير» آزاد 
يا بنده مرد یا زن یک صاع (يكك من) از کشمش یا جو و یا ذرّت واجب می شد. و فرمود: و چون در زمان معاویه مردم 
تنگدست و كم بضاعت شدند. از اين رو به : نيم صاع از گندم عدول كردند. տ‏ . علل الشرایع ۲ : ۱۷۷ - 


] ترجمه‎ | 5: 
«Մ» 


ع [علل الشرائع] ] اين ա)‏ عَنِ این أَبَانِ عن الخترین سيل عَنْ حَمَادٍ ی عیتی عَنْ مُعَاويَة ن وفب قال Հաշ»‏ :012 عبد الله 


عليه السلام այք‏ فى الْفِطْرَهِ ِ جر اه باع من ترآ صاع من ریب اؤ ص اع مِنْ شجیر نا کال فى زمن ՅՅ‏ کرت 


- 


الْحِنْطَهُ و ամար‏ فَقَالَ نضف صاع من بر صاع مِنْ : شعیر(؟). 


٭ | ترجمه اعلل الشرایع: معاویه بن وهب می گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم که می‌فرمود: در ز کات فطره سنت جاری 


شدہ به اين که یک صاع از خرما یا كشمش و يا جو بپردازند» و چون در ծե)‏ عثمان گندم فراوان شد و مردم آن را قيمت 
گذاری کردند. عثمان گفت: نيم صاع از گندم برابر است با یک صاع جو. -. علل الشرایع ۲: ۷۷- 


اد اد | ترجمه ] 
«փ»‏ 


ع» [علل الشرائع] ابن الْوَلِيِدِ عن الصفار 5128 خیم أَبُوبَ بن وح و محمد بن 5222 Կ‏ حجبیعا عنِ ար‏ 
برك تہ بن اكم عن ای عبد الله عليه السلام كالَ: لت فی الْفطره .122 من 4108 ջան քա‏ ذلك أله اوقم 
فى ید صَاجبد أكلَ مه قال ցա ա‏ لاه و لیس لاس أَمْوالَ و إا كانت ոն‏ 


**[ترجمه ]علل الشرایع: هشام ابن حكم نقل می کند که از امام صادق شنيدم که فرمود: خرما در زكات فطره از ساير اشياء بهتر 
و برتر استء زيرا سریع تر به مصرف می رسد جه آنکه خرما به مجرّد اين که به مستحقش داده شد از آن تناول می کنند. و 
نیز بعد از آن فرمود: حکم ‏ زکات در حالی نازل شد كه مردم مالی نداشتند و بدین ترتیب فقط فطره به آنها تعلق می گرفت. - 
. علل الشرايع ۲: ۷۷ - 


:5 | تر جمه | 
«Ն»‏ 


7 ھا یرت وہوٹ ارہ 
اک մյա) անվարան մուշ մ‏ بصاع وو بضاع ارقي فكت إل لشم 


٠١۶ ص:‎ 


۷۷ ص‎ ٢ علل الشرائع ج‎ .١ -١ 
۷۷ ص‎ ٢ علل الشرائع ج‎ .۲-۲ 
۷۷ ص‎ ٢ علل الشرائع ج‎ .۳ ۳ 
۷۷ ص‎ ٢ علل الشرائع ج‎ .۴ -۴ 
۷۷ ص‎ ٢ علل الشرائع ج‎ 8-8 
.۲۴۹ معانی الأخبار:‎ .۶ -۶ 


:* | ترجمه آمعانی الاخبار» - . معانى الاخبار : ۲۴۹ - عيون الاخبار: جعفر ابن ابراهيم نقل كرده که با ابی الحسن در حج بودیم 


به او نوشتيم: فداى تو گردم» اصحاب ما در صاع اختلاف نظر دارند . 


بعضى مى كويند: فطره با صاع مدينه است و بعضى ديكر كفته اند: با صاع عراق. ايشان براى من نوشت كه: صاع شش رطل 
است به رطل مدينه و ه رطل است به رطل عراق. و سپس مرا آگاہ كرد كه: صاع به وزن» هزار و صد و هفتاد درهم می شود. 
سب الا از و 


۷| تر جمه | 


«Ն» 


| 


پ ۶ 


مع ۰ [معانی الأخبار] بهذا ճյնն Լար‏ عَنْ مُحَمّد بن عبد الّْار عَنْ .20 4 غاء بعد و ذکر أن ا بی 
معن أغطاة ذلك اند و ال آغطانه قن جل ین آضیحاب أبى عبد له عليه السلام وال أغطانيه أو عبد اللہ عليه السلام و 


قال هذا مد ابی صلی الله عليه و آله فر ايند اوت )28281 و ي (ման‏ 


**|ترجمه ]معانی الاخبار: محمد بن عبد աայ‏ گوید: ابو القاسم كوفى «مدّى» آورد و گفت: اين «مدّ» را ابن ابی عمیر به من 
داده و گفته است: آن را از فلان شخص از اصحاب امام صادق عليه الشلام گرفته؛ و او جنين گفته: که امام صادق عليه السلام 
آن را به من داده و فرموده است: اين «م» پیامبر صلی الله عليه و آله وسلم است. ما آن را وزن و مقایسه کردیم چهار Հա‏ بود 
كه مطابق یک پیمانه و یک چهارم پیمانه ما در اینجاست. - . معانی الاخبار : ۲۴۹ - 


| جمه‎ թու 

آقول 

قد مضی بعض آخبار الصاع فی أبواب الغسل. 

تمه ركنن ررات دی աա‏ به صاع را در باب‌های غسل بیان کردیم 
۷| تر جمه | 


«1» 


ضاء )45 الرضا عليه السلام]: 85 ركاه E E ۴ 158 յա)‏ صفیر اؤ کبیر արթ‏ کر و آلتی و الم ان 


2 
o o 


الله تمارک و ա‏ فَرَض ا رَكاء لِلفطرہ 18 51 یک Հղում 31183 մամ‏ الفطره وَاجِبٌ عَلى 22 


ձատ: لکل رأ س صاع من‎ ՀԱՀ وال و ال و علی ال كران و لاب و الصغبر و الكبير و لاف و‎ ան) 


2 


- 7 
տ '‏ ہے ہم و 


ԱՅՆ 

این دزم Թթ վ‏ و الان 18 ما ژوق و رهم رما ژوی و قد رُوىَ من Ճա‏ که أَرْطَالٍ 7 نهر و ژوق من لم ؛ بش تطغ یه 
راج ա 12. ոա‏ لاس فطرتهم :221 نيك دواو لبم س پامزاج الط Տայ,‏ او անն, է շշի‏ 
ան 1217 ԱԱ աաա աաա ամիրան:‏ فها أن 


يحرج إلى الفقبه لیضرفها فى կ» ջո)‏ بهذا جَاءَتِ الروَابَاتٌُ. 


زطال .204 اؤ صا ین Հիշ‏ »023 زبیب و قِمَُ دک و من ՀՅ‏ 


ص: ۱۰۷ 


.۳۱۰ عیون الأخبار ج ۱ ص‎ .١ -١ 
.۲۴۹ معانی الأخبار:‎ .۲ -۲ 


ك مَائِرُهُ صَاعاً صاعً յամ‏ أن يدقع ما ره وا ی تین فان كان لک عغلوک منم 
ی ժա‏ هو رن ومد لک مود یم ار թ‏ راخ 2 الفطرة و إن وی بغ الزَّوَالٍ فلا فطرة عَليْهِ 0143« إِذَا 


دم 
سل الژجُل قعل الزَّوَالٍ ա)‏ فعلی կմա‏ اج له فی اڑل یوم من شهّر رَمَضَانَ إلى آخرہ و ھی لاه ای أَنْ 


و ۶ و 


:112 صَلَاُ لعید فان خرجها بَغد الصّلَاهِ هی صَنَقَه و آفصل ԿՅ:‏ آجز يَؤم من شهر ՓԱ‏ 


۳۹ كاف‎ ԷՇՆ: 


1 


٭[ترجمہ]فقه الرضا عليه السلام: زكات فطره را از طرف خود و همه كسانى كه نانخور تو هستند. كوجكك و بزرككء آزاد و 
برده» مرد و زن يرداخت كن و بدان كه خداوند تباركك و تعالى پیش از آنكه مال و اموال زياد شود زكات فطره را مقرر 


ووا وو و نکر ا اهر وا عي قور هب رو 
نماز را بريا كنيد و زكات را بدهيد.] 


و دادن زكات فطره بر ثروتمند و فقير» برده و آزاد و مرد و زن و کوچک و بز رگ و منافق و مخالفء برای هر كسء یک 
صاع خرما واجب است که آن نه رطل است به رطل عراقی؛ يا یک صاع از گندم و يا یک صاع از جو و يا یک صاع از مويز 
یا معادل قيمت آن. و اگر کسی خواست بهاى آن را بپردازد می‌بایست دويست و سی درهم تا یک درهم آن بپردازد و دو 
سوم كمترين مقداری است که روايت شدہ است و درهم كامل بیشترین مقدارى است که روايت شده است. همچنین روایت 
شده بهای نه رطل خرما و روايت شده که اگر کسی توان پرداخت فطره را نداشت. از مردم فطره آنها را بگیرد و از آن 


مقداری را که واجب است بيردازد . 


و اشکالی ندارد وقتی وارد دهه آخر ماه شد» فطره را بدهد تا روز عبد فطر قبل از اقامه نماز عبد؛ ر پس اگر تا هنگام ظهر آن را 
به تاخير بیندازد به عنوان صدقه برايش محسوب می‌شود و فطره فقط به مستحق داده می‌شود و بهترین کاری که می‌توان با آن 
انجام داد این است که آن را به 2« بدهند تا در راه‌های آن خرج کند. اینگونه در روایت‌ها آمده است. 


و روایت شده که فطره نیم صاع از گندم است و در بقیه چیزها یک صاع است. و جايز نیست زكات یک نفر را به دو نفر 
بدهند) ر يس اگر برده مسلمان پا ذمی‌داشته باشی فطره او را بده و هركاه در روز عيد فطر پیش از ظهر فرزندی متولد شود فطره 
او را بده و اگر يس از زوال գե‏ به دنيا آمد فطره بر او واجب نيست و همچنین است اگر شخصی پیش از ظهر يا يس از آن 
مسلمان شود حکم او بر همین منوال است. و اشکالی ندارد ز کات فطر در روز اول ماه رمضان تا آخر ماه پرداخت شود و این 
ز کات است تا وقتی که نماز Վ»‏ فطر را به جای آوری» يس اگر بعد از نماز آن را بدهی به عنوان صدقه حساب می‌شود و 


بهترین وقت پرداخت آن آخرین روز ماه رمضان است. 
٭| تر جمه | 
«(ԵԾ‏ 


كن سب العافت ]عن ան‏ ال شالك با յու‏ عليه السلام و یس Ա‏ َير یه جغفر عَنْ ژکاه الفطره ال :232 الرَجْل 


عَنْ تیه و عتاله وَعَنْ زقیقه ال کر ملع و Վե 213 տն‏ صاعاً مِنْ تر عَنْ کل از مان َو : نف صاع ین եշ‏ 


ن لاه اتی قَرَضَّ 6ا الله علی الْمُؤْمِنِينَ م «այ‏ علی մա‏ و ո յա)‏ و 62 جل الاس و أَصِْحَابُ الما أجل الاس 


դլ 


*٭[ترجمہ]تفسیر عیاشی: از زراره» روایت شده است که گفت: از حضرت امام محمّد باقر عليه السلام در حالى که فقط پسر 
ايشان حضرت امام جعفر صادق عليه السلام نزدشان بود از زکات فطر يرسيدم. ايشان فرمود: بر مرد است که از سوى خود و 
خانواده اش و از سوى بنده اش مرد باشند يا زن» کوچک باشند يا بزرككء به ازای هر نف یک پیمانه (صاع) خرما یا نصف 
پیمانه گندم بپردازد؛ و آن زکاتی است که خداوند» همراه با نماز؛ بر مومنان جه ثروتمند باشند جه نیازمند واجب کرده است 
و اینها عمده مردم هستند و صاحبان اموال» خواص از مردم هستند. عرض کردم: بر نیازمندی كه خود صدقه می كيرد نيز 


واجب است؟ فرمود: ան‏ از آن صدقه ای که می گیرد» بپردازد. - . تفسیر عیاشی ۱: ۴۲ - 
թու‏ جمه | 
»¥« 


شی» [تفسیر العباشی] عَنْ الم بن ثکرم لمال عَنْ أبى عبد الله عليه السلام Ստ‏ آغط الفط فل اللا و هو قول الد 


الصّلاة 48422171 221 ման չայ‏ 358 عَنْ نَفْسِهِ و عَنْ عِيَالِهِ و إن لغ يُعْطِهَا حٌى ین رف مِنْ ص ناته فلا بعد لَه 


٭ |ترجمه]تفسیر عياشى: ےر ا ԱԱ a‏ سادق عليه السام روزي کہ 
فطره را بر پیش از نماز پردازید و اد ین کلام خداست: ۳۳ ا ا 46711717 و کسی که فطره فى 578« باید از سوق خود 
و خانواده اش بپردازد و اگر نپرداخت و نمازش را نه پایان նայ‏ دیگر فطره ای برایش نه حساب نمی آید. -. تفسیر عیاشبی 
۱ - 


| جمه‎ թու 


«Ծ 


EE yy Հ» صاعا‎ 


تَعُول إِلَى عد و لآ جوز نیم اج ای تین 


کاک 


مهه قال الصَادِقٌ عليه السلام: لَا باس راج اْفطره فی 
خرجها بعد الصَلَاهِ فهی 812 و فضل 


1 ل یوم من شهر رَمَضَانَ այ‏ آخره و هی ركاه ای أنْ ծ‏ 1222 العید 


` 


| 


فان 


E, 


ص: ۱۰۸ 


.١ -١‏ آقل الناس ظ. 


1-4 تفسیر العیاشیٰ ج ١‏ ص ۴۲. 
۳-۳ المصدر ص ۴۳ 


Բ-Ի ԱՅ)‏ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ. 


e‏ ہہ ئ Հ‏ فعلیهأن :31 ոա ա‏ ذا کالوک 25 تن فلا 


.օ 
Շո 


2 


و یل قَالَ الصّادِقُ عليه السلام: لا 2 յ մյչչաի‏ أهل «մյ‏ 


ع 
- 


و من قال الصادِق عليه السلام: مَنْ علث لَه ւա)‏ :1( تحل 2« 


و Հե‏ قال الصادِق عليه السلام: الْفِطْرَهُ وَاجِبَةٌ علی كل مُغلم فَمَنْ Հ)‏ يُخْرجهًا یف علیه المَوْتٌ فقيل له وَ ما الْمَوْت قال «Տայ‏ 


و ճե‏ ...2 و عَلَى մտ թ‏ کل من ااك وتا أذ 
بالبادیه ‏ يُمْكنْهُ الفطرة յա‏ يَصَدَّق أرب َه أَرْطَالٍ من آين. 


تر جمه ]الهدایه: امام صادق عليه السلام فرمود: زكات فطرہ را از طرف خود و همه كسانى که نانخور تو هستند» كوجكك و 
بز رگ» آزاد و برده» مرد و زن» به صورت یک صاع خرما يا یک صاع مویز یا یک صاع گندم و یا یک صاع جو پرداخت 
کن و بهترین اينها خرما می‌باشد و اشکالی ندارد که ز کات خود و زكات همه کسانی که تحت سرپرستی تو هستند را به 
یک نفر بدهی و و ջե-‏ نیست زکات یک نفر را به دو نفر داده شود. 

امام صادق عليه السلام فرمود: اشکالی ندارد ز کات فطر در روز اول ماه رمضان تا آخر ماه پرداخت شود و این ز کات است تا 
وقتی که نماز عید فطر را به بريا شود پس اگر بعد از نماز آن را بدهد به عنوان صدقه حساب می‌شود و بهترین وقت پرداخت 


آن آخرین روز ماه رمضان است. 


و فرمود: اگر برده مسلمان يا ذمی داشته باشی فطره او را بده و اگر صاحب برده دو نفر باشند فطره بر او نيست مگر اينكه 


صاحب برده یک نفر باشد. 
و فرمود: ز کات فطره را فقط به اهل ولایت پرداخت کن. 
و فرمود: کسی که ز کات فطره برایش حلال باشد» فطره بر او واجب نیست. 


و فرمود: ز کات فطره بر هر مسلمانی واجب است» يسن هر کس آن را نپردازد خرف فوت بر او است. گفتند: فوت چیست؟ 


فرمود: مُردن. 


و از ایشان در مورد فطره بادیه نشینان سؤال شد. فرمود: هر كس قوت غالبی داشته باشد بر او لازم است که فطره اش را از آن 


قوت بدهد. 


و از ایشان در مورد شخص باديه نشینی که توانایی فطره دادن ندارد سوال شد. فرمود: چهار رطل شير به عنوان صدقه می‌دهد. 


فان رود այի‏ 0 یئ قَالَ: այ‏ أن 2354 1822 


صر 


| ترجمه |الاقبال: از امام صادق عليه السلام روایت مى كنيم كه فرمود: سزاوار و شایسته است که زکات فطره قبل از اينكه 


مردم به سمت صحراء بيرون روند پرداخت شود يس اگر يس از خروج مردم به سوى صحراء پرداخت كندء اين صدقه است 
و فطرہ نيست. - . كتاب الاقبال : ۲۸۳ - 


- 


عَليه 241 فَال: فی قَلِ աա ամ‏ 252 قال 


| 


5 ی رکا الْفطر و د کر اشم رنه 


0 
Լ: 
۳ 
ԷԶ 
۶ 
" 
ՅԵ: 
ԲԲ 
2 


- 


Կան թայ նոր 


222 


:2138 جغفر مُحمّد : بل عليه اس اه یل عن ركاه الْفِطَر تال هی ار اه ای 324.225 մո‏ علی جميع 
الْمُؤْمِنِينَ مح الصّلَاهِ له 174313 اسلا 66311517( علی աի‏ و ա‏ و գան» «01281: մամ‏ مر كا 
الاس بالصّلاه 3 الڑکاہ. 


ےت Աի‏ صس ان 
ԹԱՏ‏ 


۱- ۱. يرجع خ Ս‏ . 
۲- ۲. کتاب الاقبال: „YAY‏ 


ոն البقره: ۳و ۸۲و ۰ و النساء: ۷۷ و النور: 2۶ المزّمّل:‎ ۳-٣ 


- - 
عو کے - ° [ أن 


وَعَنْ جغفر بن «ՀՀՀ‏ عليهما السلام 21 قال: یرم Բյ‏ 
ԿԱՀ 17225‏ 248 وَ إِنْ کاُوا ՀԱՒ‏ 


2 


35 8126 عن تیه و عن اله الذّكرِ ملع յ‏ 2230 


عدو 


َع عن ایی յա‏ تشد بن علق عليهم السلام: بل խ‏ على الف الب دَق علیہ كاه از قال نمم یی يما 


22 2 عَلِىّ علیهما السلام )2 قال: ركاه الفطر علی كل حاضر و بادى إبَادٍ]. 


553 جغفر بن محمد عليهما السلام أنه :ی ال 1:63 عن عودہ Թ‏ یرانق و کل 2 22132 3ննան‏ 
ہے ա‏ نے ال կն‏ در 4 وان لووك 
28 عَنْ تَفْسِهَا و عَنْ կյա‏ و عبیدها و مَنْ یرما Համ‏ 


عن չայ‏ و չայ‏ ين علیهما السلام: نما کا انز کاة لفط عَنْ աթ‏ عليه السلام حَتَّى նն‏ كانَ عَلِی ناسین عليه 
տան տկ: -‏ عليه السلام շշ‏ مات و کان بو 8 عليه السلام աք‏ عَنْ عَلِیٌ عليه السلام حى مات قَالَ ճաշ‏ 


Ք ۳3 
عماس‎ Ք 


ن محمد علیهما السلام و آنا أَوَدٌ یا عن أ بى عليه السلام. 


و هذا و الله أعلم من التطوع فی الصدقه عن الموتی لا على أنه شى ء یلزم. 


22557 عليه السلام أنه قال յո):‏ صاع من جن َو صاخ من شَعِيرِ أو صَاحٌ من أو صاع مِنْ Հա‏ 


۱ 
2553« عليه السلام 1 قال: إِخْرَاحٌ صَدَقهِ الفطر լթ‏ الفطر من «Ար‏ 


ص: .14 


۱- ۰۱ دعائم الاسلام: ۶ و ۲۶۷. 


** | ترجمه |دعائم الاسلام: از جعفر ابن محمد عليه السلام روايت شده که در مورد این سخن خداوند قد فلع من تکی» -. 
اعلی / ۱۴ - (رستگار آن كس كه خود را پاک کرد) فرمود: زكات فطر را يرداخت كرد. و 55 اشم 47 ԿԹ‏ - . اعلى 
7 - لو نام پرورد كارش را ياد كرد و نماز گزارد.) يعنى نماز عيد فطر در صحراء. 


و از ابوجعفر محمد ابن على عليه السلام درباره زكات فطر سؤال شد. فرمود: آن زكاتى است که خداوند. همراه با نماز» بر 
همه مؤمنان واجب كرده است با اين كلام الب زاف Թան‏ توا ار كاذ տայթնան Ն‏ كاك راس دا اچ 
ثروتمند باشند جه نيازمند» و اكثريت مردم نيازمند و اقليت آن‌ها ثروتمند هستند» يس همه مردم را به نماز و زكات امر كرده 


است. 


از على عليه السلام روايت شده كه پیامبر صل الله عليه و آله و سلم فرمود: صدقه فطر بر شخص واجب است از طرف همه 
كسانى كه تحت سرپرستی او هستند و روزی آن‌ها را بر عهده دارد» از كوجكك و بزرككء آزاد و برده» مرد و زن و برای هر 
انسانی بايد یک صاع (پیمانه) غذا بدهد. 


از جعفر ابن محمد عليه السلام نقل شده كه فرمود: واجب است که شخص صدقه فطر خود و خانواده اش مرد و زن آنهاء 


کوچ و بزرككء و آزاد و برده را بپردازد و اگر ثروتمند هم باشند بايد فطره آنان را پرداخت كند. 


از جعفر ابن محمد بن على عليه السلام روايت شده كه از ايشان سؤال شد: آيا بر نيازمندى كه به او صدقه مىدهند» زكات 


فطر واجب است؟ فرمود: بله» از آنچه به او صدقه می دھند می پردازد. 
از حسین ابن على عليه السلام نقل شده که فرمود: ز کات فطر بر هر فرد شهرنشین و بادیه نشینی واجب است . 


از جعفر ابن محمد عليه السلام روایت شده که فرمود: شخص (می‌بایست) زکات فطر برده بهودی يا مسیحی خویش و هر 
کسی که در خانه‌اش را بر روی او می‌بندد (با او زند گی می کند) و برده (خدمتکار) همسرش را اكز تحت سرپرستی او باشند» 
بپردازد و اگر این افراد تحت سرپرستی مرد نباشند و در مال و اموال زن کار کنند نه مرد» زن بايد ز کات آن‌ها را ببردازد و 
اگر این زن شوهر نداشته باشد بايد زکات خود. خانواده اش بردەھایش و هر کس که موظف به پرداخت مخارج آن‌ها است 


را بپردازد. 


از حسن و حسين عليهما السلام نقل شده كه ايشان زكات فطر على عليه السلام را تا زمان وفات ايشان يرداخت مى كردند. و 
على بن حسين عليه السلام نيز زكات فطر حسين عليه السلام را تا زمان وفاتشان پرداخت می کرد تا اينكه على ابن الحسين عليه 
السلام وفات كرد و امام باقر عليه السلام نيز زكات على بن حسين عليه السلام را تا زمان وفات ايشان پرداخت می كرد. جعفر 


ابن محمد عليه السلام گفته است: و من زكات فطر پدرم را پرداخت می کردم. 


واين - و خداوند آگاہ تر است - از جمله مواردی است که شخص به صورت داوطلبانه صدقه اشخاص فوت شده را يرداخت 


از على عليه السلام روايت شده که فرمود: زكات فطر یک صاع از گندمء يا یک صاع از جوء يا یک صاع از خرما و یا یک 


از جعفر ابن محمد عليه السلام روایت شده که فرمود: اگر شخصى گندم. جوء خرما و مویز نداشت تا به عنوان صدقه فطر 


بدهد می‌بایست به جای آن درهم پرداخت كند. 

و از على عليه السلام نقل شده که فرمود: دادن ز کات فطر پیش از عید فطر از سنت ست. - . دعائم الاسلام : ۲۶۶ - ۲۶۷ - 
[تر جمہ] 

آبواب الصدقه 

باب ۱۴ فض الصدقه و آنواعها و آدابها 

الآيات 

البقره: و آنَى المال على حه ذَوى الْعَرْبى و الیتامی و الْمساكِينَ 213 اسيل و السَّائلِينَ و فى رقاب )١(‏ 

و قال تعالی: و وا فى (Օա‏ 

و قال تعالى: من անմ‏ الله وضاً حصنا Լա ոն նյան աճ‏ و ای رجفو (۳ 
و قال تعالی: یا ամ աե ամք‏ ا رزفناکم ین Թ‏ 208 يوم لاخ فيه و لا هو لا شفاع(۳) 

و قال سبحانہ: کل ոմն‏ ود أَمْوالُم فی عبیل اللو مكل ՀԶ»‏ 


١١١ ص:‎ 


.۱۷۷ البقرہ:‎ .۱ -١ 
۱۹۵ البقره:‎ .۲ -۲ 
ՍԵՆ 
.۲۵۴ البقرہ:‎ .۴ -۴ 


سم سنابل فی کل شتبله ماه حو و الله يُضاعِفٌ չա: տա‏ و الله واس عَلِيم (۱) 

و قال تعالی: و ما 024 25132445 تر فان الله يَعْلمَهُ و ما տամ‏ مِنْ 21( 

آل »51:91 9201 62281 17:84 و الضوٌاء(٣)‏ 

النساء: و ما ذا علیهم لو ما ال و اليم الاجر و وا مما رهم الله وکا الله بهم եթ‏ 

التوبه: الَِّينَ 5722 موی من الْمؤْمِنِينَ فى الصّدَقَاتِ و الِّينَ لا جدود هدهع ե ծոմ‏ سجر աե‏ و لَهُم 
ԱԽՐ‏ 


و قال تعالى: أ لَمْ 45 


2- 
ծ 


لله و 433.184 عَنْ عباده էն)‏ الصّدّقاتِ (۶) 

الرعد: و اموا ما راهم سِرًا و 6048թ‏ 

او آت ذا القویی هه و آلمشکین وان ن لبیل و لا تمدو تجذیرآ(۸) 

النور: و لا یل وا المَضْل مِنْكمْ و الشعه أن يووا آولی ամ‏ 056485 و المهاجرین فی سبیل اللَِّ () 


اس و با ناش یوق Ո.)‏ 
այն ն: յ‏ عَلهُ و المشکین و اب الشبیل ذلك یز لین بردو وه الله و آولیک شم نون (۱۱) 
لتتزيل: و ها نع ճորտն‏ 


١١۲ ص:‎ 


.۲۶۱ البقرہ:‎ .١ -١ 
.۲۷۰ البقره:‎ .۲ -۲ 
.۱۳۴ آل عمران:‎ .۳-۳ 
۳۹ նան .۴ -۴ 

۵- ۵. براءه: ۷۹. 

۶ ۶. پراءه: ۱۰۱۴. 

۷- ۷. الرعد: ۲۲. 
۸-۸ آسری: ۲۶. 


:۲۲ التور:‎ ٩ ٩ 


۰- ۱۰. القصص: ۵۴. 
۱- ۱۱. الروم: ۳۸ 
-٢‏ ۰۱۲ السجدہ: 17 


الأحزاب: و المتَصَدفَینَ 7 و الات Ը)‏ 


سبأ: قل ծլ‏ رَبی :33715 لِمَنْ يَشاءٌ مِنْ ن عباده و մա‏ 


)۲( ین شین : مھ تير الرَازِقِينَ‎ ۶۹٣ 


فاطر: و شر ا و علاقة ا مجاوة ن 083818 212 و من فضله را شکور( 


Տրա չմ թայ: Լլա‏ م ال قال الَّذِينَ 51125 منوا 2ա: 4 առ‏ 41 أَطْعَمَهُ 


9 
الحدید: եՆ‏ له و وشوله 8313 مقا جعلکم مُشتخلفین فيه فالذین آمَنُوا 11:82 2120 ՋԱՏ‏ 


ےت مان نافیل ال մ)‏ مرا الشماواتِ و از لا وی نکم مق ین قبل الَف و قال 
آرلک 21( 2575 من աան: ա 28 ամն‏ کلا ա‏ الله لْخشنی و اللهُ ہما تَعْمَلُونَ خبیز من ذا الى بفرض الله توضا 
۳ی لهو له اع ر ریخ (۶) إلى وله تعالى ամ չաման‏ و شا اله մատեան:‏ 23 
جر کیم 40 


التغابن: إن 411728 122 եարն‏ كم այչ‏ کم 155485 աթ‏ (۸) 


ՄԵՀ‏ و أَِْصُوا الله وضاً յնա‏ مدموا فيكم ین یر تَجِدُوۂ علد الله هو حير ثرا و 


عَفُورٌ ر رجيم 2( 


ص: ۱۱۳ 


1-1 الأسزات: ۳۵. 
كن سباً: إن 

۳ ۳. قاط + 

۴ ۴. يس: ۴۷. 

۵- ۵. الحدید: ۷. 

۶- ۶. الحدید: ۹- ۱۱. 
۷۔ ۷ الحديد: ۱۸. 
۸-۸ التغابن: ۱۷. 


ال 


- 
گے 


Համան այւ, ՆՆ տյա 32:22‏ ہجوت ما و 
للاكرة الاو لی نکم رای لا بض لاما ناا 431 2Ակճաա4 131218 ա‏ 28541 عله تر كن و ما 


لخد ده من 25 تُجزی մլ‏ :5« رَيّه 20 و لَسَوْفٌ یضی 


۱۷۷  هرقب‎ . - Հն: Թ وَالسَائلِينَ‎ թմ 25 وَالْمساکین‎ տենչ տի 63:58 را"- و اتی الم ال‎ ۱۱6] info 


و مال [خود] را با وجود دوست داشتنش» به خویشاوندان و يتيمان و بینوایان و در راه ماند گان و گدایان و در [راه آزاد 
کردن] بند گان بدهد.] 


و خداوند متعال می فرماید: وَأنفقواً فى سیل اللہ -. بقره / ۱۹۵ - 
و در راہ خدا انفاق کنید.) 


و خداوند متعال می‌فرماید: من 41118 برض الله Լ2:‏ حم نا قیضاعفه له آضعافا کثیره وَاللَهُ ոն‏ وَیبشط «կը‏ تُوجَعُونَ. -. 
بقره / ۲۴۵ - 


(کیست آن کس که به [بند گان] خدا وام نیکویی دهد تا [خدا] آن را برای او چند برابر بیفزاید؟ و خداست که [در معیشت 


بندگان] ՔՀ:‏ و گشایش يديد می آورد و به سوی او باز گردانده می شويد.] 


اا انا 


ول اون անե» անա‏ نا انها الذي 1ه و آنفقوا ما ناکم من 8 անյ‏ یوم لا لا بیغ فيه ولا له ولا شَعاعة. - ور 


- ۴ 


ای کسانی که ایمان آورده ابد از «ա‏ به شما روزی داده ایم انفاق کنید» پیش از آنکه روزی فرا رسد که در آن نه داد و 
ستدی است و نه دوستی و نه شفاعتی.) و خداوند پاک و منزہ می فرماید: مكل ای فود ام فی عل اللو تلع 


2-ջ 


اٹ سیخ سابل فی کل :46 5-16« 417 بُضاعت لمن بَماء وَالله زاسغ Էն‏ -. بقرہ / ۲۶۱- 


թ‏ [صدقات] کسانی که اموال خود را در راه خدا انفاق می کنند همانند دانه ای است که هفت خوشه بروياند که در هر 


خوشه ای صد دانه باشد و خداوند برای هر کس که بخواهد ԾՈ‏ را] چند برابر من کند» و خداوند گشایشگر (շանթ.‏ 
و خداوند مععال می وماد անջ‏ من 1« ալար‏ دتم من ندر 41150 یله وَمَا لِلظَالِمِينَ من آنضار. -. بقره ۲۷۰ - 


[و هر نفقه ای را که انفاق» يا هر نذری را که عهد کرده اید قطعاً خداوند آن را می داند» و برای ستمکاران هیچ یاوری 


نیست.) 


- اعت لات * الذینَ قفرم فى 221 արձ‏ - . آل عمران / ۱۳۴-۱۳۳ - 
[برای يرهي زگاران آماده شده است» بشتابيد. همانان که در فراخی و تنگی انفاق می كنند و خشم خود را فرو می برند و از 
مردم در می گذرند و خداوند نک وکاران را دوست دارد ] 


- وماذا علیهغ لو 01721« շտ‏ الا خر անան‏ ررقم الله وَكانَ ال بهم Լար‏ - و 


و اگر به خدا و روز بازیسین ایمان می آوردند و از آنچه خدا به آنان روزی 55 انفاق می کردند. جه زیانی برایشان 


داشت؟ و خدا به [ کار | آنان داناست.) 


َجدُودَ إلا هدم يش رون مِنْهُمْ ՀԱ.»‏ مِنْهُمْ Հ»‏ عَذَابٌ 


: 
0e. 
5 
ՓԸ 
أ‎ 
3 
٢ 
3 
٢ 
Բ. 


աի ար 


[کسانی که بر مومنانی که [افزون بر صدقه واجب آ از روی «յ‏ صدقات [مستحت نیز] می دهند» عیت می گیرند» و 
[همچنین ] از کسانی که [در انفاق] جز به اندازه توانشان نمی یابند» [عیبجویی می کنند] و آنان را به ریشخند می گیرند 


[بدانند که ] خدا آنان را به ریشخند می كيرد و برای ایشان عذابی پر درد خواهد بود.] 


ر 
بعلمو أن 


و خداوند متعال می فرماید: أَلَمْ يَعْلْمُو اله هو 187 2531 54 عباده Հեչ‏ الصّدَقَات. -. توبه / ۱۳۴ - 


[آيا ندانسته اند كه تنها خداست كه از بند گانش توبه را می پذیرد و صدقات را می گیرد.) 
անան-‏ رَرَقَامُم سرا وَعَلایة. -- . رعد / ۲۲ - 


زو از آنجه روزیشان دادیم نهان و آشکارا انفاق كردند.) 


ք 


وت ذا الموج աշ‏ ايک زان اليل و ده و «աան»‏ 


ڑو حق خويشاوند را به او بده و مستمند و در راہ مانده را [دستكيرى كن] و ولخرجی و اسراف مکن.) 


و 


لوا աի‏ منک وَالصَعد أن یی أؤلى տոյ‏ وَالْمَسَاكِينَ وَالْمْهَاجِرِينَ فی سبیل الله. -. نور / ۲۷ - 


| 


- وب 
!و سرمایه داران و فراخ دولتان شما نباید از دادن [مال] به خویشاوندان و تهیدستان و مهاجران راه خدا دریغ ورزند.] 
- وَمِمًا رَرَفْنَاهُمْ տյա‏ -. قصص /۵۴- 
ای آنچه روزی شان داده ایم انفاق می کنند.) 


2 2 
տի 37 ա. ՅՆ. 


-۳۸/ هم الْمَفْلْحُونَ. - .روم‎ «Հմ حَقَهُ والمشکین وان ن الشبيل دیک یز 0+71 الله‎ Ի այ دا‎ ան- 


յա)‏ کی خویشاوند و تنگدست و در راه مانده را بده. اب [انفاق] براق کسانی که خواهان خشنودی خدایند بهتر اسك و 


اینان همان رستگارانند.] - وَمِمًا տյա ԱԱ‏ -. سجده / ۱۶ - 

زو از Հայ‏ روزی شان داده ایم Ժա‏ می کنند.] 

وا والمتصدقاك: کر احزاب ۱ ۳۵ - 

ڑو مردان و زنان صدقه دهنده.] 

-8 )275 قط الرزق لِمن يَشَاء وَيَقْدِرُ ՏՏ‏ اکر الاس Համ‏ ری ب 

[بگو: «پرورد گار من است كه روزی را برای هر كس كه بخواهد گشادہ یا تنگ می گرداند لیکن بیشتر مردم نمی دانند.»] 


2 


E ۹۹۹٥ٗ 99 9 9 ٤ : أن ور‎ եա ترا وَعَلَانة برجو‎ աԱ: ա نقَقُوا‎ - 


و از آنچه بديشان روزی داده ايم» نهان و آشکارا انفاق می کنند اميد به تجارتى بسته اند که هرگز زوال نمی پذیرد. تا 


پاداششان را تمام بدیشان عطا کند و از فزون بخشی خود در حی آنان بیفزاید که او آمرزنده حق شناس است.) 


- وَإذًا قیل لَهُم أَنفِقُوا مما ررکم له 00 الِّينَ كمَرُوا 5:31 121 اَم من لو يََاء ا 


یس ۴۷ - 


[و چون به آنان گفته شود: «از آنچه خدا به شما روزی داده Ժա‏ کنید»» کسانی که کافر شده اند» به آنان که ایمان آورده 
|« می گویند: նխ‏ کسی را بخورانيم كه اگر خدا می خواست [خودش] وی را می خورانید؟ شما جز در گمراهی آشکاری 


اا ی 


إا ան յ‏ او اهن اوو وا لس كما راجو اماد از] اف ای آدیکران] کرد اقفاق سی کشانی از 
شما كه ايمان آوردہ و انفاق کردہ باشندہ پاداش بز ر گی خواهند داشت.) 

تا این سخن خداوند: ترا لکم أ توا فی سبل الله وَلله واف աճա մ 2315 անկա Հ‏ منکم من نقق من قبلِ الج 
Հեչ «թ 1265‏ کو و وی رف الله 999 من ذا الذی رض 
الله Լ2:‏ سا 2225 21 47 Reo‏ 


ور ند وت نمی کی ال آنکه سرت نها րնա աաա‏ اق از شا 
كه بيش از فتح [ խտ»‏ انفاق و جهاد كرده ان [با دیگران] | يكسان نیستند. آنان از[ کرت سای کی او سا اق کا دا 


به انفاق و جهاد پرداخته اند. و خداوند به هر كدام وعده نيكو دادہ است. و خدا به آنچه می كنيد آگاہ است. كيست آن کس 


که به خدا وامى نيكو دهد تا [نتیجه اش را] برای وی دوچندان گرداند و او را پاداشی خوش باشد؟] 


ت وَأ 


تا این سخن خداوند متعال: إن )23.122 81227 


-۱۸/ كريمٌ. -. حدید‎ Ար لَهُمْ‎ Հաւա وَأَفْرَضُوا الله 122 سا‎ Հ 


در حقیقت. مردان و زنان صدقه دهنده و [آنان که] به خدا وامی نیکو داده اند» ایشان را [پاداش ] دوچندان گردد» و اجری 


نیکو خواهند داشت.) 
- ان لت ضرا الله 124 Հանա ՄՀ‏ لك نر لك وال شکور ضري . -. تغابن / ۱۷ - 


[اگر خدا را وامی نیکو دهید آن را برای شما دو چندان می گرداند و بر شما می بخشاید و خدا [ست که] سياس پذیر յետ»‏ 


اميت 1 
- وَأَقْرِضُوا الله قَوضًا سنا էա սյ‏ لأنشیکم من یر تَجدُوةُ عِندَ الله هوَ > 22562 أَجْرًا وَاسْتغْفرُوا لها له غَفُورٌ ریم . 


-. مزمل / ۲۰ - 


و وام نیکو به خدا دهيد و هر كار خوبی برای خویش از پیش فرستید آن را نزد خدا بهتر و با پاداشی بيشتر باز خواهيد يافت. 


و از خدا طلب آمرزش کید که خدا آمرزنده مهربان است.] 


Հան 3124 111 نی ّا من أَعْطَى‎ «Յոն» لا یی * وَالھَار دا 182 * وما 48 لد کر وی‎ յ16- 


۰« + قم هة այան‏ ٭ وما بى "թյ Հեք‏ تردّی ۴ 00 
هی * وا ره وی * نکم تارا ی + لا یط ی տա աս‏ ٭ رمیعکہا ای մա‏ 


յտ 
ْ0ت‎ Հով ۰۶ ٦ لخد عنده من لد عرض‎ ելա تی ا کی‎ 


سو 


[س و گند به شب چون پرده افکند» س و گند به روز چون جلوه گری آغازد» و [سو گند به] آنکه نر و ماده را آفرید» که همانا 
تلاش شما پرا کنده است. اما آنکه [حق خدا را] داد و پروا داشت و [یاداش] نیکوتر را تصدیق کرد بزودی راہ آسانی پیش 
پای او خواهيم گذاشت. و اما آنکه بخل ورزید و خود را ب بی نیاز دید و [پاداش ] نیکوتر را به دروغ گرفت» بزودی راه 
دشواری به او خواهیم نمود. و چون هلاک شد [دیگر] مال او به كارش نمی آید. همانا هدایت بر ماست. و در حقیقت. دنیا 
و آخرت از آن ماست. يس شما را به آتشی که زبانه می کشد هشدار دادم. جز نگون بخت تر [ازین مردم] در آن درنیاید: 
همان که تکذیب کرد و رخ برتافت. و پاک رفتارتر [ازین مردم] از آن دور داشته خواهد شد: همان که مال خود را می دهد 
[برای آنكه] پاک شود و هیچ كس را به قصد ياداش یافتن نعمت نمی بخشد» جز خواستن رضای پرورد كارش که بسی برتر 


است [منظوری ندارد]. و قطعا بزودی خشنود خواهد شد.) 
٭| تر جمه | 


الاخبار 


لى» [الأمالى للصدوق] الْمُغِيرَهِ ենն‏ 25512 عَنِ الاو عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ: قَالَ رَشول له صلی الله عليه و 
آله մ անՀ‏ 25221 بشن 2 إن أ: مره با الیکا يكم մամա‏ المغرب Թայմ մոմն‏ و 


۴ 


و A‏ تکسته لزه و 3:22 الله 231813 علی الْعَمَلٍ الصاح بَفْطعَانِ ابر و الاش عفار «՛ ոշ Է‏ 57 تیه و لکل شین 


کا 3 و کا الائثدان ن الصّيَامُ Նե)‏ 


2 


| ترجمه |امالى صدوق: امام صادق عليه السلام از پدرانش از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم روايت می کند که ایشان به 
امات ےب سس ے ‏ ہج تب ہے را تی انما و فان که متری از 
مكرك دوو ات ۲ کف لله رول الةو دا روزه روی شیطان را سياه می کند و صدقه دادن يشت او را می شکند و 
دوستی با مومنان به خاطر رضای خداوند و اعانت یکدیگر بر اعمال صالح» نابودش می کند. و استغفار و توبه شاه رگش را 


می برد و هر جيزى زکاتی دارد و ز کات بدن‌ها روزه است. - . امالی صدوق : ۳۷ - 
٭٭| تر جمه | 
«Ծ‏ 


بره [بصائر الدرجات] ابن ատ‏ عن مب البق ա եայ յ թել‏ أبى عفرا یی عَنْ جغفر աաա‏ 
عليهم السلام قال تال شول الوه صاء الله عليه و آله 82002 123 مِنْ قراءءالقرآن فی .7212 ذ کر الله 


500 


12 من | )251.2 وَالصَدَقَهُ أنْصَلٌُ من السُوم و الوم Հ:‏ 242( 


٭ |ترجمه ]بصائر الدرجات: على عليه السلام می گوید: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: خواندن قرآن در نماز برتر از 
خواندن قرآن در غير نماز است و ذ کر خداوند از صدقه برتر است و صدقه از روزه برتر است و روزه پوشش و مانعی (از آتش 


جهنم) است. - . بصاير الدرجات : աի‏ 

| ترجمه‎ իո: 

«f» 

لی» [الأمالى للصدوق] ال شتوآبادی عَنْ اي بن الْحَسَنِ աայ‏ عَنْ ն‏ مُحَمَّدِ ب العشکری 
ص: ۱۱۴ 


.۳۷ أمالی الصدوق:‎ .١ -١ 
بصائر الدرجات: ۱۱ فی ط و ۴ فی ط.‎ .۲ -۲ 


عن باه 58 յշ‏ الین عليه السلام قَالَ: إن ել ամ‏ مات قَالَتِ 8914 ما قد ամ մեյ‏ ما دموا قضلا يكن تکم و 


لما وروا كلا یکن یکم فَإِنَّ المخروع مَنْ حرم خير ماله و الْمَْبُوط مَنْ تقل ՀԱՆ‏ و աթ ամաշ)‏ و خسن فی الْجَنَّه 
با مهاه :35« չն‏ الصّرَاطٍ بها 842 2( 


**|[ ترجمه ]امالى صدوق: امام حسن عسكرى عليه السلام از پدرانش از على عليه السلام روایت می کند که فرمود: هر گاه بندہ 
ای د رگذرد فرشتگان می گویند جه چیزی پیش فرستاده و مردم می گویند از وی در این دنیا جه ماندہ است. اكنون مقداری 
از اموال خود را قبل از مرگ بفرستيد و تأخير نكنيد که دیگر از دست شما بيرون خواهد رفت» محروم کسی است که از خير 
مال خودش محروم گردد و مغبوط (کسی که ديكران به حال او غبطه می خورند) کسی است کہ ميزانش در خيرات و 


بل فانک سکس Վեն‏ در աժան մանր‏ داه و روش از راط ٹکو մն Հան‏ صاذترق> اط- 


بن عل عَنْ أب Նանի‏ کے ا د فى الہ لوہ نوج ين 
ւա‏ الل و من կմա‏ عیل بلق مد رجه մ «աա 594 Հան‏ روت و لا تبول َر كبها أَْلیاء اللہ فیلیر بهم فی الله حي 
تاقوا ول ای یل له 7 یا ربا ما ب بعبادک 212 «ՆՏ‏ م یول اللة جل جاه نهم 5 10554 و نوت و 


َصُومُونَ لها و لا کلون و بَُامِدُون لد و ییون و يتَصَدّقُونَ و (Ատամ‏ 


٭ ترجمه ]امالی صدوق: زید ابن على از پدرش از يدرب كش از على عليه السلام روایت می کند که فرمود: در بهشت درختی 
ա‏ كه از نالا کی جات قر երն Սանա‏ اسان نا زین و هار و اراق پر و ال کک سر کن کد و نپول كتند: او لاخ 
خدا بر آن سوار شوند و در بهشت هر جا خواهند پرواز كمد و آنان که در درجه پایین تر از آن‌هایند گویند: پرورد گارا! این 
بندكانت از کجا به اين کرامت رسیدند؟ خدای جل جلاله می‌فرماید: اينها بودند که شب عبادت می کردند و نمی خوابیدند 
و روزها روزه بودند و نمی خوردند و با دشمن جهاد می کردند و نمی ترسیدند و صدقه می دادند و بخل نمی ورزیدند. -. 
Ն‏ صدوق: ۱۷۵ - 


վ تر جمه‎ | 55: 
«ծ» 


لى» [الأمالى للصدوق] فى بر الْمَنَامی قال 23 صلی الله عليه و آله: 


| ترجمه |امالی صدوق: در روايت مناهی از پیامبر صلی الله عليه و سلم نقل شده که فرمودند: هر که صدقه ای دهد. به وزن 


هر درهمش» چون كوه احد از نعمت بهشت دارد. -. امالی صدوق: ۲۵۹ - 


٭]| تر جمه | 


«$» 


2.2 ي 


لى» [الأمالى للصدوق] ابنْ موی عَن الصُوفِيٌ عَن ան‏ عَنْ عَوٍدِ العظیم عَنْ أبى جغفر عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال امیر 


الْمُوْمِنينَ عليه السلام: مَنْ أَبْقَنَ بالخلف جَاد بالْعطیّه(۴). 


ن» [عبون أخبار الرضا عليه السلام] الدقاق عن الصوفى: مثله (۵). 


كردن خدا اعتقاد دارد» می بخشد و سخاوتمندانه خرج می کند. -. امالی صدوق: ۲۶۷ - 


عیون الاخبار: دقاق از صوفی همین حدیث را روایت کرده است. - . عیون الاخبار ۲ : ۵۶ - 
չի»‏ جمه ] 

۷ 

لى» [الأمالى للصدوق] մ.‏ بن عیمی عَنْ عَلی بمب عاجیبه عن ارقي عن أبيه عَنْ աա‏ 
ص: ۱۱۵ 


۱- ۱. آمالی الصدوق: ۶۸ فى حدیث. 

۲- ۲. آمالی الصدوق: ۱۷۵ و بلق جمع آبلق. 
۳ ۳. أمالى الصدوق: ۲۵۹. 

۴- ۴. آمالی الصدوق: ۲۶۷. 


۵-۵. عیون الأخبار ج ۲ ص ۵۶. 


بن سِدَمَانٍ الم اور عَنْ 125 بن تر الان عَنْ أبى بعد 


عِيترى روح الله ربوم مجلین قال Ա‏ لها تیل یا 
27۳۴+ رشو الله 


| 


كان اون يعانم هدق 111 3 612 425 و յմ‏ 


بها شی 2 فقالوا يا رُوحَ 


قال أهل الاق ما قرب عَدا فلا أضبخوا جاتوا չն աե‏ عاله لم Նե:‏ 


اللو إن یی تا 71 ԱՅ‏ مي لم مث قال عبت ی ول له աան ան‏ با یا مهبو اون ئی قرغ ااب 
فَخَرَحَ روجا فقال له عيس ی انأ یی անվե ամմա‏ 
دحل մակը‏ ھا ما تفت آي անե‏ لم أضتع َي إل قد کلت أَضْنَعْهُ այ‏ مَضَى اه کان անկ:‏ فی كل 


یله 44 25 | կե‏ و |4 جاعنی 11.8 هرد و آنا ری و ی فى قال فقن فلع يج أذ ا 


էբ 
ք 


5۹ 


ها أن آن رو الله وَ كلمته الاب ب مع عدو قال յա‏ 


2 
5 


هت فلع بت غلی .22 ատնե‏ معت չտա մամ‏ 2 41 كما 112116 لا تنك ن عَنْ مجلسک թն‏ تخت 
մկա‏ جذعو عاض անն‏ ال عليه السلام ما َب ضرف ատա‏ 


٭ | ترجمه ]امالى صدوق: ابوبصير می گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم که می‌فرمود: عیسی عليه السلام به جمعی 
گذشت که شادى می كردندء فرمود: اينها را جه شده؟ عرض شد: ն‏ روح الله امشب دختری را برای مردی برند و این ھا 
تا ہداب رز امشو وه Յաման‏ إن اندها گنی մենը անարատ ամակ‏ مہرد 
پیروانش گفتند: خدا و رسولش راستگویند و منافقان گفتند: فردا نزديكك است. صبح که شد آمدند و او را زنده ديدند و 
چیزی رخ نداده بود. گفتند: ای روح اللہ دختری كه دیروز گفتی می‌میرد نمرده است. عیسی عليه السلام فرمود: خدا هر جه 
خواهد انجام می‌دهد. ما را نزد او ببريد. در رفتن به یکدیگر پیشی گرفتند؛ تا در را زدند شوهرش بیرون آمد. عیسی به او 
گفت: از بانویت اجازه كير برای من. پس نزد او رفت و گفت: روح الله و كلمه الله با جمعی بر در خانه انتظار تو را دارند. 
پس آن بانو خود را پوشاند و حضرت عیسی بر او وارد شد. عیسی به او فرمود: امشب جه کار خیری کردی؟ گفت: کاری 
نکردم جز آنکه قبلاً هم انجام می دادم. هر شب جمعه سائلی بر ما گذر می کرد و خوراكك تا شب جمعه دیگر را به او می 
دادیم. دیشب آمد و من به کار خود مشغول بودم و خانوادہ ام مشغول انجام کار بودند. او صدا 7 9+" 
صدا کرد و جواب نشنید تا چند بار صدا زد؛ من که آوازش را شنیدم برخاستم و به طور ناشناس و به اندازه ای که پیشتر به او 
می‌دادیم به او رساندم. عیسی فرمود: از جایت فاصله بگیر و به ناگاه زیر جامه او ماری بود چون تنه خرما که دم خود را كاز 
گرفته بود. عیسی عليه السلام فرمود: بدانچه 25,5« خدا این بلا را از تو دور گردانید. -. امالی صدوق : ۲۹۹ - ۳۰۰ - 


وں | ترجمه ] 
«փ»‏ 


ثوء [ثواب الاعمال] ابن لد عن ان 221 տյան‏ عن قصال عن աա‏ عكار عن | շա»‏ بن بسار قال م مغتٌ ն‏ 
َيِل الله عليه السلام یقوْ: ای ,و الکسل 84245468 րժ 14 ոկ‏ مازعا برد بھعا وجة الله عو 


۰۱-۱ ما بين العلامتين ساقط عن نسخه الکمبانی. 
۲- ۲. اعتراه: غشیه طالبا معروفه» و یصخ أن يقرأ« يعتر بنا؛ من اعتر به و ببابه: اعترض للمعروف من غير أن يسأل. 
۳ ۳. آمالی الصدوق: ۲۹۹- ۳۰۰و ما بين العلامتین ساقط عن نسخه الکمبانی. 


رید به وجه الله عر و Թ‏ دحل اله بو 24122 يضوم الوم وع بريد به وجه 41423441« 2:27( 


٭ ترجمه ]ئواب الاعمال: اسماعيل بن يسار كويد: از امام صادق عليه السلام شنيدم که می فرمود: دور باشيد از تنبلی» همانا 
پرورد گار شما مهربان است و اندك عملی را پاداش می دهد. شخص داوطلبانه دو ركعت نماز به قصد رضای الهی مى.. 
گذارد» خداوند او را داخل بهشت می کند و او داوطلبانه به خاطر رضای الهى یک درم صدقه می‌دهد» خداوند به سبب آن او 
را داخل بهشت می کند و او داوطلبانه برای رضاى خدا یک روز روزه می گیرد» خداوند او را به بهشت می برد. -. ثواب 
الاعمال : ۳۶ - 


٭٭| ترجمه | 
ت۹ 
تفسیر القمی ] ءَ عَنْ آمیر الُْومِنِينَ عليه السلام قال “طرق .18148154 من «Տն‏ 141 من كاه 
** | ترجمه ]تفسیر قمى: از امیرالمومنین على عليه السلام روایت شده که فرمود: خوشا به حال آن کس که فزونی مالش را انفاق 
می کند و از فزونی سخنش خودداری می کند. -. تفسير قمی : ۴۲۸ - 
| ترجمه | 


«ն» 


فس» [تفسیر القمی] پى عَنْ اد عَْ ա‏ عَنْ آبی ք‏ عليه | لسلام قَالَ: Տլ‏ )23 با رک Թ:‏ 00 کل «աւ‏ 
ی تا ՄԱ‏ و فی ی فی الب الخ ԿԱԼ‏ کان كادى ոխ‏ تایب كات զան‏ من մնա‏ 
لیستغفر 8 ]له کل من سابل فیغطی سُا 2214 أغط کل ա ւ‏ 2 الجر عا الوب Ցո մլ‏ 
6-5 350 ین الماد ثم 08 فصي : بن يسار ն‏ فصل تصیبک مِنْ دک و هو 11103 و ما نم مِنْ ی + 7 ھیھ+0 
یڑ الرَازِقِينَ إلى قَوْلِه رم بهم مُؤْمِنُونَ (۴). 


իու‏ ترجمه |تفسیر قمی: خريز» از امام صادق عليه السلام Հան)‏ می ՎՏ‏ که فرمود: پرورد گار تبا رک و تعالی؛ هرشب جمعه از 
ابتداى شب و در یک سوم پایانی هر شب. امر و فرمان خود را به سوی آسمان Ա5‏ نازل می کند. در حالی که رو به روی آن؛ 
دو فرشته هستند که فریاد می زنند: آيا توبه کننده ای هست که توبه اش پذیرفته شود؟ آيا استغفار کننده ای هست تا آمرزیده 
شود؟ آيا تقاضامندی هست تا تقاضایش برآورده شود؟ خدایا! به هر انفاق کننده» عوضی. و به هر آزمند» زیانی ارزانی دار. 


يس به هنكام طلوع فجر امر و فرمان الهی به سوی عرش خداوند باز می گردد و روزی ها را ميان بند گان قسمت می کند . 


سی عضرت بد شتل بن يسار گفت: ای فضیل! سعی کن سهم بیشتری از این روزی ها ببری و منظور از این آیه نیز همین 


است: اوَمَا 211 من شیء فَهُوَ بُخْلله وَمُو یر الّازقین»» [و هر جه را انفاق کردید» او عوضش Ս‏ می دهد. و او بهترين روزی 


دهند گان است) تا این سخن خداوند: کر بهم «Թոք‏ [بیشترشان به آن‌ها اعتقاد داشتند.] 
թու‏ جمه | 
»1« 


فس» [تفسیر القمی Ան ի‏ من آغطی 213 و 12 بالعسی فة للتشرى )24213004 تخل من الالضار كانت له تخلة 
فى دار رل 518 Էի‏ ع کو إذن «Տ: Թ‏ إلى وشول الله صلی ال علیه و آله نال تشول الله صلی 41 علیه و آله 
إصایب الل ببی تنک 48411 فى الله قال تا قعل ان ճակն‏ فى اله قان آ فمل و انت رف کم ی إا 


£ موم 
اس 


عم 


یو ال خذاح وَ اشْتَرَاهَا مه وَ آتی շմ‏ صلی الله عليه و آله فقال بو ال خداح يا رَشول الله خذها وَ اجعل لی ՀԵՑ‏ 
ص: ۱۱۷ 


۱-۱. ثواب الأعمال: ۳۶. 

؟- 7. تفسیر ՖԱ:‏ 

۳-۳ کذا فی نسخه الأصل و هکذا نقله فى کتاب التوحید( ج ۳ ص ۳۱۵) و تأوله من أراد فلیراجعه؛ و فى المصدر المطبوع:۱ 
ینزل آمره کل «Ա‏ 

۴ ۴. تفسیر القمُی: ۰۵۴۱ فى آيه سبأ: ۳۹. 


۵- ه. اللیل: ۵- ۷ 


Ա‏ نے سر سی ی و2 0 أغطى و 


نه مال إذا ری بغنى կաց‏ عابتا دی ամա մանա‏ 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: کلام خداوند متعال: ք քնն,‏ وان وصدق աան‏ 22528 للیشری» اتا آنکه [حى خدا را] 
داد و پروا داشت. و [پاداش] ly‏ مت 
بدون اجازه وارد خانه او می‌شد. صاحب خانه شکایت او را نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم برد. رسول خدا صلی اللہ 
عليه و آله و سلم به صاحب نخل فرمود: اين نخلت را در ازای نخلی در بهشت به من بفروش. او عرض کرد: نمی‌فروشم. 
حضرت صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: در ازای باغی در بهشت می فروشی؟ عرض کرد: نمی‌فروشم و رفت. ابو دحداح نزد 
او رفت و نخل را از او خرید و نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آمد و عرض کرد: ای رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 
0 وسول:خدا 
صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: جندين باغ در بهشت از برای توست. آن كاه خداوند در این باره نازل فرمود: աե ճն‏ 
282 31223 بالخنرتی» اما آنکه [حقّ خدا را] داد و بروا 081۸2 ) ] نيكوتر را تصديق کرد)یعنی ابو دحداح 
اف و یی ر ا من بعل 8885 وكذت بالخشتی» كه فستیشره Հնա շան‏ 22 ماله թյ‏ 4232 )»257 راہ آسانی 
پیش پای او خواهيم گذاشت oyy‏ بی نیاز دیدء و [یاداش ] نیکوتر را به دروغ گرفت. بزودی راه 
دشواری به او خواهيم نمود. و چون هلاک شدہ [ديكر] مال او به كارش نمی آید.] يعنى چون د رگذشت աշ ծր‏ 2141 
ڑھمانا هدایت بر ماست.) بر ماست که برای آنان روشنگری كنيم. -. تفسير قمی : ۷۲۸- 


| تر جمه | 


۰1۳ 


- - 


ب» [قرب الإسناد] هَارُونٌ تن ابن صَدَقَةَ تن الصَادق عليه السلام عَنْ آبائه علبهم السلام 0մ‏ 96 رَشول اله صلی الله عليه و آله: 


ان الْمَعْرُوفَ یَمتمْ َضارع السَوْءِ و 5լ‏ )412 تطفی عَضَبَ الوب (Օյ‏ 
## تر جمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام از پدارنش از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل می کند که ايشان فرمودند: 
احسان كردن جلو مُردن‌های بد را می كيرد و صدقه خشم پرورد كار را فرو می‌نشاند. ادامه روايت. - . قرب الاسناد : ۵۱ - 


۷| تر جمه | 


۱۳ 


- - 


بء [قرب الاسناد] ծմ‏ طریفِ عَن ائن 5138 تن السصَادق عَنْ أبيه عليهما السلام قَالَ 06 رَسُول له صلی الله عليه و آله: 25 
:65125 بالصَّدَقَهِ )9222( 


ի»‏ ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام از يدرش از پیامبر صلی الله عليه و آله و روایت می کند که فرمودند: 
( ( 
بیمارانتان را با صدقه دادن درمان كنيد. -. قرب الاسناد: ۷۴ - 


۷| تر جمه | 


«Ծ 


2 


بء [قرب الاسناد] بهذا եալ‏ 


شناد ال 00 ول الله صلی الله عليه و آله: اث شتترلوا الق .04122( 


- 


| ترجمه ]قرب الاسناد: با همین سند امام فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: از راہ صدقه روزيتان را بجوپید,. - 
. قرب الاسناد: ۷۴- 


* | ترجمه | 


«14» 


- 


ب» [قرب الإسناد] եմ Աք‏ 


كله قال قال کرت الله صلی A «ամ‏ كلو كال الله թյ 21 IE‏ مه 
راد رَسُول الله يه و عیال الله فاعَيِهُمْ إلى الله عز و جل أنفقهم 


1 


«շշ‏ سے 


سیت بس ورس وس ٹسل سر وہ سو ری 
خدا هستند» يس محبوبترين آنان در نزد خدا کسی است که به عيال خدا (خلق خدا) بیڈ بیشتر انفاق می کند. - . قرب الاسناد Կծ:‏ 


:5 | ترجمه ] 
»15« 


له [الخصال] | 58 մ‏ عَنْ ابه عن մ833‏ عَنِ انشکونی عَنْ جغفر 1662 عَنْ آیبه علیهما السلام չն ան‏ أبُو در رہ 12 
الكغبه ال “ً00 الاس 06 لز اعد کم راد مقا اند فيه ین اراد بُضلئحة : 25 یز اقا ما 
գակ,‏ و و وج سر سای و ہہ 

سواد اليل لوحك اور ոն աք վք աք‏ تتیکث علها أ صَدََهُ ملک علی مش كين لک تنجو بها ն‏ مش کين 


من يَؤْم عسیر. 


ص: ۱۱۸ 


.١ -۱‏ ت تفسیر ԷՅ‏ ۸ و تراه فى الذر المنثور ج ۶ ص ۳۵۸. 


۲- ۲. قرب الاسناد: ۵۱. 
۳ ۳. قرب الاسناد ص ۷۴. 
۴- ۴. قرب الاسناد ص ۷۴. 


۵- ۵. قرب الاسناد ص ۷۵ 


كل շատ)» ԱՂԱ‏ یزعما չն ՀԱ‏ الک و »25 قد لآخرتک و الاك 7-5 و Ա ճն մ‏ ثرذۂ اجعل ԱՂ‏ کلمتین 


٭ [ترجمہ]الخصال: امام جعفر صادق از پدرش علیهما السلام روايت کردد: ابوذر در مقابل کعبه ايستاد و گفت: من جندب 
بن سکن هستم. يس مردمان بر دور او جمع شدند. او گفت: اگر یکی از شما اراده کند به سفری رود هر آینه آن مقدار توشه 
راق آ6 سق یر من دارد که كان اويا نك Լատ ԱՆ‏ قامت ترفہ آن سی خرآمید کدف աման‏ گار ھا آرتة 
شخصی برخاست و گفت: ما را راهنمایی کن. ابوذر گفت: یک روز در هوای گرم روزه بگیر برای روز قیامت و حجی به جا 
آور برای سختی‌های بزرگی (که در پیش داری) و در دل شب دو ركعت نماز بخوان برای تنهایی و وحشت قبر. کلمه خیری 
بگی و از گفتن کلمه شڑی خودداری کن يا به بینوایی صدقه‌ای بده ای بینوا! تا شاید به خاطر آن در روز سخت (قیامت) 
نجات يابى. 


دنیا را دو درهم قرار ده: درهمی را برای عیال خود خرج كنء و درهم دیگر را برای آخرت خود از پیش بفرست و درهم سوم 


زیانبار است و سودی ندارد» بس آن را مخواه. سپس گفت: ա‏ و 106 այե‏ 
թու‏ جمه | 

۷ 

وه [ثرات الاعمال](۲) 


لء [الخصال] թվ‏ ید عن اسر عن البق عَنْ ايه عن 230122 یخبی عن اشرحاق بن ڪالب عَمَنْ ده عن أ 
عليه السلام قال: )2 و الصّدَقَهُ 515 ա)‏ و پزیدان ذ فی الم وَ ԺԱՆ‏ سَبِعِينَ میته سَوْءِ(). 


#[ت رجمه ]ثواب الاعمال - . ثواب الاعمال : ۱۲۶ - ۱۲۷ - الخصال: اسحاق ابن غالب از دیگری از امام باقر عليه السلام 
روایت می کند که فرمود: نیکی و صدقه از تهیدستی باز دارند و بر عمر افزایند و هفتاد مرگ بد را از صاحبان خود به دور 
«այե‏ الخضال ۰۷ ۳۵ - 


۷| تر جمه | 
۸ 


لء [الخصال] ] الیل عَنْ مُحمّدِ بن 221« զոբ‏ عن أبى عبد الله عَنْ سيان ءَ عن الزّهْرِىٌ عَنْ سَالِم عَنْ أيه قال قال رَسُول الله 
صلی الله عليه و آله: ا سک إا فی 288 زجل ٣ت‏ اله مالا َو فی مه آناء الیل و 207 النهار و وجل ۲ 
201 اللیل و آّاء الهٌار(۴). 


| تر جمه |الخصال: سالم از پدرش نقل می کند که گفته است: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: حسادت نیست مگر 


در دو چیز: شخصی که خداوند مالی به او عطا کردہ و او شب و روز از آن می‌بخشد. و شخصی که خداوند قرآن به او داده 


است و او ش و روز به آن می پردازد. - . الخصال ۱ : ۳۸ - 
* | تر جمه | 
۰۹ 


لء [الخصال] العترکرق عَنْ ՎԱ‏ عدد العزیز عن الْحَسَن بن مُحمّد الزَعفَرَانيَ عن մոա‏ خمید عَنْ آبی 27( عَنْ أبى 


ال خوص عن آپیه مالک بن تَض لَه ال قَالَ رَ شول اللّه صلی الله عليه و آله: «ան‏ تا ید الله عَرٌ այ աաա Թ‏ 
لبها و բայն‏ الشفلی լան աչն‏ و ا تُغج؛ تشک (ه). 


թ»‏ جمه ]الخصال: مالک بن نضله می گوبد: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: دستها سه گونه است: دست خداوند بالا 


است و دست دهنده يس از آن است و دست سائل پائین است؛ يس بخشش كن و دست بسته مباش. - . الخصال ١‏ : ۶۶ - 


| جمه‎ թո 


5 


آقول 

قد سبق بعضها فی باب فضل الز کاه(۶). 

**[ترجمه آبرخی از این روایت‌ها در باب فضيلت ز کات ذ کر شد. 
թու‏ جمه | 


»۲۰« 


لء |الخصال | > مره لو عَنْ علي عن أبيه عَنْ جففر بن مد الْأشْعَرِىٌ ن الاح عَنْ بی ود الله ه عَنْ آبائه ه علیهم السلام 


قال قال سول الله صلی الله علیه و آله յա մք:‏ 212 وال علی الخبر قاعله و اله بح اه الا 0۵ 
ص: ۱۱٩‏ 


١-١۔‏ الخصال ج ۱ ص ۲۱. 
۲- ۲. ثواب الاعمال: ۱۷۶- ۱۲۷. 
۳- ۳. الخصال ج ١‏ ص ۲۵. 
۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۳۸. 
۵- ۵. الخصال ج ١‏ ص ۶۶. 


Ս » 21‏ ۶۶ 
Շ‏ سے 
وس . الج | 
لخصا 
ل - ص ۱۰۶ و مثله 5 
8 | 
۷ ۷ فى المحاسن: ۸ 


احسانی صدقه است» و ارشاد کننده به كار خير مانند انجام دهنده آن است و خداوند کمک كردن به بیچاره را دوست دارد. 
-. الخصال ۱: ۱۰۶ - 


> | ترجمه ] 
»¥1« 


لء |الخصال] ان مت كل ատ‏ د العطار عن الْأَشْعَرِىٌ عَنْ مد بن չայ‏ ين عَنْ ԱՅԺ‏ بن س ժեշ‏ عَنْ ماويه نن وَهب عَنْ 
آی كو الله عليه السلام Սմ‏ عق بش من 4221 بار سر یاب فى الگ من اق 3 يكث را و أنضت الا ین 91 
أفْسَى السّلَامَ فى الْعَالّم و 52« الْمِرَاءَ و إِنْ كان مُحِفاً(ا). 


٭ | ترجمه |الخصال: معاويه ابن وهب از امام صادق عليه السلام روايت می کند كه فرمود: كيست که جهار جيز را برای من 
تعهد كند تا من در عوض جهار خانه در بهشت برای او تعهد كنم: آنکه (در راه خدا) خرج ՎՏ‏ از فقير شدن نھراسد و به 
رفتار مردم در باره خود با ديده انصاف بنگرد» و سلام را در ميان مردم جهان آشکار كند (رواج دھد)ء و جدال و نزاع نکند 
هر چند حق به جانب او باشد. - . الخصال ۱: ۱۶۱ - 


3 


ل» [الخصال] 4851 قال آمیز չա:‏ عليه السلام: 125 موضا کم ՅՆ‏ 


- 


قال عليه السلام: Ծո Է):‏ بالصَدقه. 


و قال عليه السلام: ա‏ ررقم 157241 50 այ, ատենն‏ هی فی سبیل الله تن یقن ւ մակ‏ مرخث تمه 


۰" 


٭ | تر جمه |الخصال: امیر المومنین على عليه السلام فرمود: بیمارانتان را با دادن صدقه درمان کنید . 
و فرمود: از راه صدفه روزیتان را بجویید. 


وفرمود: از آن جه خداوند به شما روزى داده است. انفاق كنيد؛ زيرا انفاق کننده» مانند کسی است که در راہ خدا جهاد می 


کند. کسی که به جایگزین كردن خدا اعتقاد دارد می بخشد و سخاوتمندانه خرج می کند. -. الخصال ١‏ : 7۰ 


۷| تر جمه | 


«ԺԷ» 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] لمع 122 աա» ար յամ‏ :45 آبائہ عن موی بن 
թեման յո»‏ فا ՓԱ:‏ عله السلام فی ատաման‏ و او وال و ذکر لهم أذ ار( فى Տոնն այն‏ 
թրա Նոա աշն Հրա»‏ رت پش کی 
إا رؤا اا نک کال و ا ریک َعَم تبیہ ون عبری و کم تفرضونی بها ! لكلف لف كَقَالُوا فکیت َس َع تذفنها قال ذاک 
آضی մաներ նանն եվ‏ کم تون إلا بعد ترا تکیت نضح ذلا այտ‏ نها بذ 
12132 و بجعل الود ամայ «2 վե‏ تم م دما و * رها علیکم آخوج ما تکوئون նկ‏ من اک قَالَ 
۵ی lG‏ 


علی أن 2125 կմե‏ لیذفع الله عن կտն‏ 
ص: ۱۳۰ 


.۱۶۱ ص‎ ٢ الخصال ج‎ .١ -١ 
.۱۶۰ ص‎ ٢ ؟. الخصال ج‎ -١ 
البارقه: السيوف لبروقها و لمعانهاء و المراد: اللصوص لانهم لا يهجمون على القافله الا و سيوفهم شاهره.‎ .۳ -۳ 


مَنْ تَحَاقُونَ قالواقذ :2 قال 38 فی أَمَانِ الله ամ‏ فعضوا. 


۳ 
ԼԶ 
22.7 


و هر 22 411 فَحَافوا فَقَالَ )3512 عليه السلام فکیف تَحَافُونَ 2817 فی أَمَانِ الله 8 و جل ՅՅ‏ البارقه و 18522 
رد السّادق عليه السلام و فَالوا .»2 مَنَامَنَا رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله Ման‏ برض աքի‏ علکک Յա են‏ 
:501« و «Տաշ‏ و هَؤْلَاءِ ԹՆԵ‏ عَنْهُمُ 2121 و اللضوص մա‏ الاق عليه السلام մ‏ حاجة ينا إليِكم 50 اذى دَفَعَكم عَنَا 
دهم فعضوا سَالِمِينَ و تَصَدَّقوا بالثلث و بُورك فى تجاراتهع فربخوا لِلدَّرْهَم عَشرء فَقَالوا ما أَعْظَمَ رکه الصَّادِقٍ عليه السلام 
Սս»‏ الصَّادِق عليه السلام 22288 البركة فی «ՔԱՅ‏ الله 2 و جل قَدُومُوا (Սպա‏ 


թու‏ ترجمه ]عیون الاخبار: امام موسی ابن جعفر عليه السلام فرمود: امام صادق عليه السلام همراه قومی بود که با ابشان مال 
بسیاری بود. به آن‌ها خبر دادند که جمعى شمشير دار در اين راہ هستند که راهزنند و مال مردم را می گیرند. پس هراسان 
شدند. امام صادق به آن‌ها فرمود: شما را جه شده است؟ گفتند: اموال بسیاری با ماست. از اين ترس داریم که اموال را از ما 


بگیرند» آيا نمی شود که اين اموال را به تو بسپاريم شاید چون ببینند اموال مال شما است نگیرند؟ 


امام فرمود: شما جه می‌دانید! شاید آن‌ها به غير از من قصد دیگری را نداشته باشند و شاید شما مرا در معرض خطر و هلاکت 
آورید. (به این واسطه آسیبی به من رسانند) عرض کردند: پس جه کنیم؟ این اموال را دفن کنیم؟ فرمود: اين بدتر است شاید 
عارضه‌ای رخ دهد که بفهمند و مال را ببرند يا اينكه شما بعد از دفن کردن» آن ها را دوباره ييدا «ԵՏՀ‏ عرض کردند: يس 
جه کنیم؟ ما را راهنمایی کن! فرمود: این اموال را امانت بگذارید نزد کسی که آن را حفظ کند و از این راهزنان دفع کند و 
برای شما نگاہ دارد و هر جزئی از اين اموال را زياده تر کند از ԱՅ‏ و آنچه در دنیا است. يس از آن به شما با زگرداند و در 
زمانی که نهایت احتیاج داشته باشید چندین برابر آن را به شما بدهد. عرض کردند: اين شخص کیست؟ فرمود: پرورد گار 
عالمیان. عرض کردند: چگونه نزد خداوند به امانت بگذاریم؟ فرمود: به ضعیفان و درویشان مسلمانان صدقه دهید. عرض 
کردند: در این بیابان درويش و بینوا از کجا يبدا می شود؟ فرمود: قصد كنيد كه یک سوم آن را صدقه دهید تا خداوند باقی 
آن را از کسی که می ترسید نگاه دارد و آن‌ها را دفع کند. عرض کردند: قصد کردیم. فرمود: بروید که در امان خدا خواهید 


بود . 


يس به راه افتادند؛ ناكاه آن طائفه راهزنان ظاهر شدند» پس خوف بر آنان غلبه كرد. امام فرمود: چگونه شما می ترسيد و حال 
آنكه شما در امان خداوند عزيز و بلند مرتبه هستيد؟ در این حال راهزنان پیش آمدند و پیادہ شدند و دست امام صادق عليه 
السلام را بوسيدند و عرض كردند: ما شب گذشته خواب ديديم كه رسول خدا ما را فرمان داد خود را به خدمت شما رسانيم. 
اكنون ما در نزد تو حاضريم و تو و این قوم را همراهى می كنيم تا دشمنان و دزدان را از این قوم دفع كنيم. امام صادق عليه 
السلام فرمود: ما به شما احتياجى نداريم زيرا كه آن کسی كه ما را از شر شما دفع نموده است از شر هر کسی دفع می کند. 


يس به سلامت كذشتند و يكك سوم مال را صدقه دادند و تجارتشان بركت يافت وهر درهمى را ده درهم سود كردند. يبس 
گفتند: جه قدر زياد بود بركت امام صادق! و آن حضرت به آن‌ها فرمود: دانستيد كه معامله با خداوند جه قدر بركت 525 


يس بر آن مداومت كنيد. - . عيون الاخبار ۵-۴:۲ - 


| تر جمه‎ թու 
«ff» 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] أبى ا اولب معان محمد աա‏ العطار تحن ابن عِيتدى عَن لبط 53:00 کراب ابی 
ہب و تن << 
لک من بُخل لَهُم لا ال ملک 3 Լջ:‏ سالک بح یکی لیک اا یکن تذخلک و مرک ակ‏ الاب الکیر و ذا زکیت 

يكن سیک ككت و یه ع لا دک 141 Յակ‏ من اکن աման Յայտ‏ من بر 
«Տ‏ تیک و من «ՀԱՆ‏ من ایک Մ‏ تُغطهَا اقل من حمسو و عشری د ճս 421287 Նա»‏ | 


682 


لفق و لا تخش من ذی العزش اقثارآ(۲). 


| 


3 
هما 
۱ 
3ھ 
5« 
:Շւ‏ 
رت 
۹ 


**[ترجمه ]عیون الاخبار: بزنطى گوید: نامه امام رضا عليه السلام به ابی جعفر عليه السلام (امام جواد) عليه السلام را خواندم: 
ای اباجعفر! شنيده ام هنگامی که سوار می‌شوی و قصد بیرون رفتن داری» غلامان از روی بخلء تو را از در كوجكك بیرون می 
برند که مبادا کسی از تو خيرى ببيند» به حّی که من بر تو دارم از تو می خواهم که رفت و آمدت جز از در بزرگ نباشد» و 
هر كاه قصد سوار شدن و بيرون رفتن داری با تو كيسه های درهم و Վեն յատ‏ که کسی چیزی از تو نخواهد مگر اينكه به او 
Լե»‏ کنی» و اگر از عموهایت کسی از تو طلب و درخواست کمکی کردہ مبادا از پنجاه دینار به او کمتر بخشىء و افزون بر 
پنجاه را خود دانی» و نيز اگر از عمه‌هایت زنی از تو مالی طلبیدء مبادا از بيست و ينج دینار به او کمتر بخشی و افزون بر آن را 
خود دانی؛ و من می خواهم که خداوند به تو برتری دهد پس انفاق کن و از خدا مترس که بر تو تنگ كيرد يا تھی دست 


شوی. -. عیون الاخبار ۸:۲ - 
թու‏ جمه | 
»¥۵« 


» [التوحبد  -‏ ن» [عیون أخبار الرضا عليه السلام] بِالَانید 408 عن الرضا عَنْ آبائہ عليهم السلام Սմ‏ قال رَسُول الله صلی 
اللہ عليه و آله: اسکنْزلُوا الژزْق بالصَّدّقّه(۴). 


*[ترجمہ]التوحیدہ - . التوحيد : ۲۳ - عیون الاخبار: امام رضا عليه السلام از پدارنش از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل 


می کند که فرمودند: از راه صدقه روزيتان را بجویید (بیفزایید). -. عيون الاخبار ۲ : ۳۵ - 
۷| تر جمه | 
»$« 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] يساد ոն‏ عَن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام فال قال شرل الله صلی انك عليه و آله: 


ص: ۱۲۱ 


.۵ عیون الأخبار ج ۲ ص ۴و‎ .١ -١ 
۸ عیون الأخبار ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 
این رين‎ ۲ 


۴-۴ عیون الأخبار ج ۲ ص ۳۵. 


خير مال الْمَوْءِ و ذَحَائرہ الصَلَقَه(١)‏ 


گنجینەھای انسان» صدقه است. -. عيون الاخبار ۶۱۰:۲ - 


| ترجمه‎ | 
«V>» 


ماه [الأمالى للشیخ الطوسى] 118 ա‏ بن الحم : ین بن أَسَامَه عن يی الله ن կաա‏ عَنْ չվա‏ 24 عنْ هاژون ا 
رہ ہت رہہ 0 - ضاجیها وه تلع 
4 ون وضع 17 صاحبة 14208487 2242 الله وا ամ‏ یرد صَاحِبَهُ زا 80 04152( 


0 


**|ترجمه ]امالی طوسى: امام صادق عليه السلام از پدرشان روايت می کند که فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: 
همانا صدقه برای صاحبش فزونى «ԵՍ‏ يس صدقه دهيد تا خدا شما را رحمت کند. و فروتنى برای صاحبش رفعت فزايد» پس 
فروتنی كنيد تا خدا شما را رفعت دهد. و گذشت. عرّت صاحبش را افزون کند پس گذشت كيد تا خدا عزیزتان گرداند. -. 
امالی طوسی ۱: ۱۴۱ - 


| جمه‎ թու 


«YA» 


Ա 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] عَنْ Ա‏ تك كال تال زول ال صلی اه علیه و آله: 22 دِرْهماً فى سبیل له كنب الله ل 


**| ترجمه ]امالی طوسی: ابوقلابه روایت می کند که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: هر كس درهمی در راہ خدا 


بدهد» خداوند برای او هفتصد حسنه می نویسد. -. امالی طوسی ۱: ۱۸۶ - 
٭| تر جمه | 
۲۹ 


ամանի عَنْ أخم کک بن هليل عَنْ زیاد‎ «Ջայմա بن‎ այ [الأمالى للشیخ الطوسى | جماعة عَنْ أبى 1 عَن‎ ե 
ամ عنم‎ մա յամ صلى الله عليه و آله كَالَ:‎ շմ عل عَن‎ Տ ն الواح ن المليح عَنْ أبى شیک عن‎ 


- 


312125 


27 


لو بشق مره و انوا الا و لَو بث شق 5223 إن اله عر و جل կշա կար‏ كما پر 
اض کون عم من الب اعظیم (۴). 


ی اد کم 41451148 ّى بو فيه إِيّاهَا بوم 


ای برای نیازمند و ثروتمند است» پس صدقه بدهيد حتی اگر به اندازه نيم دانه خرما هم باشد و از آتش (جهنم) بترسید حتى 
اگر به اندازه نیم دانه خرما باشد جراكه خداوند عرٌ و جل آن را برای صاحبش بز رگ می کند همان طور که یکی از شما كره 
اسب يا كره شترش را بز رگ می کند تا جایی که روز قيامت آن را به او می‌دهد و آن نيم دانه خرما از كوه بز رگ بز رگتر 


م قرف آمالی طوشی ۷۷۰۲۷ 
٭| تر جمه | 
«Էշ»‏ 


ՐՈՐ ՈՐ ԲԱՆՆ մամ کنا ملک‎ մտնում جک‎ 
ال وول‎ 


بت մնակ ետե‏ عليه قتي ثم كلك إا Վ‏ و إا َه راجقون دعب و الله ա‏ 018456 


- 3 
- 


الله صلی الله عليه و آله لا بَُأَلَ عَمَنْ ع نه :25348 447745 صلی ال لله عليه 


وآ 


له ا و الله ا ری مثْلهُ أبداً. 
ص: ١١١‏ 


.۶۱ ص‎ ٢ عیون الأخبار ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. أمالى الطوسی ج ١‏ ص .٠۴‏ 

۳- ۳. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۱۸۶ فى حديث. 
۴- ۴. آمالی الطوسی: ج ۲ ص ۷۳. 


թթ յ» 2 


ال ՀՏ‏ عبد له عليه السلام ՀՆ‏ 8 تال ال 7641 إن ین عباوی من بصق بق ջա‏ قاری له کم بر بی أَحدكم 
َوه ی کی լթ եկաւ‏ مود 528« մլ‏ آضعابی تما زیت آغجب ین ها كا نتم ول اَی عفر عليه السلام 
قَالَ رَشول الله صلی الله عليه و آله Ա‏ واسطه فَقَالَ لی أَبُو عبد اه عليه السلام 40196 Ա Մա‏ واسطه(۱), 


کش [رجال الکشی] محمد بن إبراهيم عن محمد بن على القمی عن عبد الله بن محمد بن عیسی عن ابن آبی عمیر عن هشام 
عن زراره عن سالم: مثله (۲). 


٭ ترجمه ]امالی طوسی: سالم ابن ابی حفصه گوید: چون امام باقر عليه السلام وفات يافت به يارانم گفتم: منتظر باشید تا من 
بر امام صادق عليه ال لام وارد شوم و به او تسلیت گویم. يس بر آن حضرت وارد شدم و تسلیت عرض نمودم» سپس گفتم: 
ِا Ն) «ՏՆ «Այա‏ همه از خلا و همه به سوی او بازمی گردیم.) به دا س و گند رفت آن کس که (بدون 
واسطه) می گفت: قال رسول الله (رسول خدا فرمود) و از واسطه مياق او و رسرل خدا صلی ال علیه و آله و سلم سؤال نمی 


شد. 4« یه خدا سو گند دیگر کسی به مانند او دیده نخواهد شد. 


մտ‏ اه تھ ای سکری մազան‏ فر مرد کا ای يفال نی Խանն‏ کانمن کسی տա‏ تراد که فف 
خرمایی صدقه می دهد و من آن را برای او می‌پرورم و بز رگ می كنم چنان که یکی از شما کره اسب خود را می‌پرورد و 
بز رگ می کند تا اينكه آن را به اندازه كوه احد خواهم ساخت. 


من به سوی يارانم بیرون آمدم و گفتم: شگفت انگیزتر از این چیزی ندیدم! ما سخن امام باقر عليه السلام را که بدون واسطه 
می فرمود: قال رسول الله بز رگ می شمردیمء ولی امام صادق بدون واسطه فرمود: قال الله تعالی. - . امالی طوسی ۱: ۱۲۵ - 


رجال کشی: هشام از زراره همین حدیث را روایت کرده است. -. رجال کشی : ۲۰۲ - 
թու‏ جمه | 
«ԷԵ‏ 


وه [ثواب الاعمال ] أبى عن محمد ار ».6-30 عن لت )38:43 عفرو بن شمر عَنْ جابر عَنْ أبى جَقفَر عليه السلام 
قَالَ: عبد الله عاد مین 82 تم شرف علی ار وقعث فی تفیه رل աակ‏ عن نها طاو عَنْهُ ما قصی կե‏ حاجته 
52 ملك թես այո‏ لان مر Հլ ջան ջա‏ ن خد Ա»)‏ کان فی کسانه նչն‏ الله عمل تمانین سله پیلک ال و عفر 
له دک الوَغِيٍ (۳). 


չիթ‏ جمه ]ثواب الاعمال: جابر از امام باقر عليه السلام نقل می کند كه فرمود: عابدی هشتاد سال خدا را عبادت کرد. روزی 
نگاهش به زنی افتاد. عشق او در دلش جای گرفت. نزد او رفت و از وی كام خواست. زن پذیرفت. هنگامی که عابد از آن 
زن كام كرفت فرشته مرگ به سراغش آمد. زبان ան‏ بند آمد. در آن ميان فقیری گذر کرد و چیزی خواست. عابد به گرده 
ջն‏ که در عبای خود داشت اشاره کرد و فقیر آمد و آن را گرفت. خداوند عبادت هشتاد سال را به سبب آن ն)‏ محو ساخت» 


و با صدقه دادن يكك گرده نان» گناہ او را بخشيد. -. واب الاعمال : ۱۲۵ - 
۷| تر جمه | 
«Y>»‏ 


و [ثواب الأعمال] مَاجیلوَیه عَنْ ԱՀ:‏ د بن 2818 չա:‏ بن الحم : ين عن مغاذ بن مشرلم Սն‏ كنت عند ابی عَود اللہ عليه 
ون ا بہت «Հերա ճն 54442 Տյան‏ 
ամ Էյ) 22 1‏ 2122 یال لَه ود عله عَلَيهِ الک (۴). 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال: معاذ ابن مسلم می گوید: من نزد امام صادق عليه السلام بودم که سخن از درد و بیماری به ميان 
آمد. امام فرمود: پیماران خود را با دادن صدقه درمان کنید. جه می شود که هر یک از شما غذای یک وعده خود را صدقه 
دهد؟ كاه به فرشته مرگ فرمانی ابلاغ می شود که روح بنده ای را قبض کند» پس آن بنده صدقه ای می دهد و به فرشته 
مرگ خطاب می شود: آن فرمان را باز گردان. -. ثواب الاعمال : ۱۲۵ - 


> | تر جمه | 
«ԷՒ»‏ 


وه [ثواب الأعمال] اث إِذرِیسّ عَنْ ա‏ 625128 3128 اشم ڪن مُوموى بن أبى ان علض عليه السلام قَال: کان 


٣ و‎ 


فی نی ا լար»‏ خط شَدِيدٌ աշ‏ 7:24 كان عند امأو կաշ» չք ե ամ‏ فى فيهًا تا کلها ادى | ֆայ‏ > نا امه مه الله الوح 
ات ամա‏ فى مثل ւն:‏ مان فأخرجنها من فیها 


ص: ۱۳۳ 


.۱۲۵ آمالی الطوسی: ج ۱ ص‎ .١ -١ 
.۲۰۲ رجال الکشی:‎ .۲ ۲ 
.۱۲۵ کراب الاعمال:‎ ۳-۳ 
.۱۲۵ تواب الاعمال:‎ .۴-۴ 


| ترجمه ]ثواب الاعمال: ابوالحسن از امام رضا عليه السلام نقل می کند که فرمود: در ميان بنى اسرائيل چند سال پی در پی 
قحطى يديد آمد. زنى لقمه نانى داشت» آن را به دهان برد تا بخورد فقيرى فرياد برآورد: ای كنيز خداء من گرسنه ام. زن با 
خود گفت: در این دوران قحطی صدقه می دهم و آن لقمه را از دهان بيرون آورد و به فقير داد. اين زن كودكى خردسال 
داشت كه برای جمع آورى هيزم به صحرا رفته بود. گرگی آمد و او را ربود. در آن حال غوغايى به يا شد و مادر در پی 
گرگ دويد. خداوند جبرئیل را فرستاد و جبرئیل آن كودك را از دهان گرگ بيرون كشيد و به مادرش باز داد و به او گفت: 
اين لقمه به جاى آن لقمه! آیا راضى هستى؟ - . ثواب الاعمال: ۱۲۶ - 

| ترجمه ] 

«ԻԷ» 

رت 2 وع یم ա...‏ مت جس 


٭| ترجمه |ثواب الاعمال : فضیل د بن عثمان از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود: هر کس در روز يا شب صدفه 
دهد اگر روز باشد غذای روز و اگر شب باشد غذای شبش راء خداوند خطر زیر آوار ماندن و در چاه افتادن را از او دور 


خواهد ساخت. -. واب الاعمال: ۱۲۶ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


وه تراب الأعبان] أبى عن علق عَنْ أبيه ڪن ال ء عن الکونی عَن الصّادِقٍ 58 آبائه عليهم السلام ال قَالَ رَسُول الله صلی 


الله عليه و آله: )412 ճտ‏ 2 المَوء(۳. 


#*[تر جمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام از پدرانش از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل می کند فرمودند: صدقه 
از مُردن بد جلو كيرى می كند. - . ثواب الاعمال: ۱۲۶ - 


* | ترجمه | 


«Էչ» 


0 


کي تراب الاعمنال] ای الْولیدِ عَن الصفار عَن ال 3 عَنْ مُحمّدِ بن 6 عَنْ مُحمّد بن الیل عَنْ մթ‏ الؤحمن بن زد عن 
Ք թա այտա 25 ԱԱ Ա Միրա րերի‏ 04248250( 


*[ترجمہ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام از پدرانش از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل می کند که فرمودند: 


زمین قيامت سراسر آتش است» به جز سايبان مؤمن» زیرا صدقه او بر سرش سایه می افکند. -. ثواب الاعمال : ۱۲۶ - 
| تر جمه | 
ود 


نو [ثواب الاعمال] این الْوَلِيدٍ تحن الصّفار 232152 عن ال لحم بن 2.28 չեր‏ عَنْ աԱ‏ أبيه عَنْ أبى الکترن 
21 عليه السلام: فى الو ښجل 8,5 215« 5241 به أَفْضل ام : 727۸۰ به ا "س۶" أ ا ر 


*٭ ترجمه |ثواب الاعمال: از حضرت موسی بن جعفر عليه السلام در باره مردی سؤال شد که اگر مالی را صدقه دهد بهتر 


است يا اينكه با آن بنده ای بخرد و او را آزاد کند؟ فرمود: نزد من صدقه دادن محبوب تر است. -. ثواب الاعمال : ۱۲۶ - 
թու‏ جمه | 
«FA»‏ 


وه [ثواب الأعمال] أبى عَنْ سَعْدٍ عَنْ տամ‏ محمد عن ان أبى نَْرَانَ عَنْ أبى جمیله عَنْ جابر 58 آبی جغفر عليه السلام ا قال 

ԽԱՄ فقال لی ر رَسُولَ له ما علفت يا عَلی أن ص دَق امین‎ յա եր Հ e 
گی بع فی ب الوت جل جال تہ‎ փամ کلم بر ۂ بأنْ لا تفعل و ما بِقَع فی‎ նա: کے ام لعن فد بین‎ 
արի لا مذه‎ 


۱- ۱. ٹراپ الأعمال: ۱۲۶. 
۲- ۲. ٹرآ الاعمال: ۱۲۶. 
۳-۳ ثواب الأعمال: ۱۲۶. 
۴-۴. ثواب الأعمال: ۱۲۶ 
۵- ۵. ثواب الأعمال: ۱۲۶. 


ع 


الله ُوَ يبل الوب عَنْ بادہ و یذ الصّدَقَاتٍ و أَنَّ الله هو راب الرَجيم 2( 


٭ ‏ |ت رجمہ |ثواب الاعمال: جابر از امام باقر عليه السلام روايت كرد كه على عليه السلام فرمود: یک روز دينارى صدقه دادم. 


پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم به من فرمود: ای علی» آيا نمی دانى که صدقه مؤمن از دو دستش خارج نمی شود مگر 


اينكه از دهان هفتاد شیطان بیرون می آید که هر کدام او را از دادن صدقه باز می دارند و يد پیش از آنکه به دست سائل رسد به 


۳ 
۳ 1 


و أَنْ الله 


دست خدا می رسد؟ آن گاه این آیه را تلاوت فرمود: با لو یلوا أن الله :2 عقيل 2481 52 عباده و աննա նչն‏ 
هو الاب الرحیمْ» -. توبه / ۱۰۴ - ՆԾ‏ ندانسته اند که تنها خداست که از بند گانش توبه را می پذیرد و صدقات را می 


45,5 و خداست که خود توبه يذير مھربان است؟) -. ثواب الاعمال : ۱۲۶ - 
թու‏ جمه | 
«Է»‏ 


նաք‏ سے سس ہے رت و ٹپ جک سرج یو عَدٍ د الله 
عليه السلام فى 35810« لاء و هو یذ له نی նան‏ اه دا هو قذ سمط بل شی ع Սա:‏ بشم الله الهم 85 ար‏ 
1 


Ն 


- 


ان یهت عله ال على فك نع جیلٹ وداک յմա‏ امن يريك تما وجذت ين كن ամ,‏ ان ادا 
بیز مر تير عت أف إل مرا و Ն‏ فا آنا بچراب من ՀԵՀ Հն չք‏ وڌاک احمل շն‏ تال 10 وی به ملک و که 


یر ر 


اض مَعی قال աոնե աան‏ د ادا نحن (արկ‏ فجعل ترس الرَغِيتَ و աթո‏ تحت توب کل وا ےد Թար Թե‏ 


۳ إنٗ الله مبلق‎ Նի عليه السلام لز عرفو لَوَاسَينَاهُمْ بالعه(1) وا ال هى‎ Սա: معلت فداک :»035.2 الْحَقَّ‎ նչ 


| 
و له ان :22 إا 4512 23150 با رک و تعالی կյ:‏ 9:44 ان آپی ادا 1و 4227 Հեք մա ա‏ 
مهف و شمه تم رَد فى ید یل و یک أله َع فى ال بل աԱ‏ فی ա-ն քայ‏ ث أَن رق ما ويه ال «յա:‏ 


Է) Է) 1 مس‎ 


إن إا اوها الله ليها |8 صَتَقَه الیل تطفی عضت الاٹ و تفشو الا العظیم و رد 
ص: ۱۲۵ 


ات ل ثواب الأعمال: ۱۲۷. 

۲- ۲. الدقه بالضم و تشدید القاف: الملح» آو هی الملح المبزر مع التوابل کالفلفل و الکمون و غير ذلك Առ‏ يطيب الغذاء. 
۳-۳ کذا فى نسخه الأصلء و فى نسخه الکمبانی« لانه إذا ناولها الله وليها»» و فى المصدر المطبوع«: انه إذا ناوله ما ولاها الله 
ولاها» و الظاهر عندی أن الجمله الأخیره بدل عن الجمله الأولى و بمعناها جمع النشاخ بينهماء. و كان حيٌ الجمله هكذا: « أن 
اناولها إذا الله ولیها» أو« إذا ولیها الله» و سیجی ء نقلا عن العیاشی مثل ذلكك. 


الحماب و صَدَقَهَ النَهَار 225 Սայ‏ و 3 ե‏ فى الْعُمُر )9 عي ى ابْنَ շոռ‏ عليه السلام لما أَنْ 2 على شاطی البخر أَلْقَى بقوص من 
قوته فى الْمَاءِ فقال 21321284 یا روح الله و 456 لِم فعلت مَذَا ան‏ ہُو من قوتک قال 15« هذا لأ كله 85 مِنْ յտ‏ 


العام و تاه هُ عِنْدَ الله عَظِيمٌ (۱). 


չիթ:‏ جمه ]ثواب الاعمال: معلی ابن خنیس می گوید: امام صادق عليه السلام در شبی بارانی به قصد ԺԱՆ»‏ بنی ساعده از خانه 
۳۴پ 90 0070 
می طلبم» خداونداء آنچه به زمين ريخت را به من باز گردان». ی کی کر عت پیش رفتم و به آن حضرت سلام کردم. . فرمود: 
معلی هستی؟ گفتم: آری» فدایت شوم. فرمود: روی زمين دست بکش و هر جه یافتی به من بده. معلی می گوید: من دست 
کشیدم ديدم چند گرده نانی روی زمين پراکنده شده است. آن‌ها را جمع کردم و به حضرت دادم. ديدم حضرت انبانی از 
نان بر دوش دارد. گفتم: فدایت شوم اجازه دهید من آن را بیاورم. فرمود: نه» من به آوردن آن از تو سزاوارترم» ولی همراه 
من بیا. معلی می گوید: آمدیم تا به سایبان بنی ساعده رسیدیم. من ديدم گروهی در آنجا خوابیده اند. امام زیر لباس هر کدام 
یک يا دو گرده نان گذاشت تا به آخرین نفر رسید و برای او هم نان گذاشت و بر گشتیم. 


من گفتم: فدایت شوم آيا Կայ‏ حق را می شناسند (یعنی از شیعیانند؟ فرمود: اگر حق را می شناختند» ما دادن نمک (ادویه) 
غذای آن‌ها را نیز بر عهده می گرفتیم. خداوند هیچ چیزی را نیافریده است مگر اينكه برای آن خزانه داری مقرر کرده که از 
آن مراقبت کند. لیکن صدقه را خود بر عهده گرفته است. پدرم چون به سائل چیزی می داد» آن را پس می كرفت و می 
بوسید و می بویید و دوباره به سائل می داد و این برای آن بود که صدقه پیش از آنکه به دست سائل برسد به دست خدا می 


رسد» و می فرمود: من دوست دارم که آنچه را خدا گرفته است بر گیرم. 


همانا صدقه دادن در شب خشم پرورد گار را فرو می نشاند. و گناهان بز رگ را محو می کندہ و حساب را آسان می گرداند. 
و صدقه دادن در روز مال را فراوان می کند و بر عمر آدمی می افزاید. عیسی بن مریم عليه السلام زمانی از كنار ե)»‏ می 
گذشت. قرص نانی از غذای خویش را به دريا افکند. یکی از بارانش گفت: ای روح اللہ و ای کلمه خداء چرا چنین کردی؟ 
اين خوراک تو بودا فرمود: این کار را برای آن کردم که حیوانی از حبوانات دربا آن را بخورد. پاداش این کار نزد خدا 
بز رگ است. = ثورات الاعمال : ۱۲۹ - ۱۳۰ - 


:5 | ترجمه ] 
م۴ 


ص» [قصص 27 ]| قال أو عي اللو عليه السلام: كان ՅԼՆ‏ قح فی شعره و کان وجل «տն‏ | 
ալքի‏ 126 رین سكا دّلک الْوَرَشَانٌَ ավ‏ الله ه تَعَالَى فَقَال نی Հն‏ قال յն‏ ال رشان و جاء الإجل 4223 رغیفان 
صد اجره و عرض له ال աշ թյ ՅԱ:‏ فاد յատ‏ و رل بهما فمَلَمه الله لما 7 212 به (۷) 


- 


* | ترجمه اقصص الانبياء: امام صادق عليه السلام می‌فرماید: کبوتری وحشی بر روی درختی دو جوجه داشت. روزی مردی 


جوجه های او را گرفت. کبوتر وحشی از آن» به خداوند شكايت نمود. باری تعالى نیز به او وحی فرستاد که به زودی به 
حسابش خواهم رسید. مدتی بعد آن پرنده دو جوجه دیگر به دنیا آورد و همان مرد در حالی که دو قرص نان همراه داشت 
نزديكك آن درخت آمد. در این موقع مستمندی از كنار او گذشت» آن مرد قرصی از نان خود را به او داد. آنگاه از درخت 
بالا رفته و جوجه ها را با خود پائین آورد و تنها صدقه ای که داده بود او را از «ՏԱ»‏ ای که خداوند برایش آماده کرده بود 


- بخشید. - . قصص الانبیاء : نسخه خطی‎ ջա) 
| جمه‎ թու 
«ՓԵ 


ا كن Մա‏ ےرت کس ری تور کر ار وت 


قال قال ر شول الله صلی ال علبه و آله: قراء :25123 12.122 من قراءه ارآ فى 721222 كر الله كثيرا أَفقَل من 
هالک و ام + مر الصُؤم و الصّوْمٌ ՀՀ‏ جنه من الا ر(۳). 


٭ | تر جمه |المحاسن: جعفر ابن محمد بن علی از پدرش از على عليه السلام نقل می کند که فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله و 
سلم فرمودند: خواندن قرآن در نماز برتر از خواندن قرآن در غير نماز است و ذكر خداوند از صدقه برتر است و صدقه از 


روزه برتر است و روزه پوشش و مانعی از آتش جهنم است. - .المحاسن : -ՊԿ‏ 
թո‏ جمه | 


«fF» 


ԺՎ.25 من‎ 


2 


7 مت 


իոչ‏ تر جمه |المحاسن: مسمع کردب ين از امام صادق عليه السلام روایت می کند كه فرمودند: هر کس صبحگاهان صدقه ای بدهد 


خداوند نحسی (شومی) آن روز را از او دفع می کند. - .المحاسن : ۳۴۹ - 
* | تر جمه | 
«Գէ»‏ 


در رو ] ۶ اہ اضر يواست > ون الب صلی الله عليه و 1141 :62441151 
أحد کم اه كما ر کم وله حَنَّى յա յեք ատի չաման‏ 


ص: ۱۳۶ 


1 نات الأعمال: ۱۲۹- ۱۳۰. 

۲- ۲. قصص الأنبياء مخطوط. و قد مر فی ص ۲۵ شرح ذلك عن دعائم الاسلام. 
0 لا N‏ 

ع- ۴. المحاسن: ۳۴۹ 


۵- ۵. تفسیر العیاشی: ج ١‏ ص ۱۵۳. 


خداوند برای یکی از شما صدقه را زیادعی کند - همان گونه که یکی از شما فرزندش را زوگ فى كين - تا ای که روز 


قرافت آن Ս‏ همچون کوه اعد «ՆԱ‏ -. تفسیر عیاشی ۱: ۱۵۳ - 
թու‏ جمه | 


ՓԵ 


- - 


شىء [تفسیر العیاشی] عَنْ أبى حمر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: تین کل شین ن ء وکلت չեենն‏ 
تحت ےہ کنا 7۳+ قصيلة :و كوه 


| 


- 
Ք 


Թ 2 աակ ճակ աք 

ی 1 که یوم նտայ‏ مِنْ ճա‏ 
| ترجمه | تفسير عياشى: ابوحمزه از امام باقر عليه السلام روايت می کند که خداوند می‌فرماید: من خالق همه چیزم؛ در مسائل 
دیگر» دیگران را مأمور کردم به غير از صدقه كه خود آن را با دست خود دريافت می کنم» حتى اگر مرد و زنی یک دانه 
خرما ويا نصف آن را صدقه دهندء آن را برای ايشان زياد خواهم كرد - همان گونه كه شخصى از شما بچه شتر و كره اسبش 


را بزركك می كند - تا آن را در روز قيامت بزركتر از كوه احد قرار دهم. - . تفسير عياشى ١‏ : ۱۵۳ - 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: على ابن جعفی از برادرش موسىء از امام صادق عليه السلام روايت می كند و می گوید: رسول خدا 
صلی الله عليه و آله فرمود: جيزى نيست که خداوند بر آن فرشته ای را مأمور نكرده «ՎՀն‏ جز صدقه كه خداوند خود با دست 
خود آن را می كيرد و زياد می كند همان گونه كه شما فرزندتان را پرورش مىديدء تا اين كه روز قيامت آن را همچون كوه 
احد بيابد. -. تفسير عياشى ۱: ۱۵۳ - 


> [ترجمه] 
رید 


سرء [السرائر] ِنْ كاب տեմ‏ مِنْ ٠‏ مَسَا մառ‏ مب محمد بن علق بن عیتری لگا محمد بن ամա‏ محمد بن زاو فوتیی بن 
مد بن عَلِيٌ 48:00 յլ‏ أبى الْحَسن عليه السلام ال عن الْمساكين մ‏ 62148 فى ارات من الْجَرَائروَ العَاسَائئينَ 


و رهم 14 يجوز اص دق علیهم 5515 ديهم աչն‏ ص دق علی تایب 2122 لیو ا له لکن علی مَنْ 
تغرف مَذْعَبَهُ و حَالهُ فذلک ԼԹ‏ أك و من بغذ فمن ترفقت علیه و حفته و لم 288 اث جو رت 


٭ ترجمه ]السراثر: احمد ابن محمد ابن زياد و موسی ابن محمد ابن على گفته اند: برای امام موسی ابن جعفر عليه السلام نامه 
ای نوشتم و از او در مورد بینوایان اهالی جزیره و گدایان و دیگران که در راه‌ها و مسیرها می نشینند پرسیدم كه آيا پیش از 
آنکه مذهبشان را بشناسیم جایز است به آن‌ها صدقه بدهیم؟ ایشان در جواب فرمود: هر کس به ناصبی صدقه بدهد» صدقه 
اش بر عليه اوست نه به نفع او. اما صدقه به کسی که مذهب و وضعیت او را نمی دانی؛ بهتر و بیشتر است. يس از آن بر هر 
كس که دلت برايش نرم شد و به او مهربانی کردی و اين امکان نباشد که از مذهبی که دارد مطلع شوی, ان شاء الله در 
(صدقه) جای اشکالی ندارد. - . السرائر : ۴۷۱ - 


٭| تر جمه | 
رود 


- 


شی, [تفسیرالباشی] تو ٹہ قال قا 1 
لی 410755 صلی الله عليه و آله ما علفت 4128 շխ)‏ 220 زج مِنْ بده سی یفک կյ‏ عَنْ թմ‏ سَبِعِينَ նաչ‏ و ماب 
فی برد الال 220 تد ارب تک ارک و تترالی أ لم یل 212112 :121 
الصَّدَّقاتٍ յ‏ آخر :8.70( 


ت رجمه |جابر جعفی از امام باقر عليه السلام نقل می کند که على عليه السلام فرمود: روزی دیناری صدقه دادم. رسول خدا 
صلی الله عليه و آله به من فرمود: آیا می دانی که صدقه مومن از دستش بیرون نمی رود تا آن را از دهان هفتاد شیطان رها 
کند. و صدقه ید دست سائل نمی رسد مگر اينکه يه دست پرورد گار تبارک و تعالی رسیده باشد؟ آیا پرورد گار نفرموده 
است: الم یعلموا ان الله هو یقبل التوبه عن عباده و يأخذ الصدقات ...تا آخر آيه] 


٭| تر جمه | 

«fA» 

شی» [تفسير العياشى] عَنْ معلی بن حيس قَالَ: ات 00 
ص: ۱۲۷ 


.۱۵۳ ص‎ ١ تفسیر العیاشی: ج‎ .١ -١ 
.۱۵۳ ص‎ ١ تفسیر العیاشی: ج‎ .۲ -۲ 


ՓԱ ՀԱՆԱ ۳ 


۴ ۴. تفسير العناشی: ج ٢‏ ص ۱۰۷ فى آيه التوبه: ۱۰۴. 


و هو رید 1515 40:51 إا ար այչ‏ یه شین 2 فقال بشم الله الله մատն աշա‏ عليه فقال معلی Հե‏ 
عم ԵՀ‏ يتاك ՍԱ‏ الم يدك فا وجدت من شین ناه ای فا انا չո‏ كر մլ ոմ Հեա չը‏ غیت و 
ալա:‏ جرَابٌ ی من بر فلت Հեչ‏ اک اخملة عل ՄԱԹ‏ مکی و لکن աան աւա‏ 
اجه فَإذا تن بهم (Ա‏ فجعل ید الرَغِيفَ و لین ئى ری شا غرف هَوْلَاءٍ .2015 
َال 12223 کات «յ‏ علا أن تامهم ادق و : 2 Նի‏ إِنَّ الله مبلق یلق կ.‏ و لَه մլ 22: ծե‏ 281 2350 
اک و تعالی لها يذه و کا ایی ذا دق بن ء وضعة فى տայք բնա‏ بل كَل وه كم رکه فى بد الشائل 3 


دیک نع فی بد الله َل آن تع فى بد الشاي خی 


- 
| 


ن أَليَهَا կ335յ‏ 341 وَلِيَهَا أبى )١(‏ 


2 


اد 812 քն‏ تسف غضب الوب و تشحو ՀԵԱ‏ الْعَظيم و 638 աշ‏ و 812 هار مى Սա)‏ و رید ذ فی ام ر(۲). 


- 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: معلی ابن خنيس می گوید: امام صادق عليه السلام در شبی بارانی به قصد سایبان بنى ساعده از خانه 
خارج شد و من او را دنبال کردم. نا گاه متوجه شدم که چیزی از آن حضرت به زمين ريخت و امام گفت: «به نام خدا يارى 
می طلبم» خداونداء آنچه به زمين ريخت به من با زكردان». معلی می گوید: پیش رفتم و به آن حضرت سلام کردم. فرمود: 
معلی هستی؟ گفتم: آری» فدایت شوم. فرمود: روی زمين دست بکش و هر جه یافتی به من بده. معلی می گوید: من دست 
کشیدم ديدم چند گرده نان روی زمین پراکنده شده است. آن‌ها را جمع کردم و به حضرت دادم. ديدم حضرت انبانی از نان 
بر دوش دارد. گفتم: فدایت شوم اجازه دهید من آن Ս‏ بیاورم. فرمود: نه» من به آوردن آن از تو سزاوارترم» ولی همراه من 
بيا. معلّى می گوید: آمدیم تا به سایبان بنی ساعده رسيديم. ديدم گروهی در آنجا خوابیده اند. امام زیر لباس هر كدام یک يا 


دو گردہ نان گذاشت ե‏ شت تا به آخرین نفر رسید و برای او هم نان گذاشت و بر گشتیم. 


من گفتم: فدایت شوم آیا اینها حق را می شناسند (يعنى از شیعیانند)؟ فرمود: اگر حق را می شناختند نمكك (ادویه) غذای 
آن‌ها را نیز بر عهده می كرفتيم. خداوند هیچ جيزى را نیافریدہ است مگر اينكه برای آن خزانه دارى مقرر کردہ كه از آن 
مراقبت کند» لیکن صدقه را خود بر عهده گرفته است. پدرم چون به سائل چیزی می داد آن را يس می كرفت و می بوسید و 
می بوييد و دوباره به سائل می داد و این برای آن بود که صدقه پیش از آنکه به دست سائل برسد به دست خدا می رسد. و 


می فرمود: من دوست دارم که آنچه را خدا گرفته است بر گیرم. - . تفسیر عیاشی ۲ : ۱۰۷ - 


همانا صدقه دادن در شب خشم پرورد گار را فرو می نشاند. و گناهان بز رگ را محو می کندہ و حساب را آسان می گرداند. 


و صدقه دادن در روز مال را فراوان می کند و بر عمر آدمی می افزاید. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۱۰۸ - 
թու‏ جمه | 
۴۹ 


شی» [تفسير العیاشی] عن محمد بن شثیلمعن أبى عب الله عليه السلام ال ما من سی + وکل به ملك لاله هام 
فى سو اللّه (۳) 


٭ ترجمه |تفسیر عیاشی: محمد ابن مسلم از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود: برای هر چیزی یک فرشته وجود 


دارد که آن را به عهده می كيرد به جز صدقه که در دست خدا قرار می گیرد. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۱۰۸ - 


| جمه‎ թո 


>۵< 


شی» [تفسیر العياشى] عَنْ ա‏ بكر عن الشکونی عَنْ جغفر بْن مُحمّدٍ عن آبیه عَنْ آباه عليهم السلام قَالَ قال ول الله صلی الله 
عليه و آله: حط ان لَا أَحِبٌ أن 25214 فیهما 222312 فا من 31232012 من يَدِى إِلَى ید سائل 22200 
ւթյ‏ (۴) 


ص: ۱۲۸ 


۱-۱. کی المصدر: فأحببت أن آقبلها اذ ولیها اللّه و ولیها ابی» و الظاهر بقرینه ما سیا فأحببت ان آناولها اذ ولیها الله و ناولها 
۲- ۲. تفسیر العیاشی: ج ۲ ص ۱۰۷. 
۳ ۳. تفسیر العیاشی: ج ۲ ص ۱۰۸. 
8-7 تفسیر العیاشی: ج ۲ ص ۱۰۸. 


*#[ تر جمه ]از ابوبکں از شرکونی» از امام صادق عليه السلام» از پدرش» از پدرانش علیهم السلام روایت شده است که فرمود: 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: دو خصلت وجود دارد که دوست ندارم کسی در آن‌ها با من شريكك شود: 


گیرد. -. تفسیر عیاشی ۲: ۱۰۸ = 
* | تر جمه | 


«A1» 


٥ 


شىء | تفسير العیاشی] عَنْ محمد د بن مثلم عَنْ أَحَدِِمَا عليهما السلام: قال کات 22 տայ Տ‏ علیهما السلام |5 أغطى փայ‏ 


- 


Վ այ 1 15‏ 8 یم تفع الک ال اَّنَع فی Մ‏ الله قبل մայա‏ یس من سی ء الا وکل به ملک մլ‏ )212 


(Թա 22 յա 5 յա فى يد اللہ قال‎ 84 Կ:8 


իո‏ ترجمه از محمد ابن مسلم» از یکی از دو امام علیهما السلام روايت كرده است که فرمود: على بن حسين صلوات اللہ عليه 
هر كاه به نیازمند صدقه می داد دست سائل را می بوسید. به وی گفته شد: چرا اين کار را می کنید؟ فرمود: زیرا كه پیش از 
اين که در دست بنده قرار بگیرد» در دست خدا قرار می كيرف و فرمود: براق هر چیز فرشته ای مو کل است. مگر صدقه که در 
دست خدا می افتد. فضل گفت: گمان می كنم كه او نان يا درهم را می بوسید. - . تفسیر عیاشی ۲ : ۱۰۸ - 


شی؛ [تفسیر العیاشی] عَنْ مالک بن 88:47 أبى عد الل عليه للسلام ال 08 4348 تین عليه السلام: صَمِْتُ սք‏ 
տման > անա 20221213‏ د الوت و هو قول مُو այի ե‏ عَنْ عبایو و بَأَمَذُ السَتقاتِ (1. 


3 5 


٭ | ترجمه ]مالک بن عطیه» از امام صادق عليه السلام کرده است که فرمود: على ابن حسين عليه السلام فرمود: از جانب 
پروردگارم تضمین می كنم كه صدقه به دست بنده نمی‌رسد. مگر این که قبل از او به دست پرورد گار برسد و این همان 
فرموقه او لو 47 ل 229 کی عادو 1204 «Ենի‏ رید ١ت‏ و از کد كاش کو را می بایرد و ضقانت را 


می گیرد.) -. تفسیر عیاشی ۲: ۱۰۸ - 
թու‏ جمه | 
«ՀԷ»‏ 


سس مہ անի‏ عن ان 38:18 :22 ئن عود الله عَنْ آخبه «ա‏ عَنْ ժեւալ‏ بن جغفر عَنْ 5126 ال 
սա`: ծ Աաաա մն‏ عليه السلام 952 بشن ۽ عِنْدَ البكور 14:51" մ‏ يَتَخَطَى 24127( 


- 


٭ |ت رجمهہ]مجالس مفید: محمد بن هلال من كويد امام باقر عليه السلام فرمود: بامدادان صدقه بده كه ه ركز تیر بلا۔و 


گرفتاری از صدقه در نگذرد و به صاحب آن نرسد. -. مجالس مفید : ۴۱ - 
թո‏ جمه | 
«Of»‏ 


առ CC ՆՐ աին 
.۴( مشكين تَلْقَاهُ فان له یذ نک‎ մ) 


٭ تر جمه آفرج الهموم: ابن ابوعمیر گوید: مطالعه کتب نجومی می کردم و ستاره ها را می شناختم و طالع را می‌دانستم» يس 
به خاطر این ترس و واهمه ای در وجود من رخنه کرد. بنابراین مسئله را پیش امام صادق عليه السلام عرضه داشتم. امام فرمود: 
وقتی غم و واهمه ای در تو رخنه کرد چیزی را بردار و به اولین درویشی که رسیدی صدقه بده چراکه خداوند (اكر بلامیی 
باشد) از تو دفع می کند. -. فرج الهموم : ۱۲۳ - ۱۲۴ - 


| جمه‎ թու 


«ծծմ» 


2 
- 


مكاء [مكارم الأخلاق] 52 أبى عبد الله عليه السلام ն‏ :)4812 بالید 8 »222145 و تذفع سَبِعِينَ եջ‏ من أَنواع البلاء و «ՏՅ‏ 


.۱۰۸ ص‎ ٢ تفسیر العیاشیی ج‎ .١ -١ 

7-4 تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۱۰۸. 

مد ٣‏ شا لین العفید) ۴۱, 

۴- ۴. فرج المهموم: ۱۲۳- ۱۲۴ Թ‏ استدل به على جواز العمل بالنجوم, و قال: لو لم يكن فى الشیعه عارف بالنجوم الا محمد 
بن أبى عمیر لكان حجه فى صحتها و اباحتها لانه من خواص الأثمّه علیهم السلام و الحجج فى مذاهبها و روایاتها. آقول: انه نقل 
الحدیث اولا عن کتاب الفقیه( ج ۲ ص ۱۷۵ ط النجف) و الظاهر أن الصحیح من السند ما نقله البرقی فى المحاسن عن أبيه عن 
ابن أبى عمی عن ابن أذينه عن سفیان بن عمر» فلم يكن العارف بالنجوم هو 12 بن أبى عمیر و لا-ابن آذینه» بل رجل 


مجهول. 


դամ տ 


و عن التب صلی الله عليه و آله قال: 4.12 2211 تٌطفِیٌ غْضَبَ Հյ‏ 


- - 


ر و عَتْةُ عليه السلام 5 قال قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله: Աշ)‏ تَمْنَعْ ميته քյ‏ 


و قال صلی الله عليه و آله ن له و 222212 انِ 7011 و تَرِيدَانِ فى ատն‏ 


լ: 


عن 35.27 عليه السلام قال: مَنْ تصذق فی کل يَوْم و یله إِنْ كانَ 57238682 کان ք‏ فلل 55 00134191 23« 
الْسّوْء. 


عن اَی جغر عليه السلام قَالَ: البو و ال انار و یزان فى ارو ցԱ11‏ عَنْ سَِعِينَ ميته الصَؤْءِ. 


عَنْ مُعَاذِ بن مُثرلم قال : کنث جنک أبى ود اله عليه السلام ՀԱ‏ ع كَمَالَ دَاوُوا مضاکم با ہے اروك أن 
ան 314‏ 3« ملک الموت 84 یه مشک بقیض ژوح العبد یدق قیال له رك عليه 087 
ہب اک ای لكر ما یشوی (۱) فی بر َو بخر ա‏ آداء عق 


مر 


و 


ڪن ա‏ عليه السلام قال: الصَّدَقَهُ 5-5 القضاء յայ‏ من «ԱԱՀ‏ 


**[ تر جمه ]مکارم الاخلاق: از امام صادق عليه السلام روایت شده كه فرمود: با دست خود صدقه دادن» م رگ بد را دور می 


کند» و جلوی هفتاد نوع بلا را می كيرد و از دهان هفتاد شيطان که همه او را از این کار باز می دارند» آزاد می شود. 
از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم روایت شده که فرمودند: صدقه پنهانی خشم خدا را فرومی‌نشاند. 

و از ایشان نقل شده که فرمودند: صدقه از مرگ بد جلو گیری می کند. 

و فرمودند: صدقه و برقراری پیوند خویشاوندی سرزمین‌ها را آباد و عمرها را زياد می کند. 


Ա Աաաա աար նկա աո 70 


باشد غذای ت شبش را - خداوند زیر آوار رفتن و در چاه افتادن و طعمه درند گان شدن را از او دور خواهد ساخت . 


از امام باقر عليه السلام روايت شده که فرمود: نیکی كردن و صدقه دادن فقر را دور می کنند و بر عمر می‌افزایند و هفتاد نوع 


معاذ بن مسلم می گوید: نزد امام صادق عليه السلام بودم كه سخن از درد و بیماری به ميان آمد. امام فرمود: بیماران خود را با 


دادن صدقه درمان کنید. جه می شود که هر یک از شما غذای یک وعده خود را صدقه دهد؟ كاه به فرشته م رگ فرمانی 


ابلاغ می شود که روح بنده ای را قبض کندہ يس آن بنده صدقه ای می دهد و به فرشته مرگ خطاب می شود: آن فرمان را 
باز گردان. 

از ایشان |ա‏ شده که فرمودند: بیمارتان را با صدقه معالجه کنید. و اموال خود را با پرداخت زکات بیمه کنید» و من (حفظ) 
هر مالی را که در خشکی و دریا باشد را د پس از پرداخت حق خدایی آن ضمانت می کنم. 


از امام عالم (امام صادق) عليه السلام աղջ‏ شده که فرمود: صدقه» قضای حتمی آسمانی را بر می گرداند. -. مکارم الا حلاق 
: ۴۴۵- 


۷| تر جمه | 


«ծչ» 


- - 
۰ سمل أ 


وی 2 557 ےھ سوہ 
ԽԱԽՈՒՏ Իշ.‏ 


٭ | ترجمه ]رجال کشی: عمر ابن يزيد می گوید: از امام صادق عليه السلام درباره صدقه به ناصبی و زیدی پرسیدم. فرمود: 
چیزی از صدقه به آنان نده و اگر می توانی آب نیز به آن‌ها ننوشان و فرمود: زیدی‌ها همان ناصبی‌ها هستند. -. رجال کشی : 
۹- 


> | ترجمه ] 
۵۷۸ 


7 وو کو تم‎ ան... 


ص: ۱۳۰ 


.١ -١‏ توى المال يتوى: هلك» أو أشرف على الهلاكك. 
۲-۲. مكارم الأخلاق: ۴۴۵. 


344:22Տ رجال‎ .۳ 


عدو الله عَزَّ وَ جل. 
و قال الب صلی الله عليه و آله: مَنْ مَس Մե‏ من الأخیار Ն 412522 ՍԱՀ‏ إلى 7250 اضطرارا(١).‏ 


ՀՆ.‏ که եա‏ يدك هی رسفا شی داشه باثي و նի‏ که در را طامت هذا اتقاق ատա‏ مناه آقال كردن دروا 
معصیت خدا شود و هر که به دنبال بر آوردن احتیاج دوست خدا نرود ناگزیر می شود که به دنبال بر آوردن حاجت دشمن 


خدا برود. 


و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: هر کس مالش را به صورت اختيارى از انسان‌های خوب دريغ كند خداوند مالش 


| ترجمه‎ | *# 
«ծո» 


ین» [كتاب حسین بن سعيد] و النوادر 842 52 |ٍشکاق بن الب عَنْ :55 آبی جلفر عليه السلام 2:00 و 221812 


يَنْفِيَانِ الفقر و ՉԵՆ»‏ فی المر و یَدفْعَانِ عَنْ سَبْعِينَ ميته سَوْی. 


كردن و صدقه دادن فقر را دور می کنند و بر عمر می‌افزایند و هفتاد نوع مرگ بد را دفع می کنند. 


بد > | ترجمه ] 
«A4»‏ 


ین» [كتاب حسین بن سعيد] و النوادر فَضَالَهُ عَنْ «ա‏ عَنْ آبی ԱԶ)‏ عَنْ جابر 22 )2123 عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: 


را فرو می نشاند. 


۷| تر جمه | 


»۶۰« 


| 


محص [التمحیص] عَنْ 904.2 53:00 45 أبى عبد الله عليه السلام ص اء ԱԵ»‏ و مَحاويجهم فقال լ‏ 2-1 تَفْعَهُمْ و 


۶ 1 22223252 
احب مَن نفعهم. 


չիթ‏ جمه ]التمحیص: صفوان می گوید: در نزد امام صادق عليه السلام از ضعیفان و نیازمندان اصحاب ما سخن به ميان آمد. 


فرمود: من منفعت رساندن به آن‌ها و کسانی که به آنان سود می‌رسانند را دوست می‌دارم. 

բաշ թ» 

4۶۱۱ 

«Հեռա فيه‎ մնան محاويجهم‎ յն չալ աշա չան بل الله عليه السلام:‎ չ 


٭ تر جمه آمفضل می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: ثروتمندان شيعه ماء امنا و کار گزاران ما در کار نیازمندان شیعیانند 
سن جایگاه ما را در آنان حفظ کید تا خداوند حافظ شما باشد. 


մն‏ ال وقول الصا شر աճ եա‏ قال رز 


ի - 


شاد َال كال وشول الله صلی الله علیه و آله: الصَّدَقَهُ تم میته السَوء. 


3 

է 

.` 
اما 


ա 


قَالَ سول الله صلی الله عليه و آله: 35211782 بِالصّدَقَه. 


و بدا شناد قال قال وقول اللّه صلی اله علیه و آله کم یکلم و وم امه یس هه رمان من أعمة بیدا 
ا e‏ منز عَنْ يس ارہ ادا هو بالا فاقوا لا و آز 45 کفره فان م جد أ دكم 


و بهذا الاشناد عَنْ جغفر عَنْ أبيه عَنْ جلّه عليهم السلام قال: كانت أ 581823 ر جل قاراد ق متها و کات الأ جل صاحت 
յյ 85.25‏ الاه اَی 


ص: ۱۳۱ 


.۲۰۸ جامع الأخبار:‎ .١ -١ 


.۲ نوادر الراوندی:‎ .۲ ٢ 


فیا سرد فحَوجَ فیتا و نز إِلَى الماع التی فیا اووس թմ աշա: ա ՀԹ‏ حرج > ագո‏ ہی علب 
لوم می ایب الوم عب َال له أبى ما لک كا * خبرة الخبز ال له ای տ‏ آدلکک علی Հաշ 3 այր‏ دا Հաջի‏ 
مَتَصَدَّقٌ بصدَقهِ «ամ‏ علک تخس «ՀԱՅ:‏ لیزم و ذ أَمْسَعِتَ مَتَصَدَّقٌ 512 «Հ. «մ‏ تخس تلك الليله(١).‏ 


ամի‏ الراوندی: موسی ابن جعفر عليه السلام از پدرانش از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم تقل می‌کند که 
فرمودند: مال و ثروت از صدقه دادن نقصان نمی یابد. بنا بر این صدقه بدهید و هر گز از بخشش در راه خدا هراس نداشته 
باشید. با همین سند گفته است: رسول خدا Լ»‏ الّه علیه و آله و բն‏ فرمودند: صدقه در راه خداه از مر كك ناگوار جلو كبرق 
سی کت 


با همین سند گفته است: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: روزی را با صدقه» فرود آورید - زياد كنيد -. 


با همین سند گفته است: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: در روز قیامت» هر کسی بدون واسطه با خدا سخن 
می گوید. هر کسی به جلوی خود نگاه می کند و غير از آنچه از قبل پیش فرستاده» چیزی را نمی بیندہ آنگاه به سوی Հալ‏ 
خود نگاه می کند. و به غير از آنچه از پیش فرستاده» چیزی را نمی بابك بعد به جانب چپ خود نگاه هی کند و جز آتش 
دوزخ را نمی بیند! بنابراين» خویشتن را از آتش دوزخ حفظ کنید. اگر جه با صدقه دادن پاره خرمایی باشد؛ و اگر کسی از 


شما این قدر هم نداشت» با کلام و زبان خوش (با محرومان و بند گان خدا) رفتار نماید . -. نوادر راوندی : ۲ - 


با همین سند از جعفر از پدرش از جدش علیهم السلام روایت شده که فرمود: من با کسی زمین مشتر کی داشتم» او که مرد 
ستاره شناسى بود ت تصميم كرفت زمين را تة تقسیم کند. بدین - جهت نگاه به ساعتی کرد که آن را «سعد» می دانست و سهم خود 
را جدا كرد. آنكاه نگاہ به ساعتى كرد كه آن «نحس» می دانست و به سراغ يدرم فرستاد. 


اما وقتى زمين تقسيم گردید. مرد منتجم با تعجب متوجه شد كه قسمت بهتر زمين نصيب پدرم شده است. پدرم به او گفت: 
چرا تعجب می كنى؟ مرد موضوع «سعد» و «نحس» اوقات را برای پدرم توضيح داد. پدرم فرمود: آيا نمی خواهى تو را به كار 
بهتری از آنچه تو انجام دادى راهنمايى كنم؟اكر می خواهی نحسى روز از تو برطرف شود صبح صدقه بده و اگر می خواهى 


از نحسى شب محفوظ بمانى عصر صدقه بده. - . نوادر راوندى : ۵۳ - 


** | ترجمه | 

۶۳ 

حر وج ےریت ےج نار 65 48 زو الصو في یلوہ بن տման ջն‏ 
رژق 2Աա‏ عن أبى آساته عَنْ أبى 41.2 عليه السلام قَالَ كان չա 8: աք‏ علیهما السلام يول 8121 «նք աէր‏ 
الوب Սմ‏ وَ كان 


- 
خی‎ աշ می‎ ք ہے‎ - -՞- 


աճտակյ2 رز‎ 18 այլ թայն 18 بلک علی هدا قال ال لش‎ ա قیل لَه‎ րայ վաճ 5114 8121 լտ: 


525 أن ت فی աջա‏ 


|[ ترجمه آمجالس الشیخ: ابواسامه از امام صادق عليه السلام روايت مى كند که فرمود: على ابن الحسين عليه السلام فرمود: 
صدقه خشم خداوند را فرو می‌نشاند. فرمود: و ايشان پیش از آنکه به سائل چیزی می داد» آن را مى بوسيد. به او گفته شد: جه 
چیزی تو را به این کار وا می‌دارد؟ فرمود: من دست سائل را نمی‌بوسم بلکه دست خدایم را می‌بوسم. صدقه پیش از آنکه به 
دست سائل برسد به دست خدا می رسد. -. امالی طوسی ۲: ۲۸۵ - 


] [ترجمه‎ > 
«$f» 


دَعَوَاتٌ الرَاوَندیَ» ال لت صلی اللہ عليه و آله: اند وه 121 են ՔԵ».‏ من اش 


o 
A ات‎ 7 


و رُوىَ: : أنَّ ابا وف علی աթ‏ و فیا اموأ وین Կա‏ صق فى ազմ‏ کا اک մատ‏ ا پا )225 Ան մեջն‏ کان نف 
«էԱ ւել ՔՆ‏ وَلَدمَا ناهد 243 ԱՏ‏ 7 به من عير شوم و سمعث 


٭ | ترجمه |دعوات الراوندی: پیامبر صلى الله عليه و آله و سلم فرمودند: صدقه هفتاد در شر و بدبختى را می بند د. 


کا اھ ریف مان ھی تاس ՍՐԲ ԵՐԱՆ‏ گرا رس 
دنبالش رفت. گ رگ بدون اينکه آسیبی به او رسانده باشد. او را انداخت. (زن) ندایی شنید که می گفت: ان لقمه به جای آن 
لقمه. 


«۶A» 
.)۳( շք 873 412 الْموْمنينَ عليه السلام:‎ «ա نهج» [نهج البلاغه]قال‎ 

**[ترجمه آنهج البلاغه: امیرالمومنین فرمود: صدقه دوایی موثر است. -. نهج البلاغه : حکمت ۶ - 
իո:‏ ترجمه ] 

«P$» 


نهج» [نهج البلاغه] قال أمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: استترلوا الژزق بالصّدقه(۴). 


.۶ نوادر الراوندی: ۵۳ و مثله فى الکافی ج ۴ ص‎ .۱ -١ 
.۲۸۵ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. نهج البلاغه تحت الرقم ۶ من قسم الحکم. 

۴- ۴. نهج البلاغه تحت الرقم 2۱۳۷ ۱۳۸ من قسم الحکم. 
۵- ۵. نهج البلاغه تحت الرقم ۱۳۷- ۱۳۸ من قسم الحکم. 


قال السيد رضى الله عنه و معنى ذلك أن ما ينفقه المرء من ماله فى سبيل الخير و البر و إن كان يسيرا فان الله تعالى یجعل الجزاء 
عليه عظيما كثيرا و اليدان عنا [هاهنا] عبارتان عن النعمتين ففرق عليه السلام بين نعمه العبد و نعمه الرب فجعل تلكك قصيره و 
هذه طويله لأن نعم الله سبحانه أبدا تضعف على نعم المخلوقين أضعافا كثيره إذ كانت نعمه تعالى أصل النعم كلها فكل نعمه 
إليها ترجع و منها تنزع (۱). 


و قال عليه السلام: إِذَا ألم 41172-Թ‏ بالصَّدَقَوِ(؟). 


2-2 
أن أ 


و قال فى وہ ته لاه շա‏ عليه السلام و الم أن 
لازت اد 7185 بلاغک من اراد م مخ مه الظھر Համ‏ عَلَى هرک տր‏ 85440830 
من أَهل الاق من بخمل لك 650« մլ‏ یزم աԱ‏ افك به عدا عیب յ Հաա‏ ية TT‏ و آکنز من تزویده و 


ماک նյ‏ ذا ممافه ա‏ و مشق در 


58 


«ՀԵ «1 35021‏ :448 لا ده وَ انم من اشتفرضک فی حال غناک لیجعل قَضَاءَهُ لک فی يَؤْم مُشرتکك. 


3 
- 


إِلَى له عليه السلام Այ‏ لك من 804 ما أَصْلّحْتٌ به مثواک و ծլ‏ کنت جازِعاً علی Հն‏ به من یدبک բան‏ علی کل نا 
աժ‏ لیک . 


** | ترجمه آنهج البلاغه: امیرالمومنین فرمود: روزی را با صدقه دادن فرود آورید. -. نهج البلاغه : حکمت ۱۳۷ - 
و فرمود: آن كه ياداش الهى را باور دارد در بخشش سخاوتمند است. - . نهج البلاغه : حكمت ۱۳۸ - 
و فرمود: آن كس که با دست کوتاه سخمت از دستی بلند پاداش گیرد. 


سید رضی الله عنه می گوید: معنی سخن این است که آنچه انسان از اموال خود در راه خير و نیکی انفاق می کند» هر چند کم 
باشد. خداوند باداش او را بسیار می دهد. منظور از «دو دست» در اینجا دو نعمت است که امام عليه الس لام بین نعمت 
پرورد كار و نعمت از ناحیه انسان را با کوتاهی و بلندی فرق گذاشته است که نعمت و بخشش از ա-ն‏ بنده را کوتاه» و از 
ناحیه خداوند را بلند قرار داده است. بدان جهت که نعمت خدا همیشگی و چند برابر نعمت مخلوق است. թ‏ | که نعمت 
خداوند اصل و اساس تمام نعمتها است. بنا بر این تمام نعمت‌ها به نعمت‌های خدا باز می گردد و از آن سرچشمه می گیرد. - 
. نهج البلاغه : حکمت ۲۳۲ - 


و فرمود: هركاه تهیدست شدید با صدقه دادن با خدا تجارت کنید. - . نهج البلاغه : حکمت ۲۵۸ - 


و ایشان در وصیت به پسرش امام حسن عليه السلام فرمود: بدان راهی پر مشمّت و بس طولانی در پیش روی داری و در این 
«Ս‏ عون کرش باسته و تلاق «ա ելի‏ گیزی زاد و մտ‏ سكف کرد յն‏ گنا Թռ‏ 1122 رد د بیش از تحمثل 
خود յն‏ مسئولیت ها بر دوش منه» که աաա‏ آن برای تر عذاب آور است. اگر مستمندی را նտ‏ که توشه ات را تا قيامت 
می برد و فردا که به آن نیاز داری به تو باز می گرداند» کمک او را غنيمت بشمار و زاد و توشه را بر دوش او بگذار؛ و اگر 


قدرت مالی داری» بیشتر انفاق کن» و همراه او بفرست. زیرا ممکن است روزی در رستاخیز در جستجوی چنین فردی باشی و 


او را نيابى. به هنكام بی نیازی اگر کسی از تو وام خواهد. غنيمت بشمار» تا در روز سختی و تنگدستی به تو باز گرداند 


دست رفته ناراحت شوی و بی տն‏ کنی» يس برای هر چیزی که به تو نرسیده نیز ناراحت باش. - . نهج البلاغه : نامه کت 
۷| تر جمه | 
«Մ»‏ 


کنر الک را جک عن محمد : ٿن أَحْمَدَ بن ان عَنْ «մ‏ عَنْ مد بن այ)‏ عَن الصّفَارِ عَنْ مُحَمَدٍ د بْن زیاد عن الْمُمَصَلِ : ن عَمَرَ 
թ‏ يفقوت 1 درو الع ال قال لول ون عق وعب الال تا کر قان عن بكر أعاصيقت أذ 
23 صلی الله عليه و آله قال 412 دِرْهَم 2 من صلاه عشر ցմ‏ 


کسے كه خدا به او مالی بخشیدہ و او از آن هيج صدقه ای نمی‌دهد. آيا نشنیدی که ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: 


صدقه يكك درهم از نماز دہ شب برتر است. 

| تر جمه‎ ից: 

«$A» 

عُدَّهُ الدّاعی» كان زَيْنُ Հ‏ الْعَابدِينَ عليه السلام ول لخادم ԿՀ.‏ ف فللا حتّی քն‏ 
ص: ۱۳۳ 

۱-۱. نهج البلاغه تحت الرقم ۲۳۲ من قسم الحكم: 


۲- ۲. نهج البلاغه تحت الرقم ۲۵۸ من قسم الحکم. 
۳- ۳. نهج البلاغه تحت الرقم ۳۱ من قسم الرسائل و الکتب. 


و 0 


وَكَالَ: دَغوه السَائِلٍ մ ա‏ 507752 عليه السلام يمر لادم ادا اُغطتِ բայ‏ أَنْ مره بدغوه بالْخیر. 


و عَنْ آحدهما عليهما السلام: إذا أغطيتمُوهُم չաթ‏ 25 الدَعَاءَ فانه جات لهم فیکغ و لا بُنتجات لهم فی պա‏ كَانَ عليه 
السلام ՀՆ |ա‏ 412115 فشیل عَنْ 11134834 202 يد الله بل آن تفع فى Փայտ‏ 


ل 221 الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: إِذَا نا وم ա‏ لیر لی Ա‏ ده إلى فب بان لله عرو جل با قبل أن تفع 


o 
2 کو ر عم‎ 


SE و تس‎ աաա: եչ أذ‎ 7 7 


م تلا غذه անչա‏ 2181 هو عقيل 248 52 عباده و بأد الصَّدَقاتِ و أن الله هُوَ اواب الوّحِيمُ. 


- 


۳ 


7 
- 12 و 0 


وَعَنْ أبى عَوْدِ الله عليه السلام 8լ:06‏ 0 لله تناكت و تعالی يقول ما من شی ء ՆՆ.‏ 
سج لے كص دق أو الموأة لع دق ۹۷09ی 9 ٔ ۰/۶۰۰ 


- 


و قال | الصَّادِقٌ عليه السلام: 7 .33211725 بِالصَّدَقَه. 


و قال عليه السلام: لمعب اه وا بی کم 1-8 من تلمك الق سو ہت 
412 بها ان اله عر و جل ԱՎԱՆ‏ علفت أن لکل شی աես,‏ 81213571 3125 بها ՀԵՏ Սն‏ 


کس 
Շու‏ 
۶ 
٦‏ 


ہُو عبد الله عليه السلام عَشَرَه լմ‏ عتّی աոա տոնն‏ 


2 


و قال عليه السلام: الصَّدَقَهُ تَقَضى لین و تخل باب که. 


0 


ص: ۱۳۴ 


و قیل: بَا عیسی عليه السلام مع أصْحابه Ե‏ ار په Հուն տ թյ‏ یت أو يموت نم یلو أن رجح لبهم و هو يمل حزمة 
عطب فَقَالُوا یا رُوع الله Համ‏ 2 یت و ہُو دا تراه عتا كمال عليه السلام ضَعْ حُرْمَتَك կո»‏ قمحا قدا فيه أ شود 230153 


حجرأ فَقَالَ 4 عیسی عليه السلام ای شَئْ .2422 Մաշա‏ با رُوح الله و کت 2660 رَغِیفَانِ فَمو پى Խր նչն իա‏ 


پ اسب 


6 


տաւն,‏ السلام: ۳ خسن عد الصَّدَقَهَ فی | لیا خسن الله الخلافة على وّلده مِنْ :51.2 7 كان عليه السلام بمتی 


ն 21: սակն ب وع بعلو‎ Ա و الآ عاجه لی فی ًا إن کان زم تال مغ له لک‎ 10 կա ճտ 


Ւմ 


أبُو ւթ‏ الله عليه السلام ԵԼՔ‏ ا اما քար ան‏ فال الد للد وت այն)‏ الى 437 كقال علیه 


Աա Սայա»‏ کسی 45 տայ մա: Այ‏ الْحمرد لله وت չան‏ 736 عبد الله عليه السلام مکاتک با عام 


کے 


00 تر تر لقع تۇ ین այե‏ هما فیا عرزا آز تخوع ال վեմ‏ باه دعا نع قال اند لہ 
մանի Հ.‏ هدا منک وخ دک لاش ریک لَك فَقَالَ عليه السلام کانک 14( Լ‏ کان علي فقال ابش کرد ا قلبِسَهُ تم ال 
و - مرا 127 


اسر من جات مرکو همه سب նն‏ اصرف قَذعب ԱԹ‏ 
21«2ա 94:12‏ کان ատ‏ خمد الله Հաջի ցե‏ 


ہم١‎ 


27 عليه السلام: فی الرّجل بح بالصَدَقهِ لیفطیها الائ فیجده قَدْ ذعب قال: 


ص: ۱۳۵ 


.)۱( یره و ادها فی مَالِهِ‎ կուն 
قال ابن فهد رحمه الله الصدقه على خمسه آقسام.‎ 
الأول صدقه المال و قد سلفت.‎ 


ն 
و‎ ۳ թ 


النانی صدقه الجاه و هی الشفاعه قال کول الله صلی الل عليه و آله: 1231 յ‏ سے تع 
ցմ չար‏ الشََّاعَهُ تفک بها سیر و 228 بها الم 223 կ:‏ 39221 إلى آخیک 


3 


و قبل المواساه فى الجاه و المال عوذه بقائهما. 
الثالث صدقه العقل و الرأى و هی المشوره 
و عن ال صلی الله عليه و آله قال: :1512 علی أخيكم بعلم بُژِهِدُۂ و رَأي يُسَدَّدُة. 


ا a‏ ےہ ین اق و سم ՆԹ‏ کرت سیا لاطفاء لاد اصلاح دات البين قال تعالی لا خير 
کثیر من وام ال من أَمر بص کی اوه ون أذ اج اس( اس العام وم پل و نشرہ حا 


مستحقه و عن 21 صلی الله عليه و آله: و من الصَدَقَه نیعم ال չե‏ و یلع ա»‏ و قال عليه السلام: ركاه الم تیش 
من لا تفلته, 


1 


و عن الصَّادِقٍ عليه السلام: لکل شین :94434883 աէ‏ أخلة. و باع َل عليه السلام ديفت الى رت ها لالب 
سے ہے سو ہیس աթ‏ ھت 


- 
:5-5 ی أنْ أ 


աա շա 

|[ تر جمه آعده الداعی: زین العابدين عليه السلام به خدمتکار می فرمود: مقداری نزد فقیر مكث كن تا دعا كند. 
و فرمود: دعای فقیر ب ركشت ندارد. 

و به خادمی که مأمور صدقه دادن به فقیر بوده امر می کرد که به فقير بگوید دعا کند. 


از امام صادق يا امام باقر علیهما السلام نقل شده که فرمود: وقتی به فقرا چیزی می دهید به آنان تلقین كنيد که دعا کنند. چون 


دعای اینان در حق شما مستجاب می شود ولی در حق خودشان» خير. 


از اينكه صدقه در دست سائل نهاده شود در دست خداوند قرار می گیرد. 


امير المومنین على عليه السلام می فرماید: وقتى به فقیری چیزی می دهید» کسی که 25/5 دست خود را به طرف دهان خويش 
بردہ آن را ببوسد. چون قبل از اينكه صدقه در دست سائل قرار 5,5 خداوند متعال آن را تحويل می كيرد چراکه او تحويل 
گیرندہ صدقات است. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: صدقه ای که مؤمن آن را می دهد قبل از اينکه در دست 
فقیر واقع شود در دست خداوند متعال قرار می 58 سپس حضرت این آيه را تلاوت մ թատ‏ يلموا أن اله هو :18 
43331 ون 0 و AE‏ و آن الله هو الاب الرجیم»» -. توبه / ۱۰۴ - ՆՄ‏ ندانسته اند که تنها خداست که از 


بند گانش توبه را می پذیرد و صدقات را می 5,5 و خداست که خود توبه پذیر مھربان است؟] 


از امام صادق عليه السلام روایت شده كه فرمود: خداوند متعال می‌فرماید: برای هر عمل خیری» کسی را وکیل کرده ام که آن 
را تحویل بگیرد» غير از صدقه که خودم با دستم فورا آن را می گیرم. ممکن است مردی یا زنی یک دانه یا یک نصف دانه 
خرما صدقه بدهده من آن را بز رگش می كنم همانگونه که شخص بچه شتر يا كره اسبش را بز رگ می کند. تا جایی که روز 


قیامت مرا ملاقات می کند در حالی که آن يكك دانه يا نیم دانه خرما به اندازه كوه احد گردیده است. 
و امام صادق عليه السلام فرمود: از راہ صدقه دادن روزیتان را فرود آورید. 


روزی آن حضرت به فرزندش «محمد» فرمودند: فرزندم» جه مقدار از آن خرجی نزد تو هست؟ گفت: چهل دینار. فرمود: آن 
را بیرون بیاور و در راه خدا صدقه بده. گفت: غير از این چیز دیگری نداریم. فرمود: آن را در راه خدا بده» خداوند متعال آن 
را جایگزین می كندء مگر نمی دانی که هر چیزی کلیدی دارد و کلید روزی» صدقه است؟ يس آن را صدقه بده. فرزند 


حضرت آن کار را انجام داد. ده روز نگذشت که از طریقی» چهل هزار دینار به حضرت رسید. 
و فرمود: بخشش در راہ خدا موجب پرداخت بدهکاری می شود و برکت برجای می گذارد. 
و فرمود: هر كاه فقير و بی چیز شدید» از طریق صدقه دادن با خدا معامله کنید. 


امام باقر عليه السلام فرمود: ՆՆ‏ صدقه هفتاد بلا و مرض از بلاهای ԱՅ‏ را دفع می کند به اضافه م رگ بد که صدقه دهنده 


فر كر با م رگ بد نمی میرد . 


- گفته شده روزی حضرت عیسی عليه الّلام با اصحابش نشسته بودند که مردی از كنار آنان گذشت. حضرت به ياران خود 
فرمود: این مرد خواهد مرد. چیزی نگذشت که آن مرد بر گشت در حالی که یک بار هيزم حمل می کرد. اصحاب پرسیدند: 
ای روح الله به ما خبر دادی كه او می میرد ولی الآن می بينيم که زنده «Համ‏ عیسی عليه التدلام به آن مرد گفت: بار خود را 
بر زمين بگذار. آن مرد بارش را بر زمين گذاشت و آن را باز کرد. ناگاه دیدند مار بز رگ سیاهی در حالی که سنگی در 
دهان دارد در بين هیزم‌هاست. حضرت به آن مرد فرمود: امروز چکار کرده ای؟ او گفت: ای روح اللا دو قرص نان داشتم» 
گدایی از کنارم گذشت» یکی از آن دو قرص را به او دادم. 


و امام صادق عليه الم لام فرمود: هر کس نیکو صدقه بدهد. خداوند متعال بعد از مرگ او بهتر از آن را برای فرزندانش 


جایگزین می نماید. 


امام صادق عليه السّ.لام در سرزمین «منا» بودند که فقیری نزد آن حضرت آمدء ايشان دستور دادند یک خوشه انگور به او 
بدهند. فقير گفت: به اين نیازی ندارم پول می خواهم. حضرت فرمودند: خدا برایت گشایشی قرار بدهد. آن فرد با دست 
ال تسدکی مد ی سم جاک دای Աա Նարա‏ کف 
կայնի‏ که من رو زع داد: այ‏ گا مض را ամեն»‏ رھ که آنگاه به آندازه خی کش ھا تب از 
Համ անկան‏ فیک در ار سس مھ ری سی کک سكا فاق کک شا 
درهم همراه ջ‏ است؟ گفت: حدود يست درهم. فرمود: همه را به او بدهید. آن مرد درهم ها را گرفت و گفت: ال له 
27 الْعَالّمِينَ» خدایا! این بخشش از جانب تو است» تو واحدی و شریکی برایت نیست. باز حضرت فرمود: بایست. آنگاه 
پیراهنی که بر تن داشتند در آورده به او فرمود: این را پپوش. آن مرد پیراهن را پوشید و گفت: سياس خدایی را که مرا 
پوشانید و خوشحالم کرد ای بنده خدا! خدایت پاداش خر دهد. با همین جمله خداحافظی کرد و رفت. راوی گوید: گمان ما 
این بود که اگر خداحافظی نمی کرد. حضرت همین طون به او می بخشید» چون هر وقت می گفت الحمد 1 چیزی به او 


می داد . 


امام صادق عليه ار لام فرمود: اگر کسی صدقه ای داد و آن صدقه بر گشت. مبادا با آن معامله ای انجام دهد و مصرفش 
نماید. چون (اين صدقه مال خداست و) کسی را نباید شريكك خدا ساخت. این مال» نظير برده آزادشده ای است که برد گی 


و از آن حضرت در مورد فردی که تا مالش را جهت دادن صدقه خارج کند. فقیر رفته بود» نقل است که فرمود: آن مال را به 


دنگری մուն‏ ونه آمو آل كوكش Ց‏ تفه الداع :۴۴ ۴22 2 
ابن فهد رحمه اللہ می گوید: صدقه بر پنج قسم است: 
اوّل» صدقه مال كه گذشت. 


բջ»‏ صدقه جاه و مقام است» كه انسان داراى مقامء برای نجات مؤمنين» شفاعت كند. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
فرمود: برترين صدقه» صدقه زبان است. سؤال شد يا رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم صدقه زبان جيست؟ فرمود: شفاعت 


دفع كنى. و گفته شده: همدردى و هميارى در مال و مقام داشته باشى» موجب بقاى! آن دو می شود. 


سوّمء صدقه دانایی و رأى است که آن مشورت می باشد. از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نقل شده است كه 
فرمودند: با دانشتان برادر مؤمنتان را راهنمايى كنيد و با رأى و نظرتان او را حفظ نمایید. 


چهارم» صدقه زبان است كه ميان مردم واسطه شود و سعی نمايد آتش اختلافات را خاموش کرده» بين آنان صلح برقرار کند. 
ի‏ 


خداوند متعال می فرماید: الا خير فی كثير من 25 إلا مَنْ مر بص دفه 57253« و لاح بین الّاس)» -. نساء / ۱۱۴ - 


در بسیاری از راز گویبهای ایشان خیری نیست. مگر کسی که [بدین وسیله] به صدقه يا کار پسندیده يا سازشی ميان مردم» 


فرمان دهد.] پنجم» صدقه علم است از طریق بذل و انتشار آن در بين کسانی كه صلاحيت و استحقاقش را دارند. 


از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نقل شده است که فرمود: یکی از انواع صدقات این است که انسان دانش بیاموزد و 


بعد به مردم بیاموزاند. و نيز فرمود: زکات دانش اين است که آن را به کسی که نمی «աթ‏ بیاموزی. 


از امام صادق عليه الت لام نقل است که فرمود: هر چیزی زکاتی دارد و ز کات علم این است که آن را به اهلش بیاموزد. على 
عليه السلام باغی را که پیامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم درختانش را برای او کاشته و خود به دست خويش آن را آب داده 
بود» به دوازده هزار درهم فروخت. هنگامی به خانه بازكشت که همه آن پول را در راه خدا انفاق کرده بود. فاطمه علیها 
السلام گفت: تو می دانی که چند روز است ما مزه خوراك را نچشیدیم و سخت گرسنه ایم؛ تو خود نيز چون مایی» يس چرا 
از آن پول به اندازه قوتی برای روزی ما نگاه نداشتی؟ گفت: چهره هایی مرا از نگاه داشتن بازداشت که دلم نیامد خواری 


سؤال را بر آن‌ها ببینم. -. عده الداعی : ۴۷ - 

** | ترجمه | 

ՓՓ 

لام «լմ‏ 94 یر տաց‏ عليه السلام: յե‏ راهان ջան)‏ 
ص: ۱۳۶ 


۱-۱. علّه الداعی: ۴۴- ۴۶. 
۲- ۲, النساء: .1١©‏ 
۳- ۳. عدّه الداعی: ۴۷. 


کا عم 

**[تر جمه ]اعلام الدين: على عليه السلام می فرماید: بیماری‌ها زكات بدن و نيكى كردن زكات نعمت است. 
** | ترجمه | 

«փ» 


اليعدائة: الصدقة كذ لبوی و تَرِيدٌ فی الرّرْقٍ و الْغنَى و كذ م 15511442 و 4:12 721 ձի:‏ عضت الب و մ‏ تحل .)4:12 إلا 
Շ '‏ : 
لمختاج و Մ‏ يجوز կ85‏ إلى «անայ‏ 


#*| ترجمه ]الهدایه: صدقه بلا۔و مصيبت را دفع می کند و روزى و ثروت را می افزاید و مرگ بد را بر می گرداند و صدقه 


پنهانی خشم پروردگار را فرو می نشاند و صدقه حلال نيست مگر برای نيازمند و جایز نیست به ناصبی‌ها دادہ شود. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: آیه الكرسى را بخوان و هر روزى که خواستى حجامت كن؛ و صدقه بده و هر روزی که 


خواستی سفر کن. 
թու‏ جمه | 
»¥1« 


كاب «ճեմ‏ و ابر عن Հայ‏ ٿن ڪشر القوي عن 11541118 181 عن اپب عَنْ ارود بن علم عَنْ مشعده 
ن 8:12 33111122 58 اع 01« علیهم յ‏ لام قال իի Սե‏ صلی الّه علیه و آله: )5-12 علی مشكين 38 
علی ذِی رجم صَدَقَةٌ وَ صِلَهُ. 


و مه ք‏ الإِسْنّادِ قال: الصَّدَقَهُ فی الم تطفیٌ Համ‏ الوت 2 


و له ڪن ա գա‏ آخمد عن محمد بن محمد بن الأشعَث عَنْ مُوسَى بن إشماعِيل بن موس Մ‏ جغفرِ عَنْ أبيه عَنْ باه عليهم 
السلام 91 96 رَشول الله صلی الله عليه و آله: Յետ ՀՆ)‏ 


٭|ترجمهە]کتاب امامه و تبصرہ: امام صادق عليه السلام از پدرش از يدرانة نش از پیامبر صلی الله عليه و آله روايت می کند که 


فرمودند: صدقه به بینواء صدقه است و به خویشاوندان صدفه و صله (هدیه) است . 


و از ایشان با همین سند روايت شده که فرمودند: صدقه بلا و مصیبت را دفع می كند و موثرترين دارو می‌باشد و قضا و قدر 


حتمی را بر می گرداند و دردها فقط با دعا و صدقه از بين می‌رود. 
و از ایشان ն‏ همین سند روایت شده كه فرمودند: صدقه پنهانی خشم پرورد گار را فرو می‌نشاند. ادامه روایت. 


موسی ابن جعفر عليه السلام از پدرش از پدرانش از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت کرده که فرمودند: وعده دادن همچون 


بخشیدن است. 
թու‏ جمه | 
«VY»‏ 


ین السهید رسمه اله یا شناده إلى اوق عَنْ مُحَمّد بن مُوسَى عَنْ مُحَمّدٍ العطار عَنْ ա:‏ بْن :15 عَنْ Փախ‏ بن عيسَى 


ہے ات غك أي عود اللہ عليه السلام ول ما 7غ هذه ۶ 9 ا جا 
کک کیو ادا شول Լոմ‏ الله عليه و آله الم زذنی յ-5:241028‏ مَنْ دا الى 224122 س 
45125 2 أضعافاً کثیرة(۲) Թ‏ رَسُو 12417 و من اللو 12 و جل لا بخصی و یس له ھی 

ص: ۱۳۷ 

۸٩ النمل:‎ ۱ -١ 


|[ ترجمه |اربعين شهید رحمه الله: از ابوايوب حزاز نقل می کند: از امام صادق عليه السلام شنیدم که می‌فرمود: وقتی أيه «مَنْ 
جاء Հայն‏ فَلهُ خی «Կե‏ - . نمل /۸۹- [هر کس نیکی به ميان آورد» پاداشی بهتر از آن خواهد داشت.] نازل شدء رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: بار خدایا بر من افزون فرما. پس خداوند متعال آیه «مَنْ دا الى برض الله وضا حصا 
قيِضاعِفَهُ 2 أضعافاً «ճշմ‏ -. بقره / ۲۴۵ - (کیست آن کس که به [بندكان] خدا وام نيكويى دهد تا [خدا] آن را برای او 
چند برابر بیفزاید؟) نازل گردانید. آنگاه رسول جذا صلی الله علیه و آله و سلم دانست که کرت و زیادی از جانب خداوند 
متعال به شمارش نيايد و به پایان نرسد . 


| جمه‎ թու 
Փայ باب ۱۵ آخر فى آداب الصدقه آبضا زائدا على ما تقدم فی الباب‎ 


الآيات 


625 


«նառ‏ ما ذا يفقو فل ما մն‏ ين کر ամն գոն‏ و اليتامى و المساكين و ابن Եա‏ و ما فلا ون حر 
րթա ի‏ 


و قال تعالی: و تشتلوتکت ما ذا 2۶ ժտ‏ الْعَفْوَ کذلک Է‏ :22 الله كم աւն‏ لَعلکع 257858 


و قال سبحانه: الَّذِينَ يُنِْقُونَ الم فى سیل اله م لا نعود ما وا نا و لا اذى لَهُمْ أ جرم عند نیع ولا ڪوف علیهم و 

لا هم يخر 6224 ول مغرو و مير یڑ من 412 ها أذى و الق բթ‏ بها لین آمُوا لا لوا صي دقام بالْمنَ و 
50 کالذی ար‏ سال رئاء لاس و لا- يُؤْمِنُ Ար: Հւ,‏ قمعل լատ‏ وان علیہ գան այ‏ وابل رک պաշ‏ 
89218 غل شین տայ:‏ اد م "ՆԸ‏ 
جو رای اه یی دی ای 


عرش کی 1 աաա.‏ 
ا آھا لین وا وا من طیات مکش وکا اتا لک من 


ص: ۱۳۸ 


۱- ۱. البقره: ۲۱۵. 
۲- ۲. البقره: ۲۱۹. 


الْأؤْض و لا یلوا ն Հա‏ ون մայ‏ چا 
مر کم աՆ‏ و لد کم مَغْفِرَة مه و فضلا و له واسغ عَلِيمٌ )١(‏ 

و قال تعالى: إن وا թառ աա‏ و إِن خْوها و توق ա ոմ‏ و کنر عنکم ین تاکن و الله پا 
تون یریس մարտա‏ و لک ال دی من بش و ما ام شیر سکم و ما Հոյ վ Յոն‏ له ما 
18 ین թ‏ 35684155 ۾ لا تُطْلَمُونَ للْمَُاءِ الْذِينَ أخص روا فی سيل الله لا يَستطِيعُونَ صرب فی 230 سم Ժա)‏ 
անր տուի‏ رهم بي يماع لا يود الاس إلْحافاً و ما ԱՏ‏ رن 2 4158« ա ան‏ 64125228 الیل و 
هار سرا و لاني ամ վն‏ عِنْدَ رهم و لا حَوْفٌ علیهم و لا هم 06( 


آل عمران: لَنْ نالوا չի‏ ّى ալան‏ تُحِبُونَ و ما تلفقوا من شین ء فا الله به لیم (۳) 


النساء: ՅԱ‏ فة ون 84121 رئاء الاس و لا ون پالله و لا الیژم الآخر و աՆ‏ مَنْ یکن ال եչ‏ ن له رين 


و قال: إِنْ تِدُوا حيرا أؤ 32982 55188 شوم 41:56 كان 122 (ա‏ 


- 
أن وه 


թայի‏ أَنْفِقوا طؤعا أو كزها لن 3 ملکغ |نکغ كنم նան եյ‏ و ما րքա‏ أنْ 
بِرَسُوَلِهِ و لا یاون الصَّلاة 


ص: ۱۳۹ 


۲۶۸-۲۶۲ البقره:‎ .١ -١ 
.۲۷۴ -۲۷۰ البقره:‎ .۲ ٢ 
3۷ آل خی رات‎ 8 
۳۸ التساءة‎ .۴ ۴ 

۵- ۵. اللساء: 384 


0 وَهُمْ کسالی و لا يَنْفِقُونَ մ‏ )25 کارهون (۱) 


ال0 و لا تم ՏԱՏ‏ 

الدهر: و يُطْعِمُونَ الطعاع علی «Հ‏ مشکینا و تتيماً وَ أ ییا نما تطمفكع وه الله لا رید نک جر و لا شکورآ(۳» 

neta ۵‏ ;اا" یالوک ماد ժին թ ծա‏ مّنْ یر 23291 والاغرین 2129 والمساکین وَابْن 51 եչ‏ 
:112 بر فان الله به عَلِيم. -. بقره / ۲۱۵ - 


37 تو می پرسند: «چه چیزی انفاق کنند [و به جه کسی بدهند]؟» بگو: «هر مالی انفاق كنيدء به يدر و مادر و نزدیکان و 


մանկա كيين ال عاو آن‎ ՅԱՅՏ ժայ مسكيتاة رھ فر راہ اللہ علق‎ ծնա 
- ۲۱۹ / بقرہ‎ .- 59:58:41 ա 28141: کالک يوق‎ ակ թա نک ادا‎ մերան մնան و‎ 


و از تو می پرسند: «چه چیزی انفاق کنند؟» بگو: «ما 55 بر نيازمندى خود] را.» اين گونه» خداوند آيات [خود را] برای شما 


روشن می گرداند» Վեն‏ كه در [ کار] دنیا و آخرت بیندیشید.] 


2- 
5 


و خداوند پاک و منزہ می‌فرماید: الَِّينَ يُنِقُونَ ա‏ فی پیل الله م لا یوق ما Ամ‏ نا ولا أَذَى արմա ռամ‏ 
ولا وف علیهع ولا هم يرون մթ‏ تغزوت وتتفرة حير تن وتا ای وله یش ليم * با վմ‏ این ԱՅՆ‏ ل بو 
«Ցու»‏ بالعن وَالأدَى كَالذى ينفِقُ له ر ء النّاس ولا یمن بالله وَالیم الآخر فَعللهُ مکل մշ‏ عَليه Հան աշ‏ به وَابل 
که که 102 لا 1818 شیم م کسیر له : دی او لافرین Մանր 11528 Հի լեց»‏ 
արոտ վա կոն տած‏ یا بل ան‏ آکلها չաթ‏ إن لع بیع ھا وال فطل و 11 بعا تَعْملُونَ بصدیه ٭ یو 
دكم أن تكو ا له جه من جيل եան‏ 42 


Ն Ճ 


۰ 


- 


ری من ԱՀՀ‏ الوا لفیا من کل Հ.‏ وی 
կնշեն‏ إِعْصارٌ فيه ار 5-6 432 کے لک ” ين الله تكم الا کم رون نا أنها Լա‏ 
وکا 39.28 ول تيمو ہے تد یت 
اسان یذ کم ار وم کم بالْمَحْمَاء وال عد کم 41:21 وضلا وَالله وَاسِعٌ բն‏ -. بقره / ۲۶۲ - ۲۶۸- 


[کسانی که اموال خود را در راہ خدا انفاق می کنند» سپس در پی آنچه انفاق کردہ اند» منّت و آزاری روا نمی دارندہ پاداش 
آنان برايشان نزد پرورد گارشان [محفوظ] است» و بیمی بر آنان نيست و اندوهگین نمی شوند. گفتاری يسنديده [در برابر 
نیازمندان] و گذشت [از اصرار و تندی آنان] بهتر از صدقه ای است که آزاری به دنبال آن باشدء و خداوند بی نياز بردبار 
است. ای کسانی که ایمان آورده اید صدقه های خود را با منّت و آزار» باطل مکنید» مانند کسی که مالش را برای خودنمایی 
աար 0/0/0‏ 
خاکی [نشسته] است» و رگباری به آن رسیده و آن [سنگ] را سخت و صاف بر جای نهاده است. آنان [ربا کاران] نیز از آنچه 
به دست آورده اند» بهره ای نمی برند و خداوند» گروه کافران را هدایت نمی کند. و ք‏ [صدقات] کسانی که اموال خویش 


اگر] رگباری بر آن برسد دو چندان محصول بر آورد» و اگر ركبارى هم بر آن نرسدء بارانِ ریزی [برای آن بس است) و 
خداوند به آنچه انجام می دهید بیناست. آيا کسی از شما دوست دارد که باغی از درختان خرما و انگور داشته باشد که از زیر 
آن‌ها نهرها روان است» و برای او در آن [باغ] از هر گونه ميوه ای [فراهم] باشد و در حالی که او را پیری رسیده و فرزندانی 
خردسال دارد» [نا گهان] گردبادی آتشین بر آن [باغ] زند و չն)‏ یکسر] بسوزد؟ این گونه خداوند آیات [خود] را برای شما 
روشق سے كرةاتدي ةباش ՅՆՏ տեխն անտ‏ کهانمان աԱ‏ ابد انعومای با کیره ای که پوت Հանա‏ 
آنچه برای شما از زمین بر آورده ایم انفاق كنيد و در پی ناپاکک آن نرويد که [از آن] انفاق نماییدہ در حالی که آن را [اگر 
به خودتان می دادند] جز با چشم پوشی [و بی میلی] نسبت به آن» نمی گرفتید» و بدانید كه خداوند» بی Ա‏ ستوده [صفات] 
است. شیطان شما را از تهیدستی بیم می دهد و شما را به زشتی وامی دارد و [لی] خداوند از جانب خود به شما وعده آمرزش 


و بخشش می دهد و خداوند گشایشگر (շանթ‏ 


و خداوند متعال مى فرمايد: إن دوا لس աժ‏ ھی وان وا աը‏ لاه هو حير لکم وک نکم من تانكم 
աշ‏ تَعمَلُونَ Բար‏ ٭ یش علیک բքա‏ 585 الله տյ‏ من بشاء وم وان غیر فلکم وما تون إلا ياء وجه 
اله وما 128 չք ա‏ له تون وھ یی سے یروا فی 12 الله لا Տենա‏ وبا فی الامزض 
بعد مهم թե‏ أَغْيياء ین العف تقرفهم չճա».‏ لآ شاو الاس Այլ‏ وما فقو ین کیرد الله به علیم : ڈالش ون 
مْوَالَّهُم լինկ‏ وَالنَهَار سرا ան Հայ‏ رُم عند رَبھع ولا وف علیهغ ولا مغ Փա‏ -. بقره / ۲۷۴-۷۷۷ - 


57 صدقه ها را آشکار کنید» اين» کار خوبی است» و اگر آن را پنهان دارید و به مستمندان بدهید» این برای شما بهتر است 
و بخشی از كناهانتان را می زداید و خداوند به آنچه انجام می دهيد آگاه است. هدایت آنان بر عهده تو نیست» بلكه خدا هر 
که را بخواهد هدایت می کند. و هر مالى که انفاق کنید. به سود خود شماست» و ց)‏ | جز برای طلب خشنودی خدا انفاق 
مکنید» و هر مالی را که انفاق كنيد [پاداش آن] به طور کامل به شما داده خواهد شد و ستمى بر شما نخواهد رفت. [اين 
صدقات] برای آن [دسته از] نيازمندانى است که در راه خدا فرومانده اند» و نمی توانند [برای تأمين هزینه زند گی] در زمين 
سفر کنند. از شذت خویشتن داری» فرد د بی اطلاع» آنان را توانگر می يندارد. آن‌ها را از سیمایشان می شناسی. با اصراره 
[چیزی] از مردم نمی خواهند. و هر مالی أنه آنان انقای کل قطعا شتا ان 7ت كام امک کسانی که افوال کو را نیت و 
روز و نهان و آشكاراء انفاق می کنند» پاداش آنان نزد پرورد گارشان برای آنان خواهد بود و نه بیمی بر آنان است و نه 


اندوهگین می شوند.1 
- أن الوا الب حتّى աար‏ تون وَمَا 88 من شینء فان الله به علیم. -. آل عمران / 97 - 


اهر گنه ككارف تخر اهف رسية تا از աան‏ دوست داد آفاق کشک ال تعر ت انفاق كنك قطعا عدا نان Ն տանի‏ 


- - فا 


- وال ون Էհ‏ راء لاس وا ون باللہ 289133 ون يكن ان له را فا Հան տոն:‏ 9" 


[و کسانی که اموالشان را برای نشان دادن به مردم انفاق می کنند» و به خدا و روز بازپسین ایمان ندارند. و هر كس شیطان 


يار او باشد» جه بد همدمی است.] 


- قسل آنفقوا طؤْعًا او کرهرا آن 184 منکغ نکم اق یت * وما مَنَعَهُمْ أن تفیل ِنْهُم نفقاتهم | إلا هم كقَدوأ «ԱՆ‏ 
وَبرَسُوله ولا تون الصّلاه الا وَمُمْ کسالی ولا يُنَفِقَونَ إلا وَهُمْ کارهوتّ. -. توبه / ۵۳ - ۵۴ - 


(بگو: «چه به رغبت جه با بی میلی انفاق کنید» هركز از شما پذیرفته نخواهد شد» چرا که شما گروهی فاسق بوده اید.» و هیچ 
چیز «Ն‏ پذیرفته شدن انفاقهای آنان نشد جز اينكه به خدا و پیامبرش کفر ورزیدند. و جز با [حال] کسالت نماز به جا نمی 


آورند» و جز با کراهت انفاق نمی کنند.] 


0 
- 
«o 


«Ի ۶ٌْ U 


- 
- 


او مت مگذار و فزونی فطلب 


- 
ع 


د ی 5 الطعاء م علی یه مشکینا وَيَتِيمًا وَأسِيرًا Աթ‏ 420 2-7 اللہ لا رید մաթ չճա‏ مُکوڑا. - . دھر /۹-۸- 
و به [پاس] دوستی [خدا]» بینوا و يتيم و اسير را خوراكك می دادند. 


«ما برای خشنودی خداست که به شما می خورانيم و پاداش و سپاسی از شما نمی خواهیم.] 


له [الخصال] الاک قال آیز տա:‏ عليه السلام: إذَا اوم թայ‏ الع ء قا شألوة أن 217 68 80 بات ٹیک ولا 
رات فى تیه له غورد و زه الذى یاه تیه لیف لها ماهر و Հ‏ 
ال 2:41 و جل 411 51125 41 هو 187 8388 عَنْ عباده و يَأحُذُ الصَّدَقاتٍ (۴). 


*##[ تر جمه ]الخصال: امیرالمومنین فرمود: هر كاه به دست سائلی چیزی دادید. از او بخواهید که برای شما دعا کند که دعای او 
درباره شما پذیرفته می‌شود ولی در مورد خودش پذیرفته نیست. چرا که آنان دروغ می گویند. هر که دستش به دست سائل 
می رسد دست خود را به طرف دهانش آورده و ببوسد که صدقه پیش از آن که در دست سائل قرار گیرد» در دست خداوند 
متعال قرار می ھ۷۷" د اله ٔ9 աններ‏ 


و الشاب الرحیغ» -. توبه / ۱۰۴ - Ն‏ ندانسته اند که تنها خداست که از بند گانش توبه را می پذیرد و صدقات را می 


5 - 
Ե 5 


«1 517 


5,8 و خداست که خود توبه يذير مهربان است؟) -. الخصال ۲: ۱۶۰ - 
թու‏ جمه | 


«Ծ 


لى» [الامالی للصدوق] ابن الولید عن الصفار عن ابن عیتری عن 1 بن مُومّری عَنْ غِيَاثِ بن թթ‏ عَنِ الصادق عَنْ آبائه 
عليهم السلام قال Սն‏ رَشول الله صلی الله عليه و آله: إِنَّ الله تبازک و تَعَالَى كرة لى Հ‏ خصال و 248.5 «եշ‏ مِنْ Ժամ)‏ 
و أتْبَاعِهِمْ من بَعْدِى 4« فى الصّلاه و الرَفْتْ فی الصَُوْم وَ امن بَعْدَ الصَّدَّقهِ و ایا المساجد جنبا و ال لتطل فی الدور 17 لضحكك 
ین الب ور(۵). 


سن» [المحاسن ] آبی عن محمد بن سلیمان عن أبيه عن الصادق عليه السلام: ՎԵ‏ (۶). 


خدای تبا رک و تعالی شش خصلت را برایم مکروه داشت و من هم يس از خودم برای اوصیاء از فرزندانم و پیروانم مکروه و 
نایسند می‌دارم: بازی در نماز» جماع در روزه» منت يس از صدفه دادن» جنب رفتن در مساجد» سر کشی در خانه هاء خنده 


ميان قبرها. - . امالی صدوق : ۳۸ - 

المحاسن: محمد بن سلیمان از پدرش از امام صادق عليه السلام مثل این حدیث را روایت کرده است. - .المحاسن : ۱۰ - 
٭٭| ترجمه | 

آقول 

قد مضی بأسانيد. 

٭ ترجمه ]قد مضی بأسانيد. 

٭٭| ترجمه | 

۳ 

ل» [الخصال |(۷) 

لیء [الأمالى للصدوق] فى بَغض اجار لْمَنَاى عَن الب صلی الله عليه و آله قَالَ: اد اله كرة 
ص: ۱۴۰ 


.۵۴ -۵۳ براءه:‎ .١ -١ 
.۴ المد ثر:‎ .۲ -۲ 
۸ الدهر:‎ .۳ ٣ 
.۱۰۴ الخصال ج ۲ ص ۱۶۰ و الآيه فى براءه:‎ .۴-۴ 


۵- ۵. أمالی الصدوق: ۳۸. 
۶- ۶. المحاسن: ۱۰. 


- /. الخصال ج ۲ ص ۱۰۲. فى حديث آخرج Ժան:‏ ج ۷۶ ص ۳۳۷- ۳۲۸. 


الم بَعْدَ الصَدَفه 27 عَنْهُ .)١(‏ 


իո:‏ تر جمه |الخصال» -. الخصال ۲ : ۱۰۳۲ - امالی صدوق: از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم روایت شده که فرمودند: ھمانا 


خداوند منت نهادن يس از صدقه دادن را مکروه و ناپسند شمرده و از آن نهی فرموده است. -. امالی صدوق : ۱۸۱ - 
թո‏ جمه | 
«f»‏ 


لی [الأمالى للضيدوق ]فی مر Հեյ‏ َال ال رَسُولُ له صلی الله عليه و آله: من اط طت ای «Հ»‏ مَغرُوفا տոն‏ به خبط الله 
له و یت وژزه وم پشکر له سَغْيهُ تم ال صلی الله عليه و آله بَقُولَ الله رو جل عوّهتُ Հա‏ علی յան‏ و لبيل و աճի)‏ 
وَهُوَ (ՀԱՅ‏ 


#] ترجمه ]امالی صدوق: ييامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم فرمودند: و هر که برای مسلمانی کار خیری انجام دهد و با این کار 

بر او منت نهد. خداوند عمل او را از بين ببرد و وزر آن را بر տն‏ كهدارد و کوشش او را مدرد تشکر قرار ندهد. . نیز 
فرمود: خداوند عرٌ و جل می فرماید: خداوند بهشت را بر منّت گذار و بخیل و سخن جين حرام کرده است. -. امالی صدوق: 
۹ - 


:5 | تر جمه | 
«ծ»‏ 


ب [قرت الإسناد] هرارو تن ابن زا عن الصادق عليه السلام ՍԱ‏ تال Յայա‏ 00ع امن الخمر و الان 
ال ՀՍ‏ إِذَا عملهُ (0۳. 


٭| ترجمه ]قرب الاسناد: ابن زياد از امام صادق عليه السلام نقل می کند که فرمود: سه كس وارد بهشت نمی شوند: فرزندی که 
از پدر و مادر نافرمانی کند: و کسی که به می گساری بپردازد و کسی که به خاطر عمل «ՏՅ‏ بر ديكران منت گذارد. -. 
قرب الاسناد : ۵۵ - 


* | تر جمه | 
»$« 
ھ08 e ԱՆԱ ոն‏ بے ہر ےج تک 


ا تھے 


## تر جمه ]الخصال: ابوذر از پیامبر صلی الله عليه و آله وسلم نقل می کند که فرمود: خداوند با سه كس سخن نمی گوید: منت 
گذار که به کسی چیزی نمی دهد مگر اينكه منت می گذارد و کسی که دامن خود را رها سازد (كه نشانه تکبر است) و 
کسی که کالای خود را با س و گند دروغ می فروشد. - . الخصال ۱ ۸۶ - 


| جمه‎ թու 

«Մ» 

ب» [قر ب الإسناد] اث طریف عن ابن 518 عَن الصَّادِقٍ عليه السلام 58 4 عليه السلام أَنَّ (չր‏ عليه السلام 547 Հաա»‏ 
لي ل تن ا 


Հայ «50‏ نم 2-2 فى 2411 Հաչ‏ له فَكدَّلِك گا بجع 241212( 


آزاد كردن برده در راہ خداست. يس اگر شخصى برده ای را در راہ خدا آزاد كند و آن برده به او برگشت داده شود از 
کاری که برای خداد انجام داده» باز نمی 55,5 و بر اين منوال اگر صدقه ای داد نبايد آن را بازپس گیرد. -. قرب الاسناد : 
۹ - 


فسء [تفسیر القمی]: لین نون 2:41 سبيل الله ثم لا یو ամա‏ م و لاد :1162 
السلام قال رَسُولُ اللّه صلی الله عليه و آله مَنْ آشی ա‏ 


7 
ہج‎ 
Th 


ص: 184 


.۱۸۱ أمالى الصدوق:‎ .١ -١ 

۲- ۲. أمالى الصدوق: ۲۵۹ فى حدیث و قد رواه الصدوق فى الفقيه ج ۴ ص ۲- ١١‏ بإسناده الى عمرو بن شعيب. 
۳- ۳. قرب الاستاد: ձծ‏ 

۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۸۶. 

۵- ۵. قرب الاسناد: .۵٩‏ 


۶ ۶. البقره: ۲۶۲. 


ون նչա‏ م 357 بالكلام أذ می 1240 أنطل الل که تم ضرب گا ال 22014 42313040 
زم الاجر مله کل فُوان علیہ راب تاصاب Ա 8-5 Ա‏ لا ییون على شبن տայ:‏ الله لا یی الم 
ہے پیر کی ہہ رت بت ہریت تا 
է-ն‏ لیر اتی کون فی չե): ատա‏ 14 الاب կե‏ و ՀՆ‏ به قَصَرَبَ الله մեա‏ لِمَنِ اما مَعْرُوفاً تم 


ան 3 اق‎ «1 


وَ قال الاق عليه السلام: ما شین أَحبٌ إِلَىَ مِنْ وجل تبث Մ: ն‏ انقها انہار մամ‏ تہ الى رات ک 


փն لِسَانَ شکر‎ 428 Ա 

Հա մաբ‏ 31« 528 أَموَالَهُمُ 2183 مَوض اه الو و يتا ِن يدهم 6252 407 قال و مكل ա‏ وق 
وله اتغاه موضات الله و աճ‏ أَنْفْسِهمْ վետ‏ حو رتوو أصابها وابل 18 تث آکلها ضِعْفَين 150( بُصیها وبل 

ص: ۱۴۲ 


۱-۱. فى المصدر المطبوع:« و أحسنت بها له» و هو تصحیف من المصححین» و قد روی الحدیث فی الکافی ج ۴ ص ۲۴ 
مرفوعا عن أبى عبد الله عليه السلام قال: ما توسل الى آحد بوسیله و لا تذرع بذریعه آقرب له الى ما يريده منی من رجل سلف 
«յյ‏ منى يد أتبعتها اختها و أحسنت ربها فانی رأيت منع الأواخر يقطع لسان شکر الاوائل» و لا سخت نفسی برد بكر الحوائج و 
قد قال الشاعر: و إذا بلیت ببذل وجهک سائلا#*#فابذله للمتکرم المفضال ان الجواد إذا حباكك بموعد* ٭؛ آعطا که سلسا بغیر 
مطال و إذا السؤال مع النوال قرنتہ٭٭٭ رجح السؤال و خف کل نوال فالرب هنا بمعنی الزیاده یقال: رب فلان نعمته على زید: 
أ زادهاء قال الم لٹ العلامه: و أحسنت ربها: أى تربيتها بعدم المنع بعد ذلك العطای فان منع النعم الأواخر يقطع لسان شکر 
المنعم عليه على النعم الاوائل. 


دم - 


ل مَتَلهُمْ که մ‏ جو يَبوٍَ أ تن فی موضع مرتفع أصاتها واہل أ Անյա‏ آکلها աա‏ 


- 


فطل و الله بما تَعْمَلونَ بص یز قا 
ոն‏ مرها كما یتضاعث جر من اق ماله ոա‏ توضا اله و الل ան‏ بالأيل على الجر و ابا 

الي ՆՆ,‏ ترضاء الله ال 3858 ماله یاه رصا الله م 
տը‏ علی من تم دَق عليه كان کمن قَالَ E ՀՈ‏ له جه من تخیل و آغناب تجری من تخیها اهاز له فيها 
من کل الكّمَراتِ و أَصابَهُ الکیڑ و له 43554 شُعفاء فَاَصابھا إغصارٌ فيه نار كا : ختفث قال յամ‏ الاخ فمن ال على من خي ق 


Հ 


1« کاٹ کمن كان له علد 26 امار و هو ն‏ ضَعِيفٌ 24412111 ء ریخ و از حرق 14846( 


2.2 


**[ترجمه [تفسير قمى: : لین 20415248 سپیل اللہ 8 لاو ما نام ولا آدّی» - ۱. بقره ۲۶۲۸ - (کسانی 
كه اموال خود را در راه خدا انفاق می کنند سپس در بي آنچه انفاق کرده اندہ منت و آزاری روا نمی دارند.] امام صادق 
عليه السلام از قول رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر کس که به مؤمنى نیکی كند سپس او را با زبان خود آزار دهد و 
يا بر او منت كذارده صدقه اش Են‏ می گردد. سپس برایش مشال زد و فرمود: «كالّذِى ینف ماله راء لاس ولا یوم بالله 
«Վ ա‏ فَعله յատ‏ ص وان ին Հն աշն‏ هتر که ا ԱՅ,‏ کم يوأ والله لا بهدی الْقَوْمَ 
الكافِرينَ» - ۲. ره 158 - اد کسی کہ اش ذا بای وی مرد اغاق می کد وه داو روز بیس - ایمان 
ندارد. پس مکل او ھمچون مکل ستكك خارابی انض كن ری նոտ‏ کے ہو گاری يد اه ريدو أذ 

Ավա Նին անան ա աաա Խանի աա‏ المي دسف ار մամա արան‏ ون 


اس 
گروه کافران را هدایت نمی کند] 


و فرمود: هر کس که منت گذاری و آزارش به کسی که به او صدقه داده زياد باشد. صدقه اش باطل می گردد؛ همان گونه 
که خاکی که روی صفوان است از بین می رود. صفوان» صخره بزرگی است که در صحرا می باشد. و باران می آید و خاکی 
که روی آن است را می شوید و با خود می برد. پس خداوند اين مثال را برای کسانی زد که کار نیکی را انجام می دهند؛ 


و نیز امام صادق عليه السلام فرمود: هیچ چیز برايم دوست داشتنی تر از این نیست که به سوی کسی دستم به یکی سبقت 
جوید و به دنبال آن با دست دیگرم نیکی كنم چون دیده ام که خودداری كردن از نیکی» موجب ناسپاسی نیکی های قبلی 
بے بیس مزا جج وو تب oS‏ رال یہ 
տ լաթ‏ فقو الهم ایاء مرضات الله وت յետ պար աար‏ جو رو آضابها նջ‏ ات آکلها մ ան ճա‏ 
یصیها وليل լե:‏ وا بعا تفعلون بصیژه -. بقره / ۳[۲۶۵] ի‏ - او مکل [صدقات] كسانى که اموال خویش را برای طلب خشنودی 
خدا و استواری روحشان انفاق می کنند. همچون ր‏ باغی است که بر فراز پشته ای قرار دارد [ که اگر] رگباری بر آن برسد 
دو چندان محصول بر آورد و اگر ركبارى هم بر آن نرسد» شبنمی [برای آن بس است]ء و خداوند به آنچه انجام می دهید 
بيناست. ] فرمود: مئل آنان همچون باغی است که بر فراز ثيه ای قرار دارد که | گر ر گباری بر آن برسد» محصولش دو چندان 
شود؛ به عبارت دیگر؛ محصولش چندین برابر می شود همان گونه که پاداش کسی که مال خود در راه رضای خدا انفاق می 


ոլա‏ شرع وطل مان سی տավ‏ که شبانگاه بر دران و گامات ہے سےا یرد خدارای هر کی 


که بخواهد» جندين برابر می گرداند» برای هر آن کس که مال خود را در راہ رضای خدا انفاق می کند. 


فرمود: هر آن کس کہ مال خود را در راہ رضای خدا انفاق «ԼՏ‏ سپس بر کسی کہ به او صدقه داده منت نھد مصداق این 
کچ ՄԱՑ‏ کر اد ی كم أن 46253 :1118 تخل غاب تجری ین تخیها الأٹھاژ له فبها ِن کل الا 
اه که ԱՆԱ ԱՅՅ‏ إِعْصَارٌ فيه نار فاختر 251-232 / ۱[۲۶۶] - ՆՌ‏ کسی از شما دوست دارد که باغی 
از درختان خرما و انگور داشته باشد كه از زیر آن‌ها نهرها روان است» و برای او در آن [باغ] از هر گونه ميوه ای [فراهم] 
باشد» و در حالی كه او را پیری رسیده و فرزندانی خردسال 55 [نا گهان] گردبادی آتشین بر آن [باغ] زند و [باغ یکسر] 
بسوزد؟ این گونه» خداوند آیات [خود] را برای شما روشن می گرداند. باشد که شما بیندیشید) فرمود: منظور از اعصاره 
همان بادهاست. بنابراین هر که بر کسی که به او صدقه داده است منت نهد همچون فردی خواهد بود که باغ پر ثمری داشته 
باشد؛ در حالی که خود مردی سالخورده و ناتوان است و فرزندانی ناتوان دارد و ناگهان باد و آتشی می آید و բե»‏ مال او را 


یو زپ دع ամ‏ شی :ا ۸۷ے 


| جمه‎ թո 

«Ն» 

قدي | تین القمی | : با յամ Ար‏ آمنُوا տ ԱՅՈ‏ یات ما كم يعم و ما آشرجنا لکم مى اأص و لا يوا ՀԱ‏ 
պ-ն չբ 82‏ 0( 40 کان سب رولها أن ետ‏ کانوا 12 موا الل عدوا 083111 نورهم 2128 بها هام 


41 عَنْ 505« فَقَالَ و لا يوا الْحبیتٗ بل تون و لعشم بآ جذیه أى أ م لو دقع لک الیکم ւան մ‏ 
٭ | تر جمه |تفسير قمی: ىا آئیا الین Արոր‏ 
«Հա ծա‏ بآ خذیه»» - . بقره ۲۶۷ - ای کسانی که ايمان آورده اید. از چیزهای ياكيزه ای که به دست آورده اید و از 
آنچه برای شما از زمین بر آورده ایم؛ انفاق كنيدء و در پی «ՏՆԱ‏ آن نرويد که [از آن] انفاق نمایید در حالى که آن را [اگر 


أ فقو ین տան‏ کے یئم ամայ‏ 224214 تيمو آالخبیت Հե‏ 


به خودتان می دادند] جز با چشم پوشی [و بی میلی] نسبت به آن» نمی گرفتید) سبب نزول اين آيه این بود که گروهی از 
مردم پس از آنکه خرمای نخل را چیدند بدترین نوع خرمایشان را گرفته و از آن صدقه می دادند يس خداوند آن‌ها را از این 
کار تھی کرد و فرمود: ولا موا Հե «ՀԱ‏ تُنفقونَ ولمم بآذِی؛ و در پی ناپاکک آن نروید که [از آن] انفاق «ա‏ در 
حالی که آن را [اگر به خودتان می دادند] جز با چشم پوشی [و بی میلی] نسبت به آن» نمی ԱՅ‏ يعنى اگر این نوع خرما 
به شما داده شد. نمی گرفتید. - . تفسیر قمی : ۸۳ - 

| جمه‎ թո 


«ն» 


جء [الإحتجاج] :کب 220 յլ‏ لام عليه السلام Ճայ‏ اج بی إِخْراج 3 աա‏ مِنْ مَاله و أن 87 այ‏ رَجُل مِنْ 


إخوانه تم جد فی آفریانه مُختاجا أ ضرف ذَلِكك 522 45 لَه فى 2:15 Հեն‏ عليه السلام بَط رف ای أَذْنَاهُمَا و րնթ‏ 
۳ فان دهت إلى قؤل ա‏ عليه السلام لا 2 | الله )28.12 و ذو زحم ՀԿ‏ له تارق 55 الفواقة و 61125 3« 2 


ص: ۱۳۳ 


4ء չատ‏ الققة ۱۲۸۱ 
۲- ۲. البقره: ۲۶۸. 

سر الق ا 

۴- ۴. الاحتجاج: ۲۷۵. 


| ترجمه الاحتجاج: حمیری به امام قائم عليه السلام نامه ای نوشت و از ايشان سؤال کرد درباره مردی که قصد هزینه كردن 
مقداری از اموال خود و پرداخت آن به یکی از برادران ایمانیش را می کند» سپس در نزدیکان و خویشان خود فردی محتاج 
را می یابد آیا می تواند از نيت خود بركشته و آن را به فامیل محتاجش بدهد؟ پاسخ فرمود: آن مال را به کسی از آن دو 
دهد كه به مذهب و عقيده او نزدیکتر است. يس اگر می خواهد به حديث حضرت عالم (امام هادی) عليه ال لام که فرموده: 
«خداوند در حالی كه فامیل و نزديكك محتاجی باشد صدقه را نمی پذیرد» عمل کند» پس آن را ميان فامیل نزدیک و آنکه 


نيت داشت به او بدهد. تقسیم کند تا به هر دو فضیلت دست يابد. - . الاحتجاج : ۲۷۵ - 
թու‏ جمه | 


«1» 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی]: ԱՅ‏ 723 به 22 )238 عليه السلام անյ Հե‏ اکن طعاماً 6 :412 :84 451( 


| تر جمه‎ թու 


۰1۳ 


له [الخصال] ]نز عن جغفر ن مد بن نوج عن فقو بن رو عن بزب بن زر عن بشر بن تبر عن الام بن عبد 


ա:‏ 06 ر قول اله صلی اله عليه و آله: 225 մ‏ ظز الله ՀԵ‏ يَوْمَ الْقِيَامَهِ عاق و مان و 452 Ն‏ و 


٭ |ترجمہ]الخصال: ابو امامه از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نقل می کند که فرمودند: خداوند در روز قیامت به چهار 
كس نگاہ نمی کند: فرزند نافرمان يدر و مادر» منت گذار و کسی که تقديرات خداوند را دروغ پندارد و میگسار. - . الخصال 
1۱ - 


۷| تر جمه | 
۱۳ 


قبن سے الک ]لا تن لت يد فى روّایّه ա‏ لت اژود عَْ أبى جغفر عليه السلام Համի անկ նամ,‏ 


نها( 


*٭[ترجمہ]تفسیر قمى: «ولا «ՕՏԱ ք‏ -. مدثر /۴ - او منت مگذار و فزونی مَطلب.) در روايت ابوجارود از امام باقر 


عليه السلام روایت شده که در مورد اين آیه می‌فرمود: وقتی به شخصی چیزی را بخشش می کنی» بیش از آنچه بخشيده ای از 


آن شخص مخواه. -. تفسیر قمی : ۷۰۲ - 
** | جمه | 


«Ծ 


- - 


a 59‏ ا ین زنجل չճա ոտնա‏ متشت كدعا ل اْمشكين بقن տատն,‏ 
TT‏ 


7ر 


ی ՖԱ‏ عَنْ أبى بصدیر عَنْ أبى عَودِ الله عليه 


- - 


٭ | ترجمه ]ثواب الاعمال: ابوبصیر روايت می کند که امام صادق عليه السلام فرمود: امام سجاد عليه السلام فرمود: هیچ کس Բ‏ 


مستمندی ناتوان صدقه ندهد و آن مستمند آن هنكام بر او دعایی نکند جز آنکه برآورده گردد. -. واب الاعمال : ۱۳۰ - 
٭| تر جمه | 
»144« 


وه [ثواب الأعمال] عَنْ امد بن ٳڏريس عن 2351 عَنْ تماق بن جیمی عَنْ عفرو ٿن لد عَنْ 23:83 26 عَنْ آبائه عَنْ չն‏ 
علیهم السلام فَال: 42822 على تَلَائَهِ عَلی ժա‏ وَ علی յանի‏ علی مُدْمِن الْحَمْر(ه). 


سکن ین و «ՆՑ‏ قرات الاعمال ۲۳۱۶ + 


ص: ۱۴ 


۷ ص‎ Ը آمالی الطوسی‎ .١ -١ 
.۹۴ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۲ -۲ 


աա ٣۰۳‏ الققی: ۷۰۲ فی آنه المد تر:۴. 
۴< ۴ وات الاعمال: ۱۳۰ 

۵-۵. ثواب الأعمال: ۲۴۱. 

۶- ۶. المحاسن: ۲۵۲. 


իու‏ ترجمه |المحاسن: امام صادق از پدرش علیهما السلام روایت می کند که فرمود: اکر سی صدقه ای داد و آن صدقه به 
خودش بر گشت. بايد آن را بر گرداند و مصرفش ننماید» چون (اين صدقه مال خحداست و) کسی را ՆԱ‏ شريكك خدا ساخت. 


اين مال» نظیر برده آزادشده ای است که برد گی مجدّدش صحیح نیست. - . المحاسن : ۲۵۲ - 
| ترجمه | 
«Ե‏ 

شی» [تفسیر العیاشی] عَنْ أبى بُصیر عَنْ ی آبی جغفر عليه السلام: إِعْصارٌ فيه نارٌ قال ریخ .١١(‏ 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: ابوبصیر از ابو جعفر امام باقر عليه السلام روايت می كند كه می فرمايد: (إِعْصَارٌ فيه «ան‏ گرد 


بادی كه درآن آتش است)] فرمود: باد است. -. تفسير عياشى ۱: ۱۴۸ - 
** | تر جمه | 
۸۰ 


شی [تفسیر العياشى] عَنْ ويد الله بب 58905 أبى թ‏ له عليه السلام : فى ոց»‏ یا եմ ետ կք‏ بل եանն‏ 
کبشم و مما آشرجنا کم ین لصو لا توا «Ա‏ بن 086288 کا فی أناس علی عَهُد رشو الله صلی الله عليه و آله 
75062125 مرا عِنْدَهُمْ من اهر الّقیق الّقشر الكبير 638 ال له չան‏ مار قفی دک أل اللهُ و لا تَیمموا لت مه 


- 
2.5 


**[ترجمه ]تفسير عياشى: عبد الله بن سنان» از ابو عبد الله عليه السلام راجع 720 11 ب4 اما شرا 
من ییات تیا كترم ويا أخْرَجنًا لكم من الأذض ولا تيمو و մ Հի‏ مله ջատ‏ اس ار ۷۶9/7 - (ای کسانی که ایمان 
آورده اید از جيزهاى ياكيزه ای كه به دست آورده اید. و از آنچه برای شما از زمين برآورده ایم؛ انفاق کنید. و در پی 
ناپاک آن نرويد كه [از آن] انفاق نمایید.] روایت می كند که می فرمايد: مردمى در زمان رسول خدا صلی الله عليه و آله 
بودند که از بدترین آن جه که نزد خود داشتند» از خرمای پوست تاؤكك و هسته درشت» که به آن ثعافارہ گفته می شود 


صدقه می دادند. . پس خداوند راجع به آن آي Այա‏ 2 وا յեթե «Հի‏ را نازل فرمود. -. تفسیر عیاشی ۱: ۱۴۸ - 
٭٭| ترجمه | 
۹۰+ 
شىء [تفسیر العياشى] عَنْ 7138 بن بان عَنْ 27« عليه السلام قَالَ: ُن الوا ابر حى فقوا ما تون کا «ռաք‏ 


تر جمه ]تفسیر عياشى: يونس بن ظبيان از امام صادق عليه السلام روايت می کند که فرمود: ՍԹ շթ‏ ال حتی անոց‏ 


تخود - آل عمران / ۹۲ - յո)‏ گر به ٹیک وکاری نخواهید رسيد تا از آنجه دوست յթ‏ انفاق کنید) این آيه را این گونه 


بخوان. -. تفسیر عیاشی ١‏ : ۱۸۴ - 
թու‏ جمه | 


«Ի» 


جاه [المجالس للمفيد] لسن بِنُ حمر لوق عَن ابن الولیدِ غن Այ‏ نے ابن عیتری عَنْ بكر بن ضالح ۶ عَن الْعَسَن بن عَلِىٌ 
ڪن عد الله ؟ نو وا غ آے 524418 آے عن وع اسان 30 فال و :»12414 عليه و الآ د کر 
Որ ծատ՛ 2)‏ و كکَتْمَانُ )2.12 و ծատ՛‏ الو 3 و «ատո ծա:‏ 


گنج‌های نیکویی است: پوشاندن احتیاج» پوشاندن صدقه پوشاندن بیماری و پوشاندن مصيبت. -. مجالس مفید : ۱۲ - 


| جمه‎ թու 

«¥1» 

مكاء [مکارم الأخلاق] قال یل من աի‏ أبى ند الو عليه السلام ی جد آیتین فی کتاب اللہ աթե‏ َا 841 
ال عليه السلام و ما هُمَا قلت 228 تج کم )121568( فلا ری إججا 241002 الله خلت وَغده فلك كال قنة فت 
ہے ےن ա, ոք գմա նաԱ‏ نیت 00 ء ال کی دأ محمد الله و 
ՎԱՅ»:‏ وت میا ه علیک :174 تصلی عَلَى الب و آله تم ڈکڑ ո «Տո‏ يها تم تستففز «կք կե‏ جه الدّعَاءِ. 


ص: ۱۴۵ 


.۲۶۶ ص ۱۴۸ فى آيه البقره:‎ ١ تفسير العیاشی: ج‎ .١ -١ 
.۲۶۶ ص ۱۴۸ فى آيه البقره:‎ ١ تفسير العیاشق: ج‎ .۲ -۲ 
.۹۲ ص ۱۸۴ فى آيه آل عمران:‎ ١ تفسير العیاشیی ج‎ .۳ ۳ 
.۱۲ مجالس المفيد:‎ .۴ ۴ 


۵- ۵. المومن: ۶۷ 


رز ام م2 


قال و անն‏ الأَخْرَى قلت قول و Հե‏ من شی ۽ فَهُوَ ա‏ (۱) و آزانی Թ‏ و لا أرَى ԱԲ:‏ قال عليه السلام أ 41228 
خلت وه لت لا قال فمة قلت لا أذرى قال لَوْ 51 عد کم اکتسب الْمَالَ مِنْ حله 83 فى عقه لَمْ يُنْفِقْ دِرْهَماً الا آغلت الله 


456 


تم [فلاح السائل] ابن الوليد عن الصفار عن ابن عيسى عن موسى بن القاسم عن عثمان بن عیسی عن بعض اصحابنا عن أبى 
عبد الله عليهم السلام: مثله (۳). 

**[ ترجمه ]مکارم الاخلاق: يكى از اصحاب حضرت صادق عليه السلام مى كويد: به آن حضرت عرض كردم كه: من دو آیه 
در قرآن ديده ام كه هر جه آن دو را می طلبم نمی يابم. فرمود: چیست؟ گفتم: اين آيه: «ادْعُونِى Համե‏ لکم», -. غافر / ۶۰ 
- [مرا بخوانيد تا شما را اجابت كنم.) و هر جه من خدا را می خوانم دعايم مستجاب نمی گردد» فرمود: گمان می کنی كه 
خداوند خلف وعده می کند؟ گفتم: نه. فرمود يس جه گمان می کنی؟ كفتم نمی‌دانم. فرمود: يس من واقع را برايت بگویم: 
هر كه اوامر الهى را اطاعت كند و بعد او را با شرايط دعا بخواند خداوند دعايش را مستجاب نماید. يرسيدم شرايط و جهات 
دعا چیست؟ فرمود اول خدا را حمد كنى و بعد نعمت هايش را متذكر شوى و شکر آن‌ها را به جا آورى بعد بر پیامبر و 
خاندانش درود فرستی» بعد گناهانت را به ياد آری» و به آن‌ها اقرار نمایی و از آن‌ها استغفار کنی؛ اينها شرايط و جهات دعا 


است . 


بعد امام پرسید آیه دیگر كندام است؟ گفتم: اين آیه: کا 211 من 12153 نات سبا /۳۹- ո.‏ چه را انفاق 
کردید عوضش را او می دهد.] من انفاق می کنم و عوض نمی بینم. فرمود: به گمانت که خدا خلف وعده می کند؟ گفتم: نه 
فرمود: پس جه خيال می کنی؟ و فرمود: اگر کسی از حلال مالی به دست آورد و از آن انفاق کندء درهمی را انفاق نمی کند؛ 
مگر آنکه خداوند به او عوض می‌دهد. - . مکارم الاخلاق : ۱- 


فلاح السائل: عثمان بن عيسى از برخى از اصحاب ما از امام صادق عليه السلام مثل این حديث را روایت کردہ است. - . فلاح 
السائر : ۳۸- 


۷| تر جمه | 
«YY»‏ 


ين» [کتاب حسين بن سعید] و النوادر 53 أبى البلّادٍ عَنْ 41252 بْن )22627122 عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: الو يَزيدٌ فى 
مرو صَدَقَهُ اسر تطفی غضب الوب 


| ترجمه | 


«ԺԷ» 


من کتاب قضاء موق لِلصُورِىٌ عَنْ اشعاق بن آبی թթ յյ‏ بن يَعْقُوبَ ամ‏ کل عِنْدَ أبى عَبِدِ الله عليه السلام ود մեյ‏ 
ջա թավ աջ‏ 18 مِنْ ایل حرا اد 008 یا ان 400255 صلی الله عليه و آله عرف مُوَالاتَى 282501 الت و 
سے و بیتکم 21 ده و تذفن ذلك աայ‏ وا انود 2-3 Մին‏ یی ال تن أبُو عب الله عليه السلام Ա‏ 
قال | ۵ عفرن کا قول اھ وکع մն 215 աայ‏ ما آغطیت بغ ما سَأَلَ ան‏ مُکافاة لا Աննա Մա‏ 


- 
ان تع 


աե 8 


وجهه ثم قال ՀԱՅ‏ وقلع անք‏ ین ایس و الوَجَاءٍ ا ا یڈری أَبْنَ :285 «ԹԵ:‏ 223 علی الْفَصْدِ إلیک اتاک و که 
جب (۵) و كَرَائِصٌهُ ترود و قد رل 244 وجهه و غد այան Հայն մն‏ نیک بکابه ال ام رور جح إن 
أخطفة رات آنک كذ 2127 و كذ قال وقول اله صلی اضر آلو الى 


- 
60 
5 


.۳۸ سبأ:‎ .١ -١ 

۲-۲. مکارم الأخلاق: ۳۲۱. 

يكن فلاح السائل: ۳۸. 

۴- ۴. متأرقا: ای ذاهبا نومه بالفكر و السهر. 

۵- ۵. أى بضطرب و يخفق» من الوجیب: الاضطراب. 


0 


38 :25 و չայ 425311 Էշ‏ بالق ա‏ ما یتشم (۱) 
من ՀԹ տկ նշ‏ ما له اضر نک մմ‏ گھتر «անք‏ حَمْسَهَ آلاف دزم و Ա35‏ 


**[ترجمه ]کتاب «قضاء الحقوق» از صورى: اسحاق ابن ابوابراهیم ابن يعقوب می گوید: نزد امام صادق بودم و معلی ابن 
خنيس نیز حضور داشت که مردى از اهل خراسان بر او وارد شد و گفت: ای پسر رسول خداء شما مىدانيد که من دوستدار 
شما اهل بيت هستم و ميان من و شما مسافت (فاصله) زیادی است. من فقیر شدم و جز به یاری تو نمی توانم به نزد كسان خود 
بروم! امام صادق به چپ و راست نگاه کرد و گفت: آيا نمی شنوید که برادرتان جه می گوید؟ کار خير آن است که پیش از 
درخواست. آغاز شود و اگر به کسی يس از اينكه درخواست کرد چیزی بدهی, پاداش آن مقدار آبروی اوست که به تو 


بخشيده است. 


سپس فرمود: تمام شب را به بيدارى و ناراحتى كذرانده و ميان اميد و نوميدى به سر برده است» بی آنكه بداند برای نياز خود 
به كجا رو كند؛ سپس عزم جزم كرده است و با قلبى تپندہ و دست و يايى لرزان و گونه ای افروخته از شرم» رو به تو آورده 
ջ «Հակ‏ آنکه بداند با افسردگی از پیش تو باز خواهد گشت Ն‏ با شادی و موفقیت؟ پس | گر به او ببخشی» می‌بینی که او را 
به مقصد رسانده‌ای. پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرموده است: «س و گند به آن که دانه را شکافت. و آدمی را آفرید. و 
مرا به حق به پیامبری برانگیخت. رنجی که سوال کننده در نتیجه سؤال كردن از تو تحمل می کند. بسیار بزرگتر از آن خير و 


نیکی است که از تو به او می رسد.) پس برای مرد خراسانی ينج هزار درهم جمع کردند و به او دادند. 


| جمه‎ թու 

«Է» 

رت ےرہ شمفت الع 25 علخ صَلوَاتٌ 
الله علستا تول فت ول اله صل الك علیہ اله بثول: 0ج ول شر رت کی و الک و أشاك 2 آڈناک 


չիթ:‏ جمہ]الاختصاص: حسن ابن على حلال از يدرب زگش نقل ՎՏ»‏ می گوید: از حسين ابن على عليه السلام شنيدم که 
می‌فرمود: از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم شنيدم که می فرمود: در بخشش از آن کسی شروع كن که نانخور توست: 
مادرت. پدرت. خواهرت و برادرت» سپس نزديكترين کس به تو و سپس نزديكترين کس به تو و فرمود: صدقه مورد قبول 
خداوند واقع نمی شود درحالی که فامیل و خویشاوند محتاج باشد. - . الاختصاص : ۲۱۹ - 


| جمه‎ թո 


۲۵۰ 


رو 
۸ 
2 
Eê‏ 
ىا 


մե»‏ الْأَنْوَاِ وی عَنْ أبى سَعِيدٍ الخذری قال: ی عَلِیٌ աթ‏ یوم فَقَالَ بَا فَاطِمَهُ عِنْدَكِ شین 2 تَعَدَيْناُقَالَتْ 


١2 


أبى بال و أكرّمَك بالوصدیّه مَا ՀԱԱ) ՀՀ»)‏ عنْدی شی 2 أَغدّيكاةٌ و ն‏ كان عندی شَئ ‏ مُنْذ يَوْمَئْن 


- 
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Հեյ ջո «ԱՆ أن تکلف تفسک ما لا تَقُدِرُ فخرج عليه السلام مِنْ عِنْدِ فاطمه وَاثقاً‎ չցլ من‎ մամ ւջ یا با اسن‎ Հմա 


- 
շ- 1 


به عر وَ جل فَاستَفْرَض Ն» լ‏ فَأحَذَهُ لیشتری لعیاله ما يُضْلِحَهُمْ فعرض له المِقَدَادُ بْنُالْأَسْوَدٍ الکندی رضوانْ الله عَليه و کان եյ‏ 
شيد الكرٌ 2-25 الشمس من فوقه 4517 من تخته Ան‏ رآ أمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام آنکر «Ն‏ فقال տոան‏ ما آزعجک 


حالک Սա‏ یا ابا չա‏ أما Հալ‏ هو الِّی آکرع ԱՅ‏ بل و أكرمكك աշն‏ ما آزعجنی من زخلی 


ص: ۱۳۷ 


.١ -١‏ تجشمت کذا و کذا: ای فعلته على كره و مراره و مقاساه المشقه العظیمه. 
.٢ -۲‏ الاختصاص: ۲۱۹. 


إلا هد و قد رک լ‏ جياعا لا م شت بْکاءمَم لم تخملنی الارض 23 مههوما راا زأيتى .12 خالی نت 
نهک عا أب اومن عليه لمکم حوئی بل دق یه و ամե ւա‏ حلت به ما آزعجنی անկ‏ 
«Հայ‏ و 1 2 ՆԱ»‏ فها كد 14 «ԻՈ‏ عل 17 - ی Թ‏ الذینار 833303( :25 84 المج ۵س 0ھ" 
408.513 سول الله صلی الله عليه و آله աա‏ ب مر بعَلِی و هُوَ فی الصف الآ خر 8 4 رول الله بر جله ام 
نتر یو ےن دج ل نکن 
Հան աք‏ ےج ات 


- 


ذه و و ن وهه بوخ من الله ای إِلَى 7 يه صلی الله عليه و آله و مرآ یتعشی տր ՀԵ‏ عليه السلام تلک մ‏ 


لامك 


ما نظر ای شكوته قال یا با շաա‏ ما لک ول لدانص رف أؤ نعم ջան‏ معکک ՍԹ‏ ياء و كرما «ՅԱ‏ ينا ոն‏ رَسُولُ 


1- 2-6 


ٹن جب ہہ 
0 “+000 الا جو یھ کر անական ա‏ سیت 


وضع ین مع 12481783 له علیه و از عن عم اسلام 


لما لظر علي ی الطعام و شم ( ).2 رَمَى فاطمه بپضره 17 فحیحا قالث له فَاطِمَةُ بان الله ما اَم نظرک 11517 هل بت 
یا نی زک نا توت بد الشخط لكك قال ئی من Արամն‏ عهبی پک ازم آمیمی و نت 
تخلفین առնի Նու: «Ա‏ لاما مد مود مین قال فنظرث յլ‏ المَمَا ն.‏ َمائه و أزضه 21 նչ մլ Ք.‏ 


ԵԶ 
- 
- 
ع‎ 
ել 


0 ہو م اذى َم َو إلى بقل آزنه و تم َعَم 


ص: ۴۸ 


قط 23 کل أَطْبَ منه قمال 223 رول الله صلی الله عليه و آله کف անյ‏ الما رکه տա‏ 245 أمير الْمؤْمنِينَ عليه السلام 
Տ:‏ کا تم ال یا لی Այա» մաա‏ راء یا رک من عند ال الل یژق من ատա‏ جساب تم ա‏ اکا صلی 
الله عليه و آله تم قَالَ ال ԱՑ 7 մմ‏ تام ال تا سی بج ریک با 28 مُجْرَى زکربّا و بُجری շա «են‏ 
ճյա «ն թթ‏ 15 وله تعالی 30 ليها زرا امراب وَج ِنْدَها رقا قال يا موی ی لک هذا قال ատ‏ 
48 إن اله يورق مَنْ չգ ն:‏ جساب (۱). 


իո‏ ترجمه آمصباح الانوار: ابو سعید خدری روایت کرده است: در صبح یکی از روزها على عليه الشلام به فاطمه علیها الشلام 
گفت: آيا طعامی برای خوردن داریم؟ فاطمه گفت: نه» به حقّ خدایی که پدرم را به نبؤت و پیامبری و تو را به وصایت و 
جانشینی او گرامی داشت. چیزی در خانه نداریم و دو روز است که چیزی پیش من نبوده مگر اينكه تو را بر خودم و این دو 
فرزندم حسن و حسین مقدم می داشتم. على فرمود: ای فاطمه! چرا مرا آگاه ننمودی تا غذایی «ք‏ نمایم؟ فاطمه گفت: ای ابو 


الحسن! من از خداوند شرم دارم از تو چیزی بخواهم که قدرت بر تهیه آن نداشته باشی. 


على عليه الد لام با توكل و اميد به کرم و بخشش خداوند յեա‏ از خانه خارج گردید و یک دینار قرض کرد تا برای خرید 
طعام مصرف کند» ولی در این هنكام مقداد را دید و آن روز بسیار گرم بود و گرمای سوزان آفتاب از Գն‏ رنگ چهره او را 
عوض کرده و از پایین» او را اذیت کرده بود. امیرالمومنین با دیدن او از وضعیتش متعجب شد: ای مقداد! در زیر این آفتاب 
سوزان و در این موقع از روز برای جه از خانه خارج شده ای؟ مقداد گفت: ای ابوالحسن! مرا واگذار و در باره احوال من 


مقداد گفت: ای ابو الحسن! من رغبت به خدا و تو دارم كه مرا رها کنی و از احوال من جستجو نکنی. على گفت: ای برادر! 
تو نباید احوال خود را از من کتمان کنی. مقداد گفت: ای ابو الحسن! اکنون که از من در نمی گذری و از پاسخ سوالت 
معاف نمی داری» به عق آن خدایی که متمد را به پیامبری و تو را به وصایت او گرامی داشته» غير از گرسنگی چیزی مرا از 
خانه ام بیرون نکشیده هنگامی که گریه خانواده را شنیدمء زمين تحمل مرا نداشت شت. آن‌ها را گرسنه رها کرده و بیرون آمدم 
در حالی که مغموم و سرافکنده می باشم» این است حال و وضع من. در اين هنكام چشمان اميرالمؤمنين پر از اشک شد بدان 
گونه که محاسن او از اشک چشمش تر گردیده بود» پس به مقداد گفت: سوگند به حق آنکه تو به حقّش سوگند ياد 
نمودی» همان عاملی که تو را از خانه ات خارج کرده مرا نیز به بیرون از خانه کشانیده و من یک չատ‏ قرض کرده ام ولی 
دوست دارم که تو را بر خود مقدّم داشته و آن را به تو تقدیم نمایم. يس على عليه ال لام آن ջա»‏ را به مقداد داد و خود به 


طرف مسجد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم رفت و در آنجا بود تا نماز ظهر» عصر و مغرب را به جای آورد. 


هنگامی که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نماز مغرب را اقامه کرد. از جلو على عليه الشلام که در صف آخر نماز بود 
گذر کرد و با پای خود به او ضربه ای زد. يس على عليه السلام برخاست و جلوی در مسجد به او ملحق شد. يس به او سلام 
داد و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم جواب سلام او را داد. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ای علی! آیا غذایی داری 
که امشب ما را مهمان کنی؟ و با تو بیاییم؟ على عليه الشلام سر به زیر افکند و به خاطر شرم از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم 
جوابی نداد. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم از طریق وحی از «ՀՅ‏ دینار و اينكه آن را از کجا آورده و به کجا فرستاده اطلاع 


بيدا كرده بود و به او امر شده بود که شام را مهمان على عليه الشلام باشد. 


و زمانی که به سکوت على عليه السلام نگاہ کرد فرمود: ای ابوالحسن تو را چه شده چرا چیزی نمی گویی؟ يا بگو نه تا من 
بازكردم و یا بگو آرى تا با تو بيايم. على عليه السلام از روی شرم و کرم گفت: بفرمایید و مهمان ما باشید. يس رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و سلم دست على را كرفت و به راه افتادند. وقتى به خانه فاطمه رسیدند مشاهده كردند که فاطمه در 
محراب عبادت ايستاده و نمازش را خوانده است و در يشت سر او کاسه ای پر از غذای داغ که بخارش مشهود بود قرار دارد. 
هنگامی که فاطمه صدای پیامبر را شنید از محراب خارج گردید و سلام نمود و او عزیزترین مردم در نزد پیامبر بود؛ يس پیامبر 
جواب وی را داده و دستی بر سر دختر عزیزش كشيد و گفت: دخترم! روز را چگونه شب کردی؟ گفت: به خوبی. پیامبر 
رد دا و մառան‏ كته رکشت Ամա աան տ‏ داح انعم كام واج ا داري حضرت անե‏ ان Նրան‏ 


برداشته و در مقابل پیامبر و على گذارد. 


هنگامی که چشم على به کاسه غذا افتاد و آن را بوئید» نگاهی توأم با سؤال و تعجب به فاطمه افکند يس فاطمه گفت: ای 
علی! نگاه تندی به من می کنی» آیا گناهی کرده ام که مستوجب غضب تو شده باشم؟ على فرمود: جه گناهی بزرگتر از 
گناهی است که تو مرتکب شده ای! آيا دیروز را به ياد نداری که با جدیت سوگند خوردی مدّت دو روز است غذا نخورده 
ای؟ فاطمه نظری به آسمان افکنده و گفت: خداوندی که بر همه چیز آ گاه است می داند که از من سخنی غير از راستی و 
حقیقت صادر نشده است. على عليه الشلام فرمود: پس اين غذایی که از نظر رنگ» بو و مزه نظیر آن را ندیده ام از کجا فراهم 


شده است؟ 


گفت: در این حال پیامبر دست با رک خویش را بین دو شانه علی گذارد و بر آن دست کشید و فرمود: ای علی! این غذا به 
عوض آن دینارت است؛ اين پاداش از جانب خداوند در ازای دینار توست است. همانا خداوند هر کس را که خواهد. بدون 
حساب روزی فى دهد. سپس رسول خدا չե»‏ و گریان گردیده و فرمود: حمد و سپاس از آن خدایی است که شما را از ԱՅ‏ 


نبرد و در همین دنیا جزای کار نیکویتان را عطا فرمود. ای علی! خدا تو را نظیر حضرت زکریا و فاطمه را مثل مریم دختر 
عمران قرار داده است چرا که خداوند می فرماید: ԱՃ"‏ دَحَلَ علیها زَكريًا الْمخْرَاتٍ وَجد Ամա‏ رقا Սն‏ یا مریم أنّى لک ա‏ 
Հ:‏ هُوَ من عند الله بلق من یشاء بغیر «շաշ‏ -. آل عمران / ۳۷ - [زکریا هر بار كه در محراب بر او وارد می 


شده ند أو [توعی] خورا کی می یافت: [مى ] گفته «ای مریم اين از کجا برای تو [آمده است؟ او در ծան‏ می] گفت: «اين از 


جانب خداست که خدا به هر كس بخواهد. بی شمار روزی می دهد.» ] 


** | ترجمه | 


باب ۱۶ ذم السؤال خصوصا بالكف و من المخالفين و ما يجوز فيه السؤال 


ہہ ہس 2 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی عَن ابن 228 06 00 ال صلی الله عليه و آله: 4016 շշ) «շմ‏ لعف و աա‏ الْبَذِىٌّ Փայ‏ 


ص: ۱۳۹ 


۱-۱ . آل عمران: ۳۷. و قد آخرج الحدیث بهذا اللفظ فى کشف الغمه ص ۱۴۱ و ۱۴۲( الطبعه الحجریه) و مثله فى تفسیر 
العیاشی ج ۱ ص ۱۷۱ و ذکر الزمخشری فى الکشاف عند ذکر قصه زكريا و مریم علیهما السلام: و عن النبی صلى الله عليه و 
آله أنه جاع فى زمن قحط فاهدت له فاطمه رغیفین و بضعه لحم آثرته بها فرجع بها إليها فقال: هلمی يا بنیه و کشفت عن الطبق 
Նոյեր Ա‏ و لحا فيكت կր Հաա‏ لت من շկ) մատի‏ لک مدا قالت هو من عمد اللہ آن ال ر رق من 
یشاء بغیر حساب. فقال: الحمد له الذى جعلک شبیهه سيده نساء بنی إسرائيل ثم جمع رسول الله صلى الله عليه و آله على بن 
أبى طالب و الحسن و الحسین و جمیع أهل Հա‏ حتّی شبعوا و بقی الطعام كما هو و أوسعت فاطمه على جیرانها. 

۲- ۲. آمالی الطوسی ج ۱ص ۳۷. 


*** | ترجمه ]امالی طوسى: ابن عمر از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم روايت می کند که فرمود: همانا خداوند شخص آبرومند 


و عفیف را دوست دارد و از شخص زشت و گدایی که مصرانه گدایی می کند بیزار است. -. امالی طوسی ۱ : ۷ - 
թու‏ جمه | 
«Ծ‏ 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی Ա»‏ عَنْ أبى الْمُفَصْلٍ عَنْ مُحَمّدِ بن جغفر 231 عَنْ جذه ՀԱՅԱ‏ بن عیمی عَنْ مُحَمَّدٍ بن الفضیل 
عن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ: قال رل 221 صلی الله عليه و آله عَلَمْنِى عَمَلا գենն Ս 10421 25348 ՆՀ Մ‏ 
են ամ) յե:‏ وَازض الاس کا وض 43« 1( 


"2 


եկա» տիր:‏ طوسی: امام رضا عليه السلام از پدارنش روایت می کند که مردی به پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: 
به من عملی بیاموز كه که بين آن عمل و بهشت حایل و مانعی نباشد. فرمود: خشمگین مشو و از مردم چیزی مخواه و آنچه را 


برای خود می پسندی برای مردم نیز بپسند. - . امالی طوسی ۲ ۱-- 
٭٭| تر جمه | 
«Էէ»‏ 


عء اعلل الشرائع] الْهَمَذَانُِ عَنْ 52.28 ա‏ عن ابن مقبد 28 ان ՎԵ:‏ عَن الرضا عَنْ أبيه عَنْ جدّه عليهم السلام 21 قال: اد 
له عر و جل إژرامیم մա:‏ 21 یرک أحداً و այն, Մ‏ .2.12 


ابراهیم عليه السلام را خلیل و دوست خود نمود که درخواست کسی را رد نکرد و هرگز از غير خدای عر و جل چیزی 
نخواست. - . علل الشرایع ۱: ۲۷- ۳۳- 


اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


ع» [علل الشرائع] ] أبى ա) 2122Թ‏ عَنْ عَنَانٍ قمال معت 1 جقفر عليه السلام بمول: لا 17123 455 13 
عوّانجهم یوم امه (۳. 

- اہم در سوہ و کنند حوائجشان را بر طرف نماییم.‎ աա 
- ۲۵۰ :۲ علل الشرايع‎ 


۷| تر جمه | 


«A» 


ո 2 2 2‏ ي 


ع» [علل الشرائع մալ‏ ال ماد ال ال մ‏ جغقر عليه السلام: اواج کنکوئُوا َم الْويديلة إِلَى ز شول ال صلی الل 
عليه و آله فى الْقَيامه(۴). 


**[ترجمه ][علل الشرايع: با همین اسناد از امام باقر عليه السلام منقول است كه فرمود: حوائج و نيازهاى خود را از مخالفين 
نخواهيد» جه آنكه اين وسيله ای می شود برای آنكه در روز قيامت ايشان به رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلّم راه بيدا 
كنند. - . عل الشرايع ۲۵۱:۲ - 


:5 | تر جمه վ‏ 
»$« 


مع؛ [معانی الأخبار] تھی الي صلی الله عليه و آله عن قبل و قال ال 74221553 و (ضاعه յս)‏ ا کثرۂ لاله هى عَنْ 
له الاس نالیم و قذ یکون աԼ‏ اقا عي ի, տյան‏ عَنْهَا كما قال عر ول 2129 անկա‏ 


յծ‏ سکم (ه. 


* | ترجمه آمعانی الا خبار: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم از گ: كفت و گوی زياد (قيل و قال) و تباه كردن اموال و درخواست 
كردن زياد نهی فرموده است. اما در باره زیادی سؤال» ایشان از درخواست كردن مال از مردم نهی فرموده» و گاهی شامل 


سژال از امور و زياد بحث كردن در باره آن هم می شود چنان که خدای عر و جل فرموده است: الا لوا عَنْ آشیاء إِنْ 88 


و 


لكو تف کم -. مانده / ۱۰۱ - [از چیزهایی که اگر براق شما آشکار كردد شمارا اندوهناک می کد مپرسید.) 
թու‏ جمه | 
«Մ»‏ 


ل» [الخصال] ابْنُ )11 عَنْ سد عن الْحَسَنٍ بن علی بن ծայ‏ 28 ان أشباط عَنْ 88 أَصْحَابنًا عَنْ آبی َب الله عليه السلام 
قال: را کان فى شیا فلا يكونٌ فیهم تلا آشیاء لا تکون فیھم مَنْ يَشأل بکفه و ایکون فیهغ بخیل و لا یکول فیھم مَنْ يُوْنَى 
فى دیره (۶). 


ص: ۱۵۰ 


.١ -١‏ أمالى الطوسی ج ٢‏ ص ۱۲۱ فى حديث. 
۲- ۲. علل الشرائع ج ١‏ ص ۳۲و ۳۳. 


*- ۳. علل الشرائع ج ۲ ص ۲۵۰. 

۴- ۴۔ علل الشرائع ج ۲ ص ۲۵۱. 

۵- ۵. معانی الأخبار: ۲۷۹- ۲۸۰ فى حديث متفرقا و الآبه فى المائدہ: ۱۰۱. 
۶- ۶. الخصال ج ١‏ ص ۶۵. 


٭[ترجمہ]الخصال: برخى از اصحاب ما از امام صادق عليه السلام روايت می کنند که فرمود: در شيعيان ما هر جه باشد» سه 
خصلت در آن‌ها نیست» از آن‌ها کسی دست به گدایی دراز نمی کند و بخل نمی ورزد و مفعول واقع نمی شود. -. الخصال 
۱ ۶۵ - 

| جمه‎ թո 


«փ» 


ل» [الخصال]: فی 23122525 صلی الله عليه و آله إِلَى շթ‏ عليه السلام ան Սմ ՀՒ‏ در یا با در یاک و العُوَالَ 40 ذل حَاضِرٌ و 
22 عله و فيه حِسَابٌ طویل بوم ՀՅ)‏ یا با 75 Սե: մ‏ یکفک و չո «501 5լ‏ :2486( 


- 


| ترجمه |الخصال: در وصت پیامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم به على عليه السلام آمده است که به ابوذر فرمودند: ای ابوذر! 
از سؤال کردن بپرھیز که در آن ذلك عاضم و ف زودرس است و در روز قيامت حسابى طولانی دارد. ای ابوذر! دست 
گدایی دراز مكن و اگر چیزی به تو رسيد بپذیر. -. الخصال ۱: ۸۶ - 


| جمه‎ թու 


«Ֆ» 


6` 


لء [الخصال] أبى عَنْ سرد عن )33 ջն‏ من آضرعابه ڪن ابن اباط عَنْ بض «ԵՀ‏ 28 آبی عبد الله عليه السلام ԱՅ‏ 
ՑՅԱ‏ لغیر رشه 


«Յո‏ اررق رو 


تر جمه ]الخصال: ابن اسباط از بر خی اصحاہش از امام صادق عليه السلام روايت می کند كه فرمود: خداوند شيعيان ما را به 


یا زاغ چشم و سبز باشد (زاغ جشمى کنایه از عداوت شديد با مردم است). -. الخصال ۱: ۱۰۷ - 


| تر جمه‎ թու 
«ն» 
عن آببه عن آبی تیر عن‎ Յար اطا عن 4230 عَنْ أبى عو الله اراز عن ان فى‎ ա [الخضال | انن ت2 مش‎ մ 


آبی ود الله عليه السلام յե» ժան‏ گا تون فی مین لَا يَكونُ مون و աար‏ من الزن 


| تر جمه |الخصال: ابوبصیر از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود: چهار خصلت در مؤمن نیست: او دیوانه نمی 


شود و از خانه های مردم گدایی نمی كند و زاده ն)‏ نيست و مفعول واقع نمی شود. - . الخصال -٠١١‏ 
٭| تر جمه | 
»1« 


ل [الخصال] الخليل : عن اب Հա‏ حفر بی الاس عَنْ یخبی بن ضر عَنْ وزقاء ن 2822 Շատ ա‏ 


أبى هُرَيْرَة قال قال زرل الله مل اه آل )224115 3 جل تیخض الْمَاحِشَ اذى ֆայ‏ الْمُنْحِفَ (۴) 


٭ |ترجمہ]الخصال: ابوهريره از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم روايت می كند كه فرمودند: همانا خداوند عزیز و بلند مرتبه از 


شخص Վան‏ زشت رفتار گدایی كه مصرانه گدایی م ىكند بيزار است. - . الخصال ۲ : ۱۲۸ - 
| ترجمه | 
۷۳ 


ل [الخصال] أبى عنم العطارِ عن ت هل عن 0209 عَنْ مُحمّدِ بن 22152328 1 الله عليه السلام 


قَالَ: ِد اله عر و جل 81 يتا من بت من اون و نام و الوص و الب و أن بو له من زا و آن بعال الاس ՀՏ‏ 
(ծ)‏ 


از شش خصلت معاف كرده است: جنون و جذام و برص و ابنه بودن واينكه زنازاده باشد و اينكه پیش دیگران دست 395 
کند. -. الخصال ۱۶۳:۱ - 


| تر جمه‎ թո 
۱۳" 
شيعا‎ ծ معا عن )144 عن الصٌادِقِ عليه السلام قال: انا‎ ԺԱ عَنْ 4833 )18221 بن‎ արնի لء [الخصال] أبى عَنْ سعد عن‎ 


َد أعَادَهُمُ للع و جل مِنْ یت 
ص: ۱۵۱ 


۱- ۱. الخصال ج ١‏ ص ۸۶. 
۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۱۰۷. 
۳ ۳. الخصال ج ١‏ ص ۱۰۹. 


۴- ۴. الخصال ج ٢‏ ص ۱۲۸. 
۵- ۵. الخصال ج ١‏ ص ۱۶۳ 


բ - - 3 


5125 ا او نْ يكوا فی أَدْبَارِهِمْ أؤ يُولَدُوا من الزنا أو 117 لَهُمْ مق الزَّنَا أو‎ ՅՆ: ՀԻ, 


***[ترجمه ]الخصال: مفضل از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود: آگاه باشید که خداوند شيعيان ما را از شش 
یم می Մարտան‏ << < سس شر س سس 
و یا زنازاده باشند و یا فرزندی از Ա)‏ داشته باشند و يا بر در خانه هاى مردم كدايى كنند ب . الخصال ١‏ ۶۳۰ 


#**[ تر جمه | 
م۱۴ 


- 
1 Է 


ل» [الخصال] الما قال 381221 عليه السلام: انبعُوا قَوْلَ رَشولِ الله صلی الله عليه و آله َال ն‏ من 64 888« ան‏ 
مشاه فح الله یه با 252( 


در گدایی و خواهش كردن از مردم را به روی خود بگشاید خداوند در فقر و تنگدستی را به روی او می گشاید. - . الخصال 
۲ : ۱۵۸ - 


| جمه‎ թու 


«14» 


اک 


5 ؛ [الخصال] չբ ոթ յմ մ 1272 ա տիտան մ‏ الم عَنْ عتید الحمید 23 عَوَاضِ ال قال بو عبّد 
لله عليه السلام: ا یک۴۶ ۰ أو عاج مدق قعه(۳). 


իո:‏ تر جمه |الخصال: عبدالحمید بن عواض می گوید: امام صادق علبه السلام فرمود: خواهش كردن شایسته نيست مگر در سه 


جا در باره خونبهایی که Հան‏ شده و ն‏ بدهی سنگین و یا احتیاجی که انسان را زمین كير کرده است. - . الخصال ۱ - 
٭| تر جمه | 
»152« 


وو رر کرت ی کوب 


3 
- 
- - 


آزشذنی تقال 1 4 ծեծ‏ دوک 51121 تری و أَوْمَا دہ إِلَى احبه من Փա կթ ւա‏ و الح : :3 րանտ‏ 


می م م ۶ 


էլ 


ہے ام مير 


عليه السلام فعض ی الْوَجُلٌ ջա‏ وم عى عم علیهم و مهم ال له չա‏ عليه السلام يا هذًا إن لاله ا تجل Հալա‏ 


مرح ص 


...212 دقع ففی الها تسأل ال فى وَج مِنْ عذه اللاث Ժա) 4 չն‏ عليه السلام ب یخمسین յա»‏ 
مر له سین عليه السلام پتشعه و أَرْبَعِينَ Նե»‏ و مر 4 12 الله լ‏ جغفر مايه و 3 ՆԵ»‏ 


ص: 1۵۲ 


.۱۶۳ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. الخصال ج ۲ ص ۱۵۸. 

۳- ۳. الخصال ج ۱ ص ۶۶ و الدم المقطع: ما لا بوجد لدیتها وفای مأخوذ من قولهم للغریب مقطع: إذا اقطع عن آهله و 
کذلک يقال للرجل: مقطع: إذا کتب اسم 415 فى دیوان الاعطیه و فرض لهم فریضه و لم یکتب اسمه فى الدیوان و لا فرض 
له فریضه فهو مقطع عن العطاء. و الغرم: الغرامه قال الخلیل: الغرم لزوم ناثبه فى المال من غير جنایه یعنی انه احتمل غرامه 
الآخرين. و المدقع: ای ملصق بالدقعاء و هو التراب. 


12315226 28 5145 4:08 مرا 5482 118 5շ:‏ پک فَمَأَلک فأمرت لی աշա‏ و لَمْ մեա Մն:‏ و إِنَّ 


Ա 1‏ سے ۸ سے 
3 لعا 39 


صَاحِبَ الور( لما մն ՅՆ‏ لی ا هذا فا تالف 08414 ال فی إخدى ات Հ-ն‏ اجه الّذِى کت 
աներն‏ کو دقار و اغطانی տա‏ قشع و ار دكار و أغطائى الات كناف و մանե ա‏ ان و لک 
بهل «ՏԱ ՀՅ) մ)»‏ فَطمُوا ՀՆ)‏ قطماً و ازُوا لیر و ատ‏ 


قال الصدوق رہ معنى قوله فطموا العلم فطما أى قطعوه عن غیرهم قطعا و جمعوه لأنفسهم جمعا(۲). 


իչ‏ ترجمه |الخصال: از امام صادق |ա‏ شده که فرمود: مردی نزد عشمان آمد و او بر در مسجد نشسته بود و از وی درخواست 
پول کرد و او ينج درهم به او داد . آن مرد گفت: مرا راهنمایی کن. عثمان به او گفت: ترد آن جوان ջն‏ که می بینی بره و 


باد یم اح ا ال مس که سر رص رعد الس کت توقای كرد 


سوال كردن جز در سه جا روا نیست: خون بهایی که دردناکک است. یا بدهی که 5 شکستگی داردہ یا فقری که انسان را 
زمين كير می کند؛ تو برای کدام یک سؤال می کنی؟ گفت: برای یکی از این سه مورد. پس سو الا سو عليه ہضور 
داد به او پنجاه دینار دادند و امام حسین عليه السلام نيز دستور داد به او چهل و نه دينار دادند و عبد الله بن جعفر نیز دستور 


داد به او چھل و هشت دینار دادند. 


آن مرد برگشت و نزد عثمان آمد. عثمان به او گفت: چه کردی؟ گفت: نزد تو آمدم و از تو درخواست کردم و دادی آنچه 
دادی و از من نپرسیدی که برای جه درخواست می کنم» ولی چون از صاحب موهای بلند درخواست کردم به من گفت: ای 
شخص برای جه درخواست می کنی؟ چون درخواست كردن جز در سه مورد روا نیست و من علت درخواست کردنم را به او 
گفتم و به من پنجاه دینار داد و دومی چهل و نه دینار و سومی چهل و هشت յա»‏ دادند» عثمان گفت: برای تو جه کسی 


ՎԵՆ‏ این جوان ها می شود؟ آنان علم را یک جا به دست آورده اند و خير و حکمت را اندوخته اند. 


صدوق می گوید: معنای اين سخن او «فطموا العلم فطمها» اين است که علم را از دیگران بریده اند و آن را برای خود جمع 
کرده اند. - . الخصال ۶۶:۱ - 


| جمه‎ թու 


۱۷ 


2 
5 و 21 


ل» [الخصال]: فِيمَا 2:27 به 223 صلی الله عليه و آله 2 عليه السلام աա մաս‏ میا بوه مہ 
اتد لم یدع ա‏ :183 2 علی 25 ՀՀ‏ و طَالِبٌ لیر من أَْردَائهِوَ طَالِبٌ الْمَْلٍ من الام و الاخل ین اگنن فى بد ب ل 
աայ այան‏ باشلطان و لاش فی مجلس لیس لَه بأل Հարկ վայ)‏ عَلَى من لا يشغ (۳. 


*٭ تر جمه ]الخصال: پیامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم در وصیتی به على عليه السلام فرمود: يا علی! هشت نفرند که اگر مورد 


اهانت واقع شوند. کسی را جز خود سرزنش نکنند: کسی که ناخوانده به مهمانی رود و کسی که به صاحب خانه فرمان دهد 
و کسی که از دشمنانش طلب خير کند و کسی که از افراد لئیم بخشش بخواهد و کسی كه به سڑی که ميان دو نفر است وارد 
شود در حالی که آن‌ها او را وارد نکرده اند و کسی که سلطان را سبک بشمارد و کسی که در مجلسی بنشیند که اهل آن 
نیست و کسی که سخنی به کسی كويد كه گوشش بدهکار نیست. - . الخصال ۲ : ۴۰ - 


| جمه‎ թու 
«Մ» 


ثوء [ثواب الاعمال] آبی عَنْ امد بن | عن الأشعری عَن ابن یزید عَنْ عَبد الله البضری رَفَعَةَ إلى آبی عبد الله عليه Թայ‏ 
قال 00 نول الا 1.2 الله عليه و ամա‏ اد الله جَعَلَ Հե չայ‏ عِنْدَ حَلْقَهِ فَمَنْ 1222 كانَ کالصّائم անի‏ 9 .513213 
مَنْ :7 علی قضاء حاجته Հեւ չն‏ 1 48 آما ان թա 48 ն‏ لا رفح و لکنْ بما آنکی من قلبه (۴). 

#*[تر جمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام می‌فرماید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: يا علی! خدا فقر را 
همچون امانتی نزد آفرید گان خود نهاد. يس هر که آن را پنهان دارد» خدا به او پاداش روزه داران شب زنده دار را می دهد؛ 
و هر که آن را نزد کسی افشا کند که می تواند نیاز او را بررآورد و آن کس جنين نکند. نیازمند را کشته است. بدانید که او را 
با شمشیر و نيزه نکشته» بلكه با جریحه دار كردن قلبش او را کشته است. -. ثواب الاعمال : ۱۶۶ - 


٭| ترجمه ]| 

۹۰ء 

وہ [ثواب الأعمال] مَاجِيلويْهِ عَنْ مدب 24 22 2221 عن անտա‏ 

ص: ۱۵۳ 

-١‏ ۱. الوفرہ: الشعره الى شحمه الاذن» أو ما جاوزها و يحتمل أن يكون أراد بها: الكثره فى العطاء. 
۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۶۶. 


.۴۰ الخصال ج ۲ ص‎ ٣-٣ 
۱۶۶ ثواب الأعمال:‎ .۴-۴ 


ڪن الْحَسَن بن عَلِيٌ عن մամ‏ ےہ تر ےک کت 


یل الال 2308 ارو و (նն 2 ամ «մշ‏ 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال: حسين ابن علاء از امام صادق عليه السلام روايت می کند که فرمود: خدا بیامرزد بنده ای را که 
پرهیز کاری پیشه کند و خویشتن داری نماید و از مردم درخواستی نکند؛ زیرا به راستی» درخواست از مردم» خواری در دنیاو 


آخرت را سریع می کند و مردم چیزی از خواسته های او را بر آوردہ نکنند. - . ثواب الاعمال : ۱۶۷ - 
թու‏ جمه | 
«ՆԵ»‏ 


تل 9 موز یمه سم 0۰7 


دارا باشد و با این حال از مردم گدایی کندہ خداوند عز و جل را در روز رستاخيز در حالى دیدار كند که گوشتی بر صورت 
ندارد. ےے قران الاعمال: ۲۴۶ - 


* | تر جمه | 
»¥1« 
0 و سور ے ےی ہہ ری 


| ترجمه |ثواب الاعمال: مالک بن حصين سلولی روایت کرده که امام صادق عليه السلام فرمود: هیچ بنده ای نباشد که با 
وجود بی نیازی» از مردم گدایی كند جز آنکه خداوند او را ք‏ یش از مر كثن به همان سز ատաման‏ دوزخ را ب بر او 
فراهم گرداند. -. ثواب الاعمال: ۲۴۶ - 


٭| تر جمه | 


٣< 


یج [الخرانج و الجرائح ] 81:22 27 جاء ای الب صلى اللہ عليه و آله قَقَالَ ն‏ طعفث طعاماً յա. ջո‏ علیکک بالشوق 
ل ود ول الله ایك Խճ‏ آنس أت یا نبیر չգա ոյա‏ باشو انی «Տ»:‏ 


أنْضاً ՍԱ3‏ عليه السلام علیک بالشُوقِ Ան կ) թն‏ یر ق جَاءَتْ و عَلهها ماع فباغوة մու‏ د թյ 3126 յե‏ و جاء ای 


22411755 الله عليه و آله و َال ատման‏ قَالَ յո‏ 52« عبر آل ان یت قال մմ‏ رب لک չգա‏ 
حرجت Աե‏ بعدیتار قال تَعَم قال فما ملک չն:‏ أَنْ تکذب 96 «պ-ն‏ صَادِقٌ و دَعَانِى إِلَى 808« )50 أذ آغلم ال ما 
վա‏ الا او أن آردا عفر إلى عفر فقال 4 الق ل عله و له աԼ‏ انش کی Աա‏ ون تغل կան‏ 
شاو قح 41 28 معن նկ‏ مق 231 لا بل آذناها شین 2 ա‏ سا بغر دک ի‏ تم قال إن لصت لا محل لین ول 
لف توق أت ամ‏ له أن م վում եռան‏ 1 


ا ثواب الأعمال: 3۶۷, 
۲- ۲. ثواب الأعمال: ۲۴۶. 
٣‏ وات الاعمال: ۲۴۶ 
۴ ۴۔ لا يوجد فى مختار الخرائج المطبوع. 


٭ [ترجمے]مختار الخرایج: روايت شده که مردى نزد ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم آمد و گفت: دو روز است چیزی 
نخورده ام فرمود: برو به بازار (كار کن). فردای آن روز دوباره بر پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم وارد شد و گفت: ای پیامبر 
خداء دیروز به بازار رفتم اما چیزی نیافتم و شب را بدون غذا به سر بردم. فرمود: به بازار برو. يس از آن دوباره نزد ايشان آمد 
و پیامبر فرمود: به بازار برو. او به بازار رفت. کاروانی آمد و کالایی بر آن بود. آن کالا را بزرگوارانه به یک دینار به او دادند. 
مرد آن را گرفته و به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آمد و گفت: چیزی نيافتم. پیامبر فرمود: آیا از کاروان آل فلان 
چیزی به دست نیاوردی؟ مرد گفت: نه پیامبر فرمود: البته در آن کاروان سهمی برای تو مقرر شد و از آن کالا یک دینار به 
دست آوردی. مرد گفت: بله. پیامبر فرمود: جه چیزی تو را به اين واداشت که دروغ بگویی؟ گفت: گواهی می‌دهم که تو 
راستگویی» و انگیزه اين کارم اين بود که می‌خواستم بدانم آيا شما از چیزهایی را که مردم انجام می دهند. آ گاه هستید؟ و 
خير دیگری به خير اضافه کنم. 


پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: راست گفتی» هر كس احساس نیاز نکند. خداوند او را بی نیاز می کند و هر کس در 
گدایی را به روی خود بگشاید خداوند هفتاد در از فقر و تنگدستی را بر روی او می گشاید که هیچ چیزی کوچکترین آن را 
نمی بندد. يس از آن روز آن مرد را ندیدند که گدایی کند. سپس فرمود: صدقه دادن به ثروتمند و همچنین به نیرومند 
تندرست روا نیست؛ یعنی بر کسی که می تواند از گرفتن صدقه خودداری کند» گرفتن آن حلال نیست. - . مختار الخرایج ١‏ : 
4/ - 


۷| تر جمه | 
«Պ»‏ 
شی» [تفسیر العياشى] عَنْ جابر لجع 52 أبى جغفر عليه السلام قال: 41:51 یفص (շանի‏ 


۷| تر جمه | 


«ff» 


من اي اهر جو کے 


شی» [تفسیر العياشى] عَنْ مُحَمَدٍ العلبی قَالَ قال أَبُو عبد الله عليه السلام: اة لا 418 يهم 82 القيامه وَ لا يُرَكيهم و لَهُمْ 
عَذَابٌ 21 ջո‏ مِنَ الو جل و الْمَاحِشٌ 5 .11 يأل لاس و فى ք գիա‏ 
իու‏ ترجمه آتفسیر عیاشی: محمد حلبی از امام صادق عليه السلام نقل کرده است که فرمود: سه کس هستند که خداوند در روز 


قيامت به آن‌ها نگاه نمی کند و آن‌ها را پاک نمی کند و آن‌ها دچار عذاب دردناک خواهند شد: مردان دیُوث. افراد فحشا 


پیشه و فحشاگر و آدم توانمندی که از مردم» طلب مال می کند. - . تفسیر عیاشی ۱ : ۱۷۸ - 


| تر جمه‎ թու 


<۲۵۰ 
ԱԱ ԱԻ ՅԱ‏ جه قال قال أ و ند الله عليه السلام: وق شال اتا کا اتا یت فهو مخ 


٭٭| ترجمه | تفسير عباشی: از هارون بن خارحه نقل شده است که گفت: امام صادق علبه السلام فرمودند: هر كه از مردم چیزی 


را بخواهد» حال آن كه روزى آن روز را دارد» از جمله مسرفان محسوب می شود. -. تفسير عياشى ” : ۱۴ - 


سن السرا ا من کاب أبى الم بن مه عَنْ مُحمّد بن وھ وو ہوسا 
մաշ‏ ما سَألَ اعد أعدا وَ لو այ չա‏ مرا فى ال 7 (12155ն‏ 
مَحْمُوشاً وَجُهُة (ճն) բջ‏ 


٭[ترجمہ]السرائر: محمد ابن مسلم گوید: امام باقر عليه السلام فرمود: ای محمد اگر سائل بداند که درخواستش جه بار 
سنگینی دارد هر گز کسی از کس دیگر چیزی طلب نمی کند. و آن کس كه از او چیزی می خواھندہ اگر بداند که ممانعت 
هم جه بار عظيمى دارد» هر گز کسی را رد نخواهد کرد. سپس فرمود: ای محمدء هر کس با وجود داشتن» دست سؤال و 
گدایی پیش کسی دراز كندء به هنكام ديدار خدا در روز قيامت چهره ای خراشيده (زشت) خواهد داشت. - . السرائر : ۴۸۴ - 


* | ترجمه | 
344 


جاء [المجالس للمفيد] لسن بن لو ناب لد ناسا ان عبتری عَنْ بكر بن صالج عن «Ա‏ 
ڪن عَبدِ الله : بن إِبْرَاهِيم عَنْ 41142171 عَنْ 4« عَنْ ده عليهم السلام قَالَ 5:96 ول الله صلی ال عليه و آله: أربعة 185 
41 کنعائ 4261 و مان 46 و کِثمَانُ امرض و نما ال ی(۵. 


فرمودند: چهار چیز از گنج‌های نيكويى است: پوشاندن احتياج» پوشاندن صدقه» پوشاندن بیماری و پوشاندن مصیبت. - 
مجالس مفيد : ۱۲ - 


| جمه‎ թու 


«YA» 


مكاء [مکارم الأخلا-ق] عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام 21 قَالَ: انوا قَوْلَ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله اقا 
تفه աման‏ الله عليه باب ففر. 


قال مَنْ فق عَلَى 


عن »Լ2)1‏ عليه السلام قال: ما من عَبد մետ‏ من عير حاجه فََمُوبٌ حتّی بُو جه 
ص: ۱۵۵ 


.۱۵۱ ص‎ ١ تفسير العیاشیی ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. تفسیر العیاشیی ج ١‏ ص ۱۷۸. فی آيه آل عمران: ۷۷ 
۳ ۳۔ تفسیر العیاشیٰ ج ٢‏ ص ۱۴. 

۴- ۴. السراثر: ۴۸۴. 

۵- ۵. مجالس المفید: ۱۲. 


الله رو جل إِلَى الشوّالٍ و بت له بها فى ار 


ونه عليه السلا م قال: قال جل 221 صلی الله عليه و آله یا رَ سول الله صلی الله عليه و آله նն մտ‏ إذَا 88 տրի‏ نی الله من 


շ»-‏ 5 250 قال ارب فیما عند الله یفک الله و ارذ فیما 1145« يُخبيكك النّاسُ. 


- - 
ع 7 


قال ال 20 عليه السلام: لو բայ շա‏ ما فى մեշի‏ ما الد 


د չա‏ و շն‏ التعطى ما فى սամ‏ رد (ավ‏ 


##ترجمه |مكارم الاخلاق: از امیرالمومنین روایت شده که فرمود: از سخن رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم پیروی كنيد 


چرا که ایشان می فرماید: هر كس در خواهش و گدایی را بر روى خود «ՆԱՅՆ‏ خداوند در فقر را بر روی او خواهد گشود. 


از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: هیچ بنده ای نیست که بدون بازمشدي درغراہے كند مگر ادكه پش از 


مرگ خداوند او را به درخواست نیازمند سازد و از این راه آتش دوزخ را برای او مقرر گرداند. 


و از ایشان |ա‏ شده که فرمود: مردی به پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم عرضه داشت شت: ای رسول خداء مرا چیزی ياد بده که با 
انجام آن خداوند از جهان بالا و اهل زمين مرا دوست بدارند. حضرت فرمود: به آنچه نزد خداست ميل و رغبت داشته باش تا 


خدا دوستت ستت بدارد و به آنچه در دست مردم است بی اعتنا باش تا مردم دوستت بدارند. 


و امام باقر عليه السلام فرمود: اگر درخواست کننده بداند که در سوال و حاجت خواستن جه بار سنگینی است» هیچ كس از 
دیگری سوال نخواهد کرد و اگر دهنده بداند در عطا كردن و بخشش جه فضیلتی نهفته است. هیچ سائلی را رد نخواهد کرد. 
- . مکارم الاخلاق : ۱۵۷ - 


| جمه‎ թո 
«ՕՖ 


جع [جامع الأخبار] وق عَنْ انس بن مالک عَن الب صلی الله عليه و آله أنه 
25 الله عَليه سَبِعِينَ նն‏ مق այլ‏ 


(70-0 


f 


296 صلی الله عليه و آله: ما تتح جل علی تفسه باب مساله 25 41 عَليه նմ‏ مق 831 
و ال عليه السلام: مَنْ մե‏ عَنْ ظهر عى داع فى الرس و اء فى Հե‏ 
را انما هی խուն տա‏ مثه أو (ՀՏՀ‏ 


իո‏ ترجمه |جامع الاخبار: از انس بن مالک روايت شدہ كه پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: هر بنده ای که درى از 


درخواست و گدایی را بر خود بگشاید خداوند هفتاد در از فقر و تگدسٹی Ս‏ بر او خواهد گشود. 
پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: خواهش كردن ջե-‏ و شایسته نیست مگر در فقر شدید يا زيان دیدن ناامید کننده. 


و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: شخص دری از خواهش كردن و گدایی را بر خود نمی گشاید مگر اينكه خداوند 


دری از فقر را بر روی او «ԵԱՏՀ‏ 
و فرمود: هر کس از سر توانگری درخواست کند به سر درد و شکم درد دچار می‌شود. 


و فرمود: هر كس برای فزون طلبی چیزی از اموال مردم درخواست کند. اين مال جه اندكك Լեն‏ و جه بسيارء پاره‌های آتش 
است. -. جامع الاخبار : ۱۶۰ - 


] ترجمه‎ | 5: 
«Էշ» 


ختصء |[الإختصاص | قال الصَادق عليه السلام: إن الله جَعَل ա»:‏ فی قلوب رحماء خلقه 456 | Հ‏ مِنْهُمْ و لا تطلبوها من 
«մի‏ 248 فان الله تجا رک و تَعَالَى ա թյ‏ بهم (۳). 

իո:‏ ترجمه |الااختصاص: امام صادق فرمود همانا رحمت را در قلب مخلوقات رحيم خود نهاده است. يس نيازهايتان را از آن‌ها 
بخواهید و از انسان‌های سنگدل چیزی نخواهید چراکه خداوند تبا رک و تعالی غضب خود را بر آنان حلال شمرده است. -. 


- ۲۴۰ : ختصاص‎ ՖԱ 
| جمه‎ թո 


«ԷՖ 


ين» [کتاب حسین بن سعيد] و النوادر ԿՅ չը ա‏ تحن ابْن شمر عَنْ جابر 58 أبى عبد الله عليه السلام قَالَ قال 7727 الله: 


گا و اد الله تتخض الفاحش 211 «ամր քայ‏ 


- 
Պա" 


Ա Ա ۳ ۳‏ ەر 5 Ք‏ 
لله ԼԶ‏ ی 2 - هر اة 
շաա Հ ۱‏ الْحَلِيم الغْنِىٌ | 


** |[ ترجمه ] کتاب حسین ابن سعيد و کتاب النوادر: همانا خداوند شخص آبرومند بردبار ثروتمند عفیف را دوست دارد و 


بدانید که خداوند از شخص Վան‏ زشت رفتار که مصرانه گدایی می کند بیزار است . 
թո‏ جمه | 


«ՀԾ 


ین [كتاب حسين بن سعید] و النوادر ابن علوان عَنْ مرو 5 خالد عَنْ 213 بْنِ علی عَنْ آبانه 
ص: ۱۵۶ 


.۱۵۷ مکارم الأخلاق:‎ .١ -١ 
.۱۶۰ جامع الأخبار:‎ .۲ -۲ 


18: لا ختصاص:‎ ٣ ٣ 


0 - 26 - 


عَنْ «ր:‏ عليهم السلام قال 01 رَسُول الله صلى الله عليه و آله: :184222 41 عَلَى յայ‏ 
ՀՏՐ‏ 


- 


տ 
ԷՏ: 
ااا‎ 
«( 
ع‎ 
ااا‎ 
Շ 


տիր:‏ رجمه آزید ابن على از پدارنش از على عليه السلام نقل می کند که فرمود: ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: بهشت 
بر سه كس حرام است: منت گذار غيبت کننده» و ميكسار. 


| جمه‎ թու 


«ԷԷ» 


TS‏ آبَائِہ علیهم السلام قال قال 410725 صلی الله عليه و آله: մատ լոյ մնո ծ‏ بو جهه 


قى جل علی وجهه و [أو 5« 


۱ 


"جج 


0 
2 


06 0255 41 صلی اللہ عليه و آله: جر բայ‏ فی ق 4 58 (շա զմա‏ 


کردن» سرمايه گذاشتن آبروی شخص اسكه که در آن Ն)‏ دريافت كمكك) آبرو باقى می ماندء يا (به خاطر به دست نیاوردن 


چیزی) آبروی خویش را از دست می دهد! 


با همین اسناد از ایشان روایت شده که فرمود؛ پاداش مزال کتندها گر استحقاق آن را «Հե‏ باشده مكل باداش بخشش, کننده 


7 ۰ نسبت به او خواهد بود. -. نوادر راوندی : ۳ - 
* | ترجمه | 
«ԻԷ»‏ 


յնա‏ الشّيخ» թոյլ ք աա‏ عَنْ 2154 وغبان عَنْ ջա‏ ہے کس ےی 22722 ےت 
ن ان أبى غعیرعن Հոթ‏ سالم عَنْ տա‏ مُشلم كا قال قال و -75 عليه 12:51 բարե‏ ما فى ձա‏ 


ا 


دا و و աայ:‏ ما فی Ամա‏ رَد ՆԱ‏ أحداً قَالَ 


و 45 بدا ԱՄ‏ هسام عَنْ أبى عَدٍد الله عليه السلام قَالَ: إن Ե‏ اتا رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله الوا با رَسُول الله 
صلی الله عليه و آله اضمَنْ لَنَا علی رَبّک ՀՀ‏ َال ال علی أنْ تُعیئونی بطول الشجود 22120 با ۱۴ رَسُولَ الله صلی الله عليه 


ےر ہج سس سر 


,452-241 هل فلع ایک قزم من ضار قال اتوه الوا يا ر شول الله صلی ا علیه و آله اتآ لا الْجَنَّهَ قال عَلَى 
ان لا تَمآلوا = دا 


աի 


- 
2 03 


دا شین قالوا عم با ره رَسُولَ اللّهِ صلی الله عليه و آله فص من لَهُحُ 21 كاد ال գե‏ یھ مط سَوْطَهُ و هو ան‏ 


մ: 435‏ -22 :4385 کراهية أَنْ Սե:‏ أحداً աճ‏ و ծլ‏ كان الرجل لَيَنْقَِعْ شمعه قیکرة آن بطلب من (նչ ա-ի‏ 


## تر جمه آمجالس الشيخ: محمد ابن مسلم می گوید: امام باقر عليه السلام فرمود: ای محمد 51 سائل بداند که در خواستش 
جه بار سنگینی دارد» هر گز کسی از كس دیگر جيزى طلب نمی کند. و آن کس که از او چیزی می خواهند اگر بداند که 
ممانعت هم جه بار عظيمى دارد» هرگز کسی را )8 نخواهد کرد. می گوید: سپس امام فرمود: ای محمد هر کس با وجود 
ذاشتنء دست سؤال و گدایی پیش کسی دراز كندء به هنكام دیدار خدا در روز قامت چهره ای خراشیده (زشت) خواهد 


داشت. 


با همین اسناد از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: جماعتی نزد پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم آمدند و گفتند: 
ای رسول خداء در نزد پرورد گارت برای ما بهشت را تضمین کن. امام فرمود: پیامبر فرمود: ضمانت بهشت در این است که با 
طول سجده مرا یاری برسانید. گفتند: بله ای رسول خدا. يس بهشت را برایشان تضمین کرد. امام فرمود: اين خبر به گروهی از 
انصار رسید. - فرمود: - پس به نزد پا آمدند و گفتند: ای رسول خدا بيشت Ս‏ برای ما تميق کن پیامبر فرمود: ضمانت 
هت ابن اث که کر از می سورض درخ است تكنيد ա մական ած‏ يقت را برای آن‌ها արատ‏ کرد 
پس شخصى از ميان آن‌ها درحالی كه سوار بر چھارپا بود تازیانه اش بر زمين می افتاد» پس پیادہ می شد تا خود آن را بردارد 
زیرا برایش ناخوشایند بود که از کسی چیزی درخواست کند و شخصی بند کفشش Ն)‏ تسمه چرمی زین) پاره می‌شد و 
دوست نداشت از یکی بند کفش بخواهد. -. امالی طوسی ۲ : ۲۷۷ - 


**[ترجمه] 

۳۵ 

الک اهر قال الرضا عليه السلام: մեշի‏ مفتاخ 38« 

**[ترجمه ]الدره الباهره: امام رضا عليه السلام فرمود: درخواست كردن كليد فقر و تنگدستی است. 
չիր»‏ جمہ] 

۳۶ 

هځ َعَم ال عليه السلام: ետ‏ اجه أَهْوَنُ من طلبها ای غتر 


ص: ۱۵۷ 


۱- ۱. نوادر الراوندی: ۳. 


۲- ۲. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۲۷۷. 


و قال عليه السلام: العف )2 وَ الشكرٌ (օյ‏ 
و Սն‏ عليه السلام: وَجھُکک Հեք Նեչ չն‏ الوا فَانْظو 15 مَنْ մետ‏ 5( 


** | ترجمه أنهج البلاغه: امام على عليه السلام فرمود: از دست دادن حاجت بھتر از درخواست كردن از نااهل است. -. نهج 
البلاغه : حكمت ۶۶ - 


و فرمود: عفت ورزيدن زينت فقر و شك ركذارى Հայ‏ بی نيازى است. - . نهج البلاغه : حكمت ۶۸ - 


و فرمود: آبروی تو چون یخی جامد است که درخواست. آن را قطره قطره آب می کند» پس بنگر آن را نزد چه کسی فرو 


| جمه‎ թու 


«V>» 


و قال 122 العابدی عليه السلام: ض منت علی رَبٌی آن لا بشأل ա աէ‏ من غیر حاجه الا اض طَرَنْهُ حاجهُ եչ ՎԱՅՆ‏ إلى آن 
Սեյ‏ مِنْ حاجه 

و قال الب صلی الله عليه و آله: يَوْماً Մանան‏ 250 الوا قذ «տման‏ با رَسُول الله قال تبایغونی علی أن ا تَش‌ألوا لاس 
شا فکان ա‏ دک 8 الْمحْصَرَهُ ագաթե‏ 


- 


و قال الصَادق عليه السلام: Ամբ‏ 2 :5 لا شال الاس میت و لو مات Եջ‏ 


Ա 
3 Ա 


)51104 عليه السلام: طَلَبُ յյ այ‏ النّاس الاب ره و مَذْعبَ տա ան:‏ أَبْدى النّاس ՀԱ) տա:‏ 
28 )224 الاضد. 


- 
رهم ۶ ۵ 


12231585 الله عليه و آله: من | 228 401221 و من اشحف أغفة الله و 22 شال 


تساه تح الله علیه կկ շառ‏ من الفقر Մ‏ سد أَذنَامَا شی 2. 

و فَالَ صلی الله عليه و آله: لا تفطغوا علی բայ‏ مشا و ا أن ատեան‏ يَكَذِبُونَ 
ص: ۱۵۸ 

1-1 نهج البلاغه تحت الرقم ۶۶ من قسم الحکم. 


۲- ۲. نهج البلاغه تحت الرقم ۶۸ و ۳۴۰ من قسم الحکم. 
۳- ۳. نهج البلاغه تحت الرقم ۳۴۶ من قسم الحکم. 


անին‏ مَنْ رَدّهُمْ. 


ديم هي کار بی عبد الله عليه السلام بكرة Ֆա աա‏ الی باب الذار د َسَأَلَ 1722 مهم 48 شَدِيدَه 


2 تم ՒԶ‏ إن ՀՅ‏ 5:85 1555 5550 1 قد دم حَقّ ՀՏ‏ 


- 
-- 5: 


۳۹ 


- 4ک 


قال عليه السلام: Նավ‏ الاج 525017 و ՀԱՅ‏ ثم ا 


دب 


هو ہے 


2325 صلی الله عليه و آله: إا طرقکع ال 235 پیل او 
وَعَنْهُمْ علیهم السلام: մլ‏ لتَغْطى عير امتح خذرا من رَد الْمُسْتَحِقَ. 
و قال علش : Տ‏ الْحْسَین عليه السلام: 812 الیل չան:‏ عَقَبَ յյ‏ 


و قال عليه السلام ճաշ աժ‏ إا اروت أَنْ ն‏ مینک و աա‏ لک دک ك یوم չան‏ فیک با 123 22181 و صله 
الإ جم 22253340 و یفن اف 281811 عَنْ ص احبهن م بِعِينَ ميه 3:55 سيل الب صلی الله عليه و آله 
)4.2 آفضل չն Սն»‏ ذِی الرحم 


و ال علیه السلام: تن 3124 فى وبق درت اسب تھا اللاد. 
و عن الباقر عليه السلام: دا أَرَدْتَ أن تَتَصَدَّقَ بشی ء قَبلَ «Հ‏ بوم فَأَحَوْهُ ای يَؤْم (այ‏ 
թու‏ تر جمه ]عدہ الداعی:امام صادق علبه السلام فرمود: کسی که درخواست می کند ولی չա‏ ندارد» گویا شراب می خورد. 


امام باقر عليه السلام فرمود: به خدا قسم می خورم» قسم حق که کسی باب سؤال و درخواست را بر روی خود نگشاید مگر 
آنکه خداوند باب فقرى را بر او بگشاید. 


زین العابدین عليه السلام فرمود: من از طرف خدا تضمین می كنم كه هر كس بدون نیاز داشتن از کسی سوال کند. نیاز 


مجبورش می کند که روزی از روی احتیاج از دیگری درخواست کند. 


روزی حضرت رسول صلی الله عليه و آله و سلم به يارانش فرمود: آیا با من بيعت نمی کنید؟ گفتند: یا رسول الله! ما با تو 


بیعت كرديم» فرمود: با من بيعت كنيد بر اينكه از مردم چیزی نخواهید. بعد از آن روز اگر چوبدستی از دست کسی بر زمين 


می افتاده خودش پیادہ می شد و آن را بر می داشت و به کسی نمی گفت آن را به من بدہ . 


و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: اگر هر یک از شما ریسمانی بگیرد و با آن بر پشتش هیزم بكشد تا آبروی خود را 
حفظ 15« بهتر از آن است که از دیگران چیزی طلب نماید. 


امام صادق عليه السلام فرمود: شیعیان ما کسانی اند که از مردم چیزی طلب نمی کنند. اگر جه از گرسنگی بمیرند. 
مردم است. موجب عزت مژمنین می شود و طمع» همان احتیاج داشتن است. 


و از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل شده که فرمود: کسی که اظهار نیاز نکند خداوند او را بی نیاز می گرداند و کسی 
که طالب عفت باقن پرورد گار متعال او را عقف می ابد و کسی که از خدا چیزی بخواهد» خداوند یہ او عطا می کند؛ 
کسی که درب سوال و درخواست را بر خود «ՆԱՏ‏ خداوند متعال هفتاد درب از فقر به رويش می گشاید که هیچ چیز نمی 
تواند حتی کوچکترین دربش را مسدود نماید. 

و فرمودند: درخواست سائل را رد نکنید که اگر دروغ مساکین نبود رة کنند گان آنان رستگار نمی شدند. 

و فرمودند: به سائل با جيز کمی بدهید يا با نرمی و ترحم ردش کنیدء چون جه بسا فردی که نه انسان است و نه جن» نزد شما 
ՆՇ‏ تا ببیند با نعم الهی جه می کنید؟ 

بعضی گفتند كه ما هنگام صبح بر در منزل امام صادق عليه الشلام نشسته بودیم که گدایی آمد و چیزی خواست. اطرافیان او 
را رد کردند امام آنان را بسیار سرزنش کرد و فرمود: اولين گدایی که بر در خانه ما آمد او را رد کردید؟ تا سه نفر را غذا 
بدهيد آنگاه اختیار با شماست» اگر خواستید بیش از سه نفر را هم بدهید و كر نه حق این روز را ادا نموده اید. 


و فرمود: گدای ա3‏ دوم و سوم را (چیزی) بدهید» يس از آن» اختیار با شماست . 


از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نقل است که فرمودند: هر وقت گدایی شبانه در خانه شما را کوبید و چیزی Հայ»‏ 


و از ایشان نقل شده که فرمودند: ما به غير مستحق هم عطا می کنیم تا مبادا در اين ميان» مستحق واقعی را رد کرده باشیم. 
على ادن سے عليه السلام فرمود: صدقه شبانه» غضب پرورد گار را خاموش می نماید. 


و آن حضرت به به ابوحمزه فرمود: اگر می خواهى خداوند تو را پاک بمیراند و روز ملاقاتش كناهانت را ببخشاید. نيكى كن 
و در خفا صدقه بده و صله رحم بنماء چون این سه عمل» عمر را زياد می کنندہ فقر را برطرف می نمایند» و از صاحبانشان 


از رسول اكرم صلی الله عليه و آله و سلم سؤال شد: کدام صدقه افضل است؟ فرمود: بر خويشانى که دشمنى خود را از تو 
پنهان می کنند. 


از حضرت صادق عليه التر لام سؤال شد: به جه کسی صدقه بدهد؟ به کسی که بر در خانه می آيدء يا نگهدارد و به بستگان 


نیازمند خود بدهد؟ فرمود: به د بستگان و نزدیکانش بدهد که اجر عظیم تری دارد. 
و فرمود: هر كس در ماه رمضان صدقه بدهد. هفتاد نوع بلا از او دور می‌شود. 


از امام باقر عليه الث لام نقل است که فرمود: اگر یک روز قبل از جمعه می خواهی صدقه بدھی؛ آن را تا روز جمعه به تأخير 
بینداز. - . عده الداعی : ۷۰ - ۷۲- 


| جمه‎ թու 

«FA» 

ՀԱՀ)‏ الدينء: قال أمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام «մյ‏ الحَسَنٍ عليه السلام يا بُنَىَ 
ص: ۱۵۹ 


.۷۲ -۷۰ عدّه الداعی:‎ .١ -١ 


إذا تل بيك 5« الرعانِ و قط 11 فیک بذوی لول بت و الفزیع لته من هل այ‏ ہے ԱՐԱ‏ 
ای جات و أنضی نت لمات وَ یاک տ,‏ الْفضْلٍ و ساب الطتاسیج و اْقرَاربط(١)‏ مِنْ 5 Ր:‏ ناه و 


۱ 
Ա 
ա. 


خر و العابته Ա‏ 22 | إن յա եչ‏ نوا كدو 8 Թր‏ ول 


و اٿال لوف ان ՅՆ‏ كريماً» Հոու‏ 382292 و նայ‏ 


աթի لما الْعَارُ آن تہ‎ 35 ոա الکبیر‎ «Սայց 


9 


و قال ای صلی الله عليه و آله: الوا ارف الشل من ھا 2 يوا فى نیم و ال کل ել: մա‏ 


- 


5 ք 


Հեն صیعاً ای عباله و تال كثير و قلیل‎ (4: Հեյ عم‎ վյ աթի 


ԱՃ ص:‎ 


-١‏ ۱. الطساسیج جمع طسوج- بفتح الطاء و السين المهمله المشددہ- ربع دانق و هو حبتان و القراريط جمع قيراط: نصف دانق. 


#[تر جمه ]اعلام الدين: امیرالمومنین على عليه السلام به پسرش امام حسن عليه السلام فرمود: ای پس رکم յ»‏ گاہ سختی‌های 
زمان و قحطی رو زگار بر تو نازل شد بايد به اصول ثابت و فروع رشد يافته (یعنی كسانى که اهل رحمت و ازخود گذشتگی و 
دلسوزی هستند) «ՏՅ‏ كنى چراکه آنان نیازها را زودتر بر آوردہ می سازند و برای دفع مصیبت‌ها سریع تر عمل می کنند و تو را 
از درخواست بخشش و گرفتن حتى طسوج (دو دانه) و ԵՆՑ‏ (دو طسوج) از انسان‌های دست خشكك و ترشرو برحذر می‌دارم 


ڈیا انان اک کری بک نيت می كذارقد نا کر از تشک مان ور ڑل مد كنيد سيبس آین بات وا سرود: 
51 چیزی درخواست کردی. از انسان بخشنده بخواه» کسی که همواره بی نیازی و راحتی را می‌شناسد. 
درخواست از بخشنده موجب عزت و سربلندی می‌شود و درخواست از افراد پست. نتكك و عار را به بان می آورد. 


و اگر ناگزیر به پذیرش ذلت و خواری شدی» ՀԹ‏ و خواری را پیش انسان‌های بزرگوار و بخشنده ببر» اگر با آن‌ها ملاقات 


کردی. 


اگر انسان بزرگوار را بزركك بدارى ننگ نیست. بلکه اكرام انسان‌های كوجكك و ناچیز ننگ و عار است. 


و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم می فرماید: کار نیک و فضل و بخشش را از انسان‌های رحيم و مهربان امتم بخواهيد تا در 


աա‏ آن‌ها زند گی كنيد و همه آفريده ها عيال و نانخور خدا هستند و محبوبترين آنان در نزد خدا 


کسی است که برای آفریده‌های خدا سودمندتر Վեն‏ و نسبت به عيال نیک و کارتر Վեն‏ و همانا خیر و نیکی بسیار است و انجام 


دهنده اند کک . 
** | تر جمه | 


باب ۱۷ استدامه النعمه باحتمال المئونه و أن المعونه تنزل على قدر المئونه 


بء [قرب الإسناد] هَارُونٌ عن ان 8:12 تن الصَّادِقٍِ عَنْ أيه عليهما السلام أنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله قال: مَنْ Հե»‏ 
«ՀՅ Հ." Հայ «ն‏ موه الاس عَلیہ فان ہُو բն‏ بوهم اجتلب այտն:‏ عله من الله و إِنْ هُوَ յա մ‏ 22:18 
()ա)73 2223‏ 


افزایش بيدا کند» بار او در کار رسید گی به زندگی مردم سنگین تر می شود؛ يس اگر به مدد رساندن به ايشان بيردازد» خدا 


نعمت او را افزایش می دهد. و اگر جنين نکند» نعمت خويش را در معرض نابودى قرار داده است. - . قرب الاسناد : ۵۱ - 


| تر جمه‎ թու 


«Ծ 


- 


ب. [قرب الاسناد] ابْنُ طریف عَن ابن .61 عن الصادق عليه السلام قَالَ ال اب صلی الله عليه و آله: ال ա‏ یرل 
و تعالی کمک و یاری را به اندازه خرج و انفاق نازل می کند. - . قرب الاسناد : ۷۴ - 
٭| تر جمه | 


«Է» 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسی | «աա‏ 2 121 بن آبی الفزارس عَنْ 121 بن جغفر عن الْحَسَن بن عبر عَنْ مُحمّد بن الزَرَبْقِ عَنْ 
مد بن مَعْدَانَ البدی عَنْ نویر ین يزيد عَنْ خالد بْن [مَعْدَانَ] معلان عَنْ مُعَاذِ بن جبل قال قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: 
ما عظمث نِم الله علی Սլ աշ‏ عظمث موه الاس عَليه فَمَنْ لع یختمل تلك Հեյ‏ 18 عرض تلك امه 07931( 


#*[ترجمه ]امالی طوسی: معاذ بن جبل می گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: نعمت خداوند بر کسی بز رگ 
نگردد مگر اينكه مخارج مردم بر او بز رگ شود و اگر کسی بار مسئولیت اين خرج و انفاق را بر دوش نكشدء آن نعمت در 


معرض نابودی قرار 555 است. - . امالی طوسی ۱ : ۳۱۲ - 


] ترجمه‎ | 5: 
«f» 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] آبی عَنْ 2.28 إِبْرَاهِيمَ عَن الیقطییی عَنْ مُحمّد بْن 428 عن الرّضًا عليه السلام قال: یا 53 
5լ 475‏ العم Է Ս6՛‏ الْمَعْقولّهِ فی (Օշ չն կ»‏ 


ص: ۱۶۱ 


۱- ۱. قرب الإسناد: ۵۱. 

۲- ۲. قرب الاستاد: ۷۴. 

۳- ۳. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۳۱۲. 

Է -۴‏ العطن: المناخ حول الورد են‏ فى مکان آخر فمراح و مأوى تقول:« الابل تحن الى أعطانها و الرجال الى آوطانها. و فی 
بعض النسخ« عن العوم» و العوم: سير الابل فی البیداء. 


.)١( عَنْهُمْ‎ տ կլ վնա չա 650 جوازها‎ լման 


برای مردم همانند شتری است که در كنار آبشخورش بسته است» مادامى که با آن نيكو رفتار شود يس هر كاه با آن 


بدرفتاری شود از آنان می گریزد. - . عیون الاخبار ۲: ۱۱ - 
խոչ‏ جمه | 
«ծ»‏ 


معء [معانی الأخبا «եսն‏ عن عَم عن الکوفی عَنْ دان بن متهم عن سین بن یم عن أبى ա‏ عليه السلام 8 5 
Հա‏ أكرم «նշ ՀԱ ՀՀ‏ فداک و آی տո‏ ن («Տն ա նվա տյան շաա ցմ կուտ,‏ 

**[ترجمه آحسین ابن تُعیم گوید: امام صادق عليه السلام به من فرمود: ای حسین» نعمت را عزيز دان عرض كردم: ՀԱՅ‏ 
۰- 


| جمه‎ թո 
«$» 
صء [قصص الأنبياء عليهم السلام] بهذا الا ناد(۴)‎ 


2 


E 46‏ یام لَه دیق وک سی الد گار قاس وض بد 2 وت 
اضف الْآحَرَ فى ضیتق فاختز تو 8.43« մլ‏ اضف الول و و Մյ‏ التضفّ 


3 
- 


151 Հո աթ տն 1 فی 5« و تعود‎ այան فَقَالَ الژَجْل 3 لی وجه صالحه و هی دريكين فی لاش‎ Մ 
Անա قال لته ریت فی الوم الت تا فان ار اضف الأول و تل الَْاية لعل ال یوحن عمتا و بیغ ا‎ 
کل وجه و لا‎ «ն 01100 «54 «53: وت فَقَالَ ۱ توت النُضْفّ الأول فَقَالَ‎ Հեն ա 501 21201481 کان فی‎ 
ضف اشر و جاز‎ աան ածա جازک و وک‎ Թայ մրա الث له روج تاک و الشختاجون‎ Յա եա յե 


2 


ولا فی الوم ال له ِن لله تعای كذ شکر لک دک و لک تَمَامَ عم رک سَعة յե‏ ما مضی. 


ا 22125 الك را أ 


ص: ۱۶۲ 


.١١ ص‎ ٢ عيون الأخبار ج‎ .١ -١ 


۲- ۲. فيما يبقى خ ل. 
۳ ۳. معانی الأخبار: ۱۵۰. 


۴- ۴. يعنى بالاسناد الى الصدوق. عن آبیه» عن سعد» عن ابن عیسی» عن ابن محبوب. راجع ج ۴ص ۲ 


*#[ترجمه أقصص الانبياء: عبد الرحمن ابن حجاج از موسی ابن جعفر عليه السلام روايت می کند که فرمود: در ميان بنی 
اسرائيل مرد صالحی بود كه همسری شايسته داشت. شبی در خواب ديد كه به او گفته شد: خداوند عمر تو را فلان سال مقڈر 
نموده که نيمى از عمرت را در وسعت و توانگری و نصف دیگر را در سختی و فقر به سر می بری» خودت انتخاب کن که 
کدام نیمه مقدّم باشد مرد گفت: من همسر عاقل و شايسته ای دارم که در امر معاش شریک من است. اجازه دهيد با او 
مشورت كنم و پاسخ دهم. صبح که مرد برخاست» ماجرا را به همسر خود گفت: همسرش گفت: ای مرد به نظرم بهتر است 
نیمه ال عمرت عافیت و وسعت باشد. شاید خداوند به ما رحم کند و نعمت خود را تا آخر عمر در حیّ ما تمام کند 


در شب دوم دوباره آن شخص در خواب نزد او آمد و به او گفت: کدام را انتخاب کردی؟ مرد گفت: نیمه اول را انتخاب 
کردم. گفت: از آن تو خواهد بود. يسء از آن به بعد دنیا به او روی آورد و از هر جهت در وسعت و رفاه قرار گرفت. وقتی 
نعمت بر او ظاهر شد» همسرش به او گفت: با محتاجان و نزدیکان ارتباط برقرار کن و به آن‌ها نیکی نما و به همسایگان و 
برادران خود عطا و بخشش داشته باش. 

وقتی نصف عمر او گذشت و زمان تعيين شده سپری شد» شخصی را که اول بار در خواب دیده بود دوباره در خواب دید. 
آن شخص به او گفت: خداوند تبا رک و تعالی کارهای تو را سياس گفته و به خاطر آن» به ան‏ گذشته تمام عمر تو را در 


رفاه و توانگری قرار می دهد. - . قصص الانبیاء ۱۴: ۴۹۰ - 

| ترجمه‎ իո: 

باب ۱۸ مصارف ال نفاق و النهى عن التبذیر فيه و الصدقه بالمال الحرام 
الآيات 


الأنفال: |6 الْذِينَ كمَرُوا یفن الم لیوا عَنْ سبي «մ‏ فقو نها 4 کون ايھم خد َه نَم يعون و الذین այտ‏ 
جهنم یش و ليمير الله ال پیثٗ متن لیب و جل ابیت بط 4 عَلى خض 1813 Մայ ՆՀ‏ فى օգ»‏ آولیک هم 
Սան‏ 


الاسراء: و لا تغل جک تار إلى مک و لا تیشطها كل السط 124 کنا مورا 


و 


الحشر: و لین َو الا یمان من قلهع يُحبُونَ من ماج هم و لا يَجِدُونَ فى صُدُورِهِمْ حاجه ա‏ آوتوا و یرون عَلی 


آقیت و لو كان ييز ազատած‏ ری ا ան‏ ارک التنكرة لد 


"-lt,;meta info‏ - إن ین کنو فقو وال يط دا عن سر یل الله مینفقوئها ՀՈՅ‏ کون َا سی تم ون 
7 پچ جھم -- جهنم بُخشرون : »411524 ابیت من շն մ նվա «ՀԵ‏ بعض Ժագ նստան‏ 
جهن نک هم الخاہ تر -. انفال / ۳۶ - ۳۷ - 


ւ»)‏ گمان» کسانی که کفر ورزیدنده اموال خود را خرج می کنند تا [مردم را] از راہ خدا بازدارند. يس به زودی [همه] آن را 


خرج می کنند» و آن كاه حسرتى بر آنان خواهد كشت سپس مغلوب می شوند. و کسانی كه كفر ورزیدند به سوى دوزخ 
گردآورده خواهند شد. تا خدا ناپاک را از پاک جدا کندہ و ناپاکها را روی یکدیگر نهد و همه را متراکم کند آن كاه در 
جهنم قرار دهد. اینان همان زیانکارانند.) 


- ولا تجعل ید ک موه إلى که ولا 7 կե:‏ كل չա Այն ճամ ում‏ 2 -.اسرى /۲۹- 


و دستت را به گردنت زنجیر مکن و بسیار [هم] گشاده دستی منما تا ملامت شده و حسرت زده بر جای مانی.] -والذین 
21117325 والایتان من قتلهم 8752 من هَاجَرَ ایهم Յամ մ)‏ فى صُدُورمع اجه مما أونُوا وَيُؤْيْرُونَ علی աա‏ ولو كانَ 


بهم خصاصه وَمَن يوق شخ نفسه 0 لُک هم المَفِلحُون. - . حشر -Վ/‏ 


و [نيز] کسانی که قبل از [مهاجران] در [مدینه] جای گرفته و ایمان آورده اند هر كس را که به سوی آنان کوچ کرده دوست 
دارند و نسبت به آنچه به ايشان دادہ شده است در دلهايشان حسدی نمی ՎաՆ‏ و ھر چند در خودشان احتیاجی [مبرم] باشد» 


آن‌ها را بر خودشان مقدّم می دارند. و هر كس از خشت نفس خود مصون ماندہ ایشانند که رستگارانند.] 


لی [الأمالى للصدوق] مَاجِيلويِهِ عَنْ أيه عن لبق عن ابن عخبوب عَنْ آبی یوب عَنْ محمد بن Լա:‏ و لا لاب եշ»‏ 


عَنْ أبى 217122 عليه السلام قال: ا ع لم له فی ابع من آضاب تا من ول نا يانه أو 


18047 :20994322 209412 وَ لَا فى عُقرَه. 


- 


و قال ابو جغفر عليه السلام: لا قبل الله عر و جل ححا و لا ره من مَالٍ رام (۴). 


چهار راہ به دست آرد. در چهار چیز از او قبول نیست! هر که مال از اختلاس يا ربا یا خیانت در امانت ն‏ دزدی به دست 
آورد» در ادای زکات و نه در صدقه و نه حج و نه عمره پذیرفته نباشد. و فرمود: خدای عز و جل مال حرام را در حج و عمره 


نمی پذیرد. - . امالی صدوق : ۲۶۵ - 
թու‏ تر جمه | 
«Ծ‏ 


سس اس ատ խա կանն‏ لا إلى لاک ولا کل առ եւ‏ 


ص: ۱۶۳ 


۱- ۱. الأنفال: ۳۶. 
٢٦٢‏ أسرى: ۲۹. 


.۹ الحشر:‎ .۳ ٣ 
.۲۶۵ أمالى الصدوق:‎ .۴ -۴ 


0 


:8 رجل فَسَألهُ‎ e كا شعت رها آن وقول الف ال علدو آله كاذ‎ ճն 
درك دبک شاه و سر هه و آله أغطنی قمیصک و کان لا ید‎ 

0 نها در‎ խամ کل‎ Կե:տԳ و‎ ՀԱՀ و لا تَجْعَلُ 47551 إلى‎ 11428 22.4 չարն 
.)۱( الاب فَقَالَ فان عليه السلام الْمَحْسُورٌ الْعُوْيَانُ‎ 


- ۲۹ / فَتَفْعدَ مَلَومَا مُحشو اء -. اسری‎ եւ ترجمه |تفسیر قمی: کف یدک مَعْلُولُ | عق ولا تبشطها كل‎ իու 


و دستت را به گردنت زنجیر مکن و بسیار [هم] گشاده دستی منما تا ملامت شده و حسرت زده بر جای مانی.) على ابن 
ابراهیم گفته است: سبب نزول آيه این است که: هر گاه کسی چیزی از پیامبر صلی الله عليه و آله می خواست» هركز او را 
دست خالی رد نمی کرد. روزی کسی نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمد و چیزی خواست. پیامبر صلی الله عليه و آله چیزی در 
دست نداشت و فرمود: ان شاء اللہ درست می شود. مرد گفت: یا رسول الا پیراهنتان را به من بدهید و پیامبر صلی الله عليه و 
]له غ سی زا از ամա‏ بو ہک غالی رد کی کرت راهن کوج وا به ار յթ‏ خداوند թան‏ رولا ա‏ کی 
له յլ‏ 62 ولا կետ‏ کل الط و ادامه آيه. و پیامبر صلی الله عليه و آله را نهی کرد از اين که اسراف کند و بدون 


پیراهن بماند» و امام صادق عليه السلام فرمود: «المحسور:: يعنى عريان. -. تفسير قمى : աուն‏ 
թու‏ جمه | 


«Է» 


- 


ب» [قرب الإسناد] قراو عَنِ ان زاون الصاوت عَنْ أيه عليهما السلام رشول الله صلی الله عليه و آله Հիմն‏ 
جاب լքե մ‏ من 61 رجا ينا إلى أجل ն‏ يكت ան‏ کب و لم بشهذ տերու‏ 25 علی ذى ز- 


سی 
ار Հ‏ 


۳۰ 

سا 

7٥ امه‎ 
2 `Ֆ 


یه ره یکلم نز علیہ و فى لكك تو خو الہ لهاو کول ան‏ أرخنى ينها دا يول Հին ամն‏ 
«ա ծնար‏ لیتها و ان شنت կտրի‏ 1853 لاک و لیم 2 24418 աչն «մո‏ 22142 
تل رت ےت فک و ایک ا قا ققدت و لم تمرف إِنّى ل 
21 المتررفین 1851 3450 بیت و هو دعو الله آن 281 بر و Հե, «մեմ‏ مِنْ قصل տա‏ ۷۹۰ئ۳" 
Մ ատա‏ أخظر علیک یولع آزیک فی յ‏ 12313 وایعه ا ا شوج 111 الق فان عرشک 14415 


«Օյ 611 44 «ՀՏՀ إن‎ 


*٭ | ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق از پدرش از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روايت می كند كه فرمود: گروههایی 
هستند که دعاى آنان مستجاب نمی شود یکی کسی كه يولى به دیگری برای 212( معین وام داده و در اين باره جيزى 
(سندی؛ دستخطى) ننوشته و كسانى را نيز كواه نگرفته» و شخصى که بر عليه خويشاوندان خويش دعا کند. و مردى كه زنش 
او را با هر وسيله ممكن آزار می دھد و او در درگاه خداوند دست به دعا بر مىدارد و می گوید: خداوندا مرا از دست اين زن 
خلاصى ده. خداوند به جنين کسی می گوید: ای بنده امء آیا من طلاق او را به دست تو مقرر نكردم؟ يس اگر می‌خواهی او را 


رها كن و اگر می‌خواهی او را نگه دار. و مردى كه خدا مال فراوانى روزی او سازد» سپس او آن مال را در نیکی و تقوا خرج 


کند و چیزی از آن مال ترد او نماند. سپس رو به دعا آورد و بگوید: پرورد كارا به من روزی بده! خداوند پر ر گت به چنین 
2 99 ا مگر به تو روزی ندادم و تو راب بی نیاز نکردم» چرا چنان که به تو امر کرده بودم ميانه روی نکردی و به 


اسراف يرداختى» من اسراف كاران را دوست ندارم. 


و مردی كه در خانه اش نشسته و در دركاه الهى دست به دعا برمی‌دارد كه او را روزى دهد. و او از منزل بيرون نمی رود و 
همان طور که خداوند دستور داده» به دنبال فضل و بركت خداوند نمىرود. خداوند به اين جنين شخصى می كويد: ای بنده 
ام من دنيا را بر تو منع نكردم و تو را در اعضاى بدنت محدود نکردہ ام» و زمين من گستردہ است. چرا بيرون نمی روی و 
روزى نمی‌طلبی» اگر تو را از روزى محروم كنم معذورت داشته ام و اگر به تو روزى بدهم» اين را می‌خواهی! - . قرب 
الاسناد : ۵۳ - 


] ترجمه‎ | 5: 
«f» 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسى] فی عن շո‏ هل عَنْ عَلِىَ بن عي الله : ند عَنْ إبْرَاهِيمَ بن مُحمّد ա‏ عَنْ 
مد بن عود الله : Մարան‏ انو Հաաա‏ وی ا 8 Յան‏ اص حاب أمیر الْمُؤْمِنِينَ 
ی رت موه یه «ՀՐԱՏԱ Աաաա‏ ِنْهُغ ای նայա‏ لَمَا فی աՆ‏ الدُنیا الوا یا 


ص: 156 


1-7 شر القن + 


۲- ۲. قرب الڑسناد: ۵۳. 


مَوُلَاءِ ال ہر رو سم و ھکس 


- 


e سس وو ات‎ քկ ոճրի ճայ 


SS Sa‏ لعانی و 


ين ب الام ان ա»: Համ: աչ‏ فی سيل له و يضر 28424 ՅՅ‏ و الْحَقُوقٍ 50 3:41 بی ذِہ الخصَالِ 
مرف مکارم 1 و رک فضائل الا خرم(۳). 


ص: ۱۶۵ 


۱- ۱. آتم يأتم- کنصر- آتما: قطع و بالمکان: آقام و آتم- کعلم- آتما: أبطأ و المراد أنه عليه السلام قطع كلامه» أو بقی على 
هيئته» أو أبطأ فى الکلام و هو يريد ذلك. هذا على نسخه الأصل و الکمبانی» و فی المصدر المطبوع و هکذا الکافی ج ۴ ص 
04 اه ان 
الحدیث أن عمر سأل الحارث بن کلده: ما الدواء؟ فقال: الازم: یعنی الحمیه- و كان طبیب العرب. قاله الجوهری و آزم- کعلم- 
آزما: تقبض و انضم» و المراد «է‏ عليه السلام تقبض نفره عن كلامهم» أو أنه آمسکک عن الکلام و قد ضم شفتيه لا یفتحهما. و 
كلاعيا موحهان: 

۲- ۲. الخدين: الصديق. 

۳- ۳. أمالى الطوسی ج ١‏ ص ۱۹۷: و ترى ذيله فى النهج تحت الرقم ۱۲۴ من قسم الحكم. 


جاء [المجالس للمفید] على بن بلال: مثله (0. 


թօ:‏ ترجمه |امالی طوسی: «այ‏ و عماره گفته اند: در آن زمان که گروه کثیری از اصحاب امیر المؤمنین շր‏ بن ابی طالب عليه 
السلام از دور آن حضرت پراکنده شده و از نزد آن حضرت به سوی معاویه ره سپردند تا نصیبی از دنیای معاویه ببرند» 
չուն‏ باراق ارقاع عدخ او رسد و رکه افع ای اپ فان ھا اموال տրան‏ کرو ای اشراف عرو 


۰ ۰۱ و‎ .Ղ شك 5 . 2 پل‎ . - . Ս. 
قریش و كسانى را که می ترسی زیر بار تو نروند و به سوى معاویه بگریزند» بر سایر آزادشد گان و عجمیان برترى بده.‎ 


امير المؤمنين عليه السلام فرمود: به من دستور می دھید که يارى را از راه ستم بجویم؟! نه» به خدا سو گند تا خورشيد می تابد 
و ستاره ای در آسمان می درخشد دست به چنین کاری نمی زنم. به خدا سو گند اگر این اموال از خودم بود» هر آینه مساوات 
را در ميان آنان مراعات می نمودم جه برسد به اينكه مال خودشان است. سپس لحظاتی طولانی سکوت کرد ويس از آن 
فرمود: هر کس ثروتى دارد جدًا بايد از فساد ببرهيزد که بخشش مال در غير حقش تبذیر و اسراف است. و ثروت هر چند 
نامی از صاحب خود در دنیا به جای می گذارد ولی در نزد خدای عر و جل بی ارزشش می سازد؛ و هیچ مردی مال خود را 
در غير حق و نزد غير اهلش ننهاد جز اينكه خداوند وی را از سياس آنان محروم ساخت و دوستی آنان از آن دیگری شد. و 
اگر کسی که او را دوست بدارد و سپاسش كويد با او بماند» جملگی دروغ و چاپلوسی است که می خواهد بدین وسیله به 
وی نزديكك شود تا بتواند دوباره به مانند چیزی که در گذشته از وی به دست آورده» دست يابد» و اگر روزی قدمش لغزید و 
به کمک و دستگیری او نیاز بيدا کرد همانا او بدترین دوست و يست ترين رفیق خواهد بود. هر کس بخواهد از آنچه که 
خداوند به او ارزانی داشته نیکی نماید. بايد به خویشان نزدیک خود رسید گی نموده و مهمان نوازی کند و اسیری را آزاد 
سازد و به ورشکستگان و در راه ماند گان و تهیدستان و جهاد گران در راه خدا یاری رساند و بايد بر مشکلات و سختی‌ها 
شکیبا باشد که همانا دستیابی به این خصلت‌هاء والاترین کرامت‌های دنیا و رسیدن به فضائل آخرت است. - . امالی طوسی ١‏ : 
۷- 


مجالس مفید: على ابن بلال مثل این حدیث را روايت كرده است. - . مجالس مفید : ۱۱۲ - 
۷| تر جمه | 


«A» 


لء [الخصال] أبى عَنْ سعد تن ابن عیت ی عَن ابن أبى غُمَیر 223217 معا عَنْ ցն‏ بن ՏԱՅ‏ عَنْ أبى عَثِدِ الله عليه السلام قَالَ: 
ریغ »225125 2 و الُلول 87217 و الژبَا لا تَجُوزٌ فى عَجّ و لا غفره و لا جِهَادٍ و لا صَلَقَي(٢).‏ 


خيانت و نادرستی و دزدی و ریا در حج و عمره و جهاد و صدقه روا نباشد. -. الخصال :١‏ ۱۲۰ - 


| تر جمه | 


«$» 


قال کو تر و ہو յտ‏ اخظاۂ تع جا كز تاه جا آ2 كان وم 


له یک تم قَالَ اد رجا َو کات 4 ման‏ ایی از ربعن ամծիա մԱ‏ یله شین 2 ال قعرعه فى حي فعل یی لا 
یال که یوق یی 418 ամ‏ بر فعاژهم կր‏ ان فک میلک وکاک من مم ال وجل رز لها فى نوہ ثم 
سرت اٹ ےنت رک «մեյ‏ 
8 يَقُولَ يَارَبٌ ازفتى فقول عَرّ ՀՄ թյ,‏ لك السّبيل إلى الطلب لِلژزقِ 2( 


سر [السرائر] البزنطى: مثله (۴). 


#*[تر جمه |الخصال: وليد ابن صبيح می گوبد: خدمت امام صادق عليه السلام بودم و كاسه ای از خرما نزد وى بود تا اينكه 
گدایی آمد و حضرت از آن به او داد گدای دیگری آمد به او هم داد و گدای سوّمى آمد و به او هم داده سپس گدای 
دیگری آمد. فرمود: خدا به تو وسعت دهد (به او نداد) سپس فرمود: اگر کسی مالی Վեն եթ‏ که به سی يا چهل هزار աջ‏ 
سپس بخواهد چیزی از آن باقی نماند مگر اينكه آن را در راه حق تقسیم کند» این کار را می کند و مالی برای او نمی مانده 
پس از جمله سه گروهی می شود که دعای آن‌ها بر گردانیده می شود (مستجاب نمی شود) گفتم: فدایت كردم آن سه گروه 
کدامند؟ فرمود: کسی که خدا به او ثروتی بدهد و آن را در راههایش انفاق کندء سپس بگوید: خدایا به من روزی بده. 
خداوند می فرماید: مگر به تو روزی نداده بودم؟ و کسی که به همسرش نفرین می کند و نسبت به او ستمگر است» به او گفته 
می شود که مگر امر او را در دست تو قرار نداده اع؟ و کسی که در خانه اش می نشیند و در طلب روزی نیست» سپس می 
گوید: پرورد گارا به من روزی بده» پس خداوند می فرماید: مگر راه طلب روزی را در اختيار تو قرار نداده ام؟ - . الخصال ۱ : 
۷- 


السرائر: بزنطی این حدیث را روایت كرده است. - . السرائر : ۴۶۵ - 


| تر جمه | 

«Մ» 

ف » [تحف العقول] عن Փամ‏ عليه السلام: فى نومه حراج اَل وا ճմ 6 տա‏ ما اوه ای فيا شرا ال مُوَالِ فی 
ججميع وجوه 2281 عَليهم 303233 չն ԱՏ‏ 21 به و رون وجها ա կն‏ وجوه على خاصّه تسه و առք‏ 


ژجوه علی مَنْ یمه نَفْسْهُ و تاه وجوه ما یمه ԱՅ‏ من 23111653 و 425 وجوه Առ‏ 2211 فیها مِنْ وجوه الصَّلَّاتِ 517 


أؤجو مما յկ այն‏ مِنْ وُجُوہِ اضطناع Հայ‏ 


ص: ۶۶ 


ՀԱՐԱ մնա 1-3‏ 
۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۱۲۰. 
۳- ۳. الخصال ج ١‏ ص ۷۷ 

۴- ۴. السراثر: ۴۶۵. 


252 م وه 


Հայ Ատ այն 1-65‏ علی حاص نَفْسِهِ فهی Հաա‏ و مَشْرَبهُ و Հան‏ و Տն‏ و مدمه و մաշ‏ فیما بَتَاء 


له من 


الم جراء ն‏ مرو عتاعه أ حفله أو Հան մայա‏ الب ین մայա‏ آلو مِنَ ամմ‏ یمین بها علی خوانجه و 
| ہج ی تحت عله 481« لمن ره تفش فعلی ولده و 2:51 وا ترآ و تلو که لازم له یک فی ոնյա‏ 


۱ 


2 
1 
4 


ما 


ارو ااال جر ամանն ան:‏ وجوه Աման‏ الاب فى كَل عام و ال ففزوض و انا ی[ 
و زَّمَانهِ 22017 ؛ امش من وجوه الاب اي فص من 12593128 ա18‏ 1837 فى وجوه )3512 
ال ای و اقا ال خر ծան‏ 712122 و 4յեի‏ و 37.231 Լայ 82լ‏ وَاجات فى اش (۱). 


**[ترجمه آتحف العقول: از امام صادق عليه السلام درباره موارد خرج كردن اموال و انفاق آن روایت شده که فرمود: اما 
موارد خرج كردن اموال در جمیع مصارف حلال. جه واجب باشد و جه مستحب. بيست و چهار مورد است: هفت مورد آن 
ویژه مصارف خود شخص است و ينج مورد مربوط به کسانی است که تأمين هزینه زند گی آن‌ها بر او واجب است و سه مورد 
مربوط به پرداخت واجبات دینی است و ينج مورد برای انواع بخشش ها و چهار مورد برای احسان و مصارف نیک وکاری 


است. 


اما آنچه برای خود شخص لازم است عبارتند از: هزینه خوراک» نوشیدنی يوشاك, هم خوابگی» خدمتکار؛ هزینه ای که به 
کار گری پردازد تا نیازهای او را از قبیل مرت اسباب زند گی يا حمل يا حفاظت آن‌ها را به عهده كيرد و هزینه ای که برای 


نیازمندی های زند گی ضرف می شود از قبیل خانه مسکونی يا ابزاری که برای راحتی زند کی مورد یاز است. 


اتا موارد پنجگانه ای که تأمین هزینه زند گی آن افراد به عهده اش می باشد عبارتند از: فرزند؛ پدر» مادر» همسر و غلام که در 


اما موارد سه كانه ای که از واجبات دینی است عبارتند از: ز کات که هر سال بايد پرداخت شود؛ حج واجب و جهاد در هنكام 


و زمان خود. 


اما موارد پنجگانه بخشش ها و هدبه ها: هدیه به بالادست خود» هدیه به خویشاوند» هدئه به مؤمنان» داوطلب شدن در انواع 


صد قه ها و احسان و آزاد کردن بر ده. 


اما موارد چها رگانه امور خيريّه و مصارف نيك و کاری که عبارتند از: پرداخت قرض بدهکاران» عاریه دادن قرض دادن و 
پذیرایی از مهمان كه یک سنّت ضروری اسلام است. -. تحف العقول : ۳۵۲ - ۳۵۳ - 


] ترجمه‎ | 5: 
«փ» 


سن» [المحاسن] عَدِدُ )8-3 8 5Ա--‏ الكوفيٌ عَنْ یشر ر ٿن »83:61 عبد اله عليه السلام قَالَ: بر 
աա.‏ سو روي ص ا رم 


2« مَاله (۲) 


#*[تر جمه ]المحاسن: شخصی از امام صادق عليه السلام روايت می کند که فرمود: کسی که حق را توصيف می کند با سه 
وی گی شناخته می‌شود: به دوستانش نگاه می کند (در انتخاب دوست دقت می کند) که جه کسانی هستند؟ و به نمازش که 
چگونه است؟ و در جه وقتی آن را برپا می‌دارد؟ اگر اموالی داشته باشد دقت می کند که اموالش را در کجا قرار می‌دهد. - 
.المحاسن : ۲۵۴ - 


| جمه‎ թու 


«Ֆ» 


222. 2 5 


سره [السرائر] مُوسَى 2 بکر عَن الْعَئِدِ الالح عليه السلام قَالَ 2:30 صلی الله عليه و آله: մե Սլ Հան ՀԼ: մ‏ ذى حتب 
و دين (۳)۔ 


شايسته نيست مگر نزد صاحب شرف و صاحب دين. - . السرائر : ۴۶۴ - 


] ترجمه‎ թու 
«ն» 


شىء [تفسير العیاشی] 58 6707 58 أبى جغفر عليه السلام: فی 12« و لا 1245 الْحَبِيتٌ Հե‏ تلفقون قال کانث بَقَايَا فی մք‏ 
الاس Ա ջՆ2‏ من եյ‏ و مق ՀՀ‏ .21« قبل 55« 568 أَحَدَهُمْ یتیمها կախ‏ و 3125 بها 2205 الله 


ص: ۱۶۷ 
۱-۱. تحف العقول ص ۳۵۲و *0". 


Հանա ٣٣ 


۴۶۴ اسر اه‎ ۳:٣ 


**| ترجمه آتفسیر عياشى: زراره» از ابو جعفر عليه السلام راجع به سخن بارى تعالى: کے یلوا ածան ՀԱ‏ . بقره / 
۷ - و در پی ناپاک آن نرويد كه [از آن] انفاق (Վան:‏ روايت می كند که می فرمود: بقایایی در اموال مردم وجود 
داشت كه پیش از اسلام از ربا و راه هاى نادرستى به دست آورده بودند» و عده ای از آنان تعمداً آنها را برمى داشتند و 


انفاق می کردند و صدقه می دادند» ولى خداوند آنان را از اين كار نهی فرمود. -. تفسير عياشى ۱: ۱۴۹ - 
#* | ترجمه | 
»1« 


شىء [تفسير العیاشی] عن أبى الصاح 5-23 عليه السلام ՅՆ Ս‏ عَنْ کول الله 125333 Հե Հ.Հ‏ فون قَال كان 
لاس حِينَ ا աՀա աան‏ :321" من أَموَالٍ مه کان الیل يَتعمَدُهَا مِنْ بین ماله 01.23 Կ,‏ هام الله عَنْ 
لک و اد )4512 ا تضلخ إلا من كشب طیب (۲. 


٭ |تر جمه |تفسير عیاشی: ابو صباح» از ابو جعفر عليه السلام روایت می کند: از او راجع به این سخن باری تعالی سؤال کردم : 
ولا 5 وا الْحَبِيتٌ Լան‏ . بقره / ۲۶۷ - [و در پی ناپاک آن نروید که [از آن] انفاق نمایید.] فرمود: مردم هنگامی 
که اسلام آوردند در آمد‌های Վանի‏ كه ان رتا و راد هان ٹا ضرات به دست آوووه برد و افر اد مدا آڑھاراازیۓ امراك 
خود بیرون می کشیدند و صدقه می دادند» که خداوند آنان را از این کار بازداشت. و به آنان فرمود که صدقه تنها باید از 


روزی پاک داده شود. -. تفسیر عیاشی ۱ : ۱۴۹ - 
թո‏ جمه | 
(ԵԾ‏ 


شی [تفسیر العیاشی] عَنْ تماد الام عن أب عبد له عليه السلام 2 ال: لو 


رجا لفو ما فى ب فى تيل ینش الا 
کان خن و لاوق له ليس الله قول و لا توا بأئدِيكم إلى الھک 257 وا اج الله 


حا اله 5 մ‏ 258 رات صدین 2( 


իտ‏ رجمه ]تفسیر عياشى: حماد لحام» از امام صادق عليه السلام روايت می کند که گفت: اگر مردی تمام اموال خود را در 
արք‏ خر ہہ شیپ سا 
انكر ۾ إلى اهلكو وا ینوا ان الله يجب الْمُحْسِنِينَ»» - . بقره / ۱۹۵ - و در راہ خدا انفاق كيده و خود را با دست خود به 
ری سر ھا ہس را دوست می دارد.) و منظور از محسنین؛ كسانى هستند که میانه رو می 


باشتد و ادال نی ووز تنه دن չառ‏ غیافی 2۸۷:1 


| تر جمه | 


"۱۳ 
شىء [تفسیر العياشى] عَنْ حُدَيقة قال: و لا لوا أیدیکم Հեր յ‏ قَالَ ّا անք‏ 


٭ترجمه]تفسیر عياشى: از حذیفه پیرامون تفسیر آيه: «وّلا 185 «ՀԱՅ լց) Հան‏ ء إو خود را با دست خود به هلاکت 


میفکنید.! روایت می کند كه حضرت فرمود: اين آیه» پیرامون نفقه است. -. تفسير عیاشی ١‏ : ۸۷- 
۷| تر جمه | 
«Հժ»‏ 


» [تفسیر الإمام عليه السلام]: Ա: այք) 1 ա‏ 528 قال չեմ‏ عليه السلام 24 ա)‏ 2077 من 5981 
موی ف ال بان و لاه و յա‏ يُنْفِقَونَ 0 مق ال وا ال کوات و بَجُودُونَ بالات هرن الكل ۶۵ ون اون 
այտ թայմ‏ فى الْجوَادِ ادا 7 ااا تحب و کت ائر Հա‏ الْوَاجِبَاتِ عَلَى لین و دُوی لام الْقَربَاتِ و له و 
աքն‏ و ն աաա) «Լայմ‏ لم 7 Լ22‏ علیهم ա ա‏ الَْرَاَاتِ «թեւն յմա)‏ 325313 
ան‏ ۳ الضْعفَاءٍ و աան‏ 

و یدود مِنْ قوَى ՉՏԱ‏ ٍ المَُونّاتِ کال جل یمود ود ضریراً տան:‏ مهلکه ون سا թե‏ 
եւան նական‏ سرب أ Հն‏ 


Հ: 


4 لوڈ نَ الْحَقُوقَ 5 չեմ‏ بعد أن ՏՆ‏ به عَنْ عژض مَنْ یلم «յն‏ فيه 


.۲۶۷ ص ۱۴۹ و الابه فی البقره:‎ ١ تفسیر العیاشی ج‎ .١ -١ 
.۲۶۷ ص ۱۴۹ و الآيه فی البقرہ:‎ ١ تفسیر العیاشی ج‎ .۲ -۲ 
.۱۹۵ تفسیر العیاشی ج ۱ ص ۸۷ و الآيه فى البقره:‎ .۳ ۳ 
.۱۹۵ ص ۸۷ و الآيه فى البقره:‎ ١ تفسیر العیاشی ج‎ .۴ -۴ 


و يَطلبُوا اجه بجاههم لِمَنْ قَدْ عَجَرَ ԱՑ‏ بِمقُدارہ فكل هَذَا اقا ցա: 411827 ա‏ )2( 


*؛* | ترجمه |تفسير امام حسن عسکری عليه السلام: سخن خداوند «Յար Թ.) Աշ‏ و از آنچه به ایشان روزی داده ایم 
انفاق می كنند.] 


امام مىفرمايد: مقصود از اوَمِمًا َرَفْنَاهُمْ) اين است كه از آنجه به ايشان از اموال و دارايىها و توانايىهايى بدنى و جاه و مقام 
و اندازہ روزی دادیم رتا سی زکات مالشان را می پردازند و صدقه می‌بخشند و رفع نياز زند گی همه را متحمل می 

شوند» حق و حقوق واجب مثل مخارج در جهاد -اگر لازم شد يا مستحب - را پرداخت می کنند و دیگر مخارج واجب بر 
خانواده و خویشاوندان نزدیک و پدران و مادران» و مخارج مستحب کسانی که بر آن‌ها واجب نيست مانند مخارج دیگر 


خویشاوندان و یکی كردن با همیاری قرض دادن و دستگیری مردان و ծե)‏ بینوا را ادا عن کنند. 


و از توانایی‌های بدنی» کمک و يارى می‌رسانند مانند اينكه شخص نابینابی را راهنمایی کند و او را از مهلکه نجات دهد و 
مسافر يا غیرمسافر را يارى می‌رساند به این صورت که بار و بنه ای را که از چهارپا افتاده» بر آن سوار می کند يا مظلومی را که 


شخص ستمگری در پی آزار و زدن او است. یاری می‌رساند. 


و از جاه و مقام حقوق را ادا می کنند پ پس از آنکه به وسیله اين جاه و مقام از آبرو و شرافت شخصی که در اثر حادثه ای مورد 
ظلم واقع شده. دفاع می کنند يا با جاه و مقام خود نیاز کسی را که خود از برآورده ساختن آن ناتوان است. بر آورده می کنند. 


همه این ها انفاق از چیزی است که خداوند روزی کرده است . 
թու‏ جمه | 


«14» 


2 رم - و - 


شی [تفسیر العياشى] عَنْ ԱՀ‏ قال رہ و سوہ جم 
آله 


مر 


و اتاکک قال 551 كول الله صلی ال 


ود 4 برد ده ناوه تُم جاء 2-1 412 ال 411132 
َال قال وا 


e տենա 21945044 رس انرأ ابا لها فقالب الع‎ յոթ 


وو وو رہ چو و سیت 3 قال մերն‏ فوشك اک د کیک وی Աա‏ 
الله علی القضد Սամ‏ و لا تَغْعل يدك ملول إلى 825« و لا تنشطها کل եւ‏ 112 428 علوما کر اھ 


٭ |ترجمه]تفسیر عياشى: عجلان روایت كرده است: نزد امام صادق عليه السلام بودم كه سائلى آمد. امام برخاست و مشتی از 
زنبیل خرما برداشت و به او داد. سپس دیگری آمد و امام برخاست و دستش را پر کرد و به او داد. سپس دیگری آمد و چیزی 
خواست. امام فرمود: «خدا به ما و شما روزی دهد». سپس فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله چنان կան‏ کی سرت از او 
می خواست. حتماً به او عطا می کرد. روزی زنی پسرش را نزد پیامبر فرستاد و به او گفت: نزد پیامبر برو و از او چیزی بخواه؛ 
اگر گفت: هیچ چیز برای بخشش ندارم؛ بگو: پیراهنت را به من بده. ييامبر صلی الله عليه و آله پیراهنش را در آورد و به او داد؛ 
و خداوند اعتدال و میائه روی را به او آموخحت و فرمود: ولا کل دک :4 إِلَى غنقک ولا تبشطها كل البشط 115 ا 


مُخُشُورٌاء -. اسری /۲۹- و دستت را به گردنت زنجیر مكن و بسيار [هم] گشادہ دستی منما تا ملامت شده و حسرت زده 


بر جای مانی.) -. تفسیر عياشى ۲ : ۲۸۹ - 


] ترجمه‎ | E 
«Մ» 


شی» [تفسیر العياشى] عَن این ՅԱ»‏ 58 أبى عبد الله عليه السلام: فی قَولِهِ و لا օա‏ ید ک مَغْلولَه إلى عُتُقِك قَالَ قَضَمْ يده و 
قال »15 و لا կոշտ‏ کل البشط նայ‏ رَاعتَهُ و ال 182( 

**[ترجمه ]تفسير عیاشی: از ابن ՅԱ‏ روایت شده است: امام صادق عليه السلام در تفسیر آيه Գր‏ تَجْعَل :51« 42 ای 
عُتفككه دستش را مشت کرد و فرمود: «اين گونه» و در تفسیر آيه Գր‏ تبشطهًا کل րավ‏ مشت خود را باز کرد و فرمود: یعنی 


ابن وی سم اش 9۸۸۶۲ 


| ترجمه‎ | 
«(ԾԹ 


شىء [تفسیر العياشى] عَنْ مُحَمّدِ بْن 58:12 أبى عَثدِ الله عليه السلام 08 06 411725 صلی الله عليه و آله: وَ لا «ՅՆ աա‏ 


مر إلى «ՅՅ‏ و لا կետ‏ کل اط 43 علرماً مفسررآ قال (ԹԹ չա-մ‏ 
ص: ۱۶۹ 

.۳۶ تفسیر الإمام:‎ .١ -١ 

۲-۲. تفسير العتاشيّ ج ۲ ص ۲۸۹ و الایه فى أسرى: ۲۹. 


۳-۳ تفسیر العاشق ج ۲ ص ۲۸۹ و الآيه فى أسرى: ۲۹. 


۴ ع. تفسير العاشق ج ۲ ص ۲۸۹ و الآيه فى أسرى: ۲۹. 


խոչ‏ تر جمه |تفسير عياشى: محمد بن «Ն»‏ از امام صادق عليه السلام روایت کرده است که فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله 
درباره ايه թագր‏ یدک :47 ای غنقک ولا 7 կետը‏ کل գրամն յա մոա նայ‏ رخ کراب کوت ضر 
مکن و بسیار [ اهم | گشاده دستی منما تا ملامت شده و حسرت زده بر جای مانی.1 فرمود: «احسار» یعنی: مضیقه و حرج و فقر. 


-. تفسیر عیاشی ۲: ۲۸۹ - 
թո‏ جمه | 


باب ۱۹ كراهيه رد السائل و فض اطعامه و سقیه و فض صدقه الماء 


و - 


الإسراء: و مّا تغرضنٌ عَنْهُمُ ՀԱՅ‏ رَحْمَهِ من رَبك تزجوها فقل لَهُمْ Մ»‏ مَتِسُورا(١).‏ 


-۲۸/ من رَبك تونجوها 4 23321 را -. اسری‎ այսմ عنهم‎ 728 այ» -"-ԷՈԲԹ info 


- 


و اگر به اميد رحمتى که از پروردگارت جویای آنی؛ از ايشان روی می كردانى» پس با آنان سخنى نرم بگوی.) 


مكاء [مکارم الأخلاق] ڪن باقر عليه السلام: :51 الله با ک قال لٹ տանա խարի‏ دارم 


122 بَهِيمهِ و غیرها اَل ال فی մշտա‏ 45 


و عن الصاوت عليه السلام: مَنْ سقّى الما فی مؤضع بوذ فيه لا كان کمن 8599 و من سَقَى الما فى مؤضع لا ود فیه 


Նրան ԽԵ ՆՆ Հակ‏ 0 8 آخیا اا جمیعا(۲). 


**[ ترجمه ]مکارم الاخلاق: از امام باقر عليه السلام روایت شده که فرمود: خداوند سيراب كردن تشنه را دوست دارد. و هر که 
تشنه ای سيراب كند از جهار پا و غير آن» در روزى كه جز سايه عرش پناهی نیست. خداوند در سايه عرش يناهش دهد. 

از امام صادق عليه السلام روايت شده كه فرمود: هر كه کسی را در جايى كه آب يافت شود سيراب کند» چنان است. که بنده 
ای آزاد كرده و هر كس در جايى كه آب وجود ندارد به کسی آب دهد. چنان است كه انسانى را زنده كرده و هر كس 


انسانى را زنده كند» چنان است که همه مردم را زنده نموده است. 


* | جمه ] 


«Ծ 


Զ 
0 


جع» [جامع الأخبار] قال رول الله صلی الله عليه و آله: ԲԱՍ‏ عق وَ إِنْ جاء علی الْفَرَس. 
و قال صلی الله عليه و آله: لا تَژُڈُوا المّائل و لَوْ بطلف مُخترق. 


و قال صلی الله عليه و آله: ا تَوُدُوا հար‏ و لَوْ بشق تفره. 
2 1 


و ال صلی الله عليه و آله: لو لَا أنَّ 1121 يَكَذِبُونَ ատն‏ 2235( 


٭ ترجمه |جامع الاخبار: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: برای درخواست کننده حقی است. هرچند که با اسب 
ՆՆ‏ 


و فرمود: درخواست كننده را رد نکنید اگر جه با جرعه ای آب گرم باشد. 

و فرمود: درخواست کنندہ را رد نکنید» اگر جه با نصف خرما باشد. 

و فرمود: اگر دروغ گویی گدایان نبود» هر کس آن‌ها را رد می کرد تقدیس نمی شد. - . جامع الاخبار: ۱۶۲ - 
իճ:‏ تر جمه | 


«Է» 


-- - 


محص [التمحيص] عَنْ أبى جرير عَنْ أبى ججغفر عليه السلام 11:06 هده الله إلى )22 12550 حَاجَت مذ قبل مَیِبَه الله 


- 


«` 


و إن ل :2 14220 այտա‏ عر و جل «ն‏ 


Ն‏ رایرطرق که هده اون را کول کرد واک يارش նես‏ شا عدي دار تدع وجل زارد کرد 


است. 

**[ترجمه] 

«Ե 

ار رای մլ թմկ‏ الكاظم ՀԱՏ»‏ عليهم السلام ال 


ص: ۱۷۰ 


- ۱. آسری: ۲۸. 
۲-۲. مکارم الأخلاق: ۱۵۵. 
۳ ۳. جامع الأخبار: ۱۶۲ و كان فى نسخه الکمبانی رمز مع و التصحیح من نسخه الأصل. 


- 


قا شول الله صلی الل علیه و آله: Ել‏ طرقکم سائل ذکر ال () 


ماه 2 رو 


و قال: ا تَقْطعُوا علی «փայ‏ شاه و دَعُوه یشکو به و حبر بحاله. 
و Աք‏ لاس قال قال وقول الله صلی اله علیه و մաղ‏ ذا أن الاکن کاود ած ՀԱ‏ 
شاد قَالَ ال سول الله صلی اللہ عليه و آله: انوا ای الشائل 844750 قلوبکغ 4 وه اه صاوق. 


شناد قال قال عَلیْ عليه السلام: մ‏ تَودُوا Քայ‏ و չ‏ بطلف مُخترق (۲). 


#[ ترجمه آنوادر الراوندی: امام کاظم عليه السلام از پدرانش از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم روایت می کند که فرمود: هر 
وقت گدایی» در خانه شمان را کوبید و باد خدا کرد مادا ركش کنید. 


و فرمود: سخن سؤال کننده را قطع «ԵՏՀ‏ بگذارید ناراحتی خود را بیان کند و از وضع خویش شما را آگاه گرداند. 


و با همین اسناد فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: اگر این جهت نبود که تهیدستان دروغ می گویند 
افرادی که آنان را رد می کنند و مأيوس می گردانند» هر گز روی سعادت را نمی دیدند! 


و با همین اسناد فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: در وضع و حال سؤال کننده درست دقت كنيد اگر ւթ‏ 
նմանն‏ رت بد اگر سد ار کمک كيده تا ادم عالت ظاھ مات :آزست, 


و با همین اسناد فرمود: على عليه السلام فرمود: درخواست کنندہ را رد نکنید» اگر جه با آب گرمی يا جيز اند کی باشد. -. 


نوادر الراوندی : ۴-۳ - 
թու‏ جمه | 
«ծ»‏ 


مَحَالِسٌ الشیخء ամ‏ ن թ‏ عَنْ مُحَمّد بن وَهْبَانَ عَنْ مُحَمّد بن إشْ مَاعِيل بن يان عَنْ 18 بن الخترین بن حفص عَنْ 
ری نو ہی سو اہب تو رخ 
م جاء آغز فاغطاه هما تم تم جاء الرَّابعٌ ٣۳‏ ریک 3 2ڈ անն մա‏ كات .2 عو اد 36835 


3 Ա 1 


را أن بخ رجها فی ذا اجه 22-21 لیس عله شن ۶ Թ:‏ کان مق الائ الَذِينَ دَعَا لَه يُسْتَجَت لهم د Հեյ «ՈՒՐ‏ 
الله Սե‏ فة وا م يَحْفَطْهُ فَدَعَا الله أن يَررْقَهُ فَقَالَ ا لم أز فک تلم : و ق 


- 2 


اله ان بوره قال ملم լան‏ لک إِلَى طلب ای عبیلا آن تہ تسیر فی اض و Ց‏ 2258 مِنْ 1128 52 ան‏ 871225 دَعَا علی 
امرأته فقال أ մթ Մ‏ ترا نی جک لاح Անա‏ 


|[ ترجمه ]مجالس الشیخ: خلاد از کسی روایت می کند که گفته است: نزد امام صادق عليه السلام نشسته بوديم. كدايى 7 
او آمد و حضرت یک درهم به او داد. سپس گدای دیگری آمد و به او هم یک درهم داد و گدای سوّمی آمد و به او هم 
یک درهم داد. سپس گدای چهارمی آمد. فرمود: خدا به تو روزی دهد (به او درهمی نداد). سپس به ما رو کرد و فرمود: اگر 
یکی از شما بيست هزار درهم داشته باشد و بخواهد به اين صورت آن را خرج کند. می‌تواند آن را خرج کند» سپس مالی 
براق او باقی نماند. در این صورت از جمله سه گروهی سی شود که دعا می‌کنند و دعایشان اجابت نمی‌شود: کسی که خدا نه 
او ثروتی بدهد و مال را پاره پاره کند و آن را نگه ندارد. سپس بگوید» خدایا به من روزی بده» خداوند می فرماید: مگر به تو 
روزی نداده بودم؟ يس دعایش اجابت نمی شود و به خود او بر گردانیده می‌شود. و نیز کسی كه در خانه اش می نشیند و از 
خداوند درخواست روزی می کند. خداوند می گوید: مگر راہ طلب روزی را در اختیار تو قرار نداده ام که در زمین سفر کنی 
و از فضلت و بر ան: անա Հաճն չատ‏ بر کر دانیده می ود و كيد کسی ՎՏ‏ همسرش ری می ԱՑ"‏ خدارتد 


به او می گوید: مگر اختیار او را در دست تو قرار نداده ام؟ يس دعايش ب رگردانیده می‌شود. - . امالی طوسی ۲: ۲۹۲ - 


.١ -١‏ سائل ذکر بلیل خ ل. و هو الظاهر الموافق لسائر الاخبار. 
٢2٢‏ نوادر الراوندی: ۳و ۴ مع تقدیم و تأخیر. 


۳ ۳. آمالی الطوسی ج ٢‏ ص ۲۹۲. 


و عن ابن عباس قال :قال لِیَ մ‏ صلی الله عليه و آله ա ՅԱ ստա ե‏ حفزة بن عود ՀԵՅ‏ ہہ 


طالب فلت لَهُمَا بأبى ما آی Լալ այ յամ‏ قالا فَدَيْنَاك بِالَآبَاءِ وَ وَ ակն‏ دة فْضل յան‏ اكل علیک و 


| ترجمه ]دعوات الراوندى: حنان ابن سدير از يدرش از امام باقر عليه السلام روایت می کند که فرمود: آیا نمی توانی هر روز 
یک برده را خريده و آزاد كنى؟ گفت: مالم به اين اندازه نمىرسد. فرمود: هر روز یک مومن را سیر كن چراکه غذا دادن و 
اطعام مومن از آزاد كردن برده فضيلت بيشترى دارد. 


ابن عباس می كويد: ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم به من فرمودند: در خواب عمويم حمزه يسر عبدالمطلب و برادرم جعفر 
بسر ابوطالب را ديدم و به آن‌ها گفتم: پدرم فداى شما گردد» كدام عمل را بهتر یافتید؟ گفتند: يدر و مادرمان فدايتان 5557 


بهترين كارها را در درود فرستادن بر شما و سيراب كردن و دوست داشتن على بن ابی طالب عليه السلام يافتيم. 
٭ | ترجمه ] 

«Ե 

نهج» [نهج البلاغه] قال عليه السلام: لا تَمتَخی مِنْ اغطاء ծն այ‏ الْحَرْمَانَ 8 (յ‏ 


065 عليه السلام: إن المشکیی رَسشول اللہ فَمَنْ مه فد تع الله و من آغطاه فَقَدْ أغطى 041( 


** | ترجمه آنهج البلاغه: على عليه السلام فرمود: از بخشش اندک شرم مدار که محروم کردن از آن کمتر است. -. نهج 
البلاغه : حکمت ۳۰۴ - 


و فرمود: نیازمندی که به تو روی آورده» فرستاده خدا است. کسی که از يارى او دریغ كند, از خدا دریغ کرده و آن کس که 
به او بخشش کند» به خدا بخشیده است. - . نهج البلاغه : حکمت ۶۷ - 


| تر جمه | 
«փ»‏ 
عدَّهُ الذَّاعَىء قَالَ 50 عليه السلام: 52 شق ظمآنا 2ت قا ماه ال من الحیق ني الْمَحتُوم. 


2 նաք راد الکبد 13 سَقَى كبداً وی من‎ 4 ճեր լա الصادق عليه السلام:‎ մտ) 
ՆԻն 


` 


Ճ-- 


- 


**[ترجمه ]عدة الداعی: امام باقر عليه السلام فرمود: کسی که تشنه ای را سيراب کند» خداوند متعال او را از شراب دست 


نخورده در بهشت سيراب می کند . 


و امام صادق عليه السلام فرمود: بهترين صدقه خنک ساختن جگر عطشان است. هر کس جگر کسی را سيراب سازد؛ جه 
چھارپا باشد و جه غير آنء خداوند متعال در روز Հռ‏ سایه ای جز سايه او نیست» برايش سایبانی قرار می دهد. - . عدۀ 
الداعی : ۷۳- 


:5 | تر جمه | 
«Ն»‏ 


5 [قرب الإسناد] ای طریف عَن ائن 575 تن الصادق عَنْ أبيه عليه السلام قََالَ قَالَ 21210725 عليه و آله: رُدُوا 
الله (۴). 


بء [قرب الإسناد] أبو البخترى عن الصادق عليه السلام عن أبيه عن النبى صلی الله عليه و آله: مثله (8). 


* | ترجمه ]قرب الاسناد: ابن علوان از امام صادق عليه السلام از پدرش نقل می كند که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
به سائل يا جيز كمى بدهيد يا با نرمى و ترحم ردش کنیدء چون جه بسا فردى كه نه انسان است و نه جن» نزد شما بيايد تا ببيند 
با نعم الهى جه می كنيد؟ - . قرب الاسناد : ۶۲ - 


كرده است. - . قرب الاسناد : -١‏ 


| ترجمه | 


42 


آقول 

قد مضت الأخبار فی باب جوامع المکارم. 

##[ترجمه ]اخبار و روایت‌ها در باب «جوامع المکارم» ذ کر شد. 
| تر جمه ] 

7 


معء [معانی الأخبار] أبى عَنْ مهد 8 الیقطینی عَن الدَّهْقَانٍ عَنْ «-ո23‏ 35122128 عَنْ 28273 الباقر عليه السلام قَالَ: مَنْ 
22 مثل աշն‏ إِلَيه فلا کافی و مَنْ աշ‏ کان شَاكراً وَ مَنْ شکر 55 كريماً وَ مَنْ عَلِمَ أنَّ ما 22 ալյ‏ 


ص: ۷۲ 


.١ -)‏ نهج البلاغه تحت الرقم ۶۷ من قسم الحكم. 
1-7 نهج البلاغه تحت الرقم ۴ من قسم الحکم. 
۳- ۳. عدّه الداعی: ۷۳. 

۴- ۴. قرب الاسناد ص ۶۲ 


۵- ۵. قرب الاسناد ص .٩۱‏ 


یط ای تسه لغ ببق الاس فی شُکرمم و لَمْ بنترذمع فى مودیهم 41287 «յլ «յայ‏ لح اجه لم بكرم وَجْهَهُ عن 
هک فا کرم وجهک عَنْ 2957( 


իո‏ ترجمه آمعانی الاخبار: زراره از امام باقر عليه السلام روایت می کند که فرمود: هر که آن گونه نیکی کند که با او کرده اند 
ԿՏ‏ جبران نموده و آن که ور چندان جبران کند سياس گزاری نموده و آن كس که سپاس دازف بزر گوار است و آن که 
بداند هر جه کرده بر خودش کرده. انتظار سياس مردم را نکشد و فزون شدن مهر و محبت مردم را نخواهد. پس از دیگری 
نخواه كه در آنچه برای خود کرده ای و آبرویت را بدان حفظ نموده ای» تو را سياس گزارد و آگاہ باش که نیازمند با 


خواهش كردن از ثيه آبرویش را نگه نمی دارد بسن تو آبرویت را با یکی نمودن به او نگهدار. -. معانی الاخبار : ۱۴۱ - 
٭| ترجمه ]| 

أقول 

قد مضى بأسانيد فى كتاب المكارم و كتاب العشره فضل إطعام السائل و سقيه (۲). 


| تر جمه ]با سندهایی در کتاب (المکارم) و کتاب (العشرۂ) فضيلت سير كردن و سيراب کردن گدا ذکر شد. -. رجوع كنيد 
به: جلد ۷۴: ۳۵۹ - ۳۸۸ - 


| تر جمه‎ թու 
«Ե 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] عَنْ أبى قَلَابَهَ 223155 صلی اللہ عليه و آله قال: مَنْ آطعم |ա աք‏ 4:22 الله من ثمار الجن و مَنْ 
٦‏ كك وق ۶ص 0۶ موم (۳) 


**| ترجمه |امالى طوسی: ابوقلابه از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل می کند که فرمودند: هر كس به مومنى لقمه ای غذا 
بخوراند» خداوند او را از مبوه های بهشت سير می کند و هر کس به مومنى جرعه ای آب بنوشاند» خداوند او را از شراب 


دست نخورده (بهشت) سيراب می کند. - . امالی طوسی ۱ ۱۸۵ - 


٭| تر جمه | 
۷۳ 


ماء [الامالی للشیخ الطوسى] ابن خشیش عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن مُحَمّدِ بن مد عَنْ عبد الله ٿن مُحَمّدِ بن عبد العزیز عَنْ بخ ՀԱԽ:‏ 
الْحَمِيدٍ عن !شرعاق بن تر جیدِ عَنْ أبيه تمن ان .2Թ‏ 27100 23111125 صلی الله عليه و آله فَقَالَ ما عمل إنْ Հեք‏ به 
لت )22 قال اشر سقاء جدیداً բ‏ اشق فیها عتٌی تَخْرقَھَا «ՏԱ‏ ا تَحْرقَهَا حنَّى 28 ՅԿ.‏ )042( 


٭ | ترجمه ]امالى طوسى: ابن عباس می گوید: شخصی نزد پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم آمد و گفت: جه عملی است که 
اگر آن را انجام دهم وارد بهشت می‌شوم؟ فرمود: مشكك جدیدی خریداری کن سپس با آن به مردم آب دہ تا اينكه فرسودہ و 


پاره شود. به محض اين که آن مشک پاره شود به خاطر آن به بهشت خواهی رسید. -. امالی طوسی ۱: ۳۱۷ - 
թու‏ جمه | 
»¥« 


تو [ثواب الأعمال] 473 عن الصَفارِ عن اين مَغْرُوفٍ عَن ւ)‏ بان عَنْ ատ «ՎՆ‏ الصادق عَنْ أبيه عليهما السلام 
قال: إِنَّ 31 ما یبدا به Հա) բշ‏ صَدَقَهُ (Օս)‏ 


شود صدقه آب است. -. ثواب الاعمال : ۱۲۵ - 
թո‏ جمه | 
۱۳۴۰ 


ասեին աան 7 ۳‏ بعش اله كل مهد یهن سترة كان شام ام من պոմ‏ 
աաա նախն‏ لم بعل کڈ کل اما إل ا له یب و لَا رمح و لکن بعاآلکی من له (ع). 


ص: ۱۷۳ 


۱-۱. معانی الأخبار: ۱۴۱. 

۲- راجع ج ۷۴ ص ۳۵۹- ۳۸۸. 

۳- ۳. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۱۸۵ فى حدیث. 
۴- ۴. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۳۱۷. 

۵-۵. ثواب الاأعمال: ۱۲۵. 


۶-۶ ثواب الأعمال: ۰۱۶۷ 


ترجمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ای علی» خداوند فقر را به عنوان امانتی 
به مردم سپرده است؛ هر كس آن را پنهان دارد» پاداشش همچون پاداش روزه داری است که شب را در عبادت خدا به سر 
برده است و هر کس آن را نزد ثروتمندی فاش سازد و او به وی کمک نکند گویی او را کشته است. ‏ گاه باشید که او را با 
نيزه و شمشیر نکشته بلکه با زخمی که بر قلب او وارد ساخته وی را به قتل رسانده است. - . ثواب الاعمال : ۱۶۷ - 


] ترجمه‎ | E 
«14» 


تو [ثواب الأعسال] أبى عَنْ ت خد عن տմ‏ عن يمان بن աայ‏ عَم تیاصم ا ԱՆՆ‏ 1« علیهما 


السلام قال د قال سول الله صلی ال عليه و آله؛ إذا تام (۱) 
Փո‏ سَائِلِهَا و مت بتبختر علف 27 جل و عر աա‏ فقال و عِزَّتَى նն‏ بَعْضَهُمْ يض (1). 
فرمود: هر گاه امتم در برابر گدا و درخواست کننده خود را به کری بزنند و متکبرانه راہ بروند» خدای عرٌ و جل سوگند ياد 


صء [قصص الأنبياء عليهم السلام] عَنْ أبى جر قَالَ افیا سی الاو توت علي السلام أكرم الال او تاک առ‏ 


ա ՄՆ:‏ أو رَد جمیل فان قد آتاک من لیس بجني و ا إن «Տե‏ ین ոյա‏ ن ليلو كك ա3‏ :842« و بساک عَمًا 
| 


#[تر جمه ]قصص الانبیاء: از امام باقر عليه السلام نقل شده که فرمود: در ضمن مناجات موسى عليه الشلام با خدا عرٌ و جل اين 
بود كه خدا به او فرمود: ای موسی» سائل را گرامی دار به بخششى کم يا ياسخى نیک جه بسا کسی نزد تو می‌آید که نه 


انسان است و نه جن» فرشته ای از فرشته های خدا است تا در آنچه من به تو دادم تو را آزمایش کند و آنچه را به تو بخشیده 


| جمه‎ թու 
۷ 


مو اال ین کتاب أبى امام بن (Լատ‏ مدیم قال ال و جغفر عليه السلام: با محمد و بعلم الال ما فى 


(Յա 57 սայ ما فی‎ չա 25 أحداً و لو‎ է Մեն մեշի 


**[ترجمه ]السراثر: امام باقر عليه السلام فرمود: ای محمد اگر سائل بداند که در خواستش جه بار سنگینی دارد. هرگز کسی 
از کس دیگر چیزی طلب نمی کند. و آن كس که از او چیزی می خواهند» اگر ԱԼ‏ که بخشش جه بار عظیمی دارد. ه ركز 
کسی را رد تخواهد کرد. -. السراثر : ۴۸۴ - 


* | تر جمه | 
«Մ»‏ 


سن» [المحاسن] ابن 125 عَن الْعَلَاءِ عَنْ مُحَمّدٍ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: إنَّ 4127 يَوْمَ «աի‏ تضاعف و کان بو جغفر 
عليه السلام يَتَصَدَّق (Թա‏ 


* | ترجمه |المحاسن: محمد از امام باقر عليه السلام روایت می کند که فرمود: صدقه روز جمعه پاداشی دوچندان دارد» و امام 
باقر عليه السلام یك دينار صدقه مىداد. - .المحاسن : ۵۹ - 


| ترجمه | 
»1« 


شی [تفسیر العیاشی] عَنْ أبى مه ԱՅ‏ ال ԱՅՈ»‏ 2 ہی ԱՐԱ ԱՆԱ‏ ی 
يداه 4 ժամա Հայ 1 Սա:‏ علی باپى اليم մլ իւ.‏ أغطيتموة 83:50 մեչ աա:‏ ليس کل 2 ال نا ياك 
մա 3143‏ با تابث ان آن بکوق ينض 2 من ման: Մ 6: մեյ‏ َوه فیثرل بنا هل աճա 03 Նմ‏ و آله այո‏ 
أَطْعِمُوهُمْ (۵) 


չիթ‏ جمه ]تفسیر عیاشی: از ابو حمزه ثمالی نقل است که می گوید: همراه امام سجاد عليه السلام در صبح جمعه ای نماز را 
در مدینه خواندم. بعد از نمازه خادمه اش که وشيكه نام داشت را صدا زد و به او فرمود: هر نیازمندی که امروز در خانه مرا 
زد به او غذا بدهید چرا که امروز روز جمعه است. من عرض کردم: فدایتان شوم هر کس که گدایی می کند که مستحق 
نیست! فرمود: ای ثابت! می ترسم بعضی از اشخاصی که به گدایی به در خانه ما می آیند مستحق باشند و ما آنان را از خود 
برانیم و دچار همان مصیبتی شویم که یعقوب و اهل بيت او به آن دچار شدند؛ بنابراین به آنان غذا بدهید به آنان غذا بدهید. 


-. تفسیر عیاشی ۲: ۱۶۷ - 
թու‏ جمه | 


آقول 


تمامه فی کتاب القصص. 


ص: ۱۷۴ 


.١ -١‏ تصام الرجل عن الحديث: أرى من نفسه أنه أصم و لیس به صمم. 
۲- ۲. ثواب الاعمال: ۲۲۵. 

AE 

۴- ۴. المحاسن: ۵۹. 


۵- ۵. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۱۶۷. 


٭٭ [ ترجمه ]كل حديث در كتاب قصص الانبياء آمدہ است . 
* | ترجمه ] 


باب ۲۰ ثواب من دل على صدقه أو سعى بها إلى مسكين 


لء [الخصال] مره الْعَلّوِىٌ عَنْ 28 عَنْ أبيه عَنْ جغفر الْأشْعَرِىٌ عن Է)‏ عَن الصادِقِ عَنْ آبَائِهِ 2328 صلی الله عليه و آله 
قال: Սա‏ عَلَى )5-2 کفاعله (۱). 


کار خیری راهنمایی می کند مانند کسی است که آن کار خير را انجام داده است. - . الخصال ۱ ۶9۶ - 


اد | ترجمه ] 
«Ծ‏ 


لء [الخصال] اٿن الولید عَن الصفار عن ابن يزيد عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن آبی ماک عَنْ علی بن شهاب بن »71« عن أبيه عَنْ آبی 
عبد الله عليه السلام قال: الْمُعْطونَ تان اللهُ 27 الغالمین و احت الْمَالِ 0417 بَججری علی يَدَيْهِ (01. 


كس هستند: خداوند که پرورد کار جهانیان است» و صاحب مال و کسی با دستان او (به وسیله او) بخشیده می‌شود. -. 
الخصال ۰۱ ۶۶ - 


> | تر جمه | 
«f»‏ 


ա‏ [الخصال] أبى عَنْ 242 عن 3381( عَنْ أبيه عَنْ خلف بن حمّاد عَنْ غعربن أَبَانِ عَنْ أبى بص ير عَنْ أبى جغفر عليه السلام 
ال الفغطوق كاله الله لْمعّطی و القطی من ماله و الشاعى فى ذلك طت 


| ترجمه |الخصال: ابوبصير از امام باقر عليه السلام تقل فى كلد كه فرمود: بخشند كان سه كس هستند: خداوند بخشنده» کسی 
كة از مال خروم աաա‏ کسی այտ‏ راد کوش سی کد نے մնամ‏ ۱ عم > 


Թ:‏ ترجمه |امالى صدوق: رسول خدا صلى الله عليه وآله و سلم می فرماید: هر كس صدقه ای ۳ برای نیازمندی ببرد پاداشی 


به اندازه صاحب صدقه (Սե)‏ خواهد داشت بی آنكه از ياداش صاحب صدقه جيزى کم شود. - . امالى صدوق : ۲۵۹ - 
٭| ترجمه | 
«A»‏ 


بو [ثواب الاعمال] ناتک عن الغ آبادیٔ عن ارقي عَنْ اب عن آبی տ‏ عفن ՏՐ‏ :252 عدد الّه عليه السلام 
قال: 3 جری յան‏ علی تمانین کا لاوچڑوا كلهم من عير 8:61 عَنْ صاحبه من اجره شیتً(۵ 


ص: ۱۷۵ 


.١ -١‏ الخصال ج ١‏ ص ۶۶ فى حدیث. 
۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۶۶. 
۳- ۳. الخصال ج ١ص‏ ۶۶. 
۴- ۴. آمالی الصدوق: ۲۵۹ فى حدیث. 
۵- ۵. ثواب الأعمال: ۱۲۷. 


| ترجمه |ثواب الاعمال: ابو نهشل از کسی که برای او نقل كرده از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود: اگر 
كار نيكى در ميان هشتاد نفر دست به دست بگردد همه آنها ياداش می برند بی آنكه از پاداش صاحب كار نيكك جيزى 


كاسته شود. -. ثواب الاعمال : 1۲۷ - 
* | ترجمه ] 


باب ۲۱ آخر فى أنواع الصدقه و أقسامها من صدقه الليل و النهار و السر و الجهار و غيرها و أفضل أنواع الصدقه 


لى» [الأمالى للصدوق] Հեա‏ عن مُحَمّدٍ العطار عن ان أبى الطاب عن ابن فضال عَنْ أبى جَميله عَنْ عفرو بن خاي عن 
الصَّادِقٍ عليه السلام قَالَ: ان ص َف هار تمیث الْحَطِيئَة كما يميت الْمَاءُ Ն)‏ و إِنَّ 81.2 լյ‏ تطفی 2« الوب جل جَلَاله 
۱ 


بو [ثواب الأعمال] ابن الوليد عن الصفار عن أحمد بن محمد عن ابن فضال: مثله (۲). 


* | ترجمه |امالى صدوق: عمرو بن خالد از امام صادق عليه السلام روايت مى كند كه فرمود: صدقه روز كناهان را ذوب می ... 
كند همان گونه كه آب نمكك را ذوب می کند» و صدقه شب خشم خداوند جل جلاله را خاموش می کند. - . امالى صدوق : 
کک 


ٹراپ الاعمال: احمد این محمد از ابی فضال همین حدیث را روایت کرده است. -. ثورات الاعمال : 11 
٭| تر جمه | 
«Ծ‏ 


موہ ٥ص‏ ا 


:5 ترجمه |امالى صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس صبح صدقه بدهد خداوند نحسى آن روز را از او بر می دارد. 
-. امالی صدوق : ۲۶۶ - 


| جمه‎ թու 


«Է» 


ہے اقب الا بان ) ای طریف عن اب مان عن الاق عَنْ أبيه عليهما السلام ال ال ز شول الله صلی الله علیه و آله: լ‏ 
آشبعت نصق بصتو ذب عنک تخس کیک یم وا یت كدق ամ տ‏ کلک تخس پلک ابم 


#] ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام از پدرش از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نقل می کند که فرمود: در 
هنكام صبح صدقه بده تا (خداوند) نحسی آن روز را از تو دفع کند و در هنكام شب صدقه بده تا (خداوند) نحسی آن شب را 
از تو دفع کند. - . قرب الاسناد : ۷۶ - 


#[ تر جمه ] 

«f» 

ل [الخصال] عن نس 0100 12411423 ال علیه و آله: ايز من 221412 انها չան‏ عَصَبَ الب թ‏ »40 (ه). 
ص: ۱۷۶ 


۱-۱. أمالى الصدوق: ۲۲۱. 
۲- ۲. ثواب الأعمال: ۱۲۹. 
۳-۳ آمالی الصدوق: ۲۶۶. 
۴- ۴. قرب الاسناد: ۷۶. 

۵- ۵. الخصال: ج ۱ ص ۸۵ 


## تر جمه ]الخصال: انس می گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: صدقه پنهانی را بسیار بده جراكه آن خشم 
پروردگارجال لاله را فرو می اغاق س الال 81ت 


چا ماد | تر حمه վ‏ 
«ծ»‏ 


ل» [الخصال] عن ابن عباس قال قال رَشول الله صلی الله عليه و آله: سَمْعَةٌ فی 13 عزش الله عر وَ جل يَوْمَ ا ظِل الا ձել «ե‏ 
رال و شاب تسا فی تاد الله 328 جل و جل نص دَق بیمینه فَأحْفَاء عن ماله و جل 22411245 وَ جل حَالِيا մշա‏ 
من خشیه الله و رل )23 أحَاۂ الْمَؤْمِنَ فال نی اکٹ فی الله عَرَّ وَ جل 853 خرج من 225823 اه و 
تغل دغ او دات մաՀ‏ إلى կան‏ قال إلى أخاف الله زت العالمية (Ը)‏ 


٭ | ترجمه |الخصال: از ابن عباس روايت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: هفت نفر در سایه خدا قرار 
سی گیرتدہ روزی که سایه ای جز ساء او نیست: پیشوای عادل و جوانی که در عبادت خداوند رر که شوى و کسی که با 
دست راست صدقه دهد و آن را از دست چپش پنهان کند. و کسی که در خلوت به ياد خدا باشد و اشک از چشمانش 
سرازیر گردد» و مردی که با برادر دینی خود ملاقات کند و بگوید: من تو را به خاطر خدا دوست دارم و مردی که از مسجد 
بیرون شود و در نت او باشد که دوباره ب رگردد» و مردی که زن زیبایی او را به سوی خود بخواند و او بگوید: من از 
پرورد گار جهانیان می ترسم. - . الخصال ۲:۲ - 


| جمه‎ թու 


قد مضی بأسانيد. 
իջ:‏ ترجمه ]قد مضى بأسانيد. 
* | ترجمه | 

«$» 

لء [الخصال] 4.85 قا 


ل չա‏ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: تَصَدَّقُوا باللّيل 56 2.27 իան‏ 2132 عَضَبَ الوب جل لاله (۷). 


իո:‏ ترجمه |الخصال: امیرالمومنین على عليه السلام فرمود: شب هنگام صدقه بدهید همانا صدقه در شب خشم خداوند جل 
جلاله را فرو می‌نشاند. - . الخصال ۲: ۱۶۰ - 


۷| تر جمه | 


«» 


- - 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] شاد میم 22122 عَنْ آبائه علیهم السلام تا ال قال ر شول الله صلی الله عليه و آله: 


1:56 .412 فَمَنْ باکر بها لَْ 525 :0:03( 


را در بامدادان بدهید» زيرا هر كس بامدادان صدقه بدهد بلاها و مصیبت‌ها از (ա)‏ صدقه عبور نمی کنند. -. عيون الاخبار ۲ 


۶۲ : 
| جمه‎ թու 
«փ» 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی | الْمَفِيِدٌ عَنِ الجعابی 3128 غشده عَنْ خمد بن ԹԿ‏ عن այ աա‏ عَنْ 124 بن مَرْوَانَ عن 


الصَادق عليه السلام قال د ال ورل الله صلی .1-41« : بَكرُوا 4122 61 الا لا اقا( 


٭[ترجمہ]امالی طوسی: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: بامدادان و زودهنگام 


صدقه بدهید» چراکه ՆՑՆ‏ و مصیبت‌ها از آن (صدقه) عبور نمی کند. - . امالی طوسی ۱ : ۱۵۷ - 
թու‏ جمه | 
«Ն»‏ 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] افيد عن أخمة بن 22:17 أيه نِ الم عن 21 مى 2198 مخهوب 2 Թե)‏ ی عَنْ أبى 


متیر قو راو عليه ا كال كال տաի ա‏ عليه السلام: فصل ما ոջ‏ به الْمُتَوَسّلُونَ ծար‏ باه շվ‏ أَنْ ال 8123 
اش կն‏ تذهت الخطيئة و : تطفی عَضب الوب وَ Աշ‏ الْمَعْرُوفٍ فَإنَّهَا 85 82 السّوْءِ و تقی مَصَارع الْهَوَانِ (۵). 


**| ترجمه |امالى طوسى: ابوبصیر از امام باقر عليه السلام نقل می كند كه فرمود: امیرالمومنین على عليه السلام فرمود: بھترین و 
باارزش‌ترین جيزى که توسل كنند كان به آن توسل می جویند عبارت است از: ايمان به خداوند - تا اين سخن که فرمود: و 
صدقه ينهانى» جراكه آن كناهان را از بين می‌برد و خشم خداوند را فرو می نشاند و كارهاى نیک كه مرگ ناگوار را دفع می 
كند و از هلاكت گاه‌های خوار كننده حفظ می کند. - . امالى طوسى ۱: ۲۲۰ - 


* | ترجمه ] 


5 


آقول 
قد مضى تمامه بأسانيد. 


ص: ۷۷ 


۱- ۱. الخصال ج ٢‏ ص ۲. 

۲- ۲. الخصال ج ۲ ص ۱۶۰. 
۳-۳ عیون الأخبار ج ۲ ص ۶۲. 
۴- ۴۔ آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۱۵۷. 
۵- ۵. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۲۲۰. 


٭٭ | ترجمه ]کل حدیث با سندهایی ذکر شد. 
#* | تر جمه | 
«ն»‏ 


معء [معانی الأخبار] ابن ՀԱ)‏ عن الصفار عَنِ ابّن آبی الخطاب عن ابن ا باط عن البطائنی عَنْ أبى بصدیر عَنْ أبى عَمِدِ الله عليه 
Ս‏ 


- 


السلام قا 


- 


ال رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله: 412 لحم :2805 و 22812 2:22« الب (۱) 


٭ | تر جمه آمعانی الاخبار: ابوبصیر از امام صادق عليه السلام نقل می کند که فرمود: برقراری پیوند خویشاوندی بر عمر می ... 


افزايد و صدقه پنهانی خشم پرورد كار را فرو می‌نشاند. -. معانى الاخبار : ۲۶۴ - 


| تر جمه | 
»1« 


ل [الخصال] آبی عَنْ عَلِىٌ عَنْ أبيه 28 اف عن الشکونی عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه السلام عَنْ آبائه عَنْ عَلِى عليهم السلام Սմ‏ 
ال سول الله صلی الله عليه و آله: Մ ԱՇ‏ أحِبٌ 5 بُمَارِکنی فیهما أحدٌ 2523 48 مِنْ صَلَاتَى و صَدَقتِی فلا من بی إلى 


.)1( فی ید الَحْمَنٍ‎ 68 Կ: փայ 


| ترجمه |الخصال: على عليه السلام فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: دو خصلت است که دوست ندارم کسی 
در آن‌ها شريكك من باشد: وضوى من كه جزء نماز من است و دیگری صدقه دادن من كه چون از دست من به دست سائل 


می رسدء در واقع در دست خداى رحمان قرار می گیرد. -. الخصال ۱۸:۱ - ۱۹ - 
| ترجمه | 

ԾԵ 

5 [معانی الأخبار]() 


ل» [الخصال] فى بر أبى در رحعه الله: 41 سال اي صلی الله عليه و آله أىّ الصَّدَقَهِ أفصّل قال جَهْدٌ من مُقل فى فقير ذى سن 
©( 


٭ | تر جمه آمعانی الا خبار: در روایت مربوط به ابوذر آمده كه او از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم يرسيد: كدام صدقه بھتر 


است؟ فرمود: صدقه شخصی کم بضاعت به فقیر سالخورده. - . معانی الاخبار : ۲۳۳ - 


| جمه‎ թու 


۱۳ 


ماه [الأمالى للشيخ الطوسى ابن 678 عن إشماعیل بن محمد الما ڪن الْحَسَن 8282 عن حریز بن عبد الحمید عَنْ տա‏ 
մա:‏ عِنْ تل مت یل وول لله صلى لله عليه و آله أن له لال أذ دق و نت 
صحیخ مجیخ تأمل لاه و ءَ و تخاو ف الق و لا կա‏ عتّی ՀՀ. 5լ‏ الْحلْقُومَ 5 յայ.‏ کذا ցայ‏ کذا أا وََدْ کات نان (۵), 


٭ ترجمه ]امالی طوسی: ابوهریره می گوید: از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم سؤال شد: کدام صدقه չք‏ است؟ فرمود: 
این که صدقه بدهی و تو سالم و امیدوار به زنده ماندن باشی و از فقر نگران باشی و نه اينكه آنقدر تأخير کنی تا این که جان 
شده است (مال از دستت رفته است)! -. امالی طوسی ۲: ۱۲ - 


| جمه‎ թու 
»۴« 


وء [ثواب الاعمال] ابن المت کل عن الحفیری عَن ابن عبتری عن ابن مَخبثوب عَنْ مُعَاوَبَة بن وغب عَنْ ւթ‏ الأغلى عَنْ أبى Հ‏ 


اله عليه السلام մ‏ قال قال ر شول الّه صلی فطل آله: فص اف 181212 و 


دهنده آن بی نان باشد. حي ثواب الاعمال : ۱۲۷ - 

| جمه‎ թու 

«144» 

ثوء [ثواب الأعمال] أبى عَنْ سَغد عَن )2353 عَن մեյ‏ عَنْ مُحَمّدِ بن Հաշ‏ 
ص: ۱۷۸ 

4- ۱. معانی الأخبار: ۲۶۴ فی حدیث. 

.1٩ ص ۱۸ و‎ ١ الخصال ج‎ .۲ -١ 

۳- ۳ معانی الأخبار: ۲۳۳ فى حديث طویل, و فیه:« الى فقیر فی سر 


۴- ۴. الخصال ج ٢ص‏ ۱۰۴. 


۵- ۵. آمالی الطوسی ج ۲ ص .٠١‏ 
۶ ۶. ثواب الأعمال: ۱۲۷. 


عَنْ أبى بَصِير عَنْ أَحَدِهِمَا علیهما السلام 8:90« 4 21 23:41:21 قال ամ գ»‏ أ ما سمغت قَوْلَ الله :1-3 و یرون 
على أَنْفْسِهمْ 3/7 کات بهم تحصاضه(۱) 22 (ՕԱ Թա‏ 

٭[ترجمہ]ثواب الاعمال: ابو بصیر نقل كرده است که از امام محمد باقر عليه الہ لام يا امام صادق عليه ال لام پرسیدم: كدام 
صدقه دادن برتر است؟ حضرت فرمود: كوشش شخص کم بضاعت برای صدقه دادن مگر نشنیدی که خداوند بز رگ می 
فرماید: 8723 պանի չն‏ َو كان չվ:‏ حَصَاصَةً)؛ -. حشر /۹- [و هر چند در خودشان احتیاجی [مبرم] باشد» آن‌ها را 
بر خودشان مقدم می دارند.) آيا (در این آیه) فضیلتی (برای كسانى که ايثار می كنند) نمی بینی؟ -. ثواب الاعمال : ۱۲۷ - 


۷| تر جمه | 


«15» 


و [ثواب الأعمال] أبى عَنْ 2885 2128-1832 221 نع الله بن مان عن اَی عبد الله عليه السلام ال 


2.27 بايد 55 82 السّوْءِ շմ ետ առնն)‏ و نفک 58 آهین می نات کاو بائذ أذ (Դ ամ‏ 


٭ ‏ | ترجمه |ثواب الاعمال: عبد الله ابن سنان نقل کردہ است که از امام صادق عليه ال لام شنیدم که می فرمود: با دست خود 
صدقه دادن مرگ بد و هفتاد نوع بلا را دور می سازد» و او را از وسوسه هاى هفتاد شيطان كه همگی به او دستور می دهند 
كه اين كار را مکن» می رهاند. -. ثواب الاعمال: ۱۲۷ - 


| ترجمه‎ թու 
«Թ» 


ثوء [ثواب الأعمال] آبی عَنْ 28 عَنْ أبيه تن իը‏ عَن السَكونيٌ عَن الصَّادِقٍ عَنْ 207 عليهم السلام قَالَ: լեմ‏ سول ՀԱ‏ 
صلی الله عليه و آله 2 الصدقه أفضل قال علی ذی الرحم الکاشح رگ 


| ترجمه |ثواب الاعمال: سکونی از امام صادق عليه الث لام و آن حضرت از پدراش علیهم ال لام نقل 55 است که از 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم پرسیدند: کدام صدقه برتر است؟ فرمود: صدقه دادن به خویشاوندی که با انسان دشمنی 


بورزد. ԱՋ‏ ثواب الاعمال: - 
۷| تر جمه | 
۸ 


نی [ثواب الأعمال] أبى عَنْ մեա‏ عن الیقطینی عَنْ 48 بن إِبْرَاهِيمَ عن خَلفِ بن حَمّادٍ عَمَنْ 855 عن آبی عَبْدِ الله عليه السلام 
34:10 :312 فى شَهْر رَمَضَانَ .4812 411252 42 سَبِعِينَ ؤعاً من الْلَاءِ(ه). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: خلف ابن حماد از شخصی که از امام صادق عليه الشلام روایت کرده است که فرمود: کسی که در 


ماه رمضان صدقه دهد. خداوند هفتاد نوع بلا را از او دور می سازد. -. واب الاعمال : ۱۲۸ - 
թու‏ جمه | 
۰۹ 


السلام تا աման ճայ‏ اواب أذ بعك کلک عله و بغيله وی تابن هی 


بيه و بين قرب و اعم لأر(ع) 


٭ |ترجمہ]ثواب الاعمال: عمر ابن يزيد نقل كرده است که از امام صادق عليه الس لام يرسيدند: آيا صدقه دادن به فقیرانی که 


و این اجر و ياداش بيشترى دارد. - . ثواب الاعمال: ۱۲۸ - 
* | ترجمه ] 
«ՆԻ»‏ 


و [ثواب الأعمال] մյա յար Առ‏ يزيد عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: 212 «Հայ‏ تدم سَبِعِينَ եջ‏ من البلاء و 512 


ار تطفی غضب الوب (۷) 


٭ | ترجمه |ثواب الاعمال: عمر ابن Ն»‏ از امام صادق علبه الشلام روایت كرده است كه فرمود: صدفه آشکاوا هفتاد نوع بلا ۳ 


(از آدمی) دفع می کند» و صدقه پنهانی خشم خداوند را فرو می نشاند. -. واب الاعمال: ۱۲۹ - 
բշ»‏ 

۳" 

بو [ثواب الاعمال] یم ید عن յմա‏ عَنْ آخمد بن مُحمّدِ عن أيه عَنْ 5112 


ص: ۱۷۹ 


۱- ۱. الحشر: ۹. 
۲- ۲. ثواب الأعمال: ۱۲۷. 
٣ك‏ ثورات الأعمال: ۱۲۷. 


۴ ۴ ثواب الأعمال: ۱۲۸: 
۵- ۵. ٹراب الأعمال: ۱۲۸. 
۶-۶ ٹراپ الأعمال: ۱۲۸ 


۰۷-۷ واب الأعمال: ۱۲۹. 


ڪن ابن مُشکان عَنْ عَبد الله بن سُلَيِمَانَ قال : کان َو جغفر عليه السلام ել‏ کان یمه لچ بود شاا( 


٭ |ت رجمہ |ثواب الاعمال: عبد الله ابن سليمان نقل كرده است: وقتى روز عرفه فرا می رسید امام محمد باقر عليه الس لام هيج 


سائلى را رد نمی کرد. -. ثواب الاعمال: ۱۲۸ - 
#* | ترجمه ] 
ՑԵ‏ 


ثوء [ثواب الاعمال] 2 لت کل عن الشَغد آبادی عن البق عَنْ أبيه عَنْ 1251 بن النضر عَنْ عفرو بن شهرعن جابرعن آبی 
جَعْمَر عليه السلام ւյն‏ لیر 25117 بُضاعَف يَوْمَ (ԱՀՀ)‏ 
| ترجمه |ثواب الا عمال: جابر از امام محمد باقر عليه الم لام روايت کرده است که فرمود: پاداش عمل نیک و کیفر عمل بد 


| جمه‎ թու 


«ԺԷ» 


- 2 


و [ترآب الأعمال] اي التو کل عي մա‏ عن الي 5 یه عن تیختان عن عم رت الله ستتان 21:00 քա‏ آبا عبد 


2 


7 2 


له عليه السلام «ա‏ امیس رده م لت إِلَى جلسانه ال آما ծ‏ عِنْدَنا ما کہ نص دق عَليه :121280 ՀՀ բջ‏ 
صاغی Մոնա‏ 


##[ترجمه]ثواب الاعمال: عبد الله ابن سنان روايت کردہ است که فقیری در یکی از شبهای جمعه از امام صادق عليه ال لام 
درخواست کمک کرد؛ (ولی) حضرت چیزی به او نداد و او رفت. آنگاه رو به اهل مجلس خود كرد و فرمود: چیزی داشتيم 
که به اين فقیر بدهيی ولی صدقه در روز جمعه ثوابش چند برابر می شود (و خواسته او را فردا بر آورده خواهیم کرد). -. 
ثواب الاعمال: ۱۲۸ - 


] ترجمه‎ | E 
۴ 


ՇԱՏԻ‏ أبى عَنْ 39.282 عَنْ أبيه عن Տակ‏ بن مُحْلدٍ عَنْ آبان الْأَحْمَرِ عَنْ أبى أَسَامَهَ عَنْ آبی عبد الله عليه 
السلام Սն‏ كان ն:‏ بن الْحْسَئِن علیهما السلام بَفُول: |6 221182 تطفی 24« الب (۴) 


٭ | ترجمه |ثواب الاعمال: ابو اسامه از امام صادق علبه الس لام نقل کرده است که امام زین العابدین عليه ال لام می فرمود: 


صدقه ينهانى خشم خدا را فرو می نشاند. -. ثواب الاعمال : ۱۲۸- 
۷| تر جمه | 


*»۲۵« 


| 


و [ثواب الأعمال] بهذا الَا 58 أبى أَسَامَة عن الضّادق عليه السلام عَنْ 28 بن الخسین عليه السلام قال: 8:12 الیل تطفی 


*[ترجمه]ثواب الاعمال: ابو اسامه از امام صادق عليه الت لام روایت كرده است که امام زین العابدین عليه الہ لام می فرمود: 


به هنگام شب صدقه دادن موجب فرو نشاندن خشم خداوند است. - . ثواب الاعمال: ۱۲۹ - 
թու‏ جمه | 
»$¥« 


ثوء [ثواب الأعمال] حَمْرَة الْعَلّوِىُ عَنْ ան‏ عَنْ أبيه عَن ابن فضال عن اثن ԾԱ»‏ 58 أبى عَبد 41 عليه السلام قال: الصَّدَقَهُ الیل 
تفع ميه )225 وَ تم سبعین Ն‏ من (չայ‏ 

| ترجمه |ثواب الاعمال: عبد الله ابن سنان از امام صادق عليه الشلام روايت كرده است كه فرمود: دادن صدقه به هنگام شب» 
مردن بد و هفتاد گونه بلا را دور می گرداند. -. ثواب الاعمال: ۱۲۹ - 

| جمه‎ թու 


۷ 


کاب 514 لفضل الله رن علي الرَاَنْدِىٌ 1258 الوا ي بن ٳشماعِيل عَنْ مُحَمّد بن الْحَسَن մարն‏ عَنْ سل بن أَحْمَدَ 
շաա‏ عَنْ مُحمّد ن مُحَمّدٍ بن ՀՅ‏ عَنْ مُوسَى بن إِسْمَاعِيلَ بن مُوسَى 58 أبيه عن جَدَّهِ مُوسَى عَنْ أبيه الصَادِقٍ عَنْ آبانه 
عليهم السلام قَالَ: قَالَ رَشول الله صلی الله عليه و آله 85 بن مالک 


ص: ۱۸۰ 


۱-۱. ثواب الأعمال: ۱۲۸. 
۲- ۲. واب الأعمال: ۱۲۸. 
۳ ۳. ثواب الأعمالة ۱۲۸ 
۴- ۴, توات الأعمال؛ ۱۲۸ 


۵- ۵. ثواب الأعمال: ۱۲۹. 
۶-۶ ثواب الأعمال: ۱۲۹. 


142 14531 اتیک و می :148888 աժ‏ 


و بهذا չնա‏ 52 25 عليه السلام 13:00 لِرَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله یار شُول الله 21 124121 قال 8121 على ذى 
لحم الکاشح. 

127 شاد عَنْ عَلِیٌ عليه السلام 13:10 لرشول الله صلی الله عليه و آله մ‏ زشول الله ی :4122 լա‏ قَالَ 812 սն‏ 
الأسير قد اخْضَلًا عَينَاهُ .)١(‏ 


و նը‏ ال شناد 42 عليه السلام قَالَ: قیل با زشول الله صلی الله عليه و 2141 4121 Կ: Սա յա‏ من مقل 82122 


- - 


بدا չնա‏ قال قال وشول ال صلی افقطلدر ամ‏ الصدقه فى ագե չալ‏ م2 | الب ցն:‏ 2( 


٭ تر جمه ] کتاب النوادر: امام صادق عليه السلام از پدرانش از پیامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم روايت می کند که ايشان به 
سراقه ابن مالک ابن جشعم فرمود: آيا نمی خواهی تو را به بهترين صدقه راهنمایی كنم؟ سراقه گفت: بلی؛ يدر و مادرم به 
قربانت ای رسول خدا! رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلّم فرمود: بهترين صدقه آن است كه به خواهرت و دخترت که به 
خانه تو ب رگشته (بيوه يا مطلقه شده) و غير از کمک تو راہ در آمد دیگری ندارندء کمک كنى. 


با همین سنده على عليه ال لام فرمود: از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلّم سؤال شد: جه نوع صدقه ای بهتر است؟ آن 


حضرت فرمود: صدقه دادن به خويشاوندى كه با انسان دشمنى بورزد. 


نه اسيرع که چشمائش ٹر شده است (كريان است): 


صدقه ای که با زحمت و کوشش از سوى شخص كم توانی» برای شخص فقیر و ناتوانى صورت كيرد. و رسول خدا صلی الله 


عليه و آله فرمود: صدقه دادن پنهانی» خشم و غضب خداوند متعال را فرو می نشاند. -. نوادر الراوندی : ۳۰ - 
թու‏ جمه | 
۸ 


سے تار رت تد یت 
«յայ ՅԱշ‏ 3 مَصَارع المُژءِ Լյ),‏ نیا تَطفِیٌ عَضَّبَ الوب و صِلَهُ لحم 


ص: ۸۱ 


۱-۱. اخضلت عیناه: ای ترشش بالندی و ابتل» لداء یعرض فى قناتها السافله السابله الى الانف. فیسد تلك القناه و لا ینجذب 
ماء العين فترشش الندی» و قد یسمی بالعمش و هو سیلان الدمع» و فى نسخه الجعفریات المنقوله فی المستد رک ج ۱ ص ۵۴۸ 
المخضرتا عيناه» و الخضره و هکذا الاخضر و الاخیضر داء فی العين و لکن الأولى أن یکون المراد بالاخضرار أو الاخضلال: 
سواد العين من الجوع. فان الذی يشتد جوعه یعلو عينه شی ء کالغبار فیسود فی عينه الهواء و الاجرام كما قیل فی قوله تعالی! 
َژمَ շն‏ الّماء ذخان (շք‏ و هذا موافق لما نقله فی المستد رک عن کتاب الغایات و فیه: على الاسیر المخضرتی عیناه من 
الجوع». و قولنا: اخضر اللیل و اخضل: کلاهما بمعنی اسود. 

۲- ۲. نوادر الراوندیق صدر الکتاب ۱- ۳. 


زياد فى الْمر و کل مَعزوف 512 و أل 522« فی յայ թ ԱՅԻ‏ فی الْآخِرہ و أمل الْمُنْکر 136.2 2.58 
اجره و رّل من -Ն‏ الْجَنّهَ أل (Սյ‏ 

| ترجمه ]امالی طوسی: ام سلمه رضی الله عنه می گوبد: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: کارهای نیک از 
مرگک‌های نا گوار محفوظ می‌دارد» و صدقه پنهانی خشم خداوند را خاموش می کند» و برقراری پیوند خویشاوندی بر عمر 
می‌افزاید» و هر کار نیکی صدقه است و نیک وکاران در دنیاء نیکو کاران در آخرتند و بد کاران دنیاء بد کاران آخرتند» و اولین 


کسانی که وارد بهشت می‌شوند. نیک وكاران هستند. -. امالی طوسی ۲: ۲۱۶ - 
թու‏ جمه | 


«4» 


| 


Ր» : 0 عليه‎ Փար - بے‎ 2 


- - 
عه ہے 4 سے . 2-88 
| أنْ سر ےج هو هم 


00 0 3 


و قال ال صلی الله عليه و آله کل فقزوق عندنة قفا وی بلس هو کے امت 


سالم بوده و اميد 


زنده ماندن داشته باشی و خوف فقیر شدن را داشته باشی و نه این که صبر کنی تا جان به كلو برسد و بعد بگویی این مقدار 
برای فلا-نى و آن مقدار برای فلانی. زیرا در آن موقع دیگر اموالت مال فلانی شده است! پیامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم 


سو د. 
٭| تر جمه | 
«Էշ»‏ 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِئٌ» وق 23122 صلی الله عليه و آله أنه 4 قال: إن على كل مثیم فی کل ذم 3212 »5 չե‏ ذلک قال 
إِمَاطَتَكٌ ժն‏ 22 الطریق 882 شاک الرجل إِلَى الطریقِ 812 48551 الْعریض 12 EEE‏ 
«ՏՅ‏ عَن ՏՅ)‏ .512 و 557« չմ)‏ 04:12( 


ص: ۱۸۲ 


.۲۱۶ ص‎ ٢ آمالی الطوسی ج‎ .۱ -١ 


٢‏ ۲. الجمله الأخيره ساقطه عن نسخه الکمبانی أضفناه من نسخه الأصل. 


کتاب الخمس 


1A۳ ص:‎ 


** | ترجمه آدعوات الراوندی: از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم روایت شده که فرمودند: هر مسلمانی بايد هر روز صدقه ای 
بد‌هد. عرض شد : جه کسی توانایی ا ین کار را دارد؟ فرمود: اگر آنچه باعث اذیّت در راہ و جاده می‌شود را كنار بزنی و 
شخصی را به مسيرش راهنمایی کنی صدقه است. و اگر از مريض عیادت کنی صدقه است. و امر به معروف و نهی از منکر و 


| جمه‎ թու 


آبواب الخمس و ما ձան‏ 
باب ۲۲ وجوب الخمس و عقاب تار 45 و حکمه فى زمان الغیبه و حکم ما وقف على الامام عليه السلام 
الاخبار 


«» 


ج» [الاحتجاج] الکلییق عن | شرحاق إن وت Սյ ՀՅԱԹ:‏ سو ԱԱ‏ ا 


3 


متشون نوا قعن աա‏ نها جنا تكله نما يأل ليران و اعد ՀՆՑ‏ يسيع و یلوا مه فی عل إلى وت 
ظهور 611 Հ-ի‏ وِلَدَثْهُم و لا بت .)١(‏ 


** | ترجمه |الاحتجاج: از اسحاق ابن یعقوب منقول است که آنچه از محمد ابن عثمان العمری در آنچه از امام زمان به او 
رسيدة است: و انا آن جماعت که اموال ما را در دست دارند؛ پس آن كس که مال ما را حلال داند و از آن بخورد به درستی 
كه آتش خورده است. و اما خمس بر شيعه ما حلال است و تا وقت ظهور حکومت ما بر طایفه شيعه مباح گشته است تا حلال 
زاده باشند و حرام زاده نگردند. -. الاحتجاج : ۲۶۴ - 


5 [الإحتجاج] مب جغفر ոշն‏ في | تر عليه ین اجه տա տվա տման‏ ما ما سأَلْتَ عله من آثر 
اقب علی ناجنا و ۶ ول نا ثم : վյ շա‏ صابة کل نا َم յակ Թա»‏ و ԱՑ‏ یلع لا جيار لِصَاحبه فيه 
اخمّاء Համա‏ تر له տայ‏ عن و اما ما سالک له ین آفر تن بت ما فی աւ‏ نوا و تصرف Յա‏ 
الہ من 54071 4 ذلك هو ملْعُونٌ و لخن «ա փ աժ‏ 49 28:91 صلی الله عليه و ա թյո‏ عِثزتی 
ما حرم 41 ملعُونٌ عَلَى لِسَانى و یشان کل تب مججاب فَمَنْ نا كانَ فى جمله یمین 0 و کانث 11241 չե‏ 


ص: 1۸۴ 


.۲۶۴ الاحتجاج:‎ .١ -١ 


له َر و թ‏ 412431 علی الظالمیی (۱. 
5« [إكمال الدین] السنانی و الدقاق و المکتب و الوراق جمیعا عن الأسدی: مثله (۲). 


**[ترجمه ]الاحتجاج: از محمد ابن جعفر الاسدی منقول است که آنچه به او وارد شده از محمد ابن عثمان العمری در جواب 
مسایلی از امام زمان: و اما آنچه سؤال از وقف «Հ-ն‏ ما نمودی که آن را برای ما مقّر گردانید و صاحبش بعد از آن محتاج به 
آن شد» هر جه صاحب آن به مستحقان تحویل نداده, صاحب مال اختیار دارد. و اما آنچه تسلیم أهل استحقاق نمود صاحبش 
را اختیار نیست خواه به آن محتاج باشد خواه نباشد فقیر باشد يا غنی. و اما آنچه سؤال نمودی از امر آن کس كه اموال ما را 
که در اختیار اوست. حلال بداند و در آن تصرّف نماید» تصرف او در مالش بدون اجازه ماست؛ يس هر که چنین کند او 
ملعون است و ما در روز قیامت دشمن او خواهيم بود. و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هر کس آنچه را خداوند برای 
عترت من بر آنها حرام کرده است» حلال بشمارد» بر زبان من و بر ԾՆ)‏ همه پیامبران مستجاب الدعوةٌ ملعون است. و هر که بر 
ما ظلم کرد او از جمله ظالمین ماست و لعنت خداوند بر او است بنابه فرموده خویش: Ջի‏ لفن الله على «մայն‏ -. هود / 
18 - مان ا կնո տամ‏ پر سسكران باد.] - . الاحتجاج : ۲۶۷ - 


اکمال الدین: سنانی و دقاق و مکتب و ورّاق همگی از جعفر اسدى همین حدیث Ս‏ روایت کرده‌اند. -. اکمال الدین :۱۹۸ 


وں | تر جمه | 
«Է»‏ 


كه [إکمال الدين] مُحَمَدُ بن مُحَمَدٍ الْحَرَاعِيُ عَنْ آبی 22 بن أبی e աա‏ 
ա‏ جو ہہ من ااؤجیم له الله و لماك و اس أَجمعِينَ علی من انرتعل ین յքի‏ 
هما ال و الحسن [ աան ] չավ‏ ی رجه الهو فى كفي ی ال ذلك هه E‏ 
ل بت کرو اتعل 2 مما ی قضل فی دک 51« عليه السلام ն‏ 184 
3124 بعك ԱԹ‏ بلق بد سر ا 21 کرٹ نت لک مہوت تقو الب لی ما 264 51 شال ااا 


2 


الجیم 24 و الکو لس ۶۹۹۶ տնտե չկեր‏ 


ج» [الاحتجاج] الأسدى: مثله (۴). 


٭[ترجمہ]اکعال الدین: ابو على ابن اہی حسین اسدى از پدرش روایت کردہ بے رر تی 
جعفر ابن ن عثمان عمری بدون سابقه و درخواست و تقدیم سؤال به من رسید به این مضمون: بشم الله الرَحْمنٍ لتك لمك كد 
ay‏ کی کات کدی رعاش اسر سای مز وص 
استفاده کردم که مقصود کسی است که از مال Հ-ն‏ درهمی را بر خود حلال داند نه کسی که آن را حلال نداند ولی از آن 
بخورد و با خود گفتم: این لعنت برای همه اشخاصی است که هر گونه حرامی را حلال شمارند و بر خلاف حکم خدا نظر 


دهند و در این باره جه فضیلتی برای حجت عليه السلام بر دیگران است. گوید: به حق آنکه محمد را برای مردم پیامبر مژده 


بخشی فرستاده است» յն‏ دیگر در آن توقيع نظر كردم ديدم بدان مضمونی که در دلم افتاده بود درآمدہ است: 


«بشم الله الؤإحمن الرحیم. لعنت خدا و فرشتگان و همه مردم بر کسی که یک درهم از مال ما به حرامی بخورد.» ابو جعفر 
محمد ابن محمد خزاعی گفته است. -. اکمال الدین ۲: ۲۰۱ - 


الاحتجاج: الاسدی مثل این حدیث را روايت کرده است. - . الاحتجاج: ۲۸۶ - 

#*[ترجمه] 

«f» 

فس [تفسير القمی]: و لَم تک نمم :5 Սն‏ قوق Մ‏ مُحمّدٍ صلی الله عليه و آله مِنّ لس لِدوی الْقُِبَى 92215 
المساكين و ائن لبیل و مغ آل գտա‏ صَلَوَاتٌ الله هم Ճշ‏ 

تمه تفسير قمی: ولم تک 22 المشكية < هدار «Փի‏ 


و بينوايان را غذا نمی دادیم.) فرمود: حقوق آل محمد صلی الله عليه و آله و سلم از خمس است» برای خویشاوندانء یتیمان؛ 
بينوايان و در راه ماند گان؛ که آنان خاندان محمد صلی الله عليه و آله و سلم هستند. -. تفسير قمی : ۷۰۲- 


| تر جمه‎ թու 


«A» 


2 


فس» [تفسير القمی]: و لا تَحَاضونَ عَلى طعام المشکین 21 لا 882 و 25 الذین عَصَبُوا آل مُحَمّدٍ هم و أكلوا أَمْوَالَ Հ.Մ‏ 
و فقرائهم و باه ԿԵ‏ 0( 


ص: ۱۸۵ 


۱- ۱. الاحتجاج: ۲۶۷ و الآيه فى سوره هود: ۱۸. 
-١‏ ۲. اکمال الدین ج ۲ ص ۱۹۸. 

۳ ۳. اکمال الدین ج ۲ ص ۲۰۱. 

۴- ۴. الاحتجاج: ۲۸۶. 

۵- ۵. تفسیر الق ۷۰۲ فی سوره الم ر الآيه ۳۴. 
۶-۶ تفسیر القمَيَ: ۷۲۴ فی سوره الفجر الایه: ۱۸. 


٭ |ت ր‏ جمه آتفسیر قمى: Մշ‏ بح اضونَ علی طعام ԿԵՏ‏ -. فجر /۱۸- 9 بر خحوراکت دادن ] بینوا شتا یکی را يرتم 
انگیزید.) بعنی مراعات نمی کنند و آنان کسائی‌اند که حقوق آل محمد را غصب کردند و اموال شمان و نهیددستان و در راه 


ماند كان آنان را خوردند. -. تفسیر قمی : ۷۲۴ - 
թու‏ جمه | 


«$» 


ع رز سر 


գլան‏ لس الق و մամ գա‏ انوا وجوج م ای اجه 31015 جم Յա»‏ ّى إذا اوها و فحت أَبوابُها و قال لَهُم تا 
سلام علیکم طم اَی طاب موالیذ کم 2 մ‏ بل اه մլ‏ 25 الْمَوْلِدِ فَادْحُلُوها حالدین, 


2 


ل أ مير الْمُؤْمنِينَ عليه السلام: ծ)‏ 7707 ) یھ شتروا به ال 1او 12243 النضاء ألا و ]نا 4 ԱՀՀ‏ اکا من 505 
فى جل այք Հայ‏ 


- 


قا 


**| ترجمه ]تفسیر قمی: «وَسِيقَ 5231 221 موا 827 8: ای اجه زرا - . زمر / ۷۳- و کی که زور رسك پروا داشته اند 
گروه گروہ به سوى بهشت سوق داده شوند.] یعنی گروه گروه «حتی 5լ‏ جاوما وت با وقال لهم رها سرام علیکم 
Ս) ՀԵ‏ چون بدان رسند و درهای آن [به رویشان] گشوده گردد و نگهبانان آن به ايشان گویند: «سلام بر شماء خوش 
سیت ا سن بد اک زا دين كرا կտա‏ اک زا کان به بيشت رةه پاش واه سر ها ا ( دی تفر ابا وا 
جاودانه [بمانید]) امیر مؤمنان على عليه السلام فرمود: همانا فلان کس و فلان کس و فلان کس» حق ما را غصب کردند و با 
آن كنيز خریدند و با زنان وصلت کردند. بدانید ما شیعیانمان را از این بابت در حلیت قرار دادیم تا به پاکی زاده شوند. - 


تفسیر قمی : ۵۸۲ - 
թու‏ جمه | 
«Մ»‏ 


3 عليه السلام أله قال:‎ թ عقاو عَیْ ریز عَنْ زاره عن أبى‎ թյա 152 عَنِ‎ ամ ամ اعلل الشرائع‎ Է 
.۳( عليه السلام عَلَلَهُعْ مِنَ 221 يَعْنى 441 ليطيت مولعم‎ չո: مير‎ 


| ترجمه |علل الشرايع: زراره از امام باقر عليه السلام روایت می کند که فرمود: امیر المؤمنين عليه الم لام ایشان یعنی شيعه را 
از ناحيه خمس در حلت قرار دادند تا ولادتشان طيّب و ياكيزه باشد. - . علل الشرايع ۲: ۶۵ - 


* | ترجمه | 


«փ» 


: 


عء [علل الشرائع ]تیذا شاد عن رازه و مد بن شرم و أبى بصتیر عَنْ أبى جغفر عليه السلام ال قال ՀԱՑՆ ան‏ عله 
السلام: لک الاس فی بُطْونِه و فُروجهم لِأنهُ ا ا َو այլ‏ عا ألا و ان شیعتتا من لک տանի:‏ جل (۴). 


ناحيه شکم و عورتشان هلاک شدند زيرا حقّ ما را به ما اداء نمی كنند ولى شيعيان ما و فرزندانشان از اين نظر در توسعه بوده 
و خمس که حق ما است بر ايشان حلال می باشد. - . علل الشرايع ۲: ۶۵ - 


* | جمه | 


«Ֆ» 


ع اعلل الشرائع ԷԶ "աճյլ‏ أبيه 4 عن Հէն‏ عَن اللّهْدِىٌ عَنِ السّنْدِىٌ بن مَحمَدٍِ عَنْ يَحْيَى بن عِمْرَانَ عَنْ .535 331« عَنْ ابی 


ید الله عليه السلام قَالَ: الاس 618 ییون فی قصل مْلعیا ‏ أن احلا شیعتنا من 8480( 


**[ترجمه ]علل الشرایع: داود رقی می گوید: شنیدم که امام صادق عليه الشلام می فرمود: تمام مردم در سايه مظلمه و ستم بر 
ما زندگی می کنند ولی ما شیعیان خود را از این نظر در ՀՅ‏ قرار دادیم. -. علل الشرایع ۲: ۶۵ - 


٭| تر جمه | 


«Ն» 


ع» [علل الشرائع | أبى عَنْ تر عنِ ابن عیتبی عن ابن قَضَّالٍ عنِ ان بير ال غك մ‏ عبد اله عليه السلام ول نی آذ 
من أَعِكُم الزهم 72213 51 أَهل մեա)‏ ما رید بدلک إل أن Թը:‏ 


از اکثر اهل مدینه مال اخذ می كنم و قصدى ندارم مگر پاکی شما. -. علل الشرایع ۲: ۶۵ - 


۷| تر جمه | 


۹1۳ 


کده [إكمال الدین] أبى و ابن الولید معا عن ար‏ عن ابن աա‏ غن ابن أبى غعیرعن 28 ա‏ حفر عَنْ أبى بح ير قَالَ: 
«է‏ لی :78 عليه السلام لک الله ما ابر ما ԲԿ‏ به ابد الا ال من أكلَ من բայե‏ رهما و حن الیم 


ص: ۱۸۶ 


کا ۱. الزمر: ۷۳ 

۲- ۲. تفسير )224 ۵۸۲. 

۳- ۳. علل الشرائع ج ۲ ص ۶۵. 
۴- ۴. علل الشرائع ج ۲ ص ۶۵. 
۵- ۵. علل الشرائع ج ۲ ص ۶۵. 
۶-۶ علل الشرائع ج ۲ ص ۶۵ 


قال الصدوق معنی اليتيم هو المنقطع القرين فى هذا الموضع فسمی النبى صلی الله عليه و آله بهذا المعنى يتيما و کذلک کل 
إمام بعده يتيم بهذا المعنی و الآيه فى أكل أموال اليتامى ظلما فيهم نزلت و جرت من بعد فى سائر الأنام و الدره اليتيمه إنما 
سمیت بتیمه لأنيا کانت منقطعه القرین (۱) 


*: | ترجمه ]| کمال الدین: ابو بصير گوید: به امام باقر عليه السلام عرض کردم: خداوند به شما خير دهد جه عملی بنده را به 
راحتى وارد جهنم می کند؟ فرمود: هر كه درهمی از مال بتیم بخورد و ما يتيمانيم. صدوق می گوید: معنى يتيم در اینجا بی 
قرين است و پیغمبر را هم به همین معنى يتيم می گفتند و همچنین هر امامى بعد از او يتيم است و آيه ۰ سوزه تساه در بارہ 
خوردن اموال يتيمان به ظلم و ستم در باره آنان نازل شده است و بعدا در باره سایر ایتام هم مجری گردیدہ است. گویند 35 
(مرواريد) یتیم» و دُر را բա‏ توصيف کنند به خاطر آنکه بی قرين و نظير است. -. علل الشرايع ۲: ۲۰۰ - 


۷| تر جمه | 
«Ե‏ 


كك [إكمال لدین] بن صا عن ال ن معد اطع لبي قل «ՅՅ:‏ إِلَى علی بن مُحَمّدٍ عليه السلام جل جَعَلَ 
کک մար‏ الله նոտա‏ ِن مالو բամ‏ هه أذ : Հ» Հոն‏ ایک ՍԹ‏ هُوَ Ակ‏ فی ذَلِك ما Մ‏ يُخْرجْهُ عَنْ يده 


)12 یا ریا آن Հար‏ به و قد اختا (Օլ‏ 


٭ | ترجمه ]| كمال الدين: محمد ابن عیسی ابن عبيد الله يقطينى گوید: به امام على ابن محمد عليه السلام نوشتم: قربانت گردم 
مردى برای شما چیزی از مال خودش را قرارداد كرده است و سپس بدان نیازمند شده است؛ آيا آن را برای خود بردارد يا 
برای شما بفرستد؟ فرمود اختيار با اوست تا زمانى كه آن را از دست خود بيرون نكرده است و اگر به دست ما هم رسيده باشد 


ما نظر داريم که اگر بدان محتاج شود او در آن مال همراهی و یاری می دھیم. -. اكمال الدين ۲ : ٠(۱‏ - 
٭| تر جمه | 
»¥« 


E ազա أيه ال 15245 ع یی یه‎ 8 թը 2 4211 [الغيه‎ ր: 
85-14 بن رہ آلا دزم فی جل انی شتا ان ا‎ անա جلت وداک‎ 4 062412 ատյան թո 
ատամ ա جغقر عليه السلام أح دَمُمْ ینب على‎ 1 ման ین‎ աա عليه السلام نک فی يدل لا تحرج‎ 
տաի تم يَقُولٌ اجعلنی فی ل 22321 بی 27 .44921 و اللہ لاتم الله بو‎ 120 պեր 113 مت اکینهم‎ 
دک شوّالا(۳).‎ 


صالح ابن محمد ابن سهل (متولی اوقاف قم) شرفیاب شد و گفت: سرور من! من ده هزار درهم از اموال شما را خرج کرده ام» 


اموال آل محمد می افکند و حق ایتام و مساكين و فقرا و درماند گان در سفر را می خورد و می بلعد» بعد می آيد و می گوید: 
حلالم كن كه هزینه زند گی کردہ ام. فکر می کنی غير از این تصور می کردہ است که من خواهم گفت: «حلالت کردم»؟ به 


خدا سو گند که روز وايسين بازیرسی سختی خواهد داشت. - . الغیبة طوسی: ۲۲۷ - 


٭| تر جمه | 
»¥« 


قبء [المناقب لا-بن شه رآشوب] أَبُو راشم باشئاده عن 513 عليه السلام قَالَ: قَالَ الله ցե:‏ لحم صلی الله عليه و آله نی 
«Հանա‏ و ԱԲ Հախ‏ و جعلت Հաշ Հն 235 ԱՏե‏ لَهُمْ աեւ‏ 


**| تر جمه ]مناقب ابن شهر آشوب: ابوهاشم از امام باقر عليه السلام نقل می کند که فرمود: خداوند متعال به محمد صلی اللہ عليه 


مقرر کردم. 


٭| تر جمه | 


«14» 


2 


شیء [تفسير العياشى] عَنْ أبى بص ر قَالَ: فلت لأَہی جغفر عليه السلام آضلعک الل ն‏ 25 ما یل به 4այ‏ ار قال مَنْ Ա‏ 


ِن مال تیم (շի չա»‏ 


1 


AY ص:‎ 


.۲۰۰ اکمال الدين ج ۲ ص‎ .۱ -١ 

۲- ۲. اکمال الدین ج ۲ ص ۲۰۱. 

۳-۳. غيبه الشیخ الطوسی: ۲۲۷ و فيه كما فى سائر مصادر الحدیث - կա‏ حثیا» راجع الکافی ج ۲ ص ۵۴۸ و فیه: کان 
یتولی له الوقف بقم.. التهذیب ج ۱ ص ۳۹۰ الاستبصار ج ۲ ص ۶۰. 

۴- ۴. تفسير العیاشیی ج ١‏ ص ۲۲۵ فى سوره النساء الآيه ۱۰. 


| ترجمه ]|تفسير عیاشی: خداوند به شما خير دهد. جه عملی بنده را به راحتى وارد جهنم می کند؟ فرمود: هر که درهمی از 
مال թա‏ بخورد و ما یتیمانیم. -. تفسیر عیاشی ۱ - 


* | تر جمه | 


«15» 


22.2 


فين اقفن Բ‏ تایه نآ معا علیهما السلام 14:18 22 الله فى امس تعیب لآل 
ար‏ َذ ال الو ن لم يشم ہما اَل لله ولیک مم Ատե‏ 


#[تر جمه ]تفسیر عياشى: ابو جمیله از یکی از بارانش» از یکی از ائمه عليهم السلام روايت كرده است که: خداوند در خمس» 


سهمی را برای آل محمد که درود خداوند بر آنها باد» واجب فرموده است؛ اما ابوبکر به خاطر حسد و دشمنی از این ۰ که 


سهمشان را به آنها بدهد» سرباز زد و خداوند فرموده است: Է շո‏ يكم միա‏ لله Սեն‏ -تک هم ամայ‏ . مائده / 
۵ - 


-۳۲۵ :۱ کسانی که به موجب آنچه خدا نازل کرده داوری نکرده اند» آنان خود ستمگرانند.) -. تفسیر عیاشی‎ յ) 
| جمه‎ թու 


۱۷ 


4 - - 


شی» [تفسیر العباشی] عَنْ سَدِيرِ عَنْ أبى جغفر عليه السلام ة قال قال: Մ ամս‏ عن هی فی کتاب الله فى الْحُمْس այն‏ 
او یس من لزغ 2222" (յշ‏ 


* | ترجمه آتفسیر عیاشی: از سدير» از امام باقر عليه السلام روایت شده است که فرمودند: ای ابوالفضل! ما به گواهی کتاب 
خدا در خمس حق داريم» يس اكر آن را لغو كردند و گفتند: از جانب خدا نيست يا آن را نشناختند» تفاوتى ندارد (در هر 


صورت به ما تعلق دارد.) - . تفسير عياشى ۲: ۶۲ - 
* | ترجمه ] 
۸۰ 


شىء [تدسم 9'0 9 8 >« قَالَ: دش ایکون ա:‏ عانًا ՀԱ) բջ‏ 


* | تر جمه آتفسیر عیاشی: از فيض ابن ابو شیبه از مردی» از امام صادق علبه السلام روایت شده است که فرمودند: همانا 


شديدترين و سخت ترين حالتی که مردم در روز قیامت با آن مواجه خواهند بود هنگامی رخ خواهد داد که صاحب خمس 


قیام كند و بگوید: پرورد گارا! خمس من کجاست؟ و شيعه ما در قبال آن گرفتاری այա‏ -. تفسیر عیاشی ۲: ۶۲ - 
թու‏ جمه | 


«1» 


+0 تون و إذا كالومع Հ-ն Հայա‏ 
فک بوصیک با ازى 

**[ترجمه ]كنز الفوائد: عبد الله ابن بكير به امام صادق عليه الہ لام می رساند كه در باره آيه: լի‏ لِلْمُطَفَفِينَ» - . مطففين ١/‏ 
- [وای بر کم فروشان). فرمود: منظور کسائی هستند که کس ջ‏ را کم می‌دهند یا مود صلی الع و آله و سلم را 
թ 5:38‏ اکتالوا عَلَى الاس يَسِْتَوْفُونَ»» -. مظففین 7 - که چون از مردم پیمانه ستاننده تمام ستانند.) یعنی وقتی حقوق 
خود را از غنائم می‌خواهند کامل می گیرند «و ذا 425 242333 «ՅԷ‏ -. مطففين / ۳ - و چون برای آنان پیمانه يا 
وزن کنند به ايشان کم دهند.! یعنی وقتی خمس آل محمد را از آنها بخواهند کم می‌دهند. و فرمود: ար մ‏ للمکذیین؛ 
-. مطففین / ۱۰ - وای بر تکذیب کنند گان در آن هنگام.) وای بر کسانی که وصی تو را تکذیب می کنند ای محمد. - . 
كنز الفوائد : ۳۷۳ - 


| ترجمه‎ | 
«ՆԻ» 


ա‏ الْإسْتِدْرَاك عن 2,511 بإسْنَادِهِ عن 0 عليه السلام قا 


عمو 


لکنبه قال فك لد الى غاا علم أله اعد 


4۲ 
۰ 
ճշ» 

۶ 

۳ 
اس 


٭[ترجمه]کتاب الاستدراک: تلعکبری از امام کاظم نقل می کند که فرمود: هارون به من گفت: آیا فى Վատ‏ فیس ար‏ 
شما است؟ گفتم: بله. گفت: آن (اموال) زیادی است. تلعکبری می گوید: امام فرمود: همانا کسی که خمس را به ما اعطا کردہ 


است می داند که آن برای ما زیاد نیست. 
۷| تر جمه | 
»¥1« 


کات اویل الآ ԼԱ սայ ամ‏ ن كراب 120 بن الْعبّاس بْن ՎՐԱ աա ջյան‏ بن أبى بكر عَنْ محمد بن اشعاعیل عَنْ 


عِيسَى بن دَاوْدَ عن ایی 


ص: ملا 


.۴۵ ص ۳۲۵ فى حدیث و الابه فی سوره المائده:‎ ١ تفسیر العیاشی ج‎ .١ -١ 

۲-۲. تفسیر العاشی ج ۲ ص ۶۲ فی آيه الخمس: الایه ۴۱ من الأنفال. 

۳-۳ أو لم یعملوا به ظ. 

۴- ۴. تفسیر العاشی ج ۲ ص ۶۲. 

۵- ۵. كنز الفوائد: ۸۳۷۳ و قد سقط رمز المصدر عن کل النسخ آضفناه طبقا لما ذ کره المؤلّف فی کتاب الامامه ج ۲۴ ص ۲۸۰. 


تس وتری عَنْ أبيه عليهما السلام: Նաման)‏ نع عليهما السلام عن َل الله عر و جل و الذي فى أمواله 
անա 2‏ ہاو سر رج سس کہ ےی 
تن اق ماه اله عق و المخروم مرو مرن حرم امس ա‏ المرزینین عَلِی إن آبی طالب عليه السلام و دري مه اه 
յայ‏ عَلَيهغ هَلْ سمغت و :2.12 كما աան մր‏ 


ՆԻՐ «7‏ رايم کہ رر سس یہہ و ےل و 


- 
6 -. ماع 4 


لمطففین 25 աԱ «Հ‏ إذا اكتالوا علی الاس Տ:‏ 


թյ 


ԹԱ) 

ՖԵ. 
Հ. 
2 


28533 يُحْسِرُونَ ی այն‏ شش آل ա‏ تَقَمُومُمْ (۱). 


*: |[ ترجمه ] کتاب تاویل الآيات الظاهرة: امام ابوالحسن موسی كاظم عليه السلام از پدرش روايت كرده است كه: شخصى از 
امام محمد باقر عليه السلامء درباره اين آیه: وَالَِينَ فى ֆո պիա‏ ق کہ لوغ * «կթան բամ‏ -. معارج / ۲۴ - ۲۵ - إو 
همانان كه در اموالشان حقی معلوم است» برای سائل و محروم) پرسید. پدرم فرمود: ای شخص! این را به خاطر بسبار و در 
روایت كردن آن خوب دقت كن و بین چگونه از من روایت می‌کنی. سائل و محروم دارای شأن و منزلتی عظیم هستند. سائل 
همان رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم است که حق خود را درباره اهل بیتش از خدای متعال مسئلت می کند و محروم 
کسی است که از خمس محروم شده است که منظور از آن همانا امیرالممنین عليه السلام و امامان صلوات الله علیهم اجمعین 


عبد الله ابن بکیر به امام صادق عليه الشلام می‌رساند که درباره اين فرموده خداوند: յրր‏ للمطففینَ» -. مطففین /۱ - وای 


بر کم فروشان) فرمود: منظور کسانی هستند که خمس تو را کم می‌دهند. «الَذِينَ دا اکتالوا عَلَى 01« يَسْتَوْفُونَ»» -. مظففین 
յ‏ 


- 
ع 
و 5 


57 چون از مردم پیمانہ ستانند تمام ستانند) یعنی وقتی حقوق خود را از غنائم می‌خواهند کامل می گیرند լ»‏ 7 


ورنوم بْخیرون» -. مطففین ۳ - 


7 چون برای آنان پیمانه يا وزن كنندء به ايشان کم دهند] يعنى وقتى خمس آل 12 را از آنها بخواهند کم می‌دهند. -. 


کنز الفوائد : ۳۷۳ - 

۷| تر جمه | 

باب ۲۳ ما يجب فيه الخمس و سائر آحکامه 
الأخبار 


آقول 


قد مضی بعض آخبار هذا الباب فى باب زكاه النقدين من أبواب ال زکاہ. 

#[تر جمه ]بر خی از روایت‌های این باب در باب زكات طلا و نقره از باب های زکات ذ کر شد. 
իո:‏ ترجمه | 

«» 


մ‏ [الخصال] أبى عَنْ مه اعطارِ عن ان عیعی عن ان موب عَنْ նոտա‏ 5 قال سَمِعْتٌ أا عَبدِ الله عليه السلام يَقُولَ: 
տանա Հրայ‏ و البخر 881 (տամ‏ 


در دریا و گنج ها بیرون آورده می شود خمس واجب است. . الخصال ۱ : ۱۳۹ - 
٭| تر جمه | 
«Ծ‏ 


Լարա մոնի Սմ عن أيه عَنِ ابن ن أبى تممیر عن 62-68 بى عبد اله عليه السلام‎ տաի 
աայ ամ ان أبى‎ 93332303 աի: اكه ع الكت‎ 


قال الصدوق رحمه الله أظن الخامس الذى نسيه ابن أبى عمير مالا يرثه الرجل 


ص: ۸۹ 


.١ -١‏ راجع كنز جامع الفوائد ص ۴۱۹ و ۳۷۳ على الترتيب. 
۲-۲. كذا فى الخصال ج ١‏ ص ۱۳۹ و نقله فى الوسائل هکذا: فيما يخرج من المعادن و البحر و الغنيمه و الحلال المختلط 


بالحرام إذا لم يعرف صاحبه و الكنوز الخمس. 


و هو أن یعلم أن فيه من الحلال و الحرام و لا يعرف أصحاب الحرام فيؤديه إليهم و لا یعرف الحرام بعینه فيجتنبه فيخرج منه 
الخمس Ը)‏ 


تعلق می كيرد: گنج ها و معدن ها و غوّاصى و غنیمت. و ابو عميره ينجمى را فراموش كرد. 


صدوق می كويد: گمان می كنم ينجمى كه ابو عمير آن را فراموش كرد مالى است كه شخصى آن را به ارث می برد و می 
داند كه آن مخلوطی از حلا ل و حرام است و صاحبان مال حرام را نمی شناسد تا به آنها باز گرداند و عين حرام را هم نمی 


ل» [الخصال]: 25123 ی به الب صلی اللہ عليه و آله ԱԲ‏ عليه السلام باعل մթ ծլ‏ الْمُطِبٍ سَنَّ «ԵՆ: ւ»‏ خشس شبن 


سیت ر مر 


راما | մա‏ وم مہ ار على بر لعز جل ولا یکر ما تع امع من سار و ود کی 

»44 به ال الله عر ول و الوا մամա‏ ون شین ن ماد له ատ‏ له و تما عفر رمرم 
Թ մն ՀԵՅ ՃԱ ՆԱ»‏ و جل | عنم Հն.‏ الْحائ و (րաի: չե‏ کمن آم ی بالل و ایزم الاجر (ع) ال لو 
էմ աճն թ»‏ تَأرى الله رو جل دک فى الا شام و میک اف عد :8312 74 «Ամա չթ‏ 


واط لى الله ذَلِكك فى ال شام (۵. 


- 
0 


*٭ |ترجمہ]الخصال: ييامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم در وصیت خود به على عليه السلام فرمود: ای علی! همانا عبد 
المطلب در جاهلیت ينج سنت نهاد که خداوند آنها را در اسلام به اجرا در آورد» زنان پدران را بر پسران حرام کرد و خداوند 
چنین نازل فرمود: دولا 153 ما 284 531 54 امه -. نساء / ۲۲ - و با زنانی که پدرانتان به ازدواج خود در آورده 
ده تکاح مکنید.) واو گنجی پیدا کرد و خمس آن را بیرونآورد و صدقه داد و خداوند يتين نازلفرمود: او أنه 
طول ن کے كان للا مه -. انفال /- (و بدانید که هر چیزی را به غنیمت گرفتید. يك پنجم آن برای خدا است.) و 
چون زمزم را کند» آن را برای آب دادن به حجاج تعین کرد و خداوند جتن نازل فرمود: տայ ՀԿՄ ճն- մնե‏ 
աա‏ کمن 61 «նշ‏ وَاليوْم اجره - . توبه / ۱٩‏ - یا سيراب ساختن حاجیان و آباد كردن مسجد الحرام را همانند 

5ا سی بنداشته ايد كد دا و روز بازپسین اسان Լայ‏ و دیه قتل را صد شتر رار داد وعدا همان را در اسلام جرا 
کرد و طواف نزد قریش تعداد مشخصی نداشت و عبد المطلب هفت شوط را سنت کرد و خدا آن را در اسلام اجرا کرد. -. 
الال + +8 


| تر جمه‎ թո 


«f» 


نء [عيون آخبار الرضا عليه السلام] القطان عَنْ أَحْمَدَ աի‏ عَنْ 28 2 الحسن بن فضال عَنْ أيه عن الرّضًا عليه السلام: Հե‏ 
2 


و تَمَامُهُ فى أخوَالِ عبد الممُطلب. 


| ترجمه ]عیون الاخبار. حسن ابن فضال از پدرش از امام رضا عليه السلام همين حديث را روایت کردہ است. کل حدیث در 


احوال مربوط به عبدالمطلب آمدہ انز تاه 
թու‏ جمه | 


«A» 


NNE OEE E E dal 


:* | ترجمه |معانى الاخبار: زيدابن على از پدرش امام سکاد» از پدرش حسين ابن على از يدرش على ابن ابی طالب عليهم 
اتلام روايت كرده است: كه پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بر جهارياء جاه و معدن جيزى نيست و معدن طلا و نقره 


خمس دارد. - . معانى الاخبار : ۳۰۳ و «جبار» باطل و رایگان شدن خون است که نه ديه دارد و نه قصاص. - 
* | ترجمه ] 
»$« 


رَفَعَهُ إلى الب صلی الله 


معء [معانی الاخبار] շք ՎՀ‏ هَارُونَ الژنجانق عَنْ عَلی 122 العزیز عَنْ ՆԹ‏ القاسم بن سلا 
علیه و آله قال: فی 21 Հար‏ 


۱ 1 


قال آبو عبید 
ص: ۱۹۰ 


ՅԻ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١-١ 

۲- ۲. النساء: ۲۲. 

۳ ۳. الأنفال: ۴۱. 

۴ ۴۔. براءہ: ۱۹. 

۵- ۵. الخصال ج ۱ ص ۱۵۰و مثله فی ص ۲۹و ۳۰. 
۶- ۶. عيون الأخبار: ۲۱. 


۷- ۷. معانی الأخبار: ۳۰۳ و الجبار: الهدر لا طلب فيه و لا قود. 


السيوب ال رکاز و لا أراه أخذ إلا من السیب و هو العطیه Սա‏ من سيب الله و عطائه Ը)‏ 


٭ | تر جمه آمعانی الاخبار: ابوعبید از پیامبر صلی الله عليه و سلم نقل می کند که فرمود: در سبوب خمس واجب مت ابوعبید 
گفته است: سیوب مال پنهان شده در زمین است و به نظرم حتما از سیب که به معنای عطا و بخشش است اقتباس شده است. 


گفته می شود «از بخشش‌های الھی و عطای او است.» - . معانی الاخبار: ۲۶۷ - 
۷| تر جمه | 


«Մ» 
عن الا عَنْ أبى جغفر عليه‎ րան մոա աար پر [بصائر الدرجات] یو مد 58 615 بن موتری 28 ابن أنباط عَنْ‎ 
السلام قال: :2.6« آنه امس فَقَالَ ما کان 1 83 )4,5 و ما 4,556 هو سیت‎ 


و 


دا و آکلو أَرْبَعَه عا تم 5 قال ԷՆ‏ مِنْ ڪينا ص مٽ مُشتض عَبٌ لا վոր‏ به و لا بضبژ 


2 


ւ. 


224 


88 َة راهم و لوا نیع واج د 
«Ե Հ մլն‏ نّ لبه للایمان .)٢(‏ 


2 


** |[ ترجمه ]بصائر الدرجات: ثمالی از امام باقر عليه السلام روایت می کند که آيه خمس را بر ایشان خواندم» فرمود: آنچه برای 
خداوند است برای رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم است و آنچه برای رسول خدا است برای ما مقرر شده است. سپس 
فرمود: س و گند به خدا كه خداوند بر مومنان آسان گرفته است به اينكه به آنان ينج درهم روزی داده و یک درهم آن را برای 
خدا قرار داده‌اند و چهار درهم را به صورت حلال می‌خورند. سپس فرمود: اين از احادیث سخت و مشکل ما است که فقط 
کسانی که خداوند دل‌های آنان را با ایمان آزموده است بدان عمل می کنند و بر آن شکیبا هستند. - . بصائر الدرجات : ۲۹ - 


٭| تر جمه | 


عمو 


أقول 

ےج ہس 

չիր:‏ جمە]بعضی از احکام خمس در باب انفال خواهد آمد. 
իո:‏ ترجمه | 


«փ» 


ےو عم 
انه اتا 


سخ [المحاسن ] 28382 السَكونيٌ ئّ عَنْ أبى عدد الله عن աի‏ عَنْ لش عليهم السلام: تا رل فَقَالَ نی کت مت 
ی0۴۶۶ و لآ آذری لالم ین ارام 85 الط չք Սա շն‏ عليه السلام 


3125 بُِمُس مالک 60 الل قد وضی من կԱ‏ باس و سار յս‏ ک عَلَّالٌ (۳ 


| تر جمه ]المحاسن: سکونی از امام صادق از پدرش از علی عليه السلام روایت می کند که شخصی نزد ایشان آمد و گفت: 
من مالی را به دست آوردم که در پی اينكه بدانم حرام است يا حلال سهل انگاری کردم و قصد کردم توبه كنم و نمی‌دانم 
حلال و حرام آن را تشخيص دهم و در واقع بر من مبهم گشته است. على عليه السلام فرمود: یک پنجم مالت را صدقه بده 
چراکه خداوند ն‏ یک پنجم از چیزها راضی می گردد و باقی مانده مال برای تو حلال است. - .المحاسن : ۳۲۰ - 


:5 | تر جمه | 
«Ն‏ 


ակա‏ ا Հել:‏ زعفک الله 2508 لله տակ:‏ شاه مِنْ عبادہ وَالعاقبة 65132861 الم عليه 
السلام 531441 یل عليه السلام برجله 22 جرث عة գ)‏ لان اما تر تزا و 
42118 رمث Կր Առ յոր)‏ 223 الْمُطِيفُ Մ‏ و و وى أن اله թ‏ 23 جعل مَهْرَ ՀՀԵն‏ عليها السلام حمس 
2502 ر لِوُلْدِهَا عليهم السلام. 


- 


و قیل الم عليه السلام ما يسر ما թմ‏ الب ار ծէ ն‏ کل من مال اليتيم »24284968 


ص: ۱۹۱ 


۸۴ -۸۲ معانی الأخبار: ۲۷۶ و قد مر تمام الحديث ص‎ .١ -١ 
۲۹ ا ارجات‎ ۲ 


۴ لا 


و قال جل و علا و اغلموا نما Հաք‏ من شین .58 22-41 و اؤشولِ 2303 2:21 إِلَى آخر 70« فتطوّل նճա «573. ան:‏ 
مه و رَخحمة اذ كان مالک وس و الا و سار لیا الملك الحقیقی و کان ն‏ فی دی لاس عواری و أَنَهُمْ مالکین 
[قالکود] 2 ا جه لَه و حل ما ادها هر یمه قرق بين الکنوز و امعان و الوص و مال نم الِّی تم لت 


ع 


پرھ نو روہ وت 


- 


5 
او بر 


تبیغ عَم و اه و رژق الله ل و رَه ژوق أن امس عَلَى الط ین ره و السانع ین مدتاعته قعلی کل مَنْ 
ین 26 Վա մեջք‏ ال 22150 2814 մշ:‏ علیہ و عرض للعزید و عل له الباقى | »5 Տար Սել‏ 
ն 53411‏ اجاز ما 125 ա‏ من յայ‏ و اقُطھیر مِنَ ال علی أن 1 24 ա‏ فى 21 ր" աաա Հա‏ 
ہس ہب رجا ہش ہا ہہ ہت 
فان الله ل 24724125 اقا وق قال اله لن نال الله ُحُومُها و لا دماڑھا و لكن :ال الَقُوى مِْکع (1) قلا تَدَعُوا 
اقرب ی اللہ حل 27 ման‏ و الکتیر علی حصب الْإفكانِ و باوژوا لک ات و الوا عراقب ب الويف فيا فَإنَّمَا 
ملک مَنْ لک ین այ ոնչ‏ بذّلِك و بالل الاغتضام. 


**[ترجمه آفقه الرضا: بدان خدا تو را مورد رحمت قرار دهد که زمين از آن خداست آن را به هر كس از بند گانش که 
بخواهد می دهد و فرجام [نیک] برای پرهی زکاران است. و از امام موسی ابن جعفر عليه السلام روایت می کنم که فرمود: 
جبرئیل با پای خود بر زمين زد تا اينكه ينج نهر جاری شد در حالی که زبانه آب از يشت پایش روانه بود. فرات» دجله» نيل و 
نهر مهربان و نهر بلخ. يس هر جه را اين نهرها آب دهد يا آب از آن بکشند برای امام است و دربایی که محيط دنیا را 


فرا گرفته» آن نیز برای امام است. 


و از ایشان روایت شده که فرمود: خداوند عر و جل مهریه فاطمه سلام الله عليها Ս‏ یک پنجم Ա»‏ قرار داده است» پس آنچه 


برای او مقرر شده بود به فرزندانش تعلق گرفت. 


و به عالم ایشان گفته شد: جه عملی بنده را به راحتی وارد جهنم می کند؟ فرمود: هر که درهمی از مال يتيم بخورد و ما 


٤ک‏ و 


خداوند بز رگ فرمود: «واغلمواً آنما շռա‏ من ۹۰7 ولذی 221 - . انفال / ۴۱ - و بدانيد که هر 
چیزی را به غنيمت گرفتید» یک پنجم آن برای خدا و پیامبر و برای خویشاوندان [او] است ]تا آخر آیه» و از آن جهت چنین 
کرد تا با رحمت خود بر ما منت گذارد» زیرا مالک جان‌ها و مال‌ها و چیزهای دیگر خود او است که مالکیت حقیقی دارد؛ و 


آنچه در دست مردم است عنوان عاریه دارد. و مردمان به مجاز مالکند نه به حقیقت. 


و آنچه مردم به دست می آورند همه غنیمت است» هیچ تفاوتی ميان گنج‌ها؛ معادن» غواصی و مال غنیمتی که در آن اختلاف 
نيست و در باره آن ادعای رخصت شده است وجود ندارد. سود تجارت و مالی که حاصل دسترنج است و دیگر سودهایی که 
از كسب و کار و صنعت‌ها و ارث‌ها و دیگر موارد به دست می آید: از آن جمله است» زيرا همه اين موارد غنیمت و فایده و 


وزی خود عر وجل اسک عر | کش رورارے ատամն‏ عاط از مسر را و کس Մանա‏ کار از ակնեն»‏ 


بنابراین بر هر کسی کہ از این راه‌ها مالی را به دست آورد» خمس واجب است. پس اگر آن را بيردازد حق خداوند را که بر 
او واجب بوده است» ادا کردہ و در معرض فزونی اموال قرار می كيرد و بقيه اموالش برای او حلال و ياكيزه می گردد و خداوند 
بر آنچه به بند گانش دربارہ فزونى اموال و پاک گردانیدن از بخلء وعده می‌دهد قادر و توانا است بدین صورت که او نفس 
خویش را از اموال حرامى که در اختیار دارد و در آن بخل ورزیده. بی نیاز سازد»[پس )288 داب ھی ان وا شم 
«ատ 520128 «80‏ (در دنیا و آخرت زیان کار است و این , همان زیان Նալ,‏ یس از خداوند پروا داشته باشید و 
حق خداوند را در آنچه در اختیار دارید بپردازید تا خداوند در ساير اموالتان بر کت بیندازد و آن ياكك گرداند چراکه خداوند 
عرٌو جل بی نیاز و ما نیازمند هستیم و خداوند فرموده است: «لن Սն:‏ الله لخوشها «չճա 628126 2503 Այա» մշ‏ زه ركز 
|ա)‏ گوشتهای آنها و نه خونهايشان به خدا نخواهد رسید ولی [اين] تقوای شماست که به او می رسد) يس تا حد امکان 
تقرب جستن به خداوند عرٌ و جل را با (صدقه های) کم و زياد رها نکنید و برای انجام | ين کارها بشتابید و از عواقب درنكك 
كردن و تاخیر انداختن بر حذر باشید چراکه بسیاری از امت های پیشین به خاطر همین هلاک شدند و چنگ زدن و اعتماد 


| جمه‎ թու 


«Ն» 


5 - 


شی» [تفسیر العیاشی] عن ابْن سا عَنْ أب عبد الله عليه السلام մն‏ »48 بَقُولَ: فى «ամ‏ بحر չայ մա կե‏ غ ما يقي 
մռա‏ علیه وَ وَل دل و آم թյ‏ َو اتفال قوق 22 رل الله صلی الل عله و (Թ.‏ 


آبی 


ص: ۱۹۲ 


.۳۷ الحخ:‎ .١ -١ 


.۶۱ ص‎ ٢ تفسیر العيّاشيّ ج‎ .٢-٢ 


#* ترجمه ]تفسیر عیاشی: از ابن سنان» از امام صادق عليه السلام روايت شده است که فرمود: از ايشان شنيدم که در باره 
غنیمت چٹین فرمودند: خمس از آن جدا می شود و آن چه باقی من مانده ميان کسانی که برای به دست آوردن آن جنگیدند 
و آن را به عهده گرفتند. تقسیم می شود و اما فیء و انفال فقط به رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم اختصاص دارد. - . 
չատ‏ تاش 3 وت 


| جمه‎ թո 


«1» 


شي تسر العباشی | عن الْحَلَبِيَ عَنْ أبى عَبِدٍ الله عليه السلام: فی الو جل պ 2 անա»‏ 854 ع رت فال 
աէր‏ شمسا وعطت لا نظ 


لدم 


**[ترجمه ]نفسير عياشى: از حلبی» از امام صادق عليه السلام روايت شده است كه در باره مردى كه از اصحاب ما باشد و زیر 
برجم آنان می جنگد و غنیمتی به دست می آورد» يرسيد. فرمود: خمس ما را می پردازد و سپس غنيمت برای او حلال و پاک 


است. -. تفسیر عیاشی ۱: ۶۴ - 
թու‏ جمه | 
(Ծ‏ 


شی. [تفسير العیاشی] عن ايار عن أبى մուտ‏ عليه السلام قال: :2 2 աան‏ نم Թա»‏ أرَبَعَة اا على مَنْ قاتل 
۳ 1 
على ذلك و وليه ذلك 


٭ | ترجمه |تفسير عیاشی: امام صادق عليه السلام فرمودند: خمس غنيمت جدا می شود سپس چھار قسمت بقيه آن ميان 


كسانى كه برای به دست آوردن آن جنگیدند و یا کسی که آن را به عهده گرفته است» تقسیم می شود. - . تفسير عياشى ١‏ : 


۶۲ - 
٭] ترجمه | 
۳ 
شی» [تفسير العیاشی] عن إشحاق بن عمّار قال سمغت قول ا ذز عَِداً اشْترَى من Հ‏ حمس شيا أذ 2 ի ա‏ 


)۳( الح‎ Լ ՀՅ. عن‎ 


խու‏ تر جمه ]ته تفسير عیاشی: از اسحاق ابن عمار نقل شده است که گفت: از ایشان شنیدم که فرمودند: بنده ای که از يول خمس 


چیزی را بخرد» عذری ندارد که بگوید: پرورد گارا! من آن را با مال خود خریدم تا این که اهل خمس به او اجازه دهند. -. 


تفسير عیاشی ۱: ۶۳ - 
۷| تر جمه | 
«۴» 


شی» [تفسیر العیاشی] عَنْ إبْرَاهِيمَ بن 1222 ال تی ای الْحَسَن لالب عليه السلام 415 Հմա‏ فى الضیاع «ՅՑ‏ 
22-ի‏ 272118 قال ناوت մեշ‏ فَقَالُوا لو 18 ծան նն ս‏ و بعد مَُوئَهِ الجل ակ ՀՅ‏ آلک فلت աա‏ 


بعد اوه 511 أَضْحَابًا 31288 اوه قکتب الم بَعْدَ ծան 310 ս‏ وَ بَعْدَ موه الژمجل 215 


**[ترجمه ]تفسير عیاشی: از ابراهیم ابن محمد نقل شده است که گفت: به امام هادی عليه السلام نامه نوشتم و از ايشان در باره 
آنچه پرداخت آن از آبادی‌ها واجب است. پرسیدم؟ چنین نوشتند: خمس يس از تأمين هزینه. گفت: سپس با اصحابمان 
مناظره کردم. گفتند: خمس» پس از آن چیزی که حاکم می كيرد (خراج) و يس از هزینه‌های شخصی است؟ پس به او چنین 
نوشتم: همانا تو چنین گفتی: خمس يس از هزینه» و اصحاب ما در باره هزينه» اختلاف نظر دارند. ایشان چنین نوشتند: خمس 


پس از مقدارى كه حاكم می كيرد و پس از هزينه مرد و خانواده اش است. - . تفسير عياشى اعم 
* | ترجمه ] 


«14» 


6:۱ 


անի‏ کت رن ےھ 


թթ‏ جمه ]تفسیر عياشى: از فيض ابن ابو شيبه» از مردی» از امام صادق عليه السلام روايت شده است که فرمودند: همانا سخت 
ترين حالتی که مردم در روز قيامت با آن مواجه خواهند بود» هنگامی است که صاحب خمس بلند شود و بگوید: پرورد گارا! 


حمس من کجاست؟ و شيعه ما در قبال آن گرفتاری ندارند. -. تفسیر عیاشی ۱: ۶۲ - 
թո‏ جمه | 


«15» 


կան‏ رر و ضحابه 488 24 4633 )45 قَالَ ր‏ السلام 
نا راون فى أَعْریَاتِ المخیلس 4-24 յլ‏ 124 41344 َال :21 :68322 :464734 4872 صلی الله 

و آله ما یر մն:‏ شوت فی Եմ ամ‏ قال չր‏ عليه السلام Տեն Ժա 01 26311238 ն‏ 
و هس ان وہ ور یکو یہو رسا 
ՀՆ «11‏ تک | 


| 


ص: ۱۹۳ 


.۶۴ ج ۲ ص‎ ճամ تفسیر‎ .١ -١ 
.۶۲ ج ۲ ص‎ ճայ تفسیر‎ .۲-۲ 
.۶۳ ج ۲ ص‎ ճամ تفسیر‎ .۳ ۳ 
.۶۳ ۴۔ تفسیر العاشی ج ۲ ص‎ ۴ 
.۶۲ ج ۲ ص‎ ճայ تفسیر‎ .۵-۵ 


مر ره 


فی عیاێک جائ ի‏ فشک و أَنتَ تفسی. 


قال ر سول اله صلی الله عليه و آله کلک و یا لش و لکن كيت أ: :2« 54:43« 01 տ‏ عليه السلام عَلِمْتٌ بتغریف ال 


- 


«Տայ նշ 50‏ تيوك Ած ծամ:‏ ملک 23 25:22 علی خشیتی 20132212 474 ն‏ 
յթ‏ متهن تی يبى فيه մայն‏ تصیبی فيه لکل من ملک شین ین لکد من տար‏ قيجلٌ աա մ‏ مأكلٍ و 
سو وت 7+8 سس بیع 


5 
Ք 
- 


Ռշ 3 


- 
عر 


له نا2 تا 


ال آنا و لآ 


سے 


*٭[ترجمه]تفسیر امام حسن عسکری: روزی پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به يارانش گفت: كدام یک از شما امروز 
زكاتش را پرداخت كرده است؟ على عليه السلام گفت: من» پس منافقان در قسمت يايين مجلس با یکدیگر نجوا کردند و 
می گفتند: على جه مالی دارد تا از آن زکات بپردازد؟ يس پیامبر فرمود: آن منافقان در آخر مجلس در گوشی چه چیزی به هم 
می گویند؟ على گفت: «ն‏ خداوند متعال گفته آنان زا به كوش من رسانید. می گویند: على چه مالی دارد تا از آن زكات 
بدهد. هر مالی كه از امروز تا روز قيامت به غنيمت گرفته شود - ای رسول خدا! - يس از شما برای من خواهد بود و حکم 


من در باره مالی که از غنيمت در زمان حیات شما برای شماست جایز است؛ يس من شما هستم و شما من هستید. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: همین طور است ای علی. و اما ز کات آن را چگونه می‌پردازی؟ على عليه السلام 
گفت: من از زبان شما تعريف خداوند از خودم را شناختم و اینکه نبوت شما يس از این به صورت ملکی گزنده و جابرانه 
خواهد شد و بر خمس من که شامل اسیران و غنيمت‌ها می‌باشد مستولی می‌شوند و آن را می‌فروشند و آن اموال برای خریدار 
حلال شمرده نمی‌شود زیرا سهم من در آن است و من سهم خود را در آن اموال به همه شیعیانم می‌بخشم تا منافع آنها در 
خوردنی‌ها و نوشیدنی‌ها حلال گردد تا حلال زاده باشند و فرزندان آن‌ها اولاد حرام نباشند. رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
سلم فرمود: هیچ كس صدقه ای بهتر از صدقه تو را نبخشيده است و رسول خدا نیز در این کارت از تو تبعیت می کند و برای 
پیروانش هر سهمی را اعم از غنيمت و بيع» بر كردن هر یک از پیروانم باشد حلال می کنم» در حالی که من و تو آن را برای 
غير آن‌ها حلال نمی کنیم. - . تفسیر امام حسن عسکری: ۴۱ - 


* | تر جمه | 
۷۴ 


سر [السراثئر տմ‏ لی بن աա‏ عَنْ مد بن գեա‏ عَنِ տամ‏ ٿن هيد عن ان أبى عُمیر عَنْ Ար‏ عن 
մայ‏ بن متيس عَنْ أبى عبد اللو عليه السلام قَالَ: خد مَالَ النَّصِب عیث وَجَدت و ابَعَثْ بت Այլ‏ بالْحُئس )٢(‏ 


**[ترجمه ]سرائر: المعلی بن خنيس از امام صادق عليه السلام نقل می کند که فرمود: هر جا كه مال ناصبی يافتى بگیر و خمس 


قال محمد بن إدريس رحمه الله الناصب المعنى فى هذين الخبرين أهل الحرب لانهم ينصبون الحرب للمسلمين و الا فلا يجوز 
أخذ مال مسلم و لا ذمى على وجه من الوجوه (۳) 


**[ترجمه ]سرائر: حفص ابن البخترى از امام صادق عليه السلام روايت می کند كه فرمود: مال ناصبى را هر جا كه يافتى بگیر و 


محمد ابن ادریس رحمه الله گوید: مقصود از ناصبی در اين ن دو روایت اهل جنگ (ناصبی حربی) است» زیرا آنان با مسلمانان 
اعلام جنگ کرده‌اند و گرنه به هیچ وجه گرفتن مال مسلمان و کافر ذمی (اهل جزیه) جایز نیست. -. سرائر: ۴۷۶ - 


۱- ۱. تفسیر الامام: ۱ وماد بين العلامتين أضفناه من المصدر. 
۲- ۲. السرائر: ۴۷۶. 
۳ ۳ السرائر: ۴۷۶. 


کذا و گذا و قذ حمل كله لک و عینث أ الله رز و جل ամ‏ هم ین ذیک میت و أنه كله لک ال 712 عبد الله عليه 


السلام هاه قال 223 25 یه ال لَهُ قذ Ա3‏ ملک و էչ‏ 4 تک 51:17« مه و من لک على الله )3253( 


ا یں 


**[ترجمه آرجال کشی: ابوبصیر می گوید: علبا اسدی حاکم بحرین شد و هفتصد هزار دینار و تعدادی بردہ و چهارپا به دست 
آورد. آن كاه همه آن ها را نزد امام صادق عليه السلام آورد و گفت: من از سوی بنی اميه به حکومت بحرین منصوب شدم و 
از این راہ فلان مبلغ به دست آوردم که همه آن ها را نزد شما آورده ام و می دانم که خداوند چیزی از این ها را برای بنی اميه 
قرار نداده است و همه آن ها متعلق به شماست. امام صادق عليه السلام به او فرمود: آن را بیاور. ابوبصیر می گوید: علباء مال را 
در مقابل او گذاشت. امام به او گفت: ما از تو قبول کردیم و به تو بخشيديم و آن را برای تو حلال کردیم و بهشت را از سوی 


خداوند برای تو ضمانت نمودیم. -. رجال کشی : ۱۷۵ - 
թո‏ جمه | 
«Ի»‏ 


کش [رحال الکقی ]لت : բ‏ ادن ترهل عَنْ بکر ن الح عَنْ այա:‏ بن الْمَبَارَك 27703 Հա աաա ՀՅ մն‏ 
اق وان Հեչ.‏ له Հն‏ 53 إِنّى Հերը‏ عَنْ آبائک ՛‏ 


4 


64584118 بش اي همقل تمع قل Հաաա‏ 
نوا بى من عض اوح ایی ա: յմա րՀ‏ لش من նաԱ այան աճն ան‏ 
ՀԱ 13 ա Հւ:‏ لك قال Կ յլ «ա Հե: 1 ՀՑ 11 225 «յաւ Աէ‏ حجججتُ و روج و عکتبی աաա‏ 
ی إِخُوَانی ا աե‏ ى مره فى بأ رک ال لی انضرف إِلَى باک و آنت من حك و کڑویچکک و کنبکه فی جل نما 
کان سه ات عشره و ՅՆ‏ أنه فد كوت 214314 رها ال آنت حو لوجه لفق له مج فتاک Հաշտ‏ 
یذ ان تخوخ ասալ‏ مع كتبى کاب فی يشم الله امن Ատ թ»:‏ كتَابٌ مِنْ مد بن ան‏ نمی 
وی ուա‏ نن ایارک اہ انی فك لوه الو الگار الاجر ارت لک إن لُ5 یس علیک سبل و آنت موق و 


- 
կ 


ատմ‏ بشن ر كلت فى الس کہ لاک علو ورک رھ մր տնա‏ گل بو و تمه تو تا 


## ترجمه آرجال کشی: عبدالجبار ابن مبارك نهاوندی می گوید: در سال دويست و نه خدمت سرورم رسیدم و به او گفتم: 
فدایت شوم از پدرانت برای من روایت شده است كه هر فتح که با گمراهی فتح شود برای امام است. ايشان فرمود: بله. گفتم: 
فدایت شوم در یکی از فتح هایی که با گمراهی صورت كرفت مرا اسیر کردند و من بنا به دليلى از دست كسانى که مرا 
تصاحب کرده بودند رهایی یافتم و به عنوان برده و بنده خدمت شما رسیده‌ام. فرمود: قبول کردم. او می گوید: زمانی که برای 
رفتن به مکه آماده شدم به ايشان گفتم: فدایت شوم من حج رفتم و ازدواج نمودم و كسب و کارم به گونه‌ای است که 
دوستانم به من کمک می کنند و چیزی غير از آن ندارم» يس هر امری دارید بفرمایید! فرمود: به سرزمینت با زگرد و تو در حج 


رفتن و ازدواج نمودن و كسب و کارت حلال شده ای. 


زمانی كه سال دویست و سیزده فرا رسید نزد ایشان رفتم و برد گی را که بدان تعهد داده بودم به يادش آوردم. يس فرمود: تو 


در راه خدا آزاد هستی. به ایشان گفتم: فدایت شوم آن را در ضمانت نامه‌ای برایم بنویس. فرمود: فردا به دست تو می‌رسد. 


يس با نامه هايم نامه ای به دستم رسيد که در آن آمده بود: 


(به نام خداوند بخشاینده «ԾՆ յց»‏ اين نامه ای از محمد ابن على هاشمی علوی برای عبدالّه ابن مباركك است که به او فتوا می... 
دهم که من تو را در راه خدا و دنیای آخرت آزاد کردم هیچ صاحبی جز خدای يكتا نداری و هیچ کس بر تو سلطه ای ندارد 
در حالی که تو غلام من و بعد از من غلالم ورثه من هستی؛ و نوشت. در ماه محرم سال دویست و سیزده نوشت و با دست 


خطش آن را امضا کرد: محمد ابن «շթ‏ و با انگشترش آن را مهر زد. -. رجال کشی : ۴۷۶ - 
٭| تر جمه | 
»¥1« 


«ամպի‏ کل شین یلم 8:23 ِیتارا قفيه ال لله و لرشوله و 22:21 2213 56283 و ابن الشبيل و ما الى لِله 
فهو 74557 ما لِرَسُولِهِ 18 28769534 Թե» ԷԹ‏ اليتَامَى թ տա‏ بیته و العساکین مساکینهم 


ص: ۱۹۵ 


۱-۱. رجال الکشی: ۱۷۵. 
۲- ۲. رجال الکشی: ۴۷۶. 


و ان السّبيل ابنْ عبیلهغ 2213 ذلك إِلَى الْإِمَام 821 فيهم کی شاء عَلَیْهم حضر ԱՏ‏ أؤ بَعْضهُمْ 


##[ترجمه آهدایه: هر چیزی که قيمت آن به یک دینار برسد. در آن خمس برای خداوند و رسول خدا و خویشاوندان و 
يتيمان و بینوایان و در راه ماند گان است. اما آنچه برای خداوند است برای رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم Հայ‏ و آنچه 
برای رسول خدا است برای اوست. و ذوی القربی» خویشاوندان او هستند» و یتیمانء يتيمان اهل بيت و بينوايان» بینوایان آن‌ها و 
در راہ مانده» در راه مانده آن‌ها است. و اختیار آن بر عهده امام است که هر طور بخواهد در ميان آن‌ها تقسیم کند جه همه و 


* | ترجمه | 
باب ۲۴ أصناف مستحق الخمس و كيفيه القسمه عليهم 


الآيات 


3 


الأنفال: و اعْلَمُوا نما ատ‏ شی ء فَأنَّ لله خمسه و لِلرّسُولٍ و لذی القزبی و اليتامى و المساكين و ابن السبير إن كنم آمَنْتم 
بل و ما ا علی عبدنا 66231247 24129 الْجمعانِ و ال َلی کل (ետ. ան‏ 


سي 


الحشر: ما أفاءَ الله ան‏ 27815247 44 و لوول 233 ա‏ و الیتامی و المساكين و ابن الشبيل کین لا يَكُونَ دُو له 
ن الأعَنياءِ مِنْکغ (۲). 


0 6 واغلموا نا շռա‏ مُن 2 Աչ.‏ له :4:23 մոմ‏ 2333 ای وَالْينَامَى ճան‏ وَابْن ع الشبیل إن 
عم մտին», «յն‏ علی մատ‏ يَومَ لقن یوم ای الْجَمْعَانِ وَاللهُ علی کل شیء قَدِير. -.انفال / 6١‏ - 


- 


Ք 
مہ‎ 


و بدانيد که هر چیزی را به غنيمت كرفتيد» یک پنجم آن برای خدا و پیامبر و برای خویشاوندان [او] و يتيمان و بینوایان و در 
راه ماند گان است» اگر به خدا و آنچه بر بنده خود در روز جدایی [حق از باطل] - روزی که آن دو گروه با هم روبرو شدند 


- نازل کردیم» ايمان آورده اید. و خدا بر هر جيزى تواناست.) 


موا ՎԱ‏ على 3 شوله من یل 221 44 ور سول 4:83 227 տան‏ ام کین این ւ‏ کین ایکون دول بین 
الْأعْنيَاء ِنکغ وَمَا اناكم اقول فكدوة وا ها كم 42 481 وَاتَقُوا الله 5լ‏ الله անոտ‏ -. حشر 7 ۷- 


[آنچه خدا از [دارایی ] ساكنان آن قريه ها عاید پیامبرش گردانید. از آن خدا و از آن Բանակի:‏ کارتنات 
نزدیکک [وی | و يتيمان و بینوایان و در راہ ماندگان است. تا ميان توانكراق شما دست بحست نگردد. و آنچه را فرستادہ այ)‏ 


تما داف آ ن را یگریت و از انهه شما راناز داشك ناز اسهد و از لا ووا ساوت که داسف کش اسب 


«» 


ب» [قرب الإسناد] ان عِيسَى 28 22:21 قال: ال الاضا عليه السلام عَنْ قول الله աաա անցայ «չա‏ 


ոռ - 
3 2 


.15« ها و لل#شول 2117 221 و انام فقيل له 
صلْف کیف Համ‏ به قَالَ 804« բալի յլ‏ عليه السلام أ Հլ:‏ 
(Օա 650372 այն‏ 


۳1 


ریت ٍن كَانَ «ռե‏ من َنِه الاب آکتر و صف أل مِنْ 
ت رشول الله صلی الله عليه و آله کیت صت أ يس ալ‏ كان يَفْعَلُ 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: بزنطى گوید: از امام رضا عليه السلام در باره اين سخن خدای تبارک و تعالى َاعْلَمُواً مامت تن 
شین ء 7 ون մոր,‏ 25263873 2020« زو بدانید كه هر چیزی را به غنيمت گرفتید یک پنجم آن برای خدا و 
پیامبر و برای خویشاوندان [او] و یتیمان و بینوایان است.) پرسیدم. پس به او گفته شد: اگر دیدی که یکی از این اصناف بیشتر 
باشند و صنفی از صنف دیگر کمتر باشد جه کار بايد کرد؟ فرمود: این بر اساس تصمیم امام است؛ آيا دیده ای که رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و سلم چطور عمل می کرد؟ مگر نه اينكه بر اساس نظر و دید گاه خویش عمل می کرد و امام نيز همین طور 


اسٹر یقرت الانتادء ۷۷ے 

٭| ترجمه ] 

«» 

ن» [عبون أخبار الرضا عليه السلام ](۶) 


لى» [الأمالی للصدوق] ա‏ شَادَوَبْه 213 مش رور معا عَنْ مُحَمّدٍ الحفیری عَنْ أبيه عَن الرَيّانِ قال: ادج )27 عليه السلام عَلَى 
لاء لاه فى فص ل 222 الطاهره 21131575 5 فقال عليه السلام فیما 08 أمًا النَامِنَهُ َقَوْلَ الله عَرٌ و Թ‏ و اغلموا ألما 


32 


ینتم ین չն‏ ون له :2 و لول و لذی այն‏ رن سهم 0.63 مع سهمه و سهم شوه هذا 
ص: ۱۹۶ 


۱- ۱. الأنفال: ۴۱. 


۲- ۲. الحشر: ۷. 
۳-۳ قرب الاسناد: ۲۲۶. 


۴- ۴. عیون الأخبار ج ١‏ ص ۲۳۷ فی حدیث طویل. 


09" سے وہ اک تج سوہ 
աե ք E‏ بکل ما کا من ال ամն,‏ و عبر 8« այա‏ جل 51 83« 25257 لَهُم ժա‏ 
و وه الق و اعلّمُوا نما մա‏ من شین ن و قاد لله مه و للوشولِ و لی ա‏ فقا کید موکد و نز قانم هم لی ڑم 
یمه فی كتداب الله الت الى لا تأیه ԽՄ‏ من تین تیه و لا- م عَلفه տմ‏ حكيم یبد و أا ؤل و ینمی و 
المساكين ن یم القطع بنع خرچ من لام و لع يكن 3 نها تیب یک الي کین إا انف مد کٹ آم يكن 1 
کربت ՀՀ‏ ذی (Յա‏ ی ؤم «ամ‏ یم همق 88/7 21114162 من الله رو 
արան ա‏ 182551 رهم فما رخدي 8 و سوه یه َم ز نیک لقن ե:‏ 
ՀԵ 22255‏ لَه و لبه صلی الله عليه و آله 427 لِذِى الْقَرْتَى 07 «աաա‏ جل Յա‏ برشوله نم يهم و 
رن همهم بسهم الله و سهم شوله و ذلك فى տայ‏ قال يا կմ‏ لین مایا الله و یو و وت 
անեք ը‏ تم پرشوله : م ول بی و کیک 41721 نما ا فجعل ولا «ք‏ مع طاعه 
الؤشول مره بطاعیه كما جعل همهم مع سهم سول «գա նն‏ فى اه و این ء .41125515 و تعالی Հռ չնչին‏ 
Հայաթ ն‏ 


سی سے 


41215 الصَّدَقَاتٌ الَقراءِ و المساکین و العاملین علیها‎ այ واءث قِصّهُ 11341412 و رَه سوه 181331 45 ال‎ մն 
ւան لوبهم و فى الرّقاب و الْعارِمِينَ و فی سبیل الله و ان 8 :18421122 جد فی‎ 


ص: ۱۹۷ 


.۵۹ النساء:‎ .١ -١ 
.۵۵ المائده:‎ .۲ -۲ 


رکو ا 


رم لئ و وب نت 


ور و ہر ہہ ھا Es‏ 
| ترجمه ]عیون الاخباں -. عيون الاخبار ۸ - 


امالی صدوق: ՓԱ‏ گوید: امام رضا عليه السلام در حضور مامون با علمای عامه (اهل سنت) درباره فضيلت عترت پاک به 


احتجاج پرداخت در میان سخنانش فرمود: 


a 


اا 71« هشتم قول خداوند است و قرا نما մոմ‏ من شخ نع نام للا 14521 لافرل و اى الى - . انفاق ۴۱ - إو 
بدانید که هر چیزی را به غنيمت گرفتید» یک پنجم آن برای خدا و پیامبر و برای خویشاوندان [او] و يتيمان و بينوايان است.] 
پس حق تعالی سهم اقربا را به سهم خود و به سهم بيامبر مقترن فرموده» پس اين تمايزى است ميان آل و امت چراکه حق 
تعالى اقربا را در مکانی ذكر فرمودہ و مردم را در مکانی دیگر بعد از آن مکان و يايين تر از آن مكان ذكر فرموده و برای 
خويشان نبى آنچه برای خود يسنديده است» يسنديده است و ايشان را بررگزیده زيرا که در مرتبه اول خود را ذكر فرمودہ و 
مرتبه دوم رسول راو بعد از آن ذوی القربی را در هر جه از خراج و غنائم و ساير غنائم به دست آيد و در غير اب بن مقام نيز هر 
جه برای خود پسندیده است برای ایشان پسندیده است و در | ین مقام فرموده و قول او حق و صدق است 0و اغلقوا ألما تل 
شي دع فان کا و لرل و لی آقری ہن این قاکیتی اٹ اکید وای انت قان و ան‏ برا اا ھا فا روز 
قيامت در كتاب ناطق خداوندی كه بطلان در آن زمان و بعد از آن زمان در آن نگنجد و کتابی فرستاده شده از جانب 
پرورد گاری حكيم و يسنديده است. اما این سخن خداوند (وَالْيَنَامَى անան‏ يتيم هر كاه يتيمى او برطرف شود او را از 
غنائم بهره نباشد و همچنین مسكين هر كاه فقر و مسكنت او يايان یابد» او را نصیبی از غنائم نباشد و گرفتن آن بر او حلال 
نباشد و لیکن سهم ذی القربی برای ایشان تا روز قيامت ثابت و محقق است جه غنی باشند و جه فقير زیرا که احدی غنی‌تر و 
بی نیازتر از خداوند بز رگ و از جناب پیامبر نیست» با وجود این حق تعالی برای خود سهمی و برای پیامبر سهمی قرار داده و 
آنچه برای خود و رسول خود پسندیده برای ذی القربی پسندیده است و همچنین در فیء» هر جه برای خود و پیامبرش 
پسندیده برای آن‌ها نیز پسندیده است؛ چنانچه در آيه غنيمت که به همین نوع جریان يافته و ابتدا به نفس خود فرمود» يس از 
آن به رسول خودہ يس از آن به ذى القربی و سهم خویشان و ذی القربی را به سهم خود و رسول خود مقترن فرموده و 
همچنین در آیه شریفه طاعت نیز چنین کرده است و فرمود: اي يكو ِي وا و ال زوا لول و أولى الق 
ولک - . نساء / ۵۹ - (ای کسانی که ایمان آورده اید خدا را اطاعت كنيد و پیامبر و اولیای امر خود را [نیز] اطاعت کنید.) 
پس در این آيه ابتدا نفس خود را فرموده و يس از آن رسول خود و بعد از آن اهل بيت پیامبر را ذکر کرده است و همچنین 
در آیه ագ)‏ خداوند فرموده است: ما کم الله و 4225 و لین ١را‏ -. ماشده / ۵۵ - [ولی شماء تنها خدا و ջոկ‏ 
اوست و کسانی که ايمان آورده اند.) يس طاعت و ولایت ايشان» و اطاعت و ولایت رسول را به طاعت و ولایت خود مقترن 
ساخته چنانچه در آيه فیء و آيه غنیمت. سهم ایشان و سهم رسول را به سهم خود مقترن داشته است. تبارک Ա‏ چقدر 


ماخر قم تفه غود و وسول մար վատա‏ آن حا رایت واف اس اه امت ر ան Ամո a‏ 
المساکین و الماملین علیها و الْمُوَلمَهِ فَلوبهُم 3 فى الرّقاب و الغارمین و فى سبيل الله 2317 السّبیل فَريضَهٌ مق ա‏ -. توبه / ۶۰۶ - 


إصدقات: تنها به تهيدستان و بينوايان و متصدّيان [ گرد آوری و پخش] آن» و كسانى که دلشان به دست آورده می شود و در 
[راه آزادی] برد گان و وامداران و در راه خداء و به در راه مانده» اختصاص دارد. [اين] به عنوان فریضه از جانب خداست.] 
يس آیا در آن مىيابى که حق تعالی چیزی از آن را برای خود يا رسول خود يا برای ذوی القربی قرار داده باشد چراکه حق 
تعالی خود و رسول و اهل بيت خود او را از صدقه منزه فرموده و سهمی در آن قرار نداده است بلکه حرام کرده استء Էք)‏ 
صدقه بر محمد و آل محمد حرام است زیرا صدقه چ رکهای دست مردم است و برای محمد و آل محمد حلال نیست زیرا که 
ایشان از هر بدی و چرکی پاکند؛ پس چون حق تعالی آنها را مطهر قرار داده و ب ركزيده است. آنچه را که برای خود 
پسندیده» برای آن ها پسندیده است و آنچه را برای خود ناخوشایند دانسته برای آن‌ها نیز ناخوشایند دانسته است. است پس 


این آیه هشتم بود. - . امالی صدوق : ۳۱۷ - 
թու‏ جمه | 


«Է» 


مر 
ک2 


فس[ تفسیر القمی] و اعلَمُوا نما մամ‏ من شین ی ء فان له مه و وشوو نر وخر عم و اوہہ 
لو آل 222 نا yy‏ سه شم سهم 


عم 


ےت ہے سو و دو ج ورک ۷۳۳٣‏ 
٦‏ 9 2 22010 ابرم الا لد فَقَالَ Լա‏ 
وک مالا 2538 و مرن 5457 رت لیام مرا آرع ارول صلی الله عليه و «ԱՏՎՈ‏ ص ار لَه من 
ال 7 (. 


շ‏ ت 
0 


**[ترجمه ]تفسير قمى: ١و‏ اعلَمُوا ما չատ‏ برق ان لله خممة و للؤشول 7 لذئ ջա‏ . انفاق / ©١‏ - لو بدانيد كه 
هر جيزى را به غنيمت گرفتید» یک پنجم آن برای خدا و بيامبر و برای خويشاوندان [او] و يتيمان و بينوايان است.) ذوى 
القربى امام است یی وال اکین وازن սչ:‏ اينان يتيمان مخصوص خاندان محمد و بينوايان و در راہ ماندكان 
مخصوص آنان هستند» پس, از غنيمت یک پنجم خارج مىشود و به شش سهم تقسيم می شود یک سهم برای خداوند و 
یک سهم برای رسول خدا و یک سهم برای امام و امام سهم خداوند و سهم رسول خدا را به ارث می‌برد و بدين ترتيب امام 


سه سهم از شش سهم را خواهد داشت و سه سهم برای يتيمان خاندان پیامبر و بينوايان و در راہ ماند گان آنان است. 


و پرداخت قر ضهاى آنان و روانه كردن آنان برای حج و جهاد بر پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم لازم کردہہ بر امام نيز ملزم 


گردانیده است. و ابع سكن رسول خدا است آنسان که خداوند 1« لب أؤلى մարն‏ من սոն‏ -. اخراب/۶- 
չան)‏ مان آز خودشان سزاوارتر آو نز يكتر] اسك 1 را بر او ٹازل فرمود.و Մնալ‏ همجون ندر برای سلمانان است: پس 
ջե)‏ که خداوند ايشان را يدر مومنان قرار داده» آنچه يدر نسبت به فرزند بر كردن دارد بر ايشان ملزم کرده است و در این 
رابطه فرمود: هر کس مالی را به جا گذارد» برای ورثه‌اش خواهد بود و هر كس قرض و تباهی ای را به جا گذارد بر عهده من 
خواهد بود. يس امام نيز آنچه را که بر پیامبر لازم بوده» بر عهده دارد و از این جهت سه سهم از خمس متعلق به اوست. -. 


تفسیر قمی : ۲۵۴ - 
#* | تر جمه | 
«f»‏ 


Աք عَنْ‎ ՅԱՅ عن ان أبى عُمَیر عَنْ حَمَادٍ بن‎ տաթ [الخصال] ابْنٌ 11 تن الصفار عَنْ 1221 و عند الله ای مُحَمّدِ بن‎ «յ 
ول الله‎ 56՛ عَنْ 251« 2081 هَل‎ նշ الله الب عَنْ أبى عد الله عليه السلام قال: ان 222648 کتب إلى ابن عباس‎ 


صلی الله عليه و 72:41 այն‏ وَ كان یسم 54 شتا وَعَنْ مَوْضِع الخمس 283 ՀԹ: չորա‏ یمه و عَنْ 18 الذزاری؟ 
ص: ۱۹۸ 


.۳۱۷ آمالی الصدوق:‎ .١ -١ 


.۲۵۴ Հ 22) تفسیر‎ .۲ -۲ 


فکتب Հլա‏ عاس Ա‏ ولک فی 5823 شول الله صلی اللہ عليه و آله کان بخ ذیهن و لا يَفْسِمُ 64 85 առայ մէջ‏ 
با کم اه تا و زعم و أنه یس لنا فصب برا و ام ՐԱՆ ՀԱՑ մատն‏ لت“ 
կոտ մ.»‏ ويفا ینک علیہ وق و ما ص808 و آله له یلها و كان 2222 عليه السلام 


یلم و بوک مؤبتهع ان کلک تغلم تم ما يعم احضو انك Սա‏ 


իչ»‏ ترجمه |الخصال: نجده حرورى نامه ای به ابن عباس نوشت و چهار چیز از وى يرسيد: آيا پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و 
سلم همراه با زنان هم به جنگ می رفت؟ و آيا جيزى را به آنان تقسيم می كرد؟ و از محل مصرف خمس؟ و از يتيم كه جه 
موقع يتيمى او يايان می يابد؟ و از كشتن كودكان در جنگ پرسید؟ ابن عباس به او نوشت اما در باره زنان» ييامبر خدا صلی 
الله عليه و آله و سلم آنها را بهره مند می كرد ولى به آنان سهم نمی داد؛ و اما خمس» ما گمان می كنيم كه آن مال ما است و 
كروهى گمان كردند كه آن مال ما نيست اما صبر کردیم؛ و اما يتيم» پایان يتيمى او نيرومند شدن اوست و آن همان احتلام و 
بلوغ است مگر اينكه در او رشدى نبينى و او نزد تو سفيه يا ضعيف باشد که در اين صورت ولی او را نگهداری می كند؛ و اما 
کودکان: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم آنها را نمی كشت ولى خضر كافرشان را می كشت و مؤمنان را رها می کرد 
اكر تو مانند خضر از سرانجام آگاهی» خود دانى. - . الخصال ۱: ۱۱۲ - 


| ترجمه‎ թու 


«A» 


0 


تفسیر القمی]: و آتِ ذا الْقَوبى حَفَهٌ و امش کین و این ن الیل (۲) Հ‏ قََابَه مرول اله صلی الله عليه و آله و رت فی 
ա...‏ : ولد فاطمه 13 لبیل مِنْ آل مُحَمّدٍ و ولد (0:Հջն‏ 


ج2 


**[ترجمه |تفسير قمى: «وَآتِ ذا الْموْبَى 2 نه والمش کین 235 «մամ‏ -. اسرى / 78 - [و حق خویشاوند را بهاو بده و 
مستمند و در راہ مانده را [دستگیری کن]. منظور از ذا القربی» خویشاوندی رسول خدا صلی الله علیه و آله است و درباره 
فاطمه سلام الله علیها نازل شده است. لذا پیامبر صلی الله عليه و آله فدكك را به او داد. مسکین نیز یعنی درماند گان فرزندان 
فاطمه سلام الله علیها و ابن السبیل یعنی در راه ماند گان آل محمد علیهم السلام و فرزندان فاطمه سلام الله علیها. -. تفسیر قمی 
: ۳۸۰ - 


:55 | تر جمه | 
»$« 


ل. [الخصال] ايْنُ الْوَلِيِدٍ 8 չան‏ عَن ان مَعْرُ »283825 .28 عیتی بن عبد له յն‏ عَنْ أبيه عَنْ չն:‏ :48 
عن ایب خد بن عل عليهم السلام َال إن الله ی هو لما մմ աւաանչ‏ گا ال كَالصَدَقَه علا رام و 
22-ի‏ نا RES‏ 


#[تر جمه ]الخصال: عيسى ابن عبد الله علوی از پدرش از جدش جعفر از يدرش محمد ابن على عليه السلام روايت کرده که 
فرمود: براستى خدایی که جز او معبود بر حقی نیست. چون صدقه را بر ما حرام کرده» خمس را برای ما مقرر داشته» صدقه بر 


] ترجمه‎ | 5: 
«Մ» 


ماه [الامالی للشیخ الطوسی] أيه عَمْرو عَن اثن 38518 محمد بن یخبی 58 12 الرّحْمَن عَنْ أبيه عَنْ آشعث بن سوّار عن 
الْحَسَن ابض ری أنه قَالَ: امس لله و سول و لِذِى قرابه ول الله صلی الله عليه و آله یش كله و قَدْ 302466 ھی 


- 


2240 و جل Հնարա չա) Հաչն‏ كلهم قال نعم զա‏ 


6 


است. و این همه خمس نیست و گاهی در ميان کسانی که خداوند عر وجل آن‌ها را نام برده تقسیم می‌شود و پس از آن 
خلفاء آن را به خویشاوندان خویش بخشیدند. گفتم: همه آن‌ها؟ گفت: بلکه همه آن‌ها. -. امالی طوسی ۱: ۲۶۸ - 


وں | ترجمه ] 
«փ»‏ 


لء [الخصال] مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ 1222 العطار عَن الأشعری عَنْ 8 بن اشرماعیل 58 ص موان عن ابن مُث كان عَنْ أبى 2 عَنْ 
زکریّا بن مالک الجَغْفِىٌ عَنْ 


ص: ۹ 


.۱۱۲ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١ -١ 
.۲۶ أسرى:‎ ٢٢ 

.۳۸۰ تفسیر الق‎ ٣ ٣ 
.۱۳۹ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۴ -۴ 


۵- ۵. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۲۶۸. 


أبى عَمِدٍ الله عليه السلام: أنه سَألهُ عَنْ 5 ول الله غر و جل و اغلموا الما نفع من شین ծն,‏ لله خفسة و للاشول و لذی القزبی و 


ینمی و الْمَساكِينٍ و ان لبیل ال Ա‏ فش ոմն‏ رز مه عوك نار اکھت ارز کرو ی 
وی 228 38202112 2 یتام أَهلٍ : 25 Ագա գան աշն ուշ լաճ‏ الاك و اقاء القیل فقذ علفت نا ا 


(2 لبیل‎ 011 7ամ 240 ق و لا تجل‎ 212 քն 


| 


**[ترجمه ]الخصال: ز کربا ابن مالک جعفی گوید از امام صادق عليه السلام درباره این گفته خدا թ‏ اعْلمُوا نما չմ‏ مِنْ 
ی ء فان له مه و لاؤشولِ لدی المرب وَالْيَنَامَى ճամ‏ وَابْن ن السّبیل» زو ندانید. که هر خزی را یه غيمت گرفتیند 
يك پنجم آن برای خدا و پیامبر و برای خویشاوندان ارآ و یمان و توبات و در راه ماند گان است.] پرسیدم؛ فرمود: سهم 
خدا برای پیامبر است که هر جا خواهد مصرف ՎՏ‏ و سهم خمس رسول از خویشان اوست و سهم خمس خویشان خویشان 
پیامبر است و اما يتيمان» یتیمان خاندان پیامبر است. این چهار سهم در خاندان پیامبر است ولی سهم مساکین و ابن سبیل را تو 
می دانی که ما صدقه نمی‌خوریم و صدقه بر ما حلال نیست. صدقه حق مساکین و ابن سبیل است. - . الخصال ۱ -_- 


٭| تر جمه | 


«Ֆ» 


- 


۳ 


- - 


شىء [تفسیر العياشى] عَنْ أبى جثفر الأول قَالَ ال 71 عبد الله عليه السلام: ما ول فرش فى امس ՀԱՍԱ‏ 222 
ال ما لصو اللہ لزان ماه یال با و ین کان ماه لَتمارِْنَ بان تَكُونٌُ و مُم عَلَى موا( 


1 | 


٭[ترجمہ]تفسیر عیاشی: از ابو جعفر احول نقل شدہ است که امام صادق عليه السلام فرمود: قريش در باره خمس جه می 
گویند؟ گفتم: می پندارند که متعلق به آنها می باشد. فرمود: به خداء انصاف به خرج ندادند. اگر مباهله ای در کار بود به 
وسیله ما مباهله می کردند و اگر مبارزه ای در پیش بود به وسیله ما مبارزه می کردند» يس آيا ما و آنها با هم مساوی هستیم؟ 


۱۷۶ ۶۱۰ انش‎ ատու 
| تر جمه‎ | * 
«ն» 


فى القع ՔՆ Ա‏ ےرک 1931/2011 يا متا 112-851« فَمَالَ Ք‏ لَهُم ان فرشا 
7٦٦ 2125‏ ور ہی اک 


իու‏ ترجمه آتفسیر عياشى: احول نقل كرده است كه با امام صادق عليه السلام در باره بعضى از جيزها كه مردم آن را انکار می 


هیچ كس را دعوت نکرد. و روز مباهله هم على و حسن و حسين عليهم السلام را با خود برد. آيا تلخ مال ما است و شیرین؛ 
متعلق به آنها؟ -. تفسیر عباشی ۱-_- 


٭٭| تر جمه | 


«1» 


794 


شی» [تفسیر العياشى] عَنْ 1411Թ‏ س Ա. Ա‏ سار تم أنَّ نَدَه الْحَرُورِىٌ کنب այ‏ عباس 
Յա‏ مزضع الْحمَسِ 85154« ե‏ 


ո. 
3 
تک‎ 
5 
են 
س٤‎ 
Անվ 
۳۹ 
ٹا‎ 
Է. 
9 3 
Ces 
تچ‎ 


* | تر جمه آتفسیر عياشى: از عبداللہ ابن سنانء از امام صادق عليه السلام روایت شده است که گفت: از ծնայ‏ شنیدم که نجده 
حروری به ابن عباس نامه نوشت و در باره موارد و مصادیق پرداخت خمس پرسید؟ د يس به او چنین نوشت: اما خمس؛ پس ما 


ادعا می کنیم که از آن ما است و قوم ما ادعا می کنند که از آن ما نیست. يس صبر و تحمل کردیم. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۶۱ 


| تر جمه‎ թու 


۰۳ 


شی [تفسیر العیاشی ] عَنْ زُرَارَه )152 بن مُشلم و أبى تصير نهم قالوا له مَا عق الامام فی أَمْوَالٍ النّاس قال الم 2 و ال و 
الْحْمْسُ و کل ما َل مله فى ۶ أو انال و خمس أؤ عَنِيمَةُ فان لَهُمْ حُمْسَهُ فان الله قول و اغلموا نما عَنِمْتُمْ مِنْ شی ءٍ 


۱-۱. الخصال ج ١‏ ص ۱۵۷. 

۲- ۲. تفسیر العیاشق ج ١‏ ص ۱۷۶. 
۳ ۳. تفسیر առայ‏ ج ١‏ ص ۱۷۷ 
۴ ۴۔ تفسیر ճայ‏ ج ٢‏ ص ۶۱. 


Թռ مه و لاؤشولِ و لی ابو اليتامى و الْمَساكِينٍ و کل شبن ع ۽ فى انیا فان لهم فيه ص يبا فمن وَصَِلْهُم‎ 4 6ն 


22. Ջե: 


ա 214575‏ بالخذوة تاتظ 


**| ترجمه |تفسیر عياشى: از زراره و محمد ابن مسلم و ابو بصير نقل شده است که به ايشان عليه السلام عرض كردند: حق امام 
کے یو ہر یب یر یر ԿԱՑ‏ رب يا عمس دہ نے وت 
خمس آن برای ايشان است؛ چرا که خدا می فرماید Արամ կանթ:‏ من ۰ی۹9 ۹ 1 
وَالْيَنَامَى الم کین وازن «ՄՀՀ‏ زو بدانید كه هر چیزی را به غنيمت «ԼՅ‏ یک پنجم آن برای خدا و پیامبر و برای 
خويشاوندان [او] و يتيمان و بينوايان و در راہ ماندكان است.) و هر جيزى كه در دنيا استء ايشان بهره ای از آن دارند. پس 
اگر کسی با پرداخت خمس به آنان خود را به ايشان وصل کند. (بداند) مقداری را که برای آن شخص دعامی کنند (و از 


9۱۲: շեն» աի کش سے‎ ատե که اانا‎ մայ از خی‎ աա մնայ نهیم‎ ԱՅ«Ն 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: از سماعه» از امام صادق عليه السلام و ابو الحسن عليه السلام روایت شده است که گفت: از یکی از 


آن دو در باره خمس پرسیدم. فرمودند: خمس فقط در غنيمت‌ها مصداق دارد. -. تفسير عباشی ۲ ۶۲ - 
٭| تر جمه | 
«Հժ»‏ 


شی [تفسیر العیاشی]عَنْ محمد ن مثلم عن أبى جفقر عليه السلام: فی قَولٍ الله ցառ ծնն աշա նմայ‏ 
للشول و 21 այ‏ ال 45ք ա‏ 24822 الله عليه و آله (۳) 


٭ | تر جمه |تفسیر عیاشی: از محمد ابن مسلم از امام باقر عليه السلام روایت شده است که در باره اين سخن خداى تبا رک و 


تعالی: اغا ا ման մոր աք «Անա‏ فرمرونهه E նն‏ و لین ال 
عليه و آله و سلم هستند. -. تفسير عياشى ۲: ۶۲ - 


** | تر جمه | 


«14» 


شی [تفسیر العياشى] عَنْ مُحَمّدِ بْن )24 یل عَنْ أبى الْحَسَن الرّضًا عليه السلام قال: سل 55 41179 و اغلفوا نما غَنِمتُمْ مِنْ 


س ۽ فان لله حُمْمَه و لِاژشولِ و لذی القزبی 22216 لله و الرشول و هُوَ .0( 


** | 7 جمه ]تفسیر عياشى: از محمد ابن فضيل» از امام Լ»,‏ عليه السلام ազի‏ شده است كه گفت؛ از ایشان در بارہ این فرموده 
خدای عز و جل: اوَاعْلَمُوأ ما عغنفتم من شینء ծն‏ له حُمَمَة وَللوَسُولٍ وَلِذِی الْقَوْبَى) پرسیدم. فرمودند: خمس از آن خدا و از 
آن رسولش صلی الله عليه و آله و سلم و برای ما است. -. تفسیر عیاشی ۲: ۶۲ - 


#* | تر جمه | 
»15« 


شى؛ [تفسیر العياشى] عَنْ شاق عن 183 عَنْ أبى عبد الله عليه السلام :هن ب مهم الصّفُوَهِ فا كان لِرَسُولٍ له صلی 
له عله و آله اه اح اس الا دين و ارام و شش بقعم ين قشم شول الله صلی الله عليه و آله 5 حي ول وه 
۰٦٦‏ تیش تکم و تم ճայ, ٦ Անա‏ "0 مه ե‏ هم 
ԱՐ իի‏ [دِرْمَمٌ ] لکل فرقه منم չար չք‏ بعد مجعلها فی 22023 «Փայ աշ ժո‏ 


٭ | ترجمه ]تفسیر عياشى: از اسحاق» از مردی» از امام صادق عليه السلام روايت شده است که گفت: از ايشان در باره سهم 
صفوه (خالص) يرسيدم؟ فرمودند: برای رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم بود و چهار پنجم برای مجاهدین و استواران و 
خمس ميان موارد رسول خدا صلی اللہ عليه و آله و سلم تقسیم می شود. ما می گوییم: آن (اين موارد) برای ما است و مردم 
می گویند: برای شما نیست. یک سهم برای ذوی القربی و از آن Հայն‏ و سه سهم برای یتیمان و مساکین و در راہ ماند گان 
که امام آن را ميان آنان تقسیم می کند. پ بس اگر به هر گروه از آنان یک درهم رسید. امام در باره آن حکم می کا کند و آن را 


برای ذوی القربی قرار می دهد. و فرمود: آن را به ما بر می گردانند. -. تفسیر عياشى ۲: ۶۳ - 
թու‏ تر جمه | 


۱۷ 


- - 


شی [تفسیر العياشى] عَنِ ՍԱՆ‏ 23 عفرو عن عَلی بن الْحْسَین عليهما السلام قال قال: ննա)‏ و ատա:‏ و أباءِ (ատ‏ 


۵- ۵. تفسير العناشی ج ۲ ص ۶۳. 
۶-۶. المصدر نفسه و صدر الحديث هکذا: قال المنهال بن عمرو سألت على بن الحسين عليهما السلام عن الخمس فقال: هو 
لن فقلت: ان الله یقول:« و التامی و المساكين 2517 Փո Է.23‏ فقال: یتامانا و مساکیننا و آبناء سبیلنا. 


**| ترجمه ][تفسير عیاشی: از منهال بن عمروء از امام سجاد عليه السلام روايت شده است که گفت: امام فرمود: برای يتيمان» و 
مساکین و در راہ ماند گان ما است. -. تفسیر عیاشی ۲: ۶۳ - 


۷| تر جمه | 


۸ 


- 


شی. [تفسیر العیاشی] عَنْ رکریا ن مالک 22( عَنْ آبی عبد الله عليه السلام ՅՆ:յմ‏ عَنْ »7 40 و اغلموا ما մոտ‏ 
Մ 66. «ք‏ حمس و رشول و لى الوبى و اليتامى و المساكين و ابن الل قال آم وا کان شش اللو մոշը‏ بع مه فى یل الله 
و آنا مشش الول و لاه و شش ذوی یی 203808 یتامی ամ ա: աժ ա ամ‏ الم فیهم و Աշ‏ 


- 
- 
ع 


الْمساکین و ناء المبیل 44 թեմն Մտան‏ 8128 و ا بحل 10 ա‏ أك الل زف 


٭ |ترجمه]تفسیر عیاشی: از ا جعفی. از امام صادق عليه السلام روایت كرده كه از ايشان در باره اين سخن 
خدای تبارک و تعالی: մարնի ՆՀ‏ ای 27 کے تاج աա‏ لافرل نات տայ‏ وَالْيَنَامَى տայ‏ وَائن ن السّبیل» 
پرسیدم. فرمودند: اما خمس خدا برای پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم است که ՐՐ ՐՈ‏ ارہد ضسر ضر 
پیامبر که سلام و درود خدا بر او باد» برای ما و خویشاوندان او است؛ و خمس ذوی القربی برای نزدیکان پیامبر است. منظور 
از یتامی» يتيمان اهل بيت اوست. پس اين چهار سهم را برای آنان قرار داده است. اما مساكين و در راه ماند گان تو می دانی 


که ما صدقه نمی خوریم و برای ما جايز نیست. يس آن به مساكين و در راه ماند گان تعلق دارد. -. تفسير عياشى ۲: ۶۳ - 


| تر جمه | 
۰۹ 
شی» [تفسیر العیاشی] عَنْ 52 بن عَبِدِ الله لو عَنْ أبيه عَنْ عجقفر بن مُحمّدٍ علیهما السلا لسلام قَالَ ատմ 41Մ:151:00‏ 


- 


وم ليا 412 771 الْحْمْسَ و الصَّدَقَهُ աի) է-ն‏ لا قریضه و Ժոան‏ حال (۲). 


٭[ترجمه]تفسیر عیاشی: از عيسى ابن عبدالله علوی» از پدرش» از امام صادق عليه السلام روایت شده است که گفت: 
فرمودند: همانا خدایی که خدایی جز او نیست. صدقه را پر ما حرام دانسته است و خمس را برای ما قرار داده است. صدقه بر 


ما حرام است و خمس برای ما واجب است و کرامت. امری است که برای ما حلال است. -. تفسیر عیاشی ۲: ۶۴ - 
թու‏ جمه | 
«ՆԵ»‏ 


فر» [تفسی فرات بن إبراهيم] لین 3 وید معلعتاًعَنْ 7.21 )7-4 الما قال م2 مق عَنْ بان بن Հա‏ قَالَ: شالت عم 
جعت دع مد عن 41:12 մն‏ بشتلوتک عن ամ‏ قل الأثفال لله و ال هرل فیمن كلت قال فاو الله 414 اة յե:‏ 


աթո: 


մ 0‏ الْجَارُودٍ رَوَى عَنْ رَد ٿن علی بن أ بى طالب عليه السلام 2 قال امش մտաք մյ այե մ‏ 


2 
. մե -- 


تق الو واو كال فهو ԱԱ:‏ زئد 


کی 


وال ريد ما سأك عن ան‏ هی ամ‏ 222( 


۱ 


չիթ:‏ جمه آزید ابن حسن انماطی گفته است که از ابان ابن تغلب شنيدم که گفت: از امام صادق درباره اين سخن خداوند 
یت کلوتک عن Սան 8.յան‏ 1 و الرمُول» پرسیدم که در باره جه کسی نازل شد؟ فرمود: به خدای سو گند که در باره ما 
نازل شده است» و هیچ كس در اين آيه با ما شريكك نیست. گفتم: ابو الجارود از زيد ابن على بن ابی طالب روايت کرده است 
که فرمود: تا زمانی که به خمس نیاز داشته باشیم» از آن ما است» و چون از آن بی‌نیاز شویم دیگر ما را نرسد که با آن خانه 
ها و کاخها بنا کنیم. امام صادق فرمود: چنان است که زيد گفته است. و زيد گفت: در حقيقت من درباره انفال پرسیدم و آن 


مخصوص ماست. - . تفسیر فرات ابن ابراهیم : ۴۹ - 
٭| تر جمه | 
»¥1« 


علیھم السلام عى տուշի ւա‏ جو ور ریق و ոՀ յայ: 53 «ն:‏ 


الح : ین انا ال الصث لی 48142112 21127 ճտի գ 4821 տա‏ لقن قال نَعَمْ Սն‏ 
Լ.Հ) 85 12‏ ۲ 


3 


وَجَدْتٌ نا فيه عم չա‏ 
ص: ۲۰۲ 


.۶۳ ص‎ ٢ تفسير العاشی ج‎ .١ -١ 
.۶۴ تفسير العیاشیٰ ج ۲ ص‎ 1-4 
.۴٩ تفسیر فرات ابن إبراهيم ص‎ ۳-۳ 


ا کے ہد աքՋ2.‏ ها ء و هو 


ال قال ما قرأت աա մատա‏ 51115123 


փ ։ 
صلی الله عليه و آله‎ ԵԱ لک من نل آل مُحَمّدٍ وَ مِنْ عَدَاوَہِ آل‎ 
**[ترجمه ]تفسیر فرات ابن ابراهيم: ديلم ابن عمرو گوید: ما در شام اقامت داشتيم كه اسيرى از خاندان محمد صلی الله عليه و‎ 

آله و سلم آورده شد تا اينكه بر پلەھا مستقر شدند؛ پیرمردی از اهالى شام آمد و گفت: سياس از آن خدايى است كه شما را 
كشت و فتنه را خاموش كرد. على ابن حسين فرمود: ای پیرمرد ساكت شو و به من كوش كن. من ساکت شام و به تو كوش 
كردم تا اینکه دشمنی درونت را نسبت به من آشکار کردی» آیا قرآن را خوانده اى؟ گفت: بله» فرمود: آيا در آن برای ما 
حقی مخصوص که برای دیگر مسلمانان نباشده رق کت یر فرمود: قرآن را نخوانده اى. گفت: البته قرآن را خواندہ 
ام. هد سی موود ا قال را աթ‏ اي اغا Տ աար ԱՅ‏ ,122-188 هرل Համա‏ ياس دان انان 
جه كسانى هستند؟ گفت: خیر» فرمود: همانا ما آن كسان هستيم. گفت: آيا واقعاً شما آن افراد هستيد؟ فرمود: بله» دیلم بن 
عمر می گوید: پیرمرد دستش را بالا برد سيس گفت: خداوندا من از کشتن خاندان محمد صلی الله عليه و آله و سلم و دشمنى 


با خاندان او به سوى تو باز می كردم و توبه می کنم. - . تفسير فرات ابن ابراهيم: ۵۰ - 


* | ترجمه ] 


کیو ہے ہے 


ودب فی کتراب سايم بن فیس الهلمالن آنه قال قال տատան‏ عليه السلام :مذ 12« 18:02 մաք‏ الوا زشول الله 
صلی الله عليه و آله تین لاه و ز حملت اس عَلَى ڑکا 42328058 ابیت الول վ‏ آن ال و لع أغط 
ամ թշ‏ پاطانه մ‏ قَالَ الله ان كنم 1821 الله و ما نا على ع دنا یم لقن թ‏ 83 الْجَمْعانِ 
حن الین کی الله بی 32564934 لبیل Հա թ‏ ا فى سهم 014120 21221 
»124 الله عليه و آله و (քայ արծ աճն‏ | 


2 


93 2 


մոա 2122 


##[ ترجمه ]در كتاب سليم بن قيس هلا لى ديدم كه او گفت: امیرمؤمنان على عليه السلام فرموده است: واليان پیش از ما 
متصّی کارهایی شدند كه از روى عمد با رسول خدا صِلَى الله عليه و آله مخالفت کردندہ و اگر من مردم را از آن منع و امر 
به تركك آن نمايم» تمام لشکرم از اطراف من يراكنده می‌شوند؛ و حديث طولانی را بیان کرد تا آنجا که فرمود: و سهم ذی 
القربى را ندادم مگر به کسانی که خداوند امر فرمود به آنها بدهم کسانی که خداوند (درباره آنان) می‌فرماید: دإِنْ 455 
مم «Ն‏ و ما نا لی عم نا َژم «սան:‏ حدا که منظور از ذوی القربی ما هستیم» و يتيمان و بينوايان و در راہ ماند گان 
مخصوص ما است چراکه خداوند برای ما در صدقه هیچ نصیبی قرار نداد» خداوند سبحان پیامبر خود و ما را اكرام داشت از 
اينكه به ما چرک‌های اموال مردم را بخوراند. - . کتاب سلیم بن قيس : ۱۴۴ - 


| جمه‎ թու 


أقول 


و روى مثله الکلینی فی الروضه عن على بن إبراهيم عن أبيه عن حماد بن عيسى عن ابراهيم بن عمر اليمانى عن ابن أبى عیاش 
عن سليم (۳) و روى الطبرسى فی الإحتجاج مثله عن مسعده بن صدقه عنه عليه السلام:(۴) و قد مرت الأخبار بطولها فى كتاب 
الفتن. 


ص: ۳۰۳ 


.۵۰ تفسیر فرات بن إبراهيم:‎ .١ -١ 
.۱۴۴ كتاب سليم بن قیس:‎ .۲ -۲ 
.۶۳ -۵۸ الكافى ج ۸ ص‎ .۳ -۳ 
.۱۴۱ الاحتجاج:‎ .۴ ۴ 


* | ترجمه ]| كلينى مثل اين حديث رادر «الروضه» از على ابن ابراهیم از پدرش از حماد ابن عيسى از ابراهیم ابن عمر الیمانی از 
ابن ابی عياش از سليم روايت كرده است. - . الكافى ۸: ۵۸ - ۶۳ - 


و طبرسی در «احتجاج» مانند این حدیث را از مسعده بن صدقه روایت کرده است -. احتجاج : ۱ - که تمام روایتھا در 


| جمه‎ թու 
باب ۲۵ الأنفال‎ 


الآيات 


645 


الأنفال: ستلونک عَن յան թ յան‏ له و الرَسُو Ը) ց‏ 


الحشر: و ما أفاء ال لى رَشولہ منم فما բեյի‏ علیہ من یل و لا کاب و لک الله بط رل եսն‏ ا و ال على کل 
ی ۽ یی ما أفا الل على رشولہ ين թէ‏ ری ل و باژشول و ی لز و ای ناکین و ان الل کی لا یکو 


رقف فیا کر وها انا ول فخذوة و ما تهاكم عله هوا و افوا الله رو الله دی العقاب للفقراء المهاجرین 


الَذِينَ آخرجوا من دِیارِمغ و أَموالِهغ یعون ԱԹ‏ مِنَ الله وَ رضوانا شوو .ہپ ھت" هم الصَادِقَونَ 0( 
٥‏ 1©8:]|-"- يشألوتك عَن الانقال Սան թ‏ له وَالشولِ. -. انفال / ١‏ - 
[[اى پیامبر»] از تو در باره غنايم جنگی می پرسند. بگو: «غنایم جنگی اختصاص به خدا و فرستاده [او] دارد.) 


ԱԱ ԱԶԱՆ Ա ՎԱ‏ 2 ن باه له لی کل نم 
قدیه * ما آفاء ման‏ شولہ من լի‏ الْقُرَى 48 سول وَلِذِى الْقُْبَى 2120 ճամ‏ وَابْن ن الشبیل کین لَا یکو دول بین 
دی وت گم و هرز تم شف خی یب 6 յամ‏ الم اجرین رت 


أخرجوا ین كبارت واوا یمود 121 هَن الله 1523 572223 41 42553 ولیک هم الصَّادِقُونَ. پچ . حشر / ۶ ۸ - 


زو آنچه را خدا از آنان به رسم غنيمت عاید پیامبر خود گردانید» [شما برای تصاحب آن] اسب يا شتری بر آن نتاختيد» ولی 
خدا فرستاد گانش را بر هر که بخواهد جيره می گرداند» و خدا بر هر کاری تواناست. آنچه خدا از [دارایی] ساکنان آن قریه 
ها عاید پیامبرش گردانیدہ از آن خدا و از آن پیامبر [او] و متعلق به خویشاوندان نزديكك [وی] و بتیمان و بینوایان و در راه 
ماند كان աւա‏ سان توانگران شا دست ته دست نکر دد و آنحه زا فرستاده [او | بد شما داده آن را بگرید و از آنه شیا را 
باز داشت. بازایستید و از خدا پروا بدارید که خدا سخت کیفر است. [این غنایم» نخست] اختصاص به بینوایان مهاجری دارد 
که از دیارشان و اموالشان رانده شدند: خواستار فضل خدا و خشنودی [او] می باشند و خدا و پیامپرش را يارى می کنند. اينان 


همان مردم درست کردارند.) 


که اتف اللا աշ:‏ نشاوق عليه السلام فی لِم و جوب اکس Բան‏ هت ما Հանա աո‏ یہ ہی الط 
».5125 له فيه رص و کیت اشک ա‏ ذی اه Յետյե‏ نْ اغلایک دُلِک كله աւան‏ بقلبک و انظز 

بوجوو يم ى دهم Էջ‏ من ور 

«Հե‏ تم أغط ط فی جثبک النْصف م من تفسک 40 2151 لک عدا ند ر ربك «Տլ 43: քք ԲԿ:‏ 340157 511 الم 


أن الله 22 ی و زک ما غاب عَنْ ی ن و ما کا ربک نی و ما قوط فى الکتاب من شی ۽ و کل من ۽ فص تفصیلا و اه یس 
2236 41 تَا کک كك و تعالی من 11 մն‏ باوضح یما أوْضّح من سمت لیا فى شئله لله َم 271 من دلکک میت فى سى ء ع 


712 211501« بشيله اه մայա ա‏ 
وچمه لمن فرض له تا يرول ա աա‏ كما بول ما بقی وا عَمنْ 
ص: ۲۰۳ 


1-4 الأنفال: ۱. 
۲- ۲. الحشر: ۶- ۹. 


سم له أنه يرول عن 8 (۱) بکبرہ و الم کین 2331 .»4 ببلده و مع 2153 مع ذَلكك بالّأثر به تغليماً و 
ա «տալի‏ تہ وجا قال اله جل و عرٌ فی الصَدَقَاتٍ و کانث أو ما افترض الله من یله այ‏ )32216012 
با رت د تف صنق الله علیه و آله 
مَوْضِعَ الصَّدَّمَاتٍ و أ ՀԱ‏ لغیرکرا و لا يَف مها إلا یت 7 روا02 كت լթ:‏ لاله َيِه عليه السلام و 


ك 18315 ջն:‏ قَالَ ول الله صلی الله عليه و 
٥‏ سس ا" قن اور و کر ۱ تی لس 


Ն 
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سے‎ 
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تاق أ յմա‏ كام کی ی وین فل قا كناو كو یقلت قتلی لى بلک الَو 


6١ 
اج‎ 
` 

د3 


سوت أَتیرا նեն‏ ما أو աոա‏ یک وا سول ٦ մա‏ سس 
Է‏ را مين عن از ول راد فى ار و امم و لگا ترشا անալ Տատ‏ منک قیمیل ایک مِنْ مز 


Գոու تب ےت ےر‎ Աի 


مام ال نضاری Ստ‏ مثل «Հմմ 8 2 ամ մա‏ کل واحد ينها ات ք‏ ۳ 


ص: ۳۰۵ 


.١ -١‏ عن الیتیم ظ. 


۲- ۲. فى الاجره ظ. 


4315 صلی الله عليه و آله այ‏ اثر الله َر و جل بعتلونک من աաա ակ չաման: յան‏ وه ما 
أفاء الله على شوه و مل 6143 Մա‏ ین شی ےہ 175713 قاجا الله من ايد يهم կան‏ له و 
)455 48168 ےت OS‏ پ و թթվա‏ حم 
ատա‏ وت yT‏ 
سول لاله ای قبض بحمو أَشْهُم 28 سَهماً لِزشولِ 6240 

یی 55735535 بَعْدَهُ و هما لته من بنی عَبدِ الْمُطلِب و نفد ամեր‏ م الْمَِلِمِينَ و سَهُما գատ Նայ‏ و մ եգ»‏ 
الیل من 5153 فى 28 088905 713 و یا سبل انیم 2 աժե Ա, թակ ԵՎ»‏ عليه بخ وَل 
ركاب فن كان الْمهَاجرُونَ جین ینوا لته آغطتهم الأنصَارٌ ضف թշ»‏ و نشف آنواهم و المهَاجچُودَ ن 18 ջա‏ مائہ 


ամանն‏ شول 41 صلی الله عليه و آله علی ժն չգիտ 1235 2815 Ճա‏ صلی الله عليه و آله لِلأنْصار إِنْ 
شم آخر աան բժ‏ من وركم 84817( و فسمث لَهُْ ն‏ الوا وتكم و ان شم 0:55( 


o 


92024688 أف مت لكم مَعهُم شالت انت از ل اقم 24 3 و ا رکم معنا فى 175 
մա‏ و د 07 لا رکب له 27 ոս‏ جم յ:‏ 
أن رجف علیهع بح و ا ا کاب Բ‏ قال لُْمراءِالْمهَاجرِينَ ن الِّينَ ار جوا مِنْ 4211թ‏ ییون فلا ین َ الله رکا 
وضو الله و وله ولک هم الصَادِقُونَ ատա 9222 54: կաա‏ صلى الله عليه و آله و صد دی 


٣١۶ ص:‎ 


۲- ۲. ترکتموهم فی آموالکم ظ. 


أنِضاً عتهم المهاچرین نع زشول )4 صلی الله عليه و آله من ارب له لین خر جوا من թշն»‏ و أفوالِهغ 251 كات 
أذ دیاز من Ա‏ ينها 4217 չմ)‏ ارب تفیل دک بن قار لاثم نی علی اْماچرین այն:‏ جل لهه 
الح رم ِن اشاق ակ ավագ‏ جین ال )488 هم الضاون الكاؤبون Ց‏ ای علی الْأنصَارِ و دک نماض توا و 
خیم այան‏ و ارم یام و آم لع بج وا فى یدهم عاج ول عزازه Կամա‏ 2 امهاجرین دوتهع Տուն‏ 
2:80 ء علیهم Մր ամմա‏ الا و «Ա‏ 6 من قبلهم يُحبُونَ من هاجر դ‏ ۶" ہ8۷" 

ՀԱ ےہ‎ Ը 

عليه و آله كذ 2237 ՆՆ Աթյան‏ ین الهم كات նատ չմ‏ علیهم ԱՏ‏ سن 0 إلَاثُوُعغ 245 مهم ա.‏ 
كانُوا عَليه من الشّدكك ٦ی‏ ۰۰۶۶م ւք‏ نی 
տր:‏ و ص اروا إِخْوَاناً لَهُمْ ای الله علی الَِّينَ قاوا لک :22 فقال و لین جاؤٌ مِنْ թառ‏ يَقُولُونَ ربا اغفز لنا و لا خوانن 
لین وا بالإيمان و لا- جع فی قُلُوبنا մԱ‏ وا راک رف زجیم շին‏ 414757 لْمهَاجِرِينَ ՅԱ‏ مِنْ فرش 
لی شرح اجتوع ای لهام تخد قمع را ل ی ارو ی المهاجرین من فرش عير زجلین من 
աշն մա յան‏ مهل بن تیب و Ա‏ ماک بن حَرَمَة 7 424 2120 


---շծ 


ւ 122 


تیک ی سای اه یو ی 112 ى 482 و الاو نا م وجٿ Ավան‏ راب سبع ՔԵ‏ تفس لاله َه 


و اما կն «ա‏ کات مَسِيرَة تاه «Հայ» մ‏ و می أَموَالَ الَْهُودِ و که 


آوجت 38 վտ:‏ و ,511 و کاٹ فیها ؤت فم չն ԿՀ‏ 17483 401964 ما أفاء 40 عَلى 4255 14822135 
لول 22222813 2633 و المساکین و ابن | لبیل کین لا کون 493 28 الَْغنِياِ مِنْكمْ و ما آتاكمُ الوَسُولَ 337124 ما 
تھا کم 3042 շր‏ ما فا اللهُ عَلی رَ وا مت اه فيل ور كات 


ռան:‏ طالب عليه السلام ما زا تقیض مھت هه اه ای لها تیم ز آجڑھا تج عئی Հու‏ مس الشُوس 
»41724245 عر و او متشون و لاس عن ال Տասնամյա‏ »2 اخس Սա‏ عض موا 122 
حا كم وم مین عاجة ‏ حال شوه کم ون عَلّ ال علی تزا هل ن ن میتی ام 


1 0+ ۳ تم فی Համամ‏ 22 فک الله سذ امن ا بم 3 نت مما أ أ يت به المؤاريت ييا 


ال عَم و ԲԱՔ)‏ من մյան‏ یه خر ամ‏ کا و الو ا ա ճարսամ‏ لبق بال ثم ا 
درا մա աե‏ نم ال զԱ‏ عليه السلام 181 عر թ‏ علی 412142 2234 մանա» մ ԵՂԻ. կե‏ 
٤‏ روز ور میا اه یه وی نوی ای ն ագ‏ 
رابب یه الى لما تژول ամմա քա‏ عله نا و մա‏ مه فلع بط ول الله صلی الله عليه و آله عدا مِنَ եա‏ 
کیرٹ و تیر قاتا و ولا لب و خلی ین ست جيه ا خر Աաաա աա.‏ 


۹ 


Ի Հո այն به و‎ «Հոն յամ اله مِنْ تبیل هَذِهِ‎ առ 


ص: ۲۰۸ 


فيهم و رَه بشفاء من ԺԷ)‏ و ضیاء مِنَ 9158 جاء به الْوَحْى الْمَتْرَلَ و عمل :273 )1222 58 عرّف کلام الله أؤ ո Մն‏ ما 


سمعه و عَقَلَه ան‏ إِنْمَهُ «ե‏ و الله حجیجه فيه و العَلامُ علیک و رَحْمَهُ الله و بَرَكائهُ )( 
չիթ:‏ جمه ]تحف العقول: رساله امام صادق عليه السلام درباره غنيمت‌ها و وجوب خمس برای صاحبان آن: 


از آنچه که ذکر نموده بودی دریافتم اهتمام داری مواردی را که خدا به آنها خرسند است دریابی و بدانی چگونه من سهم 
ذى القربی را از آن موارد برداشت می کنم. و همچنین از اينكه درخواست کرده بودی تو را در جریان همه اين موارد قرار 
دهم منظورت را دريافتم و اینک خوب دل بسپار و چشم خرد خود را نیک بگشا و آنگاه از جانب خود انصاف ده که فردای 
قيامت در پیشگاه پرورد كارت که تو را امر و نهی فرموده چگونه بايد باشی که برایت سلامت بارتر باشد. خداوند به ما و توه 


توفیق ارزانی فرماید. 


بدان که پرورد كار من و پرورد كار توء چیزی را نادیده نگرفته و پرورد كارت هرگز فراموشکار نیست و چیزی را در قرآن 
فر وگذار نکرده و هر چیز را به خوبی شرح فرموده است. به راستى» خدای تبا رک و تعالی درباره گرفتن سهم خود در قرآن 


بیانی فرموده که روشن تر از آنچه راجع به تقسيم آن در راه هايش بیان فرموده نیست؛ زيرا خداوند چیزی از آن را در هیچ 


آيه ای از قرآن نیاورده مگر آن که به دنبال آن راههای مصرفش را بیان کرده است. و این دو را از هم جدا نساخته است. 


مالی را برای کسانی فرض و واجب نموده که سهم آنان هركز زایل نگردد. ولی حق و حقوقی را برای کسانی مقزر داشته که 
با تغییر عناوین» زایل می گردد؛ زیرا وجوب روزه از پیر سالخورده به خاطر کهولت سن زایل می شود و حق ز کات از 
مسکینی که توانگر شده برداشته می شود و سهم مسافری که در سفر درمانده شده» با رسیدن به شهر خود ساقط می گردد و با 
اينكه در باره حج از نظر تعلیم امر تأكيدى شده و از آنچه در حال احرام مرتکب می شوند نهی به عمل آمده» ولی با اين همه 
اگر از انجام آن جل و گیری نمایند يا برای انجام آن کسی به سختی افتد» گزاردن حج از او ساقط می شود. خدای عر و جل در 
باره صدقات و زکات حو آن نخستین مالی است که خداوند موارد مصرفش را مقور داشته دس فرماید: ենե Լ2թ‏ 
ց եան‏ اکین لا 32 2127« لوبهم Հաա ամն‏ 33 سیل له واژن الّبیل» -. توبه / ۶۱ - 
إصدقات: تنها به تهيدستان و بينوايان و متصدّيان [ گرد آوری و پخش] آن» و كسانى که دلشان به دست آورده می شود و در 
[راه آزادی] برد گان و وامداران و در راه خداء و به در راه مانده» اختصاص دارد.) بنابراین خداوند موارد مصرف زکات را 
به پیامبر خود اعلام کرده و ز کات جز به ایشان شامل حال دیگری نمی شود در هر موردی از این موارد بخواهد. می ա‏ 
مصرف نمايد. و خداوند جل جلاله پیامبر خود و خويشان او را از دريافت زکات مردم و چ رک های آنها بازداشته است؛ اين 


است راههای مصرف زکات. 


اقا غنائم جهاد: به راستى چون روز بدر شد» رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر کس دشمنی را بکشد, او را پاداش 
جنين و چنان است و هر کس یکی از آنها را اسير نمايد» سهم او از غنائم مردمان چنین و چنان است؛ زيرا خداوند به من وعده 


داده كه مرا بر آنها پیروز گرداند و لشکریان را به غنيمت من درآورد. 


چون خداوند مشر کان را شکست داد و غنیمتهای جنگی جمع آوری شدء یکی از انصار برحاست و گفت: يا رسول الله» تو به 


ما յ"‏ کردی تا با مش ركان پیکار کنیم و ما را بر آن تشویق نمودى و فرمودی: هر کس یکی از آنها را اسير نماید سهم او از 
غنائم مردمان چنین و چنان است و هر کس یکی از دشمنان بکشد او را پاداش چنین و چنان است. راستش من دو تن از آنها 
را كشته ام و بر آن بینه و گواه دارم و یکی از دشمنان را اسير کردہ ام؛ يس ای پیامبر خداء آنچه را بر خود واجب ساخته ای 


به ما ارزانی دارء آنگاه بنشست. 


فى أن او تفا اہ اف նակր‏ و یک رد سس بای می نه جوتو كحت 
غنیمت بر سر راہ ما نبود تا مانند رزمند گان برای دستیابی به غنائم اقدام كنيم» بلکه ترس ما از این بود كه اگر از اطراف تو 
دور شویم و به جمع آوری غنائم پردازيم افرادی از لشکر مش رکان بر تو حمله ور شوند و چون تو را بی ياور بافتند بر تو 
هجوم آورند و آسیبی به وجود مبا رک رسانند. اينكك اگر به اين رزمند كان آنچه می خواهند بدهىء رزمند گان دیگر دست 


աաա ազատա ա կատարին‏ ی 


سپس همان انصاری برخاست و همان سخنان خود را تکرار کرد آن كاه بنشست. هر 55« از آن دو» سه յն‏ سخنان خود را 


تکرار کردند. 


پیامبر صلی الله عليه و آله روى از آنان بگردانید و در ا ين هنكام خدای عر و جل اين آيه را نازل فرمود: «յն»‏ 
«ՄԱՅ‏ - . انفال / ١‏ - ([اى 


پیامبر»] از تو در باره غنايم جنگی می پرسند.] و انفال نامی فراگیر بود برای آنچه در آن روز به دست آورده بودند» ան‏ 
گفته خدا: Աշ‏ أفاء الله علی ر مول حشر -ֆ/‏ 


ا ےرات ی مو ہت این آيه Ան‏ عنفتم من աշ‏ -. انفال / ۴۱ - إو 
بدانید که هر چیزی را به غنیمت گرفتید.) و نیز این آیه: յթ‏ ال ل لله والرَسُول» -. انفال ۱7 - 


- 


یگ «غنایم جنگی اختصاص به خدا و فرستاده [او] دارد.) به این طریق» خداوند آن را از دست آنان خارج نمود» و از آن 
ի‏ 


خود و پیامبرش ساخت و آنگاه فرمود: «قَانّقَوأ الله 2 ذات پینکم ՀԵՍ‏ الله 47573 إن كنم مُؤْمِنِينَ»» - انفال /۱- 


[پس از خدا بروا داريد و با یکدیگر سازش نماییدہ و اگر ايمان داريد از خدا و پیامبرش اطاعت کنید.) چون پیامبر صلی الله 


سی وو جو تر نت ص۹۳ ۶ و ےر فان له :4-2 وللوشول ودف اق 
یی ճան‏ وَابْن ۳۴ ان كك آي شم չն մշ այ «յ‏ عبدنا یوم 621 وم الَْقَى الْجفعان» -. انفال / ۴۱ - 


و بدانید که هر چیزی را به غنيمت گرفتید» یک پنجم آن برای خدا و پیامبر و برای خویشاوندان [او] و يتيمان و بینوایان و در 
راہ ماند گان است» اگر به خدا و آنچه بر بنده خود در روز جدایی [حق از باطل]- روزی که آن دو گروه با هم رویرو شدند - 
نازل كرديمء ايمان آورده اید.) اما اينكه فرمود: و كراد تس ای نے واج ىف سرت 
خدا از آن برداشته نمی شود. ر م ساس سال اھ أله آن غنيمتى را كه به دست آورده بود به ينج سهم تقسیم کرد 


سهمی را برای رسول الله برداشت شت تا نام او را با آن زنده نگه دارد و پس از خود آن را به ارث گذارد و سهمی هم از آن به 


خويشان خود از فرزندان عبد المطلب داد و سھمی برای يتيمان مسلمانان اختصاص داد و سهمی برای بينوايان آنها و سھمی نیز 
برای مسلمانانی که در راه مانده باشند و سفرشان تجاری نباشد. قرار داد. این روز بدر بود و این هم راه و روش تقسيم غنائمی 


که در سايه شمشير به دست آمده بود. 


و اقرا حکم غنائمی که بدون حمله اسب سواران و شترسواران به دست آیدہ قصّه اش از این قرار است: هنگامی مهاجران به 
مدینه آمدند انصار نیمی از خانه ها و نیمی از اموال خود را در اختيار آنها گذاشتند. مهاجران در آن هنكام حدود صد مرد 
بودند؛ پس همین که رسول خدا صلی الله عليه و آله بر بنى قريظه و بنی نضير پیروز ككشت و به اموال آنان دست یافت» به 
انصار فرمود: اگر می خواهید خانه ها و اموالتان را که به مهاجران واگذار نموده بودید يس كيريد و من همه اين اموال به 
دست آمده را بین آنان تقسیم کنم» و اگر می خواهید آن اموال و خانه هایتان را از آنان يس نگیرید و من اين غنائم را بين 
شما و آنان تقسیم نمایم؟ انصار گفتند: همه اين اموال غنیمت را ميان مهاجران تقسیم فرمایید و آن خانه ها و اموالی که به آنها 
تقدیم کرده ايم همچنان در اختیار آنان باقی بماند. 


پس خدای تبارک و تعالی این آيه را نازل فرمود: ԱՆԵԼ նջ‏ عَلَى 4755 «զե‏ -. حشر ۶۱ - 


و آنچه را خدا از آنان به رسم غنيمت ան‏ پیامبر خود گردانید.) یعنی يهود بنی قریظه؛ 62-38 عَليه مِنْ حول وَل 
رکاب» -. حشر /۶ - [[شما برای تصاحب آن] اسب يا شترى بر آن نتاختيد.) چون بنى قریظه در مدينه بودند و زد يكتر از 
آن Ատր‏ سرا کار اسب سوار و شتر سوار داشته باشند. سپس خداوند فرمود: (للفَقَراء الْمَهَاجِرِينَ لین 
اروا من دبارهم وآنوالهم 628 0.4 مق اله Մեյ)‏ وين رود الله وشل تک هنم الصَادِقُون»» -. حشر /۸ - [[اين 
غنايم» نخست ] اختصاص به بینوایان مهاجری دارد که از دیارشان و اموالشان رانده شدند: خواستار فضل خدا و خشنودی [او] 
می باشند و خدا و پیامبرش را یاری می کنند. اينان همان مردم درست کردارند.] پس خداوند این اموال را مخصوص افرادی 
او مجر من انم ساب ای نی هر شاه و ر ا كوه زا Նա‏ لقا فداه 
بودند. و مهاجران عرب را که از قريش نبودند از شمار اختصاص يافتكان به این اموال» بیرون کرده؛ زرا در همان آيه فرمود: 
80 9'۶ 00/9" بب 


مهاجرت می کردند تصاحب می نمودند و سایر اعراب چنین برخوردی با مهاجران ند اسك 


سپس مهاجرانی که خمس به آنها داد را مورد ستايش قرار داد و با درست كفتار معرفی كردن آنهاء ايشان را از نفاق تبرئه 
نمود» آنجا که می فرمود: لک هم الصَّادِقُونَ ژاینان همان مردم درست گفتارند.! نه دروغ گفتار. آنگاه انصار را مورد 
تمجيد و ستایش قرار داد و نيك رفتاری و خوش برخوردی و محبت آنان را نسبت به مهاجران یاد آوری کرد و ایثاری را که 
نسبت به مهاجران نموده بودند و در دل خود هیچ تقاضایی در این باره نداشتند و از اموال و غنائمی که به آنها (مهاجران) داده 
شده بود و چیزی نصیب انصار نگشته بود هیچ ناراحتی و کینه ای به دل نگرفته بودند» خداوند به خوبی آنان را ستوده و 
فرمود: لین 111424 ճան‏ ین اع يحوت من عاو راو 13 دود فى ع مومع اجه مھا 13 وروت غلى 


-۹/ حَصَاصَهٌ وَمَن يُوقَ شح نَفْسِهِ فاولنک 22 الْعَفْلْحُودَاء -. حشر‎ չք كان‎ 3) գ-ի 


و [نيز] کسانی که قبل از [مهاجران] در [مدینه] جای گرفته و ایمان آورده اند هر کس را که به سوی آنان کوچ کرده دوست 


دارند و سبت به آنچه به ایشان داده شده است در دلهایشان حسدی نمی یایند و هر چند در خودشان احتیاجی [مبرم] باشد» 


آنها را بر خودشان مقدّم می دارند. و هر کس از خشت نفس خود مصون ماندہ ایشانند كه رستگارانند. 


به طور قطع» کسانی نیز بودند که از پیامبر صلی الله عليه و آله پیروی نمودند ولی به خاطر اموالی که از آنان به غنیمت گرفته 
بودند» از دست ایشان دلخون و انتقام جو بودند و دلشان از مسلمانان پر از خشم شده بود» چون بی بیشتر با اسلام آشنا گشتند و 
به خوبی مسلمان شدندء از اينكه در رو زگاری که مش رک بودند چنین حالتی داشتند آمرزش خواستند و از خداوند متعال تما 
نمودند كه كينه دلهایشان را نسبت به آن مسلمانان که قبل از آنها ایمان آورده بودند» بزداید و برای آنها نیز طلب مغفرت 
کردند تا اينكه عقده های دلشان گشوده شد و با همانها یکدل و برادر گشتند و از اينكه اين افراد چنین گفتند» خدا آنان را 
مورد ستایش و تمجید ویژه خود قرار داد و فرمود: لین նչ‏ من ՀԲՃ‏ 6228 ربا اعفه نا ولاخوانتا տոմ‏ سیون 
յայն‏ و تجعل فی فوا ամա.‏ موا ربا نك روف رجیم - . حشر / ٠١‏ - لو [نيز] کسانی که بعد از آنان [مهاجران 
و اتضار ]| آمنته اند [ومی کر :165« ما ونر 7ئ ا اتراقات նանտ‏ آوردن و ձան‏ کرد سخهای) 5 
دلهایمان نسبت به کسانی که ایمان آورده اند [هیچ گونه] كينه ای مگذار. پرورد گاراء راستی که تو روف و مهربانی.»1 يس 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به همه مهاجران قریش به اندازه نیازشان كه تشخیص می داد عطا فرمود؛ زیرا آن مال به 
عنوان خمس داده نشد تا برابر تقسیم گردد و از آن به هیچ كس جز مهاجران قریش؛ چیزی پرداخت نشد مگر به دو 7 تن از 
انصار که نام یکی سهل ابن حنیف و نام دیگری سماك ابن خرشه ابودجانه بود و پیامبر برای این دو از سهم خود به خاطر نياز 
شدیدی که داشتند عطا فرمود. پیامبر صلی الله عليه و آله از اموال تصاحب شده بنی قريظه و بنی نضیر که بدون رنج [و بدون 
حمله رزمند گان] اسب سوار و شتر سوار به دستش آمده بود. هفت باغ را برای خویش نگهداشت؛ زیرا فدكك نيز همین طور به 


دشت | اند بود . 


اما فاصله خیبر از مدینه» سه روز راه بود و از آن يهوديان بود که با حمله مسلمانان به دست آمد و برای تصرف آن جنگی رخ 
داد. از این رو پیامبر آن را مانند غنائم جنگ بدر تقسیم فرمود و خداى عر و جل فرموده است: اما اء اللهُعَلی وله Ջի‏ 
228 5« ور مرول ))2338:23. 2030 وَالّمت ا کین وان لبیل کی لا کون وله بین այ ան‏ 201 الوَسُولُ 
ا եշ‏ ها کع عَنْهُ قَانتَهُواء -. حشر /۷- (آنچه خدا از [دارایی] ساكنان آن قریه ها عايد ييامبرش گردانید» از آن خدا و 
از آن پیامبر [او] و متعلق به خویشاوندان نزدیکك [وی] و یٹیمان و بینوایان و در راہ ماند گان «Հալ‏ تا ميان توانگران شما دست 
به دست نگردد. و آنچه را فرستاده [او] به شما داد آن را بگیرید و از آنچه شما را باز داشت» بازایستید.] این بود راه و روش 


مصرف آن چیزی که خداوند در ساب تلاش و حمله رزمند گان اسب سوال و شتر سوار؛ ՆՆ‏ پیامپرش 555 بود. 


و علی ابن ابی طالب عليه السلام فرموده که ما به حکم همین آيه که آغازش تعلیم و پایانش تهدید است. سهم خمس خود را 
دریافت می کردیم تا زمانی كه خمس غنايم شوش و جندی شاپور به دست عمر رسید. من و ساير مسلمانان و عباس نزد او 
بودیم. عمر به ما گفت: به راستی تاکنون پیاپی برای شما خمس اموال رسیده و شما آنها را دريافت نموده اید به طوری که 
امروز دیگر به آن نیازی ندارید در حالی كه مسلمانان دیگر نیازمندند» يس سهم خودتان را از اي بن مال به عنوان قرض سلف 
به ما بدهید ն‏ نخستین چیزی که در آینده خدا برای مسلمانان برساند» آن را پرداخت کنیم. من از پاسخ دادن به او خودداری 


کردم؛ زیرا از این ترسیدم که چون آن را به عنوان قرض سلفی تقاضا کرده» اگر در باره حق خمس خودمان به او پافشاری 


نمايم» اصل حقّ ما را در خمس انكار كند و همان را كويد که درباره حق بزركتر از آن كفت که همان میراث خلافت پیامبر 
صلی الله عليه و آله بود که وقتی در باره آن پافشاری ورژیدیم به انکار آن پرداخت. ولی عباس په او گفت: ای عمرا سحن ما 
را ندیده مگیر؛ زیرا خداوند آن را ابت تر از قانون ارث بين ما مقزر داشته است. عمر گفت: شما از هر کس دیگر سزاوارترید 
که به مسلمانان لطف و ارفاق نمایید. سپس مرا واسطه این کار ساخت و آن اموال را گرفت. آنگاه على عليه الشلام فرمود: به 
خدا س و گند! دیگر مالی برای آنها نرسید تا قرض ما را پپردازد و عمر از Ա5‏ رفت. و بعد از او هم دیگر ما نتوانستیم به حقّ 
خود دست թան‏ 

سپس على عليه ال لام فرمود: به راستیء خداوند ز کات را بر رسول خود حرام کرد و به جای آن سهمی از خمس برای او 
اختصاص داد و ز کات را به خصوص بر خانواده او (اهل بيت او) حرام ساخت و نه بر قوم و تبار ييامبر» و از خمس سهمی بر 
خردسال و سالخورده و مرد و زن و بینوا و حاضر و غایب آنها اختصاص داد و این سهم را به اين سبب به آنها اختصاص داد 


كه خویشاوندان پیامبر خدا هستند و این سهم برای ایشان:همیشگی و ژوال ունն‏ است: 


همپیمانان و موالی ما چیزی نداد؛ زیرا آنان هم از ما به شمار می آیند و از سهم خود به مردمی داد که ب بین او با آنان حرمتی 


بود» تا کمکی باشد برای مسائلی که بین آنها وجود داشت. 


پس به طور «Հ‏ من آنچه را خداوند در باره مصرف انفال چهار گانه توضیح داده و آنچه را با فرمان خود در باره آنها وعده 
فرموده و با بیان شافی و برهان درخشان بیان نموده و وحی بر آن نازل شده و پیامبر مرسل به آن عمل کرده است» به تو 
آگاهی دادم. يس هر که فرمایش خدا را تحریف ՆՆ:‏ يا يس از آن که آن را شنید و فهمید تغییرش ատ»‏ گناہ آن بر كردن 
خود اوست و طرف او در آن کار خود خداست. و الشلام علیک و رحمه الله و بركاته. -. تحف العقول : ۳۵۶ - ۳۶۲ - 


| جمه‎ թու 
«Ծ 
.)۲( جذع [جدع] الأو‎ Սան 27»5 شی [تفسیر العياشى] عَنْ مُحمّدِ بن مُشلم قال سَمِعْتٌ آبا جغفر عليه السلام ببقول: فی‎ 


#*[تر جمه ]تفسیر عياشى: محمد ابن مسلم كويد از امام باقر عليه السلام شنیدم که فرمود: در سوره انفالء به خاک مالیدن بینی 


ها است. -. تفسير عياشى ۲: ۴۶- 
۷| تر جمه | 


«Է» 


لی 


شی. [تفسیر العیاشی] عَنْ ریز عَنْ أبى ա‏ الله عليه السلام قَالَ ل: سا له أو یل عن մայան‏ کل قي هلک կա‏ أو يَجلُونَ 


.)۳( 51 الناس و نضفها‎ շը فهی تفل نضفها یسم‎ կա 


٭ | تر جمه |تفسير عياشى: حريز از امام صادق عليه السلام روايت كرده است که از ایشان درباره انفال پرسیدم Ն)‏ يرسيده شد). 
فرمود: هر آبادی كه اهل آن از بين بروند» يا آن را ترک كنندء تفل است كه نصف آن ميان مردم تقسيم می شود و نصف 


دیگرش از آن پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم است. -. تفسير عياشى ۴۷:۲ - 

**| ترجمه | 

«f» 

شی» [تفسیر العياشى] عَنْ 263 58 أبى جفقر عليه السلام մաման:‏ بیج թյան‏ و ا ركاب (). 


٭ | تر جمه آتفسیر عباشی: زراره» از امام باقر عليه السلام روايت کرده است که فرمود: انفال عبارت است از سرزمین‌هایی که 
توسط اسبان و سواران (با جنگ) فتح نشده اند. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۴۷ - 


٭| تر جمه | 


«A» 


شی [تفسیر العیاشی ] عَنْ عَِدٍ الله بْن ԺԱ»‏ عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام د قال: Ն‏ عن յամ‏ قال هی القری التی Թ.‏ جلا կել‏ 
| فرب فهی له و لول (۵). 


չիթ:‏ جمه ]تفسیر عیاشی: عبدالله ابن سنان» از امام صادق عليه السلام روایت کرده است که از ايشان در باره انفال سؤال کردم. 


تعالی و رسولش صلی الله عليه و آله و سلم است. -. تفسیر عیاشی ۲: ۴۷ - 
* | ترجمه | 
»$« 


شىء [تفسير العباشی ] ع 4 مد ٿن شیم عَنْ أبى حفر عليه السلا ال یف ول إن ای ն մանյ:‏ کا ین آزض لم 


يَكنْ فِيهًا »3158 قم صَالَخوا أذ قم عْطَوا աան‏ و ما 123556 ربو أو بطُونٍ دی 124 كله و مِنَ الف .12 


ص: ۲۰۹ 


.۳۶۲ تحف العقول: ع0"‎ .١-١ 


1-4 تفسیر العیاشی ج ٢ص‏ ۴۶. 
۳-۳. تفسیر العیاشیی ج ٢‏ ص ۴۷ء و رواه فى التهذیب عن حريز عن محمد بن مسلم قال: سمعت أبا عبد الله عليه السلام يقول و 
سئل عن الأنفال: فقال: کل قريه يهلكك آهلها أو يجلون عنها فهى نقل թ:‏ و յթ‏ نصفها يقسم بين الناس و نصفها لرسول الله 
فما كان لرسول الله صلى الله عليه و آله فهو للامام. و انما ذكرنا لفظ الحديث من التهذيب ج ١‏ ص ۳۸۷ لتعلم أن الصحيح من 
لفظ الحديث هو الذى نقلناه» لا كما تراه فى المصدر و تفسير البرهان و غير ذلكك. 

- ۴۔ تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۴۷. 

۵- ۵. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۴۷. 


لله و لول ما کان لله չք‏ ِرَسُولِهِ 452 عیث سَاءَ و هُوَ բեն‏ مِنْ 48 الوَسُولٍ صلی الله عليه و آله (۱). 


#[تر جمه |تفسیر عیاشی: محمد ابن مسلم» از امام باقر عليه السلام روايت کردہ است که از ايشان شنیدم که می فرمود: همانا 
فىء و انفال عبارت است از زمینی که خونریزی در آن صورت نگرفته باشد و یا اهل آن با مسلمانان صلح کرده باشند یا به 
دست خود داده باشند و زمين متر و که با درون دره ها. همه این‌ها مصداق فیء است و برای خدا و برای رسول خدا صلی الله 
عليه و آله و سلم است و هر جه برای خدا هست. برای رسولش نیز هست و می تواند آن را هر جا بخواهد قرار دهد و يس از 


پیامبر كه سلام و درود خدا بر او باده برای امام عليه السلام است. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۴۷ - 


٭ | ترجمه |تفسير عياشى: از بشير دهان نقل شده انش كه كفت: أن امام صادق عليه السلام شنیدم که فرمود: همانا خدا اطاعت 
از ما را در كتاب خويش واجب كرده است و مردم نمی توانند نسبت به ما جاهل باشند و بركزيده اموال و انفال و قرائن قران 


] ترجمه‎ | 5: 
«փ» 


شی» [تفسير العباشی ] 52 أبى թթ‏ عليه السلام قمال: سل عن 21 մտ‏ ما کان من أض Սան «8013 կաւէ չմ‏ 8: 
«(Ս‏ 


٭٭| ترجمه | تفسير عیاشی: از ابو ابراهیم نقل شده است که گفت: از ایشان در باره انفال پرسیدم. فر مودند: هر زمینی كه اهل آن 


از بين رفته باشند» انفال است و برای ما است. -. تفسير عياشى ۲: ۴۷ - 
٭| ترجمه ] 


«Ֆ» 


2 م2 
ون سے 


شی» [تفسیر العياشى] عَنْ آبی أَسَامَهَ 58.3 أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: سل عن մո: Սամ‏ كل رض :34 25.18 
لم بُو جف عَلَيْهَا يل وَ ا ركابٌ (۵). 


و راد فی روایه آخری: منها علیها )42 عَلْبَهَا] رَشول الله صلی الله عليه و آله (۶). 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: ابو اسامه زید» از امام صادق عليه السلام روایت کرده است که از ايشان در باره انفال سؤال کردم و 


ایشان فرمود: هر زمين مترو که و هر زمینی که به وسیله اسبان و سواران فتح نشده باشد. -. تفسیر عیاشی ۲: ۴۷ - 
و در روایتی دیگر چنین افزوده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله برآن غلبه يافته است. 
թու‏ جمه | 


«Ն» 


شی» [تفسیر العباشی] عَنْ أبى بَصِير 01 سمغت أبَا جغفر عليه السلام 3:18 Սան‏ قلْتٌ و ما յան‏ ال ծրեշի կե‏ وَ لام 


2553 ا رب لھا 3 کل 251 50 لها չք‏ ا(۷). 


- - 


و فی ,25 أخْرَى 52 اس دِمِمَا 90355 23 تفلب 52 1221« عليه السلام قال: كل յն‏ لا موی له و لا وه هو من هل 
1216« بتشتلوتک عَن Սան‏ قل յան‏ له و ارو (۸). 


- 


و فی رِوَايَهِ ان Սն ԺԱ»‏ عليه السلام: «աշ»‏ جلا չկայ‏ لکوا ՀՅ‏ فهی 
ص: ۳۱۰ 


١-١۔‏ تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۴۷. 

1-4 جهلنا خ ل. 

۳-۳ المصدر نفسه و القرائن جمع القرینه: ما يدل على المراد من الشواهد التی یعضد بعضها بعضا. و فى بعض النسخ طبقا 
لسائر الروایات:" لنا کرائم القرآن». 

۴-۴. تفسیر العیاشیٰ ج ٢‏ ص ۴۷. 

۵-۵. تفسیر ոնա‏ ج ٢‏ ص ۴۷. 

۶-۶ فيه تصحيفء و لعل الصحیح: و زاد فى روایه اخری عنه عليه السلام: نصفها لرسول الله 

۷- ۷ تفسیر գրամ‏ ج ٢‏ ص ۴۸. 

۸-۸ تفسير العیاشیٰ ج ٢‏ ص ۴۸. 


(Ս մորմ له‎ 


و فی روایه اثن Աշ‏ و مُحَمّدِ «ՀԵՀ‏ 42 عليه السلام قال: مَنْ مات و لیس له مَولی ան շշ ՁԱՅ‏ 2( 


و فى )40 2223 42 عليه السلام قال: هی کل أرض ԿԱԼԱ»‏ من غتر أن يحمل علیهم թ‏ و لا ركابٌ فهی ա‏ و لول 
۳ 


٭ |ترجمه]تفسیر عياشى: از ابو بصير نقل شدہ است كه كفت: از امام صادق علبه السلام شنیدم که فرمودند: انفال از آن ما 
است. پرسیدم: انفال جيست؟ فرمودند: از جمله آن» معادن و بيشه ها و هر زمينى است که مالک ندارد و هر زمینی که اهل آن 


از بين رفته‌اند. و همه این Թ‏ برای ما است. -. تفسیر عیاشی ۲: ۴۸ - 


و در روایتی دیگر یکی از آن دوء از ابان بن تغلب» از امام صادق عليه السلام روایت شده است که فرمودند. هر مالی که 
اجب و ورك մեն ճա‏ ادق این به ای چنال اک عن մազ‏ كل الاتمال «Հ աներ‏ تسیر غاس ۳۸:۶۳ 
و در روایت ابن سنان آمده است که فرمودند: انفال عبارت است از آبادی‌ای که اهل آن کوچ کردند و از بين رفتند و ویران 


و در روایت ابن سنان و محمد جلبىء از ایشان روایت شده است که فرمودند: هر که از بين برود در حالی که هیچ قوم و 


خویشی نداشته باشده اموال او از انفال محسوب می شو د. -. تفس عیاشی ۰۲ 35 


و در روایت زراره» از همو روایت شده است که فرمودند: آن (انفال) عبارت است از هر زمینی که اهل آن بی آن که مورد 


حمله قرار كيرد» كوج کنند. يس آن نفل است و برای خدا و رسولش صلی الله عليه و آله و سلم می‌باشد. -. تفسیر عیاشی ۲ : 
۴۸- 


۷| تر جمه | 


«1» 


աէ) 


شی» [تفسير العياشى] عَنِ املع أبى جغفر عليه السلام قال: سَمغته قول فِى المُلوک 611 یعون لاس هی من اف ء 
و الأنْقالِ و ենէ‏ 505« (۴). 


و فى ,228444 عَن յայ‏ قال: Հն‏ أا جغفر عليه السلام عَنْ قول الله تعالی بشتلوتک عَن յու յմ յան‏ تک الْأنْقَالَ Սմ‏ 
ما کات لو ک չք‏ لام (۵. 


**| ترجمه |تفسير عياشى: از ثمالى» از امام باقر عليه السلام نقل شدہ أست: كه كفت: شنیدم که در باره پادشاهانی که به مردم 


و در روایتی دیگر» از ثمالى نقل شده است که گفت: از امام باقر عليه السلام در باره این سخن خدای تعالی پرسیدم: 
«يشألوتك عن «Սա‏ فرمود: آنچه در اختيار پادشاهان است» از آن امام است. -. تفسیر عیاشی ۲: ۴۸ - 


| تر جمه | 


«Ծ 


۳ (50 լա 2 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ سَمَاعَةَ بن مِهْرَانَ قال: ՅՆ‏ عليه السلام عَن յա Ա‏ ال كل 
دک լամ ոն:‏ لیس لاس فيه سهم ال կե:‏ لم يُوحَْ بَخيلٍ و 1 ا رکب (ع). 


> 2: 


٭ | تر جمه |تفسير عياشى: از سماعه ابن مهران نقل شده است که گفت: از ایشان در باره انفال يرسيدم. فرمودنل: هر زمين 
مخروبه و اشیایی که از پادشاهان است. مخصوص امام است و مردم را بهره ای از آن نيست. - فرمود- : و از جمله آن 


«بحرین» است که به وسیله جنگ فتح نشده است. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۴۸ - 


شی [تفسیر العياشى] عَنْ ջը‏ | الدَّهَّانِ قال: الود ՏԱՐԱՐ‏ تج کہ 


- 
کے ام 


18233 82321183 11212 23و الع و لاد مدا عبدا قبل ծ‏ له ولا و اد علا عَبد تصح لله 

وع اف ا ناک َبَهُ و فی کاب الله لا َو هو الا و نو تن قزم قذ ترض ն‏ 0 

تزا تال وق ال ر رل الله ی «աա‏ من مات و لیس له ام Համապա‏ 9و٣‏ ۶س "ئ/ 
Հեչ: 38‏ عَلی عليه السلام (۷. 


*#[تر جمه آتفسیر عیاشی: از بشیر دهان نقل شده است که گفت: نزد امام صادق عليه السلام بودیم در حالی که خانه از اهل 
آن پر بود. به ما فرمودند: شما ما را دوست می داشتید» در حالی كه مردم با ما دشمن بودند و با ما رابطه برقرار کردید» در 
حالی که مردم از ما بریدند. و ما را شناختید. در حالی که مردم ما را انکار کردند و آن همان حق است و նա»‏ خدا پیش از 
اين که محمد صلی الله عليه و آله و سلم را به عنوان پیامبر بركزيند» بنده خویش قرار داده بود و همانا على عليه السلام بنده ای 
است که برای خدا خیرخواهی کرد و خدا نیز برای او خیرخواهی کرد و خدا را دوست داشت و خدا نیز او را دوست داشت. 
در کتاب خداء بر گزیدہ اموال از آن ما است و انفال از آن ما است و ما قومی هستیم كه خدا اطاعت از ما را واجب کرده است 
و همانا شما کسانی را امام خود قرار می دهید که جهل مردم در شناختن آنان پذیرفته نیست و رسول خدا که سلام و درود 
خدا بر او باد» فرمودند: هر که از دنیا برود در حالی که امامی نداشته باشد که از او پیروی كندء مرگ او ՎԵՆ‏ م رگ در 


جاهلیت است. يس بر شماست اطاعت کردنء چرا که شما ياران على عليه السلام را دیده‌اید. - . تفسیر عیاشی ۲ : ۴۹ - 


۷| تر جمه | 
م۱۴ 


ےتہر نا کڈ «Հրայ‏ عم յան‏ ال 8476 4101« سی 


يُفُطِعُونَ ما فى չատ‏ 88507 و يِسَاءَهُمْ 
ص: ۲۱۱ 


.۴۸ ص‎ ٢ تفسير العیاشق ج‎ .١ -١ 
.۴۸ تفسير العیاشیٰ ج ۲ ص‎ 1-4 
.۴۸ تفسیر العیاشیی ج ۲ ص‎ .۳ ۳ 
.۴۸ تفسیر العیاشق ج ۲ ص‎ .۴ -۴ 
.۴۸ تفسیر العیاشق ج ۲ ص‎ .۵-۵ 
.۴۸ تفسير العیاشی ج ۲ ص‎ .۶ -۶ 
.۴۹ ۷۔ تفسیر العیاشق ج ۲ ص‎ ۷ 


- 2 
- 2 


و وی قرنتهم و آشرافهم تی بک 53 ین اْخط مان جعلت لا آقول فی ذَلِكك ی | մյ‏ قال و ذلک չ--‏ قال تقطی مِنْهُ الدَّرْهَمَ 
Էրի‏ و] ال نم َال هذا عَطاؤنا فان أو اسک اکر اة 


**[ترجمه ]تفسير عیاشی: از ثمالی روایت شده است که امام باقر عليه السلام در باره اين سخن خدای تبارک و تعالی: 
منک عن لا پرسیدم. فرمودند: هر جه از آن پادشاهان است. برای امام است. عرض کردم: اما آنان آنچه را در 
دست دارند به فرزندان و ծն)‏ و خویشاوندان و اشراف خود» به صورت اقطاع می «Աթ»‏ تا این که از خواجگان نیز ياد شد. هر 
جه را می گفتم» می فرمود: و آن نیز از آن ما است. تا این که فرمودند: از آن اموال» مبلغی را که از یک درهم تا صد هزار 
درهم است» Ատ‏ می کند. سپس فرمودند: ԱՃ‏ عَطَاؤْنا չն ԿՏ) ֆեն‏ جساب»» -. ص /۳۹- ((گفتیم) این بخشش 


ماسته(آنرا) نی شمار Քա‏ با نگاه وان اح شے ճն»‏ ۶۲ ۴۵ 
թու‏ جمه | 
»14« 


شیء [تفسیر العياشى] عن او بن مق ال أ یتہر لے ԱԱ ԿԱՆ‏ 

سَقَى الْفَرَاتُ قَالَ َعَم قال و مرا سَ 8 )512 ال 1 չա‏ ّى մնմանեայան յ‏ بطول [نطوة لاحم այք‏ 
աան մաման‏ ا را و علض یذ جن ال و طایخ الم وک (۲) 
#* ترجمه ]تفسیر عیاشی: از داود ابن فرقد نقل شده است که گفت: به امام صادق عليه السلام عرض كردم: به ما خبر رسيده 
است که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از زمین‌هایی که نهر فرات آن را مشروب می ساخت. به على عليه السلام اقطاع 
داده بود؟ فرمود: بلی» از آنچه را که فرات مشروب می ساخت تعجب می كنيد؟ انفال بسیار بیشتر است از آنچه که فرات را 
آبیاری می کند. عرض کردم: انفال چیست؟ فرمود: درون دره ها و قله کوه‌ها و بيشه ها و معادن و هر زمینی که به وسیله 
جنگ فتح نشده و هر زمين مرده ای که اهل آن» آن را ترک کرده اند و اقطاع پادشاهان و زمین‌هایی را که پادشاهان می 
یدک اشير ای ۴۹7۷ 


] ترجمه‎ | E 
«15» 


با رہ نت رہد ہہت ی 
لول قال 642 لله و سهم 1,251 قال 28 չոր‏ سَهَم اله ال للمُعلِمينَ 2( 

|ترجمه ]تفسیر عیاشی: از ابو مریم انصاری نقل شده است که گفت: از امام صادق عليه السلام در باره این سخن خدای 

تبارک و تعالی: ايَسأنُونَك عَن الأنقال ք‏ ال 4 وَالژسُولِ:ء سؤال کردم. . فرمود: : سهمی برای خدا و سهمى برای رسول 


است. عرض کردم: سهم خدا برای کیست؟ فرمود: برای مسلمانان است. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۴۹ - 


۷| تر جمه | 
۱۷ 


فر» [تفسیر فرات بن إبراھیم] جَغفر ՇՀ:‏ محمد رارق عَنْ مُحمّد 21 :682 عَنْ محمد بن عل عن عل بن عي اللو عن الال 
عن أبى جغر عليه السلام قال قَالَ الله 289570 ما أفاء الله على ز شوله من أهل الْقَرى فلله و لِاسُولِ و 21441 فَمَا 
ան 7‏ تَا هم یا آا عفزه و له ایض رب عَلَى شین عات 


- 


ا فق كال նջ Հե‏ ما նաք‏ و ےکا فان تاه کم و جع ك9 եջ անցաւ‏ 


- 


٭] تر جمه ]تفسیر فرات ابن ابراه مما وا نان انام باقر عليه السلام روايت می کند که فرمود: خداوند تبارک و تعالی می فرماید: 
ما أَقَاء الال ر վմ‏ ری لله ول ول ولذی اله -. حشر /۷- اکچ خدا از [دارایی ] ساکنان آن قربه ها 
عايد بيامبرش گردانید. از آن خدا و از آنِ يبامبر [او] و متعلّق به خويشاوندان نزديكك [وى] است.) پس آنچه برای رسول 
خداست» برای ما شيعه ماست که آن را برای آن‌ها حلال و پاک قرار دادیم ای ابوحمزه» به خدا سو گند غير از ما و شيعه ما 
هر کس در مشرق و مغرب زمين چیزی از آن اموال به دست 5271« حرام است. همانا ما آن را برای شما پاک گرداندیم و 
برای شما قرار دادیم و به خدا سو گند ای ابوحمزه» حق ما را غصب کردند و ما را از حقمان بازداشتند. - . تفسیر فرات ابن 
ابراهیم : ۱۵۸ - ۱۵۹ - 


| تر جمه | 


۸ 


مض باخ الوا رَوَى ان Հն‏ موفوعا ای أبى سيد الخذری قال: لما 33« و آتِ 45-45 (۵) قال رَسُولَ الله صلی الله 
«Ժան, 23‏ عله أضاً: مله. و عَنْ 22 قال: لگا 414 و آت ذا الْقَوْبى حقه 


۴- ۴. تفسیر فرات بن إبراهيم: ۱۵۸ و 164 
۵-۵ آسری: ۲۶. 


دَعَا رَسُولَ الله صلی اللہ عليه و آله فَاطِمَه فأغطاها 5-4« و عَنْ 228 بن الْحُسين عليه السلام 23:00 رَسُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و 

آله فَاطِمَه 5-1« و عَنْ أَبَانِ بن تغلب عَنْ ւշ‏ عَبد الله عليه السلام قَالَ: قُلْتَ أ کات رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله آغطی Հեմ‏ 

ےت ԱԹ‏ تہ "۱" 
ول الله صلی الله عليه و آله أَعْطَامَا 8 بل الله تجا رک و تََالَى աչի‏ 


ر گے 


حقه)» -. اسری / 
۶ - (حق خویشاوند و مسکین و در راہ مانده را ادا کن) نازل شد» رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: فد کک برای 
تو (اى فاطمه)؛ و در Հան)‏ دیگری مثل آن از او نقل شده است. و از عطیه روایت شده که گفته است: هنگامی که آيه «و آت 


٭| ترجمه |مصباح الانوار: ابن بابويه به ابوسعید خدری می‌رساند که گفت: هنگامی که آیه տայ 5 թ‏ 


نے 


دا الْقَوبَى حَقَةُ نازل شد» رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فاطمه علیها السلام را صدا زد و فدكك را به او بخشيد. و على 
ابن حسين عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فد کک را به فاطمه بخشيد. و از ابان ابن تغلب نقل شده که 

به امام صادق عليه السلام عرض کردم: آيا رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فد کک را به فاطمه بخشيد؟ فرمود: رسول خدا 
آن را وقف کرد يس خداوند این آيه را نازل کرد: անր‏ دا տաի‏ حَقَهُ پس رسول خدا حق فاطمه را به ايشان داد. گفتم: 


رسول خدا حقش را به او عطا کرد؟ فرمود: بلکه خداوند تباركك و تعالی به ایشان عطا کرد . 
թու‏ جمه | 
۰۹ 


تفسیر القمی ] Հ‏ ل قال 413 يشكلوتك الْأَنْقَالَ قل յան‏ لله و الول 411120 و أَصْلِحُوا ذات بی: نکم و 


طيقوا ال و وشولة ان کے մաք‏ 


- 


7۳ 


فلت 


ری در تن SG GG‏ 
كين ار گاب و كل امن Հան‏ ها التعاوة کا ریز մական‏ فزلی الا ال 


و قال رل یوم بذر ոա‏ نرم 2-83 کا ՀԵ.»‏ شول الله صلی الله عليه و آله علی تا գջ‏ نف ՀՅ աթ ՅՆ ԱՄ‏ 
صلی الله عليه و آله و مش أاژوا على اب و رة طلبت ال 55 


َو 
298 


ա՞ն 252825 ما كان يخ أن يكرة :4 أشرى‎ մա «550 الله‎ 03ն շան լթ Լան 


2) 


«ա: Ժուան و‎ ու ԱՐ ا0ا‎ արն նաչ 


քել շն‏ ح الله ھم թայ յան‏ تكلم سرخد بن مان و كان ین մաթ մարմ‏ صلی الله عليه و آله الا زشو ل الله 
1 31 نغرى մ‏ و کف قتمیل علیکک 
یل امش رکین و قد ماع 15 یمه ووه الْمهَاجرِينَ و الأنْصَار 115 یشک أحدٌ تنيع فیما ی و لاس کینوت با 419225 


و Բայ‏ 34.8 مَتَى تعطی [ تغط 


ار 


صلی ال علیه و آله مرا ա‏ أذ 212112 23563 الجهاد و انها عن الع دو و لكا Էշ‏ 


ص: ۲۱۳ 


۱- ۱. الأنفال: ۶۷ 


-օ - 


աշն |: 5125 21.015‏ 2 580332 41125 صلى الله عليه و Թա‏ و أ شلاب քն 55 ռի‏ و لا 
تعطی مَنْ «Հաւ չե ամ:‏ 1125 صلی الله عليه و آله ی 


الوا فیما ժա‏ عتّی 17Ն‏ سول الله صلی الله عليه و آله յա‏ لِمَنْ 12 الْعنَائِم ال 41 شتلونک عَن յան թյան‏ 


لله و الشولِ فرع الاس و لیس لَهُم فی արամ‏ نع մմ‏ الله بشید دک ار الما ینتم من شخ ونان تر مه و 
لخر ا یی و ای الس ا 228 سول الله صلی الله عليه و آله չվա‏ فَقَالَ سَعْدٌ بْنّ أبى وقاص یا 


شول الله صلی الله عليه و آله أ չն արա‏ 631234 يَحمِيهم յե‏ ما تی մանյ‏ قَقَالَ ال صلی الله عليه و ՏՈՄ‏ 
نے ور د إل بط عنایکم قال ցն‏ یس رول 1 صلی الله عليه و آله ջե‏ وت ین Տպա‏ 
الح ԱՎԱ‏ رل 5 :4 يَستلُونَك عن յան‏ بغ اتقضاء حوب بَذر(۱). 


**|ترجمه [تفسير قمی: شوک عَن Շի «ՄԱՏ‏ پیامبرہ] از تو در بارہ غنايم جنگی می برسند.] فرمود: արեան‏ 

یرتک عن الأنقَالٍ ի‏ :9.28 له لول فاقوا الله ՆԱ‏ ذات 288 وَأَطِيعْوأ الله َرَو إن 531224« ([اى 
پیامبرہ] از تو در باره غنايم جنگی می پرسند. بگو: «غنایم جنگی اختصاص به خدا و فرستاده [او] دارد. پ پس از خدا پروا دارید 
و با یکدیگر سازش «Վան:‏ و اگر ایمان دارید از خدا و پیامبرش اطاعت کنید.) 


اسحاق این عمار نقل کرده است که از امام صادق عليه السلام درباره انفال پرسیدم و ایشان فرمودند: منظور آبادی‌هایی است 
که ویران شده و اهل آنء آنجا را ترک کرده‌اند؛ ر يس آن برای خدا و رسول خدا صلی اللہ عليه و آله و سلم است و هر آنچه 
از آن پادشاهان است» برای امام است و زمینی را که به وسیله اسبان و سواران جنگی فتح نشده و هر زمینی که صاحب ندارد و 


و فرمودند: اين آيه در روز بدر هنگامی که مردم شکست خوردند؛ نازل شد و اصحاب رسول خدا صلی اللہ عليه و آله و سلم 
بر سه گروه بودند: گروهی نزدیک خیمه پیامبر بودند. گروهی که برای غارت» حمله کردند. و گروهی که دشمن را تعقیب 
کرذند و آن‌ها را به اسارت گرفته و غنیمت گرفتند. ատա‏ كه فو سنا و اسرا راع کد انضاز در باره اسرا اظهار نظر 
می کردند. خدای تباركك و تعالی اين آيه را نازل کرد: ما کان لبق أن کو له آتروی 2502 فی الأزض؛ (هیچ پیامبری 
را سزاوار نیست که (برای اخذ شر بها از دشمنان) اسیرانی بگیرد تا «Տա‏ دشمن كاملا شکست خورده و دين در زمین مستقر 


گردد.) 


هنگامی كه خدا اسرا و غنيمتها را برای آنان ԷԼ»‏ کرد سعد بن مُعاذ سخن كفت و او از جمله کسانی بود که نزدیکک خیمه 
پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم قرار داشت. او گفت: ای رسول خدا! چیزی که ما را از تعقیب دشمن تو باز داشت» روی 
گردانی از جهاد يا ترس از دشمن نبود» بلکه ترسیدیم اگر خيمه تو را ترک کنیم» خیل مشرکان بر تو هجوم آورند. تعدادی از 
مهاجرین و انصار نزد خيمه موضع گرفتند و هيج كس از آنان به شک نیفتاد و مردم - ای رسول خدا! - بسیار و غنيمت‌ها کم 
است. اگر اينها را به اينان بدهی برای اصحابت چیزی نمی‌ماند. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از تقسیم غنيمت‌ها و 
اشیایی که از کشته شد گان باقی مانده بود در ميان جنگجویان و ندادن چیزی به کسانی که نزد خیمه رسول خدا صلی الله عليه 


و آله و سلم موضع گرفته «Աջ‏ بیم داشت 


يس ميان آنان اختلاف افتاد تا این که از رسول خدا که سلام و درود خدا بر او باده سؤال كردند و گفتند: این غنيمت‌ها برای 
նավ Հազա»‏ تارف اع آھ زا نازل كرد: «یشأونک عَن ք Սագ‏ لقال له وَالشول» پس مردم با باز گشتند در حالی 
که نصیبی از غنیمت نگرفتند. سپس خداوند این 1« را نازل 55 7 0 تا 
յ 22)‏ وَالْمَساكين 23 «ԵՀ‏ و بدانید که هر چیزی را به غنيمت گرفتید» یک پنجم آن برای خدا و پیامبر و برای 
خویشاوندان (او) و يتيمان و بینوایان و در راہ ماند گان است.] سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم غنيمت‌ها را ميان 
آنان تقسیم کرد. 

سعد ابن ابی وقاص گفت: ای رسول خدا! آيا برای سوار کار شجاع قوم که از دفاع می کند» همان مقداری است كه به 
جنگجوی ضعیف می دهی؟ پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: مادرت در س و گت بنشیندہ مگر غير از این است که 
شما به وسیله ضعیفان پیروز می شوید؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در جنگ بدر خمس را نگرفتند و آن را ميان 
اصحابشان تقسیم کردند. ولی در غزوه های بعدی پس از بدرہ خمس می گرفتند و این آیه: نکن الأَنقَالِه يس | 
ԾՆՆ‏ یافتن جنگ يدن نازل شد. -. تفسیر قمی : ۲۳۶-۲۳۵ - 


٭| تر جمه | 


«ՆԵ» 


- - 


ل [الخصال] 982 42 عن ابن يَزِيدَ عن ابْن ۾ ایی مير عن عق بات عن أبى بد الله عليه السام قال: إِنَّ مجیرئیل 
کڑی بر جله 2:25 յկ)‏ و لِسَانٌ չայ‏ ۳ٰ9 هر بخ ات سَقَتْ أؤ شقی կե‏ فللإمام و خر 
(Զան չարչի‏ 


ص: 1۴ 


չա 1-1‏ الق ۲۳۶-۲۳۵ 
۲- ۲. الخصال ج ١ص‏ ۰ و قد أخرجه المؤلّف العلامه فی ج ۰ ص ۴۳ و بعده بیان راجعه ان شت 


*٭|ترجمہ]الخصال: حفص ابن بختری از امام صادق عليه السلام روايت می کند که فرمود: جبرئیل با پای خود ينج نهر جارى 
ساخت در حالی که زبانه آب به دنبالش روان بود. فرات» دجله» نیل و نهر مهربان و نهر بلخ. يس هر جه را اين نهرها آب دهد 
يا آب از آن بکشند برای امام است و دریایی که محیط دنیا را فراگرفته» آن نیز برای امام است . 


| جمه‎ թու 


باب ۲۶ فضل صله الامام عليه السلام 


لى» [الامالی للصدوق] اب إِدْرِيس عَنْ ա‏ عن الأشعری عَنْ غُمَرَ بن عَلِىٌ بن غَمَرَ بن يزيد عن այա աաա‏ 
أبى عَوْدِ الله عَنْ «Ա‏ عليهم السلام قال տանմո մն‏ اعا رر الد دز وھ ادات 52 211215 
بقیراط کاب ՀԱ ք‏ بقنطار(۱). 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی ] الغضائرى عن الصدوق: مثله (۲). 


Թ:‏ تر جمه امالی صدوق: امام صادق عليه السلام از پدرانش نقل می کند که فرمودند: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
وس کی رک E‏ در زور کات تخت مه مال 


پاداش می‌دهم. -. امالی صدوق : ۲۴۰ - 

امالی طوسی: غضائرى از صدوق همین حدیث را روایت کرده است. 
[تر جمہ] 

«Ե 


فس» [تفسیر القمی] 122 ون اٍذریس 12-58 بن ՎԵ‏ عَنْ علق بن الحكم عَنْ آبی المَغراء عَنْ Ժե»)‏ عَمّار عَنْ أبى 
ابراهیع عليه السلام قَالَ: سل عَنْ 1172« مَنْ 2311Թ‏ 278 الله قوضاً حت نا 45125 1 و 4 221 كريم قال 433 فی صد لَه 
չալ‏ عليه السلام 2( 


شی [تفسیر العیاشی] عن إسحاق: مثله (۴). 


**[ترجمه ]تفسیر قمى: اسحاق بن عمار گوید: از موسى ابن جعفر عليه السلام در باره این سخن خداوند «مَن 61113 يُفُرض 
اله رضا մա»‏ َيِضَاعِفَهُ 4 25119 սույ,‏ -. حديد / 1١‏ - (کیست آن کس كه به خدا وامى نيكو دهد تا [نتيجه اش را] 


برای وی دوچندان گرداند و او را پاداشی خوش باشد؟) يرسيدم. فرمود: در مورد صله امام عليه السلام نازل شد. -. تفسير 


قمی : ۶۶۵ - 

عیاشی: از اسحاق همین حديث روايت شده است. - . تفسير عیاشی ۱: ۱۳۱ - 
իո‏ ترجمه ] 

«f» 


ثوء [ثواب الأعمال] أبى عَنْ 1841 بن إذريس عَنْ عفران بن مُوسی عن ابن يزيد عَن الْبَرَنْطِيٌ عَنْ 5Ա-‏ بن ՅԱՅ‏ عَنْ إشحاق 
لو ھا Հրեան‏ للسصّادق عليه السلام շաա‏ تر ايك و تال كن 2412 برض الله وفيا Արտ‏ قَيَضاعِفَهُ له أض عافاً 
6325 4.2 الْإِمَام )6( 


و [ثواب الأعمال] آبی عن محمد بن أحمد بن على بن الصلت عن عبد الله بن الصلت عن 
ص: ۲۱۵ 


.۲۴۰ آمالی الصدوق:‎ .١ -١ 

۲- ۲. أمالى الطوسی ج ٢‏ ص ۵۵. 

.١١ تفسير القمَيَ: ۶۶۵ و الآيه فى الحديد:‎ ." ٣ 

۴- ۴. تفسیر العیاشق ج ١‏ ص ۱۳۱. 

۵- ۵. ثواب الأعمال: ۹۰ و الآيه فى سوره البقره: ۲۴۵. 


يونس عن إسحاق عنه عليه السلام: مثله (۱). 


تعالی 22 دا الذی برض الله 25 حسما فیضاعفه لَهُ آضعافا کیک -. بقره / ۲۴۵ - (کیست آن کس که به [بند گان] خدا 


ثواب الاعمال: يدرم از محمد ابن احمد ابن على ابن صلت از عبدالله ابن صلت از يونس از اسحاق همين حديث را روايت 


کر دو اسه ٹرات الاعمال 7 = 
թու‏ جمه | 
«f»‏ 


եմա գն اتفسير الیاضی] آل ہے ےر علهالسلام وا و عمی شی 2 ر ین‎ չն 


مر و مر ما ՔՃՋԶ‏ 1۳ 


Հատ‏ ذه صله الیک و عبیدک قال فَقَالَ لی Թ0 տ լաճն‏ دیک و Յե‏ من اجه بی այ‏ ما بل 4 إا لي كوا به 
մետ‏ فيفك فت أَبى عليه السلام ون مث له رنه ما ِن ماله قل أو رم بن للع | قیاع آن یغفو الله 


۔ھ 


عه م ال یا مضل لها فرق فرض ها الله علی ییا فی کناب إذ قول لن մԱ‏ حى توا ما تون (۲) تحن الب و 
13883 الْهُدَى و و ّات 22831 Մ‏ 00۳۳۷۳۷0 
من الفقهاء ԱՔ,‏ یمینک [نغتیکغ ]و اعد الله عن کرس 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: مفضل ابن عمر می گوید: روزی بر امام صادق عليه السلام وارد شدم و چیزی همراهم بود. آن را 
جلوی امام گذاشتم. پرسید: این چیست؟ گفتم: اين هديه دوستداران و بند گان تو است. فرمود: ای مفضل! این رامی پذیرم و 


سپس فرمود: از پدرم شنیدم: اگر یک سال بر هر كس بگذرد و از مال او چیزی به ما نرسد» جه کم باشد جه زیاد. خداوند در 


روز قيامت په او نگاه نمی كلد مگر ای ين که او را مورد عفو قرار دهد. 


سپس فرمود: :ای مفضل! این از فرائضی است که خداوند آن وا بر شیعیان ما واجب گردانیده است؛ آنجا که در کتابش فرموده 
است: «لن 11« 218 աջ անքը‏ -. آل عمران / ۹۲ - )8 به نیک و کاری نخواهید رسید تا از آنچه دوست 
دارید انفاق کنید.) آن بر و پاکی و آن تقوی و راہ هدایت و آن دروازه تقوی ما هستیم. دعای ما بر خدا پوشیده نمی «նն‏ بر 
حلال و حرام خود اکتفا كنيد و از خداوند درخواست کنید. بر حذر می دارم شما را از این که از احدی از فقها چیزی بپرسید 


گنه Խան‏ تاو ան‏ داو آن‌را از են‏ تان աձի‏ باشد. շաճ‏ عافی ۶۱ 2۱۸۴ 


| جمه‎ թու 


و بد الله عليه السلام عن له ای այ‏ يلود ما 
ُو عبد الله عليه السلام و ما أَرِيدُ لک մ‏ تزکیتکم 


| 


չիթ‏ جس ہس یت اصحاب ما روایت کردہ اند که از امام صادق عليه السلام درباره این سخن خداوند: 53118 عار 


աման 2‏ . رعد /۲۱ - յ)‏ آنان که آنچه را خدا به پیوستنش فرمان داده می پیوندند.) پرسیدند و ایشان 


فرمود: مقصودہ پرداخت مالی به امام عليه السلام در طول سال است. خواه کم باشد یا زیاد. سپس امام عليه السلام فرمود: من 


از این پرداخت. فقط تزكيه شما را خواهانم. -. تفسير عیاشی ۲ : ۲۰۹ - 
۷| تر جمه | 
»$« 


ہہ جس ےی E‏ معتل بي E E‏ و ےد E‏ 
مُحَمّد بن الفضل ن اتاهيع عَنْ 2355 5588 111221« عليه السلام قال 8 աջի‏ ا تَدَعُوا 14122 ՎԵՀ‏ من 


نت 


ص: 42 


۱-۱. ثواب الأعمال: ۹۰. 

؟- ۲. آل عمران: ۹۲. 

۳ ۳. تفسیر العیاشی ج ١‏ ص ۱۸۴. 

۴- ۴۔ تفسير ցեն‏ ج ۲ ص ۲۰۹ و الآيه فى سوره الرعد: ۲۱. 


9 ء‎ 5 արշ 


8515( 8.14 332 کان ققیر فعلی قَذر قرو و من :91551 228 الله 40 اَم الخواج «յ‏ بم ليه فيص ل آل محمد و 
չք»‏ بأخوّج ما كود إِليه مِنْ ماله (0. 


علیهم الش لام را از اموال خود ترك نکنید» هر کس توانگر است 1-5 توانگریش و هر كس تنگدست است در حدٌ 
تنگدستی اش» يس هر کس بخواهد خداوند حاجتهای ضروری و نیازهای مهم او را 257717 نماید بايد با تمام نیازی که به 
مال خود دارد» به آل محمد و شیعیان آنان عطا و صله دهد. -. بشارت مصطفی : ۷ - 


| جمه‎ թու 

آقول 

قد مضی الأخبار فى ذلك فی کتاب الامامه. 
**#|[ترجمه ]اخبار آن در کتاب امامت گذشت ւ‏ 
թու‏ جمه | 


باب ۲۷ مدح الذریه الطیبه و ثواب صلتهم 


Ք 


هلى و إن 5127« الق و آنت آشکه ا اکن մն‏ با وخ 44 آخلک Հ‏ 


| 


هود: و نادى وخ 47 فقال 27 |6 نی مِنْ 


المؤمنون: فاذا نفخ فی الصٗور فلا آنساب بيهم 11 و لا يتساءَلونَ 2( 


اها 
- 
` 
օ‏ 


| وَعْدَك‎ ծ ;ا" وَنَادَى وخ رَبَهُ فقال 25 2191 مِنْ أَهلِى‎ meta ٥ 
- ۴۶ - 60 / هود‎ .- Աա աա لیس من هلک‎ 


و نوح پروردگار خود را آواز داد و كفت: «پرورد گاراء يسرم از كسان من است» و قطعاً وعده تو راست است و تو بهترين 


داورانی.» فرمود: «ای نوح» او در حقیقت از كسان تو نیست» او |دارای] کرداری ناشایسته است.) 
- ادا نفخ فى الشور فا آنساب هم 1837 ولا يتصاء لون حا مومنون /۱۰۱- 


پس آن كاه که در صور دمیده شود [دیگر] آن روز میانشان نسبت خویشاوندی وجود ندارد» و از [حال] یکدیگر نمی 


Լրա 


£ 


و وم رت تر ود ویو شی 


շամ‏ اور ալտի 231 121383 չբ Հա‏ رل أل انجتع لاء و لہ رازم لاہ من بد للہ تا عم یہ 


۹ Ք 


قول آفل انعر ٍ اک هم لاه ین ند لها ام بعایکوقیقول լիմ‏ انم وء اه تیم այա‏ 
աննա ե մեան‏ مع զեմ‏ ال يا أل այ‏ لومم من չք տամ խաթ‏ يقولون թա‏ 
ويون خن ذَريهُ مُححمّدٍ ول له صلی الله عليه و آله نَحْنٌ أَولَادُ عَلی 


2 


o 


ص: ۲۱۷ 


۱- ۱. بشارہ المصطفی: ۷. 


۲- ۲. هود: ۴۵- ۴۶. 


۳ ۳. المومنون: ۱۰۱. 


ی 41 Հ‏ الْمَخْصُوصُونَ بکرامه الله تن الْآمنُونَ الْمُطْمَنُونَ جيم չայ‏ من عند الله عر و جل اشْفَعُوا فى ա‏ وغل 
| ترجمه ]امالی صدوق: ابوبصیر نقل می کند که امام صادق عليه السلام فرمود: چون روز قیامت شود خدا خلق اولین و 
آخرین را در یک زمین گرد آورد و تاریکی سختی همه را فراگیرد و به پرورد گارشان می‌نالند و می گویند: پرورد كارا اين 
تاریکی را از ما برطرف کن. فرمود: جمعی می آیند و نوری از جلو آنها حرکت می کند که عرصه Հ»‏ را روشن می کند» 
حاضران قیامت گویند: اتان Նան‏ دا րառ‏ از غدا ندا رسد که آبان امن մոմ‏ همه گو ید ایٹھا 24.3 آئد, از جاتب 
خدا تنا رست اینان فرشته نستند, Մայա Ք.‏ شهیدان هستند. از ند پروزد گار تدا می մայ‏ که‌اینان شهدا ամա‏ سوال 
من کته մեա‏ جه کات Ներա‏ تدای ԿԱՆՏԻ աա‏ و سید چ كناك ها մա 6 «առ‏ شما که باشيد؟ 
گویند: ما علویان و ذریه محمد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم و اولاد على ولی خداییم. مخصوص به کرامت خداء و ما 
در آسایش و در اطمینان هستیم. به آن‌ها از طرف خدا ندا رسد که دوستان و شیعیان خود را شفاعت كنيد و آنان شفاعت 


می کنند. - . امالی صدوق : ԳԻ‏ - ۱۷۱ - 
۷| تر جمه | 
«Ծ‏ 


لی [الأمالى للصدوق] ابن 33 52 )26203 ابن كراشم عَنٍ ابن աա‏ ات الوصا عليه السلام 83:08 Ալ‏ 
Ա:‏ راک قبل 4 یا ابی زشول 88:40 إِلی 80« نكم عِباکۂ ام ار إِلَى جمیع 23455 صلی الله عليه و آله؟ ال بل 
յ 83‏ جميع 23455 صلی الله عليه و آله 03502( 


**[ترجمه ]ابن خالد از امام رضا عليه السلام نقل می کند که فرمود: نگاه كردن به ذریه ما عبادت است. به او گفته شد: ای پسر 
رسول خداء نگاه كردن به امامان از شما عبادت است پا نگاه كردن به همه ذريه پیامبر صلی الله عليه و آله ؟ فرمود: نگاه كردن 


به همه ذريه پیامبر صلی الله عليه و آله عبادت است. - . امالى صدوق : ۱۷۶ - 

٭ | ترجمه ] 

» 

و زو فى ن: له و فی آجرہ ما َم ارفا ناه میا «Ամրան‏ 
Հալա իո:‏ : 


در عیون الاخبار این حدیث روایت شدہ و در آخر حدیث این جمله اضافه شده که «مادامی که روش ایشان را رها نکنند و 


خود را به گناهان آلوده نسازند. - . عیون الاخبار ۲ : ۵۱ - 


اد اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


ل [الأمالی للصدوق] این لمت کل عَنْ ԱՇ‏ ميك յա աՀ:‏ ان اہ یہ وہ سے سی 


2 
ռ 
5 نس‎ աթ «5 


السلام عن ری السلام كل امار مول الله صلی الله عليه و آله إِذَا قعْتٌ 2-8 الْمَقَامَ الْمخْمُود تفت ث فی آضاب الْکبائر مِنْ 


1 یی الله فیهغ و اللہ لا Աա‏ فیمن آذى 22318( 


* | ترجمه |امالى صدوق: امام صادق عليه السلام از يدرانش از رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم روايت مى كند كه فرمود: 
چون در مقام محمود برآیم برای معصيت كاران گناہ كبيره از امتم شفاعت كنم و خدا بپذیرد و به خدا سوكند در باره 


كسانى كه ذريه مرا آزار داده‌اند شفاعت نمی کنم. - . امالى صدوق : ۱۷۷ - 
| ترجمه ] 
«ծ»‏ 


لی [الأمالی للصدوق] ԱՆԶԵՆ Հրատ այ‏ بزعکی عَنْ արմա Մթ‏ عَنْ أيه عَنْ عود الملکك بن 2 


Չան‏ أيه عَنْ ده عن ابن ڪب بن كال كال 12141 չե1ն Հեմ աշա‏ و الْمُوْصَلِينَ 1223 المذائكه 
Հնի, Հայի‏ 284 51858333 و دی 124 Տյան‏ و الْمُوْسَلِينَ (Թ‏ 


ص: ۲۱۸ 


-١‏ ۱. أمالى الصدوق: ۱۷۰و ۱ و فی نسخه الکمبانی رمز الخصال و هو تصحیف و التصحیح من نسخه الأصل. 
.٢ -۲‏ أمالى الصدوق: ۱۷۶. 
۴- ۴. أمالى الصدوق: ۱۷۷. 
۵- ۵. آمالی الصدوق: ۱۷۹. 


:5 تر جمه ]امالی صدوق: ابن عباس از رسول خدا عليه السلام روایت می کند که فرمود: من سيد و سرور انبیاء و مرسلين و بهتر 
ՀՏԿ)‏ مقربين و اوصياى منء سرور اوصياء پیامبران و فرستاد گان خدا هستند و ذریەام بهترين ذريه انبیاء و فرستاد گان 


هستند. ادامه روايت. -. امالی صدوق : ۱۷۹ - 
թու‏ جمه | 
»$« 


نه کے յի‏ عليه الببلام 00 لي [الأمالى للصدوق] خمد بن فد بن մամ այ‏ عیمی الق عن عاد ن 
يَعْقُوبَ عَنْ حبیب بن أَزطاۃ عَنْ مُحمّد بن ذکوان عَنْ عَمْرِو بْن خالد Սմ‏ -35 233 عَلِيٌ و هو آخذ بشغره Սմ‏ علّنی ‏ بی 
َل بن الحم إن عیهماالسلام و و و يشترء ثال یی ات بن մն‏ علهالسلام وهو اعد يشترو كال دیعب 
أبى طالب عليه السلام و ُو خد بشغره عَْ رشول الله صلی الله عليه و آله و هُوَ جذ بشغرهقال: تن آذی Աոա նման‏ 


50: المصان وها‎ աաա թա աան ա رت‎ E آذاق 42 لی‎ 


| تر جمه آعیون الاخبار» - . عیون الاخبار ١‏ : ۰ - امالی صدوق: عمرو ابن خالد گوید: زید ابن علی عليه السلام برای من 
بازكو کرد در حالى كه موی خود را به دست گرفته بود و فرمود: پدرم على ابن حسين برای من با زگو کرد در حالى که 
موی خود را به دست گرفته بود و فرمود: حسين ابن على عليه السلام برای من باز گو کرد در حالی که موی خود را به دست 
گرفته بود و فرمود: على ابن ابی طالب عليه السلام برای من با زگو کرد در حالی که موی خود را به دست گرفته بود و فرمود: 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم برای من با زگو کرد در حالی که موی خود را به دست گرفته بود و فرمود: هر کس 
پکاتار مرق هرا اذيك کرادت ոճ յտ‏ امت و هر کس مرا اك کید رااذيث کرد او هر كن عدا را اڏت 
كند تمام اهل زمين و آسمان او را لعنت می کنند. -. امالی صدوق : ۱۹۹ - 


۷| تر جمه | 
۷ 
كتَابٌ الْعَايَاتٍ (۳)ء 


م ره 


չա ծ Աե ۳‏ بن أَحْمَد Հյ‏ 2313 28 بن الخمین قَالا دتتا ք Հաւ‏ مُحَمَدٍ بن رُرْمَهَ الْمَروينٌِ: :4 մլ‏ )9 
18.5 41:24 وضع 4024 


و قال فى آخرہ إن الصحیح عندی هو آرطاه بن حبیب الأسدى و عبید بن ذكوان كما ذكرتهما فی بعض أسانيد هذا الحدیث لا 
غيره لكنى ذکرته كما روت و نقل إلى و لا قوه إلا بالله (۴). 


قزوينى مانند این حديث را برای ما نقل كرده است با این تفاوت که به جای «خداوند او را لعنت می کند» عبارت «لعنت 
خداوند بر او باد؛ ذكر شده است و در آخر حديث گفته است: به نظر من صحيح آن است که ارطاۂ ابن حبیب اسدى و عبيد 
ابن ذكوان روايت كرده اند همان طور که در برخى از سندهای اين حديث - نه غير آن - اسم اين دو نفر را ذ کر کردہ ام. اما 
من به همان صورتى که برايم روایت شدہ و برایم نقل شده ذكر کرده ام و لا قوۂ الا باللہ. -. نسخه خطى کتاب الغایات. - 


وں | ترجمه ] 
«փ»‏ 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] աշ‏ عَنْ أب ճայ‏ عَنْ այյ սամ‏ بْن عفص عَنْ باد بن ա այի‏ أذطاة بن حبیب 
ڪن ھی ل بن ڏ کوان عَنْ عفرو بن աԱ‏ مله وَ راد فى آخره و تلا إن ամ‏ بو الله و رشو تج الله فى الدّئيا و ارو و 
أعَذٌ չք)‏ عذابا مُهِيناً(ه). 


| ترجمه |امالى طوسى: ارطاه ابن حبيب از عبيد ابن ذكوان از عمرو ابن خالد همین حديث را Հան)‏ كرده است و در آخر 
9 ۶۶۹ ورن الله وَرَسُولَه 222 :017.5 وخر وَأَعَدَّ لَهُم 6017 مهیابه -. 
احزاب / ۵۷ - [بی گمان؛ کسانی که خدا و پیامبر را آزار می رسانند» خدا آنان را در دنيا و آخرت Համ‏ کرده و برایشان 


عذابی خفت آور آماده ساخته است.) - . امالی طوسی ۲: ۶۶ - ۶۷ - 
թու‏ جمه | 


«Ֆ» 


- 
3 
| هار 


فس» [تفسير القمی] آبی عَنْ نان بن سییر عَنْ أبيه عَنْ أبى »8 عليه السلام: و 25.2 


ص: ۳۱۹ 


.۲۵۰ عیون الأخبار ج ۱ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. آمالی الصدوق: ۱۹۹. 

٣‏ ۳. فی الکمبانی کتاب الغارات و هو تصحیف. 

۴- ۴. کتاب الغایات مخطوط و ما ذكره من تصحیح السند تراه فی سند أمالى الطوسی فی الحدیث الاتی. 

۵- ۵. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۶۶ و ۶۷ و الآيه فى سوره الأحزاب: ۵۷. و فى نسخه الکمبانق قدم ذکر هذا الحدیث المرقم ۸ 
من آمالی الطوسی الى حيث الرقم ۳ و هو سهو ظاهر؛ و التصحیح من نسخه الأصلء مؤيدا بنص الحدیث فی المصدر. 


تعر الع مات ان ها شس وت یت ربتک مِنْ رَسُولِ الله Ետ 412 ն.տ «Տան մ‏ 
لی قُوْطاً تا اب ԱԱ‏ ثم دح عَلَى رَسُولٍ الله صلی الله عليه 3 472 یک و بکث 222 سول اللّه صلی الله عليه و 
آله 2313 41129 امع امع الاس ال ما بال ام يَرْعْمُونَ أن բաշի 23: 0 Էլ‏ لمخمو5 لمعت فى حار و 
حکم ۱۳ لا ب ألتى اليؤم عد من باه إلا أخبر برل ام یه رل شال من آبی با زشول الله فال بوک 42801124 
وک َا بن ان ام ال 2 مَنْ آبی یار و ال کل وك Բան‏ قل تل اله صلی هه ل تابن 


2۰۰ 


الّذی عم 5 Ս Էք‏ تلفغ 5۳ ٦ ԵԶ նշ‏ بيه قَقَامَ | «յյ‏ ءُ عم «ԱՆ ԱՂ ց‏ ا رَشول الله من آله 3 غضب تفر اعت 
ی عا ال نک تنل الله ا ھا الین ٣وا‏ لا توا عن آشياء إن ند که تم م الی ولا م ابوا بها کافرین 0( 


۳۰ 


#٭[ترجمه ]تفسیر قمی: على ابن ابراهیم از پدرش» از حنان ابن سدیر از پدرش, از امام باقر عليه السلام روایت کرده که فرمود: 
ատանք‏ عالطا :قر رصی دا که قرت کم رس بيقن سے اہ خطاب اناو ار «աան‏ کر رداک ابرتان 
چرا که خویشاوندی تو با رسول الله صلی الله عليه و آله سودى برايت ندارد. او به عمر گفت: آيا تو گوشواره مرا دیدی» ای 
سے تاه نی کد زیر شا یھ واف کی بیش فش کاس رد رسرل الله ضاق أل عليه وا ارف زا رانا انم 


موضوع با خبر کرد و گریست. رسول الله صلی الله عليه و آله خارج شد و ندا داد: نماز جماعت است. 


يس مردم جمع شدند و فرمود: در سر قومی که فكر می کنند خویشاوندی با من سودی ندارد چیست؟! اگر من در مقام 
محمود قرار گرفتم» برای ضعیف ترين شما شفاعت می کنم. امروز هر کس از من بخواهد تا به او بگویم پدرش و مادرش 
کیست. به او خبر می دهم. يس مردی بلند شد و گفت: يدر من كيست ای رسول الله؟ پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: يدر 
تو» شخصی نیست که تو بدان نام خوانده می شوی. يدرت فلان ابن فلان است. مرد دیگری برخاست و گفت: يدر من کیست 
یا رسول الله؟ فرمود: يدرت همان کسی است که بدان خوانده می شوی. يس رسول الله صلی الله عليه و آله فرمود: در سر 
کسی که فکر می کند خویشاوندی با من سودی ندارد و درباره پدرش از من نمی پرسد چیست؟! عمر برخاست و گفت: پناه 
من برع سی ہو مر ےی ور مر كه تخد اوعد ہے بس اد بن Արա ԽԱՆ‏ 
ոյ‏ 121 اتسوا عن آشیاء إن ث1 كم 7 58 [ای کسانی که ایمان آورده ابا از چیزهایی که اگر براق شما آشکار 
کرد ا را ախար նրան‏ کد مرس աննա ատ ՆԱՆԱՆ անն‏ 7 طبخوا با کافرین» - . مائده / ۱۰۲ 


- (آن كاه به سبب آن كافر شدند.) -. تفسير قمی : ۱۷۴ - ۱۷۵ - 
| ترجمه | 
«Ն»‏ 


کے ہے رٹ در رک |شماعیل بن عَلٌِ الدغبلی عَنْ թ»‏ عَلِی 127125 عَنْ آبائه عَنْ Հ.‏ 
علیھم السلام 060 ول الله صلی الله عليه و آله: أ 4255 ւ ՀՅաան չատ:‏ 452 من ատ‏ و աԱ‏ 20 
حَوَائْجَهُمْ و و التاعی لَهُمْ فى أَمورمغ عند اضیلزارمع و الْمَحِبٌ لَهُم 4725( 


تحت 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] بالاسناد إلى أخى دعبل عن الرضا عليه السلام: مثله (۴). 


نء [عیون آخبار الرضا عليه السلام] بالأسانید الثلائه عن الرضا عن آبائه عليهم السلام عن النبى صلی الله 


ص: ۳۳۰ 


۱-۱. کذا فی النسخ و زاد فی نسخه الأصل: علوجکم» خ ل. و فی المصدر ص ۳۸۷ حدیث بسند آخرہ و فيه لو قد قمت 
المقام المحمود لشفعت فی آبی و آمی و أخ لی كان فى الجاهلیه و لعله كانت« جاری حکم» فتحرر. 

۲- ۲. تفسیر القمَيّ: ۱۷۴ و ۱۷۵ و الآيه فى سوره المائده: ۱۰۱. 

۳ ۳. عیون الأخبار ج ۱ ص ۲۵۳ و ۲۵۴. 


۴- ۴۔ آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۳۷۶. 


و آله و سلم فرمود : چهار طائفه باشند که در روز قیامت من شفیع ايشان باشم. اکرام کننده ذريه من بعد از من» و برآورنده 
حاجتهای ایشان و انجام دهنده امور ايشان در هنگامی که مضطر باشند و دوست دار ايشان به قلب و زبان خود. - . عیون 


الا ار ۲۵۳۸ ۷۵۴ - 
امالی طوسى: با سند از برادر دعبل از امام رضا عليه السلام همین حديث را روايت کردہ است. --. امالى طوسی ۱: ۳۷۶ - 


عيون الاخبار: امام رضا عليه السلام از پدارنش از ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم همین حديث را روايت كرده است. -. 
عیون الاخبار ۲ : ۲۵ - 


۷| تر جمه | 


«1» 


222.2 


են عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال الب صلی اللہ عليه و آله:‎ Լ221 عَن‎ 22231». ն و ات اسردم‎ ծայ 
(Յա َل 24325 4 هاشم‎ 


داشتن به على عليه السلام كفر است و كينه به بنى هاشم نفاق. -. عيون الاخبار ۲ : $ 


| جمه‎ թու 
۰۳ 


نہ [عیون أخبار الرضا عليه السلام] عقر տագ գամ ա նմո լտ գ‏ نان ہے وش 
06 معت الوص | عليه السلام 18 مَنْ Հ»:‏ عام յտ նտ‏ تحاص و منت եա‏ َو ی و من ان ای ՅԱ‏ و تن 
کل طَالِما չք‏ عَادِلٌ اه لیس بین الله و 244.213 و لا ال 51 1205 մ‏ الطاعه 275 96 ر աեր էր‏ 
آله إينى մտ‏ ایب ایتونیبأغتایکم մ‏ بأخس ابم و أن ابم ال له زک و 11 83160 فى اور فلا آنساب ԷԲ‏ 
تین و لاء کن و قفن 42.1 «Տան‏ هم المفیهون و عن 11« عوازه «ճն‏ لاح خيدووا Վան‏ 42.2« 
خالدون (۳). 


کاری را دوست بدارد معصیت کار است و هر کس که مطیعی را دوست بدارد مطیع است و هر کس که ظالمی را يارى کند 
ظالم است و هر کس که ظالمی را درمانده کند عادل است. همانا ميان خدا و احدی خویشاوندی نیست و احدی به ولایت و 


دوستی خدا Վայ‏ مگر با اطاعت و رسول خدا صلی الله عليه و آله به فرزندان عبد المطلب فرمود: اعمال خود را براق من 
بياوريد نه نسب‌ها و نژادهای خود راو حق فی رد Հանա‏ فى اور فلا نساب هم مو و لا یاون منت 


واه «նման 5641 2 «ան‏ ال خیتژوا 424 فى »20 حالدُون»؛ - . مومنون / ۱۰۳-۱۰۱ 


پس آن كاه که در صور دميده شود [ديكر] آن روز ميانشان نسبت خویشاوندی وجود ندارد» و از [حال] یکدیگر نمی 
«մնայ»‏ پس کسائی که کفه.میزان [اعمال | آثان سكين باشده ایشا رستگارانند و کسانی که کفه میزان [اعمال] شان «Տա‏ 


باشد» آنان به خویشتن زیان زده [و] هميشه در جهنم می مانند.1 - . عیون الاخبار : ۲۳۵ - 
թու‏ جمه | 


۱۳ 


- 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] تم Հ.Հ‏ ار ی عَنْ أبيهِ عن الْنْصَارِئٌ عن ارو عن الزضا عَنْ أبيه عليهما السلام قال: إن 
إشماعيل قال للصّادق عليه السلام یا այե անքամ‏ عبرا كال عليه السلام նամ‏ م لا مان Վ‏ 
الکتاب مَنْ ար‏ سُوءاً بُجْرٌ به (۴). 
٭ ترجمه |عیون الاخبار: اسماعیل به امام صادق عليه السلام گفت: ای پدر» در حق گناهکار ما و گناهکار غير ما جه می۔۔ 


فرمایی؟ فرمود: الَيْسَ نکم وَلا۔ آمانی թ‏ الکتاب من թա‏ شوءا بجر «ա‏ -. نساء : ۱۲۳ - [[پاداش و كيفر] به دلخواه 
شما و به دلخواه اهل کتاب نیست هر كس بدی کند» در برابر آن کیفر می Լա‏ - . عیون الاخبار : ۲۳۴ - 


| جمه‎ թու 
«Թ» 


مع» [معانى الأخبار] մամա տ մամ‏ محمد بن علي بن بار 28.226 بن ա այա‏ صَالِح այտ‏ 
ن الْحَسَن بْنِ زِبَادِ عَنْ صَالِح : աչ‏ اد عنِ ان بن و ی տամ չմ)‏ قال: ՀՅ‏ ینغ حلي بن موتی الوْضًا 
5 557 
عليه السلام 1 عَلَى قم 


ص: ۲٢٢‏ 
.١ -١‏ عيون الأخبار ج ٢‏ ص ۲۵. 


۲-۲. عيون الأخبار ج ۲ ص ۶۰. 


۳ ۳. عيون الأخبار ج ۲ ص ۲۳۵ و الآيه فى سوره المؤمنون ۱۰۱- ۱۰۳. 


۴- ۴۔ عیون الأخبار ج ٢‏ ص ۲۳۴ و الآيه فى سوره النساء: ۱۲۳. 


122 35411222 ث فوجها‎ 3 Գոա یا رید أ رک ول بای یب‎ մալ Հան ա) մա فت مع‎ ԲԵԿ 
Բետա թայ այ جر عليه السلام‎ տ اه ا أن كود مُوسى‎ են մ: 0 ۵٤0 
الامو سواء لت أَعَرٌ 13:22:18 :61 علی بی الحم : ِن عليهما السلام کان یو‎ Բը نک تم تجیان‎ 
یجان بت یط ی شکب کن نس اوه ع الك رای تقل با عم کیت ہی‎ 


وا فمن قر لک ما هت تلم سم کت جن 
աջ‏ یھ كذًا من كان الم یط թին «նտ արգա անա‏ یت (1). 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] السنانی عن الأسدى عن صالح بن أحمد: مثله (۳). 


**| تر جمه |معانى الاخبار: حسن ابن موسى وشاء بغدادى گفت: من در خراسان در مجلس على ابن موسی الژضا عليه الہ لام 
بودم و زيد ابن موسى در آنجا حاضر بود و در ميان جماعتى از حضار فخر مىفروخت كه ما جنين و چنانیم» و امام رضا عليه 
الشلام با ديكران مشغول گفتگو بود. 


امام سخنان زيد را شنید و رو به او كرده فرمود: ای زيد! آيا حرفهاى بقالان كوفه تو را مغرور كرده و فريب خورده ای که 
برای حسن و حسين و فرزندان بلا واسطه آن حضرت خاصّه و لا غیر» نيست. اما اينكه موسى ابن جعفر عليه الشلام (پدرت) 
اطاعت خدا کندء روزها را روزه بگیرد و شبها را به نماز و عبادت پردازد و تو معصيت و نافرمانى خدا كنى» سپس در روز 


رستاخيز هر دو در عمل مساوى باشيد» پس بدون ترديد تو عزيزتر از او در نزد خدا باشى! 


շն‏ ابن حسين عليهما الشّ.لام مىفرمود: برای نيكوكار ما دو جندان پاداش و اجر است و برای بدكار ما دو چندان عذاب و 
جریمه» حسن وشاء گوید: آنگاه امام رو به من كرده فرمود: ای حسن, اين آيه را چگونه می‌خوانید: «قال ն‏ وځ Հյ‏ یس من 
هلک մակ‏ غَیژ ۳4 صالت> ؛» -. هود / ۴۶ - [فرمود: «ای نوح» او در حقیقت از كسان تو نیست. او [دارای] کرداری ناشایسته 
است.) عرض کردم եի:‏ از مردم الال توم می خوانند د يعنى او عملی نادرست است» و بعضی عمل غَيْرَ صالح؛ 
می‌خوانند يعنى بد کاری کرده» و هر کس َمل < ւ «Հաք‏ بخواند او را از پدرش - نوح - نفى كرده است. 


امام عليه السّر لام فرمود: نه» هر گز این طور نیست» بلكه او پسر واقعى نوح بود و لیکن چون خداوند عر و جل را نافرمانی كرد 
خداوند او را از پدرش نفی نمود» و ما اهل بيت نیز این جنين هستیم؛ هر کس از ما نافرمانی خدا كند از ما نیست. و تو ای 


حسن! اگر خداوند را اطاعت کنی از ما اهل بیت خواهی بود. -. معانى الاخبار : ۱۰۵ - ۱۰۶ - 
عیون الاخبار: سنانی از اسدی از صالح ابن احمد همین حدیث را روایت کرده است. 
۷| تر جمه | 


«14» 


معء [معانى الأخبا ر] أبى عَنْ مهد عن ارقي 8 أبيه عن ان سے یت ամ Հն‏ 


رہ ری ہس لسر الله ربا علی النَارِ قَالَ نم عنی 


ص: ۲۲۲ 


۱- ۱. هود: ۴۶ء و قد قرء الکسائی و يعقوب و سهل؛ انه عمل غير صالح» على الفعل و نصب غيرء و الباقون« عمل 22 صالح؛ 
برفع عمل و غیر علی الوصف. 

۲- ۲. معانی الأخبار: ۱۰۵ و ۱۰۶. 

۳-۳ عیون الأخبار ج ۲ ص ۲۳۲- ۲۳۳. 


۴ معانی الأخبار: ۱۰۶. 


٭ | تر جمه آمعانی الاخبار: محمد ابن مروان گوبد: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: آيا پیامبر خدا چنین فرموده است 
که: «فاطمه علیها ال لام عفت خود را حفظ كرد و خداوند آتش را بر ذریه او حرام نمود.» فرمود: بله» اما مقصود از ذريه او 


حسن» حسين» زینب و ام كلثوم است. - . معانی الاخبار : ۱۰۶ - 
| ترجمه | 
»152« 


ա...‏ وس تار ات 


այտա աան մայն տման ցա յմ علی‎ կ: فرجها قتع ال‎ 


**| ترجمه |معانى الاخبار: حماد ابن عثمان كويد: به امام صادق عليه السلام عرض كردم فدايت شوم» معنى اين فرمودہ پیامبر 
صلی الله عليه و آله و سلم جيست؟ «فاطمه عليها الت لام عفت خود را حفظ کرد و خداوند آتش را بر ذريه او حرام نمود.». 
فرمود: آنان كه از آتش رهايى مىيابند فرزندانی هستند که از رحم او متولد گشته اند» يعنى حسن و حسين و زينب و ام 


كلثوم. 
* | ترجمه | 


۱۷ 


222.2 


نء [عيون أخبار الرضا عليه السلام] بإِسْنَادٍ میم عن 27 عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال الى صلی الله عليه و آله: «Հեն 5լ‏ 
Հ‏ :212 855 عَلَى الّار(۳). 


فاطمه علیها التلام عفّت خود را حفظ کرد و خداوند آتش را بر ذريه او حرام نمود. - . عيون الاخبار ۲: ۶۳ - 


| جمه‎ թու 


۸ 


- 


ذه [عبون آخا الرضا عليه السلام] یه ان الكل و اَي عن َي نآ عن بار قال: ہت مس لہ 
أبى ات عليه السلام با ديه و آخرق ول 21613 و اثار فت اليه اون ۳ مدر و حول ای امن ال 
ոն ծնի‏ به ամ‏ ان عليه السلام. 


- 


Ան չակ մմ‏ دحل ալ‏ 00 ل بو امن با زد 6721« 03 تفله هل الكو Հաա: ամ Ել‏ فرجها 129 41 دنا عَلَى 


- 


ار ذاک لسن و 2501 2212 إِنْ کنت تَرَى اک تَغصدى الله و تذل 22 جه و شوى Տ‏ جغفر عليه السلام քա‏ 4 
ն Ե Ելան 22 12:‏ الله َر و جل من موی بن جغفر و الله ما یکا ال 4121 մյ Թ: 2111թ ե‏ بطاعته و رھنگ 
الک تََالهُ տն Աաաա‏ 

نا آخ وک و این 551« 14.111 لسن عليه السلام نت أَخى ما أطت اهر ول دحا عليه السلام فا قَالَ 


4 6 - 2 


لی و إن وَعْدَك الق و آنت آشکم الحاکمین 08505 الله َر و جل یا وځ له یس من «ՀԱ‏ 


۱-۱. معانی الأخبار: ۱۰۷. 
۲-۲. عیون الأخبار ج ۲ ص ۶۳. 
۳- ۲ هود: ۴۵. 


ِلهُ عمل عر صالح فَأَخْرَجَهُ الله 32 جل مِنْ أَنْ کون مِنْ أفله (աշտա‏ 


ھک یاسر گوید: زيد ابن موسى برادر حضرت رضا عليه ال لام در مدینه خروج کرد و خانه هايى را به 
نش کشیدو مردمی را کشت و از ابق رو او را زید الثار لقب دادنده و مأمون فرستاد او را دستگیر کردند و نزدش آوردند و 


دستور داد او را نزد برادرش ابو الحسن ببرید. 


ياسر گوید: چون بر آن حضرت وارد شد آن جناب به او فرمود: ای زید! آیا تو را سخن مردمان نفهم اهل کوفه مغرور نموده 
است که فاطمه عفت خود را نگهداشت يس خداوند آتش را بر ذرَیّه اش حرام ساخت؟ این مخصوص حسن و حسین علیهما 
السلام استء اگر تو فکر می کنی معصیت خداوند عرٌ و جل را به جای آری و به بهشت بروی و يدرت موسی بن جعفر علیهما 
الترلام اطاعت خدا کند و به بهشت داخل شود در این صورت تو در نزد خداوند گرامی‌تر خواهی بود! به خدا سو گند هیچ 
کس جز از راہ طاعت به آنچه نزد خدا است نخواهد رسید. و تو می پنداری با معصیت بدان می رسی» يس گمان تو بد 
کے ات 

زید گفت: من برادر شما هستم و يسر يدرت می باشم» حضرت عليه الترلام در پاسخش فرمود: تو برادر منى هنگامی که 
خداوند عر و جل را اطاعت 25 چون نوح عليه الد لام گفت: رب ان انی من أَهْلِى و 51 :32:51 ՅՈ:‏ 
الحاكمِينَ»» -. نوح / ۴۵ - إو نوح پرورد گار خود را آواز داد و گفت: اپرورد كاراء يسرم از كسان من است» و قطعاً وعده تو 
راست است و تو بهترین داورانی.:) خداوند در پاسخش فرمود: دیا 62 4 یس من الک له عَمَلٌ 4 صالح» -. هود / ۴۶ 
- ای ՇՏ‏ او در حقیقت از كسان تو نیست. او [دارای] كردارى ناشايسته است.) پس خداوند او را 525000 کار و 


نافرمان بود از نوح ندانست. - . عيون الاخبار ۲ : ۲۳۵ - 
թո‏ تر جمه | 


«1» 


0 


ان عن ای عن ضایج او ان تن اف قال: كنْتٌ عند الڑضا عليه 
السلام و عِنْدَهُ رَد بُ وم ی وه و و ول با اي الله إن با اقا ِموی من لغب کی الله و آ ۾ براقع ան‏ ی و 


نیا مه یا رَد اک أن هِينَ مَنْ به تَصُولٌ + بل فيا تر يعت إن رج 


تاه آعبون آخار الرضا عليه էն (ԹԵԺ‏ 


2 جج ہے نات سے ا‎ յ տյ ան» 


- 
' 


افك عليه السلام 2 մ‏ برا ابن الم 32 مالس ورك الله ھا كان فق كاذ بيك أ 54556132 اقی الله ا تواله 
کانمن 12566« کان فقت با ای شولِ له و من الى يُعَادى الله َالَ من աա‏ به ( 4۲ 


٭ ترجمه آعیون الاخبار: حسن ابن جهم روایت کرد: نزد حضرت رضا عليه الت لام بودم و زيد ابن موسی - پرادرش - در 
آنجا بود امام به او می‌فرمود: ای زبد از خدا پروا کن و بدان که ما این موقعیت را ترد خدا و خلق به دست تياورديم مگر از 


راه تقوی و پرهیز کاری» و هر کس تقوی نداشته باشد و فرمان خدا را رعایت نکند هر كر از ما نخواهد بود» و ما نیز از او 


نيستيم. ای زید. مبادا اگر به کسی از شيعيان ما سلطه یافتی او را کوچ و يست شماری که اين» سبب از ميان بردن نورانیت 
و سیادت تو می شود. ای زيدء مردم برای محتّت و عقيده ای که شيعيان به ولايتمان دارند آنان را دشمن می‌دارند و با آنان 
کینه توزی می کنندہ و ريختن خون و بردن اموالشان را حلال می‌دانند. و اگر تو با آنان بدی کنی به خود ستم کرده ای و حق 


خود را ضايع ساخته ای. 


حسن ابن جهم گوید: سپس امام رو به من کردہ فرمود: :ای پسر جھم؛ هر كس Ն‏ دين و آئین خدا مخالفت کند از او بیزار 
ال ل سن 272 
باشد و از هر طاثفه ای که باشد. گوید: عرض کردم ն‏ ابن رسول الها دشمنی کننده با دا کیست؟ فرمود: آنکه او را نافرمانی 


و معصت کند. 
* | تر جمه | 


«Ի» 


چ س غي 


0 0 00-0 ورا عَنْ مهد عن لسن بن 171 46 عن محمد بن نا 08 ال بو الْححسَنٍ الرضا عليه 
السلام: ել‏ أَهْلٌ بيت وب عفن برشول الله صلی اللہ عليه و آله 6 اد شرل الله صلی اللہ عليه و آله حت َم նչ‏ الاس من 
و ا له (۳) 


٭٭[ترجمہ]عیون الاخبار: محمد ابن سنان روایت کرد که گفت: امام أبو الحسن الژضا عليه الّر لام فرمود: مائیم اهل بیت؛ و به 
سبب وول داص الله علبه و آله خی ما پر مردم واجب شدہ است؛ يس هر كس كه به سبب رسول خدا չ8-‏ اخذ کند» 


ولى مثل آن حقء از جانب خود حقّ مردم را ادا نکندہ او حقی نخواهد داشت. - . عيون الاخبار ۲: ۲۳۶ - 
| تر جمه | 
»¥1« 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] 288 05819 عن محمد بن موتری بن ضر عن ايو ق ال رمجل للرّضًا عليه السلام 
E E‏ ل حر نت و اللہ حير الاس ال 
َ خف با مدا یز نی ن كان أَقى هر و جل و أطلوع ا له و اله ما ت خث ա‏ 1 21 جعلنا کم شُعُوبا و قبائل لَعارَفُرا 


2 أَكْرَمَكمْ այե‏ أنقاكم 0« 
ص: ۲٢۴‏ 


.۲۳۴ ص‎ ٢ عیون الأخبار ج‎ .١ -١ 


۲- ۲. عیون الأخبار ج ۲ ص ۲۳۵. 


۳-۳. عیون الأخبار ج ٢‏ ص ۲۳۶. 
۴- ۴. المصدر نفسه و الآيه فی سوره الحجرات: ۱۳. 


* | ترجمه ]عیون الاخبار: موسى ابن نصر 31225 پدرش روايت كرد که گفت: مردی به حضرت رضا عليه الشلام عرض كرد: 
به خدا سوكند در روى زمين از جهت پدر احدی از تو شریفتر نيست. امام فرمود: تقوى این شرف را به آنان داد و نیز 
اطاعت خداوند ايشان را بدان بهره Վա‏ گردانید» (گوید:) دیگری عرض كرد: به خدا سو گند تو بهترين مردم هستى. فرمود: ای 
مردا سر گند مخوں از من بهتر کسی است که از من تقوایش نسبت بد خداوند متعال بیشتر است و اطاعتش افزونتر» به هذا 
قسم این آيه منسوخ نشده است که خداوند فرموده: و جعلناکم سوبا թայ‏ لتَعَارَفُوا 3 اکرتکغ عد الله آنقاکم» -. 
حجرات / ۱۳ - 

[ای مردم» ما شما را از مرد و زنی آفریدیمء و شما را ملت ملت و قبیله قبيله كردانيديم تا با یکدیگر شناسایی متقابل حاصل 


كنيد در حقیقت ارجمندترین شما نزد خدا پرهیز گارترین شماست.! -. عبون الاخبار ۲ : ۲۳۶ - 
թու‏ جمه | 
ՑԵ‏ 


ماء [الامالی للشیخ الطوسی] ابن الصَّلتِ عن ان عَقَلَهَ عَنْ أَحْمَدَ بن بخبی عَنْ إِسْمَاعِيل بْنِ بان عَنْ 2-2 زیاد عَنْ جابرعن 


أبى جَعْفَر عليه السلام 1 قال: نا ول فاطعة :74 تاراق 


:5 ترجمه |امالى طوسی: ջե-‏ از امام باقر عليه السلام روايت می کند که فرمود: همانا ما فرزندان فاطمه سلام اللہ علبها آمرزیدہ 


شده‌ایم. -. امالی طوسی ١‏ : ۳۴۲ - ۳۴۳ - 


] ترجمه‎ | 
«Մ» 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] الْحَفَارٌ عَنْ աա‏ بن أَحمَد الصّوّافٍ عَنْ إشحاق بن عَبدِ الله عن )215 عَبدِ չայ‏ عَنْ աժ‏ 
بن موی بن جغفر عَنْ آبائه عليهم السلام عَنْ فَاطِمَهَ عَنْ أمير շշ բո:‏ الله աե‏ قال قال 11757« صلی الله عليه و 
آله: ایا رججل 22 յ‏ رَجُل من ՀՍ 45.2 շամ‏ 4562 علیها նն‏ الْمَكافِيٌ له عَلَيهَا(۷). 

و سلم فرمود: اگر کسی برای یکی از فرزندان من كار نيكى انجام دهد و او كار نيكش را پاداش نداد» من خودم پاداش كار 
او را خواهم داد. -. امالی طوسى ۱ : ۳۶۵ - 


| تر جمه‎ թո 


«ff» 


- - 


صح» [صحيفه الرضا عليه السلام] عَن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال رَ شول اه صلى الله عليه و آله: 12 أنا هم تفع 
يوم الْقيَامَهِوَلَوْ زا بذنُوبٍ թթ 22117 251 154.250 յ‏ و الشاعی մ‏ فى չոչ‏ لد ما ا عرو Հլ‏ 
**[ترجمه آصحیفه امام رضا: داود ابن سليمان از امام رضا عليه السلام از پدرانش از على عليه السلام نقل می كند كه پیامبر 
خدا صل الله عليه و آله و سلم فرمود: چهار نفرند كه من شفيع آنها در روز قيامت خواهم بود» اگر جه كناهان اهل زمين را با 
خود بیاورند: هر كس ذريه مرا گرامی بدارد و برآورنده نيازهاى آنان و كوشش کنندہ برای حل مشكلات آنان در حال 
اضطرار آنان و دوستدار آنان با قلب و زبان. -. صحيفه امام رضا : ۲ - 


* | ترجمه ] 
۲۵۰ 


صح» [صحيفه الرضا عليه السلام] عَنِ الصا عَنْ آبائه عليهم السلام قال յն‏ عَلُِ : 2 اَی طالب عليه السلام: من անջ‏ صَبَة 
ی وا من ود عبد الب وم جازم عَلَيهَا فى Ան‏ قن ճամ ակազյա‏ 


| ترجمه أصحيفه امام رضا: امام رضا عليه السلام از يدرانش از على ابن ابى طالب عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: 
هر كس براى يكى از فرزندان عبدالمطلب كارى انجام دهد و در دنيا در برابرش به او ياداش داده نشود» من فرداى قيامت 


هنگامی كه مرا می بیند به او ياداش می دهم. - . صحيفه امام رضا : ۴۲ - 
* | ترجمه | 
»$¥« 


غو» [غوالی اللثالی | ذكر العلامه قدس سره فى كتابه المسمى بمنهاج اليقين بسنده عمن رواه قال: وقعت فى بعض السنين ملحمه 
بقم و كان بها جماعه من العلویین فتفرق أهلها فى البلاد و كان فيها امرأه علويه صالحه كثيره الصلاه و الصيام و كان زوجها من 
أبناء عمها أصيب فى تلك الملحمه و كان لها أربع بنات صغار من ابن عمها ذلك فخرجت مع بناتها من قم لما خرجت 


ص: ۲۲۵ 


.۳۴۳ ص ۳۴۲و‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۳۶۵. 

41 ص‎ ١ صحیفه الرضا عليه السلام: ۲ و تراه فى عیون الأخبار ج ۱ ص ۲۵۹ و الخصال ج‎ .۳ -٣ 
صحیفه الرضا عليه السلام: ۴۲ء و فیه: قال: قال رسول الله صلی الله عليه و آله.‎ .۴ -۴ 


الا منها. 


3 
- 


فلم تزل ترمى بها الغربه من بلد إلى بلد حتى أتت ՀԼ‏ و كان قدومها إليها إبان الشتاء فقدمت بلخ فی یوم شديد البرد ذى غيم و 
ثلج فحين قدمت بلخ بقيت متحيره لا تدری أين تذهب و لا تعرف موضعا تأوی إليه يحفظها و بناتها من البرد و الثلج فقيل لها 
إن ՎԱՆ‏ رجلا من آکابرها معروفا بالایمان و الصلاح يأوى إليه الغرباء و آهل المسکنه فقصدت إليه العلویه و حولها بناتها فلقيته 
جالسا على باب داره و حوله جلساؤہ و غلمانه فسلمت عليه و قالت أيها الملک إنى امر أہ علویه و معى بنات علويات و نحن 
غرباء و قدمنا إلى هذا البلد فی هذا الوقت و ليس لنا من نأوى إليه و لا بها من یعرفنا فنلجأ إليه و الثلج و البرد قد أضرنا ذلا 
لیک فقصدناک لتأوينا فقال و من يعرف أنكك علويه ايتينى على ذلك بشهود فلما سمعت کلامه خرجت من عنده حزینه تبكى 
و دموعها تنتثر واقفه فى الطريق متحيره لا تدرى أين تذهب فمر بها سوقى فقال ما لكك أيتها المرأه واقفه و الثلج بقع عليك و 
على هذه الأطفال معكك فقالت إنى امرأه غريبه لا أعرف موضعا آوى إليه فقال لها امضى خلفى حتى أدلک على الخان الذى 
يأوى إليه الغرباء فمضت خلفه قال الراوی و كان بمجلس ذلك الملكك رجل مجوسى فلما رأى العلويه و قد ردها «Հեյ‏ و 
تعلل عليها بطلب الشهود وقعت لها الرحمه فى قلبه فقام فى طلبها مسرعا فلحقها عن قريب فقال إلى أين تذهبين أيتها العلويه 
قالت خلف رجل يدلنى إلى الخان لآوى إليه فقال لها المجوسى لا بل ارجعى معى إلى منزلى فأوى إليه فإنه خير لكك قالت نعم 
فرجعت معه إلى منزله فأدخلها منزله و آفرد لها بيتا من خيار بيوته و أفرشه لها بأحسن الفرش و أسكنها فيه و جاء بها بالنار و 
الحطب و أشعل لها التنور و أعد لها جميع ما 


ص: 27 


تحتاج إليه من المأكل و المشرب و حدث امرأته و بناته بقصتها مع الملكك و فرح آهله بها و جاءت إليها مع بناتها و جواريها و 
لم تزل تخدمها و بناتها و تأنسها حتی ذهب عنهن البرد و التعب و الجوع فلما دخل وقت الصلاہ فقالت للمرآه أ لا تقوم إلى 
قضاء الفرض قالت لها امرآه المجوسى و ما الفرض نا آناس لسنا على مذھبکم نا على دين المجوسى و لکن زوجی لما سمع 
خطابک مع الملک و قولک إنى امرآه علویه وقعت محبتک فی قلبه لأجل اسم جدك و رد الملک لكك مع أنه على دين 
جدكك فقالت العلویه اللهم بحق جدی و حرمته عند الله أسأله أن يوفق زوجک لدین جدی ثم قامت العلويه إلى الصلاه و الدعاء 
طول ԿԼ)‏ بأن بهدی الله ذلك المجوسی لدين الاسلام قال الراوی فلما أخذ المجوسى مضجعه و نام مع آهله تلك اللیله رأى فی 
منامه أن القيامه قد قامت و الناس فى المحشر و قد کضهم العطش و آجهدهم الحر و المجوسى فی أعظم ما يكون من ذلكك 
فطلب الماء فقال له قائل لا يوجد الماء الا عند النبى محمد صلی الله عليه و آله و أهل بيته فهم یسقون آولیاء‌هم من حوض 
الکوثر ՍԱ»‏ المجوسی لأقصدنهم فلعلهم يسقونى جزاء لما فعلت مع ابنتهم و إيوائى إياها فقصدهم فلما وصلهم وجدهم یسقون 
من يرد إليهم من أوليائهم و يردون من ليس من أوليائهم و على عليه السلام واقف على شفیر الحوض و بيده الكأس و النبی 
صلی الله عليه و آله جالس و حوله الحسن و الحسین علیهما السلام و آبناژهم. 


فجاء المجوسی حتی وقف علیهم و طلب الماء و هو لما به من العطش فقال له على عليه السلام إنكك لست على دیننا فنسقيكك 
فقال له النبی صلی الله عليه و آله يا على اسقه فقال يا رسول الله صلى الله عليه و آله انه على دين المجوسی فقال يا على ان له 
عليكك يدا بينه قد آوى ابنتک فلانه و بناتها فكنهم عن البرد و أطعمهم من الجوع و ها هی الآن فى منزله مكرمه فقال على عليه 
السلام ادن منى ادن منى فدنوت منه فناولنى الكأس بيده فشربت شربه وجدت بردها على قلبى و لم أر شيئا ألذ 


ص: ۲۲۷ 


ولا آطیب منها. 


قال الراوی و انتبه المجوسی من نومته و هو یجد بردها على قلبه و رطوبتها على شفتیه و لحيته فانتبه مرتاعا و جلس فزعا فقالت 
زوجته ما «ՇՆ‏ فحدنها بما رآه من آوله إلى آخره و آراها رطوبه الماء على لحیته و شفتیه فقالت له يا هذا قد ساق إليكك خیرا 
بما فعلت مع هذه المرأه و الأطفال العلویین فقال نعم و الله لا آطلب أثرا بعد عين. 


قال الراوی و قام الرجل من ساعته و آسرج الشمع و خرج هو و زوجته حتی دخل على البیت الذی تسکنه العلويه و حدئها بما 
رآه فقامت و سجدت لله شکرا و قالت و الله إنى لم أزل طول لیلتی أطلب إلى الله هدايتكك للاسلام و الحمد لله على استجابه 
دعائی فيك فقال لها اعرضی على الاسلام فعرضته عليه فأسلم و حسن إسلامه و آسلمت زوجته و جمیع بناته و جواره [جواریه] 
و غلمانه و أحضرهم مع العلویه حتی آسلموا جمیعهم قال الراوی و آما ما كان من الملکک فانه فى تلك الليله لما آوی إلى فراشه 
رأى فی منامه ما رآه المجوسی و أنه قد أقبل إلى الکوثر فقال يا أمير المؤمنين اسقنی فانی ولی من آولیانک فقال له على عليه 
السلام اطلب من رسول الله صلى الله عليه و آله فإنى لا آسقی آحدا الا بآمره فأقبل على رسول الله صلی الله عليه و آله فقال يا 
رسول الله صلی الله عليه و آله مر لی بشربه من الماء فانی ولی من آولبانکم فقال رسول الله صلی الله عليه و آله ایتنی على ذلكك 
بشهود فقال یا رسول اللہ صلی الله عليه و آله و كيف تطلب منی الشهود دون غیری من أوليائكم فقال صلی الله عليه و آله و 
كيف طلبت الشهود من ابنتنا العلویه لما آتتکک و بناتها تطلب منک أن تؤويها فى منزلکک فقال ثم انتبه و هو حيران القلب شدید 
الظماء فوقع فى الحسره و الندامه على ما فرط منه فى حق العلویه و تأسف على ردها فبقی ساهرا بقیه ليلته حتی آصبح و ركب 
وقت الصبح يطلب العلویه و يسأل عنها فلم یزل يسأل و لم یجد من بخبره عنها حتی وقع على السوقی الذی آراد أن یدلها على 
الخان 


ص: ۳۳۸ 


فأدله أن الرجل المجوسى الذی كان معه فى مجلسه آخذها إلى بيته فعجب من «ՏՏ‏ 


ثم إنه قصد إلى منزل المجوسی و طرق الباب فقيل من بالباب فقيل له الملک واقف «Տ‏ يطلبك فعجب الرجل من مجی ء 
الملك إلى منزله إذ لم يكن من عادته فخرج إليه مسرعا فلما رآه الملكك وجد عليه الإسلام و نوره فقال الرجل للملک ما سبب 
مجيئكك إلى منزلى و لم يكن لكك ذلكك عادہ فقال من أجل هذه المرأه العلويه و قد قيل لی إنها فى منزلک و قد جئت فى 
طلبها و لکن أخبرنى على حال هذه الحليه عليكك فإنى أراكك قد صرت مسلما فقال نعم و الحمد لله و قد من على ببركه هذه 
العلويه و دخولها منزلى بالإسلام فصرت أنا و أهلى و بناتى و جميع أهل بيتى مسلمين على دين محمد و أهل ببته فقال له و ما 
السبب فى إسلامك فحدثه بحديثه و دعاء العلويه له و رؤياه و قص القصه بتمامها ثم قال و أنت أيها الملكك و ما السبب فى 
حرصكك على التفتيش عنها بعد إعراضكك أولا عنها و طردكك إياها فحدثه الملكك ہما رآه و ما وقع له مع النبى صلی الله عليه و 
آله فحمد الله تعالى ذلكك الرجل على توفيق الله تعالى إياه لذلكك الأمر الذى نال به الشرف و الإسلام و زادت بصيرته ثم دخل 
الرجل على العلويه فأخبرها بحال الملک فبكت و خرت ساجده لله شكرا على ما عرفه من حقها فاستأذنها فى إدخاله عليها فأذنت 
له فدخل عليها و اعتذر إليها و حدثها بما جرى له مع جدها صلوات الله عليه و سألها الانتقال إلى منزله فأبت و قالت هيهات لا و 
الله و لو أن الذى أنا فى منزله كره مقامى فيه لما انتقلت إليكك و علم صاحب المنزل بذلكك فقال لا و الله لا تبرحى منزلى و إنى 
قد وهبتكك هذا المنزل و ما عددت فيه من الأهبه و أنا و أهلى و بناتى و أخدامى كلنا فى خدمتكك و نرى ذلكك قليلا فى جنب 
ما أنعم الله تعالى به علينا بقدومكك 


ص: ۳۳۹ 


قال الراوی و خرج الملکک و آتی منزله و آرسل إليها ثيابا و هدایا و کیسا فيه جمله من المال فردت ذلك و لم تقبل منه شيئا. 


**[ترجمه عوالی اللثالى: علا-مه در کتابش به نام «منهاج الیقین» با استناد به کسی که برای او روايت کرده» گفته است: در 
یکی از سال‌ها در قم جنگی رخ داد و گروهی از علوبان نیز در این جنگ بودند. اهالی آنجا در سرزمین‌ها متفرق شدند» در 
ميان آن‌ها زنی علوی بود که صالح بود و نماز بسیار می گزارد و روزه بسیار می گرفت. شوهر او كه پسر عمویش بود در این 
جنگ کشته شد و این زن» چهار دختر کوچک از پسر عمويش داشت. زمانی که مردم از قم بیرون رفتند» او نیز با دخترانش از 


آنجا بیرون رفت. 


غربت پیوسته او را از شهری به شهر دیگر می‌برد تا اينكه به بلخ آمد و در هنكام زمستان به آنجا رسید. در روز بسیار سرد و 
در هوایی ابری و برفی وارد ՀԼ‏ شد. هنگامی که به بلخ آمد سر گردان و حيرت زده ماند و نمی‌دانست کجا برود و مکانی را 
نمی‌شناخت كه به آنجا يناه ببرد تا او و دخترانش را از سرما و برف محافظت کند. به او گفتند: در شهر یکی از بزركك مردان 


است که به ایمان و نیکی شهرت دارد و غریبان و تهیدستان به او يناه می‌برند. 


زن علوی به همراه دخترانش به سوی او رفت» يس با او ملاقات کردند در حالی که جلوی در خانه‌اش نشسته بود و همنشینان 
و خدمتکارانش در اطراف او بودند. زن به او سلام داد و گفت: ای پادشاه» من زنی علوی هستم و دختران علوی همراه من 
هستند و ما غريبيم و در این زمان به این شهر آمده‌ايم و کسی را نداريم که به او يناه ببریم و در اینجا کسی نیست که ما را 
بشناسد تا به او يناه ببريم» و برف و سرما به ما زيان رسانیده است. به نزد تو راهنمایی شديم» يس به سوی تو آمدیم تا به ما 


پناه دهی. 
آن مرد گفت: جه کسی می‌داند که تو علوی هستی؟ شاهدانی گواه بر این مدعا برای من بیاور. 


ծ)‏ با شنیدن این سخنء از پیش او بیرون آمد درحالی که ناراحت و گریان بود اشک از دید گانش فرو می ریخت و حيرت 
زده در راه ایستاد و نمی‌دانست کجا برود. مردی بازاری از كنار او گذشت و گفت: ای زن! تو را جه شده که ایستاده ای و 
برف بر روی تو و این كودكان می‌بارد؟ زن گفت: من زنی غریبم که جایی را نمی‌شناسم که به آن پناه ببرم» مرد به او گفت: 
دنبال من بيا تا تو را به مسافرخانه ای راهنمایی كنم که اشخاص غریب به آنجا يناه می برند» يس زن دنبال او به راہ افتاد. 


راوی گوید: در مجلس اين پادشاه مردی مجوس بود. زمانی که دید پادشاه زن علوی را رد کرده و خواستن شاهدان را بهانه 
قرار داده است» دلش برای او به رحم آمد. پس سريعاً به دنبال او رفت و يس از مدت زمان کوتاهی به او رسید. مرد به او 
گفت: ای زن علوی به کجا می‌روی؟ گفت: دنبال مردی می‌روم که مرا به مسافرخانه ای راهنمایی می کند تا به آنجا يناه ببرم. 
شخص مجوسی به زن گفت: دنبال او نرو بلکه همراهم به خانه من بيا تا تو را يناه دهم» اين برایت بهتر است. زن گفت: باشد» 


پس به همراه او به منزلش رفت. 


مرد او را وارد منزلش کرد و یکی از بهترین اتاق هايش را به او اختصاص داد و بهترین رختخواب را ԵԽ‏ گسترد و او را در 


آن اسکان داد و برايش آتش و هیزم آورد و تنور را روشن نمود و همه آنچه از خوراکی و نوشیدنی بدان نیاز داشت. برای 


او فراهم کرد و ماجرای آن زن با يادشاه را برای همسر و دخترانش با زگو کرد. خانواده اش از آمدن آن زن خوشحال شدند و 
همسرش به همراه دختران و کنیزانش نزد زن علوی آمدند و پیوسته به او و دخترانش خدمت می کردند و با آن‌ها انس و الفت 


برقرار کردند تا اينكه سرما و خستگی و گرسنگی از آنان رفع شد. 


گفت: جه فريضه ای؟ ما مردمانی هستیم که بر كيش و مذهب شما نيستيم. ما بر دين مجوسی هستیم و اما شوهرم هنگامی که 
صحبت تو را با پادشاه شنيد و اينكه گفته‌ای زنی علوی هستىء به خاطر اسم جدّت و به خاطر اينكه پادشاه تو را رد کرد 


محبت تو در دلش جای گرفته است. على رغم اينكه او (پادشاه) بر دين جد تو است. 


ծ)‏ علوی گفت: خداوندا به حق و حرمت جلّم نزد خداوند از او می‌خواهم به شوهرت توفیق دهد که به دين جدّم درآید. 


سپس زن علوی به نماز ایستاد و تمام طول شب را دعا کرد تا خداوند آن مرد مجوس را به دين اسلام هدایت کند. 


روای گوید: آن شب هنگامی كه مرد مجوس همراه خانواده اش به خواب رفت» در خوابش ديد که قيامت برپا شده و مردم 
در محشر هستند و تشنگی آنان را آزرده و گرما آنان را خسته و درمانده کرده و وضعیت مرد مجوس از این نظر وخیم‌تر و 
سخت‌تر است» يس درخواست آب کرد. شخصی به او گفت: آب فقط نزد پیامبر محمد صلی الله عليه و آله و سلم و اهل 
بیتش است. آنان دوستدارانشان را از حوض کوثر سيراب می کنند. مرد مجوس گفت: به نزد آنان خواهم رفت شاید در پاداش 
کاری که برای دخترشان کردم و به او يناه دادم مرا سيراب کنند. يس به سوی آنان رفت. هنگامی که به نزد آنان رسید متوجه 
شد که به کسانی از دوستدارانشان که به نزدشان می آیند» آب می‌دهند و کسانی را که از اولیا و دوستدارانشان نیستند رد 
می کنند. على عليه السلام در لبه حوض نشسته و جامی در دست دارد و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نشسته و حسن و 


حسین علیهما السلام و فرزندانشان در اطراف او هستند. 


مرد مجوس آمد تا اينكه در مقابلشان ایستاد و درخواست آب کرد در حالی که تشنه بود. على عليه السلام فرمود: تو بر دين 
ما نیستی تا سیرابت کنیم. پیامبر صلی الله عليه و سلم به او گفت: ای على به او آب بده. گفت: ای رسول خدا او بر دین 
مجوسی است. پیامبر فرمود: ای على او بر كردن تو حقی آشکار دارد» او به فلالن دختر تو و دخترانش يناه داد و آنان را در 
ին»‏ سرما پوشانید و در گرسنگی غذایشان داد و او اکنون در جایگاهی والا قرار داد. على عليه السلام گفت: به من نزديكك 
شوء به من نزدیک شو. من به او نزديكك شدم و جامی که در دست داشت به من داد و من جرعه ای از آن نوشیدم و خنکی 


آن را بر قلبم احساس کردم و چیزی لذیذتر و پاک تر از آن ندیده بودم. 


راوی گوید: مرد مجوس از خواب بیدار شد. درحالی که خنکی آب را بر قلبش و رطوبت آن را بر لبان و محاسنش حس می 
کرد. پس با حالت ترس و نگرانی از خواب برخاست. همسرش به او گفت: تو را چه شده است؟ مرد آنچه را در خواب دیده 
بود از اول تا آخر برایش باز گو کرد و رطوبت آب را بر محاسن و لبانش به او نشان داد. همسرش به او گفت: به خاطر کاری 
كه در حق اين زن و كودكان علوی او انجام دادی» خیری به تو رسیده است. مرد گفت: آری؛ به خدا س وگند. حال که 


واقعیت را ديدم دیگر دنبال جای پای آن نیستم. 


روای گوید: مرد بلافاصله برخاست و شمعی را روشن کرد و به همراه همسرش بيرون رفتند تا اينكه به خانه‌ای که زن علوى را 
در آن اسکان داده بودند وارد شدندء و آنچه را در خواب ديده بود برای زن علوی باز گو کرد. زن برخاست و به سياس 
خداوند سجده کرد و گفت: به خدا سو گند من تمام طول شب پیوسته از خداوند می خواستم تو را به اسلام هدايت كند و 
سپاس خدای را که دعای من در مورد تو اجابت شد. مرد مجوس به او گفت: اسلام را بر من عرضه کن. زن اسلام را بر او 
عرضه کرد. مرد مجوس مسلمان شد و اسلام آوردنش نیکو كشت و او همسر و همه دختران و کنیزان و خدمتکارنش را به 


محضر زن علوی آورد و آنان نيز اسلام آوردند. 


روای گوید: اما آنچه مربوط به پادشاه است اين است که او در آن شب چون به رختخواب رفت» آنچه را که مرد مجوس در 
خواب دیده بود؛ او نیز در خواب دید و او به سوی حوض کوثر رفت و گفت: ای امیرمومنان به من آب ده» چراکه من یکی از 
دوستداران تو هستم. على عليه السلام به او فرمود: از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم درخواست كنء چرا که من به 
احدی آب نمی دهم مگر به امر او. او نزد رسول خدا رفت و گفت: ای رسول خداء جرعه ای آب بر من بنوشان چراکه من 
یکی از دوستداران شما هستم. رسول خدا فرمود: برای این گفته ات شاهدانی بیاور. مرد گفت: ای رسول خداء چرا از من 
شاهد می‌خواهید ولی از دیگر دوستدارانتان شاهد نمی‌خواهید؟ پیامبر فرمود:چطور تو از دختر علوی ما هنگامی که به همراه 


دخترانش نزد تو آمد و از تو درخواست می کرد که در منزلت او را يناه دهى» شاهد خواستی؟ 


گوید: سپس از خواب بیدار شد درحالی که پریشان دل و بسیار تشنه بود. يس به خاطر کوتاهی که در باره زن علوی کرده 
بود احساس حسرت و پشیمانی نمود و به خاطر اينكه او را رد کرده بود افسوس خورد. باقی مانده شب را بیدار ماند «Տալն‏ 
صبح شد. در همان سپیده دم به دنبال زن علوی رفت و درباره او به يرس و جو پرداخت. پیوسته جستجو می کرد اما کسی را 
نیافت تا درباه آن زن به او خبری بدهد نا اينكه به آن مرد بازاری رسید که خواست آن زن را به مسافرخانه راهنمایی کند. 
مرد بازاری او را راهنمایی کرد به اينكه آن مرد مجوسی که در مجلس او بوده» زن علوی را با خود به خانه اش برده است. 


سپس به سوی كانه مرد مجوس رفت و در را زد. به او گفته شد: چه کسی يشت در است؟ جواب شید پادشاه پشت در است 
وی رای صر اكت آ مهرد ان նկա‏ ا کی Ա‏ افش Աաաա ԱՆՆ‏ کار کک اشتر شی سره ھت او 
رفت. وقتى پادشاه او را دید اسلام و نور آن را بر او مشاهده كرد. مرد به پادشاه گفت: دليل آمدن شما به منزل من جيست؟ و 
تو پیشتر این عادت را نداشتی. پادشاه گفت: به خاطر این زن علوی, به من گفته شده که در منزل توست و من به دنبال او 


آمده‌ام» و اما از ماجرای این زینتی که بر توست مرا باخبر سان مى بينم که مسلمان شده‌ای. 
منت نهاد. و من و همسرم و دخترانم و همه اهل خانه ام به دين محمد صلی الله عليه و آله و اهل بيتش درآمدیم. پادشاه به او 
گفت: دلیل اسلام آوردنت چیست؟ مرد سخنانش و دعای زن علوی برای او و ماجرای خوابش را برای او باز گو کرد و تمام 


داستان را برای پادشاه نقل کرد. 


سپس گفت: و تو ای پادشاه! 5)| جستجوی حریصانه و مصرانه ات به دنبال آن زن يس از آنکه در ابتدا از او اعراض کردی 


و او را طرد نمودی؛ در چیست؟ پادشاه آنچه را در خواب ديده بود و ماجرایی که با پیامبر برایش پیش آمدہ بود برای او 
با زگو نمود. مرد مجوس خداوند متعال را به خاطر توفیق این کاری که به سبب آن به شرافت و اسلام نائل آمده و بینش و 


بضيرتش زیاد شده بوده سياس گفت: 


سیس آن مرد زد زن علوی رفت و او را از جال و وضعیت «Լն‏ باخبر ساخت. ون با شنیدن سخنانش گریه کرد و سجده 
کنان برای خداوند بر زمين افتاد و خداوند را به خاطر آنکه پادشاه را بر حقش آگاه ساخته بود» سياس گفت. پادشاه از زن 
اجازه گرفت که نزدش يايد زن به او اجازه داد. پادشاه نزد او آمد و از او معذرت خواهی نمود و آنچه را که در خواب با 


جدش پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم برايش پیش آمده بود با زگو کرد و از او خواست که به منزل او نقل مکان کند . 


اما زن نپذیرفت و گفت: هر گز» نه به خدا سو گند» حتی اگر کسی که در منزلش هستم از آقامت من در اینجا ناراضی می‌بود؛ 


به منزل تو نمی آمدم. 


صاحب خانه متوجه اين مسئله شد و گفت: نه» به خدا س و گند از منزل من تکان نمی خوری و من اين منزل و همه وسایل و 
امکاناتی که در آن فراهم کرده‌ام را به تو بخشیدم و خودم و همسرم و دخترانم و خدمتکارانم در خدمت تو هستیم و آن را در 
مقایسه با آنچه خداوند به واسطه آمدن تو بر ما ارزانی داشت. ան‏ می‌دانیم. 


راوی گوبد: پادشاه بیرون رفت و به منزل خویش آمد و برای آن زن لباس‌ها و ՆԵԼ»‏ و كيسه ای حاوی مقداری طلا و نقره 


برای آن زن 4 տե»‏ اما او همه این اموال را به او با كردائد و چیزی از آن را قبول نکرد. 


۷| تر جمه | 
«V>»‏ 


يقول الفقير إلى الله سبحانه ذكر العلا-مه رحمه اللہ فى كتابه المسمى بجواهر المطالب فى فضائل مولانا أمير المؤمنين على بن 
أبى طالب عليه السلام أيضا حكايه قريبه من تلكك الحكايه قال نقل ابن الجوزى و كان حنبلى المذهب فى كتابه تذكره 
الخواص قال قرأت فى كتاب الملتقط و هو كتاب لجده أبى الفرج بن الجوزى (۱) كان ببلخ رجل من العلويين و له زوجه و 
شات فتوفی آبوعن قالت المرآه فخرجت بالبنات إلى سمرقند خوفا من شماته الأعداء و اتفق وصولی فى شده البرد فأدخلت 
البنات مسجدا و مضیت لاحتال فی القوت فرأیت الناس مجتمعین على شيخ فسألت عنه فقالوا هذا شيخ البلد فشرحت له حالی 
فقال أقيمى عندی البینه عندكك أنكك علویه و لم يلتفت إلى فيئست منه و عدت إلى المسجد فرأيت فى طریقی شیخا جالسا على 
د که و حوله 


جماعه فقلت من هذا قالوا ضامن البلد و هو مجوسی فقلت عسی أن یکون على يده فرجی فحدئته بحدیثی و ما جری لی مع 
یب 


فصاح بخادم له فخرج فقال له قل لسیدتک تلبس ثيابها فدخل و خرجت امرأته و معها جواری [جوار] فقال لھا اذهبی مع هذه 


المرآه إلى المسجد الفلانی و احملی بناتها إلى الدار فجاءت معى و حملت البنات و قد آفرد لنا بيتا فی داره و آدخلنا الحمام و 
کسانا ثیابا فاخرہ و جاءنا بألوان الأطعمه و بتنا بأطيب ليله فلما کان نصف الليله رأی شيخ البلد المسلم فى منامه كأن القيامه قد 


قامت و اللواء على زاس محمد صلی الله علیه و آله و ]ذا بقصر من الزمرد الا عضر فقال لمن هذا 


ص: ۳۳۰ 


.۲۰۷ راجع تذ کره خواص الأمه ص‎ .١ -١ 


القصر فقيل لرجل مسلم موحد فتقدم إلى رسول الله صلی الله عليه و آله فأعرض عنه فقال يا رسول الله تعرض عنى و آنا رجل 
مسلم فقال له رسول اللہ صلی الله عليه و آله أقم البينه عندی أنكك مسلم فتحير الرجل فقال له رسول الله صلی اللہ عليه و آله 
نسيت ما قلت للعلويه و هذا القصر للشيخ الذى هی فى داره فانتبه الرجل و هو يلطم و يبكى و بث غلمانه فى البلد و خرج بنفسه 
يدور على العلويه فأخبر أنها فى دار المجوسى فجاء إليه فقال أين العلويه فقال عندى فقال أريدها فقال ما لكك إلى هذا سبيل 
قال هذه ألف دينار خذها و سلمهن إلى قال لا و الله ولا مائه ألف دينار فلما ألح عليه قال له المنام الذى رأيته أنت رأيته أيضا 
մանա այն‏ عاق ان ل على «Ագան‏ ما تست وال حداف داری الا و سنا كفا على بن الفاریدر 
عادت بركاتها علينا و رأيت رسول الله صلی الله عليه و آله و قال لى القصر لكك و لأهلك بما فعلت مع العلویه(۱). 


قوله و أنت تَدّل من الدّلال بمعنى الغنج أى تفتخر على باسلامکک. 


իթ»‏ ترجمه |علامه در کتاب «جواهر المطالب» درباره فضیلت‌های امیر مومنان على ابن ابی طالب عليه السلام حكايتى نزديكك به 
این حکایت را آورده است. او گوید: ابن جوزى که حنبلی مذهب بود در کتاب Լ:‏ کرۂ الخواص -. تذ کرۂ خواص الام : 
۷ - گفته است: در کتاب «ملتفط» - که «եջ‏ جد او ابو الفرج بن جوزی است - خوانده ام که: 


در بلخ؛ مردی علوی سکونت داشت که همسری داشت و دخترانی. این مرد در گذشت. زنش می گوبد: دختران را از ترس 
غذای آنها فکری کنم. مردم را ديدم که پیرامون شیخی گرد آمده اند. در باره او پرسش کردم. گفتند: این شيخ شهر ماست؛ 


پیش رفتم و شرح حالم را به او باز گفتم. شيخ گفت: برای من دلیلی بیاور که تو علویه هستی و توجهی به من نکرد. 


از او نوميد شدم و به مسجد با زگشتم. در راه شیخی را ديدم كه بر سکویی نشسته بود و اطرافش جماعتی بودند. پرسیدم: او 
کیست؟ گفتند: کفیل شهر است و مجوس. گفتم: شاید او موجب گشایشی 65,5 پیش رفتم و شرح حال و ماجرای خود را با 
شيخ بدو با زگفتم. او با صدای بلند خدمتکارش را فرا خواند و گفت: به بانوی خود بگو لباسش را بپوشد. خادم به اندرونی 


رفت و با زنی خارج شد که كني زكانى هم همراه او بودند . 


مجوس به آن زن گفت: با اين زن به فلامن مسجد می روی و دخترانش را به خانه می آوری. آن زن به همراه من آمد و 
دختران را به خانه آورد و اتاقی خاص در اختیار ما نهادند. او ما را به حمام فرستاد و لباس های فاخری بر تنمان کرد و انواع و 


اقسام خوراکی در پیش رویمان نهاد و نیکوترین شب را پشت سر نهادیم. 


چون نیمه شب شد. شيخ مسلمان شهر در خواب دید كه گویی رستاخیز به پا گشته است و رسول اکرم زیر يرجم قرار دارد و 
او در آن حال قصری از زمژد سبز را دید. يس پرسید این قصر از آن کیست؟ گفتند: برای مسلمانی موخرد. شيخ به سوی 
رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم رفت و پیامبر از او روى برتافت. شيخ عرض کرد با رسول الله چرا از من که مسلمانم 
روى ہرمی تابى؟ رسول الله فرمود: دليلى بياور که مسلمانى» و شيخ حيران ماند. پیامبر به او فرمود: فراموش كردى به آن زن 


علويه جه گفتی؟ اين قصر از آن مردى است كه آن زن هم اينكك در خانه او به سر می برد. 


شيخ از خواب بيدار شد در حالی که سیلی بر چهره خود می نواخت و می گریست. او در جست و جوی آن زن علويه غلامان 
خود را در شهر بگستراند و خود در پی يافتن او روان شد. به او گفتند که اين زن در خانه مجوسی است. شيخ نزد او رفت و 
گفت: آن زن علوبه کجاست؟ مجوس گفت: نزد من. شيخ گفت: آن زن را می خواهم. مجوسی گفت: تو به او دست 
نخواهی یافت. شيخ گفت: این هزار دینار را بگیر و او را به من تحویل ده. مجوس گفت: اگر صد هزار دینار هم بدهی او را به 


تو نخواهم داد. 


چون شيخ اصرار کرد مجوس به او گفت: همان خوابی که تو دیدی من نيز ديدم و قصری که تو دیدی برای من آفریده شده 
است و تو با اسلامت بر من فخر می‌فروشی. به خدا س وگند هیچ كس در این خانه نخفته مگر آن که به دست اين زن علویه 
اسلام آورده است و او برای ما برکت به ارمغان آورده است و در خواب ديدم که پیامبر به من فرمود: به سبب آن جه با این 
زن علويه كردىء اين قصر از آن تو و خانواده ات خواهد بود. -. کشف اليقين فی فضائل امیر المومنین عليه السلام : ۱۰۷ و 


پس از آن این عبارت اضافه شده است: شما به بهشت می‌روید و شما از ازل مومن آفریده شده اید. - 
Մտան Հիմա‏ كف كاله ای ازو Բանին մանա ա‏ بر عن աա‏ وروی 
| ترجمه ] 

«A» 


جاء [المجالس للمفید] عَلِی լ‏ محمد մամ‏ عَنْ 28 بن الحسن بن فضال عن الحسن بن نص ير عَنْ աի‏ عَنْ Թ‏ العفار بن 


الْقَاسِم عن الْمِنْهَالٍ بن عفرو عَنْ 1222 بْن الْحَنَفِيّهِ قال قال رَشول الله صلی الله عليه و آله: ա ամ‏ لَمْ يوحم ص غیرنا و یوق 


*٭[ترجمہ]محمد ابن حنفیه گفته است: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هر کس به کوچک ما رحم نکند و 
بز رگ ما را گرامی ندارد و حقانیت ما را نشناسد. از ما نیست. - . مجالس مفید : ۱۷ - ۱۸ - 
| تر جمه | 


۲۹ 


أقُولَ رَوَى این الْجَوزیٔ فی کترابه (۳) عَنْ جد أبى اج پاش اده ی ابن الخصدیب قال: كنْتٌ كاتا یدهم الْمَمَوكل Մա‏ 


فی الدَّيوَانِ Ել‏ بخادم ضغیر قد 628 من عندها و مَعَهُ کیش فيه أَلْفُ Սա: ե»‏ 51.128« 
ص: ۲۳۱ 


۱-۱. کشف اليقين فى فضائل أمير المؤمنين عليه السلام ص ۱۷۰ و زاد بعده: و أنتم من أهل الجنه خلقکم الله مؤمنين فی 


القدم. 
۲ ۲. مجالس المفید: ۱۷ و ۱۸. 


۳- ۳. راجع تذ کره خواص الامه: ۲۰۹. 


الصَيِدَهُ فرق هذا عَلَى هل الاش تخقاق فَهُوَ من طب ոտանի 72833 սխ‏ تفه لهم حٌى եյ‏ جاءنی مِنْ 12 له 
شی 2 صرق البهم ال فَمَضَيِتٌ մ‏ مَنْْلِى و Հա:‏ أضكابى و مهم عن Հարմա)‏ سما لی شخاصاً قرف علیهم تاماه 
յա»‏ 83 20 بین ی ւմ‏ نضف մ 413 յն‏ بلاق بطق الاب قال »235 5մ յա:‏ )20 و کال جاری فَأَذِنْتُ 
له فلت ما աի‏ جاء بک فی عَذء الشاعه ال ری طارق مِنْ 40125514 صلی الله عليه و آله و لَمْ يَكنْ عِنْدِى ما 


آطعمه فا یه ۹ھ «Յանգ‏ 


Ւ 21124‏ و هن تیکی و نل Հանի‏ تخبی «Յան‏ مثل 12 յո)‏ فتغطبه داراو د 5 514232 يِحْفَاقَهُ فأغطه الْجَمِيعَ 
ےک قد حل و اوه لکیس յլա ա այան‏ الذار غك و لک الاغة بل մլ‏ 

مت کل ատաման Հայք)‏ تخت و اس ال وا یدمع فیا تخل ՀԱՅ‏ إذ طرق 
یاب و الْممَاعِيلُ بأیی الحدم وَهُمْ ون أجب ԼՏ մամ‏ و ԱԾ‏ میت ليلا 7 َوَائرَتِ լար‏ فَوقَنْتَ 1ե‏ سثر 
لدم Ան Հում‏ فقول با اد جاک الله كيرا و جزی 88:54« کنث այ‏ نامه انی مل الله صلی الله علبه و آله و 


2۱ 


ال عجزاک الله یا و جَرَّى رَوجه ان الخصیب աան‏ 


Հ-ն‏ دتانیر 3 وه و 411 هَذًا لوی و هَذًا ریک و هَذَا لک 563 6525 يُسَاوى ماه 
«Հե րթ)» մ‏ الال و جعلت طریقی عَلَى راب 6չն‏ و طَرَفْتٌ اباب فَقَالَ مِنْ داخل ան յլե‏ ما نک يا آَخعد و 
تر ےت «ավտ» Համա‏ لی قم بنا نم لی و 


- 
2 - ' 


مد و روعته فصا و غا 7 ت وا ك 21241075 الله عليه و آله فى الام وم 


ےے 


يَقُول قد 22:55 علی ما فعلوا مک المَاعَة ینونک بش ء اقب Ը) ցե‏ 


**[ترجمه |ملف همچنین ابن جوزی در کتاب خود -. تذ کرۂ خواص الامه : ۲۰۹ - به نقل از جذش ابو الفرج به اسناد او از 
ابن خصيب روایت می کند که: من کاتب مادر متوکل بودم. یک روز که در دیوان مشغول کار بودم ناگاه پسر بچه 
خدمتکاری از پیش او آمد در حالی که کیسه ای محتوی هزار دینار در دست داشت. او به من گفت: بانو می گوید: این يول 
را در ميان مستحقان پخش كن كه اين از پاک ترين اموال من است. و نام کسانی را كه اين يول را ميان آن ها پخش کردی 


بنویس تا در نوبت های بعد نیز اگر مالی به دستم رسید ميان آن ها توزیع کنم. 


کاتب می گوید: به خانه رفتم و آشنایان خود را گرد آوردم و اسامی افراد مستحق را از آن ها گرفتم» آن ها هم اشخاصی را 
نام بردند و من سیصد دینار ميان آن ها توزیع کردم و باقیمانده يول تا نیمه شب همچنان در دست من بود که ناگاه کسی در 
خانه مرا کوبید. گفتم: کیستی؟ كفت فلان علوی. او همسایه من بود. به او اجازه ورود داده و از او پرسیدمء جه چیزی سبب 
شده در این ساعت بیایی؟ گفت: کسی در خانه ام را زد که از فرزندان پیامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم بود و من چون 


خوراکی در اختیار نداشتم دیناری به او دادم و او سياس گزارد و با زگشت. 


زنم با شنیدن این سخن گریه کنان به سوی در رفت و می گفت: آيا شرم نمی کنی که چنین فردی نزد تو آيد و تو Կտ‏ 
دیناری بدو می دهی؟ من می دانم که او مستحق است. همه يول ها را به او بده. سخن او در دل من نشست و کیسه يول را 
برداشته يشت سر او به راه افتادم و آن مرد پول را كرفت و رفت. چون به خانه رسیدم پشیمان شدم و پیش خود گفتم: هم 
اينكك خبر به متو کل که با علویان دشمنی دارد می رسد و دستور قتل مرا صادر می کند. همسرم به من گفت: نترس» به خدا و 


حل آن ها توکل کن. 


در همین حال در کوبیده شد و خدمتکارانی مشعل به دست گفتند که بانو تو را احضار کرده است. هراسان برخاستم و اند کی 
كه راہ می پیمودم پیکی دیگر به آن ها اضافه می شد. چون به سراپرده ջն‏ رسیدیم خدمتکار به من گفت: بانو در آن سوی 
این پرده است. کاتب می گوید: صدای گریه او را می شنیدم که شیون می کرد و می گفت: ای احمد! خدا تو را پاداش خیر 
دهد و به همسرت نیز. هم اينكك خواب بودم که پیامبر صلی الله عليه و آله را در خواب دیدم. ایشان به من فرمودند: خداوند به 


تو و همسر ابن خصيب پاداش خير دهد. مفهوم اين سخن چیست؟ 


من جریان را به آگاهی او رساندم؛ و او می گریست. سپس به من دینار و جامه فراوان داد و گفت: اين برای آن علوی» اين 
برای همسرت و این هم برای خودت. کاتب می گوید: مقدار پولی که به من داد صد هزار درهم بود. يول را ستاندم و راه 
خانه آن علوی را در پیش گرفتم. در را زدم او از داخل منزل فریاد زد: ای احمد! آن جه با خود داری بیاور» و به سوی من 
آمد در حالی که می گریست. دلیل گریه اش را جویا شدم. گفت: هنگامی که از خانه شما به خانه خود آمدم» همسرم گفت: 
جه با خود داری و من داستان را به او باز گفتم. همسرم گفت: برخیز تا نماز بگزاریم و برای ջն‏ احمد و همسرش دعا کنیم 
ما نيز نماز گزاردیم و دعا کردیم. سپس به خواب رفتم و پیامبر را به خواب ديدم که می فرمود: آن ها را بر کارشان سياس 


گزاردم ایك برای تو چیزی می آورند» آن را از ایشان بپذیر. 


بد > | ترجمه ] 
«Է.»‏ 


بے 2153 بے وج ران ني Համոն‏ و 5 
عبد الله عليه السلام ‏ وا تج وشول اللہ صلی الله عليه و آله مک ام لی մաաա‏ با یی نایم بت عبد الب ای 
شون اله 15:21 نی شقيق علیکم ք մ‏ مدا و الہ تیا أؤلوائى نکم و لما من عيرم إل لوق آغرفکم 


ծո այի «1 ան على ابکم و نی ام و يَحمِلُونَ الجر ّا و یذ‎ ԱՍ ՅՑ «Ա بو‎ ժն 


اله عر و جل و بتکم و إنَّ لی عَعلی و كم عَمَلَكُمْ (. 


| ترجمه ] کتاب صفات الشیعه از شيخ صدوق رحمه الله علیه: حذاء گوید: از امام صادق شنیدم که می‌فرمود: هنگامی که 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم مکه را فتح کرد بر كوه صفا ايستاد و فرمود: ای فرزندان هاشم» ای فرزندان عبد 
المطلب. همانا من رسول خدا به سوی شما هستم و نسبت به شما دلسوز و مهربانم. نگویید محمد از ماست» به خدا سو گند 
دوستان منء از بين شما و غير شماء تنها پرهیز کارانند. آ گاه باشيد» من شما را در روز قيامت نخواهم شناخت» نزد من می آیید 
در حالی که محبت و تعلقات دنیا را به دوش می کشید» و عده ای از مردم می آیند که توشه آخرت را با خود حمل می کنند. 
آگاه باشید» من بين خودم و شماء و بين خدا و شماء عذر و بهانه ای باقی نگذاشتم. همانا من مسئول عمل خودم هستم و شما 
نیز در گرو عمل خودتان هستید. -. صفات الشیعه : ۱۶۵ - 


* | ترجمه | 


«ԷՖ 


Ք 


کات «մ անա)‏ سیخ جففر ن «արմա»‏ ا 
الى و و یذ رقف ل یی امعامیل نع بن زین و هو آج بقغرء قال عق Հ մամ‏ امین الْحَنْعَمِيٌ و هو 
1-1 بشغره قال Տյան‏ :22 قوب ման‏ و هُوَ آخذ գղ‏ قَالَ -37 դա‏ بن رید و هو آخذ بشغره قال :15 جفقر 


| 


جو پت مو احعد إن می المررج 


3 تعر عي السك 241 121 , e‏ ن الح ین 


السلام 127 بشغره قال یی أبى շի 2 Հա‏ عليه السلام و و آخذ بشغره قال անշ ՀԵՆ ԱՅՆ‏ 


السلام و 34 آخذ بشغره قال: سَمِعْتٌ 410225 صلی الله عليه و آله يَقُولُ و هو خذ بشغره مَنْ دی Հերան Հան ան‏ 
قال و حدثنا هارون بن موسی و محمد بن عبد الله الکوفی قالا حدثنا محمد بن الحسین الخثعمی باسناده و سلسل إلى آخره. 


իո»‏ ترجمه | کتاب مسلسلات: فرمود: على ابن ا بی طالب عليه السلام در حالی که موی خود را به دست گرفته بود فرمود: از 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم شنیدم در حالی که موی خود را به دست گرفته بود می‌فرمود: هر كس یک موی مرا 


اذيت کند؛ بھشت بر او حرام است. 


گفت: هارون ابن موسى و محمد ابن عبدالله كوفى گفته اند: محمد ابن حسين خثعمی با اين سند برای ما باز گو کردہ و سلسله 


روایان را ذ کر کرد. 


] ترجمه‎ | E 
«Y>» 


و مه خدئنا շա‏ 7 آخمد و هو آخذ بشغره قال خدئنی عبد الرّحْمَن بْنْ 1222 البلخق و هو آخذ بشغره قال حدثنى .252 


.١ 2‏ تراه فی کشف اليقين ص ۱۷۲. 
۲- ۲. صفات الشیعه تحت الرقم ۸ ص ۱۶۵. 


بن حال و هُوَ آخذ بشغره قال ՅՆ‏ محمد بْنّ մա մա‏ و هُوَ آخذ بشغره قال ատա ռամ Ն‏ 
بن أبى طالب عليه السلام و هُوَ آخڏ بشقره عَنْ 2 ٿن د وان و هُوَ جد بشغره عن آبی اد عفرو بن ال و هُوَ آخذ بِفَغرہ 
ال ال 857 8 ա‏ عليه السلام و هُوَ خد بَغره قال یی عَلِی بن الْحْسَيِن عليهما السلام و هُوَ آخذ بشَعْرِهِ عَنْ տամ ա‏ 
بن շթ‏ عليه السلام و هُوَ 531 بش رہ عَنْ «Ա‏ 28 بن آبی طالب عليه السلام 12147 بشغرهقال: مق رَسول الله صلی الله 
».15121417 يقش 300 اذى 214 کی فد آذانی و من آذانی فد اذى اللة و 11125152 تعن لک الله مل 2 
աա Սմ ա 25110806 2517 չա:‏ ولد فاطعة علیها السلام մ‏ شلوا تا تکفژوا. 


قال و حدثنا عبد الله بن إبراهيم الطلقی قال حدثنی عبد الله بن عدی الحافظ قال حدثنی الحسین بن على العلوی بمصر عن 
صالح بن يحيى عن أرطاه بن حبيب عن عبيد بن ذكوان بإسناده: مثله و سلسل من بعد هذا و حدثنا هارون بن موسى و محمد 
بن عبد الله قالا حدثنا محمد بن الحسين الأشنانى قال قال عباد بن يعقوب عن أرطاه بن حبيب عن عبيد بن ذكوان بإسناده: مثله 
و سلسل من بعد هذا( .)١‏ 


*: |[ ترجمه ]و از او نقل شده كه گفته است: زيد ابن على عليه السلام برای من با زگو کرد در حالتى كه موی خود را به دست 
گرفته بود و فرمود: على ابن حسين برای من با زگو كرد در حالتى كه موی خود را بر دست كرفته بود و از يدرش حسين ابن 
على در حالتى كه موی خود را به دست كرفته بود» از پدرش على ابن ابی طالب عليه السلام درحالى كه موی خود را به دست 
گرفته بود نقل می کند كه فرمود: از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم شنیدم در حالى كه موی خود را به دست گرفته بود 
و فرمود: هر كس یک تار موی مرا اذيت كندء مرا اذيت كرده است و هر كس مرا اذيت كند خدا را اذيت كرده است و هر 
كس خدا را اذیت کند. لعنت خدا به اندازه آسمان و زمين بر او باد. 


راوى گوید: به زيد ابن على كفتيم: مقصود ايشان جه كسانى است؟ فرمود: مقصود ايشان ما هستيم» فرزندان فاطمه ميان ما 
دخالت نكنيد كه كافر می‌شوید. 


گوید: عبدالله ابن ابراهيم طلقى اين حديث را با همین سند برای ما باز گو كرده است و سلسله روايان را پس از آن ذكر كرد . 
و هارون ابن موسى و محمد ابن عبدالله با همين سند اين حديث را روايت كرده اند. 

٭ ]تر جمہ] 

«ff» 


کتاب الإِمَامَهِ و التب ص رہہ عن سّ هل بن آخمد عن مُحَمّدِ بن مُحمّد بن الاشعث عن موی بن տնել‏ بْن ոջ‏ بن جغفر عَنْ 
أبيه عَنْ آبّائه عليهم السلام قال قال رَسُولَ الله صا الله عليه و آله: عِيَادَهُ بَنى هاشم «ամ‏ و زيَارَنَهُمْ .42 


** | ترجمه | کتاب امامت و تبصره: موسی ابن جعفر عليه السلام از پدرش از پدرانش از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل 


] ترجمه‎ | > 
«Էֆ» 


55 العلا-مه رحمه الله فى جواهر المطالب» أن ابن الجوزی نقل فی کتاب تذكره الخواص أن عبد الله بن المبا رک كان بحج 
موقف الجمال بالکوفه لیشتری جمالا للحج. 


ص: ۳۳۴ 


۱- ۱. قد مر مثل هذا بأسانيد تحت الرقم ۸ من هذا الباب. 


فرأى امرأہ علویه على بعض المزابل تنتف ریش بطه ميته قال فتقدمت إليها و قلت لم تفعلین هذا فقالت يا عبد الله لا تسأل عما 
لا يعنيكك قال فوقع فى خاطرى من كلامها شی ء فألححت عليها فقالت يا عبد الله قد ألجأتنى إلى كشف سرى إليكك أنا امرأه 
علويه و لی أربع بنات یتامی مات أبوهن من قريب و هذا اليوم الرابع ما أكلنا شيئا و قد حلت لنا الميته فأخذت هذه البطه 
أصلحها و أحملها إلى بناتى فيأكلنها قال فقلت فى نفسى ويحكك يا ابن المباركك أين أنت عن هذه فقلت افتحى حج رک ففتحته 
فصببت الدنانیر فى طرف إزارها و هی مطرقه لا تلتفت إلى قال و مضيت إلى المنزل و نزع الله من قلبى شهوه الحج فى ذلكك 
العام. 


ثم تجهزت إلى بلادی و أقمت حتى حج الناس و عادوا فخرجت أتلقى جيرانى و صحابی فجعلت كل من آقول له قبل الله 
حجكك و شكر سعيكك يقول و أنت شكر الله سعيكك و قبل حجكك أ ما قد اجتمعنا بكك فى مكان كذا و كذا و أكثر على الناس 
فى القول فبت متفکرا فى ذلک فرأيت رسول الله صلی الله عليه و آله فى المنام و هو يقول لی يا عبد الله لا تعجب فانک أغثت 
ملهوفه من ولدى فسألت الله تعالى أن يخلق على صورتكك ملكا يحج عنكك کل عام إلى يوم القيامه فان شئت تحج و إن شئت 
لا تحج (۱) و نقل أيضا فى كتابه عن ابن أبى الدنيا أن رجلا رأى رسول الله صلى الله عليه و آله فى منامه و هو يقول امض إلى 
فلان المجوسى و قل له قد أجيبت الدعوه فامتنع الرجل من أداء الرساله لثلا يظن المجوسى أنه يتعرض له و كان الرجل فى دنيا 
وسيعه فرأى الرجل رسول الله صلى الله عليه و آله ثانيا و ثالثا فأصبح فأتى المجوسى و قال له فى خلوه من الناس أنا رسول 
رسول الله صلی الله عليه و آله إليكك و هو يقول لكك قد أجيبت الدعوه فقال له | تعرفنى قال نعم قال إنى أنكر دين الإسلام و 


نبوه محمد 


ص: ۳۳۵ 


۱-۱. کشف اليقين فی فضائل أمیر المومنین ۱۶۷ تذ کره خواص الأمه ۲۰۶. 


قال أنا أ ف هذ دی ٥ ծ ծ 5 : Է‏ فقال أنا اث آن لله أن ميخمل لله لله 
قال آنا اعر او هو الذی آرسلنی إلیک مر و مره و مر فقال انا اشهد | لا إله إلا وا ارسول | صلی | عليه 
و آله 


و دعا آهله و أصحابه فقال لهم كنت على ضلال و قد رجعت إلى الحق فأسلموا فمن أسلم فما فى يده فهو له و من آبی فلینتزع 
عما لی عنده فأسلم القوم و آهله و كانت له ابنه مزوجه من ابنه ففرق بینهما ثم قال أ تدری ما الدعوه فقلت له لا و الله و آنا ريد 
أن أسألك الساعه عنها فقال لما زوجت ابنتی صنعت طعاما و دعوت الناس فأجابوا و كان إلى جانبنا قوم أشراف فقراء لا مال 
لهم فأمرت غلمانی أن یبسطوا لی حصیرا فى وسط الدار فسمعت صبیه تقول لأمها يا آماه قد آذانا هذا المجوسی برائحه طعامه 
فأرسلت إليهن بطعام کثیر و کسوه و دنانیر للجمیع فلما نظرن إلى ذلك قالت الصبیه للباقیات و اللہ ما نأکل حتی ندعو له فرفعن 
آیدیهن و قلن حش رک الله مع جدنا رسول الله صلی الله عليه و آله و آمن بعضهن فتلک الدعوه التی آجیبت (۱). 


٭| تر جمه |علامه در کتاب جواهر المطالب آورده است که ابن جوزی در کتاب تذ کره الخواص نقل می کند كه: عبد الله ابن 
مبا رک» یک سال حج می کرد و یک سال در جنگ شركت می جست و پنجاه سال بدین منوال سپری شد. یک سال روانه 


يس زنی علویه را در آن جا دید که بر كنار زباله ها نشسته و پرهای یک مرغابی مرده را می کند. او می گوید: به سوی اين 
زن علویه رفتم و به او گفتم: چرا چنین می کنی؟ زن گفت: ای بنده خدا! از آن جه که به تو ارتباطی ندارد پرسش نکن. عبد 
الله گفت: از بز ركوارى او چیزی به ذهنم رسید و بر پرسش خود اصرار کردم. آن زن گفت: ای بنده خدا! تو مرا وامی داری 
پرده از رازم بر گیرم. من زنى علويه هستم و جهار دختر يتيم دارم كه يدرشان جندى پیش مرده است و اين جهارمين روزى 
است که چیزی نخورده ايم و لذا گوشت مرده بر ما حلالل است و من اين مرغابی را تميز کردم تا برای خوردن» نزد دخترانم 


تمرم 


با خود گفتم: وای بر تو ای ابن مبارک» تو کجا و این زن کجا! به او گفتم: دامنت را بگشای و دینارها را در یک طرف 
و خداوند در آن سال مخت حج را از دلم ب رکند. 


سپس به شهر خود رفتم و در همان جا بودم تا مردم حځ گزاردند و با زگشتند. من برای دیدار همسایگان و دوستان بیرون 
آمدم و به هر که می گفتم: حنجت مقبول و سعیت مشکور به من پاسخ می داد: تو نيز همچنین» ما با تو در فلان جا و فلان 
مکان با هم بودیم. بیشتر مردم همین سخن را به من می گفتند. من با این فکر خوابیدم. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم را در 
خواب ديدم که به من می فرمود: ای Այա»‏ شگفت مکن. تو خاطر یکی از فرزندان مرا از غم زدودی و من از خدا خواستم 
فرشته ای را به چهره تو بیافریند که هر سال تا روز رستخیز به جای تو حج کند. اگر خواستی به حج می روی و اگر نه» نه. -. 
کشف الیقین فى فضائل امیرالمومنین : ۰۱۶۷ تذ کره خواص الامه : ۲۰۶ - 


- در همین کتاب به نقل از ابن ابی الدّنيا روایت شده است ԿՏ‏ کسی پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم را در خواب دید و 


رسول اکرم به او فرمود: پیش فلان مجوسی برو و به او بگو: دعایت اجابت شد. مرد از انجام این دستور سر باز زد تا مباد مرد 


مجوسی گمان برد که می خواهد خود را به او که مرد توانگری بود بنمایاند. مرد برای بار دوم و سوم پیامبر اكرم صلی اللہ عليه 
و آله و سلم را در خواب دید و چون صبح شد نزد مجوس آمد و در خلوت به او گفت: من پیک پیامبر خدا برای تویم. پیامبر 


فرموده است: دعای تو مستجاب شد. 


مجوس گفت: آيا تو مرا می شناسى؟ مرد گفت: آری. مجوس گفت: من دين اسلام و پیامبری مح د را انکار می كنم. مرد 
گفت: من اين را می دانم ولى بيامبر جندين بار از من خواسته اين پیام را نزد تو آورم. مجوس در دم» شهادتين را بر زبان 
جاری ساخت. و به خانواده و يارانش روى كرد و گفت: من تاكنون بر كز راهه بودم و اينكك به راہ حق باز می گردم. شما نيز 
اسلام آوريد. هر كه از شما اسلام آورد هر جه در اختيار دارد از آن او خواهد بود و هر که از پذیرش اسلام سر باز زند» حق 
تصرّف در مال مرا ندارد. ياران و خانواده او اسلام آوردند. او دخترى داشت كه به ازدواج يسرش درآوردہ بود وبا آوردن 
اسلام آن دو را از یکدیگر جدا كرد. 


سپس مجوس به اين مرد گفت: آيا می دانى دعاى من جه بوده است؟ گفتم: به خدا سوكند نه. و هم اينكك می خواستم از تو 
بيرسم. مرد مجوس گفت: هنگامی که دخترم را به ازدواج در آوردم» طعامى فراهم كردم و مردم را دعوت كردم و آن ها هم 
آمدند. در همسایگی ما مردمى آبرومند می زيستند كه در فقر و ندارى به سر می بردند. به خدمتکاران خود دستور دادم 
حصيرى در وسط حياط يهن كند. در آن هنگام صدای دختر بچه ای را شنيدم كه به مادر خود می گفت: اين مجوس با بوى 
خوراكى که به راه انداخته» ما را می آزارد. من طعام فراوانى به همراه جامه و دينار برای همه آن ها فرستادم. چون چشمشان 
به هدايا افتاد» همان دختر بجه به ديكران گفت: به خدا سوكند از این طعام نمی خوريم مگر آن که برای اين مرد دعا كنيم. 
پس همگی دستشان را بلند کردند و گفتند: خداوند تو را با جد ما رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم محشور کند و 
دیگران به اين دعا آمين گفتند و این همان دعایی بود که اجابت شد. -. تذ کره خواص الامه : ۲۰۸ - ۰۲۰۹ کشف الیقین فی 


فضائل امیرالمومنین : ۱۶۹ - 
٭| تر جمه | 


باب ۲۸ تطهیر المال الحلال المختلط بالحرام 


شی» [تفسیر العباشی ] عَنْ سَمَاعَة قال: سَأَلَ մ‏ عبد له عليه السلام رَجُل مِنْ أفل նշի‏ عَنْ رَجُل اب մե‏ من آغمال الشلطان 


فهو 01225 مِنْهُ و بل 3:52 224 لیغفر له مرا ՀԴ‏ و هو قول |0 العت نات م دْهِبْنَ السَيّئاتِ (۲) فَقَال أَبُو 12 عليه 


- 


` 5 


السلام إن Հ.Հ.)‏ لا تكفرُ الخطيئّة و لكنَّ الحم نه تفر الخطيئّة ثم قال չմ‏ عَودِ الله عليه السلام | كان خلط الْحَرَامَ امالا 
فاختلط جَمِيعاً فَلَمْ یفرف الْحَلَالَ من الکرام فلا շն‏ (۳). 


سر [السراثر] من كتاب المشيخه لابن محبوب عن سماعه: مثله (۴). 


ص: ۳۳۶ 


1-4 تذ کره خواص الأمه: ۲۰۸ و «ԻՎ‏ کشف الیقین فی فضائل آمیر المومنین ۱۶۹. 
ԸՆ‏ 5. هود: ۱۱۴. 

۳-۳. تفسیر րամ‏ ج ۲ ص ۱۶۲. 

۴. السرائر: ۴۷۷. 


#*[تر جمه ]تفسیر عياشى: سماعه بن مهران می گوید: مردى از منطقه جبال از امام صادق عليه السلام در باره ثروتى که شخص 
از حاکمان جور دريافت می كند وبا آن صدقه می دهد و صله رحم به جا می آورد تا خداوند كسب حرامش را ببخشد 
سؤال کرد و این آیه رامی خواند که «Այ Հաւ աան աշ ծր‏ - . هود / ۱۱۴ - إخوبيها بديها را از ميان می »15 امام 
صادق عليه السلام فرمود: گناہ گناہ دیگر را از بين نمی برد اما کار نیک» گناهان را از بين می برد. سپس فرمود: اگر مال 
حلالی مخلوط به مال حرامی شود به طوری که حلال و حرام از هم شناخته نشود» در این صورت اشکالی نخواهد داشت. - . 


تفسیر عیاشی ۲ : ۱۶۲ - 

السرائر: در کتاب المشیخه از ابن محجوب از سماعه همین حدیث روایت شده است. 
թու‏ جمه | 

«Ե 


شی» » [تفسیر العیاشی] 2:22 رِوَابَه ճայ‏ بْن سُوَ مرو د بد( 


2 قال: انطو ما آصربت ب به یذ به علی |خوانک 4128 به ول աաա‏ تِن աայ‏ فال Առա 25 լում‏ 
الدیوَانِ قال وَ قَذ ة չի‏ خيلك فداک ا تری مکانی من قؤلاء الوم و ما توی لان لزغ تكن کے 


* | ترجمه ]تفسیر عياشى: و نیز از وى از مفضل ابن سويد روايت شده است که امام عليه السلام فرمود: مالی را که به دست 
آوردى به دقت بنگر و آن را به برادرانت باز گردان؛ زيرا خداوند می فرمايد: ١إ «եյ ոն ամ Հ)‏ مفضل كويد: به 


تل بی ےہ ا ۰ فرمود: ای کاش اين کار را نمی کردی. -. تفسير عیاشی ۲: ۱۶۳ - 
٭| تر جمه | 


«Է» 


Ք -‏ 
و 55 عه 


ہو دی Յաշ»‏ مزب الكاتب ոտա‏ َي بُو عبد اله عليه السلام (۶) وش ارت أن ن آخرج لینی 
ա ամյանատայկ ալն‏ ال و یی تما رهم تناو الکتاب Գրամ ամ ամա‏ 
ات زی تم ٹك 8 جيك ناک لا ری نکی այան մարք ուն‏ 
أْصْححابِك Փր‏ لله تقول إن (ծ) այ Հան նաշ)‏ 
و سوج وی یسوی الو سم 


چم کیج یچچ اا Հրամանի կտար ՍԱ‏ 


نامه را به ایشان دادم. امام عليه السلام فرمود: در اين نامه هیچ چیزی برای اسماعیل - برادر حضرت - نمی بينم؟ عرض کردم: 
تنها همین اسم ها به من داده شده است. سپس از ایشان پرسیدم: فدایتان گردم! همکاری من با این قوم را چگونه می بینید و 


9۵۳۷ سس ین قاف‎ փարի Հա فرمايدة إن الختقات‎ մկա» 
| جمه‎ թու 


«f» 


قب [المناقب] لابن شه ر آشوب մ.‏ 8 آبی 10422 کان لی دیق من کاب بَنى ام 


ص: ۲۷ 


1-4 کذا فی نسخه الأصلء و الکمبانی و هکذا المصدر و هو تصحیف. و الصحيح مفضل بن مزيد و هو أخو شعيب الکاتب؛ 
و قد روی حدیثه هذا و هكذا الحدیث الاتی فى المجاميع الرجالیه تحت عنوانه مفضل بن مزيد آخو شعیب الکاتب كما فى 
الكش թ‏ ۲۲۰ ۲۲۱ 

۲- ۲. تفسیر العیاشیی ج ٢‏ ص ۱۶۳و الجمله الأخيره فى كل النسخ غير محرره ففی المصدر: و لم تكن کتب. و فی البرهان« لو 
لم يكن کتب؛ و فى نسخه الک« لو لم يكن کتبت قيل و فى أخرى مصخحه« لو لم يكن کنت» و قد نقله المؤلّف العلامه فى 
ج ۷۵ ص ۳۷۶عن الکشی و فيه« لو لم یکن كيت» و هو الأظهن و« لو» فی هذه الجمله للتمنی و المعنی ليته لم يكن الامر 
کذلک: فلم یکن آخ وک على الديوان و لم تكن أنت خليفته. 

*- ۳. كذا فى المصدر المطبوع» و هو الصحيح كما عرفت عن نسخه الکشی؛ و فى نسخه الکمبانی؛ المفضل بن مريم). 

۴- ۴, فى الکشی: دخلت على չի‏ عبد اللہ و هو تصحیف. 


۵- ۵. تفسير العیاشی ج ٢‏ ص ۱۶۳. 


قال لِى اثرتَأِنْ لی 28 أبى عَبدِ الله عليه السلام فَاسْتََدنْتُ 4 ԱՅ‏ دَحَلَ բն‏ و جلس تم Հն» Սմ‏ فداک إِنّى كنْتٌ فى دیوان 
ا اق ترت ہن ام ا کی یی لهس ی رتمک 
لهم وَ ب: 412422 ء و يُقَاتِلَ այան‏ َد جمَاعتَهم لَمَا اوه كز قاس وا ما انا 
رم یآ ل الى میک نا ول لى նդ‏ ن قلت لک تفعل 2110 է Հմ‏ مِنْ جبیع ما کیک 
պարու‏ من عرفت կե‏ رد عله له و من َم تغرف نع لت به و آنا أَضْمَنُ لَك عَلَى الله اه ال այգե‏ 
وی قال مذ لت جلت اک قال ա‏ حمر فرجع յատ‏ الکوقه ما رک شین علی وجه մոկ ն‏ 
-2 226 کانث علی دنه قال յնա 1: 2:34 աան‏ لَه 81« قال هما ی կաք‏ شهر قال نی مرض فک 
ան մե 00158‏ ما و ہُو فی աՅ ՈՒ ՅԱՅ‏ 2« تم قَالَ باعل وی لی و الله اجبک. 


ہم موم 


E 


CI 
Շու 


ال تم թ Համա Ատ ան‏ خلت علی أبى عَود الله عليه السلام ԱՅ‏ تظر ال قال باعل وین و الله إصاجبكه 
Հեք‏ 112« جلت فداک 100142 و اللہ 12 مته (). 


ص: ۳۳۸ 


.١ -١‏ يعنى حال الاحتضار و نزع الروح. 
1- ۲. مناقب آل أبى طالب ج ۴ص ۲۴۰. 


**| ترجمه ]مناقب آل ابی طالب: على ابن ابی حمزه می گوید: من دوستی از نویسند گان بنى اميه داشتم. وی به من گفت: از 
امام صادق عليه السلام برای من اجازه ملاقات بگیر! از امام عليه السلام برای وی اجازه ملاقات گرفتم. وقتی بر امام عليه السلام 
وارد شد» سلام کرد و نشست و سپس گفت: فدايت گردم! من در ديوان این قوم نويسنده بودم و از دنیای آن ها مال فراوانی 


به چنگ آوردم و در جمع آوری آن رعایت حلال و حرام را نکردم. 


امام عليه السلام فرمود: اگر بنی اميه كسانى را نمی يافتند که برايشان بنویسند و ՇԱՆ‏ بگیرند و از سوی آنان بجنگند و در 
اجتماعات شان حضور یابند» حق مارا از ما نمی گرفتند. و اگر مردم آنان را به آنچه داشتند رها می کردند» جز آنچه در 


اختيار داشتند» چیزی به دست نمی 


آن جوان گفت: فدایت گردم! آیا برای من راہ نجاتی از این وضع هست؟ امام عليه السلام فرمود: اگر به تو بگویم انجام می 
دهی؟ جوان گفت: انجام می دهم! امام عليه السلام فرمود: از همه آنچه در دیوان بنی اميه به دست آورده ای» خود را نجات 
دہ هر کس را فی شناسی, مالش را به وی باز می گردانی و هر كس را نمی شناسی» صدقه می دهی و من برای تو از جانب 
خدا بهشت را ضمانت می کنم. على ابن ابی حمزه می گوید: آن جوان مدت طولانی سکوت کرد و سپس گفت: حتما انجام 
می دهم فدایت گردم! على ابن ابی حمزه می گوبد: جوان همراه ما به کوفه باز گشت و هر جه روی زمین داشت. از خود 
جدا کرد حتی لباسی را که پوشیده بود. ما نیز هزینه زندگی او را ميان خود تقسیم کردیم و لباسی برای وی خریدیم و همراه 
نفقه اش برایش فرستادیم. چند ماه بیشتر از این وضعیت نگذشت که بیمار شد و ما به عيادت او می رفتیم؛ تا اين که یک روز 
پیش وی رفتم در حالی که او در حال جان دادن بود. چشمانش را باز کرد و به من گفت: ای علی! به خدا سوكند! مولایت به 


پیمان خود با من وفا کرد. 


گوید: سپس جان سپرد. ما او را به خاک سپردیم. آن كاه من نزد امام صادق عليه السلام رفتم. وقتی که چشم امام عليه السلام 
به من افتاد؛ فرمود: ای علی! به خدا سو گند! ما به پیمان خود با دوستت وفا کردیم! به امام عليه السلام گفتم: راست می 


ے 5 չա‏ 5 ح. Էշ Բ. ս‏ 1 7 
گویی! فدايت شوم! به خدا سو گند! وى نيز هنكام مر گ از این موضوع خبر داد . 
۷| تر جمه | 


باب ۲۹ حکم من انتسب إلى النبی صلی الله عليه و آله من جهه الأم فى الخمس و الز کاه 


2 


تی ہے یات ین ج لزیاژه ال صلی اللہ عليه و آله و مَعَهُ لاس قَتَقَدَّمَ إِلَى بر الب صلى اللہ 


عليه و آله فَقَال العَلَاءُ فص نی تخر «Ն‏ عَلَى َيِه قآ الحتن ոք‏ بن Թ: թ‏ عليه السلام 821 


- 


َقَالَ ՀԱ:‏ علیک Մ‏ رشول الله العام علیک Մ‏ بت 288 2-3 الؤشیدِ و 52 27 22( 


| ترجمه |الاحتجاج: هنگامی كه هارون الرشيد وارد مدینه شد به زيارت ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم رفت و با او 
كروهى از مردم نيز بودند. يس نزد قبر يبامبر رفت و گفت: سلام بر تو ای پسر عموء و با این سخن بر دیگران می‌بالید. پس 
امام موسى ابن جعفر عليه السلام نزد قبر پیش آمد و گفت: سلام بر تو ای رسول خداء سلام بر تو ای يدر. با شنیدن اين كلام 
رنگ رخسار هارون د گر گون شد و آثار خشم در او هويدا گشت. - . احتجاج : ۲۱۴ - 


اد | ترجمه ] 
«Ծ‏ 


کر الکرانجکی: :234 آخره تبر وجه الّشید تم كَالَ يا با الْحسَن إِنَّ «Արջ ա‏ 


- 


**[ترجمه ]كنز الکراجکی: مثل این حدیث رازوانت کر ده و ور آھر Հան»‏ آورده اٹ ولك رخسار هارون د گر گون شد« 


سپس گفت: ای ابوالحسن! این فخر و بالیدن واقعی است. 
թո‏ جمه | 


Հ» 
فس» | تفسير القمی ] أبى عَنْ ظریف بن تاصح عَنْ عبد لد بن بر عن أبى اْجاژود عَنْ آبی جففر عليه السلام فا قال: قال لی‎ 
قرل الج‎ աա و عفر عليه السلا ب أب جاژود ما يوون فى تن و تن علبھما السلام فلت نزو یا‎ 
482150 و من ذَرَيتِِ داو و‎ թթ ی ابن‎ «մորն علهم لک بقزل الله‎ աա 2۶ لله عليه و آله قال بای شی + ا‎ 
نم الوا کم لك الوا ند كود ول اب‎ 23 ճն رک فی اس ( و جد بیع عیتری من 433 اتزاهیم عليه السلام‎ 
علیهم بقل اللہ تعالی 285 تعالوا تح آبناعنا و‎ Մարթ: 41 تب ۽ اختجیم علیهع قال‎ ۳ 


ےی 2852 - هه و 


با ء کم ( الاه قال 28 شئ ۽ قالوا لكم قلتٌ: 


7 


ص: ۳۳۹ 


۱-۱. الاحتجاج ص ۲۱۴. 
٢-٢‏ الأنعام: Af‏ 


۶۱ ال عبر ان‎ ۳٣ 


26525316 کلام الْعَرَبِ ابنى رجل واحد 60 جل و آخز] فول بو و انا مُمَا ابن [ابْنَا] واجد. 


ال մ‏ ير عليه سلام لآ او աճան‏ ين اپ ال مم کی لقني زشول اللو صلی اه عليه ر لها 
يرما لا كاف َال فلت ՄԱՐՈՂ‏ بن ال عیث فا اله عو و جل աա‏ غلیکمآمهانکم و بانکم إلى أن به ԱՐՈՐ:‏ 
و خلائل نکم Միր:‏ َصْلاِكُم (۵ اسهم ا با الجاژود هَل عل لول الله نکاځ علیلتهعا فان الوا عم 8 و اللو 
فجزوا و إِنْ قالوا لا աջ‏ 12481117« و ما عوعها عله إن 21( 


` 


جء [الإحتجاج | عن أبى الجارود عن أبى جعفر عليه السلام: مثله (۳). 


بن ست اش فی معن ابن کرت آو فقای մնան անկաւ‏ مسا ام اله خم ابن رت 
عبدالصمد ابن بشیر از ابی جارود از امام باقر عليه السلام نقل می کند که فرمود: ای ابا جارود! در مورد حسن و حسين 
علیهما السلام جه می گویند؟ گفتم: انکار می کنند که آنان فرزندان رسول خدا صلی الله عليه و آله هستند. فرمود: شما جه 
دلیلی بر ادعای خود می آورید؟ گفتم: به اين آيه در مورد عیسی ابن مریم عليه السلام دومن 2355 5735 وَلیمَان»؛ - .انعام / 
انا ار دارھر لمات کا ار کو ابد اسیا رر كد لک ی ا ա‏ کرت نک کاران و ادان 
می دھیم) که عيسى ابن مریم عليه السلام را از نسل ابراهيم عليه السلام قرار داده است» استناد می كنيم. فرمود: آنها در پاسخ 
به شما جه گفتند؟ گفتم: آنها می كويند ممکن است پسر دختر (نوه دختری) از فرزندان باشد» ولى از صلب محسوب نمی 


شود. 


فرمود: شما برای آنان جه دليلى آورديد؟ گفتم: اين كلام خدا به پیامبر صلی الله عليه و آله را گفتم که می فرمايد: յ թ‏ 
دع أَبنَاءنَا «շտա‏ -. آل را 2ے یک «بیایید پسرانمان و پسرانتان را فرا خوانیم.) فرمود: آنان به شما جه ياسخى 
دادند؟ گفتم: آنها گفتند. گاهی در کلام عرب» ابناء رجل (فرزندان یک مرد) است ولی می گوید: ابناء‌نا (فرزندان ما). 


امام باقر عليه السلام فرمود: ای ابا جارود! از کتاب خدا برای تو نقل می كنم كه حسن و حسين علیهما السلام از فرزندان 
رسول خدا صلی الله عليه و آله می باشند که فقط کافر با آن مخالفت می کند. گفتم: جانم فدایتان اين در کجای قر آن آمده 
است؟ فرمود: آن جایی که خداوند می فرماید: տոր‏ علیکم أَمَهَانْكمْ 4803 16٦‏ ] اینان ] بر 
شما حرام شده است: مادرانعان؛ و دشترانتان.) شا آخر آیه که آمده است «وعلایل «ԹԱ‏ لین من اس لابكم»» إو زنان 
پسرانتان که از يشت خودتان هستند.] ای ابا جارود! از آنان بب-رس که آيا ازدواج با حلیله (همسران) حسن و حسین علیهما 
السلام بر رسول خدا صلی الله عليه و آله حلال است؟ اگر گفتن-د: بله» دروغ گفتند و از حق عدول کردند و اگر گفتن-د: 
خى -رء یعنی والّه حسن و حسين علیهما السلام فرزندان صلبی رسول خدا صلی الله عليه و آله می باشند و چیزی باعث اين 


ریت کی کرد انگ 1 زنل لب زوو ت سی قفن ۶ 1۷-۰۱۹۶ ب 


احتجاج: از اباجارود از امام باقر عليه السلام همین حدیث روایت شده است. - . احتجاج : ۱۷۶ - ۱۷۷ - 


* | ترجمه | 


«f» 
)۴([ ج“ [الإحتجاج‎ 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] انی بْنُّ مد بن مَسْمُودٍ عَنْ أَبيهِ رَفعَهُ إِلَى مُوسَى بن جَعْفَر عليهما السلام ՀԱ5:18‏ عَلَى 
اتید تال لى لع 3528 263321« يلت ب رکم إلى شول الله صلی الله عليه و آله و یو کم 41925230 
صلی الله عليه و آله و امم بو թ‏ عليه السلام و نب الْعرة ای أَبيه و թալանն‏ وعاء و این كم من قبل 21 
«ա‏ با آمیر الْمَؤْمِنِينَ اؤ أنَّ الب صلی الله عليه و آله «Տլ «2 չայ‏ کریعشکک վճ‏ کنت 44 فَقَالَ مربعان اللہ و لِم لا 
յմա‏ انز علی العوب و العم و فرش پذلک نت له عليه السلام لا յլ «Քեյ‏ و لا 22 فقال و لِم فلت له 
نی و لع لاک فقال Համ‏ یا مُوسرى 8 11 کیت فم ره ای صلی الله عليه و آله و ال تم یقت و ان اقب 
21 31 و ام ولد ابه ول کون نها عقت نت أسأله (آسالک](۵) 


ا 

۲- ۲. الاحتجاج: ۲۱۲ و ۲۱۳ فى حدیث طویل. 

۳- ۳. الاحتجاج: ۱۷۶ و ۱۷۷. 

۴ ۴۔ تفسیر 1 ص ۱۹۶ و ۰1۹۷ 

۵- ۵. فى الاحتجاج: أسألك بحق القرابه و القبر و من فيه الا آعفیتتی» و ما فى المتن ՖԱԼ‏ العیون(- كما آشرنا فیما سبق أن 
المؤلّف العلامه قدّس سره حيث جمع بين رمزین أو أكثرء يختار آلفاظ الحدیث من الرمز الأخير الملصق بالحديث-) و انما 
جعل الرشید غائبا فى المخاطبه أدبا و تأدبا كما هو السیره عند مخاطبه العظماء. 


ع Ա‏ کے 


را هه م e‏ لمتاله ال کا այ‏ پخییکم فيه يا ومد عَلِيٌّ ՅՍ‏ با موی Յա‏ 

ելս‏ شألك 225 ժն‏ فيه بحب من کاب الله մա‏ فَأَشُم تون مدر 
عل یا رب ید وا و اويه لد کم و اختجیتم بقزله عَرّ و جل ما فرط فى الکتاب مِنْ شین 
و( و ան տառա տ‏ 5 ایہم 28028 فى ամար‏ كمك داهن این الؤجيم بشم الله 
الرخمن ن الڙجيم و من در د داد زا وت و برشت و خوسی زاون یک գյա‏ خرن زر یز 
سی 0ق انر تی تا أ امین تا فی սամ‏ أب فلت الما 12 :63 22501 لاه عليهم السلام مِنْ طريق 
թշ»‏ عليها السلام و لک لباق շն‏ صلی اللہ عليه و آله من աէ թ‏ امه عليها السلام աՆ)‏ ابی «ՅՑ‏ 
ال مات فلت ول الله عر و رل من ع اجكك فيه ین بشید پ ‏ تَعالا نح أثناةنا و أَثنا رت 
نساء کم و نفس نا و نت کم ثم Նա կ‏ لت الله علی الكاذيين ومع لا صلی الله عليه و آله نت 
الکساء ء له اه الیل لب أبى طالب و امه العسن و الح یر Հ‏ عليهما السلام 563 յն‏ 223: و جل աա‏ 
տաի‏ و الخسین و نساءناقاطعة عليها السلام و թան‏ أبى طالب عليه السلام (۴). 


ص: ۲۴۱ 


۱- ۱. الأنعام: ۳۸. 

۲- ۲. الأنعام: ۸۴ 

٣‏ ۳. الحق ظ كما اختاره و صححه فی نسخه الکمبانی. 
۴-۴ عیون الأخبار ج ١‏ ص ۸۳و ۸۴ 


٭ | تر جمه | حتجاج» .| حتجاج : ۲۱۳-۷۲ - 


عیون الاخبار: هانی ابن محمد ابن محمود از پدرش به امام موسی ابن جعفر عليه السلام می رساند که فرمود: نزد هارون رشید 
رفتم» او به من گفت: چرا شما اجازه می دهید که مردم جه سنی و جه شيعه شما را به رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
منتسب بدانند و به شما بگویند: «ای فرزندان رسول خداء در حالی که شما فرزند على هستید و اشخاص را بايد به پدرشان 
منتسب نمود. فاطمه ظرف است و نقشی در نسب فرزند ندارد و حضرت رسول صلی الله عليه و آله و سلم جد مادری شما 


است؟ 


گفتم: يا أمير المؤمنين! اگر پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله زنده شوند. و دختر شما را خواستگاری کنند آيا به ایشان جواب 
مثبت می دهید؟ هارون گفت: سبحان եալ‏ چطور ممکن است جواب مثبت ت ندهم؟! بلکه با اين کار بر عرب و عجم و قریش 
افتخار می کنم. به او گفتم: ولی آن حضرت نه از دختر من خواستگاری می کند و نه من دخترم را به ازدواج آن حضرت در 
می آورم» گفت: چرا؟ گفتم: زیرا ایشان يدر من است و يدر شما نیست» گفت: آحسنت! ای موسی. 


5 گفت: چگونه می گویید ما ذريه پیامبر ه تیم» حال آنکه پیامبر از خود نسل بر جای نگذاشت. و اولاد ذکور نداشت و 
نسل از اولالد ذكور است نه اولاد اناث» و شما فرزندان دختر او هستيد در حالى كه دختر نسل ندارد؟ گفتم: از شما می 


خواهم. به حق خویشاوندی و به حق قبر و آن کس كه در آن است مرا از ياسخ به اين سؤال معاف داريد. 


هارون گفت: ه ركز بايد شما فرزندان علی» دليل خود را ارائه دهيد. و ւջ‏ طبق آنچه به من رسيده است. رئيس و امام آنها در 
این زمان هستى و به هيج وجه در سؤالاتم تو را معاف نمی دارم و تا در جوابم» از قرآن دليل بیاوری» شما فرزندان على ادعا 
می كنيد كه هيج كلمه و حرفى از قرآن بر شما يوشيده نيست و تأويل هر الف و واو آن را می دانيد و به اين آيه استناد می 
كنيد: «ما فرطنا فى الكتاب من شی ءاء - . انعام / ۳۸ - Ն)‏ هيج جيزى را در كتاب [لوح محفوظ] فر وكذار نكرده ايم.) و خود 
رااز آراء علماء و قياس آنها بى نياز مى دانيد . 

رو جو جواب بدهم؟ گفت: جوابت را ارائه بده. گفتم: أعوذ بالله من الشيطان الرجيم بسم الله الرحمن الرحيم 
մ աջը‏ شک وَيَعْقُوبَ كلا دیا յը‏ هَدَيْنَا ِن տարան Ք‏ اھ تر ارت سنک تھی واوو کال 
تُجُزی الْممَحْيتِیينَ »437 223 وعیتبی واس کل 21 الصَالِحِينَ»» - . انعام /۸۴ - ۸۵ - [و از نسل او داوود و سلیمان و 
ايوب و يوسف و موسی و هارون را [هدایت كرديم] و این گونه. نیک وکاران را پاداش می دھیم. و زکریا و يحيى و عیسی.) 
يدر عيسى کیست ای أمير المؤمنين! گفت: عیسی يدر ندارد گفتم: يس ما او را از طریق مریم علیها السلام به ساير فرزندان 
انبيا ملحق کردیم» و به همین ترتيب ما نیز از طريق مادرمان فاطمه علیها السلام به نسل رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم 
ملحق می شويم. 

سپس گفتم: آيا باز هم دليل بیاورم ای أمير المؤمنين. گفت: بله اگر دليل دیگری هم داری عنوان کن. كفتم: این آيه شریفه: 


7 ماخ کرو الیل سل 0 أ وتا کم նայ‏ ونساء كع ճանկ‏ وت کم 6 هل 
نجل له الله علی الکاذبین» - . آل عمران / ۶۱ - پس هر که در این [باره] پس از دانشی که تو را [حاصل] آمده با تو 


محاجه کند» بگو: Վան»‏ پسرانمان و پسرانتان و زنانمان و زنانتان و ما خويشان نزدیکک و شما خویشان نزدیکک خود را فرا 
خوانیم سپس مباهله کنیم و لعنت خدا را بر دروغگویان قرار دهیم.» )و هیچ كس ادعا نکرده است که پیامبر اکرم صلی الله 
عليه و آله در هنكام «ԻԼ»‏ با نصاری کسی را به جز على ابن أبى طالب. «Հին‏ حسن و حسین علیهم السلام را در زیر رداء 
خود قرار داده اند. يس مراد از «أبناءنا» در اين آيه. همان حسن و حسین می باشد و مراد از «نساء‌نا» فاطمه و مراد از (أنفسنا؛ 
على ابن أبى طالب عليه السلام است. - . عیون الاخبار ۱ : ۸۳ - ۸۴ - 


նթ» 

آقول 

تمامه فی باب تاریخه علیه السلام 2( 

ترجمة ]کل حدیث را در باب تاریخ ایشان غاب السلام ذ کر شد. شر بحار الالوار ۴۸: ۱۲۵ - ۱۲۹ - 

յթ»‏ جمہ] 

փ» 

لى» [الأمالى للصدوق] أبى و ابن لد معا عَنْ سل عن ابن عبت عیتی ڪن աթ‏ عَنْ 455 بن مد بن ماع عن ان مُشکان 


عن الحکم بن الصّلْتِ عَن 701 عَنْ آبائه عليهم السلام ال قَالَ رَسُولٌ الله յո:‏ بجر هذا اع تغنى علا بإ նգա‏ 
و 42 ա աա‏ لسن و աՀ)‏ و هُمَا ابا الْر(٢)‏ 


Շու ` 


این انزع (يعنى علی) را بگیرید که او صدّيق اکبر است و از او است دو سبط امتم حسن و حسین و آن دو؛ دو پسر من هستند. 
մանա)‏ امال ակի «րնա».‏ 


:5 | تر جمه վ‏ 
»$« 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام [(۳) 


لى» [الأمالى للصدوق] ان :250 713 مَش زور معا عَنْ Աա‏ ٍ الجفیری عَنْ أي 607326 عن الرّضًا عليه السلام: یا Աշ‏ 
اون ین قط ل اثر الطاهره այա 201 չն‏ ره فقول الله و لى فى آیه اخریم خرعث علیکم أََھائکم و ناكم و 


ہے جہ لع ا 18337128 و ما ոճ‏ من 12 شرل الله آذ چا و 54 عا 
الوا ا قال աշնան‏ هَلْ كانت اه اد کم ضط کے کے آن ؤجھا زان حباً الوا بی ատեմ վատա‏ 


مث له ور لز کشم من آله عليه بتاکم کما رع Աա‏ 22341501 امت قدا فوق ما یی الال و امه أ الال 
بث وله اذغ تکن من الال یسث مه (۵. 


** | ترجمه |عیون الاخبار» - . عیون الاخبار ۱ : ۲۳۹ - امالی صدوق: از جمله سخنانی که امام رضا عليه السلام در بیان فضیلت 
و برتری عترت پاک بر امت در حضور مامون ايراد کرد اين بود كه فرمود: اما دهم! اين سخن خداوند عر و جل است: رم 
علیکم أ الك ورلا کر غ کو . نساء / ۲۳ - [[نکاح اينان] ؛ بر شما حرام شده است: مادرانتان و دخترانتان.1 به من 
بگوئید» دختر من و دختر يسرم را نسل در نسل بر پیغمبر صلی اللہ عليه و آله رواست كه به زنى گیرد» اگر زنده باشد؟ گفتند: 
نه. فرمود: رسول خدا می تواند دختران شما را به ازدواج درآورد» اگر زنده باشد؟ گفتند: آری. فرمود: این خود بیان این است 
که من آل او هستم و شما آل او نیستید و اگر آل او بودید دخترانتان بر او حرام بود چنانکه دختران من بر او حرام است. ما آل 
او هستیم و شما امت او هستید. این است فرق ميان آل و امت كه آل از او است و امت كه از آل نباشد از او نیست. -. امالی 


- ۳۱۸ : صدوق‎ 
| جمه‎ թու 
«Մ» 


Հ عانعن‎ շկչջն աբ մամ [الأمالى للصدوق] أبى عَنْ مد بن 28 عَنْ عبد الله : بن لسن لدب عَنْ‎ յ 


ՎԱՆԱ‏ وب و ون յ Հեա‏ یخی یی بن یغمر فَقَالَ 1311 تزعم أ ن انی 22 انا 


ص: ۳۳۲ 


.۱۲۹ -۱۲۵ راجع ج ۴۸ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. آمالی الصدوق: ۱۳۰ و مثله فی بصائر الدرجات: ۵۳. 
۳-۳ عيون الأخبار ج ۱ ص ۲۳۹. 

ع ۴. النساء: ۲۲ 


۵- ۵. أمالی الصدوق: ۳۱۸. 


ہے ا و سج 


قال չա»)‏ الما قال لكك الامان قال أ ليم الله عر و جل تقول و աճ‏ لا إت حاف و يعقوت كلا متا و ُوحاً عنقا من قبل 3 


3 
- 


- 


արամ سرت ہو‎ Նա կաներ نے‎ 


յեր.‏ مر سی تع سس 


| ترجمه ]امالی صدوق: عبدالملک ابن عمير گوید: حجاج یحیی ابن يعمر را خواست و به او گفت: توبی که معتقدى دو 
پسر على دو پسر رسول خدایند؟ گفت: آری و برای تو در این باره از قرآن دلیل آورم؟ گفت: بياور» گفت: به من امان بده. 
گفت: در امانی» گفت: مگر داق عز و جل نمی‌فرمابد: وس 12228 5اژو5 رت اد و ابوت وف وَموسی رکازرڈ 
صن «յրա «շք‏ -. انعام / ۸۴ - إو 


به او اسحاق و يعقوب را بخشیدیم» و همه را به راه راست در آوردیم» و نوح را از پیش راه نموديم» و از نسل او داوود و 
سلیمان و ايوب و یوسف و موسی و هارون را [هدايت کردیم] و این گونه» نیک و کاران را پاداش می Նր»‏ سپس فرمود: 
27 253 وَعِیسی»» - . انعام / ۸۵ - و زكريًا و يحيى و عیسی و الياس را كه همه از شایستگان بودند.] مگر عیسی يدر 
داشت؟ حجاج كفت نه. گفت» خدا او را در کتاب خود به وسیله مادرش فرزند ابراهيم خوانده است. حجاج گفت. که به تو 
آموخت که مانند اين حديث را روایت کنی؟ كفت عهدی که خدا از علماء گرفته که علم خود را کتمان نکنند. - . امالی 


صدوق : ۳۷۵ - 
թու‏ جمه | 


«փ» 


- 


شی [تفسیر العياشى] عَنْ بير | الدَّهَّان ن عَنْ أبى عبد له عليه السلام قَالَ: و الق «մ‏ تقيض اعد ی ابْنَّ موی فى الْقَوْآنِ إِلَى 
2 راهيم عليه السلام مِنْ قبل النْسَاءِ 255318 داؤٴد و مُلَیمانَ ای آخر یی نو گر جیتی حك السلا ل 


ւ 
- 


٭ | تر جمه |تفسير عیاشی: بشیر دهان از امام صادق عليه السلام روایت کردہ است که فرمود: به خدا قسم» خداوند تباركك و 
تعالی در قرآن» نسبت حضرت عیسی ابن مریم را از طرف زنان به ابراهيم عليه السلام رسانده است. سپس آیه: «ومن 2225 
Ամ) 5775‏ تا آخر دو آيه را تلاوت کرد و عيسى عليه السلام را ذكر کرد. -. تفسیر عياشى 1۱۹۱ - 


و 
Ա‏ فی ماه e‏ 


تقر شور انعم و من ره داؤة ՄԵՆ‏ 2-6 2238 و عیسی قال | لش عیتی مِنْ :2« از راهيم عليه السلام 3 لیس له 


| ترجمه ] 
«Ն»‏ 
شی [تفسیر العیاشی] عَنْ آبی ؤب بن أبى الْأْسْوّدٍ قال: آژسل الْحبَاجٌ إِلَى یخیی 424.2 قال ան‏ آنک 223 أنْ الْحَسَنَ و 
اتی ین در ال صلی الہ عليه و آله ته فی کناب الله وقد قرأث ատ‏ ین وله ی մթ‏ اة قال یس 
5 


| ترجمه ]تفسیر عیاشی: از ابو حرب ابن ابو اسود روايت شده است که گفت: حجاج به دنبال یحیی ابن مَعمّر فرستاد و به او 
گفت: به من خبر رسيده که تو ادعا می کنی حسن و حسين علیهما السلام از نسل پیامبرند و این را در کتاب خدا يافته ای و 
من کتاب خدا را از اول تا آخرش خوانده‌ام» ولى این موضوع را نيافته ام. گفت: مگر سوره انعام را نمی خوانی: «ومن ՀՅ‏ 
ԱՀՀ 525‏ تا «وَيَحْيَى وعیت ی؟ مگر عيسى از نسل ابراهيم نبود» در حالى كه يدر نداث شت؟ گفت: راساھ کر تی. - 


۷:١ շեն» չատ 


* | ترجمه | 


«ն» 


عم [اٍعلام الورك ا ین کناب تواور الجحكمه անակ‏ عن ՆՆ‏ بن 40 շուն‏ قالَ: حلب على أبى عبد الله عليه السلام 87 
0 2 اه عن աԱ»‏ و نيت فلت الام علیک يا ای زشولِ الله قال أجل و الله نا رل անյ‏ بذی قَرَابه տո‏ 


41 بالصَّلَوَاتِ الْحَمْس الْمَفْوُوضَاتٍ ԱՅ նչ Ս‏ سوی 513« فا کیت («Ն‏ 


٭ | تر جمه ]اعلام الوری: عائد ابن نباته احمسى كويد: نزد امام صادق عليه السلام رفتم و مى خواستم در باره نماز شب از او 
خويشاوندان نيستيم. هر کس نمازهای ينج كانه واجب را در روز قیامت با خود بیاورد» از جيزى دیگری از او سؤال نمی‌شود. 


يس به همین بسندہ نمودم. -. اعلام الوری : ۲۶۸ - 

| جمه‎ թու 

«1» 

عن الکراجکی. 06 زی Թան‏ القفية: أنه ا سار اون ای 
ص: ۲۴۳ 

Af الأنعام:‎ ۱-١ 

.۳۷۵ أمالى الصدوق:‎ .٢-٢ 

۳- ۳. تفسير ձայ‏ ج ١‏ ص ۳۶۷. 


8-8 تفسیر րայ‏ ج ١‏ ص ۳۶۷. 
۵- ۵. إعلام الوری: ۲۶۸. 


راتا كان مَعَهُ ال ا عليه السلام աճ‏ کا یت اران إذ قال له امامو յ: Ամ‏ إِنّى فک فی شی ء مج لی الک 
الصّوَابُ فيه فک فی أَمْرنا و մ:‏ اخْيلافٌ شِيعَينًا فى «ՏԱՏ‏ مَخمُولَە عَلَى 


1 مرکم و لتا و تع یکم Լան ետ‏ وَاحدء و ՀԵ‏ 
)634 و الْعَصيّه. 


ՄԻ 9.2‏ الا عليه السلام إِنَّ Ազ‏ اكلام جَوَابا إن 5 :5128 حت ա‏ لَه الْمأُونُ أ 


ՀԾ‏ مرا عِنْدَك فيه قال الوصا عليه السلام 41128183 Մ‏ و الله تغالی «տ‏ 122242 عليه و آله 
فخرج علا من նտ‏ أکمه من رده اكام ՀԹ‏ الک | و ها ՍԹ‏ یا شخان الله و 12118 يرغت عن 
غ اف علیه و آله شال له 00 ՍԱ շյ «Ք: ծ‏ قم كت الْمَأْمُونُ Հա‏ تم قال 


تسش برشول اله صلی ا علیه و آله و 


2 


۱ 


ԷԼ)‏ ری 


و من قال ‏ دثنی القاضدی Հ)‏ اد بْنُ |براهیم عن العَتَکی مر بن علق عَنْ مُحَمّدِ بن |شحاق ا و بے 
بشر بی ԵՔ‏ عَنْ ريک عَنْ شيب عَنْ عفد عنِ իճա‏ بن حص ين قال: خطب 22 و տ:‏ الطاب այ‏ 2.28 أبى طالب 
عليه الما اتل حل ب گرا قال Աա մլ‏ ان ای جغفر ال م 2122 سمغت رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله 


5 անա տմ աան աոատ արա առան իա و تل حب و تسب تلع‎ 4: 


ص: ۳۴۵ 


٭[ترجمہ]کنز الکراجکی: هنگامی که مأمون به خراسان رفت. امام رضا عليه السلام با او بود. درحالى که راه می رفتند مأمون 
به او گفت: یا ابا الحسن» من در امری فکر کردم و فکرم راہ راست را به من نمایان کرد. فکر کردم در امر ماو امر شما و 


دوستان ما و دوستان شما در این باب از روی هوا و هوس و تعصب است. 


امام فرمود: این کلام جوابی دارد» اگر بخواهی برای تو بگویم و اگر نخواهی از گفتن خودداری کنم؟ يس مأمون گفت: من 
اين را نگفتم مگر برای اينكه بدانم نظر تو در این باره چیست و جه اعتقادی داری؟ يس امام به او گفت: تو را به خدا سو گند 
می دهم يا امير المؤمنینە اگر خدای تعالی پیامبر خود یعنی محمد صلی الله عليه و آله را برانگیزد و از يشت تبه ای از این تبه 
ها بر ما بیرون بیاید و از تو دختری بخواهد آيا دخترت را به آن حضرت می دهی؟ مأمون گفت: سبحان الله! آيا کسی هست 
که در این امر به رسول الله صلی الله عليه و آله ميل نداشته باشد؟ يس امام به او فرمود: آیا به نظرت حلال است برای پیامبر 
صلی الله عليه و آله و سلم که دختر مرا بخواهد؟! يس مامون لحظه‌ای با آرامش سکوت کرد سپس گفت: سو گند به خدا که 


شما به رسول الله در قرابت و خویشاوندی نزدیکترید. 


و از همان کتاب روایت شده که مستطیل ابن حصين گوید: عمر ابن خطاب از على ابن ابی طالب عليه السلام دخترش را 
خواستگاری کرد. و آن حضرت عذرش را خواست که خردسال و صغیر است و فرمود: من او را آماده کردم برای برادرزاده ام 
جعفر. عمر گفت: من از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم می‌فرمود: هر حسب و نسبی در روز قیامت گسیخته گردد جز 
حسب و نسب من» و هر مونث‌زاده‌ای» منتسب به پدران خود باشند جز زاده هاى «ԵՍ‏ که به راستی من يدر آنانم و عصبه 


آنان می‌باشم . 


| جمه‎ թո 


کتاب الصوم آبواب الصوم 

باب ۳۰ فضل الصیام 

الآيات 

رن أنه لین آمنُوا اسْتعِيُوا بالصِّر و الصُلاہ اد الله م الصَّابرِينَ )١(‏ 

الأحراب: و الصّائمِينَ و الصّائمات (۲). 

- ١88 / وَالصّلاه نله مع الصَّابرِينَ. - . بقره‎ «ԶՆ ՆԵՅ آمنُوأ‎ աի یا ها‎ "=k; meta ٥ 
[ای کسانی که ايمان آورده اید از شكيبايى و نماز مدد جویید كه خدا با شكيبايان است.]‎ 


- وَالصَائمِينَ والصَائمات. -. احزاب ۳۵ - 


[و مردان روزه دار و زنان روزه دار.] 


لىء [الأمالى للصدوق] ابن الْمَغِيرَه پاش اده عر 251 عَنِ الاو عَنْ آبائه عليهم السلام قَاَ: ԱՆ:‏ وشول ال صلی الةو 
آله Համ‏ ا آغجزکم من ۽ إن شم نموه ամ‏ لین بتکم كما تاذ ածեմ‏ ارب او کی ատամ‏ 
تو اعت کے Հիա ԱԱ ՀԱՆ‏ و الْمُوَازَرَه علی ՀՍ այ‏ قطان 22/5 وَ الاش يَغْفَارُ يفط Հյ‏ 280817 : 


کاة و رکاه الافكان الصَّيَامُ (۳). 
کتاب فضائل الأشهر الثلاثه» عن جعفر بن على بن الحسن بن على بن عبد الله بن المغیره عن إسماعيل بن أبى زياد عن الصادق 


| ترجمه آامالی صدوق: امام صادق عليه السلام از پدرانش از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم روايت می کند كه ايشان به 
اصحاب خود فرمودند: آيا مى خواهيد شما را خبر دهم به جيزى كه اكر آن را به جا آوريد شيطان از شما دور شود جنانكه 
مشرق از مغرب دور است؟ صحابه گفتند: بله یا رسول 41 فرمود: روزه روى شيطان را سياه می كند و صدقه دادن يشت او را 
می شکند و دوستی كردن با مؤمنان به خاطر رضای خداوند و کمک كردن به یکدیگر بر اعمال صالح بيخ و بنياد شیطان را 
قطع می کند و استغفار و توبه» شاه رگش را می بُرد و هر چیزی زکاتی دارد و ز کات بدن‌ها روزه است. - . امالی صدوق Է‏ 
۳۸۰-۳۷ - 


کتاب فضائل الاشهر الثلاثة: اسماعیل ابن زياد از امام صادق عليه السلام از پدرش و پدرانش همین حدیث را روایت کرده 


قد مضی بعض الأخبار فی باب فضل الصدقه و مضی فيه موعظه أبى 


ص: ۳۴۶ 


۱- ۱. البقره: ۱۵۳. 


۲- ۲. الأحزاب: ۳۵. 


۳ ۳. أمالى الصدوق: ۳۷و ۳۸. 


* | ترجمه |برخی روایت‌ها در باب فضیلت صدقه ذ کر شد و در آن باب موعظه و نصيحت ابوذر رحمه الله عليه بیان شد که 
گفته است: یک روز در هوای گرم برای روز قيامت روزه بگیر. -. رجوع كنيد به: صفحات پیشین این جلد ۱۱۲ - ۱۳۷ و 


حدیث ابوذر در صفحه ۱۱۸ آمده است. - 
**[ترجمه] 

«¥» 

و [ثواب الأعمال |(7) 


لی [الأمالى للصدوق] أبى 58 سرد رن ابن آبی الطاب عَنْ عَلی بن ان 411258 بن «ՀԵ‏ عن الصَّادِقٍ ՀԱՐՔ‏ 
علیهم السلام 06 06 رَسُول الله صلی الله عليه و آله: الصَّائِمُ فی عِبَادهِ الله و إِنْ کان նն‏ عَلَى فراشه ما (ՅԱԼ: «5 մ‏ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: روزه‌دار در عبادت خداست كرجه در بستر بخوابد» مادامى که از مسلمانی غیبت 
نکند. -. امالی صدوق : ۳۲۹ - 


اد | تر جمه | 
«Էէ»‏ 


ւջ‏ [الأمالى للصدوق] ابْنُ ولد 52 الصفار 8 ان یَزید عَنْ مُحَمّدِ بن سنان 58 غياث بن إِبْرَاهِيمَ تن ժ»ե‏ عَنْ آبَائِهِ عليهم 
السلام قال ال رَشول 41 صلی الله عليه و آله: مَنْ صاع يَْماً .յջ չայ Նե:‏ 23.01« 4 0:82( 


٭ ترجمه |امالی صدوق: امام صادق عليه السلام از پدرش نقل می کند كه فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 


فرمود: هر کس یک روز را برای طلب پاداش الهی روزه مستحب بگیرد» آمرزش او لازم می آید. - . امالی صدوق : ۳۲۹ - 


٭| تر جمه | 


«f» 


الله صلی الله عليه و آله: مرا من ضائم بَخض ر եյ‏ يَطعَمُونَ إلا «Հա‏ أضاوه و کانث صلماه العلانکه առ‏ و کانث انهم 4 
استغفا (ծ)‏ 


و [ثواب الأعمال] الهمدانی عن على عن أبيه: مثله (۶). 


** | ترجمه ]|امالى صدوق: امام صادق عليه السلام از پدرش نقل می کند که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
فرمود: هیچ روزه‌داری نيست که بر گروهی كه غذا می خورند بگذرد مگر اینکه تمام اعضای او تسبیح خدا می گویند» و 


فرشتكان رآ ذو رد نی ری Աաաա‏ طلب رزق براق ارسکرت امال درق ۳ - 
ثواب الاعمال: همدانی از على از پدرش اين حديث را روايت كرده است. -. ثواب الاعمال : ۴۸ - 
٭ | ترجمه ]| 

«A» 

ثوء [ثواب الأعمال |( 


TS 


ہے و عو ہو م 


6 رت سس اس اھ աա‏ وف ۱ 


ص: ۲۴۷ 


۱-۱ راجع ص ۱۳۷-۲ مما سبق فى هذا المجلد و حديث أبى 35 فى الصفحه ۰۱۱۸ راجعه. 
۲ ۲ ثواب الأعمال ص ۴۶. 

۳ ۳. أمالى الصدوق ص ۳۲۹. 

۴ ۴. أمالى الصدوق ص ۳۲۹. 

۵- ۵. آمالی الصدوق ص ۳۰۵. 

۶ ۶. ثواب الأعمال ص ۴۸. 

۷ ۷. ثواب الأعمال ص ۴۷. 


۸-۸ آمالی الصدوق ص ۳۴۹و ۳۵۰. 


| ترجمه |ثواب الاعمال» -. ثواب الاعمال : ۴۷ - 


امالی صدوق: يونس ابن ظبیان گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: هر کس در كرما یک روز روزه بگیرد و تشنگی بر او 
غلبه كند» خداوند هزار فرشته بر او می گمارد كه دست بر صورتش کشند و به او نويد دهند؛ و چون افطار کند. خداوند به او 


می گوید: چقدر بوی تو خوش است. ای فرشتگان من گواه باشید که من او را آمرزیدم. - . امالی صدوق : ۳۴۹ - ۳۵۰ - 
թու‏ جمه | 


«$» 


ب» [قرب الإسناد] اْنُ طریفِ عَن ائن عُلْوَانَ عن 5127 عَنْ أبيه عليه السلام մ‏ 


- 


ل قال 11204725 الله عليه و آله: توم الاقم 


عِبَادَةٌ وَ نفشه تشبیخ 0 


سن [المحاسن | عده من آصحابنا عن هارون عن ابن صدقه عن الصادق عن أبيه عليهما السلام عن النبی صلی الله عليه و آله: 


** | تررجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام از پدرش نقل می کند که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: 


خواب شخص روزه دار عبادت و نفس کشیدن او تسبیح خداوند است. - . قرب الاسناد : ۶۲ - 


محاسن: هارون ابن صدقه از امام صادق عليه السلام از پدرشان از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم همین حدیث را روایت 


کرده‌است. -. المحاسن NY:‏ و مانند اين حديث در تواب الااعمال صفحه ۶ روایت شده است. - 
թու‏ جمه | 
«Մ»‏ 


ل» [الخصال] جیوه 58 عَمّهِ عن البزقی عن )2224 بن سويد 447 إلى الضَادق عليه السلام قال: անեմ‏ فزعتان մեջ‏ 
الْإفطَار 2-57 ամե‏ :2 و جل (۳). 


ت رجمه ]الخصال: حسین ابن سعید به امام صادق عليه السلام می‌رساند که فرمود: روزه‌دار دو شادمانی دارد: یکی هنگام 
افطار و دیگری هنكام ملاقات خداوند عرٌ و جل. -. الخصال ۱: ۲۴ - 


] ترجمه‎ | 5: 
«փ» 


ل» [الخصال] أبى عَنْ ան‏ عَنْ ա‏ تن ابن مار عَنْ پوس رَفعه 21 آبی 41« عليه السلام :Սն‏ كان فیما وی رَشُول الله 


صلی الله عليه و آله Ֆե ԵՄ: մ ԱՃ‏ لِلمُومن ԱՅՈ»‏ 22 الْإخُوَانِ 203017 مِنَ الصّيَام ԿԱՅ)‏ من آخر الیل (۴). 


| ترجمه |الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: در ضمن وصيتهاى رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به على عليه 
السلام آمده است که فرمود: ای على مؤمن در دنيا سه شادى دارد: ملاقات برادران» افطار روزه» و نماز خواندن در آخر شب. 
-. الخصال ۱: ۶۲- 


| تر جمه | 
»« 
ماء [الأمالى للشیخ الطوسی ](۵) 


مع [معانی الأخبار](۶) لء [الخصال] فى 2,2 23:35 رل 22 صلى الله عليه و آله مَا الصَّوْمُ قال فوض 222 و عل الله 


ٍ۵ 2 :01ء ՄԱՀԱՆԱ Մետա‏ ار لال در روات اوو ان 
است که او از پیامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم پرسید: روزه چیست؟ فرمود: واجبی است که پاداش داده می شود و نزد خداوند 


| تر جمه‎ թու 
«Ն» 
)۸( 60 رَكاه ان و نه‎ Հ بالطُؤم‎ «Տոն անշ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام عِنْدَ‎ Հա ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] فما أَوْصى به‎ 


٭ ترجمه |امالی طوسی: از جمله وصیت‌های امیرالمومنین على عليه السلام در هنگام وفاتشان این بود که فرمود: پیوسته به 


روزه‌داری بپرداز چرا که روزه. زکات بدن و سير شخص روزه‌دار از آتش دوزخ است. - . امالی طوسی ۱: ۷ - 
| ترجمه ] 

نہ 

ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] ماع عَنْ أبى افص عَنْ ժել‏ بن مُحَمّدِ بن هَارُونَ عَنْ 


ص: ۲۴۸ 


3 قرب الاسناد: ۶۲. 


۲- ۲. المحاسن: ۷۲ و مثله فی واب الأعمال ۴۶. 
۳- ۳. الخصال ج ١‏ ص ۲۴. 

۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۶۲. 

۵- ۵. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۵۳. 

۶-۶ معانی الأخبار: ۳۳۳. 

۷- ۷. الخصال ج ۲ ص ۱۰۴. 


۸- ۸ آمالی الطوسی ج ص ۷ 


- 


یه عن թն ւան մ‏ عن ثرو ن لد عن زنب بن 413428 عليهم السلام َال ال و سول اللّه صلی اك عليه و آله: 
لِلصّائم موعتان 2-2 عند قطره و فرح یم այ‏ و لخلوف هم الصَّائِم أَطْيبُ عِنْدَ الله من ربح المشک (0. 


روزه‌دار دو شادمانی دارد: یکی هنگام افطار و دیگری شادی روز قیامت. و بوی دهان روزه‌دار در نزد خداوند از بوی مشک 


کم وير انكاس آفالی անն‏ 2 الات 


* | ترجمه | 
«(ԵԾ‏ 
ع [علل الشرائع] ۳ տաթ‏ ن هاشم عن ابن مین ابن تابن آبی امن الول عليه السلام 8:10 :12231411 


43 


2.3« بصلاه الافله و أَتم صیام کک بصیام النّافلهِ (ռա‏ 


نافله و روزه فريضه را با روزه نافله تمام و کامل گردانیده است. ادامه روایت. - . علل الشرایع ۱ - 


> | ترجمه ] 
۰۳ 


لی[ [الأمالى للصدوق | ] اٿن الْوَلِيدِ عَنْ امد بن |ذریس عن الأشعری عن այկ‏ عَنْ :15 21 شرلیمان عَنْ أبيه عن أبى عند 
له عليه السلام ամ‏ الشتَاء زب 3 بیغ الْمَؤْمِن بطول فيه 41 فِستَعِينٌ به علی قيامه 228 فيه تازه Հաա‏ به علی صیامه (. 


مع [معانی الأخبار] ابن الولید عن محمد العطار عن الأشعرى: مثله (۴). 


است زيرا شبهای زمستان بلند است و از طول شب برای به پا خواستن (در نماز و دعا) کمک می كيرد و روزهای کوتاهش او 


را به گرفتن روزه مدد می‌رساند. -. امالی صدوق : ۱۴۳ - 

معانی الاخبار: ابن ولید از محمد عطار از اشعری همین حدیث را روايت کرده است. -. معانی الاخبار : ۲۲۸ - 
** | ترجمه ]| 

Ե 


Տան» 2) عَنْ مُحمّد بن بوس عَنْ أبى 2 عَنْ‎ այա 214012 بْنّ 28 ٿن لاس عَنْ‎ ամ [الخصال]‎ ա 


- - 


ճատ աա ابن آدع هو له‎ յա كل‎ 16: րարի صلی الله عليه و آ‎ 27222. տատ» 


أَجْزى (۵) 
به و الصَّيَامٌ 22 այ‏ الْمَؤْمِن یوم «Այ‏ كما يَقَى أحد کم سلاخه 


ص: ۳۴۹ 


.۱۱۱ آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۱۰ و‎ .١ -١ 

۲-۲ علل الشرائع ج ١‏ ص ۲۷۰. 

.۱۴۳ آمالی الصدوق:‎ .۳ ٣ 

۴- ۴. معانی الأخبار: ۲۲۸. 

۵- ۵. قال الفاضل المقداد فى کتابه نضد القواعد الفقهیه على مذهب الامامیه الذی رتب فيه قواعد شيخه الشهید على ترت 
آبواب الفقه و الأصول: قاعده : كل الاعمال الصالحه «մ‏ فلم جاء ذ فى الخبر« کل عمل ابن آدم له» الا الصوم فانه لى» و انا أجزى 
بدا مع قوله صلی الله عليه و آله ۱ آفضل آعمالکم الصلاه». و أجيب بوجوه: الأول اله اعتص بت رك الشهوات و الملاذ فی الفرج 
و البطن» و ذلك آمر عظيم يوجب التشریف» و أجيب بالمعارضه بالجهاد, فان فيه ترک الحياه فضلا عن الشهوات و بالحج إذ 
فيه الا۔حرام و متروكاته. الثانى» أنه امر خفى لا يمكن الاطلاع عليه» فلذلكك شرف بخلاف الصلاه و الجهاد و غيرهما و أجيب 
بأن الايمان و الإخلا.ص و افعال القلب و الخشيه خفيه مع تناول الحديث اياها. الثالث» أن عدم إملاء الجوف تشبه بصفه 
الصمدیه أجيب بان طلب العلم فيه تشبه باجل صفات الربوبيه» و هو العلم الذاتى» و كذلك الاحسان الى المؤمنين و تعظيم 
الأولياء و الصالحين» كل ذلك فيه التخلق تشبها بصفات الله تعالى. الرابع: أن جميع العبادات وقع التقرب بها الى غير الله تعالى 
الا الصوم فانه لم يتقرب به الا إلى الله وحده. أجيب بان الصوم يفعله أصحاب استخدام الكواكب. الخامس: أن الصوم توجب 
صفاء العقل و الفكر بواسطه ضعف القوى الشهويه بسبب الجوع» و لذلك قال عليه السلام:« لا يدخل الحكمه جوفا ملئ طعاما؛ 
و صفاء العقل و الفکر يوجبان حصول المعارف الربانيه التی هی اشرف أحوال النفس الانسانیه» أجيب بان سائر العبادات اذا 
واظب عليها آورئت ذلكك خصوصا الجهاد. قال الله تعالی:« و الَّذِينَ جاهردُوا فينا 24641 12 و قال تعالی:: 15411848 
62114255 كفلين من رمه و جل 87836760 بوه قال بعضهم: لم أر فيه فرقا تقربه العين و تسكن إليه القلب. و 
لقائل ان يقول: هب ان كل واحد من هذه الأجوبه مدخول بما ذكر» فلم لا يكون مجموعها هو الفارق» فانه لا يجتمع هذه الأمور 
المذكوره لغير الصوم؛ و هذا واضح. انتهى ما فى النضد. أقول: كل عباده يعبد بها له تعالى و يرجى بها رضوان الله و ثوابه ففيه 
تظاهر بالعمل العبادى و ليس يخفى أمره على الناس» فللعابد بها حسن ثناء عند الناس و شكر تقدير و حرمه فهو و ان لم يتعبد 
بتلك العبادہ الا 1« مخلصاء فكانه وصل الى بعض آجره الا الصوم لا تظاهر فيه» فانه الكف عن المفطرات. و الكف نفى العمل 
ولا يمكن الاطلاع عليه الا من قبل نفس الصائم و اظهاره سمعه. فالصائم يتركك الملاذ و الشهوات و يقاسى عوارض الصوم من 
نحوله الجسم و عدم النشاط لله عر و جل تعبدا له من دون أن يعرف الناس أنه متعبد فيكرمونه و يفضلونه كما يعرفون ذلكك من 
سائر العباد كالذين يصلون الصلاه ولا يفترون عنهاء أو الغزاه و المجاهدين مع ما لهم من الغنيمه و الفی ء و الثناء المشهور لهم 
بقولهه فصل الله اجاج ույն‏ و هکذا الحجاج و المعتمرون فانهم مع ت ركهم ما يحرم عليهم بالاحرام متظاهرون بالاحرام فى 


الحخ و العمره» يعرفون و يتعارفون. فالصائم لا يعلم أنه متعبد لله الا الله թ‏ و جل فالله مجزیه أحسن الجزاء و اکمله ان کان؛ 
أجزى بها بفتح الهمزه و کسر الزای- من باب المعلوم فاعله» أو یکون جزاژه هو الله تعالی نفسه أعنى لقاءه و رضوانه- ان كان 
بضم الهمزه و فتح الزای- من باب المجهول فاعله. و ليس يرد عليه خفاء الایمان و الاخلاص و الخشیه من الله تعالی فانها ليست 
بأعمال عبادیه و هی مع ذلک شرط فی کل عباده یعبد بها الله تعالی حاصله فی کل حال. 


قم ور ر ۳ .5 و «Հայա 83524 ԵՎ‏ الصَّائِمُ էյն‏ 
Հպ 7 52 1‏ ۰ ۰ اء 2 علا | و 7 ےہ 2 - 
و ہر سس ہل رت ہد 2 حر 7 


ص: ۲۵۰ 


٭ |ترجمہ]الخصال: ابن عباس از پیامبر خدا نقل می کند که فرمود: خداوند می فرماید: هر كارى که فرزند آدم انجام دھد 
برای خود اوست» جز روزه گرفتن که برای من است و من خود پاداش آن را می‌دهم. روزه سير بنده مؤمن در روز قيامت 
است» همان طور که در ԱՅ‏ هر کس را سلاحش حفظ می کند. و بوى دهان روزه دار نزد خداوند» ياكيزه تر از بوی مشک 
است و روزه دار دو بار شادمان می شود: هنگامی که افطار می کند و می خورد و می آشامد و هنگامی که با من ملاقات می 


کند و من او را وارد بهشت می کنم. -. الخصال ۱: ۲۴ - 


] ترجمه‎ | E 
«14» 


مع» [معانى الأخبار] 28 5 عَبِدِ الله اد کر عَنْ թ‏ بن أححمَد الطبری عن الْحَسَن بن 57:21:28 عَنْ خزاش مَوْلَى أنّس عَنْ 


انس قال 


92 


- 5 
1 ف اب 


قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: الصّوْمُ من يَْنِى حِجَابٌ من الا 
و نما قال ذلک لأن الصوم نسک باطن لیس فيه نزغه شیطان و لا مراءاه إنسان (۲). 
*٭ ترجمه ]معانی الاخبار: انس گوید: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله و سلم فرمود: روزه سپری است. یعنی مانعی از آتش 


دلیل فرموده پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم این است که روزه عبادتی ՀԵՆ‏ است که در آن هیچ یک از وسوسه‌ها و 
فسادهای شیطان و نيز خودنمایی‌های انسان وجود ندارد. - . معانی الاخبار : ۴۰۸ - 


] ترجمه‎ | 5:56 
«Ծ» 


- 


مع [معانی الأخبار ] بهذا ջեմ‏ 2 اس ال كال وشول الله صلی الله عليه و آله: للصائم فوحتان 2-3 عِنْدَ افطاره 2-33 ճջ‏ 


يعنى بفرحته عند إفطاره فرحه المسلم بتحصیل ذلك الیوم فى ديوان حسناته و فواضل أعماله لأن فرحته تلك إنما أبيح من 
الطعام وقته ذلك و ليس الفرح بالأكل و لحاجه البطن من شرائف ما یمدح به الصالحون و أما فرحته عند لقاء ربه عز و جل فيما 
يفيض لله [الله] عليه من فضل عطائه الذى لیس لأحد من أهل القيامه مثله 


ص: 0 


1-4 الخصال ج ١‏ ص ۲۴. 
۲- ۲. معانی الأخبار: ۴۰۸. 


لا لمن عمل مثل عمله (۱) 


:* | ترجمه |معانى الاخبار: با همين سند انس گوید: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: برای شخص روزه‌دار دو لحظه 
شادمانى هست: خوشحالی هنگام افطارش و خوشحالى روزى که خدا را ملاقات تمابل: 


شادمانی هنكام افطارش» یعنی مسلمان خرسند می‌باشد که آن روز را در دفتر حسناتش و اعمال شایسته اش ثبت کرده نه 
آنکه علت خوشحالی وی غذاهایی Վեն‏ که در آن وقت. خوردنش بر او مباح گشته» و شادمانی حاصل از خوردن بر آوردن 
نیاز شکم. از شرافت‌هایی نیست که شایستگان به آن خوشحال شوند و اما خوشحالی او به هنكام دیدار پرورد كارش به جهت 
پاداشی است که خداوند بهره او ساخته» از فضیلت عطایی که به هیچ كس از اهل قیامت: مانند آن عطا نکرده» مگر به 


شخصی که نظیر عمل او را انجام داده باشد. - . معانی الاخبار : ۴۰۹ - 


| جمه‎ թու 


۷ 


- 


06 قال 410525 صلی الله عليه و آله: إِنَّ 2-1« Հա 18: 5071 228) նկ‏ | 


سے 
م١‏ 


مع» [معانی الاخبار ] Լք‏ الاشناد عَنْ آتس 


و إنما سمی هذا الباب الریان لأن الصائم يجهده العطش أكثر مما بجهده الجوع فإذا دخل الصائم من هذا الباب تلقاه الذی لا 
بعطش بعده (Չալ‏ 


نام «ریان» هیچ کس از آن در وارد بيشت نمی شود مگ روزه داران. 


و سیب تامیته شان ابن کر راق ایس است که روزه داز از تشگ زياف տետ‏ به زسنمت می انين تا Նան‏ يمن روزه 
کار هون از اين در ամառա ա ատա այն‏ دهد کا دیک անմ վիմա‏ كر ساس ՏՅ‏ نکل 
معانی الاخبار : ۴۰۹- 


۷| تر جمه | 
«Մ»‏ 


معء [معانى الأخبار] 12 شناد 55 نس قال قال رَشول الله صلی الله عليه و آله: مَنْ صاع եչ:‏ تطوّعاً فلز أغطى مل :22501 


ذَهَبا ն‏ 23 أَجْرَهُ دون բջ‏ الحساب. 


یعنی أن ثواب الصوم لیس بقدر كما قدرت الحسنه بعشر آمثالها. 


**[ترجمه آمعانی الاخبار: با همین سند انس گوید: ييامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که یك روز را روزه مستحبى 
بگیرد» اگر زمين پر از طلا- گشته و به او بخشیده شود مزدش به تمامی داده نشده است جز روز حساب. یعنی برای پاداش 
روزه اندازه معینی در نظر گرفته نشده» چنان که پاداش یک حسنه به ده | مانند آن معین شده است. پیامبر خدا صلی الله 
عليه و آله فرمود: خدای عز و جل فرمود: در برابر هر یک از کردار فرزند آدم» ده چندان آن است تا هفتصد برابر» مگر صبر 
زيرا آن به خاطر من می باشد و خود پاداش آن را خواهم داد» بنابراین پاداش صبر در خزانه علم خدا نگهداری شده است» و 
منظور از صبر» روزه می باشد. - . معانی الاخبار : ۴۰۹ - 


* | تر جمه | 
»1« 


و [ثواب الأعسال] 7 كاري رق ها Աա‏ بعر ددم عقت أن 
عبد الله عليه السلام > ول إياكم و الک ربكم زجع نکر یل الو 14 յմ‏ تهب و 76 


٭[ترجمہ]ثواب الاعمال: اسماعیل ابن يسار كويد: از امام صادق عليه السلام شنيدم که می فرمود: زنهار که دور باشيد از 
تنبلی» همانا پرورد گار شما مهربان است و ان دک عملی را جزا می دهد. شخص به صورت داوطلبانه دو ركعت نماز به قصد 
رضای الهى می گذارد» خداوند به سبب اين دو ركعت نماز او را داخل بهشت می کند و او داوطلبانه به خاطر رضای الھی 
یک درم صدقه می‌دهد. خداوند به سبب آن او را داخل بھشت می کند و او داوطلبانه برای رضای خدا یک روز روزه می 


گیرد» خداوند او را به بهشت می برد. -. ثواب الاعمال : ۳۶ - 
թու‏ جمه | 


«ՆԻ» 


ثوء [ثواب الاعمال] ابن 1 عن շենի‏ عَن ابن مَعْروفِ عَن նֆ‏ عَن ՑՄ‏ عَنْ Թա‏ بْن عیتی عن الشکونی عَن 
الصّادِقٍ عَنْ آبائه عليهم السلام 06 06 411555 صلی الله عليه و آله: 27 الصّائِم ճնշ‏ و 48 شبيځ (۵. 


ص: ۲۵۲ 


4- معانی الأخبار: ۴۸ 


۲- ۲. معانی الأخبار: ۴۰۹. 
۳ ۳ معانی الأخبار: ۴۰۹. 
۴ ۴ نوات الاعمال: ۳۶. 
۵- ۵. ثواب الأعمال: ۴۶. 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام از پدرانش روايت نموده که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: خواب 


شخص روزه دار عبادت و نفس کشیدنش تسبیح پرورد گار است. - . تواب الاعمال : ۴9۶ - 
թու‏ جمه | 
»¥1« 


ٹر [ثوات الأعمال] | ن الو کل ատ‏ عفد յեմ‏ عن الشعری عن مد بن عانعن أبى 58629154 «այղ‏ 
بكر بن ابی سمال عن الم : بن بن اح عن أيبه عَنْ آبی 112 عليه السلام قَالَ: نزم ԼԱ‏ بات و «մա‏ سیخ 2 


- و 


(աան Ցո: و‎ յա 


ترجمه ]ثواب الاعمال: حسین ابن احمد از پدرش از امام صادق عليه السلام روايت كرده است که فرمود: خواب روزه دار 


عبادت» سکوت او تسبیح گویی و اعمال او پذیرفته شده و دعایش برآورده شده است. -. ثواب الاعمال : ۴۶ - 
թու‏ جمه | 
ՑԵ‏ 


لو ]وات لاعمال] راچجلونه عَنْ عَمّه عن التي عَن الَْهْوَازِىٌ عَنْ فَضَالهَ عَنْ մա‏ الله 4 ئن ՓԱ»‏ عن الصَادق عليه السلام قال: 
خُلُوفٌ قم الصَّائِم فْصل «ՀԾ իի‏ المشكك (Դ‏ 


իո»‏ ترجمه |ثواب الاعمال: عبداللہ ابن سنان از امام صادق عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: بوى دهان روزه دار در 
پیشگاہَ داز ند برتر از بوی Հ‏ 55 است. -. ثواب الاعمال : ۴۷ - 


| تر جمه | 
«ՄԷ»‏ 


وء [ثواب الأعمال] این الَْلِيِدٍ عَن الصفار عن ابن مغرو عَنْ مُحمّد بن ستنان عَنْ طلحه بن رید عن الصَّادِقٍ عَنْ ՀԱ‏ عليهم 
السلام قَالَ Սն‏ رَسُول الله صلی الله عليه و آله: مَنْ صاع بَماً تطوٌعاً 


- 
- 1 5 


ذخلة الله 2 و خل 0422( 


Ա թա անան ն‏ 12-44 را وارد یقت نی گرا անը‏ الاغمال ۷۷د 


٭| تر جمه | 


«ff» 


7 << سس ٩۰‏ بی 


խոչ‏ ترجمه |ثواب الاعمال: جابر از امام باقر عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: هر كس با روزه اق سحب ولد گی رابه 


- ۴۸ : برد و جان بسپارد به بهشت درآید. -. ثواب الاعمال‎ ԾԵՆ 
| جمه‎ թու 
۲۵۰< 


رت ول اله صلی الله عليه و آلہ: کن اء վա:‏ 00089 ھا( 


*٭ ترجمه ]ثواب الاعمال: ابوهريره گوید: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله و سلم فرمود: هر كس یک روز را در راه خدا روزه 
بگیرد» مانند آن است که یک سال روز گرفته است. -. ثواب الاعمال : ۴۷ - 


بد > | ترجمه ] 
«Ծ»‏ 


سن» [المحاسن] قَالَ بو عید له عليه السلام 04 0725 41 صلی الله عليه و 51:41 41 کل :2850 Ժոան Ա-Ն‏ 


ی م2 2 յա‏ 


و قال ال تقول الله صللی شع و آله: آختریی عدوي غن سی آله قال ան‏ 


Yar ص:‎ 


۱-۱. ٹراپ الأعمال: ۴۶. 
۲- ۲. تواب الاعمال: ۴۶. 
۳۶۷ نوات الأعمال: ۴۷ 
۴ ۴. ثواب الاعمال: ۴۸. 
۵- ۵. ثواب الأعمال: ۴۷. 


أعداً ծի Ցա,‏ یستغیژوا ա-ն‏ مِنْ حَلْقَى الا اسْتَجيتٌ لَهُم فيه .٥(‏ 


٭| ترجمه |محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: خداوند فرشتگانی را مامور 
كرده است كه براى روزهداران دعا کنند. 


و فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: جبرئيل از طرف پرورد گارم به من خبر داد كه مىفرمايد: فرشتگانم را به 
دعا برای کسی مامور نساختهام مگر آنكه دعايشان را درباره او به اجابت رساندهام. - . المحاسن : ۷۲- 


* | ترجمه | 


۷ 


8 لد 


إن وقول الله صلی اق عليه و آله قَالَ: إِنَّ علی کل «ն‏ 


سنء [المحاسن] عَنْ أبى عَبِدِ الله عليه السلام عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ 


ء رکا و رکاة اْأَجْسَادٍ (Յամ‏ 


* | ترجمه |محاسن: از امام صادق عليه السلام از يدرانش نقل شده كه رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم فرمود: هر جيزى 


زکات دارد و زکات بدن‌ها روزه است. -. المحاسن : ۷۲ - 
թո‏ جمه | 


«YA» 


مص» [مصباح الشریعه ] قال الصَّادِقٌ عليه السلام قَالَ ول اللّه صلی اه علیه و آله: الوم 3134Թ‏ سن من آفات الدَّنيا و 
u‏ وہ اسان و մ)‏ تفہ کک 
مره الموضی لا تشتهی նս)‏ و لا رابتعا فی کل له ماک من »112 و طهر بابک من کل کذر 2421 
مه արո‏ عَنْ ժա‏ ال خلاص لوج الله ատ‏ 


- 
عر 


ال رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله: 24106 و جل الصّوْمٌ لی ԱՄ,‏ زی به فَالصَوْمُ م میت مُزاد اس 22816855 
و فيه ص فا2 الب و Ան‏ 909 از و زک لی لیم وا حم ان ա յյ‏ و راد 00 
لحُفُوع و البكاء و حول ԱՅՍ‏ ی الله و م بب الكسار الهم و 7 تخفیف السَيّكاتٍ و نض یف الْحَسَنَاتِ و فيه من 121781 ն‏ 
يُخصَى و کفی Հե 30555 ն‏ لِمَنْ عل (Ազատան)‏ 


تر جمه آمصباح الشريعة: روزه گرفتن سپری است از آفات و گرفتاریهای Ա5‏ و չան‏ است از عذاب آخرت. و چون روزه 
می گیری» يس نیت تو از روزه» نگهداری نفس خود باشد از شهوات نفسانی و قطع كردن و دوری از گام های شیطان. و 
خود را مانند افرادی که مریض بوده و اشتها به آب و غذا ندارند» فرض کرده. و از شهوات امساكك کامل «եթ‏ باش و در هر 
لحظه منتظر شفا يافتن از بیماریهای معاصی باش. و قلب خود را از هر گونه کدورت و غفلت و ظلمتی که از حقیقت اخلاص 


و قصد قرب به خدا مانع می شود پاک کن. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود كه خداوند متعال فرمودہ است: روزه برای من است و من خود جزای آن را می 
دهم. و روزه خواست‌های نفسانی و شهوات طبع حیوانی را از بين می‌برد. روزه آئینه دل را صفا می دهد و اعضاء و جوارح را 
پاک می سازدہ و ظاهر و باطن را آباد می كندء و انسان را در ինշ‏ نعمت های پرورد گار متعال سپاسگزار قرار می دهد و 
موجبات دستگیری از نیازمندان و احسان بر فقراء را فراهم می کندہ و حالت خضوع و خشوع قلب و گریه و تضرع را ایجاد می 
نماید» و وسيله توجه و يناه به سوی خداوند مهربان است. و اهتمام انسان را از غير راه حق مصروف می دارد» و سبب می شود 
که بر حسنات و اعمال خیر انسان افزوده شده و از گناهان انسان کاسته شود. و در روزه گرفتن فوائد بی‌شمار است. و همین 
که اشاره شد» برای اشخاص خردمند كه توفیق عمل به اين عبادت مهم را بيدا کرده اند» کفایت خواهد کرد. -. مصباح 
الشریعة : ۱۵ - ۱۶ - 


* | تر جمه | 
۰۳۹ 


شی» [تفسیر العباشی ] عَنْ عَبد الله بْن طلحه عَنْ أبى عَبْدِ الله عليه السلام: فی له تعالی و ԶՆ ա‏ و الصّلاه 2216 
»)852 2( 


թու‏ جمه |تفسير عیاشی: از عبد الله ابن طلحه» از امام جعفر صادق عليه السلام روايت شدہ است که ايشان در باره کلام 
خداوند سال واوا بال و الکو > نقره / ۴۵ = (از شکییایی و نماز مدد جویید.! فرمود: میں եռ‏ روژه اسك 


շանն,‏ عا 41د 


| جمه‎ թու 
«Էշ» 


شی [تفسير العياشى] عَنْ մայ Այա‏ عَنْ أبى Հ)‏ عليه السلام: فی قول الله 788 اشتعیئوا Է ԶՆ‏ الصّلاه ال )222 
الوم إا 7« թյ‏ الشَّدّهُ أو هلضع قَالَ عليه السلام الله :18 اشتعیُوا بالسّیّر وَ الصَّلاهِ 22213 الوم (۵)۔ 


ص: ۲۵۴ 


۱- ۱. المحاسن: ۷۲ 
۲- ۲. المحاسن: ۷۲. 
۳۳٣‏ مصباح الشریعه: ۱۵ و ۱۶. 


۴ ع. تفسير العاشی ج ١‏ ص ۴۳. 


۵- ۵. تفسير العیاشق ج ۱ ص ۴۳. 


#*[تر جمه ]تفسیر عياشى: از سليمان فزاء از امام رضا عليه السلام روایت شدہ است که ايشان در باره کلام خداوند متعال: 
4 بالصّتر ژالصّلاه -. بقره / ۴۵ - )3 شکیبایی و نماز مده جویید.؟ فرمود: صب همان روزه است؛ هر كاه مرد به 
سختی با پیشامدی ناگوار دچار شود روزه بگیرد. همانا خداوند عز و جل می فرماید: «وَاشتعيتوأ بالشبر والصلاه و صبر» همان 


روزه است. -. تفسير عياشى ں٦‏ ۔ 
| ترجمه | 


«ԷՖ 


- 


مكاء [مکارم الأخلاق] قَالَ 223 صلی الله عليه و آله: قَالَ الله تجا رک 22232 و آنا أجزى به. 


**[ ترجمه ]مکارم الاخلاق: پیامپر صلی اللہ عليه و آله و سلم فرمود: خداوند تباركك و تعالی فرموده است: روزه برای من است 


و من خود جزاى آن را می‌دهم. 
թո‏ جمه | 


ՀԾ 


- - 


واد الرَاوَنْدِئٌ» بِإِسْنَادِهِ ք‏ مُوسی بن جغفر عَنْ آبائه عليهم السلام قال د ذال وقول الله صلی الله عليه و آله: کل الله «ՏՅԱ‏ 
بالدَّعَاءِ لِلِصَّائِمِينَ. 


و بهذا الاستّاد قَالَ قَا قال رل ال صلی اھ عله و ال لکل سی ۽ ركاه و رکه لاد الصَيام (۵. 


و با اناد عن علق عليه السلام قال: قیل إرشول الله صاء الله عليه و آله يا رَسُولَ الله ما اذى Ա‏ السَِطانَ نا قال الصَّوْمُ 
سود وَجْھَهُ و )2112 تکسه ظَهْرَهُ و الب فى Հեչ մա‏ علی վամ‏ الصَّالِح یقاب و الاشتعقاز بت 2 2:53( 


** | ترجمه إنوادر راوندی: موسى ابن جعفر عليه السلام از پدرانش روايت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
فرمود: خداوند فرشتگانی را مامور كرده است که برای روزه‌داران دعا کنند . 


با همین سند روايت شده كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هر جيزى زكاتى دارد و زكات بدن‌ها روزه است. - 


. نوادر رواندى : ۴- 


با همين سند از على عليه السلام روايت شده كه فرمود: به رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم كفته شد: اى رسول خدا صلى 
الله عليه و آله و سلمء جه جيزى ما را از شيطان دور می کند؟ فرمود: روزه روى شيطان را سياه می كند و صدقه يشت او را می 
شکند و دوستى كردن به خاطر رضای خداوند متعال و مراقبت بر انجام عمل صالح» بيخ و بنياد شيطان را قطع می کند و 


استغفار و توب شاه ركش را می بُرد. - . نوادر راوندی : ۱۹ - 


| تر جمه | 


«ԷԷ» 


Ն 
9 
9 
كت‎ 
Լ 
7 
Շ-՝ 


- 


قَالَ السّادق عليه السلا թյ:‏ إِذَا صاع رات 33:82 շք թաքա‏ عا تَا ی مکانهما. 

* | ترجمه آدعوات رواندی: موسى ابن جعفر عليه السلام فرموده است: دعاى شخص روزه‌دار در هنكام افطار اجابت می‌شود. 
"նայ‏ ارق دعر (اعانت شقه‌ای) دارد 

و فرمود: خواب روزه‌دار عبادت و سکوت او تسبیح گوبی و پاداش عمل او دوچندان است. 

و فرمود: برای روزه‌دار در هنگام افطار دعایی است که بر گردانده نمی‌شود. 

و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: روزه بگیرید تا سلامت و تندرست باشید. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: هر گاه انسان روزه بگیرد چشمانش زائل می‌شود و مکان آنها باقی می ماند و چون افطار کند 


بە مکان خویش ումնա‏ کو 


۷| تر جمه | 


«f» 


- 
3 


22 البلاعه قال أمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: لکل سن 22431 کاة این الصا (. 


** | ترجمه آنهج البلاغه: امیرالمومنین على علبه السلام فرمود: هر جبزی زكاتى دارد و زكات تن روزه است. -. نهج البلاغة : 
حکمت ۱۳۶ - 


> | تر جمه | 
«A»‏ 


مايش ամ‏ عن الْحْسَيِن بن غبید الله عَنْ أَحْمَد بن Հես‏ 
ص: ۲۵۵ 
۱- ۱. نوادر الراوندی: ۴. 


۲- ۲. نوادر الراوندی: ۱۹. 


۳- ۳. نهج البلاغه تحت الرقم ۱۳۶ من قسم الحکم. 


يَحْيَى ڪن آبیه عَنْ اځ بن مُحَمّدِ بن عیتی عَنِ ابن فضال عن تغلبه عَنْ عَلی بن عدٍد العزیز قال :96 لی أَبُو عَهد اللّه عليه 
2 لي وج 235 و سَنَامُهُ الْجهَادٌ فی 
سبیل յար‏ ا أخبرك با 5-2 الصّوْمٌ جنه 10122( 

Նի 2.2‏ .871 ڪن ابن فضال 52 فضل بن 15 الْأْمَوىٌ عَنْ 227 1122 عن լիա‏ بن ա‏ عَنْ 


22.2 


أبى جَعْفَر عليه السلام قَالَ قَالَ رَ سول الله صلی الله عليه و آله: قال له عر و جل الصّؤْمُ لی و آنا Օատ‏ 


*٭[ترجمہ]مجالس الشيخ: على ابن عبد العزيز گوید: امام صادق عليه السلام به من گفت: می خواهى تو را از اصل اسلام و 
فرع اسلام و اوج آن ۲ گاه کنم؟ عرض کردم: آری» فرمود: اصل آن نماز» فرعش زکات و اوج آن جهاد در راه خداست. آيا 


تو را از دروازه هاى خير مطلع سازم؟ روزه سيرى است در مقابل آتش جهنم . 


واز همان كتاب از فضيل ابن يسار از امام باقر عليه السلام روايت شده كه فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم فرمود: 


خداوند عرٌ و جل فرمود: روزه برای من است و من جزاى آن را خواهم داد. -. در منبع چاپی يافت نشد. - 
٭ | تر جمه ]| 

«Էջ» 

2122« قال الب صلی الله عليه و آله: لا ترذ دَعْوَهُ الصائم. 

#[ ترجمه ]عدۂ الداعی: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: دعای روزه‌دار بر گردانده نمى شود. 

|] تر جمه‎ իո: 


ود 


ام الین قال 23 صلی الله عليه و آله: ِن فى الْجنّه باب Սա‏ لھا ايان لا ول بها մլ‏ )5,812 ذا 1183 
لک الْبَابٌ, 


| ترجمه ]اعلام الدين: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: براستى! براى بهشت درى هست به نام «ريان»» هیچ کس از 


سر 7 | رت ہے 
آن در وارد بهشت نمی شود مگر روزه داران» يس هر كاه اخرین روزه‌دار وارد شد. آن در بسته می‌شود. 
թու‏ جمه | 

«FA» 


کتاب «անմի‏ قَالَ السادق عليه السلام: أَفْضَلٌ اجهاد 24144521 


٭ |ترجمہ ]کتاب الغایات: امام صادق عليه السلام فرمود: برترین جھاد روزہ گرفتن در كرما است. 
| تر جمه | 
«ԷՎ»‏ 


یا քո թայն ա աա‏ ہی م عليه اس ان كول 


41 صلی الله عليه و آله ما الى ياعد یلیس فال الوم يسود وَجْهَهُ 41213 تکیت + ظهره Ամա:‏ 234413 
الْعَمَلٍ الصاح َقَطْعَان ابره و الِاسْتَعْفَارُ یه Վ‏ 42:53 


و هه عَنْ مُححَمَدِ ٿن յա‏ بن أَحْمَدَ بن الْوَلِيدِ ره عَنْ مُحمّد : بن لسن الصفار عَنْ مُحَمّدِ بن Զա‏ آبی Հե ւմ»‏ 
تن اعد الله չ‏ اه عن ير աա յ‏ یه عَ آبَاِهِ عن علق علیھم السلام ال قال و لل صلی 
اللا له و Հար‏ ا ترذ هم 25 وه و بخ ليغ أن رات الاک مَاءِ و يمير ای لش مُعَاۂ لاد )217212 مَنْ չան‏ 
| لمر حتى جع 3 الصائم 


ص: ۵۶ 


Լր 7 


و مه عن محمد بن موی بن Փա‏ 225241 بن لت : ين տամ տւ‏ أبى ա‏ 2 أبيه عَنْ 
تقد بی ان ن 483 بن عكر عن لاو جر بن یر عليه السلام الب لالم على Հա‏ م علی الصّلاه و 
لڑکاہ و الوم ال و و 41 الْمؤْمِِينَ و اه من ար‏ صَلَوَاتُ الله Յան‏ 


بآ اه د بن الح : بن بن آبی لطاب عَن اضر نیب 
رَمَضا ان كم برل عليه إلى قابل. 


بحن لم یشب ينه لم لو له فى 433681 


٭ | ترجمه ]كتاب فضائل الاشهر الثلاثة: يونس ابن ظبيان كويد: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: ای فرزند رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و سلمء جه جيز ابليس را از ما دور می کند. فرمود: روزه روى شيطان را سياه می كند و صدقه دادن يشت 
شيطان را می شکند و دوستى كردن به خاطر رضاى خداوند و اعانت یکدیگر بر اعمال صالح» بيخ و بنياد شيطان را قطع مى.. 


کند و استغفار و توبه شاهر گش را می رق 


و از همان کتاب از جعفر ابن محمد از پدرانش از حضرت على عليه السلام روایت شده که فرمود: رسول خدا صلی اللہ عليه و 


فرزند خود» دعای مظلوم به کسی که به او ستم کرده است» عمره کننده تا به وطن باز گردد و روزه‌دار تا وقتی که افطار کند. 


و از همان کتاب از مفضل ابن عمر از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: اسلام بر ينج چیز نهاده شده است: بر نماز 


و زکات و روزه و حج و ولایت امیرالمومنین و امامان از فرزندان وی» درود خداوند بر آنان باد . 


و از همان کتاب از عبدالغفار جازی از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: هر کس بر کاری ناحق باشد که از آن 


توبه نکرده است و در ماه شعبان و ماه رمضان بخشیده نشود» پیوسته تا رمضان سال آینده بر آن گناہ باقی خواهد ماند. 
* | تر جمه | 
«f+»‏ 


کناب ماته و ای عي الْحمَنِ بن حفر لوق عن علق بن 264 أبى لام عن 1« عن هَارُونَ بْنِ شيم عَنْ Հեա‏ 
ن 812 تمن الصا عَنْ 1« عَنْ آبائهعلیهم السلام 00 04 ول الله صلی الله عليه و آله: الصّوْمُ 24416814 451 


وم Աջ‏ لاس شناد قال: 0527 2218 جهاد. 


մե)‏ عَنْ մամ‏ علق عَنْ مد بن ջա‏ عن محمد : ناشن 36212 թթ‏ هام عن ال عَنِ المُکونی عَنْ 
جثفر بْن محمد عَنْ 38.221 آبائه عليهم السلام قَالَ قال رَ 2 ای شر از نیمه لاه الوم فى «Էյ‏ 


٭ | ترجمه | ՀԱՏ‏ امامت و تبصره: امام صادق عليه السلام از پدرش از پدرانش روایت می کند که رسول خدا صلی الله عليه و 


آله و سلم فرمود: روزه در زمستان» غنیمتی سرد (راحت) است. 
و با این سند فرمود: روزه در گرماء جهاد است. 


و جعفر ابن محمد از پدرش از پدرانش روایت می کند که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: غنیمت سرد روزه در 


- 
2 


անա ոյն 2‏ من رح الله ազ‏ من քր‏ بالصلاه ول الا و الوم 


بت 


3ك رشول اتلد صلی اقا علیه و آله أنه قال: َالَ: لکل مین ۽ رکاة و ركاه Հայան‏ 


268 ۳ 
انه 


յմ کمٹکرا يون ڈول‎ յար من سوابق‎ ճամ «Հ արշա»: 
سو وہر کی کیل‎ 4 ՅՈ» 


ص: ۲۵۷ 


الله و الصّيَامُ فى لاجر و إشباغ الؤُضوءِ فی السّبَرَاتِ و )45652 علی այլք‏ وَ ج 2« الْحَرَام (۱). 


وَعَنْ جغفر ئن مُحَمّد علبهما السلام أله قال زى زرل الل صلی ال علیه و Հատ‏ ن 044.133 با ان هُ علیکک بطريق 
تک արա‏ مه با شول الله صلی الله علیه و آله ات یج 


Նոա َة ِن لار و إن اث 2 مت ان یتیک‎ 48 թակ تیک‎ ճայ 


է‏ نله 
اف Տամ‏ هک اش اله فة إلى الله و دكن մաՀ)‏ بطوله. 


مہہ ՀՅ‏ مر 298 աղյ.‏ کہ ہے ںہ «ծամ լա‏ 77 
نه قال: وقف ےتا الله 12 اب الكغبه فقال 81 «Այ‏ آنا جمْدَبٌ بن المُکن 


ےت ا علیهما السلام 

դլ մյան‏ کم բան‏ 00 که الاس فَقَالَ إِنَّ 66616 لو را هرا ند ین اد ما بذ ره و لاب մե‏ فطریق 
یزم աւա‏ أعق ا تم 4 ام رل Սա‏ ل فا زین بآ کل مرخ مجعم يتاي لور و شم անն‏ شور 5 حول 
Հի -ջ‏ سواد الول لوَحْسّهِ لور و كمه حق ی تو ها أذ کلعه موء تف کے ا ( او ت Յաշ‏ منک ն‏ من كين «ՏԱ‏ تنجو 
յա այտ‏ الا لمة فى ملب الا و یمة نی کپ اه انم نش رتشا امل տառա‏ ہہ 
درعما مضه لآخرتک و درعما 8211 علی عبالک 18 وم ده 


- 
ع 


ES‏ اللّه صلی اه علیه و آله أنه َالَ: وم الم عباة و تسه تسبیخ. 


وع 52 ول اللّه صلی ال علیه و آله قال: فول الله عر و ل سوم لی و آنا ա‏ به و لِلصَائِم «աայ‏ ین بر و 
عة جين 41 611547 تفس ԱԵԱ‏ پیدہ لوف نم الصائم یب عند اله ین «Հայա‏ 


٦‏ مہ 


)25-36 بن ՎԵՀ:‏ عليه السلام أنه قال: من روح الله չայ‏ الصائم و لاه ամ‏ 
ص: ۲۵۸ 


.۲۶۹ دعائم الإسلام: ج ۱ ص‎ .١ -١ 


و اد ւ‏ )2( 


իու‏ ترجمه |دعائم الاسلام از جعفر ابن محمد عليه السلام روايت شده که فرمود: سه جيز از روح خداوند اسرة: شب زنده داری 


برای اقامه نماز» ديدار با برادران دينى» و روزه گرفتن. 
از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روايت شده كه فرمود: هر جيزى زكاتى دارد و زكات بدن‌ها روزه گرفتن است. 


از على عليه السلام روايت شده كه فرمود: هفت جيز از مقدمات ايمان است؛ يس بدانها تمسكك بجوئید: كواهى بر اينكه هيج 
معبودى جز خداى یگانه نيست و محمد. بنده و فرستاده اوست» و محبت اهل بیت پیامبر خدا به صورت حقيقى و از اعماق 
قلب. نه همراه بودن ظاهری و جدایی دلهاء و جهاد در راه خداء و روزه در هوای گرم و شاداب وضو گرفتن در سرماء و 
مراقبت بر نماز و حج بيت الحرام. -. دعائم الاسلام ۱ : ۲۶۹ - 


از جعفر ابن محمد عليه السلام روایت شده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم اسامة ابن زيد را سفارش کرد و 
فرمود: ای اسامه» راه بهشت را دنبال کن و زنهار كه از آن دوری نکنی. اسامه گفت: ای رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
سلم آسانترین مسیری که این راہ را می پیماید کدام است؟ فرمود: تشنگی در روزهای بسیار گرم و بازداشتن نفس از لذت.. 
های دنبا . 


ای اسامه» روزه یگ چرا که روزه سیری در مقابل آتش است. و اگر توانستی که مرگ به سراغت ՆՆ‏ و شکمت گرسنه 


باشد این کار را بکن. ای اسامه» روزه بگیر چرا که روزه مايه نزدیکی به خداوند می‌شود. و բն:‏ حديث را ذکر کرد. 


و از جعفر ابن محمد عليه السلام روایت شده كه فرمود: ابوذر نزد کعبه ایستاد و گفت: من جندب ابن سکن غفاری» دلسوز و 
خیرخواه شما هستم بشتابید! يس مردمان بر دور او جمع شدند. او گفت: اگر یکی از شما اراده کند به سفری رود هر آینه 
آن مقدار توشه برای آن سفر بر می دارد که به كار او بيايد و از برداشتن آن ناگزیر است. پس» راہ روز قيامت سزاوارتر است 
كه برای آن توشه بر گیرید. شخصی برخاست و گفت: ما را به توشه آن سفر راهنمایی کن. ابوذر گفت: حجی به جا آور برای 
سختی‌های بزرگی ( که در پیش داری) و یک روز در هوای گرم روزه 755 برای فریادرسی روز قيامت و در تاریکی شب دو 
ركعت نماز بخوان برای تنهایی و وحشت قبر. کلمه حقی بگو و از گفتن کلمه شر خودداری کن يا به بینوایی صدقه‌ای بده تا 
در روز سخت (قیامت) نجات Աա». ջն‏ را دو کلمه قرار بده» کلمه‌ای در طلب حلال و کلمه‌ای در طلب آخرت و به کلمه‌ای 
که زیانبار است و سودی ندارد بنگر و آن را رها کن و اموال را دو درهم قرار بده: درهمی که برای آخرتت پیش فرستی و 


درهمی که آن را هر روز به عنوان صدقه برای عیال خود خرج کنی. 
از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روایت شده که فرمود: خواب روزه‌دار عبادت و نفس کشیدن او تسبیح گویی است. 


از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روایت شده که فرمود: خداوند عز و جل می‌فرماید: روزه برای من است و من پاداش 
آن را می‌دهم و روزه دار دو شادمانی دارد: یکی هنكام افطار و دیگری هنكام ملاقات خداوند عر و جل. و سو گند به خدایی 


که جان محمد در دست اوست. همانا بوی دهان روزه‌دار در نزد خداوند از بوی مشک خوشوتر است. 


و از جعفر ابن محمد عليه السلام روايت شده که فرمود: افطار روزه‌دار ديدار با برادران دینی و شب زنده داری از روح 
خداوند است. -. دعائم الاسلام ۱٦‏ ۲۷۸- 


] ترجمه‎ | > 
ՓԵ 


الم اس عن الحتدن ين عَلِىٌ بن فضال عَنْ 414 بن 625 عَنْ علی 24252 قال قال 
ید كك ԱՈ‏ شام 
ի‏ 


- 


و و و دنز رتیه لك ա‏ جلك 12142 رر ون و اه 
آخبرک اواب اير لصوم 212112 تحط Հայկ‏ 167 اج فى جفِ الیل աշա‏ كد 


تتجافی ۳ عن الْممضاجع (ն‏ 


۳ 


۷ 
1 


٭[ترجمہ]المحاسن: على ابن عبدالعزیز گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: می خواهی تو را از اصل اسلام و فرع آن و 
اوجش آگاه کنم؟ عرض کردم: آری قربانت گردم. فرمود: اصل آن نماز» فرعش ز کات و اوج آن جهاد در راہ خداست. آیا 
تو را از دروازه هاى خیر مطلع سازم؟ روزه سپری است در مقابل آتش جهنم و صدقه گناهان را از بین می‌برد و قیام شخص 
در دل شب که با خدای خود مناجات می کند. سپس اين آيه را قرائت کرد: գր Թար‏ عن սամ‏ -. سجده /۱۶- 
[پهلوهایشان از خوابگاهها جدا می گردد.] - . المحاسن : ۲۸۹ - | 


| تر جمه‎ թո 


باب ۳۱ آنواع الصوم و آقسامه و الأيام التی بستحب فيها الصوم و الأیام التی يحرم فیها و آقسام صوم 


2 - 


النساء: و إن ان من وم کم و يهم مينا ق َيه 122« إلى آهله و 2.5 22:37« فمن لغ جذ فصيام 23745 مُتتابعین 
مِنَ الله (۴). 

ՀԵՑ جذ َصِيام‎ Մ 243125 وان کا من قزم بتکم ویتهم ماق دة تلع ای الہ وتخریز‎ '-lt;meta info 
ہے‎ ٣۳ - «12289 անմ 


[و اگر [مقتول] از گروھی است که ميان شما و ميان آنان پیمانی است. بايد به خانواده وى خون‌بها پرداخت نماید و بنده 


مومنی را آزاد کند. و هر كس [بنده] نیافت» بايد دو ماه پیاپی - به عنوان توبه ای از جانب خدا - روزه بدارد.] 


** | تر جمه | 


تفسیر القمى] یی عن մթ 885 2001» 6211 գայն‏ علق بن Աաաա: ԷՅ‏ 
ےت ین Հե Հե‏ من المد جد تال فیم كثقع فلت 41 آتر الصّؤْم ած ւն‏ را اط 
ՅՅ‏ ن ۶ اجب կ‏ 82 شهر رَمطَّ ان قال ا هرق لیس 14 ملسم على առի‏ وها ؛ 7 سره 0 
2-5 کزجوب فَھُر رَمَضَانَ 2253 عشر وجهاً صاحبهافیها الخبار إن شاء صاع و إِنْ شاء آفطر و կե Հաա‏ حرام و صَوْمُ 


7 اا ھھ م2 وه‎ (2. Հմ 
الإذنِ علی ثلاثه وجوه وَ صَوْمُ التادیب‎ 


ص: ۲۹ 


.۲۷۱ دعائم الاسلام ج ۱: ص ۲۷۰ و‎ .١ -١ 

۲- ۲. المحاسن: ۲۸۹ و الآيه فى سوره السجده: ۱۶ء و فى المصدر نفسه حدیث آخر بهذا المضمون. 
۳ ۳. کذا فی الأصل بخطه- ره- لکنه مضروب علیها بخط کتابه. 

۴ ۴. النساء: ۹۲. 


606522« 25121529 و الَْرض. 


Հա‏ 12523 لی ՀՀ‏ وداک յա‏ أمًا الْوَاجبَُ յգ. էնա»‏ رَمَضَانَ و եո»‏ هرن աան:‏ فیمن آفطر یم ین سر رَمَضَانَ 
էնա) աշն նան‏ هرن 23482 فى 8 الخطاء لِمَنْ Հկ տեի մ‏ كَالَ الله الى و مَنْ թ‏ مؤت حَطا ريز وب 
نویه و ديه ملع إلى أله إلى 54:49 ը‏ جد 8 رین کین و 842 رین تین فی 707 ԿԵ‏ من ԱՅ Մ‏ 


الق اجت قَالَ الله تعالی فَمَنْ لم جد فص يام 21285 շանն‏ مِنْ قل أن 027 40 ام فی فار Հոմ‏ وَاحِبٌ 


- 


2 - 


من لم جد اطعا ال 54418 لم يذ تیدا له َم ذلك كَفَارَ أنمانكم إذا (ոյա‏ كل لک ماع و ليس Ցող‏ 
و جا ی لو اي ایت قل اله ی نک نم աա‏ أذ دق من «Հան րակման‏ 
կմ Աշա )۳(‏ الخیار ծմ‏ صاع ضام 180( و وم دم اعثعه اجب لمن لم بجي 2420 41:01 )ա‏ 54 تمع Հան‏ 
յյ‏ الج ما اشتیترر م մ աժայ»‏ بج قة يام لاه یام : فى ال و ربعم չայ‏ بلک չյա‏ كام و صَوْمٌ جَزاءِ 
لد اجب ال الله و تن كله ԹԵ‏ مُتَعمّداً فَجزاء یل ما قل من العم بشکم به دوا تذل يكم »01 باغ الكغبه أو كَفَارَة 

طعا مساکین | Ժե‏ ذلک صیام(ه» آ و قذری کیف یکو عذل 480 Նաշ»‏ با زر فلا آذری البق այա‏ تم 
ն‏ لک القيمة չն‏ ار تم کال دک اليو أضْواعاً يوم 181 «ատ‏ ضراع 11125253 اج و صم الاغتكافِ 


واجت. 
ص: ۲۶۰ 


ااا 
۲- ۲. المائدہ: ۸٩‏ 
۳ ۳. البقره: ۱۹۶ 
۴ ۴. البقره: ۱۹۶. 


۵- ۵. المائده: ۹۵. 


o 1 ծ. 


وس ما فى الوم ال لذی تشک فه ան)‏ 
ان يثوى هالک آله صانم ین شخب ان ان ین هر աւա:‏ 212 
حزم الط عن رضم کال ل أن رجا ضام ش هر وَمَضَاَ طعا و و 
այ 221‏ وق շյա գա եթ‏ الوصَال حَرَامٌ (۱) 


کی 

Շ:5 

2 

۳ 

2 

Ն 

2 

Ք: 
۴ ا‎ է 
ն 

(2 

լ 

Ի 

ہیں 

۲ص 


ՀԶ) 8523‏ مرن پوت حرام و وم الدّهْر عَرَامٌ-(٢)‏ و ԱԼ‏ الصَوْمُ 641 مایب ردي ہس سے 


لخییس و رج 1 82312 .8 Ա‏ من سوال بَعْدَ ش هر رمضان-(۳) و صَوْمُ يوم عَرَفَه و صَوْمُ میم عراشوراء 


کل ذلك ص اه فبه بالخخار մ Տլ‏ َاء صَامَ و ان شاه َفطر و گا صو ْنِإ الْموأة لا تضوم تَعوُعا إذْنِ زوجها و العو لا 
լ մ 212‏ عيدو و اشیت :չա մ‏ 618 کو فا ن وقول الل اه عله و آله 23122935 
ضوع «ՆԱՆՑ‏ ۱ 
وام وم دیب աան‏ بر إذا راق بالضّؤْم یب و یس 38 و Հ ԱՅ‏ من أفطر لل من َو هار այան)‏ 
vB Ca‏ 
أدبا و یم برض ճաշա եէ,‏ کل أذ کول ا 


.١ -١‏ صوم الوصال أن یصل الیوم باللیل فیفطر مره واحده ففطوره سحوره. 
۲- ۲. يتم الوجوه عشره باعتداد բն‏ التشريق ثلاثه. 
۳- ۳۔ انما يتم الوجوه أربعه عشر باعتداد ԸՄ‏ البیض ثلاثه و سته բնի‏ من شوال سته فلا تغفل. 


Աէ:‏ صَوْمُ امقر 2243 فد ایا انث فى دیک قال َو يضوم و قال قوغ | انش شاء رام وَإِنْ شاء أفطر و قال قوم لا 
شوم و أما تن ول 111 این یما إن صاع فى الف أذ فى حال 281228 و عاص و عليه الَضاء و ذلك 50 الله 


54428 كان نکم مريضاً أو على չր‏ له ین ايام ود 


| أن‎ չայ ضاء [فقه الرضا عليه السلام]:‎ )۷( 4ե:: Հկշշն عن‎ չտ عَنْ‎ ւյ 


له التضاتا 
ال 


- 


6 الصو علی 2281 وه ակ‏ آخر 


الهدایه» مرسلا عن الزهری: مثله. 


*٭[ترجمہ]تفسیر قمی: زهری گوید: امام زین العابدین عليه السلام به من فرمود: ای زهری از کجا آمدی؟ عرض کردم: از 
مسجد. فرمود: در باره جه گفتگو داشتید؟ عرض کردم: در باره روزه گفتگو کردیم و رأى من و ԹՍե‏ همگی بر این شد که 
به جز روزه ماه رمضان روزه واجبی نیست. فرمود: ای زهری» چنین نیست که شما گفتید. روزه بر چهل قسم است» ده قسم از 
آن واجب است همچون وجوب روزه ماه رمضان و چهارده قسم از آن» صاحبش اختیار دارد» اگر خواست روزه می كيرد و 
اک خواست افطار می کند و ده قسم از آنها روزه گرفتنش حرام است. روزه اذن بر سه قسم است: روزه تأديب و روزه اباحه و 


روزه سفر و بیماری . 


عرض کردم: فدایت شوم اينها را برای من تفسیر کنید. فرمود: اما واجب. روزه ماه رمضان است و روزه دو ماه پی در پی برای 
کسی که یک روز از ماه رمضان را عمداً افطار کرده باشد و روزه دو ماه پی در پی واجب است» در مورد کسی که از روی 
خطا قتلی کند و بنده ای ՆԱՆ‏ تا آزاد کند که خدای عز و جل می‌فرماید: նեւ ազ 8 շոր‏ فتخرید رَه مُؤْمِنَه وَدِبَة 
ամ‏ إلى ہا اه 1 الات زو هر کی مومت را به اھر کشت: ան‏ بنده مومنی وا آزاد و به خانواده او ած»‏ 
پرداخت کند.) تا آنجا که می‌فرماید: 8 11 بج قَصِيَامُ رین «Հեն‏ -. نساء / 47 - إو هر کس [بنده] نیافت» ակ‏ دو 
ماه پیاپی - به عنوان توبه ای از جانب خدا - روزه بدارد.] و دو ماه روزه پی در پی در کفاره ظهار واجب است به کسی که 
نتواند بنده‌ای را آزاد كند. خدای تباركك و تعالى مىفرمايد: «قَمَن لم بد فص يام شَهْرَيْنٍ تابن من قَبِلٍ أن تماسًا» - . 
مجادله / ؟ - او آن کس كه [بر آزاد کردن بنده] دسترسى ندارد» بايد پیش از تماس [با زن خود] دو ماه پیاپی روزہ بدارد.] 
و روزه سه روز در کفارہ قسم واجب است برای کسی که نتواند اطعام کند. خدای تبارک و تعالى می‌فرماید: امن لم بَجڈ 
کیام 4:54 չմ‏ دیک کَفَارَه أَبمایکغ إذَا یه -. مائده /۸۹- [و کسی که [هيج یک از اينها را] نيابد [باید] سه روز 


روزه بدارد. این است کفاره س و گندهای شما وقتی که سو گند خوردید ) همه ابع روزه ها فى در یی است نه پراکنده. 


وووزة سر تراشيدن دو حال احرام واجپ ات براي رق آزار تراشیده باشد. خدای تبار ک و تعالی می فرماید: فمن كان 
ՀԱՀ‏ به دی من 4525 من صیام أؤصَدَقَهِ أو شک - . بقره /۱۹۶- 


و هر كس از شما بيمار ն Վեն‏ در سر ناراحتى ای داشته باشد [و ناچار شود در احرام سر بتراشد] به کفاره [آنء بايد] روزه 


ای بداردء يا صدقه ای دهد يا قربانی بکند.) و صاحبش (در بركزيدن یکی از این سه) اختیار دارد و اگر روزه بگیرد» سه 
روز روزه می گیرد. و روزه به‌جای قربانی حج تمتع واجب است برای کسی که قربانی نیابد. خدای تبارک و تعالی می‌فرماید: 
من تمتع լյան‏ الق انتبسر ون الذي մմ‏ یذ فیا لالہ یام فی الج مب ذا جع بلک «մտա‏ 
e e‏ ای سی سی ال ھی يمع داش ای ابه از بای سر ات لوا کون کین 
كه [قربانی] نيافت [باید] در هنكام حي سه روز روزه [بدارد] و چون بر گشتید هفت [روز دیگر روزه بدارید] این ده [روز] 
تمام است.) و روزه کفاره شکار كردن در حال احرام واجب است. خدای تباركك و تعالی می‌فرماید: շթ‏ قله بدك عدا 
121775 81 کم به دوا دل نکم ՆՆԽ‏ بال الکقبه أو کَفَارَة طَعَامُ مَسَاكِينَ أو عذل 58« صدیااه -. مانده / 
E - ۵‏ را بکشد Են‏ نظیر آنچه کشته است از ԾՆՆ յկ»-‏ کفاره ای بدهد» که [نظیر بودن] آن را 
دو تن عادل از ميان شما تصديق کنند» و به صورت قربانی به کعبه برسد. يا به کفاره [آن] مستمندان را خوراک بدهد يا 


معادلش روزه بگیرد.) 


سپس فرمود: می‌دانی برابر آن روزه داشتن چگونه است؟ عرض کردم: نمی‌دانم فرمود: شکار را قیمت می کنند. سپس بهای 
آن را به گندم می دھند سپس آن گندم را پیمانه می کنند که چند صاع است؛ برای هر نیم صاع یک روز روزه می گیرند 


روزه نذر و روزه اعتکاف نیز واجب است. 


و اما روزه حرام» روزه روز فطر و روز قربان و سه روز از روزهای تشریق. روزه روزی که مشک وک است: به روزه یوم الشكك 
هم مأموريم و هم از روزه آن نهی شده ایم. مأموريم به اين معنی که آن روز را با شعبان روزه بداریم و نهى شده ایم بدین 
معنی که نباید کسی در روزی که مردم در آن شک دارند. به تنهایی روزه بدارد. عرض کردم: فدایت شوم؛ اگر از شعبان 
هیچ روزه نگرفته باشد جه کند؟ فرمود: آن شبی را كه مشک وک است نیت روزه شعبان می کند و اگر در واقع از ماه رمضان 
باشد او را کافی است و اگر از شعبان Վեն‏ او را زیانی ندارد. عرض کردم: روزه مستحبی چگونه از روزه واجب کفایت می 
کند؟ فرمود: اگر کسی ماه رمضان را روزه بدارد و نداند که ماه رمضان است و پس از روزه معلوم شود که ماه رمضان بود 


کفایت می کند زیرا كه روز معینی را که واجب بوده روزه گرفته است. 


و روزه وصال حرام است و روزه سکوت حرام است و روزه نذر در معصیت حرام است و روزه عمرانه - صوم الدهر - حرام 


است. 


و اما روزه ای که صاحبش اختیار دارد: روزه روز جمعه و ينج شنبه و دوشنبه است و روزه ایام البیض و روزه شش روز شوال 
يس از ماه رمضان و روزه روز عرفه و روز عاشورا است که در همه اين موارد شخص اختیار دارد. اگر خواست روزه می كيرد 
و اگر خواست افطار می کند. 


و اما روزه اذن» برای زن روزه مستحبی جايز نیست مگر با اجازه شوهرش و برای بنده روزه مستحبی جایز نیست مگر با اجازه 
آقايش و برای مهمان روزه مستحبی جایز نیست مگر با اجازه میزبانش. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: کسی که 
بر قومی مهمان شد ՆԱ‏ روزه مستحبی بگیرد مگر با اجازه آنان. 


و اما روزه تأدیب: بچه که به سن بلوغ نزدیک شد برای آراسته شدن به آداب دين به روزه گرفتن وادار می شود ولى واجب 
نیست و همچنین کسی که اول روز به جهت بیماری افطار کند و بعد از افطار نیروی روزه گرفتن داشته باشد» موظف است که 
از روی آراستگی به آداب دینی» باقی مانده روز را اساک کند ولی واجب Հաշ‏ و همچنین مسافری که اول روز روزه را 


خورده باشد سپس به خانواده خود «Վա»‏ باقی مانده آن روز را به همین منظور مأمور به امساكك است ولی واجب نیست. 


و اما روزه اباحه آن است که کسی از روی فراموشی بخورد يا بياشامد يا بدون عمد قى کند. خداوند این کار را برای او مباح 


کرده و روزه اش کافی است. 


و اما روزه سفر و بیماری» عامه در اين باره اختلاف کرده اند. جمعی گفته‌اند بايد روزه بگیرد و جمعی گفته‌اند ՆԱ‏ روزه 
بگیرد و جمعی گفته‌اند اگر خواست روزه می كيرد و اگر خواست افطار می کند. ما می گوییم در هر دو حال افطار می کند؛ 

سیا گر دز سف دو حمال անյ այնո‏ داقت تقاف 87 رونم اوو اجب اس و را دای غزوجل می աթ ուն‏ کات 
گم مركا اؤ علی مره نیام ره - . بقره / ۱۸۴ - ([ولی] هر کس از شما بيمار يا در سفر باشد» [به همان شماره] 


تعدادی از روزهای دیگر կաո ն)‏ .1 -. تفسیر قمی : ۱۷۲ - ۱۷۴ - 

الخصال: پدرم از سعد از اصفهانی این حدیث را روايت كرده است. -. الخصال ۲ : ۱۰۹ - ۱۱۰ - 
فقه الرضا: و بدان که روزه بر چهل قسم است ست تا آخر حدیث. 

الهدایة: از زهری همین حدیث روایت شده است. 

٭| ترجمه ]| 


«Ծ 


ے‫ 
9 


لء [الخصال] ازن الولید عن محمد Աի» ճյա,‏ ری ڪن اژن مَعْرُوفٍ عن ان آبی մատ աժ‏ عَنْ عُفْبَه بن بَثدير 
لك إى یره سام ہزم زی تفل تن مق يف ضعت قل فت Խան‏ 
ال گا ما ولد فيه ا توق و ما ما ما قبض فيه َعم 2 قَالَ فلا تَضْمْ و لا تافو فيه (۳). 

٭ تر جمه ]الخصال: عقبه ابن بشیر ازدی گوید: روز دوشنبه نزد امام ն‏ عليه السلام رفتم به من فرمود: بخور» گفتم: من روزه 
هستم. فرمود: چگونه روزه گرفتی؟ گفتم: چون پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم در آن روز به دنیا آمده است. فرمود: 
شما روزی را که پیامبر در آن متولد شده است نمی دانیدہ اما روز وفات او را می دانید. سپس فرمود: در آن روز روزه نگیر و 
مسافرت هم نکن. - . الخصال ۲ : ۲۶ - 


* | ترجمه | 


«Է» 


o 


«յ‏ [الخصال] قطان عن الشُکریٗ عَن اور عَنِ ابن չա‏ ة عَنْ أبيه عَنْ جابر عَنْ أبى جقفر عليه السلام قَالَ: ا لو 
أن تَصُومَ تطوٌعاً մյ‏ بإذْنِ زَوْجها(۴). 


:| تر جمه |الخصال: جابر از امام باقر عليه السلام Հայ)‏ کرده است که فرمود: روزه مستحبی برای زن جايز ٹسٹ مگر نا اجاژه 
شوهرش. -. الخصال ۲: ۱۴۲ - 


] ترجمه‎ | 5: 
«f» 


մն‏ ال նանան» ԱՅ‏ وضع بت فم ول وال فی ہیام وک یتم بد ای و ԱՆ‏ صَت بؤما إلى الل و 


222 بَعْدَ اهجره و մ‏ هجره بعد ԶԱ‏ وَ لا طلاق 


4 


م6 


ص: ۳۶۲ 


۱-۱. تفسیر القفن: ۱۷۲ ۱۷۴ و الآبه فى سوره البقره: ۱۸۷. 
۲- ۲. الخصال ج ۲ ص ۱۰۹ و ۱۱۰. 

۳- ۳. الخصال ج ۲ ص ۲۶. 

۴- ۴. الخصال ج ۲ ص ۱۴۲ فى حدیث. 


- 


قبل نکاح و لا عثق قل ملک و لا یمین لوّلد م 7207 لا لمملوک 2 مَوْلاه و لا مرآ مع 0-33 و لا ندز فى مَغصدیه و لا یمین 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] الغضائری عن الصدوق: مثله (۲). 


չիթ:‏ جمه ]امالی صدوق: امام صادق عليه السلام از پدرانش نقل می کند که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: پس 
از شير بریدن» پیوند رضاعی در کار نیست. در روزه» پیوست به هم نباشد. يس از احتلام (بلوغ) یتیمی نیست. یک روز 
سکوت تا شب روا نیست. يس از هجرت تعرب نباشد. يس از فتح مکه هجرت نباشد. پیش از ازدواج طلاق نیست. پیش از 
مالک شدن» آزاد كردن نیست. نه ہی اذن يدر قسم فرزند درست است و نه بی اذن مولا قسم ممل وک و نه بی اذن شوهر قسم 


زن. در معصیت. نذر جایز نیست و در قطع پیوند خویشاوندی سو گند نباشد. - . امالی صدوق : ۲۲۷ - 
امالی طوسی: عضائری از صدوق این حدیث را روایت کرده است ւ‏ 


:5 | تر حمه | 
«ծ»‏ 


مع» [معانی الأخبار] الوَرّاق عَن الأ ِى 2-8 عَن նայ‏ عَنْ عفرو بن جمیم عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ عَنْ أبيه عليهما السلام 
ال کٹ وجول الله صلی ال عليه و آله یدیل 23 وع الاح 8 


علی جم )553 مره أن یادی فى لاس չմ‏ می أن ذا 223( 


ص: ۲۶۳ 


.۲۲۷ أمالى الصدوق:‎ .١ -١ 

۲- ۲. أمالى الطوسی Ը‏ ۲ ص ۳۷. 

۳-۳ هو أبو عبد الله بدیل بن ورقاء بن عمرو بن ربیعه بن عبد العزی الخزاعق أسلم يوم الفتح و كان من کبار مسلمه الفتح» و 
قد ذکر قصته «ՏԱ‏ أصحاب المعاجم الرجالیه كما فى الاصابه تحت الرقم ۶۱۵ و روی الشیخ فی آمالیه ج ۱ ص ۳۸۵ باسناده 
عن عبد الله بن بدیل بن ورقاء قال: سمعت آبی بدیل بن ورقاء یقول: لما كان يوم الفتح اوقفنی العباس بين يدى رسول الله 
صلی الله عليه و آله و قال: یا رسول اللّه! هذا يوم قد شرفت فيه قوماء فما بال خالكك بدیل بن ورقاء و هو قعید حیه؟( القعید 
على وزن فعیل الحافظ بمنزله الأب» و قعيد النسب: قريب الاباء من الجد. فقعید الحی زعيمهم» و هو الذی قدم على النبق قبل 
الفتح يستنصره على بنی بكر و حلفائهم قريش لعهد کان بینه و بين خزاعه). قال النبی صلی الله عليه و آله: احسر عن حاجبیک 
يا بدیل! فحسرت عنهما و حدرت لثامى» فرأى سوادا بعارضى فقال: کم سنوكك يا بديل؟ فقلت: سبع و تسعون يا رسول الله 
فتبسم النبی صلی الله عليه و آله و قال: زادكك الله جمالا و سواداء و أمتعكك و ولد ک. لکن رسول الله قد نيف على الستين و قد 
أسرع الشيب فيه. اركب جملكك هذا الاورق( كانه سقط من هنا شی ء فان ذلكك كان بمنى فى عام حجه الوداع و الاورق: الذی 


لونه لون الرماد) و ناد فی الناس: انها أيَامم أكل و شرب. و كنت جهيرا فرأيتنى بين خيامهم و أنا آقول: أنا رسول الله صلی الله 
عليه و آله يقول لكم: انها թմ‏ أكل و شرب( بفتح الشين) و هى لغه خزاعه يعنى الاجتماع( فان من اكل و شرب صح له النکاح 
و البعال أيضا) و من هاهنا قرأ أبو عمروه 5508 شرب الهیم». ( قرأ هل المدينه و عاصم و حمزه شرب الهيم بالضم» و الباقون 
بالفتح» و كلاهما مصدر). 


.5 و 5 و 


.)١( أَهْلَهُ‎ թյ 2207 کاخ‎ | Սայ) یام أكل و شوب و بعا‎ ամբ 


`. 


آله بديل ابن ورقاء خزاعی Ս‏ سوار بر شتر خاكسترى رنگی فرستاد و به او مأموريت داد تا در ایام منی» در ميان مردم فرياد زند 
که: این ايام را روزه نگیرند» زيرا این روزهاء روز خوردن و آشامیدن و بعال است» و «بعال» زناشویی» و شوخی كردن مرد با 


فرش می پاقدرے, معان ار «Նամ‏ 
۷| تر جمه | 


«$» 


٭| تر جمه ]امالی صدوق: در امورى که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم از آن نهى فرمود آمده است كه ايشان از روزه گرفتن 


در شش روز نهى فرموده است: روز عید فطر» روز «ՀՏՀ‏ روز عید قربان و ایام تشریق. -. امالى صدوق : ۲۵۵ - 


الله عليه و 31141 :2 21357 2 ո:‏ 7 م آل و شوب و 


بعالِ (۳). 


է: 
Բ: 
3 
6 
Ն 
- 
6 
3 
اوم‎ 
١ 
3 


٭ ترجمه ]قرب الاسناد: حماد ابن عیسی گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم که می فرمود: پدرم فرمود: على عليه السلام 
فرمود: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله بديل بن ورقاء خزاعی را سوار بر شتر خاكسترى رنگی فرستاد و به او مأموريت داد تا در 
ایام منی» در ميان مردم فریاد زند که: اين ایام را روزه نگیرند» زيرا آن روزهاء روز خوردن و آشاميدن و بعال است. -. قرب 
الاسناد : ۱۵ - 


] ترجمه‎ | 5: 
«փ» 


5 3 


ջեն Ժա ա շյան عِنْ جَغفَر بن الد : ين عَنْ محمد بن عبد الله نی > جَعْمَر‎ 771114 թման الشَّهِيدِه‎ ծ 
առ بالاسکک لا بکل ین عضو‎ ճե و اغلم أَنَّ ها لیب‎ Սմ مله تم‎ ա» الْأَشْعَرِىٌ عَنْ‎ ո» 


տ. 


*##[ ترجمه آاربعین شهید: با همین سند از صدوق از جعفر ابن حسین از محمد ابن عبدالله حمیری از پدرش از محمد ابن عيسى 


اشعرى از حماد همين حديث روايت شده است. 


سپس فرمود: و بدان كه اين نهى كردنء به شخصى كه مناسكك حج را انجام می‌دهد اختصاص دارد نه به همه كسانى که در 


منى حضور دارند. 


:5 | تر جمه | 
«Ն‏ 


ع» [علل الشرائع] ان الیو کل عن 22011521 عَن )222 عَن المیّاری عَنْ مُحمّدِ بن عو د الله الْكوفِيٌ عَنْ 125 ذکرة قال 
մ Հա»‏ جغفر عليه السلام աշ‏ عَنْ أبيه عَنْ رَشولِ الله صلى الله عليه و آله قَالَ: թ ոմ ոյ 85 Ել‏ یف عَلَى مَنْ بها 


۶ رگ 1292 552« 22112« սատ‏ -ص- 00 09ے و ՏԱ‏ 5.14 2 585 
مِنْ آهل دینه تى یرل عَنْهُمْ و لا یتبغی للضدف أن 827 إلا بإذنهم ԱՄ‏ يَعْمَلوا له الشی «ա:‏ عَلتِهِمْ و لا 25 لهم آن 


يَصُومُوا ال ادن էգուշ‏ 14 شْمَهُم فیشتهی الطعاع 5-22 لمكانهغ (۴). 


ص: ۳۶۴ 


۱-۱. معانی الأخبار: ۳۰۰. 

۲- ۲. آمالی الصدوق: ۲۵۵ فى حديث. 
۳ ۳. قرب الاسناد ص 1۵. 

۴ ۴. علل الشرائع ج ٢‏ ص ۷۱. 


ء [علل الشرائع] على بن بندار عن إبراهيم بن إسحاق بإسناده ذكره عن الفضيل بن يسار عن آبی جعفر عليه السلام: مثله Ը)‏ 


٭[ترجمہ]علل الشرايع: محمد ابن عبد الله كوفى از مردى که ذكرش نموده؛ روايت كرده كه كفت: شنيدم از امام باقر عليه 
السلام كه از يدر بزركوارش عليه السلام از رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم نقل كردند كه فرمودند: وقتى كسى به 
شهرى وارد شد. بر اهالى آن شهر كه هم دين او هستند مهمان است تا از آنجا خارج شود و شايسته نيست كه مهمان بدون 
اذن ميزبان روزه بگیرد جه آنكه ممكن است آنها برای وى طعامى درست كرده باشند كه به واسطه تناول نکردن ميهمان آن 
طعام فاسد شود و سزاوار نيست كه ميزبان بدون اذن مهمان روزه بگیرد زيرا مهمان از آنها حياء و شرم کردہہ بسا طعامى را كه 
ميل دارد» به خاطر روزه دار بودن ايشان تناول نمی كند. - . علل الشرايع ۲ : -Պ‏ 


| ترجمه‎ | * 
«ն» 


؛ [علل ը ածվի‏ مُحَمَدٍ عَنْ ամ‏ بن տաս‏ مُعمّد بن عبد الله الکڑجی )٢(‏ 


228 25. 


- - - 
ہے ہے - کے س لوم 5 շ‏ 1 


هل Հուշ‏ معک ԽԻ‏ 521 00 عم լոյ Հտ‏ يُقَالُ 4 լան‏ فَقَصَدْ 88 ատեան ակա‏ 22 
ادیب نیم بی تك عل بیغ بره بت فری و ما فعل بی الم ٥‏ "ہپ 
یق ليه السلا کروی عن أي عن شرل الو صلی لله عليه و آله كل ذال جل ده نو ود على » مَنْ թիկ:‏ دينه 
72 ری مت ری کت ԱՆՆ‏ 


وال علا ون شرب ب العام كت ا 14 سو الله ال یات Իլ‏ 1 رد աու‏ 
السلام ثم انْصَرَفَ (۴). 


*٭[ترجمہ]علل الشرایع: محمد ابن عبد الله كرخى از مردى که ذ کر نموده: وی كفت خبردار شدم که برخی از اهل مدینه 
حدیثی را از امام باقر عليه السلام روایت کردند. نزد راوی رفتم» پس سراغ آن حدیث را از وی گرفتم. او مرا از آن بازداشت 
و ناامیدم نمود و قسم های غلیظ و سختی خورد که برای احدی نخواهد گفت. به او گفتم: آیا این حديث را دیگری نیز با تو 
از امام عليه السلام شنيده است؟ گفت: آری» مردی به نام فضل آن را شنیدہ. من به قصد او به طرف منزلش حرکت کرده اذن 
گرفته و داخل شدم و از وی راجع به حديث مزبور پرسیدم. او نيز مرا از آن بازداشت و ناامیدم کرد و با من همان رفتار را 
نمود که مرد مدنی کرده بود» پس ماجرای سفر خود را به او گفته و از آنچه مرد مدنی کرده بود خبرش دادم. دلش به حالم 


به رحم آمد و گفت: باشد. 


از امام باقر عليه السلام شنیدم که از يدر بزرگوارش از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روایت نمود که آن سرور 


فرمودند: هنگامی كه شخص به شهری وارد می شود تا زمانى که از آنجا بيرون رود مهمان هم كيشان خود می باشد و آنها 
میزبانش هستند و بر مهمان سزاوار نیست روزه بگیرد مگر با اذن میزبانانش» تا طعامی برایش تهيه نبینند و به واسطه مصرف 
نشدنش فاسد گردد. همچنان که شایسته نیست میزبانان بدون اذن مهمان روزه بگیرند تا او حیا نکند و به خاطر موقعیتی که 


میزبانان دارند» از طعامی که ميل دارد» چشم بپوشد. 


سپس به من گفت: منزلت کجاست؟ يس به او خبر دادم. وقت صبح به نزدم آمد و خادمی که بر سرش طبقی گذارده و انواع 
طعام‌ها در آن بود وى را همراهی می کرد. به او گفتم: رحمت خدا بر تو این چیست؟ گفت: سبحان الله!! مگر دیروز از امام 
باقر عليه السلام حدیث مزبور را نقل نکردم» اين را گفت و مراجعت نمود. - . علل الشرایع ۲: ۷۲- 


| جمه‎ թու 
«1» 


کو ری ورن տարին‏ سا ےت 


- 
. 


۶2 Ք 


5 


Ամրան «2 6‏ أذ մ‏ ضوع طعا لا 352181 


ص: ۲۶۵ 


۱-۱. علل الشرائع ج ٢‏ ص ۷۱ 

ՆՀ‏ الکوفی خ ل. 

۳- ۳. زبره: منعه و انتهره بشده و أجل بمعنی نعم عند التصديق» وه اللّه» بالكسر مقسم عليه بحذف حرف القسم أى لا بأس 
علیک |ذا آنت حلفت بالایمان الغلیظه أن لا تحدث به احدا فاقسمک بالله هل سمعه سک أحد غی رک فترشدنی اله 
آسمع الحدیث منه. 

۴ ۴. علل الشرائع ج ۲ ص ۷۲ 


قال الصدوق رحمه الله جاء هذا الخبر هکذا و لکن لیس للوالدين على الولد طاعه فی ترك الحج تطوعا كان أو فریضه و لا فی 
ترک الصلاہ و لا فی ترک الصوم و لا فی شی ء من ترک الطاعات (۱). 


**[ترجمه اعلل الشرايع: هشام ابن حكم از امام صادق عليه السلام از يدر بزركوارش عليه السلام نقل نموده که آن حضرت 
فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم فرمودند: از فھم و دانش مهمان است كه بدون اذن ميزبانش روزه مستحبى 
نگیرد» و از طاعت زن از شوهرش اين است که بدون اجازه و امر شوهرش روزه مستحبى 578 و از صلاح و صحت و خير 
չի‏ نک ته մամա ան‏ فووا فلا و مان او ورہ کر و از նամ Անակ‏ و رشن ان ات 
كه بدون اذن ايشان روزه و حج و نماز مستحبى انجام ندهد و در غير اين صورت. مهمان جاهل و زن گنهکار و عبد فاسد و 
طاغى و ناخالص و فرزند عاق و قاطع رحم قلمداد مى شوند. 


صدوق گفته است: خبر مذكور به همین نحو كه نقل شد روايت كرديده ولی در ترک حج» جه مستحبى و جه واجب و نيز در 
ترک نماز و رها كردن )637 جه مستحبى و جه واجب و همجنين در ترک طاعات و عبادات دیگر اطاعت والدين واجب 
نیست. - . علل الشرایع ۲: ۷۲- 


> [ترجمه] 
«Ե‏ 


صح» [صحیفه الرضا عليه السلام] عن الرْضا عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال قال 5 كول له صلی الّه علیه و آله: مَنْ صام يَوْمَ Հայ‏ 
صبرا و اختساباً أغطى اجر عشره بام 2 زهر մ‏ 24564 ايام 0631( 

فرمود: هر کس روز جمعه را با شکیبایی و تحمل سختی روزه بگیرد» پاداش ده روز نورانی و روشن كه هیچ شباهتی به 
روزهای دنیا ندارد» به او داده می شود. - . صحیفه امام رضا : ۱۲ و مانند آن در عیون الاخبار ۲: ۳۶ - ۳۷ آمده است. - 

| جمه‎ թու 


۱۳ 


يج [الخرائج و الجرائح 7 0 اله کب آپی و متو إلى أبى لسن տա‏ مد 
عليه السلام 212833 մ «ամ‏ نصَامُ فی ال و و میم بص زیا کہ مص يره إلى ون وق ال ՀԷ‏ جتشم تشالوئی 


- 


عن اليم ۳1 در ۳ وا می بر حم 


3 00 من ذى ان و هو از չմ‏ دحیت فيه 7 3 و از ا عَشْرَ مِنْ ذى ۳۹ و هو մ‏ 


٭ | ترجمه ]الخرائج: اسحاق ابن عبدالّه علوى عریضی روايت کردہ است و گوید: پدرم و عموهايم در چهار روزی که طول 
سال مستحب است روزه گرفته شود اختلاف کردند» برای روشن شدن مسئله سوار شدند و نزد امام هادی عليه السلام که قبل 
از رفتن به سامرا در آبادی صريا بود» رفتند. امام به آنان فرمود: آمدید تا از روزهایی که در طول سال روزه گرفته می شود 
بپرسید؟ گفتند: آری برای امری جز اين نیامدیم. يس فرمود: روز هفدهم ماه ربیع الاول که روز ولادت رسول خدا صلی الله 
عليه و آله است و روز بيست و هفتم رجب که روز بعثت پیامبر است و روز بيست و پنجم ذی قعده روزی که زمين از زیر 


کعبه گسترده شد و روز هجدهم ذیحجه که روز غدیر است. - . در کتاب مختار الخرائج جاب شده 55 نشده است. - 


* | تر جمه | 

۴" 

السرا Լ‏ خریز قال قال նաթ‏ ابو غفر عليه السلام: لا ՅԱ‏ ضوتین 3 
ص: ۲۶۶ 


.١ -١‏ علل الشرائع ج ٢‏ ص ۷۲۔ 

۲-۲. صحیفه الرضا عليه السلام ص ۱۲ و مثله فی عيون الأخبار ج ٢‏ ص ۳۶و ۳۷. 
*- ". لا يوجد فى مختار الخرائج المطبوع. 

۴ ع. السرائر ص ۴۷۲. 


٭ ‏ | ترجمه |سرائر: زراره گوید: امام باقر عليه السلام فرمود: بی بين دو روژه» قران نيست. (بين دو روزه بايد فاصله انداخت). -- 


* | ترجمه ] 
»144« 


نی [الغيبه لللعمانی] یش թ‏ محمد عَنْ مدهل عن ان Նրա‏ قال: حلفت فیعا بنی و بین یی 


Դ: 


ُن لَا 51 նեք‏ تا کی ئرہ ام ال نكف د لا کلت على ամա մ‏ السلا له رل ین و یتیک جعل «եմ‏ 
أن ا եսն լն‏ ها بدا ی یوم թն‏ آل աաա‏ عليهم մաթ‏ صم با کرام و لا تشم امین ول تاه أ یام التشريق و 


ا !5 کنت աա:‏ 


٭ | ترجمه [غيبة النعمانی: اصم از کرام نقل می کند که گوید: من با خود سوگند ياد کرده بودم که هرگز در روز غذایی 
نخورم و روزه بگیرم تا آنگاه که قائم آل محمد قیام کند. روزی نزد امام صادق عليه السلام رفتم و به او عرض کردم: مردی 
از شیعیان تو برای خدا بر خویشتن واجب ساخته که هركز در روز غذایی نخورد و روزه كيرد تا زمانى که قائم آل محمد قيام 
کند. فرمود: ای کرام! روزه بدار ولی در عيد قربان و عيد فطر و سه روز تشریق و هنگامی که در سفر به سر می برىء از روزه 


داشتن خودداری کن. - . غیبةُ النعمانی : ۴۶ - 
թո‏ جمه | 
«Մ»‏ 


նեն «223721 2517‏ عَنْ مُوسّی بن جغفر عَنْ آبائه علیهم السلام قال قال عَلِی عليه السلام: يجو للصائم الط آن յիր‏ 


- 


جج 


و بهذا الاستّاد قال فا َال سول الله صلی الله عليه و آله: ا صفت من ցա‏ اليل و ا ا وضال فى صِیام (۳. 


و بهذا الْإسْنَادٍ قال: شیل Հր‏ عليه السلام عن رل ال ترآ |8 թ‏ آضم بيؤم 20« ծլ յա լյա «ն‏ صام كذ أخطا ال 


و اکن و الله وَل عُقُويتِهِ و عثفرته و لع 212 աայ‏ 2:75 لام بشی ۽ ین (Օն‏ 


٭ |ترجمہ آنوادر رواندی: موسی ابن جعفر عليه السلام از پدرانش نقل می کند که على عليه السلام فرمود: کسی که روزه 


مستحبی گرفته» می تواند روزه خود را افطار کند. 


و با همین سند فرمود: على عليه السلام فرمود: روزه وصال (روزه را بدون افطاری و سحری به هم وصل نمودن) و روزه 


سکوت. در اسلام وجود ندارد. -. نوادر راوندی : ۳۷ - 


و با همین سند فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: سكوت از صبح تا شب. و روزه وصال در اسلام نیست. -. 


نوادر راوندی: ١۱ھ‏ - 


و با همین سند فرمود: از على عليه السلام در باره مردی سؤال شد که به زن خود گفته بود: اگر روز عيد قربان (که روزه آن 
حرام است) روزه نگیرم» تو طلاق داده شده هستی! آن حضرت فرمود: آن مرد اگر روزه بگیرد؛ اشتباه کرده و بر خلاف سنت 
عمل نموده. و خداوند متولی مجازات و آمرزش اوست. طلاق زن هم واقع نشده» و سزاوار است امام عليه السلام هم آن مرد 


را تنبيه کند. -. نوادر راوندی: ۴۷ - 
* | ترجمه | 
»144« 


مالك ے ԱԲԱ Կ‏ رلوم عن عر ان ےج یت کت ی ڪن الاس بن مُحمّدِ بن الخت : ين عَنْ بيه عَنْ 


۴۳+ و ԷՋ Հա‏ ی کر موعن آبی عبد الع و قال َأ عن صم وم عزف 
իի‏ سے ل یی ين عليه السلام فَإِنْ كنك 


آل يه علیهع 20 الله այ‏ عنم عَلَى قثل سین عليه السلام 


ص: ۲۶۷ 


.۴۶ غيبه النعماني ص‎ .١ -١ 
نوادر الراوندی: ۳۷۔‎ .۲ -۲ 
.۵۱ نوادر الراوندی:‎ ۳-۳ 


۴- ۴. نوادر الراوندی: ۴۷. 


412) عليه السلام و صَارّتِ‎ ¿ Ջա وی عليه السلام و تلع من خرچ إلى‎ ա الم توا ندرا یل‎ լանչ 
յԱ علی تالا نهم 6203 الفح لک امن‎ ՏԵՆՑ: لاس )5181 بهم الاس جمیعا لک‎ 
كنك يكن اميت سیت بد فلا تشع و إن کک كايا‎ Հիման سکم ل دو الباق‎ 


فى 
فيان 51 7182 دک الوم Աշ‏ لهم يَضُومُوةٌ فيه شکرا و برشو دم ե‏ فی آل أبى اة سره الی الوم فى 
۳3 


و عنه» عن ابن عدون عن ابن الزییر عن ان فضال عن مُحَمّدِ بن خالد الأصَمٌ عَنْ تغلبه بن 9985 عَنْ 85 بن يَحْيَى أنه سَیع նի‏ 
جغفر عليه السلام يَقول: لا یشأل اللهُ عدا عَنْ صلاه بَعْدَ الفریضه و عَنْ صَدقه 72657115 لا عَنْ صَوْم بَعْدَ شهر رَعضان (۲). 


٭ |ت رجمهہ]مجالس شیخ: ابوغندر از پدرش از امام صادق عليه السلام روایت می کند که از ایشان در باره روزه روز عرفه 
پرسیدم. فرمود: روز عرفه عيدى از اعیاد مسلمانان است و روز دعا كردن و درخواست كردن از خداوند است. گفتم: پس روز 
عاشورا چه؟ فرمود: آن روزی است که امام حسین عليه السلام کشته شد؛ پ س | کر شماه نت گر هستی روزه بگیرا 


سپس فرمود: همانا خاندان امویان که Համ‏ خداوند بر آن‌ها و آن دسته از اهالی شام که آنان را در کشتن حسین عليه السلام 
یاری رساندند باده نذر کردند اگر حسین عليه السلام کشته شود و کسانی که به جنگ با او رفتند سالم بمانند و خلافت به 
خاندان ایوسفیان برسد» آن روز را برای خود عبد قرار دهند و به پاس سپاسگزاری روزه بگیرند و فرزندانشان را شادمان کنند. 


جهت آن روز را روزه می گیرند و موجبات شادمانی و خوشحالی را در ميان زنان و خانواده‌هایشان فراهم می آورند. 


سيس فزمو ا Հաաա անն‏ تست و ووزه نست سگ براش شک رگزاری از سلامتی و Համար‏ و هماتا عسي غلية 
السلام مصیبت ديد؛ پ نس اگر کو از մառ մատ‏ كه میٹ زد هبش و روزه گرا وآ کر شمانت کر و از جمله کسانی شی 


که به سلامتی بنی اميه تبریک می گویی برای سياس خداوند روزه بگیر. - امالی طوسی ۲: ۲۷۹ - 
و از همان کتاب از معمر ابن بحبی روایت شده که از امام باقر شنيده است که می‌فرمود: خداوند از هیچ بنده ای» نمازی را 


يس از به جا آوردن نماز واجب و صدقه ای را د پس از دادن زکات و روزه ای را ب پس از گرفتن روزه ماه رمضان» نمی خواهد 


ا 


| ترجمه | 

۸۰ 

دَعَائِمُ | اسلا شلام» عن فير ار رت ےر ہر ٹہ ہت 
00 هُوَ :48 تاب الله فيه ն‏ 51م و هو ام الى 214« թ նան‏ الت عليهم السلام (۳). 


իու‏ ترجمه |دعائم الاسلام: از جعفر ابن محمد عليهالسلام روايت شده كه فرمود: روز عاشورا كشتى بر جودى تشن د نوح عليه 


السلام به انسان‌ها و جنیانی که با او بودند دستور داد آن ور وا وه بح رن آن روزی است که خداوند توبه آدم عليه السلام 


| جمه‎ թու 


«1» 


- 


մլ ادیک‎ մլ شکا ليه أن 2121 258 الوم 2223 فت ها فقال لا 652 لا‎ Այ ص وا الله علیه: أن‎ 2252 «Այլ Բե 


** | ترجمه |دعائم الاسلام: از على عليه السلام روايت شده كه مردى نزد او شكايت آورد كه همسرش بسيار روزه می گیرد؛ 
پس خويشتن را از او دريغ مىدارد. فرمودند: هيج روزهاى بر او نیست مگر با اجازه 8« جز در روزه‌های واجب كه بايد آن را 
روزه بگیرد. - . دعائم الاسلام ۱ ۲۸۵ - 


ان وقول الد صلی ال علیه و آله ال 


.۲۷۹ ص‎ Ը آمالی الطوسی‎ .١ -١ 

۲- ۲. لا يوجد فی الأمالى المطبوع كما مر. 

۳- ۳. دعائم الاسلام ج ۱: ۰۲۸۴ و فيه استوت السفينه» و فى آمالی الصدوق ص ۷۷ ما یخالف هذا. 
۴- ۴. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۲۸۵. 


٭ ترجمه ]دعائم الاسلام: از جعفر ابن محمد عليه السلام روایت شده كه فرمود: در روز عید فطر و روز عید قربان و سه روز 
بعد از آن که ايام تشريق است. روزه گرفته نمی شود. همانا رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: این ايام» روزهای 


Ղ : . .‏ % ۰ )"۰ ۰ و 2 
و از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روايت شده که ايشان از روزه همیشکی و پیوسته و از روزه وصال بیزار بود. روزه 


وصال این است که شخصی دو روز یا بیشتر را در روزه به هم برساند و شب‌هنگام افطار نکند. - . دعائم الاسلام ۱ ۲۸۵ - 
թու‏ جمه | 


باب ۳۲ آحکام الصوم 


الآيات 


عي م o£‏ 


لبقره: أل کم له لیام ارف إلى ناکم ُ نید کم و آم یاس 228 آتکم کشم تخعائوق کم اب 
TT‏ 183558 ما کلب الله لکم و كلُوا و وا ی تین[ Հ‏ الط 2201 من الخيط اشرو من 
دوج تع ۾ عاکِفُونَ فى الْمساجي «ՏԵ‏ دود 11« قلا تَقْربُوها كذلك بن 411 آياته 


ՀՈՂՆ "-lt;meta info‏ خ لله اترام الوقتٌ ای نتانکم ۶ ی لاس کم وا ود تہ نکم کم تخائون 
نشت کم کاب علیکم Լայ‏ عنکم 536 بَانِدرُوهنَ واوا یا کلب الله 8508 اشرو ی تین 2 54 الكو لاض وق 
لوط نود ین الجر تم وا الام ای ال ولا شبومن ود 52568 فی աՀ)‏ تلمک 2712 الله فلا ربوم 


کلک بت َي الله آیاته لاس للم ծն‏ -. بقره / ۱۸۷ - 


[همبستری با زنانتان در شب ماه روزه بر شما حلال شد. آنها پوشش شمایند و شما پوشش آنهایید. خدا می دانست که شما به 
خویشتن خیانت می ورزید» يس توبه شما را بپذیرفت و شما را عفو کرد. اکنون با آنها همبستر شوید و آنچه را که خدا بر شما 
مقرر گردانیده است انجام دهید» و بخورید و بیاشامید ն‏ رشته روشن صبحدم در تاریکی شب آشکار شود. و روزه را به شب 
برسانید. و چون در مسجد اعتکاف کنید» با زنان همبستر مشوید. اینها حدود فرمان خداست. بدان نزدیک مشوید. خدا آیات 


| تر جمه | 


دام «Ամ‏ عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ علیهما السلام 41 قال: من Հաջ‏ لا 885218( دا لَه أن يََطوَحَ قله لک ما لم ترّل 
السَّمْسٌ قَالَ و کذلک إن آضبح ضائماً مُتطوّعاً له آن بفطر չն‏ تزل الشمش (۳). 


իու‏ ترجمه |دعائم الاسلام: از جعفر ابن محمد عليه السلام աղջ‏ شده که فرمود: هر که صبح کند و در نیت نداشته باشد که 
աւազանին‏ واه روو عفص کر ازع گار هرا قفوو امت 8 وال ضور قد و م د و ضر کته اسك گر 


صبح کند و روزہ مستحبی بگیرد می تواند افطار کند تا زوال خورشید. -. دعائم الاسلام : ۰۱ - 
٭٭| تر جمه | 
«Ծ‏ 


شی [تفسير العياشى] عَنْ تاه عَنْ أبى عو الو عليه السلام فَال: َأَلهُ عَنْ قَْلٍ له تعَالّى أجل كم له اشيام ارت إلى 
نسانکم ی و کلوا 8783 2415 աթ‏ بن مجییر(۶) 


مُسّی 


ԼՄ 


2583 12411725 عليه و آله فی الق و هر صانم 


ص: ۳۶۹ 


.۲۸۵ دعائم الاسلام ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. البقره: ۱۸۷. 

۳ ۳. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۲۸۵. 

۴- ۴. هو خوات بن جبير بن النعمان بن Հա‏ بن امرئ القیس بن ثعلبه بن عمرو بن غوف بن مالك بن الاوس الأنصاری أبو عبد 
الله و أبو صالح» و هو أخو عبد الله بن جبیر الذی كان رسول الله و كله الى فم الشعب يوم احد. شهد المشاهد كلها مع رسول 
ال صلی Կանա‏ الاق نتفر աԱ‏ اة جم فى مساق دامن ال انه و ضرت لاشمیسر أخرى وهو المعروف 
بصاحب աթ‏ النحيين فى المثل السائره آشغل من ذات النحیین» راجع لشرح المثل مجمع الامثال للميدانى تحت الرقم ۲۰۲۹. و 
قد اتفق فی أحاديثنا المعتبره كما فى الکافی ج ۴ ص ۹۹ الفقیه ج ٢‏ ص ۸۱ التهذیب ج ۴ ص ۱۸۴ الرقم ۵۱۲ و فی الطبعه 
القدیمه ج ۱ ص ۴۰۴ ո‏ على خوات بن جبير آحد بنی عمرو بن عوف و ԱՏՀ‏ فی تفسیر 281 ص ۵۶: خوات بن جبير 
أخو عبد الله بن جبير الذى كان رسول الله و كله بفم الشعب. و لکن نقله الطبرسیی فى مجمع البیان مصحفا و قال:« مطعم بن 
جبير آخو عبد الله بن جبیر الذی كان رسول الله و كله بفم الشعب» مع أله ليس فى الصحابه من یسمی مطعم ابن جبی حتی 
یکون اخا خوات بن جبير» نعم فى الصحابه جبیر بن مطعم بن عدی «ՀՍ‏ من مسلمه الفتح» و كان قبل ذلك ملبا على الاسلام و 
سيأتى عن تفسیر շնա‏ على ما رآه المؤلّف العلامه من نسبه الکتاب و سنده أو رساله المحکم و المتشابه لعلم الهدی كما 


رآه صاحب الوسائل الحڑ العاملی و نقله فی الباب ۴۴ من آبواب ما يمسكك عنه الصائم تحت الرقم ۴: مطعم بن جبیر أيضاء و 
کل ذلک مصحف قطعا مع أن سند الکتابین و جاده. 


عَلَى دک و کانُوا مِنْ قبل أن یرل كله لیذ ام Աչ‏ حرم علیه անյ‏ فرجع حَوَاتٌ 9 له جِينَ آشتی فقال عند کم 


طعرامٌ فقالوا չա մ‏ ّى 22 لك ՀՆ Աջ‏ ام «Թ Աա‏ ال عم تبات علی ذَلِكك و ԱԱ ատա‏ فجعل 


5 2 


«ԱՆ‏ عليه و ید رہ ول الله صلی الله عليه و آله لا رَأی ای په եՎ‏ يده کیت 11615156 دو اليه أجل دكم أَنْ 


58 222783 یبن لک Ա-ի‏ 241 من Թայ‏ اسر مِنَ 7221( 


Սա ւա یی ی سماعه از امام صادق عليه السلام روایت می کند که پیرامون تفسير آیه: اَل تک‎ ան ՈՎ 
ی نتانکم فرمود: این آيه در شأن خوّات ابن جبير انصاری نازل شده است. ماجرا از اين قرار است که وی با زبان روزه به‎ 
همراه پیامبر صلی الله عليه و آله در خندق بود و بدون آن که افطار کند» روز را به شب رساند و پیش از نزول اين آیه» اين‎ 
چنین بود که اگر کسی از آنان می خوابید. خوردن و آشامیدن بر او حرام می شد. پس خوّات يس از آن که روز را به شب‎ 
رسانید به سوی خانواده خود آمد و گفت: آيا غذایی نزد شما هست؟ آنها پاسخ دادند: خی نخواب تا غذایی را برایت آماده‎ 
داد و خوابش برد. خانواده او به او گفتند: آيا تو خوابیده بودی؟ او پاسخ داد: آری. او بدون آن که افطار کند‎ «ՏՅ کنیم. وى‎ 
شب را به صبح رسانید و صبح هنكام به سوی خندق رفت و کم کم داشت از هوش می رفت. رسول الله صلی الله عليه و آله از‎ 
كنار او عبور کرد و چون او را با این حال دید وی رسول الله صلی الله عليه و آله را از این که جه بر او گذشته آ گاه ساخت و‎ 
| ایض من الط شود من اجره -. بقره [1- ار‎ ՆԱ عدا ولتق عو کر ارآ خن یبن کم‎ 


بیاشامید تا رشته روشن صبحدم در تاریکی شب آشکار شود.] را ثازل کرد. -. تفسیر عیاشی 1: ۸۳ - 


اد | تر جمه | 
«Է»‏ 


- 


աա. 0‏ ا նամ‏ سے ا ا 


` 


յ 


ص: ۳۷۳۰ 


۸۳ ص‎ ١ تفسیر العیاشق ج‎ .١ -١ 
۸۳ ص‎ ١ تفسیر العیاشی ج‎ .۲-۲ 


**[ترجمه ]تفسير عياشى: سعد از یکی از اصحاب خود روايت می كند كه از امام باقر یا امام صادق علیهما السلام پرسیدند: 
حکم مردى که به هنكام سحر در طلوع فجر شک می کند» چیست؟ حضرت پاسخ داد: اشكالى ندارد چون خداوند می 
فرماید: ՍՏ‏ 1755 عى Հա‏ لکم الط 2331 من Ք)‏ 223383 الْمَجْرا و او بايد در ماه رمضان» احتياط کند (زودتر 


بيدار شود) و پیش از زمان شکك» سحری بخورد. -. تفسير عياشى ۱: ۸۳- 
թու‏ جمه | 
«f»‏ 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ أبى بصیر قَالَ: سَألْتُ մ‏ عبد الله عليه السلام عَنْ لین նն‏ فى e Լայ‏ 
او ما آزی شین ال لکل ջա աա ամ‏ حر کل علی الى زعم ԱՑ‏ ا الله نول Հաննան‏ 
یی تکنم الط ایض من الط السود من الجر تم اموا الصّيامَ إِلی الیل 2( 


**| ترجمه ]تفسیر عیاشی: ابو بصير نقل می کند: از امام صادق عليه السلام پرسیدم: دو مرد در سحرگاه ماه رمضان برخاسته و 
یکی از آن دو گفت: این فجر است و دیگری گفت: چیزی نمی بینم حکم آن دو چیست؟ حضرت پاسخ داد: آن کس که 
ՀՀ:‏ سی ہس رب کے تی وو << 
شده است. چرا که خداوند می فرماید: كلو اربوا عى 412454 ւգ ն‏ من الط ա տան‏ تم չք‏ 
الصیام إِلَى اللیل» -. تفسیر عیاشی ۱: 87 - 


| جمه‎ թու 


«A» 


- շշ - 


شی [تفسیر العیاشی] عَنْ عغبید الله الْحَلْبِيَ عَنْ أبى عَبْدِ الله عليه السلام قال: سا عن ան աՀ‏ و عن الْحِط السو مود فَقَال 
بياض انار من مَوَاد الیل (۲). 

تر جمه ]تفسیر عیاشی: عبد الله حلبی روایت می كندء از امام صادق پرسیدم: Են‏ الا بش Հա‏ الط الاشوه) یه եո‏ 
#* | ترجمه | 


«$» 


1 - 


211 الْمَؤْمنِينَ عليه السلام: أنه ا رض կարմ‏ 1523 7288 أَهْلَهُ فى شهر رَمضَانَ باللیل و ا هار عَلَی 


مَعْنَى صَوْم نی إِسْرَائِيلَ 56355385 ՆԹՀ «ՀՍՏ‏ عَلَى .212 87156720 إِذَا տա‏ الیل قبل أَنْ بطر فَقد حر 
ا و سد سوا ال Be‏ 


کان فی لت الى حفر فی الق عفر فی مله ամա‏ و كان ذلک فی դմ‏ وعضان لکا قرع من ار و اح ای أله 
ےر ارد ار لتر رار جو ات ٹیر انا يفت 
و حرم لی و طوی إليه [ ز أضد بخ մանա‏ اي و جعل աաա‏ اس فق ن قلع 8ت شول الہ صلی ال 

علیه و آله 52 عاله نا" ره و كان من امین ان 5,558 22215 էն‏ ترا لقله 2 չ»‏ فسأل ال صلی الله عليه و آله 
ال ماه فی 805« لاله ան‏ أجل تکم ليل الصیام ار 


ص: ۲۷۱ 


.۸۳ ص‎ ١ تفسير العناشی ج‎ .١ -١ 
.۸۴ ص‎ ١ تفسير العیاشیٰ ج‎ .٢-٢ 
راجع ج ۹۳ ص ۳ من هذه الطبعه.‎ .۳ ۳ 


۴- ۴. قد مر أن الصحیح خوات بن جبیر. 


ی بسا میدن و 5" """ 
نوا ما کب الل کم و لوا شزا عثی ٩‏ کن ین تکم الط Մ‏ من աա‏ سود من جر 22818( Ջոյ‏ 


.)١(اَهَمَّدَقَت ما‎ 4:0| «15 Հա 


639) تر جمه |تفسير نعمانى: با سند پیشین در كتاب القرآن امیرالمومنین على عليه السلام فرموده اسة: هنگامی که خداوند‎ իու 
را واجب كردانيد» واجب کرد كه مرد نبايد با همسرش در ماه رمضان نه در شب و نه در روز جماع کند» و طبق معناى روزه‎ 
بنى اسرائيل كه در تورات ذكر شده است. آن کار بر اين امت حرام می‌باشد؛ و هر گاه شخص در اول شب بخوابد» پیش از‎ 
«Լեն اينكه افطار کند. خوردن يس از خواب بر او حرام است» جه افطار كرده باشد و جه افطار نكرده‎ 


مردى از ياران پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم معروف به مطعم ابن جبير» پیرمردی بود و در زمانى كه خندق حفر می‌شد او 
نيز همراه با مسلمانان در كار حفر خندق بود - واد بن كار در ماه رمضان صورت مى كرفث -. زمانى كه از كار حفارى خندق 
فارغ شد و به نزد خانوده اش باز گشت. نماز مغرب را خواند و همسرش در تهيه غذا برای او دير کرد يس خواب بر او جيره 
شد. هنگامی كه همسرش غذا را نزدش آورد و او را بيدار كرد. جبير به او گفت: تو غذا را تناول كن جراكه من خوابيدم و 
غذا بر من حرام شده است و از خوردن صرف نظر كرده و گرسنه ماند و صبح هنكام روزه كرفت و به سوى خندق رفت؛ و 


همراه با مردم خندق حفر می کرد يس از هوش رفت. پیامبر از حال او جويا شدء او نيز ماجرا را برای ايشان گفت. 


و در میان مسلمانان جوانانی بودند که به خاطر کمی صبر و شکیبایی» شب هنگام ۵001 خويش ماح مى دنت پاہر صلی 
و لم ی نی باره «Նայ‏ پس خداوند این آیه را نازل فرمود: յթի‏ 81 ايل لام الم إِلَى 
بتکم هس ՀԱ ԹԵՑ‏ ی یو աա‏ یر سر رت 
کب الله لَكم وَكلُوأ وَاهْرَبُوأ عى շա‏ 7 م الوط ա ոգ‏ الوط الأ-شوّد من الجر تم وا الصّيَامَ إلى ايء - . بقره / 
۷ - (همبستری با ժան)‏ در شب ماه روژه بر شما حلال شد. آنها پوشش شمایند و شما پوشش آنهایید. خدا می دانست که 
شما به خویشتن خیانت می ورزید» يس توبه شما را پپذیرفت و شما را عفو کرد. اکنون با آنها همبستر شوید و آنچه را که خدا 
بر شما مقرر گردانیده است انجام دهید» و بخورید و بياشامید تا رشته روشن صبحدم در تاریکی شب آشکار شود. و روزه را 


| جمه‎ թու 
«Մ» 


է: 


بء [قرت الإسناد] اي طریف من این 608 عن الصادق عَنْ أبيه علیهما السلام: 
Թամամ‏ 


Ա» 5‏ عليه السلام كانَّ մ‏ يَرَى بالکخل لاصائم 


ած)9) می کند که علی علبه السلام در »457 کشیدن شخص‎ աղջ ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق علبه السلام از پدرش‎ խու 


دار اگر مزه‌اش را حس نمی کرد اشكالى نمی «ետ‏ -. قرب الاسناد : ۵۹ - 


۷| تر جمه | 
«փ»‏ 
ب» [قرب الاسناد] بهذا شاد قَالَ: كان علق عليه السلام ستاك و هو ضَازِمٌ فی Կ ց)‏ و آخره فی شهر رَمَضَانَ (۳)۔ 


խու‏ تر جمه ]قرب الاسناد: با همین سند گوید: على عليه السلام درحالی که روزه بود» در اول روز و آخر روز در ماه رمضان 
دندان‌هایش را مسواكك می کرد. - . قرب الاسناد: ۵۹ - 


| جمه‎ թու 


«Ֆ» 


ب [قرب الإسناد] با մ չում‏ قال չտ‏ عليه السلام: ا «ն Թեմ 25-62: 5կ չն‏ الطب فی أَوَلِ الا 


ոռ ոշ - - 


رو ہنشت ԼԱ‏ من .)5152 4221 ای جاء بها 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: با همین سند گوید: على عليه السلام فرمود: اشکالی ندارد اگر روزه‌دار با مسواكك خيس در اول روز 
دندان‌هایش را مسواک کد و فرمود: اگر گوینده بگوید: بتابر بر سنت وضو باید مضمضه کت به او گفته می‌شود: می‌باست 


بنا بر سنتی که جبرئیل عليه السلام برای رسول خدا صلی الله عليه و سلم آورد. مسواک استفاده شود. - . قرب الاسناد : ۵۹ - 


٭| تر جمه | 
«ն»‏ 
ب» [قرب الاسناد] لش عَنْ آخبه عليه السلام ՅՆ Սմ‏ لبیل و ره هل Հայր‏ لها أن 2711-1457 و هما صایمان 


)۵(- նմ ال‎ 


ՅՆ:‏ عن الصائم ԱՆ‏ و اسراب بد طَعْمَهُ فى ամյա‏ فلت فان فعل ما عَليه عليه ال لا شین 2 علیه و تکن لا 
23.24.7055 هَل بط لح 1854 213 28345 شهر 90085125 Հալ ւան թայ ՅՆ)‏ 


فى شهّر رَمَصَانَ وَ هُوَ ԹԼ2‏ قال ا ւմն‏ 


ص: ۲۷۲ 


.۱۴ و تراه فى رساله المحکم و المتشابه المنسوبه الى علم الهدی ص ۱۳ و‎ .١ -١ 


۲- ۲. قرب الاسناد: 
۳- ۳. قرب الاسناد: 
۴- ۴. قرب الاسناد: 
۵- ۵. قرب الاسناد: 


۶ ۶. قرب الاسناد: 


.۹ 
.۹ 
.۹ 
۵ 


۶ 


و 


و مهن الو جل Ասատ աա‏ به ال ء يَكونٌ فى تبه و هو صا قال թեմ‏ (1). 


իու‏ ترجمه ]قرب الاسناد: على از برادرش روايت می کند که از ايشان درباره مرد و زن پرسیدم كه آيا برايشان جايز است كه 


دارو در (گوش) خود بریزند درحالى كه روزهاند؟ فرمود: اشكالى ندارد. - . قرب الاسناد : ۱۳۵ - 


و از او درباره روزه‌داری يرسيدم كه خوردنى و نوشيدنى را می‌چشد و مزه‌اش را در حلقش حس می كند. فرمود: اين كار را 
نکند. كفتم: اگر اين كار را كرد جه جيزى بر كردن اوست؟ فرمود: جيزى بر كردن او نيست اما دوباره اين كار را انجام 


ندهد. - . قرب الاستاد: ۱۳۶ - 
و از ایشان در باره مرد پرسیدم که آيا جایز است که ببوسد و لمس کند در حالی که در ماه رمضان است؟ فرمود: خیر. 
و از ایشان درباره شخص پرسیدم که آبا ջե‏ است موهای زیر بغلش را بکند درحالی که روزه است؟ فرمود: اشکالی ندارد. 


و از ایشان در باره شخصی پرسیدم که از دهانش آب بریزد تا چیزی را که بر لباسش است بشوید. درحالی که روزه است. 
فرمود: اشکالی ندارد. - . قرب الاسناد: ۱۳۷ - 


| جمه‎ թու 


«1» 


رھ ر 


اسب و الجماع 255117 فى الْمَاءِ و الْكذِبُ علی الله و علی رشوله و علی 80« عليهم السلام (5). 


ل» [الخصال] ابن الوَلیدِ عن الصفار عَن البق عَنْ آبیه رَفَعَةُ إلى أبى عَتِدٍ الله عليه السلام قال: خفسه أَشْيَاءَ تفطر الصَائِمَ 3.51 


| ترجمه |الخصال: برقى از پدرش به امام صادق عليه السلام می رساند که فرمود: پنج چیز روزه را باطل می کند: خوردن و 


آشامیدن و جماع و فرو رفتن در آب و دروغ بستن بر خدا و پیامبرش و «ՅԼ‏ - . الخصال ۱ ۱۳۷ - 
թու‏ جمه | 
«(ԵԾ‏ 


مع» [معانى الأخبار] أبى յա 1 72: 2272 աա‏ علضور بن 22171 ա թ‏ 


- 


An 


ք 
و و‎ 


السلام Հո.» Սկ‏ يَقُولَ: الْكذبَهُ շոտ‏ الصَّائمَ «թ: յմ‏ له علکنا قال لا ما آغنی «ՀՏ‏ عَلَى الله عر و جل و علی رَسُولِهِ و علی 
«ՅԱ‏ علیهم السلام (۳). 


٭ | ترجمه |معانى الاخبار: أبو بصیر شنیدم که امام صادق علبه الشلام می فرمود: دروغ» روزه روزه دار را باطل می کند. 


به آن حضرت عرض کردم؛ تباه شديم» فرمود: نه» مقصودم دروغ كفتن بر خداى عر و جل و بر پیامبرش صلی الله عليه و آله 


و بر امامان علیهم الشلام می باشد. -. معانى الاخبار : ۱۶۵ - 
٭| تر جمه | 


۱۳ 


و ھا ا 


مع ؛ [معانی ابر ]قطان عن اٿن 23220853 بیب ڪن ان بُهلُولٍ عَنْ أبى այա‏ عَنْ شیلیمان بن مهران عَنْ مايه نی رب 
قَالَ: ՅՆ‏ باس عن اسان بغ له أذ یسی قال աե մալա‏ ض فا علی فی لا کل تلم նամ‏ فز ال 
ا لك աա‏ ولا صلی الله عليه و آله یی رأی من بختجم فى شه رعضا أْطََ الاجم و جوم բեմ ալ մա‏ 
نما تسا و نبا فى سَبْهمَا علی بخ الله صلی اللہ عليه و آله لا առ‏ 


قال الصدوق رحمه الله و للحديث معنى آخر وهو أن من احتجم فقد عرض نفسه للاحتياج إلى الإفطار لضعف لا يؤمن أن 
المحجوم أى دخلا بذلک فی فطرتى و سنتى لن الحجامه مما أمر به فاستعمله (۴). 


ص: ۳۷۳۳ 


۱-۱. قرب الاسناد: ۱۳۷. 
۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۱۳۷. 
۳ ۳. معانی الأخبار: ۱۶۵. 


ع معان الأخبار ص ۳۱۹. 


٭[ترجمہ]معانی الاخبار: عبایه ربعى گوید: از ابن عباس يرسيدم: برای روزه دار جايز است حجامت كند؟ گفت: بلی» اگر 
نترسد از اینکه ضعف او را فرا كيرد. عرض كردم: آیا حجامت روزه او را می شکند؟ كفت: نه. گفتم: يس معنى فرمایش 
پیامبر صلی الّه علیه و آله و سلم چیست؛ آنگاه که دبد شخصی در ماه رمضان حجامت می نماید: فرمود: «حجامت کننده و 
حجامت شده هر دو افطار کردند»؟ پاسخ داد: آن‌ها روزه خود را شکسته بودند. چون به یکدیگر دشنام دادند و در دشنام 


خود بر پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله دروغ بستند نه از جهت حجامت. 


صدوق گوید: برای حدیث مفهوم دیگری هم هست و آن اين که: شخصی که حجامت «են:‏ نفس خويش را در معرض این 
قرار داده که نیاز به خوردن چیزی بيدا «ԼՏ‏ به دلیل ضعفی که مطمئن نیست برایش بيدا نمی گردد و او را محتاج به افطار 
نمی نماید. و در نیشابور از بعضی مشایخ شنیدم که در معنی فرموده امام صادق عليه الشلام «حجامت گر و حجامت شده افطار 
کردند» می فرمود: یعنی به سبب این حجامت. آن دو در قانون و سنّت من وارد شدند چون حجامت از کارهایی است که آن 


حضرت به آن دستور داده و درخواست انجام آن را نمودہ است. -. معانی الاخبار: ۹ - 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] جَعْفَرٌ بْنُ نعم بن شَاذَانَ عَنْ عَمّه 1222 عن الْفَضْل بْن شَاذَانَ قال سَمِعْتٌ 1221 عليه السلام 
Եա‏ عَنْ أبيه عَنْ آبائه علیهم السلام: أنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله اختجم 8.1 صَائِمٌ مُخرم. 

قال الصدوق رحمه الله ليس هذا الخبر بخلاف الخبر الذى روى عنه عليه السلام أنه قال أفطر الحاجم و المحجوم لأن الحجامه 
فطرتى .)١(‏ 


| ترجمه ]عیون الا خبار: امام رضا عليه السلام از يدر بزرگوارش از پدران خود از امیر المؤمنين عليه السلام روایت کردہ که 


فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم حجامت کرد. در حالتى كه محرم و روزه‌دار بود. 


صدوق گوید: این خبر مخالف آن خبری است که از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روایت شده است که فرمود: «افطر 
الحاجم و المحجوم» زیرا اگر حجامت از اعمالی باشد كه آن جناب فرموده و مستحب گردانیده و خود نيز انجام داده است؛ 
يس معنی فرمایش او اين است که حجامت کننده و حجامت کرده شده به سیب حجامت کردن» در دو سنت و فطرت من 


داخل شدند. - . عیون الاخبار ۲ : ۱۷ - 
թո‏ جمه | 


«14» 


ع؛ [علل الشرائع] ابن Տա‏ عَن Այ‏ آبادی 235128 عَنْ 53/5 بن اشرکاق عَنْ مُحَمّدِ بن الفیض عَن ابن رتاب قال: مق 
են‏ عبد الله عليه السلام 248 عن اجس للصّائِم فلت جلت فداک فلم قال له رَیْحانْ الأعاجم. 


و ذ کر مُحَمَدُ بْنُ يَعْقَوبَ عَنْ بَغض آضعابنا: أن الأعَاجم کانث تشه إذَا صَامُوا وَ ")816 «ՏԵ‏ من الْجُوع .)٢(‏ 


ترجمه اعلل الشرایع: رئاب گوید: شنیدم امام صادق عليه السلام روزه دار را از استشمام گل ن ر گس نهی می کرد؛ لذا 


محضرش عرضه داشتم: فدایت شوم برای جه نهی می کنید؟ فرمود: زیرا نر گس ریحان عجم ها است. 


و محمد ابن یعقوب از برخی اصحاب نقل کرده که عجم ها در وقت روزه داشتن این گل را استشمام کرده و می گویند: جلو 
گرسنگی را می گیرد. -. علل الشرایع ۲: ۷۱- 


5:56 | ترجمه ] 
»15« 


ع» [علل الشرائع ալ‏ الإش كاد عن Վատ յ‏ بن الْمَضْلٍ عَن الْحَمَن بن راد قال: كان չմ‏ عد الله عليه السلام دا صَامَ 
ا بایان 58813 523« ال ره أذ ն‏ ضویی (շն‏ 


#*[ترجمه ]علل الشرايع: با همین اسناد حسن ابن راشد گوید: امام صادق عليه السلام ه ركاه روزه می كرفت ریحان استشمام 
نمی کرد. من علت آن را از ايشان پرسیدم؟ فرمود: كراهت دارم روزه ام را با لذت مخلوط نمايم. - . علل الشرايع ۲: ۷۱- 


| ترجمه‎ | * 
«(ԾԹ 


ԵՀ الله عليه السلام ع عن‎ ՀՆ ريزاً حریز قَالَ:‎ «(ն ճեան 28 با الإ شاد عن لبقي عَنْ‎ ] E 
Մ յ الطيت‎ Հո 4 و الدع قال َع 48 كيت حل‎ 28) տաւնի ժո: 4 1 قلت‎ մ ال‎ ցւան Հեմ یم 6647 قال‎ 


.۱۷ ص‎ ٢ عیون الأخبار ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. علل الشرائع ج ۲ ص ۷۱و تراه فى الکافی ج ۴ ص ۱۱۲ و ۱۱۳. 

۳ ۳. علل الشرائع ج ۲ ص ۷۱. 

Է -۴‏ الغالیه: ضرب من الطیب تركب من مسكك و زعفران و عنبر و کافور و امثال ذلك مع دهن البان و الدخنه: ذریره تدخن 
بها البیوت. و هی نوع طیب. 


2-2 و الوّئْحَانَ بِدَعَةُ لِلصائِم (۱). 
سنء [المحاسن] بعض أصحابنا: مثله (۲). 


كردم: روزه دار جطور؟ فرمود: خير. عرض کردم: آيا روزه دار عطر غاليه و دخنه -. غاليه نوعى عطر است مركب از مشک و 
زعفران و عنبر و کافور و ՎԵՆ‏ اينها به همراه روغن درخت بان. دخنه بوی خوشی است که در خانه ها آن را دود می کنند و 


نوعی خوشبو کننده است. - را استشمام بکند؟ فرمود: آری. 


عرض کردم: چرا استشمام عطر برای روزه دار مباح و حلال است ولی ریحان را نمی تواند استشمام کند؟ فرمود: چون طیب و 
عطر سنت است ولی استشمام ريحان برای روزه دار بدعت است. - . علل الشرايع ۲ : ۸۱ - 


محاسن: برخحی از اصحاب مااين حديث را روایت کرده‌اند. -. المحاسن : ۳۱۸ - 
| ترجمه ] 
۸۰ 


ضا [فقه الرضا عليه السلام]: այ 22:42 Աա‏ و هی اله و زک الک ذب عَلَى له و على زشوله 2 کر کی 
تو و اسب و الاح و الازتماس فى الْمَاءِ و ԱՅ‏ الْمَذْفِ (۲) 


ادا مه الط علی ما 1123 کال 221058 لصوم մք‏ مله ՀԱԶ.‏ 


#*| ترجمه آفقه امام رضا: مهمترین چیزی که فريضه روزه با آن کامل می‌شود. عزيمت است. و آن قصد و نیت و ترک دروغ 
گفتن بر خداوند و پیامبرش» سپس ت رک خوردن و آشامیدن و جماع كردن و فرو رفتن در آب و استفراغ كردن عمدی است. 
يس هر گاه این شروط به شیوه‌ای که تبيين نمودیم» انجام يذيرد» فریضه روزه را ادا کرده و با لطف خداوند از وی قبول می.. 


سو د. 
** | تر جمه | 


«31» 


- - - 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: ایو شم المشک و الکامور 223811 ان و ا نرب ین աշն շեր, ԱԱ Հան‏ 


ածը‏ يتما ադ‏ اعد شواک الت و Ն‏ خال ال ما فى فک ی کر شوہ إن کل ب ئ فی حا مک فَقَذ 
52« و علیک الْقَضَ اء امت وا ա ամ‏ 218 وَ اخ ذَّر 22211 ն‏ هیا قطان Թ.‏ ولا غي لاجر و شارب َر و 
اب سے و اون աա‏ کل وال جامه 241113 و شم بان لا الرس و اشتفمال الطیب مق اور 


0 


Աք)‏ لم بض عڈ فى աԱ ոմա‏ انم و لا یس یلام أن يد وق در بطرف لسانه و يرق الځ و 
فطل չայ‏ فا مہ مت Յա‏ أنْتظهرالشکیته و اوق وضع تیمک وب رك عَما لا جل ال |« و اجب 


թռ)‏ من الکلام و اتی فی «աջ»‏ نس آشیاء 88 ال کل 25817 و քեշ‏ و زیاس فى اماء و انب عَلَى الله و 
کل زشوله و علی انا ه عليهم السلام و الخناء [الْحَمَا]مِنَ الام وال լ‏ مرا له جوز و إن لیتیت «Քն‏ أو شربت Բն‏ 
تمك و لا 2128 ՀՀՀ‏ 

ولا بام أن ن يدوق الاح )252 343 صَائِمْ بطرف لسانه من غیر آن 


."١ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .١ -١ 
7۸ թյանն 1-8 


۳- ۳. و استرعاء القذف خ لء و القذف: القی ء و استدعاؤہ: تعمده. 


ն 


يَضْدعَدُ إِلَى الدَّمَاغْ و աւա «Պակ չեմ‏ و الْعضعضه و ال Ատոմ‏ | 
ادا لم يكن مشکا و فد ہے و مہ 
ا جور انم آن یقطرفی دنه شین وا تسفط و لا بشتقن و امزآ لا تجیس فى الْمَاءِ فنا تحمل الماء لها و ا بأ ոյս‏ 


۴ 


վ 
وی‎ 
۵ 
3 0 
Գ. 
3 
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**[ترجمه ]فقه امام رضا: از بوتیدن مشک و كافور و زعفران پرهیز کن و به بينى نزديكك نکن و از لمس كردن و بوسه و نگاه 
كردن پرهیز كن زیرا آن تیری از تیرهای شیطان است و از استعمال مسواک خيس و فرو ریختن آب در دهانت برای لذت 
بردن در غير وضو برحذر باش» زیرا اگر چیزی از آن در گلویت وارد شود روزه‌ات Են‏ می گردد و بايد آن را قضا کنی. از 
غیست كردن مؤمن دوری كن و از سخن چینی برحذر باش چراکه این دو روزه روزه‌دار را باطل می کنند و برای فاسد و 
میگسار و بازی کننده شطرنج و قمار بان غیبت محسوب نمی گردد . 


باکی نیست اگر روزه‌دار سرمه بکشد يا حجامت کند و يا روغن بمالد و ريحان ( خوشبو کننده‌ها) را به جز ن ركس ببوید و نيز 
می تواند خوشب و کننده‌هایی مثل بخور و غير آن را استعمال کند. مادامی که درون بینی او نرود. چراکه روایت شده» بخور 
هديه روزه‌دار است و باکی نیست اگر روزه‌دار با گوشه زبانش دیگ غذا را بجشد و باکی نیست که برای غذا دادن جوجه. 


غذا را در دهان خود آماده کند و نان را برای تغذیه کودک شیرخوار بجود. 


پس هرگاه روزه گرفتی بر توست که آرامش و متانت را نمایان کنی و بايد كوش تو روزه باشد و چشمانت از آنچه که نگاه 
كردن بدان حلال نيست روزه باشد و از ناسزا گویی دوری كن و در روزه‌ات از ينج جيز که روزه‌ات را باطل می کند پرهیز 
کن: خوردن» آشامیدن جماع کردن» فرو رفتن در آب و دروغ گفتن بر خداوند و پیامبرش و ائمه علیهم السلام و سخنان 
زشت و نگریستن به آنچه جایز نیست. و اگر فراموش کردی و چیزی خوردی یا چیزی نوشیدی» روزه‌ات را تمام كن و قضای 


آن بر تو واجب نیست. 


و باکی نیست که آشپز شوربا را با گوشه زبانش بچشد درحالی که روزه باشد بدون آنکه آن را ببلعد» و بوئیدن خوشبو کننده 
اشکالی ندارد مگر اينكه پودر باشد زیرا به دورن بینی می رود و باکی نیست اگر روزه‌دار دندان‌هایش را مسواک کند و 
مضمضه (آب در دهان گردانیدن) و استنشاق (آب در سی کردن) کند. اگر آن را نبلعد و آب در گلویش وارد نشود و 
ناكى نیست که سرمه بکشد | گر مشک نباشد و روایت شده است که برای استعمال مشک رخصت داده شده است زیرا آن بر 
گره ريشه زبانش می افتد و جايز نیست روزه‌دار در كوش خود چیزی بریزد و یا در بینی خود دارو بریزد و یا حقنه - تزریق - 
کند. و جایز نیست زن در آب نشیند زيرا او آب را با عضو پیشینش (فرج) حمل می کند و بااکی نیست مرد در آب برود تا 
زمانی که در آب فرو نرود. و خونریزی بینی و بالا آوردن غذا در دهان و قی كردن روزه را باطل نمی کند مگر اينكه به 


صورت عمدی قی کند . 


| جمه‎ թու 


«ՆԻ» 
.)۲( شاک بالماء و صَائِعٌ‎ լ سرء [السرائر ] مُوسَى ن بكر قَالَ: یل السّادق عليه السلام ۶ .37:31 فَقَالَ‎ 


* | ترجمه آسراثر: موسى ابن بكر كويد: از امام صادق عليه السلام در مورد مسواكك زدن سؤال شد. فرمود: من درحالى كه 


روزه هستم» با آب مسواک می‌زنم. - . سراثر : ۴۶۴ - 
թո‏ جمه | 
»¥1« 


مكاء » [مكارم الأخلاة ق] عَنْ طب اه عن :25 : ن مُحَمَّدٍ عليهما السلام قَالَ: ՅՆ) աթ‏ فی 2 طهر رعضان 22 شاء նն‏ 
فی شهر رَمَضَانَ فا بعر 110221 نع ھت كر ا تہ 


չ իո:‏ جمه ]مکارم الاخلاق: جعفر ابن محمد گوبد: روزه دار در غير ماه رمضان هر وقت بخواهد. حجامت کند اما در ماه 
رمضان خود را در معرض ضرر قرار ندهد و خون خارج نمی شود مگر اينكه او را به فشار خون مبتلا کند» و اما حجامت ما در 
ماه رمضان در شب هنگام می‌باشد. -. مکارم الاخلاق : ۱ - 


| جمه‎ թու 
«¥» 


مكاء [مكارم الأخلاق] قال Հ-ի‏ صلی الله عليه و آله: 6 ص تم کاش اكوا «ԱՆ‏ و اكوا العشی 48 لیس ین ضائم ببس 
فتاه մլ շան‏ كان Ն»‏ .55 55« بوم الْقیامه(۵. 


2 وال بو جغفر عليه السلام: لَا باس أن یشاک السَانمُ فى شَهُر رَمَضَانَ أىّ 3 չկ‏ شَاء(۶) 


իո:‏ تر جمہ]مکارم الاخلاق: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: وقتى روزه دار هستید صبحگاه مسواک کنید» و شب 
مسواک ننمائيد که هیچ روزه دارى لبهايش در شب خشكك نمی باشد مگر اينكه نورى در «ՀԱ‏ جلويش را روشن سازد. - 
. مکارم الاخلاق: ۵۱ - 


و امام باقر عليه السلام فرمود: مانعی ندارد روزه‌دار در ماه رمضان مسواكك کند. هر موقع روز که بخواهد. - . مکارم الاخلاق: 
۵۳ - 


| جمه‎ թու 


«ԺԷ» 


اک سس 


7 شاه لت ما 
یه الى آفطر قال يَكَذِبُ علی الله و علی رَسُولِه. 


ص: ۳۷۳۶ 


-١‏ ۱. القلس خروج الطعام و الشراب من البطن الى الفی سواء ألقاه أم أعاده و إذا غلب عليه فهو قى ء. 
٠٣‏ السزائر: ۴۶۴ 

-٣‏ ۳. غرر بنفسه و ماله تغریرا و تغره: عرضها للهلکه. 

۴ ۴۔ مکارم الأخلاق ص ۸۱ 

ه- ه. مکارم الأخلاق ص ۵۲. 

۶ ۶ مكارم الأخلاق ص ۵۳. 


٭ |ترجمە]کتاب حسین ابن سعيد و نوادر: سماعه گوید: از ایشان در باره کسی پرسیدم که در ماه رمضان دروغ گفته است. 
فرمود: روزه‌اش باطل است و بايد قضا كند. گفتم: جه نوع دروغی گفته که روزهاش را باطل کردہ است؟ فرمود: بر خداوند و 


پیامبرش دروغ می بندد. 
թու‏ جمه | 
«Մ»‏ 


بق | کات سين دن سد و لوادر اضر الام بن Յան‏ عَنْ محمد بن مشیم قَالَ مغك 3 سَمِعْتٌ آبا جغفر عليه السلام يَقُو է‏ 
یو شیع تیا ضرع إا جب ات ցա‏ الام و اسراب و ایازتماس فى الْمَاءِ و النمَاةوَ اس من յա‏ و لول و 
չեմ: Հի‏ الصّانم و علیه մւաի‏ 


**| ترجمه ] کتاب حسین ابن سعيد و نوادر: امام باقر عليه السلام فرمود: روزه دار هر كار بكند به وى زيانى نمی‌رساند» در 
صورتی كه از چهار جيز اجتناب كند: از خوردنی» و نوشیدنی و فرو رفتن در آب و مقاربت با زنان و کردار و گفتار 


ناشایست و غیبت. این‌ها روزه روزه‌دار را باطل مى كند. 
թու‏ جمه | 


*»۲۵« 


ین | کتاب حسين بن سعيد] و التوادر اسب «ԵԿ‏ عَنْ علی بن آبی حَمْرَ عن أبى بص ير عَنْ آبی عند الله عليه السلام قال: 
۳ مَنْ 535 չն‏ الله و علی وشوله و ہُو Յա‏ لقض صَوْمَهُ و وْضوعه Հայ կլ‏ 
| ترجمه ]کتاب حسین ابن سعید و نوادر: امام صادق عليه السلام فرمود: هر کس بر خداوند و پیامبرش دروغ ببندد درحالی 


که روزه باشد. روزه و وضویش باطل می‌شود. ا گر از روی عمد دروغ گفته باشد . 
թու‏ تر جمه | 


«Ծ» 


عمو 


ضا [فقه الرضا عليه السلام]: باس ارات ی أَىّ 33« شاء و أَرَى أنه بُکرۂ الشوّاك بعد اضر Լմ‏ ِأنَّ خلوف فم الصَّائِم 
أَطْيبُ عِنْدَ الله من «Տան‏ 


٭ | تر جمه آفقه امام رضا: با کی نیست روزه دار هر وقت بخواهد مسواكك كند و بر این باورم كه مسواكك كردن براى روزهدار 


پس از عص ر گاهان کراهت دارد زیرا بوی دهان روزه‌دار در 52 خداوند از بوی مشک خوشبوتر است. 


| تر جمه‎ թու 


364 

واد الرَاوَنْدِىٌ» باشاده عَنْ مُوسی بن جغفر عَنْ ՀԵԼ‏ علیهم السلام قال : کال عل عليه السلام بُکرۂ صَایم آن ծ‏ بَختجم مَخافة أن 
يَعْطش قیفطر(۱). 

و قفا 00051 00 زفرل الله صلی اف عله و آله: ամ‏ لا عرض 92121451 Ր»‏ صَائِمٌ քե‏ وَ الْحَمَامُ հայց‏ 
ا وا 


و بهذا الْإِسْنَادِ قال: إِنَّ ال صلی الله عليه و آله کان «Ճա‏ الطعاع «ՀԱ Ս‏ و تل عليه السلام و يُطَعمَهُمَا و هُوَ صَائِمٌ փո‏ 
* | ترجمه آنوادر راوندی: موسى ابن جعفر از يدرانش نقل می کند كه حضرت على عليه السلام حجامت كردن را براى روزه 


دار» از بيم آن كه تشنه شود و روزه خود را افطار کند مكروه می دانست. 


با همین سند فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: سه جيز است كه هریک از شما روزه‌دار است. نبايد خود را 


در معرض آن قرار دهد: حجامت» حمام» و زن زیبا. 


با همین سند فرمود: ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم درحالى که روزه بود غذا را برای حسن و حسين عليهما السلام می‌جوید 


و به آنها مىخورانيد. 
| ترجمه | 
۸ 


«անգի‏ قال أبى رم ال فى تا ی اتی با بی فی ضزیک کمدعة أشهاء «Տե‏ 51 وَ الشْوْبَ و الجماع و الِارْتِمَاسَ 
فى الما و الّکذِبَ 29.28 و رَسُولِہ و علی «ՅԱ‏ ات الله մրն‏ 


و .35121034 عليه السلام: :123131 آن با کل و شوب حى տու‏ طلوع الجر տար‏ طلوع الجر حرم տն‏ 


2 


الشوت و وَجَبَتَ الصّلاة. 
ص: ۲۷۷ 
۱- ۱. نوادر الراوندیق ص ۳۷. 


۲- ۲. نوادر الراوندیق ص ۵۴. 


۳ ۳. نوادر الراوندی ص ۳۷. 


թո‏ تر جمه آهدایة: پدرم رحمه اللہ در نامه‌ای به من گفت: ای پسرم؛ در روزەات از پنج چیزی که روزەات را ԼԵՆ‏ می کند 


يرهيز كن: خوردن» آشامیدن. جماع کردن فرورفتن در آب و دروغ بستن بر خداوند و پیامبرش و ائمه صلوات الله علیهم. 


و از همان کتاب روایت شده که امام صادق عليه السلام فرمود: برای شخص ջե-‏ است بخورد و بياشامد تا زمانی که به طلوع 


فجر یقین بيدا كند که اگر به طلوع فجر يقين بيدا کرد خوردن و آشامیدن حرام می گردد و نماز واجب می‌شود. 
թու‏ جمه | 
۲۹ 


کاب քւ‏ الَأشْهُر 3 عَنْ «ԵԿ‏ عَلِىٌّ «յեն‏ عَنْ عَمّہ مُحمّد بن آبی الْقَاِم عن خمد بن 41121 عن أبيه عَنْ 
ايد Հմի‏ مر تک سور پوس یت 
غات اق اف الا و شعن وت شلام 


**| ترجمه ]کتاب فضائل الاشهر الثلاثة: جابر از امام باقر عليه السلام روایت می کند که فرمود: رسول خدا فرمود: هركاه قرص 


خورشید پنهان شد روزه‌دار افطار می کند و وقت نماز فرا می‌رسد. 
թու‏ تر جمه | 


«Էշ» 


و 


եշ کون من أيّام‎ e 


#*[ترجمه ] کتاب العروس: ابومريم گوید: حضرت على عليه السلام فرمود: روزه‌دار وارد حمام نمی‌شود و حجامت نمی کند و 


۰ 1 ۰ . 27 و 5 5 5 ۳ Տ ի‏ 
روز جمعه را عمدا روزه نمی گیرد» مگر اينكه از روزهای روزه‌اش ւ Վեն‏ 
թու‏ جمه | 


باب ۳۳ من آفطر لظن دخول الليل 


تی سیر ی وت آبی بص ير قال: ات یو ود اس اق شور ھا ՀԱՑ‏ سکاب Հա)‏ 


عد مرب امس نوا أنه Թա Թի աան կն‏ ثم إن الاب ԷԹ‏ عن السّمَاءِ فا յա‏ غ َغت قال على الّذی 


ա 17414: 2.4 أن ی خل اللیل‎ Թ 58 لک اليم لد الله به ول تم نوا الصَیام الی الیل‎ այա 

| ترجمه ]تفسیر عیاشی: ابو بصیر گوید: از امام صادق در باره جمعی از مردم سؤال کردم که در ماه رمضان روزه گرفتند و 
به هنكام غروب خورشید ابر سیاهی آسمان را فرا كرفت و آنها گمان کردند که شب شده است و همه يا برخى از آنان روزه 
خود را افطار نمودند. سپس آن ابر كنار رفت و مشخص شد که خورشید غروب نکرده است. روزه آنان جه حکمی دارد؟ 
خر تس سا سو مہ سس سے 
فرماید: توا لام յ‏ 0« -. بقره / ۱۸۷ - [و روزه را به شب برسانید.) پس هر کس پیش از فرارسیدن شب. چیزی 


بر ريد نلبد ضا ایا سای انیا کاردا آ0 جز «ԱԻՆ նրան «գնան ա‏ 


արտ‏ 2 21 الْقَض ا2 لِأَنّ الله تعالی 2:17 وا الصيام إِلَى الیل قَمَنْ 


.۱۸۷ ص ۸۴ و الآيه فى سورہ البقره:‎ ١ تفسير العیاشی ج‎ .١ -١ 
.۱۸۷ تفسير العیاشی ج ۱ ص ۸۴ و الآيه فى سورہ البقره:‎ .۲ -۲ 


** | ترجمه]تفسیر عياشى: سماعه روایت می کند که حضرت فرمود: کسی که روزه خود را افطار نموده» بايد قضای آن روز را 
به جاى آورد؛ زيرا خداوند می فرماید: ۱ Փի‏ الصا յլ‏ اللیل» - . بقره / ۱۸۷ - ) روزه را به شب برسانید.) يس هر کس 


يكن ظط اسنہ شع حو رو بات ای او راجاق Մատան‏ كماو صملا انهه راغ ووا و سے 
عیاشی ۱: ۸۴ - 


| جمه‎ թու 


باب ۳۴ ما يوجب الکفاره و آحکامها و حکم ما թշն‏ فيه التتابع 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام [(۱) 


° 


3 (الخصال] وہ کے 00000 
السام معا عن وجل وق اتر ف تا نجل ا ادر e‏ 
ծե‏ ن أكلَ اؤ شرت ՏԱՑ‏ وم واج 


2 


-۵۴ ۱ ترجمه ]عیون الاخباں -. عیون الا خبار‎ իո 
الخصال: فتح ابن وريد جرجانی برای انام کاظم علیه السلام‎ 


نامه نوشت و از او در باره مردی که در ماه رمضان از راہ حلال يا حرام با زنی ده بار همبستر شده پرسید. فرمود: برای او ده 
کفاره است. برای هر دفعه ای یك کفاره و اگر بخورد و بیاشامد» یک روز یك کفاره دارد. - . الخصال ۲: ۶۱ - 


ծ): 
արարատ ակամա ջե 7 نا صام فَقَا‎ 
تہ‎ Սաթ ال تق دق علی سین مش کا تا رہ‎ միմ 


تفر 223968 صلی الله عليه و آله աէ‏ 31231 فقال و 2138 بعک بالق نب ماب 55 ո (կամ‏ بیت ج الہ ما 


ع موم 


ՇՀ. 
ԸՆ 
0 


.۲۵۴ ص‎ ١ عیون الأخبار ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. الخصال ج ۲ ص ۶۱. 

۳ ۳. اللابه: الحره من الأرض و الحجاره یقال: ما بين لابتیها مثل فلان: أصله فى المدینه و هی واقعه بین حرتین. و قد جری 
بعد على آفواه الناس یقولون؛ ما بين لابتیها مثل فلان» و لو لم يكن الرجل فى مدینه الرسول صلی اللہ عليه و آله ء بل و لو لم 
يكن فی بلده ան‏ لا يريد بالضمیر مدینه خاصه. 


کا نکی 
قال سيف بن عميره و حدثنى عمرو بن شمر قال آخبرنی جابر بن يزيد الجعفی عن آبی جعفر عليه السلام: مثله 


قال الأصمعى أصل العَرّق السفیفه المنسوجه من الخوص قبل أن یجعل منها زنبیل و سمی الزنبیل عرقا لذلكك و يقال 82414 
أيضا و کذلک کل شی ء مصطف مثل الطير إذا صفت فی السماء فهی عرقه(۱). 


| ترجمه آمعانی الاخبار: عبدالمؤمن انصارى از امام باقر عليه السلام روايت کرده است که مردی خدمت پیامبر صلی الله عليه 
و آله آمد و گفت: هلاک شدم! هلاک شدم! حضرت فرمود: چه چیز تو را هلاک ساخته؟ گفت: در ماه رمضان ն‏ همسرم 
همبستر شدم در حالی که روزه دار بودم» پیغمبر فرمود: برای کفاره آن برده ای را آزاد کن! گفت: ندارم. فرمود: يس دو ماه 
پیاپی روزه Տ:‏ گفت: توانش را ندارم. فرمود: يس به شصت بینوا خیرات بده! گفت: چیزی ندارم. امام فرمود: در اين هنكام 
زنبیلی بافته از ب رگ خرما یا حصير بافته ای - قبل از آنکه به صورت زنبیل در آید - که پانزده صاع خرما در آن بود» برای 
پیش ای الله عليه و آل آو نل و նշան‏ الدع و ہداز فہرنۃ آفرا گر աա‏ راد کا کیرات كو عرد کف هیر 
حق آن کس كه تو را به پیامبری بر انگیخته س و گند بر روى زمين سنگلاخ مدینه خانواده ای نیازمندتر از ما به آن نیست! 


آنگاه حضرت فرمود: آن را بگیر و تو و خانواده اٹ بخورید که آن برایت کفاره خواهد بود. 
جابر جعفی نیز همانند آن را از امام باقر عليه الشلام روایت نموده است. 


آصمعی گوید: اصل «عرق» بورياى بافته شده از بر گك درخت خرما است پیش از آنکه به صورت سبد در آید. و «زنبیل» 
(آنبان) به همان مناسبت عرق نامیده شده. و به آن «عرقه» نيز گفته می شود و همچنین هر چیز هموار مانند پرنده بی آنکه در 
هوا بال زند» روان باشد را «عرقه» گویند. -. معانی الاخبار : ۳۳۶ - 


վ تر جمه‎ | 5: 
«Է» 


: نہ [عيون أخبار الرضا عليه السلام](1) مع؛ لقعا الأخار] ان 212 عَنِ ابن 488 عَنْ حف دان بن یمان عن اهر قَالَ: 

8 դ: عليه السلام با ای شولِ الل صلی الله عليه و آله كد ژوق عَنْ آبايكك عليهم السلام فين با فى‎ ժն 
أو أَفْطرَ عَلَى‎ նյ» յյ متی جام‎ եա» بهما‎ Սմ ره َاجتۂ یایند‎ Լա و ژوی عَثْهُم‎ առատ ԵԱ فيه‎ 3 
رر چس تہ ین مشكينا و فضَاء یک 30 و إِنْ كان‎ 
(Օր: ԱՆ علَالِ یه فار واحتة و قضاء دک ايوم و إِنْ اد تَا‎ չն أو مْطَرَ‎ մԱ- تکع‎ 


السلام عرض کردم: ای فرزند پیامبر خدا! از پدران تو علیهم الشلام روايت شده: هر کس که در روز ماه رمضان جماع كند يا 


چیزی بخورد» در آن سه کفارہ است و همچنین از ايشان روایت شده یک کفارہ دارد» يس به كدام یک از دو خبر عمل 


نماییم؟ فرمود: به هر دوى آنها با هم؛ هر كاه مرد زنا کرد يا با غذاى حرامى در ماه رمضان روزه اش را باطل نمودہ بر او لازم 
امت که سه شا ره ادا رد ان اراد تنه و دو مامتان رت یگ که و فت پور ا را عرراک دهد و «այտա‏ 
روز را هم بگیرد؛ و اگر با همسر خودش جماع کرد یا بر حلالی افطار نمود» بر او یک کفارہ و قضای آن روز لازم است و 


اگر هم از روی فراموشی انجام داده» چیزی بر او لازم نيست. - . عیون الاخبار : ۳۸۹ - 


* | تر جمه | 

«f» 

3 ؛ [الإحتجاج]: قال بو جغفر ِن رَابَوَيْهِ فی الخبر 611 رَوَى 5:23 آفطر يَؤْماً من شهر رعضان م 1222 عليه تلا کفازات ան‏ 
سب ہہت تق دی 223 دی الله عله فيا 22559 مِنَ الم 12 


- 


9و 


| ترجمه الا حتجاج: ابوجعفر ابن بابویه گوید: در خبری که روایت شده داثر بر اينكه هر کس روزه روزی از ماه رمضان را 
عا بر رده کشاردر اه اش علق سی յամ‏ ظر մանիա‏ که ايق Կատակ‏ کی امت کا روز خردوا 
به وسیله جماعی حرام بر اوه با طعامی حرام بر او شکسته باشد. زیرا این مطلب در روایت أب و الحسین سی رضی :الله عه در 
آنچه از طرف شيخ آبو جعفی محمّد ابن عثمان عمری قدّس سره به او رسیده است موجود است. - . الاحتجاج : ۲۶۸ و صدوق 
آن را در کتاب «الفقیه» جلد ۲ صفحه ۸۲ آورده است. - 


قله أَنْ نہ یی یهن و ان ضام 5 
لعرض له أن بیبی عَلَى ما 812 41150 حَمسَةُ. 


ص: ۸۸۰ 


۱-۱ معانی الاخبار: ۳۳۶ 
۲- ۲. عیون الأخبار ج ۱ ص ۳۱۴. 
۳ ۳. معانی الأخبار: ۳۸۹. 


۴- ۴. الاحتجاج: ۰۲۶۸ ذکره الصدوق فی الفقیه ج ۲ ص ۸۳ 


و اغلم أن لکفازاب ն‏ لتاق فی هر 094445 و ارب فعلیه يكل يوم عتق زقبه أؤ صم مرن յառա‏ 
اطعا تین مث كينا ان ن عاوة رت کل يَؤم بل տանան մ‏ : 
ا یذ يدرك յե‏ ذلک الیزم بدا 


وك أن 246 و 


Ս:‏ عَليه وَ .15 الذى 872 خوراص الفقهاء ر 


٭[تر جمه آفقه امام رضا: هر گاه بر انسان واجب شد دو ماه پیاپی روزه بگیرد یک ماه را روزه بگیرد و چند روزی را از ماه 
دوم نیز روزه بگیرد سپس افطار کند (روزه را ادامه ندهد) و می‌بایست بر اساس آنء روزه را بنا نهد و ایرادی ندارد. اگر يكك 
ماه را روزه بگیرد و با کمتر از یک ماه را روزه بگیرد و از ماه دوم چیزی روزه نگیرد» می‌بایست روزه را تكرار کند (از اول 
بگیرد) مگر اينكه به خاطر بیماری افطار کرده باشد که در این صورت می‌تواند بر اساس آن مقداری که روزه گرفته» روزه 


اش اتا فين را او بل آر աան նական‏ 


و بدان که کفاره ها در ماه رمضان در چیزهایی مثل نزدیکی كردن و خوردن و آشامیدن است. يس در ازای هر روز بايد یک 
برده را آزاد کند يا دو ماه پیاپی روزه بگیرد یا شصت تهیدست را غذا دهد. پس اگر دوباره اين کار را انجام داد در ازای هر 
روز بايد ան‏ کفاره اولی بپردازد و روایت شده که سه کفاره بر او واجب می گردد - و این دید گاهی است که فقهای خواص 


بركزيده اند - و هركز ثوابى مانند ثواب آن روز را به دست نمی آورد. 
թու‏ جمه | 
»$« 


ضا [ ԱԱ ԱԱ աա ԱԱ աան‏ سین مش کیا لکل م نرين نضف صاع 
صاع 2 صلی الله عليه و آله و د قیل ربغ صاع فَإنْ لم գնան: ա‏ بما يكن و تس ا وو أَيْنَ لَه «Հե‏ 
لیم 


٭ ترجمه آفقه امام رضا: هر كس در زمانی که روزه است جماع کند» بايد یک برده را آزاد کند. اگر برده نیافت بايد شصت 
مسکین را غذا دهد و برای هر مسکین نیم صاع برابر صاع پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم می‌باشد و گفته شده که یک 
چهارم صاع است. پس اگر توانایی نداشت» به اندازه توانایی‌اش صدقه می‌دهد و یک روز را به جای آن روزه قضا می كيرد و 


از کجا می تواند روزی مانند آن روز را ՆԱ‏ 
թու‏ جمه | 


«» 


ور - 7- 


ین» [ کتاب حسین بن سعید] و النوادر ԺԱԺ‏ ی عبتی 38 222 قال: مه عن թ‏ 2:82 شهر رَمَضَانَ ՈՂՇ» աճ‏ 


2 


له Ժո‏ رقبه و էնել‏ 1 تین مشكيناً و صِيام յան գն‏ فَضَاء الک الیم و من ی لَه ٹل ذلك الْژم, 


**[ترجمه ][كتاب حسين ابن سعيد و نوادر: سماعه كويد: از حضرت درباره مردى يرسيدم که در ماه رمضان عمداً با همسرش 
جماع كرده است. فرمود: بايد بردهاى را آزاد كند و شصت مسكين را غذا بدهد و دو ماه پیاپی را روزه بگیرد و آن روز را 


قضا كند و از كجا می تواند روزى مانند آن روز را بیابد. 

٭ | ترجمه] 

«փ» 

ین؛ [كتاب حسین بن سعيد] و النوادر 22 Հն‏ نجل لَصِقَ بهله ال 4800 | إطعَام بت ան‏ یشک ِكل پشکین نا 


٭ [ترجمهہ]کتاب حسين ابن سعيد و نوادر: از او روایت شده است که از ايشان در باره مردى پرسیدم که با همسرش نزدیکی 


کردہ است. يس آيه نازل شد و فرمود: بايد غذای شصت مسكين را մուն‏ و به هر مسكين یک مُد غذا بدهد . 
թու‏ جمه | 
«Ն»‏ 


ده پا ری աայ ջե‏ ال کال مت بر 9ص ص'70 ول الله كقَالَ 


ہ ون أبى تال 


22225 


٤ھ‏ ۶پ" ہیف 
رو 0070 Աա նա արե,‏ ا کور 


E‏ خب نك آنه یس فى > ت بتتى قَلِيلٌ و ا 5 فَقَالَ ده و َطعمه عیالک و 8285 ال 


تصدق به وَ 


2 աա» 
ع‎ 
مله اأ م ر وه‎ 


الوك بي كول ےت ՈՒՄ‏ 815 وَهُوَ فى قَضَاءِ 01.7 فيش بِقَهُ الماء و برل Սն‏ عَليه مِنَ 


الْكمَارَه յե‏ ما علی الَّذِى يُجَامِعٌ فى رَمَضَانَ. 


**[ترجمه ] کتاب حسين ابن سعيد و نوادر: جميل ابن دراج كويد: از امام صادق عليه السلام قو ارد رفق سوال شه کهخمد| 
یک روز از ماه رمضان را افطار كرده است. فرمود: مردى نزد پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم آمد و گفت: ای رسول خدا 
هلاک شدم! پیامبر فرمود: تو را جه شده است؟ كفت: آتش ای رسول خدا. پیامبر فرمود: تو را جه شده است؟ گفت: من در 
ماه رمضان با همسرم جماع كردم. فرمود: صدقه بده و از خداوند آمرزش بخواه. مرد گفت: سوكند به خدايى كه به حق تو را 
بز وگ داشت - و ابن عمير كويد: آن مرد گفت: سوگند به خداوندى كه تو را به حق مبعوث كرد - در منزل هیچ جيزى کم 

يا زياد نداشتم. فرمود: مردى از ميان مردم با حصير بافته اى از خرما كه در آن بيست صاع بود وارد شد كه برابر ده صاع از اين 
صاع ما در اينجا بود. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: اين خرما را بگیر و صدقه بده. مرد گفت: ای رسول خدا به 


جه کسی صدقه بدهم درحالی که به تو خبر دادم که در منزلم هیچ چیزی نیست. نه کم و نه زیاد. پ يس پیامبر فرمود: خرما را 


بگیر و خانواده‌ات را از آن اطعام کن و از خداوند آمرزش بخواہ. 


از امام صادق روایت می کنیم در باره مردی که با همسرش يا کنیزش ملاعبه می کند درحالی که ماه رمضان را سپری می کرد 
يس آب (منی) از او خارج شده و انزال کرده. فرمود: بايد به اندازه کفاره‌ای که برای شخصی كه در ماه رمضان جماع می کند 


| جمه‎ թու 
«ն» 


ین؛ [كتاب حسین بن سعيد] و النوادر عَنْ سَمَاعَة Յեն‏ عن وج أجذ فى شهر 755 


٭ ترجمه ]کتاب حسين ابن سعيد و نوادر: سماعه نقل می کند: درباره مردی پرسیدم که در ماه رمضان دستگیر شد درحالی 


که سه بار روزه خواری کرده بود. فرمود: به نزد امام برده می شود و در سومین بار کشته می‌شود. 
#* | تر جمه | 
»1« 


ՆԿ: عليه السلام بر جل آفطر فى شَهُر رَمَضَانَ‎ չե سس‎ աճում ےپ ت‎ ԱՈ 


` ال تا قال أ‎ աք) 


رَمَضَانَ (۱). 


تی չն‏ عليه السلام برجل شرب خفرافی شَهْرٍ رَمَضَانَ 4728 الخد و Հա աշն‏ هو յամ‏ مَوطاً لحق شهر 


*#*|[ترجمه |نوادر راوندی: موسى ابن جعفر عليه السلام از يدرانش نقل مى كند: مردى را نزد على عليه الس لام آوردند که در 
ماه رمضان بدون دليل روزه خورده بود! على عليه الشلام فقط برای شكستن احترام ماه رمضان» به او سی و نه تازيانه زد . 


با همین سند فرمود: مردى را نزد على عليه الم لام آوردند که در ماه رمضانء شراب خورده بود. على عليه الشلام حد شراب 
خواری را بر او جاری کرد و برای اينكه احترام ماه رمضان را نیز شکسته بود به او سی و نه ضربه شلاق زد. -. نوادر راوندی : 
۳۸-۷ - 


| جمه‎ թու 
«¥» 
نَّ أو جَامَعَ‎ Տայ شر‎ անա 4 وان حرج ينه ژوخ الْإيمان و من‎ դի قال الصَّادِقَ عليه السلام: م 13142 تؤما من‎ կ) 


یہ عليه عع ریہ أ تام هرن تین أذ | երմ‏ مشكيناً ِكل مشكين : مد مِنْ طعام و عَليه قضاء ذلک ال 
و من فعل 533« Լամ‏ فا شى ء علیه. 


١‏ ی: 


Է 
6 
1 


իզ:‏ ترجمه |هداية: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که يكك روز از روزه ماه رمضان را بخورد» روح ايمان از وجود او 
بيرون می‌رود. و کسی كه یک روز از روزه ماه رمضان را بخورد يا در آن جماع کند» بايد یک برده را آزاد كند يا دو ماه 
پیاپی روزه بگیرد يا شصت مسکین را اطعام كند و به هر مسكين يكك مد غذا بدهد و بايد روزه آن روز را قضا كند و ան‏ 


آن روز را از كجا می يابد؛ و اگر هم از روى فراموشی انجام داده» جيزى بر او لازم نيست. 


* | ترجمه | 


۱۳ 


2 ریما 54 علق ص ارات الله لته أله قَالَ:‎ Հմմ ՅԼ5 


و մ‏ ند مخت գյամ մայա‏ ریو وہ زد بان و وت 


- 


վարն‏ رہپ بی تیر مش كينا قال و الله ما أة قوی عله 
ՑԱՏ»‏ ِشکین 5 6 يا َشول الله 


ف عله م مشک 


ال رل رول الله صلى الله عليه و آله بخفسه ե‏ َاعا وال Հաա‏ طم ՀՀ‏ 2 


و اذى بعک بالق ما : ن اها من ՀՑ‏ 270-)] 


کو جرب تی ա‏ ا مدا ՆԿ:‏ فان اشتطاع أن Յա‏ رَه أَعْتَقَهَا و إِنْ Ս‏ 
Ի‏ غ ضام 133 بین نلم يست أ 7 تین مشکینا فَِنْ لَمْ ՆՎ‏ لب إِلَى الله و شتف قتي اطاق الكثاوة كد و 


له م الْکَفَارَہِ فَفَاءُ وم 21562« շք) Ել‏ 


YAY ص:‎ 


.١ -4‏ نوادر الراوندی: ۳۷ و ۳۸. 


؟- ۲. فى المصدر المطبوع: ما أطيق الصوم. 


و عَنْ آبی جَغفَر مُحَمّدِ بن عَِیٌ عليه السلام أنه ՍԱ‏ فی الول Հա‏ بهل فی تار գո‏ رَمَضَانَ ՏԱ‏ ت إن عليه القضاء و 
الْكفَارَة 
ن جغفر بن تكن علیهما السلام :1 


- 
| 


ن بک عَنْ دک أب إِلَی. 


383 له شل عن الو جل յտ‏ ره و هو صَائِمٌ ذ 4-58 رَمَضَانَ 
«ե‏ 


3 72-52 ص لواب الله 2« 21 قال: اذا جاع 87 45241 عضان و ھی تا այո մա‏ أذ فخ نه Նա‏ 
الکفارة و لا شي ء علیها 
وه عليه السلام أله ال الها تقل Անն» այ‏ تم تام قل الصلاه Հն չմ‏ ابه Խորեն‏ نم عَاوَدَ الوم و لَم :28 


الصَّلَاة չն‏ حى دحل «նշ 07 «ԱԶԱՏ‏ قَضَاءُ دک 22 


و عَنْ جغفر ن ԵԿ:‏ عليهما السلام أنه فا فیمن وطی 242 یل هر رَمَضَانَ یط 8 طُلُوع اج գեյ 622 մ‏ و نام 
و ور ور مو یک اليؤم و إن تم Վա‏ الوم و له یناه ّى 


آضیع մեն‏ حین یوم و يم 7232 տմ‏ علیه (۵. 


| 


و عَنْ لی عليه السلام أله ال:فی قول اللہ وكا لا وعدا إن یو تھے e‏ 


فی յի‏ 96185 11.1 ول الله صلی الله عليه و آله الله عن أ 


© 


شهر ճան ՅԼ»‏ عَلَی արշ‏ و ا شی ء علیه و (ո) 42ՀԵՒ4 ճիշ‏ 


- 


© 


و روا عغن غطرق عقون علیهما السلام أله ՍԱ‏ إذا اشتذعی الصائم առ 18: «միչ‏ مُتَعمّدا فد Համա‏ بصومه و عَلَيِهِ قضاء 
ذلک الیم و 7 22412555 ء و لَمْ یملک 601« و 142411 مین ءَ عليه. 


إل 
- 


YAY ص:‎ 


.۲۷۳ :۱ دعائم الاسلام ج‎ .١ -١ 
.۲۸۶ البقره:‎ .۲ -۲ 
فی المطبوع من المصدر: و الله طعمه.‎ .۳ ۳ 


մելով ۹۵۰۳‏ 0-ص-ص-09) 
صومه و ا شی > علیه و ِن کان آکل بل եծ‏ م عَم أنه ذ أكل بعد وع جر 81 صَوْمَهُ و 45 يَؤْماً مكالة. 


ն‏ سی ٢ھ Հանի‏ یی տի: այ‏ ۳ ک0 یہ 


كك عن لماوع ی 135 ls‏ نر 


2 25 


Վնտ 88) 28321 64128 21522413 آغلم‎ ամն كان‎ 


وَ عَنْ عغفر بن محمد علیهما السلام أنه قال: مَنْ رَأی ծ‏ الم قَدْ :4 فافطر و لک فی شَھُر رَمَضَانَ ثم 52 7 : له نفد لک 
اتا لم تغب فلا شى ء عَليِهِ. 


و هذا لأن تعجيل الفطر مندوب إليه مرغب فيه فإذا فعل الصائم ما ندب إليه على ظاهر ما كلف فلا إثم عليه بل هو مأجور و إذا 
كان مأجورا فلا قضاء و لا شی ء عليه (۳). 


25283 مُحَمَدٍ علیهما السلام: 222354 Լ‏ نم أن یچ Հա‏ فی علق و 8218« الشواک 1722 


. ايابس‎ չեն 


ہر ری ےہ աա‏ ارت وب اس Ա‏ کت 


يَصل فيه ی ٤‏ إِلَى եսն աե‏ من الم فلز لتق անա‏ از سل رت شی 2 إلى حلقه فلا ی ء علیه فيه 
ص: ۲۸۴ 
۱- ۱. البقره: ۱۸۷. 


۲- ۲. دعائم الاسلام ج ۱ ص ۲۷۴. 
۳- ۳. فی المصدر المطبوع: فلا اثم عليه و لا قضاء عليه 


اھ ے 


ՀԵ ալ جار‎ ս թեյ ոտ այ يَكمَضْمَضٌ باماء و‎ 81 


ور 


و عَنْهُ عليه السلام: اه يِل عَنِ الصَّائِم بختجم ال کُر :814« Հայ ճառ‏ 


فلا شی յան:‏ بَختجم Տլ‏ شاء. 


أؤ نشور به թա‏ + فَإِنْ لم وف لک 


- 


و عَثْةُ عليه السلام: نه كرة ة لاثم شم الطيب و ԺԵՀՏ71‏ و الاذتماس فى ե)‏ 


خوفا من أن يصل من ذلك إلى حلقه شى ء و لما يجب من توقير الصوم و تنزيهه عن ذلك و لان ثواب الصوم فى الجوع و 
الظما و الخشوع له و الإقبال عليه دون التلذذ بمثل هذا و من فعل ذلك و لم يصل منه إلى حلقه شی ء يجد طعمه فلا شى ء عليه 
و التنزه عنه أفضل. 

و عَنْ عَلِیٌ عليه السلام: هقی տրա‏ ع 22« و 0 
70 


و قال: فی لاب یر یل Հոյ‏ لا یدز علی قَذْفِهِ لا شین ء علنه. 


5 عليه السلام عن الصّائم Լ235‏ صلا فیتمض عض فيش بق الْمَاءُ الی حلقه قال 
علیه و إِنْ کان لیر 503« 22 24835( 


ص: ۲۵ 


.۲۷۵ :١ دعائم الإسلام ج‎ .١ -١ 


*#*[ترجمه آدعائم الاسلام: از حضرت على عليه السلام برای ما روايت شدہ است که فرمود: مردى در ماه رمضان نزد رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم آمد و گفت: ای رسول خدا هلاک شدم! پیامبر فرمود: جه شده است؟ گفت: به همسرم 
نزديكك شدم يس شهوتم بر من غلبه کرد تا اينكه دخول کردم. فرمود: آيا برده‌ای داری؟ گفت: نه به خدا س وگند. هرگز 
برده‌ای نداشته ام. فرمود: دو ماه روزه بگیر. گفت: به خدا سو گند توانایی روزه گرفتن را ندارم. فرمود: برو و شصت مسکین را 
غذا بده. گفت: به خدا سو گند توانایی انجام اين کار را ندارم. فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم او را به پانزده 
صاع امر کرد و فرمود: برو و شصت مسکین را غذا بده و برای هر مسکین یک مد قرار بده. گفت: ای رسول خدا! سوكند به 
خداوندی که تو را به حق بر گزیدہ است» بر روی زمین سنگلاخ مدینه خانواده ای نیازمندتر از ما به آن نیست! آنگاه حضرت 


فرمود: آن را بگیر و تو و خانواده ات بخورید. 


از جعفر بن محمد عليه السلام روایت شده که فرمود: کسی که در ماه رمضان عمدا روزه یک روز را بخورد اگر توانایی آزاد 
كردن یک برده را داشت» یک برده آزاد کند و اگر توانایی نداشت دو ماه پیاپی روزه بگیرد و اگر توانایی انجام آن را هم 
نداشت شصت مسکین را Էն‏ بدهد و اگر نیافت بايد به درگاه خداوند توبه کند و از خداوند طلب آمرزش کند. يس هرگاه 
توانست کفاره را بپردازد بايد کفاره را بدهد و همراه با كفاره» به جای روزی که روزه خواری 65,5« یک روز را برای قضای 


آن روزه بگیرد. 


از امام باقر عليه السلام روایت شده که در باره مردی پرسیدم كه با همسرش در روز ماه رمضان بازی می کند تا آنکه محتلم 


شود. فرمود: بايد روزه را قضا کند و کفاره بدهد. 


از جعفر ابن محمد عليه السلام روایت شده که از ايشان در باره مردی سوال شد که زنش را بوسیده است يا با او همبستر شده 
است درحالی که روزه‌دار بوده است. فرمود: من بر او می‌ترسم و اگر خود را از این کار پاک گرداند برای من خوشایندتر 


است. 


از حضرت على عليه السلام روایت شده که فرمود: اگر مرد با همسرش در روز ماه رمضان جماع کرد و همسرش خواب باشد 


و متوجه نشود يا دیوانه باشد بايد روزه را قضا کند و کفاره بدهد و چیزی بر زن واجب نمی گردد. 


و از ایشان روايت شده که فرمود: هر مردی كه روزه بگیرد سپس قبل از نماز اول به خواب برود و در خواب محتلم شود 


سپس بیدار شود و دوباره بخوابد و نماز اول را به‌پا ندارد تا اينكه زمان نماز دیگر فرا برسد» بايد آن روز را قضا کند. 


از جعفر ان محمد عليه السلام روایت شده که فرمود: کسی که در شب ماه رمضان با همسرش جماع کند» قبل از طلوع فجر 
غسل می کند. يس اگر طهارت را ضايع كند و عمدا بخوابد تا اينكه آفتاب طلوع كند» می‌بایست غسل کند و از پرورد كارش 
آمرزش بخواهد و روزه‌اش را به اتمام رساند و آن روز را قضا کند؛ و در صورتی که عمدا به خواب نرود و (سنگینی) 
چشمانش بر وی غلبه کند تا اينكه وارد صبح شود بايد زمانی كه پیدار شد غسل کند و روزه‌اش را به اتمام رساند و چیزی بر 


او واجب نمی شود. - . دعائم الاسلام ۱ ۳/۳-_- 


از حضرت على عليه السلام روايت شده که در باره ابن سخن خداوند Մ‏ انا إن ամ‏ اد ا 
(ای پرورد گار ماء اگر فراموش کرده ایم يا خطایی کرده ایم ما را بازخواست مکن.] فرمود: اين دعا در باره کسی که 
فراموش می کند و در ماه رمضان روزه‌اش را می‌خورد اجابت شد. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: خداوند 
اشتباه و فراموشی و آنچه بر آن مجبور شود را از امت من برداشته است. يس کسی که در ماه رمضان از روی فراموشی چیزی 


بخورد بايد روزه‌اش را ادامه دهد و چیزی بر او واجب نیست و در واقع خداوند او را اطعام کرده است. 


و از جعفر ابن محمد عليه السلام برایمان روایت شده است که فرمود: اگر روزه دار با خواست خود و به صورت عمدی قی 
کند. در واقع با اين کار روزه‌اش را سبك شمرده است و بايد آن روز را قضا کند و اگر قی بر او غلبه کند و ناخواسته بود 


چیزی بر او واجب نیست. 


از حضرت على و امام باقر و امام صادق علیهم السلام روايت شده که در باره کسی که در ماه رمضان بخورد يا بیاشامد يا 
جماع کند درحالی که فجر طلوع کرده و نمی‌داند که فجر طلوع کرده است. فرمودند: اگر پیش از اينكه چیزی بخورد به 
مکان طلوع فجر نگاه کند و طلوع آن را نبینده و زمانی که چیزی خورد نگاه کند و ببیند که طلوع کرده است. يس بايد روزه.. 
اش درا ավ‏ ده و رع بر او 2ա ան‏ وا کر մա‏ ازانگاه كروك صرق کیرد شعن Ախր‏ که ؛ پس از طلوع فجر چیزی 


خورده است بايد روزه‌اش Ս‏ اتمام رساند و یک روز را به جای آن روزه بگیرد. 


امام صادق عليه السلام فرمود: اگر دو نفر برخیزند و یکی از آن دو بگوید: اين فجر طلوع کرده است و دیگری بگوید: چیزی 
نمی بینم طلوع کرده باشد. و آن دو از کسانی باشند که نسبت به طلوع فجر و صحت دید علم و معرفت داشته باشند. - فرمود: 
- کسی که طلوع فجر برایش ات ی ԱԱ‏ نج ہے سا کے 
برايش أشكاو قله با از عورد و شافيدن دست بکشد زیرا خداوند می‌فر ماید: «وکلواً وَاضربوأ 2 22 մալ):‏ 


23۷7 աօ ա وق‎ տագա الأو‎ 


و بخوريد و بياشاميد تا رشته روشن صبحدم در تاریکی شب آشکار شود.] اما اگر یکی از آن دو عالم تر یا تیزبین تر از 
دیگری باشد» بايد کسی که در علم و بینایی پایین تر است» به او اقتدا كند. -. دعائم الاسلام ۱: ۲۷۴ - 


از جعفر ابن محمد عليه السلام روايت شده كه فرمود: اكر کسی ببیند كه خورشيد غروب كرده است و افطار کندہ و این در 
ماه رمضان باشد» سپس برای او آشکار شود که غروب نکرده است. چیزی بر او واجب نیست. دلیلش این است که تعجيل 
اقطار یتخت و մեա:‏ نله նակ‏ یی ١‏ کر روزه‌دار بر اساس آنچه در ظاهر بدان ملکف شده است» امر مستحبی را انجام دهد؛ 
گناهی بر او نیست. بلکه او پاداش می كيرد و چون پاداش به او داده می شود قضای روزه بر او نیست و چیزی بر او واجب 


من كرد 


از جعفر ابن محمد عليه السلام روايت شده كه ايشان سرمه كشيدن را برای روزه‌دار اجازه داده است مگر اينكه مزه آن را در 
گلویش حس كند. مسواكك خيس نيز همين حكم را دارد و استعمال مسواكك خشكك اشكالى ندارد. 


و از ایشان روایت شده که فرمود: روزه‌دار آدامس می جود و سركه و شوربا و غذا را مزه می کند و آن را برای كودكك می۔۔ 
جود» و مادامی که چیزی از اينها به گلویش نرسد» چیزی بر او واجب نیست. اما آنچه در دهان Վեն‏ و از دهان بيرون بریزد و 
به خاطر احتیاط از اينكه چیزی از آن به گلویش برسد آن را مضمضه «ՎՏ‏ چیزی در این ۰ حالت بر او لازم نمی آید زيرا آب را 


مضمضه کرده و در واقع چیزی كه از گلوی روزه‌دار عبور کند» روزه را باطل می کند. 


و از ایشان روایت شده که در باره روزه‌داری که حجامت می کند سوال شد. فرمود: من از اد بن کار کراهت دارم از ترس 
بیهوش شدن يا اینکه یک باره به او فشار آورد و قی کند. سن اگر ترس این دو حالت وجود نداشته «Վեն‏ چیزی بر او نیست 
و اگر خواست» حجامت کند. 


و از ایشان روایت شده که بوئیدن عطر و ریحان و فرورفتن در آب برای روزه‌دار کراهت دارد. از ترس اينكه چیزی از آن به 
«Պ- ի 5 5 5 2‏ 5 3 . 27 2 
گلویش برسد واينكه واجب است )537 را پاس بدارد و از آن موارد دوری شود و به اين دليل که واب روزه در گرسنگی و 


از آ0 որակա աչն‏ وا تاش کلم حدق ատա աաա ւ նշ‏ كردق از آ3 بھٹر است: 


و از علی عليه السلام روایت شده که روزه‌دار را از حقنه كردن نهی کرده است و فرمود: اگر کسی حقنه کند روزه‌اش باطل 
می‌گردد. 


و از جعفر ابن محمد عليه السلام روایت شده که از ايشان در باره روزه‌داری سوال شد که روغن در كوش خود می‌چکاند؟ 


فرمود: اگر وارد گلویش نشود باکی بر او نیست. 
5 ےی մ . . ՀԱՆ ۲ : 2 Յ‏ 
و فرمود: اگر مگسے سريعا وارد گلوی روزه‌دار شود و نتواند مگس را بيرون «ԱՏ‏ جيزى بر او واجب نمی گردد. 


و از ایشان در باره روزه‌داری سؤال شد که برای نماز وضو می كبرد و مضمضه می کند در نتيجه آب وارد گلویش می‌شود. 
فرمود: اگر وضویش برای نماز واجب باشد» چیزی بر او نيست و اگر وضو برای نماز واجب نباشد» روزه آن روز را قضا مى.. 
کند. - . دعائم الاسلام ١‏ : ۲۷۵ - 


| تر جمه‎ թու 


باب ۳۵ من جامع أو آفطر فی الليل أو أصبح جنبا أو احتلم فی الیوم 


شين انس ] تک ہی و کت رب جح 
ար‏ :1.2 الْقَاء و ءَ وَ نَامَ وَ ՖԱԼ‏ رم ան‏ الْإفْطاژ و 06364 Այ»‏ الیل و هار فی هر رَمَضَانَ و کان رَجُلْ 


իթ‏ ال صلی الله عليه و آله Մա‏ 4 ڪات بن չր‏ أو ود الله ِ بير اذى كان َشول اللہ وكلهُ قم اسب فی 
ؤم أحل فی չաթ‏ می الؤماہ مارکة حاو بھی فی ال ԷՅ ԱՃ‏ على باب الب و کان أَحوهُ տո տա ա‏ 
یا ص يفا و 66 صَائِما قبط «ի‏ 24 الطعام نام بل أن يف ան‏ 23 ال ան‏ خر رل ال کل 215.2 الله ան‏ 
أض ربح عضر عفر ادق فاع 82:42 مول له صلی اللہ عليه و 243448 کان َم ین الاب Ակ:‏ را فی 
سسجت من لباس لكو و میس له حلم اله کم նաճ‏ 
نت کم ساب բ‏ م و فا علکم ان وهی و او ما كت الله لکم و كوا و اشْرَبُوا حتّى :25 كم ամ‏ ایض ین 
کیا اود من الجر م یو الشیام إلى ای( الله ات :63.26« بای فی شَهْرِ رَمَضَانَ و ال کل بغ او 
لی َو الجر 434 ی بین لکم :18 230 من الط لد ین جر ال թեյ:‏ اشامن سواد ال 0( 


ص: ۳۸۶ 


.١ -۱‏ البقره: ۱۸۷ 
يكام تفسير القمئ: ۶ وقد مر الإشاره إليه. 


٭ ترجمه آتفسیر قمی: امام صادق عليه السلام فرمود: آمیزش و افطار كردن در شب ماه رمضان يس از خوابیدن» حرام بود؛ 
يعنى هر کس که نماز عشا را می خواند و افطار نکرده می خوابید و سپس از خواب بیدار می شد» افطار كردن بر او حرام بود 
و همچنین آمیزش Ն)‏ همسر) در شب و روز ماه رمضان حرام بود. مردی از اصحاب رسول الله صلی الله عليه و آله خوّات بن 
جبیر انصاری نام داشت که برادر عبد الله ابن جبیر بود. رسول الله صلی الله عليه و آله عبد الله ابن جبیر را در روز جنگ احد به 
همراه پنجاه تیرانداز بر دهانه ده گمارد و ԾՍՆ‏ او» او را رها کردند و تنها دوازده نفر به همراه او باقی ماندند و او در ورودی 
635 کشته شد و این برادر او یعنی خوات بن جبير پیرمردی مسن و ناتوان بود و رسول اللہ صلی الله عليه و آله را در جنگ 
خندق همراهی می کرد. هنگامی كه روز را به شب رسانید به سوی خانواده اش آمد و گفت: آیا غذایی دارید؟ آنها پاسخ 
دادند: خر نخواب تا غذابی برایت فراهم کنیم. خانواده او در آماده كردن غذا کندی ورزیدند و او پیش از آن که افطار 
کند. خوابش برد و چون بیدار شد به خانواده اش گفت: غذا خوردنء در امشب بر من حرام شده است و چون شب را به صبح 
«ամաշ‏ حفر غندق پرداخت ببهوش شد وسول الله فلك الله علیه و آله او را با این حال مشاهنده تمو د و دلش برای أو 


سو حب. 


سس تو ری ےپ رج سو وت لس بنابراین خداوند این آيه را 
نازل فرمود: أجل کمن لیام لت إلى بتکم هی لاس ՅԵՑ‏ ياس هی عم اله آنکم کم تختائون سکم کاب 
علیکم Լջ‏ عنکم 636 بارعا کب الله کم ولو واضرب ی ین م الط الأفض وق الط اَی 
Ի"‏ وا لس ام ای اللہ -. بقره / ۱۸۷ - (همبستری با زنانتان در شب ماه روزه بر شما حلال شد. آنها پوشش 
شمایند و شما پوشش آنهایید. خدا می دانست که شما به خويشتن خيانت می ورزید» پس توبه شما را بيذيرفت و شما را عفو 
کرد. اکنون با آنها همبستر شوید و آنچه را که خدا بر شما مقرر گردانیده است انجام دهید» و بخورید و بياشامید تا رشته 
ےس رت E‏ یر یر ی 
خوردن غذا بس از خواب را حلال نمود و زمان آن» تا طلوع فجر است؛ چرا که خداوند می فرماید: :اختى ی نے کم الط 


ایض من الوط الأسْوّدٍ من الْمَْراء ն)‏ رشته روشن صبحدم در تاریکی شب آشکار شود.] یعنی سفیدی روز از سیاهی 


-. تفسیر قمی : ۵۶ - 
۷| تر جمه | 
«ԵԾ‏ 
ب» [قرب الإسناد] 24 E Սուն)‏ و أا حاضو عن الو جل بحنب նկ‏ فی գ-ն‏ رَمَضَانَ فام و ل 
:22.88 نف 4ل մարտ տեմ‏ بے 


٭ |ترجمہ ]قرب الاسناد: ابن رئاب گوبد: از امام صادق عليه السلام - در حالی كه من حضور داشتم - در بارہ مردی سؤال شد 
که در ماه رمضان شب‌هنگام محتلم می‌شود و می‌خوابد و غسل نمی کند تا اينكه صبح شود. فرمود: باکی بر او نیست خسل 
م ىكند و نماز می گذارد و روزه می گیرد. - . قرب الاسناد : աի.‏ 


վ تر جمه‎ | 55: 
«Է» 


ب. [قرب الاسناد] مُحَمَدُ 3/2 عَن ابن بُکیر قال: «Ն‏ أبَا عبد الله عليه السلام عَنْ رَمُل ՅԷ‏ فى شَھُر رَمَضَانَ باللهل تم 
ام ععّی آضبح قَالَ չեմ‏ (1) كَالَ و կն Հռ թյ ա Յե‏ فی شهر زتضان բ‏ استیقظ أ بم صوعة قال تعم (۷. 
**#[ترجمه آقرب الاسناد: ابن بكير گوید: از امام صادق عليه السلام در باره مردی سؤال کردم که در ماه رمضان شب هنگام 
محتلم شده سپس به خواب رفته «Տալն‏ صبح فرا رسیده است. فرمود: باكى بر او نیست. --. قرب الاسناد : ۱۰۲ - 

و گفته است: از ايشان در باره مردی پرسیدم که در روز ماه رمضان محتلم شده است سپس بیدار شده» آیا روزه‌اش را به اتمام 
رساند؟ فرمود: آری. -. قرب الاسناد : ۱۰۳ - 

٭| تر جمه | 


«f» 


سر جس E‏ 
من جابته و Բ‏ صَوْمَهُ و لا شی ء علیه (۴). 


٭[ترجمہ]قرب الاسناد: ابو زینبه گوید: به موسی ابن جعفر عليه السلام نوشتم و از ایشان در باره مردی سوال کردم که در 
ابتدای شب در ماه رمضان محتلم شده است و غسل را به تاخیر انداخته تا اينكه فجر طلوع کرده است. پس برای من نامه‌ای با 
دستخط خود نوشت که من به دلیل تجربەامء دستخط او را شناختم: از جنابت غسل می کند و روزه‌اش را به اتمام می‌رساند و 


چیزی بر او واجب یست. -. قرب الاسناد : ۱۹۷ - 
թու‏ جمه | 


«A» 


6:۱ 


٭ | ترجمه اعلل الشرايع: عمر ابن يزيد كويد: به امام صادق عليه الس لام عرض كردم: براى جه احتلام روزه را باطل نمی کند 
ولى جماع آن را باطل می کند؟ فرمود: زيرا نزدیکی فعل اختيارى روزه دار بوده ولى احتلام خود به خود صورت می كيرد. 
-. علل الشرايع ۶۷:۲ - 


վ تر حمه‎ | e 
«$» 


و اوھ 1 ՀԱԱ ԿՆ‏ سوا 
ՒԼ ԷՀ: այնր‏ م و յ»‏ قعل الجر فان غلبک الم حَنَّى دوج 
بعض յն‏ نم نفت و توئیت و لع ل و یدک کیک صَْمْ دیک اليؤم و اه بوم آخرمکانة إن تعفذت وم إلى أذ 
تضبع فعلیک فَضَاء ٌلك الیژم و لْکفاره وَ هُو ۱ 


3 
اک 

۱ 

مد 
ما 

۱ 

کی 
اها 
وص 


رو 
տ‏ 
Ճ--‏ 
اها 

و 


ص: ۲۷ 


.۱۰۰ قرب الاسناد ص‎ .١ -١ 
.۱۰۲ قرب الإسناد:‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. قرب الاسناد ص ۰۱۰۳ 
۴ ۴. قرب الاسناد ص ۰۱۹۷ 
6-6 علل الشرائع ج ۲ ص ۶۷. 


224582 ابن أذ ين یآ ԱՆՆ‏ کت 
تسس ی ال ال دا م ور ل م على ا 
۶ 2121 :722231 هل طلع اج ثم قال قذ طلع اج Եջ‏ 
عن عليه աա:‏ 


اس 
ի‏ 


٭ ترجمه آفقه امام رضا: اگر در هنگام روز محتلم شدی» قضای آن روز بر تو واجب نيست و اگر در ابتداى شب جنب شدی 
باکی بر تو نیست در صورتی که عمداً بخوابی و قصد داشته باشی قبل از طلوع فجر برخیزی و غسل کنی. يس اگر خواب بر 
تو غلبه کرد تا اينكه وارد صبح شوی» چیزی بر تو نیست. مگر اينكه نیمه شب بیدار شده باشی سپس خوابیده باشی و سهل 
انگاری کرده و غسل نکرده و تنبلى کرده باشی؛ يس در اين حالت بايد آن روز را روزه بگیری و روز دیگری را نیز به جای 
آن روزه بگیری و اگر عمدا به خواب روی تا اينكه وارد صبح شوىء بايد آن روز را قضا کنی و کفاره بدهی و کفاره آن» 


روزه دو ماه پیاپی يا آزاد كردن برده و یا غذا دادن به شصت مسکین است. 


و کسی که قصد کرده سحری بخورد می تواند تا طلوع فجر این کار را بکند و اگر دو نفر نگاه کنند و یکی از آن دو بگوید: 
فجر طلوع کرده و و دیگری بگوید: فجر هنوز طلوع نکرده است» برای کسی که بر این باور است که فجر طلوع نکرده؛ 
سحری خوردن حلال است و برای کسی که معتقد است فجر طلوع کرده است» سحری خوردن حرام می‌باشد. اگر گروهی از 
مردم که گرد هم جمع شده اند از یکی از آنان بخواهند که بیرون رود و ببيند آيا فجر طلوع کرده است؟ و آن مرد بگوید: 
فجر طلوع کرده است و یکی از آنان گمان کند او مزاح می کند و بخورد و بیاشامد بايد آن روز را قضا کند. 


اد | ترجمه ] 
«Մ»‏ 


25 لرَاوندی, باشرناده Չանը‏ بن جغفر عَنْ آبائه عليهم السلام قال: سبل علق عليه السلام عَنْ 1-5 اختلم 0 جَامَعَ و مسق 
أن խա‏ عة و هو فى գտ‏ رمان ال عليه السلام عله 71221:124 یس عله 1134 صیام هر تا (1) 


**| ترجمه آنوادر راوندی: موسى ابن جعفر عليه السلام از پدرانش نقل می کند که از على عليه السلام روايت شد که در باره 
مردی از او سؤال شد که محتلم شدہ یا جماع کردہ است و فراموش کردہ که غسل را - برای نماز و روزه - هر دو انجام دهد 
در حالی که او در ماه رمضان است. فرمود: بايد نماز را قضا کند اما قضای روزه ماه رمضان بر او واجب نیست. - . نوادر 


راوندی : ۴۶ - 
۷| تر جمه | 
باب ۳۶ آداب الصائم 


الآيات 


مریم: فقولی إنى ՀՆ‏ للرخمن صَوما فلن أكلم الوم انسیّا(۲). 
-"ՎԵՈճԲԵ info‏ نی تحت للوحمَن صَوْمًا Ֆե‏ أكلم 033 إنييًا. -. مریم / ۲۶ - 


[برای خدای رحمان روزه نذر کرده ام و امروز با هیچ بشری سخن نمی گویم.] 


لى» [الأمالى للصدوق] لام عَنْ «ԵԿ:‏ الحقیری عَنْ أبيه عَنْ بان بن مُحَمّدٍ عَنْ أبيه عن ابن الْمُغِيرَهِ عن الشکونی عن الصَادق 
عَنْ Հ.‏ علیهما السلام قال قال رشول الله صلی այ‏ عليه و آله: ما من عبد (լա‏ ضانماً 6-85 فیقول չ|‏ صَابِمْ «ր Աշ‏ 


قارب تبازک و تعالی اشتجاز ی (թեկ‏ من عبیی أجبروة ین ری و دوه 025( 
و [ثواب الاعمال] أبى عن الحمیری عن بنان: مثله (۴) 

ص: ۲۸۸ 

۱- ۱. نوادر الراوندی ص ۴۶. 

7 مریم:‎ .٢٢ 


۳ ۳. أمالى الصدوق ص ۳۴۹. 
۴-۴. ثواب الأعمال ص ۴۷. 


سن» | المحاسن ] مرسلا: مثله Ը)‏ 


#[ترجمه امالی صدوق: امام صادق عليه السلام از پدرش روایت می کند که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بنده ای 
نیست که صبح کند در حالی که روزه دارد و به او دشنام داده شود و در جواب بگوید: من روزه دارم سلام بر توه جز آنکه 
خدای تبارک و تعالی فرماید: بنده ام از بنده دیگرم به روزه پناهنده شدء او را از دوزخ يناه دهيد و به بهشت برید. - . امالی 


صدوق : ۲۴۹ - 

ثواب الاعمال: پدرم از حمیری از بنان این حديث را روایت کرده است. - . ثواب الاعمال : ۴۷ - 
محاسن: همین حدیث را بدون ذکر راویان آن روایت کرده است. -. المحاسن : ۷۷ - 

| تر جمه ] 

«Ե 


ل» [الخصال] آبی عن :222115 291243 عَنْ محمد بن نان عَنْ ود الله : تن 52.28 د 
ES‏ کات اعت Հ‏ الْحَسَنِ ع عن الح بی علق عليهما տամ քա ամմա‏ یه و بر 


3 تفه Քա ա անք աԱ‏ رأسها و تجفر تھا و کان آبو այի ա‏ ِنُ بن عن عليه السلام اذا صاع բ‏ تب 03 
(ը քայ աա Հ-ի ցե‏ 


իո‏ تر جمه |الخصال: حسن ابن على عليه السلام فرمود: تحفه روزه دار اد ين است که ريشش را روغن بزند و لباسش را بخور 


دهد و تحفه زن روزه دار اينكه سرش را شانه زند و لباسش را بخور ա.»‏ 


و حضرت ابا عبد الله حسين ابن على وقتی روزه می گرفت. با عطر خود را خوشبو می کرد و می‌فرمود: تحفه روزه دار عطر 
است. -. الخصال ۱: ۳۲ - 


վ تر جمه‎ | 5: 
«Է» 


ل« لہ لخصال ]از عن د عن لاب عن خوت بن | թեյ‏ نیاق بن عكار عن أبى ւթ‏ الله عليه السلام قال ال 
سول اللّه صلی 241« آله: لد اله عر و جل كرة ة لی سِک جضال و 525 میاه ِن ա):‏ و تباعهم ین بغى ՀՍ‏ 
یش او فى وم وا بدا دقه و ծայ‏ 5 الْساجد جب و ال فى الدُور و السحک بين الور( 


0 


۶ لى» [الأمالى للصدوق] ابن الوليد عن الصفار عن ابن عيسى عن الحسين بن موسی عن غياث بن إبراهيم عن الصادق عليه 
السلام: مثله (۴) كتاب فضائل الأشهر الثلائه: مثله. 


٭ |ترجمہ]الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: նն»‏ خدای عز و جل شش 
حال نماز و جماع در حال روزه و منت نهادن يس از صدقه دادن و با حال جنابت به مسجد رفتن و به خانه های مردم سر کشی 


نمودن و در گورستان خندیدن. -. الخصال :١‏ ۱۵۹- 


امالى صدوق: غياث ابن ابراهیم از امام صادق عليه السلام همین حدیث را روایت کردہ است. - امالی صدوق : ۳۸ و 
անայ‏ 2 9 


در کتاب فضائل الاشهر الثلائة همین حدیث ذ کر شده است. 
թու‏ جمه | 
«f»‏ 


ւե‏ لس ع عَنْ أبى هُرَيْرَة قَالَ 


ال رَخول الله صلی الله ջան‏ آلا: رب ضائم حظة ِن صِيايه الوح و ջամ‏ 


-0سص+ ا 
روزه فقط گرسنگی و تشنگی باشد و چه‌بسا نماز شب گذاری که بهره‌اش از نماز فقط بیداری باشد. - . امالى طوسی ۱ : ۱۶۸ 


بد ماد | تر جمه | 
«A»‏ 


ا | أبى عن سَغد عن ان يتى عن لت یا 125 جاء رل ای أمير շարո‏ عليه السلام Ս‏ 15 و 


ص: ۳۸۹ 


۰۷۷ المحاسن ص‎ .۱ -١ 

۲- ۲. الخصال ج ١ص‏ ۳۲. 

۳- ۳. الخصال ج ١‏ ص ۱۵۹. 

۴- ۴. أمالى الصدوق ص ۳۸. و مثله فى المحاسن ص .٠١‏ 


۵- ۵. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۱۶۸. 


.)١( չար աի 


٭ | ترجمه |علل الشرايع: مردى نزد امير المومنين على عليه السلام آمد و گفت: درحالى كه روزه‌دار هستم» آيا همسر خود را 
ببوسم؟ فرمود: روزه خود را نگھدار جه آنكه ابتدا و مقدمه «ՍԹ‏ سيلى زدن بر یکدیگر می باشد. - . علل الشرايع ؟ : ۷۳- 
| ترجمه | 


«$» 


ع؛ [علل الشرائع] ابْنُ الَْلِيِدٍ عَنْ :12 العطار عن الْأَشْعَرِىٌ عن السَيَارِىٌ عَنْ «ԵԿ‏ بن علی աւաի‏ عَنْ عَتانِ بن سردي 


Հ անչար و الْمَْأه لا 28.5 فی‎ «ամն Մ و لکن‎ նմ فال‎ չայ فی‎ ՅՅ الله عليه السلام عَن الصائم‎ ա մ եկը 


| ترجمه اعلل الشرایع: حنان این سدير گوید: از امام صادق عليه السلام يرسيدم: آيا روزه دار خود را در آب بشويد با نه؟ 


فرمود: اشکالی ندارد ولی زیر آب نرود و زن اصلا در آب خود را نشوید زیرا او آب را با عضو پیشینش (فرج) حمل می کند. 
- . علل الشرایع ۲: ۷۳- 

* | ترجمه | 

«Մ» 


معء [معانی الأخبار] عَلِىُ 51211128 عَنْ علی بن أحْمَد الطبری عَن الحسن بن عَلِیٌ 2714 عَنْ خزاش مَؤلی أنّس عَنْ 


لس قال فان َشوَ اللہ صلی الله عليه و آله: من تال ա 25 մա ե‏ له խրա յաստ տամ չա‏ 
8 


يعنى فقد اشترط نفسه للافطار ہما ينبعث من دواعی نفسه و نوازع همته فيكون من مواقعه الذنب على خطر(۳). 


աաա մնանք‏ 4 كوس տանա Նշ ան‏ آله رة تفرد كه اق Արման ախ‏ گا گار اور 


ան»‏ کند» آن طور که حجم اندام وى را از يشت لباسش ԽՆ‏ آشکار شود در حالى که روزه داز باقن مسلما روز واش وا 
افطار نمودہ است. 


يعنى به سبب برانگیختن خواسته های نفس و کشش اراده» خود را در معرض خطر گناہ قرار داده و خود را برای باطل نمودن 
روزه مهيا كرده است. -. معانی الاخبار : ۴۰ -۔ 


| جمه‎ թու 


«փ» 


- 


و [ثواب الاعمال] العَطارٌ عَنْ آبیه عن الاشعری عن المَجَامُورَانٌِ عَنْ مَنصورِ بن العبّاس عَنْ عفرو بن سَعِيدٍ عن الحَسَن بن صدقه 
قال و 


1 


5 
25 


ل قال ابو الْحَسَن 51 عليه السلام: قیلوا 56 الله بطم الصَّائِمَ و يَسْقِيه فى عنامه (۴). 


Ա 


٭[ترجمہ]ثواب الاعمال: حسن ابن صدقه گوید: امام كاظم عليه .3( فرمود: هنكام ظهر خواب قیلوله كنيد؛ زیرا به راستی؛ 


خداوند روزه دار را در خواہش غذا می خوراند و سيراب می کند. -. ثواب الاعمال : ۴۷ - 


| تر جمه | 


«Ֆ» 


2 


ی [ثواب الأعمال] آبی 213 لد معا عَنْ مُحَمّدِ العطار 18213 بن |ذریش معا عن الْأَشْعَرِىٌ عَنِ աա ճյա‏ بن أَحمَد 
عَنْ پونس بن يَعْقَوب عَن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: مَنْ ՀՅ»‏ بطيب أوَّل الْھَار و هُو صَائِمٌ لم Հա‏ عقله (۵). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: يونس ابن يعقوب از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود: هر که در حال روزه داری در 


آغاز روز با عطر خويشتن را خوشبو سازد» خردش از كف نرود. -. ثواب الاعمال: ۴۸ - 


صء [قصص الأنبياء علیهم السلام] بالْإِسِئَادٍ إِلَى الصّدُوقٍ عَنْ أبيه عَنْ 2:42 ابْن عیتری عَنْ أبيه 


ا 


.6 
۲ 
کی 
- 
۵ 

Ն» 
أ۷‎ 


ص: ۲۹۰ 


۷۳ ص‎ ٢ علل الشرائع ج‎ .١ -١ 
۷۴ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .۲-۲ 
.۴۱۰ معانی الأخبار ص‎ .۳ ۳ 
.۴۷ ثواب الأعمال ص‎ .۴ -۴ 


۵-۵. ترات الأعمال ص ۴۸. 


مان «ՅՄ‏ با نی صم Ե: ՆԱ.»‏ شَهْوَتَك و لَا تضم «ՀՀո ՆԱ»‏ من الصه الا آغظم عند الله مِنَ الوم 


٭ ‏ | تر جمه آقصص الانبیاء: موسی ابن جعفر عليه السلام فرمود: لقمان به پسرش گفت: ای پسرم آن‌قدر روزه بگیر که شهوت تو 


كم شود امنا نه آن‌قدر كه تو را از نماز باز دارد» چون تماق د عهدا از روزه يز Մարտա‏ 
#* | ترجمه | 
»1« 


سن» [المحاسن] ابن مَخهوب 58 2322 يزيد قَالَ معت آبا ود الله عليه السلام يَقُولُ: إِذَا خسن մ:‏ عَمَله ضاعت الله 
ع له نا یک ول رک نی و ال ہت ہت 8 
الله فلت له و با قَالَ فَقَال 

եզա‏ 248882 4855 غفریک كَل ول عمل تعمل تیک تابن الس (9ه 


٭ | ترجمه ]المحاسن: عمر ابن يزيد گوید: شنيدم که امام صادق عليه السلام می فرمود: اگر بنده ای کار خود Ս‏ خوب انجام 
دهد. خداوند متعال عمل او را جندين برابر می گرداند و برای هر نيكى هفتصد برابر پاداش می دهد و این همان سخن بارى 
تعالی اسح کامی «Աւետ‏ شاعت لعن «ԹԱ ՀԱՆ:‏ و Վիա»‏ براق هر کس که بخواهد [آن زا] جد وار 
می كند.) بنابراین کارهایی را که برای كسب ثواب از جانب خدا انجام می دهید. خوب انجام دهید. به او گفتم: چگونه 
خوب انجام دهیم؟ - گفت:- فرمود: وقتی نماز گزاردی» يس رکوع و سجود خود را خوب انجام بده و هنگامی که روزه 
گرفتی» يس از هر آنچه كه موجب تباهی روزه ات می شود دوری گزین؛ و هر كاه حج گذاردی» پس از هر آنچه که در حج 
و عمره بر تو حرام شده دوری گزین. فرمود: هر کاری که انجام می دهی بايد خالی از هر گونه ناپاکی و آلودگی باشد. -. 
المحاسن : ۲۵۴ - 


| جمه‎ չխո 
۰۳ 


ایت | صحیفه الرضا عليه السلام] و ات یرٹ չիք մն ժն‏ طالب عليه السلام: յմ «Ա‏ 
دكم 11 علیهن 87 ճաշ ՅՆ2‏ و էա)‏ و Հի‏ لن( 


است که هريكك از شما روزه‌دار است. نبايد خود را در معرض آن ها قرار دهد: حجامت» حمام و زن زیبا. -. صحیفه امام 
رضا :۳ 


| جمه‎ թո 


۱۳۰ 


2 
م 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: اء لع بوعمک الله أَنَّ الصَّوْمَ جات ضَدرَبَهُ اله جل 2:27 30 الَأ ماع و الصا و ار 
لوار لہا لَه فی աա‏ بتزه و طهازه تلك Համ‏ تی թայմ գյա‏ الله عى کل جارحو Յան‏ 
الى عت Նատա‏ ترک شین ما لقص من فضل صَوْمِهِ بحسب ما 7 رک یلها 1234 ری ره فی بل الصَائِم و 


پر از شن عليه السلام | ما ب تغی ا ۾ أَنْ لا يَصْبِرَ یوم ای اللیل له کات 


շ هر‎ 


2- بره عن ِل ًا اقَال 
յա‏ إنَّ بَدْوَ الا Հայ‏ 


բիո»‏ جمه آفقه امام رضا: بدان! خدا به تو رحم کند که روزه حجابی است که خداوند آن را بر زبان‌ها و گوش‌ها و چشم‌ها و 
دیگر اعضا زده است» چراکه معمولا- روزه راز نهفته دارد و آن حقیقت را پاک می کند تا اينكه به وسیله آن از آتش جهنم 
پوشیده شود. و خداوند بر هر عضو حقی برای روزه نهاده است» يس هر كس حق آن عضو را ادا کند» روزه‌دار (واقعی) است 
و هر کس چیزی از آن حق را ترک کند. از فضیلت روزه‌اش به اندازه‌ای که از آن ترک کرده» کاسته می‌شود. 


و روایت شده که شخص روزه‌دار اجازه دارد همسرش را ببوسد و بهتر از آن این است که از چنین کاری پرهیز کند. 
امیرالمومنین على عليه السلام فرمود: آيا یکی از شما شرم نمی کند که تا شب صبر «Նե:‏ جه آنکه گفته شده: ابتدا و مقدمه 
قتال» سیلی زدن بر یکدیگر می باشد. 


| جمه‎ թու 
م۱۴۰‎ 


ضاء [ [فقه الرضا علبه السلام]: د »)6 ی عَنْ بَغض یا 
صزمک «այ‏ وَ բնա)‏ 


ص: ۲۹۹۱ 
۱- ۱. البقره: 15 


۲- ۲. المحاسن: ۲۵۴. 


۳- ۳. صحیفه الرضا عليه السلام ۱۳. 


٭ ت رجمه آفقه امام رضا: از یکی از اجدادمان روایت می کنیم که فرمود: هر گاه روزه گرفتی بايد گوش» چشم. پوست و 


موهایت روزه باشد» و در روزه‌ات از بوسه و جماع بپرهیز. 
** | جمه | 


«14» 


- - 


سول الله: جو وت رات ود اف یرد ات میک րար‏ 
4 


##|ترجمه ]| کتاب حسين ابن سعيد و نوادر: محمد ابن مسلم از امام صادق روايت می کند که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و 
آله و سلم فرمود: هر گاه روزه گرفتی بايد گوش» چشم و يوست تو روزه باشد - و جيزهايى غير از اينها را برشمرد - سپس 
فرمود: روزی که روزه‌دار هستی نباید مانند روزی باشد که روزه‌دار نیستی. - . حر عاملی اين حدیث را در «الوسایل» شماره 


۴ تخریج کرده است. - 
թու‏ جمه | 


«1» 


ան‏ سم ود «ԳԱԻ‏ کو وو سی 
وق از لیام ول Հան ա թան‏ و الشکوت կ‏ عَنْ ذكر الله و لا تجعل يوم ضؤیک كيؤم 65019457 و ՏՅԱ)‏ 
و ال و مههه «Տ-ն‏ فان الله :4-2 50« 


- 


َء 26 ա‏ الله عليه السلام ا قال: ՀԱՄ‏ تو Սա‏ 
لی کو تن الال أ نع ماقأ تي لك جرا إلى ذو وع : صَؤما فلن کلم الوم ամյա‏ 
աան արար 266‏ 23517 ولا تام دُوا ول n EU‏ 
2 ایا و եան աման նան աշա‏ و թամ‏ و لا 114 21 ذا ناکرا աի‏ 
աաա ա‏ سرت سب و الق و 6 Քանա‏ 
չք‏ 21924881 و اش و رفن الود الو ال ور رن على առեր աճա‏ 
2125 الله 25322 11 الله و علیِکم السكيتة و اقا و الخشوع اليو 1 العید ال 7ھ ھ خبرین خحانفین 


رَاجِينَ مَرعوبین مَوْهُوبِينَ رَاعْبِينَ رَاهِبِينَ قد Հեյ ագե‏ 


ص: ۳۹۲ 


.۱۳۱۳۴ آخرجه الحر العاملق فی الوسائل تحت الرقم‎ .١ -١ 


yy‏ یت ووا الل فی ویک 
بالصمْت مِنْ جمیع ՀԱ»‏ هِمًا قذ تاک الله 221222 و العلانیه و Յար: թ շա:‏ م يسك كك Հաաա:‏ 
مک فى کیم ویک و تفت تیک و نم فك کیک فا մր‏ ر اک «գրա‏ دک كله Վայն‏ 
Ժամ Յա.‏ و ճան ԱԽ‏ مِنْهَا شيا فيمَا لت لكك աճա‏ بن ضژیکٹ աայ‏ لک و ابی عليه 
السلام 4 َع رول الله صلی الله عليه و آله انرأ َُابُ جار لا و ی Աա ա‏ ول له صلی الله عليه و آله بام 
کان لی کلی فقالت انا سناڈ سُولَ الله فقال کیت تکونیی ص اتمه وق «պա‏ جارك |8 الصو م یش ین الطعام و 
شراب ալյ‏ جعل ال دک ججاباً عَنْ անշ‏ من لاش م من չեք Սյ աի‏ الصَائِمَ րաի 87) E‏ 


| ترجمه]|كتاب حسین ابن سعید و نوادر: جراح مداینی گوید: امام صادق عليه التّر لام فرمود: هر كاه روزه گرفتی كوش و 
چشم تو از حرام و اعضا و اندام‌هایت نیز بايد از ارتکاب کارهای زشت روزه باشد و در این حال از ناسزا گویی و آزار 
خدمتکار بپرهیزی» و بر تواست كه سنگینی و وقار روزه دار را داشته باشىء و تا می‌توانی سکوت اختیار كن مگر اينكه به 
55 خداوند زبان بگشایی؛ و آن روزی كه روزه هستی را با روزی که روزه نیستی یکسان قرار نده و برحذر باش از جماع 


کردن» بوسیدن قهقهه زدن در هنكام خنده» زيرا خداوند از آن اعمال ճանա‏ 


و از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: همانا روزه فقط امساک از خوردنی و نوشیدنی نیست. بلکه روزه شرطی 
دارد که لازم است مراعات گردد تا روزه به اتمام برسد و آن سکوت درون است؛ آيا سخن مریم بنت عمران را نشنیده‌ای که 
گفت: ی ԱՆԱ ա աաա‏ ۱ خدای رحمان روزہ نذر کردہ ام و اعروز ب 


پس هرگاه روزه گرفتید زبانتان را از دروغ پاس بدارید و چشم از محرمات بپوشانید و با یکدیگر نزاع نکنید و به یکدیگر 
حسد نبرید و غیت یکدیگر را نکنید و با یکدیگر گلاویز نشوید و دروغ نگویید و با همسرانتان همبستر نشوید و با یکدیگر 
ضدیت نکنید و بر یکدیگر خشم نگیرید و به همدیگر دشنام ندهید و ناسزا نگویید و با یکدیگر سرد نشوید و با هم مجادله 
نکنید و همدیگر را اذیت نکنید و ظلم نکنید و یکدیگر را احمق ندانید و همدیگر را ناراحت نکنید و از ذکر خداوند و از 
ماز غافل աա‏ 


و سکوت و بردبارى و شکیبایی و صبر و راستگویی اختيار كنيد و از اهل شر دورى كنيد و از سخن باطل و دروغ و تهمت و 


به ياد آخرت و در انتظار روز مر گتان باشيد و منتظر آنچه خداوند به شما وعده داده باشيد و برای ديدار خداوند توشه بر كيريد 
و بر شما باد آرامش و متانت و فروتنى و خضوع» همانند ذلت بَردہ ترسو در مقابل سرورش باشید. درحالى كه طالب خير و 
ترسان و اميدوار و هراسان و وحشت زده و راغب و ترسان باشید» به طورى كه قلبتان از عيبها پاک شود و درونتان از خباثت 
مقدس و پاک گردد و بدن از چ رک و آلودكى تمیز گردد و از دشمنان خدا اعلام بیزاری كنيد و در روزه خود با سکوت. از 
همه نظر با خداوند دوستى كنيدء يعنى از آنچه خداوند در نهان و آشکار شما را از آن نهى كرده است؛ و در نهان و 


آشكارتان به كونهاى كه شايسته خداوند است از او بترسيد. در ايام روزه نفس خويش را به خداوند هديه كنيد و قلب خود را 


برای خداوند خالی كنيد و نفس خويش را در آنچه به تو امر كرده و شما را بدان دعوت کرده قرار بدهيد. 


يس هر گاہ اين کارها را انجام داديد به معنای واقعى روزه‌دار هستید و آنچه به شما امر فرموده را انجام داده‌اید. هر چقدر از 
آن چیزی که برايتان بیان نمودم کم کنید. به همان اندازه از كمال روزه شما کاسته می‌شود. 


و پدرم فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم شنيد که زنی به كنيزش دشنام می‌دهد درحالی که روزه‌دار بود. پس 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم غذایی خواست و به آن زن گفت: بخور! زن گفت: ای رسول خدا من روزه‌ام. پیامبر 
فرمود: چطور روزه‌ای درحالی که به كنيزت دشنام دادی؟ روزه فقط امساك از خوردنی و نوشیدنی نیست. در حقیقت 
خداوند روزه را پرده‌ای در مقابل دیگر کردارها و گفتارهای نايسندى قرار داده است که روزه روزه‌دار را باطل می کند. چقدر 
روزه‌داران کمند و چقدر گرسنگان زیادند. -. حر عاملی این حدیث را در الوسایل» در شماره ۵ تخریج کرده است. - 


| جمه‎ թու 


۱۷ 


Ք 


Նա 1412‏ کتاب سغد الود وجذث فی صحف այգ‏ لم فی الام هروا (ժամ‏ من كل دنس و نس 
و صُوئمروا له այա‏ ك الصو ص افيه مره مرن الَأفْکارِ اليئ 22483 ՏԱ:‏ ان الله تریخبش الب الط وَ մյ‏ 


ات خوله و مع صتهام ագամ‏ ال سم جوارخکم من انم 152 ا برضی منکم آن 2 تَصُومُوا مِنَ الْمطاعِم եջ‏ 
لكِنْ այ:‏ كلها و الماش Ան‏ 


5 
| 


| ترجمه |مؤلف سيك در کتاب سعد السعود گفته است: من در صحف ادريس آن را یافتم: 


ه ركاه وارد ماه روزه «ՎՀ‏ نفسهايتان را از هر گونه آلودگی و نجاست پاک کنید. و با قلب‌های خالص و صاف كه از 
افکار بد و دغدغه‌های ناشايست پاک شده برای خداوند روزه بگیرید چراکه خداوند قلب‌های آغشته ա)‏ ناياكى) و نیت‌های 
ناخالص را حبس می کند و همراه با روزه دعاتمابناتء باید اعضایتان از گناهان روزه باشد زيرا خداوند راضی نیست برای شما 
که فقط از غذاها روزه بگیرید «ՏԱ‏ بايد از همه منکرات و همه ناپسندها روزه باشید . 


| جمه‎ թո 


۸ 


- 


ختصء [الإختصاص] قَالَ 411225 صلی الله عليه و آله: մեա‏ فی շտե»‏ و ծլ‏ کان تام علی فراشه ما (Օա «35 չ‏ 


- 


** | ترجمه |الاختصاص: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: روزه‌دار در حال عبادت اٹ خٹی | گر پر بستر خوابیدہ 
باشدء مادامی که مسلمانی را غیبت نکند. 


۷| تر جمه | 


«1» 


وا ای թեա‏ تن موتری بن عفر عَنْ آبائهِ عليهم السلام 2 قَالَ قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله: ما مِنْ عبد بط بخ 
صَائِماً قشت 22 يمول سَلاء م کم إِنّى 


ص: ۲۹۳ 


.۱۳۱۳۵ آخرجه الحرٌ العاملی فى الوسائل أيضا تحت الرقم‎ .۱ -١ 
.۲۳۴ الاختصاص:‎ .۲ ٢ 


- 


ال 411 ՀՆՀՀ‏ استجاز عبدی من عَبِدِى բան‏ َأخلوة 423( 
[ ترجمه آنوادر راوندی موسی ابن جعفر از پدارنش نقل می کند که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود بندہ ای 
Ղ. իք‏ . - 


نیست که در حال روزه صبح کند و دشنام داده شود و در جواب بگوید: من روزه دارم سلام بر تو جز آنکه خدای تمارک و 
روزه پناهنده شد. او را به بهشت برید. - نوادر راوندی : ۱٩‏ - 


تعالی فرماید: بنده ام از بنده دیگر 


| جمه‎ թու 


- ۳ 
مے مم‎ «Յե» 
շ - 


«ՆԵ» 


ےی بس قال الصَادق عليه السلام: لفط رز علی Վ. ակ‏ ذئوت القلب و قا 


رزدش از کف نرود. 


:| ترجمه [دعوات راوندی امام صادق عليه السلام فرمود: افطار كردن با آب» گناهان قلب را می‌شوبد. و فرمود: هر که در 
حال روزه داری در آغاز روز با عطر خویشتن را خوشبو سازد. خرّد 


8[ تر جمہ] 
۳ 
تاب الزات لام ی ան ան‏ بو نان 20 قال: ال بیان عليه السلام فى 28 Հեյ ՀԵՅ‏ اب 
المحارم كما 18288 من الطعام و اسراب 

| ترجمه ] کتاب الغارات: ابن نباته گويد: امیر المومنين على عليه السلام در یکی از خطبههايش فرمود: روزه دورى كردن از 


محرمات است» همان طور که شخص از خوردنی و آشامیدنی خودداری می کند 


| جمه‎ թու 


ՑԵ 
جو تج : کم مِنْ صایم لیس له ین‎ Մ 
[ترجمه ]نهج البلاغه: بسا روزه داری که بهره ای جز تشنگی از روزه خود ندارد و بسا شب زنده دارى که از شب زنده‎ 
- ۱۴۵ داری خود چیزی جز رنج و بی خوابی به دست نیاورد. خوشا خواب زيركان و افطارشان. -. نهج البلاغه : حکمت‎ 


| جمه‎ թու 


«ԺԷ» 


مخ اليش لیخ رن տա‏ بن ԱՑԻ աու‏ جو Քան‏ امد اود بن معن ابعر عن علق إن 
یازع لسن بن ويد عن النَرِ بن شوب عن الیم بن سيا عن جرج الْمَدَائِيَ عَنْ أبى ند ال عليه السلام ամ‏ 3 
ا و اسراب وَخنَۂ ثم قال قَالتْ մ‏ ی 31 لاؤحمن եջ‏ ی سے تا اه 91 نم فاحفظوا ہے 


Մ: թամ Հար‏ خث دوا تال و աա‏ وشول الله صلی الله عليه و آله գյա ամա‏ لھا و هی صَائمَه 
و قال لها کلی 21:80 صَائِمَة Սա:‏ کیف Հա յան ա‏ جاریتک الوم یس من العام و اسراب (۳) 


` բ 
` 


իո:‏ ترجمه |مجالس شيخ: جراح مداينى از امام صادق عليه السلام روايت 655 که فرمود: همانا روزه فقط امساكك از خوردنی 
و نوشیدنی نيست. سپس فرمود: مریم عليه السلام فرمود: ՇՆ տր‏ لِلرَحْمَنِ صَومًا» -. مریم / ۲۶ - [برای خدای رحمان 
روزه نذر كرده ام يعنى سكوت. پس هر كاه روزه كرفتيد زبانتان را نگاه داريد و جشم از محرمات بيوشانيد و با يكديكر 
نزاع نكنيد و به یکدیگر حسد نبريد. 


وفرمود: : رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم شنيد كه زنى به کنیزش دشنام می‌دهد درحالى که روزه‌دار بود. يس رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم غذايى خواست و به آن زن گفت: بخور! زن گفت: ای رسول خدا من روزه‌ام. پیامبر فرمود: 
چطور روزه‌ای درحالی كه به كنيزت دشنام دادى؟ همانا روزه فقط امساكك از خوردنى و نوشيدنى نيست. - . در منبع جاب 


شده اين حديث را نيافتيم. - 
թու‏ ترجمه ] 


«ff» 


| 


هراز Աճ‏ كال سول الله صلی اش علبه و آله: کم من ضائم لیس له مِنْ صيا Սլ «եշ‏ جوم و العطش. 


**[ترجمه]اسرار الصلاۂ: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: بسا روزه داری که بهره ای جز گرسنگی و تشنگی از 


روزه خود ندارد. 


اک لله علیه أنه قال: صَوْمٌ չն‏ رَمَضَانَ وض فی کل عا :3 )231 مایت به فزض 32« 


92 


۱- ۱. نوادر الراوندی ص ۱۹. 
۲- ۲. نهج البلاغه تحت الرقم ۱۴۵ من قسم الحکم. 
۳- ۳. لم نجده فی المصدر المطبوع. 


علی աջ»‏ 742122 زک ال کل و ارب و النکاح فی نَهَارِ کله وَ أنْ یخقظ فی صؤیہ جبیع جزارجه كلها من مکارم الله 
47 بابک کله .18:40 :680 کان ն88:‏ 21« 


25 


و عَله 42 عليه السلام 32 401 عَنْ فَاطِمَةَ نت رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله ԹԼ2) 2-2: ն ՀԱՅԱ‏ بصيامه إذا لم يَصَنْ لسانه و 
سَفعه و بَضَرَه وَجَوَارعة. 


8 
յԱ ا‎ 


قوب و ہیا մյ‏ عاق (Սաբ‏ 


իչ‏ ت رجمه |دعائم الاسلام: از جعفر ابن محمد عليه السلام روايت شده که فرمود: روزه ماه رمضان در هر سال فرض است. و 
مهمترين جيزى که فريضه روزه‌اش با آن کامل می‌شود» عزيمت از جانب قلب مؤمن برای روزه با نيتى صادق» و ترک خوردن 
و آشامیدن و جماع كردن در تمام روز است و اينكه در روزهاش همه اعضايش را از محرمات خداوند يعنى پرورد كارش 
محافظت كند و با همه اين کارها در بى نزدیکی و تقرب به خداوند باشد» يس هرگاه این کارها را انجام داد» فریضه‌اش را به 


انجام رسانیده است. 


و از ایشان از پدرانش از فاطمه دختر رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روایت شده که فرمود: روزه روزه‌دار به جه دردش 
می خورد اگر زبانء گوش» چشم و اعضای بدنش را محافظت نکند. 

از جعفر ابن محمد عليه السلام روایت شده که فرمود: روزه کسی که از امام نافرمانی ՎՏ‏ پذیرفته نمی شود و روزه پرده‌ای که 
از اربابش كريخته باشد مورد قبول واقع نمی شود مگر به نزد او باز گردد» و روزه زنی که از شوهرش اطاعت نکند پذیرفته 


نیست مگر توبه کند» و روزه فرزندی که عاق يدر و مادر است قبول نمی شود مگر به آن‌ها یکی کند. - . دعائم الاسلام : 
- 


] ترجمه‎ | > 
«Ծ» 


Հլ 88 نقد كك و فو کی و لاک و تعض بضرک عا لا جل‎ 2 րար Հւ عليه السلام:‎ ւ մմ աց 
0 996/0 


دم عتھ 


و یک 08 Ցա‏ عليه السلام: لا اس أن Թեա ՁԵ‏ الطيب إل المشحوق :80 եան‏ 


- 
أن نه 


و مه ال الصَادق عليه السلام: չն մ‏ أَنْ չեճ‏ الام فی أنه الله 


و منهه: یل الصَّادِق عليه السلام عَن الصّائِم هل يجوز له آن بشعط أو بَحْتَقِنَ Ս ՍԱ»‏ 


و مه 00 الصَّادِقٌ عليه السلام: الصَّائِمُ بشتاک 21 اهار شاء. 

و مه قَالَ الصّادِقٌ عليه السلام: շն մ‏ بأَنْ یکتحل الَّائِمُ م بالصّبر و :0-4( 
ويالكغل الع بكن ينك 

وقد رويت أیضا رخصه فى المسكك لأنه يظهر على عکده لسانه (۴). 

ی أن 


عھ ہے ”> մաց‏ 


ամա تعضمض‎ ծն َتَمَضْمَض الصّانمْ و تلق فی شهر رَمَضَانَ و غَیرہ‎ 35 e 


ا 


٭ ت رجمه ]آهدایه: امام صادق عليه السلام فرمود: ه ركاه روزه گرفتی بايد گوش» چشم دامن و زبانت نيز روزه باشد و 
جشنمت را از րա 54 «որմ‏ يدان شلال تست ամմա‏ کوش مایت را از آنجه شيدق ان خلال تست منت و زبہائٹ را از 


دروغ و ناسزاگویی بازداری . 


و روایت شده که امام صادق عليه السلام فرمود: اشکالی ندارد که روزه‌دار عطر را بو کند مگر اينكه پودر باشد زیرا به مغز او 


می رسد. 
و روایت شده که امام صادق عليه السلام فرمود: اشکالی ندارد که روزه‌دار در گوش خود روغن بچکاند. 


و روایت شده كه از امام صادق عليه السلام در باره روزه‌دار سژال شد که آیا برای او جایز است که دارو به بینی خود بریزد با 


و روایت شده که امام صادق عليه السلام فرمود: روزه‌دار هر وقت در روز بخواهد. مسواک می کند. 


و روایت شده که امام صادق عليه السلام فرمود: اشکالی ندارد که با صبر و صمغ صنوبر و سرمه» چشمانش را سرمه بکشد 
مادامی که مشک نباشد. و همچنین روایت شده که استعمال مشک نيز اجازه داده شده است زيرا بر اصل زبانش ظاهر می.. 


گردد. 


و روایت شده که امام صادق عليه السلام فرمود: اشکالی ندارد که روزه‌دار مضمضه کند و آب در بینی خود بکشد. جه در 


رمضان و جه غير رمضان؛ ر يس اگر مضمضه کرد آب دهانش را قورت ندهد تا سه յն‏ بزاق تراوش کند. 
թու‏ جمه | 
344 


کتاب الإِمَامَهِ و ابص ره عَنْ سل بن آخمد عَنْ ՎՀ‏ بن مُحَمَّدِ بن الأشث عَنْ مُوسَى بْن إِسْماعيل بن مُوسَى بن ججغفر عليهما 


السلام عَنْ أبيه عن آبائه عليهم السلام 
ص: ۳۹۵ 


.۲۶۸ دعائم الاسلام ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. الحضض کعنق و زفر- صمغ من الصنوبر. 
۳ ۳. عکدہ اللسان: أصله. 


ال قَالَ رَشول الله صلی الله عليه و آله: այ‏ قائم حظه գեյ աԱ:‏ و رب صائم عظُ مِنْ صیامه الْعطش. 


**| ترجمه ]| كتاب امامه و تبصره: موسی ابن جعفر عليه السلام از پدرش از پدرانش روایت می کند «Տ‏ رسول خدا صلی اللہ عليه 
و آله و سلم فرمود: چه بسا شب زنده داری که از شب زنده داری خود فقط بی خوابی به دست آورد. و چه بسا بهره روزه.. 
داری از روزه‌اش فقط تشنگی باشد. 


| جمه‎ թու 
۸ 
لَمْ يَحْرقَهَا.‎ Ա 25 85-27 عليه السلام:‎ Սն الّمَجَازَاتٌ الب‎ 


و هذه استعاره و ذلك أنه عليه السلام شبه الصوم الذى یجن صاحبه من لواذع العذاب و قوارع العقاب إذا آخلص له النیه و 
آصلح فيه السریره فجعل عليه السلام من اعتصم فى صومه من الزلل و توقی جرائر القول و العمل کمن صان تلك الجنه و 
حفظها و جعل من اتبع نفسه هواها و آوردها رداها کمن خرق تلک الجنه و ԿՏ»‏ فصارت بحیث لا تجن من جارحه و لا 
تعصم من جانحه و ذلك من أحسن التمثیلات و آوقع التشبیهات (۱). 


**[ترجمه ]مجازات نبوی: پیامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم فرمود: روزه سير است تا زمانی که آن را سوراخ نکند. 


این جمله استعاره است بدین گونه که ایشان تشبیه کرده است. روزه‌ای را که در مقابل گزندهای عذاب و بلایای مُجازات 
الهی روزه دار را می‌پوشاند هر گاه نيت را برای آن خالص کند و درونش را در آن اصلاح کند. پس پیامبر صلی الله عليه و 
آله کسی را که در روزه‌اش از لغزش‌ها خودداری کرده و از گفتار و کردار گناه آلود پرهیز م ىكند. به شخصی تشبیه نموده 
است که اين پرده و پوشش را محافظت کرده و آن را پاس داشته است و کسی را که از هواهای نفسانی تبعیت کرده و نفسش 
را در معرض ھلا۔کت و نابودی قرار داده» به شخصی تشبیه کرده که این سير و پوشش را سوراخ کرده و آن را پاره کرده 
است. يس به گونه‌ای شده كه هیچ یک از اعضا و اندام را حفظ نمی کند. و این تشبیه از زیباترین تمثیل‌ها و تاثی رگذارترین 


تشبیه‌ها می باشد. -. مجازات ری : ۲۰۲ - 
٭| تر جمه | 


باب ۳۷ ما يثبت به الهلال و أن شهر رمضان ینقص آم لا و حکم صوم يوم الشک 


بء [قرب الاسناد] علق 52 أخيه عليه السلام قال: سل عن الرجل يَرَى մպի‏ فی شهر رَمَضَانَ وَحنَۂ لا بے ره یره أ له آن 


ضوع قال Մ‏ شک فيه فيصم و إا فيصم 2 مع الاس (۲) 


#[ترجمه ]قرب الاسناد: على از برادرش نقل می کند كه از او در باره شخصى پرسیدم که در ماه رمضان خود به تنهایی هلال 
را رژیت می کند و کسی غير از او هلال را نمی‌بیند» Ն1‏ روزه بگیرد؟ فرمود: اگر در آن شک نداشته Վեն‏ روزه بگیرد» در غير 


اين صورت با مردم روزه بگیرد. - . قرب الاسناد : ۱۳۶ - 


ہی عرن سهد و الحقیری و 1241 العطار 18-13 بن اذریس جَمِيعاً عن ابن عیتری و ابن آبی الخطاب معا عَنْ 
ԵՑ‏ تان عَنْ یه ی علضور 130438 کثیر و يقال معا بترم ره عَنْ أبى ԼԹ‏ الله عليه السلام قالَ: + ود 


- 
و 3 ام 


4 السجارات Աա‏ 
۲- ۲. قرب الاسناد: ۱۳۶. 
۳- ۳. الخصال ج ۲ ص ۱۰۶. 


* | ترجمه |الخصال: مسلم ابن هراء از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود: ماه رمضان سی روز است. به خدا 
ه ركز كم نباشد. - . الخصال ۲: ۱۰۶ - 


یں | تر جمه | 
«Է»‏ 


ل» [الخصال] مايوه عن աթ‏ عَنْ أبيه عَنْ րչա) շկ‏ قَالَ: Հ.‏ لِلرَضًا عليه السلام لیکو هر رَمَضَانَ աա‏ و عضمرین 
մեչ‏ |8 شَهْرَ رَمَضَانَ մ‏ ينص عَنْ تلائین (շե:‏ 


*٭[ترجمہ]الخصال: ياسر خادم گوید: به امام رضا عليه السلام عرض کردم: ماه رمضان بیست و نه روز می شود؟ فرمود: 


تردیدی نیست که ماه رمضان از سی روز کم نمی شود. -. الخصال ۲ : ۱۰۷ - 
թու‏ جمه | 


«f» 


ل [الخصال] ابن لت کل عَن الْأْسَدِىٌ 228822 283318 عَن البطاتتق عَنْ أبى بَصِير մ «Մայն‏ عبد الله عليه السلام عَنْ 
72241195 جل و لتکملوا 241 قال تلَاثِینَ (Զե:‏ 

**[ترجمه ]الخصال: ابو بصير گوید: از امام صادق عليه السلام خر اردان ملح Թար»‏ و جل «ولتكمارا الم ٹر 
ն) - ۵‏ شماره [مقرر] را تكميل كنيد.) يرسيدم. فرمود: سی روز است. - الخصال ۲: ۱۰۷ - 

* | ترجمه | 


«A» 


وس աաա Է‏ و ՀԱ անա‏ :)188326 ال و الكَايلُ تام( 


قال الصدوق مذهب خواص الشیعه و آهل الاستبصار منهم فی شهر رمضان أنه لا ينقص عن ثلائین یوما أبدا و الأخبار فی ذلكك 
موافقه للکتاب و مخالفه للعامه فمن ذهب من ضعفه الشیعه إلى الأخبار التى وردت للتقیه فی أنه ينقص و يصيبه ما يصيب 
الشهور من النقصان و التمام اتقی كما یتقی العامه و لم یکلم الا بما یکلم به العامه و لا قوه إلا بالله (۵). 


| ترجمه |الخصال: امام صادق عليه السلام در ضمن حديثى طولانی فرمود: ماه رمضان سی روز است؛ برای آنکه خدای عز و 
جل می‌فرماید: اوَلَكمِلُواً ՀՆԱ‏ -. بقره / ۱۸۵ - )6 شماره [مقرر] را تکمیل کنید.) و کامل تمام است. -. الخصال ۲ : ۱۰۷ 


صدوق گوید: مذهب خواص شيعه و اهل بصيرت آنها در باره ماه رمضان این است که هرگز از سی روز کمتر نيست. 
اخباری هم که در ان باب وارد شده موافق با قرآن و مخالف با عامه است. هر کس از شیعیان ضعیف العقیده به مضمون 
اخباری լին‏ شده که ماه رمضان همچون ماه‌های دیگر سی کم و سی تمام دارد تقیه کرده چنانچه عموم مردم هم در اين باب 
անն اس٣ անան‏ عافه سك رات افت անկ‏ سک خر مس 


چا ماد | تر جمه վ‏ 
»$« 


ل» [الخصال] الْقَطانٌ عن ابْنِ رَکریًا عن ابن حبيب عَنِ ابن بُهلُولٍ 55 أبى ماويه عَنْ |شماعیل بن مِهْرَانَ قال Հուշ‏ جغفر بْنَ 
۹ھ ۶" 1 ԱՐ‏ گ000 


ص: ۳۹۷ 


.۱۰۷ الخصال ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الخصال ج ۲ ص ۱۰۷. 

ع + البقره: ۱۸۵. 

۴- ۴. الخصال ج ٢‏ ص ۱۰۷. 

۵- ۵ ليس کلام الصدوق هذا بعد الحدیث الذی نقله المؤئف قدس سرهماء بل بعد الحدیث الآتى عن أحمد بن الحسن 
القطان. 


շշ 
او ا‎ 


حه وَاحدء و هم بُطِِفُونَ کر من دّلک 2( 


٭ تر جمه ]الخصال: اسماعیل ابن مهران گوید: از امام رضا عليه السلام شنیدم که می‌فرمود: به خدا قسم که خدا تکلیف نکرده 
است بند گان خود را مگر کمتر از آنچه توانایی دارند؛ در شبانه روز فقط ينج نماز به آنها تکلیف کرده است و در هر هزار 
درهم پول յն‏ بيست و ينج درهم ز کات به آنها تکلیف کرده و در مدت یک سال» سی روز روزه به آنها تکلیف کرده و در 
عمر» یک بار حج به آنها تکلیف کرده است» با اينكه بیش از اينها توانایی دارند. - . الخصال ۲: ۱۰۷ - 


| جمه‎ թու 
«Մ» 
(ԱԱ: شَهْرِ رَمَضَانَ ریضه‎ մաշ ل» [الخصال] فی عبر لغش عن السَاوق عليه السلام قال:‎ 


۸ء [عيون آخبار الرضا عليه السلام]: فیما کتب الرضا عليه السلام للمأمون مثله (۳). 


** | ترجمه |الخصال: در روایت اعمش از امام صادق علبه ام نقل شده که فرمود: روزه ماه رمضان واجب اسث چون ماه 


رؤيت شد روزه گیرند و چون ماه شوال رؤيت شد افطار کنند տ‏ . الخصال : ۱۵۲ - 


عيون الاخبار: در نامهاى كه امام رضا عليه السلام برای مامون نوشت اين حديث ذكر شده است. - . عيون الاخبار 7 : ۱۲۴ - 


تام لی کا تاغل صلی لله عله و له 
تلائمائه و سين وما و خی الشماواتِ 2511 فی سمه أا 
هه نات کر وا 18491494 ضط رکال 4 و وال 0 


մ 53:40 1346:‏ ےو ےپ 806 علی قز 


1 
9 


۱ 


- 


۳۹ 


هر تام و 52« تافص و شهّد زعضان لا تس 
٭ ترجمه ]معانی الاخبار: محمد ابن یعقوب ابن شعیب گوید: پدرم گفت: به امام صادق عليه اك لام عرضه داشتم: مردم 
روایت می کنند که: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم در طول زندگیش؛ ماه رمضان هایی که بيست و نه روز روزه 
گرفت» بیشتر از ماه رمضان هایی بوده كه سی روز روزه گرفته است. فرمود: دروخ گفته اند. پیامبر خدا صلی الله عليه و آله 


روزه نگرفت مگر کامل؛ و واجبات ناتمام نمی شود. قطعا خداوند سال را سیصد و شصت روز آفریده و آسمانها و زمين را 


در شش روز آفریده» پس آن شش روز از سیصد و شصت روز منها شده است و سال سيصد و پنجاه و چهار روز شده» و ماه 
بای سی ووز ات ھ دلل ատար‏ ول Թ‏ تتکماوا ՄԵր‏ د قن ۱۸۵ [ناشماره [مقرو] ՅՅ‏ کین 
کامل» تمام است و ماه شال بيست و نه روز و ماه ذوالقعده سی روز می باشد به دلیل فرموده خدای عر وجل «و وا دنا 
مُوسى ئلائی 48« -. اعراف / ۱۴۲ - و با موسى» سی شب وعده گذاشتيم.] يس ماه چنین است» ն‏ یک ماه تمام 
است. و ماه دیگر ناقص و ماه رمضان هميشه تمام است و هر گز از سی روز کم نمی شود و ماه شعبان هميشه ناتمام است و 


ه ركز سی روز نمی شود. -. معانی الاخبار : ۳۸۲ - 


| جمه‎ թու 


«Ֆ» 


- 


سن» [المحاسن] آبی عَنْ .18 بن شلیمان عَنْ آبیه عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال 


ص: ۳۹۸ 


.٠١7 الخصال ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الخصال ج ٢‏ ص ۱۵۲ فى حديث. 

-٣‏ ٣۔‏ عيون الأخبار ج ٢‏ ص ۱۲۴ فى حدیث. 

ع-ع. البقرہ: ۱۸۵. 

۵- ۵. الأعراف: ۱۴۲. 

۶- ۶ معانى الأخبار ص ۳۸۲. و قال قدّس سره فى ج ۵۸ ص ۳۹۰( کتاب السماء و العالم) بعد نقل الخبر عن الفقیه: قد عرفت 
سابقا أن السنه القمریه تزید على ثلاث مائه و آربعه و خمسین یوما( راجع ج ۵۸ ص ۳۵۹- ۱ بثمان ساعات و ثمان و أربعين 
دقیقه على ما هو المضبوط بالارصاد. فما فى الخبر مبنی على ما تعارف من اسقاط الکسر الناقص عن النصف فی الحساب 
مساهله فان کان ثلاث مائه و ستون بلا کسر فالسته المختزله ناقصه منها أيضا بالقدر المذ کور و الا فیحتمل تمامها. 


در ہپ یہی ہو es‏ ۷ ۶ 88 
քարա‏ اله ریق Այն‏ 5 اومن ؤم قن ألم թմ‏ نا( قال لک ئن յս‏ 
الا 9{ 


٭| ترجمه |المحاسن: محمد ابن سلیمان از پدرش از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود: رسول خدا صلی اللہ عليه 
و آله و سلم فرمود: شش چیز است که خداوند برای من نايسند دانسته است و من برای امامان از فرزندانم عليهم السلام ناپسند 
می دانم و امامان نیز برای پیروانشان ناپسند می دارند: بازی كردن در نماز: منت نهادن در صدقه» رفث در هنگام وز 
خندیدن در گورستان‌ها؛ س رکشیدن به خانه‌های مردم و آمدن به مساجد در حال جنابت. او گوید: عرض کردم: رفث در روزه 
سے می ا تب پوس شس ہا ّى نَذَّرْتٌ لارَخمن 
وكا فلن فلن أَکلم اليو ! انسگاا» - .مریم / ۲۶ - [برای خدای رحمان روزه نذر كرده ام و امروز با هیچ بشرى سخن نمی گویم.] 
او گوید: عرض کردم: از چه چیزی سکوت کرد؟ فرمود: از دروغ گفتن . 


| جمه‎ թու 


«Ն» 


ضا [فقه الرضا عليه السلام]: գ‏ رَمَضَانَ اون Անի‏ كه و 6721 یوم ین ما یت الشهور من الام و فان و 
)22 تَامٌ فيه دا لا մ‏ كما وق و مَعْنَى دک 22.7 (Թա‏ کٹ و هو هر مذ يكو ون وم و نع و 
եթ‏ 7 فی ذم ا بوڈ شهر وعضان او من ՓԵՆ:‏ 2-23 من شَعْبَانَ ծր‏ کان 45 Մ‏ 948521 إِنْ کان 
من 45 رصان جرا لک فی ہپ وت وا یت 
وق إِذَا عاب մի‏ یل մ մյ‏ من 44 و 61 غاب بغ ال 2812 و اد ریت 5 رأسک فيه َو ات لیا و ذ 


شککت نی هلال 5 مال و «ՀՅ:‏ ا ا ۳ 


**| ترجمه آفقه امام رضا: ماه رمضان سی روز و بيست و نه روز است و به مانند دیگر ماه‌ها کامل و ناقص می شود و فریضه 
كامل است و هر گز كم نمی شود همان طور كه روايت شده است. بدين معنا كه فريضه واجب در آن كامل است و آن یک 
ماه است که گاهی سی روز و گاهی بيست و نه روز می شود و هركاه در روزى ترديد داشتی و نمی دانی آن روز از جمله ماه 
a,‏ ووزة گا یس اگ a‏ بات ری سكو وات اسان նեայ‏ اف رو ات 
در رمضان واقع شده» در غير اين صورت بنگر كه سال گذشته جه روزى را روزه گرفتی و از آن ينج روز را محاسبه كن و 


روز ينجم را روزه بگیر. 
و روایت شده که هر گاه پیش از շեն‏ هلال نھان شد آن هلال يكف شبه است و اگر پس از شفق پنهان شد هلال دو شبه 
است و اگر سايه سر خود را در آن مشاهده کردی سه شبه است و هركاه در هلال ماه شوال شک کردی و آسمان ابری شدة 


پس سی روز روزہ بگرومسسن افطار کن. 


۷| تر جمه | 
»1« 


شی رڈ ہے جا لیت : لت له جعلث فداک ما ՆՀ‏ به عِندَنَا أن 


շշ‏ صلی الله عليه و آله ضاع يِه و عشرین Ց‏ ما ضام աԱ‏ ».015 ما գր‏ الله من Լն‏ عرف مَا صَامَه الب صلی 
الله عليه و آله մ)‏ 2201 20150 تقول و ٹکملوا الْعدّة 564 رشول الله 4245 (4۳. 


++ ]تر مه آتفسیر عیاشی: ابو غمیر؛ از مردی روایت می گند كه گفت: به امام صادق عليه السلام عرض كردم: جانم فدای شما 
باد. در ميان ما گفته می شود كه پیامبر صلی الله عليه و آله بيش از آن كه سی روز روزه گرفته باشد» بيست و نه روز روزه 
كرفته؛ آيا درست است؟ حضرت پاسخ داد: خداوند» هیچ وقت» كمتر از اين مدت را نگفته است و ييامبر صلی الله عليه و آله 
هميشه جز سی روز روزه نگرفته است» زيرا خداوند می فرمايد: وَلتكمِلُوا اذہ - . بقره / ۱۸۵ - ե)‏ شماره [مقرر] را تكميل 
كنيد.) يس آيا ին)‏ باور است که) رسول الله صلی الله عليه و آله از آن بكاهد؟! - . تفسير عياشى ۱: ۸۲ - 


] ترجمه‎ | * 
«Ե 


شىء [تفسیر العياشى] عَنٍ الاسم بن مان عَنْ جاح عن الصَّادِقٍ عليه السلام 41:91:06 Թ‏ 102181 ای الیل 8 
صِيَامَ رَمَضَانَ فَمَنْ رَأَى هلال شوّال اهار 


ص: ۲۹۹ 


۱-۱ مریم: ۲۶. 
-١‏ ۲. المحاسن ص ١٠ء‏ ولا یخفی أن المناسب اخراج الحدیث فی الباب السابق. 


*- ۳۔ تفسیر العیاشیٰ ج ١‏ ص ۸۲. 


٭ إترجمە]تفسیر عياشى: از امام صادق عليه السلام پیرامون تفسير آیه: .2 توا الصَّيامَ ای اللیل»» -. بقرہ / ۱۸۷ - 


[سپس روزه را تا [فرا رسیدن] شب به اتمام رسانید.] روايت می کند که فرمود: «منظور» روزه ماه رمضان است؛ يس هر كس 
هلال ماه را در روز «Վ»‏ بايد روزه اش را تا شب تکمیل کند. -. تفسیر عیاشی ١‏ : ۸۴ - 


* | تر جمه | 


۱۳ 


ےت Ն‏ یجہت تچ կմ է‏ إلا أن يَنْهَدَ 40 عُدُولِ 620 إِنْ شهدُوا 


6 2.2 2.2 کہ 


فی [تفسیر العیاشی] 22 188 Հճ Քա‏ لابو عبد الله عليه السلام ن ال قال هي »7,451 فاذا رَأَيْتَ الهلال 3-2 
| 


٭ترجمہ]تفسیر عیاشی: زيد ابن ابی اسامه روایت می کند كه فرمود: از امام صادق عليه السلام پیرامون معنای «եմ‏ (هلال ماه 
ها) پرسیده شد و حضرت فرمود: آنها ماه ها هستند. پس هر كاه هلال ماه (رمضان) را دیدی» روزه بگیر و هر گاه در ԾՆՆ‏ ماه 
آن را مشاهده نمودی» افطار کن. راوی می گوید: به حضرت عرض کردم: اگر آن ماه بيست و نه روز بود» آيا بايد قضای 
آن روز را به جای آوریم؟ حضرت پاسخ داد: خیر» جز در صورتی كه سه نفر عادل شهادت بدهند که هلال ماه رمضان را 


پیش از آن دیده اند» که در این صورت بايد آن روز را که روزه نگرفته اید قضا کنید. 
թու‏ جمه | 
«Հժ»‏ 


شی» [تفسیر العیاشی | عَنْ زیاد ب بن մն յայ‏ سمغث آبا եշ‏ عليه السلام Էշ ջը‏ حین يَضُومٌ ոն)‏ و «ե3‏ حن تفط الام 


ا الام (յա‏ 
ص: ۳.۰ 


.۱۸۷ ص ۸۴ و الآيه فى سوره البقره:‎ ١ تفسير العیاشیی ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. تفسير العیاشی ج ١‏ ص ۸۵ و الآيه فى سوره البقره: ۱۸۹ء و قال المؤلّف العلامه فى كتاب السماء و العالم ج ۵۸ ص ۳۹۱ 
یان: عن الاهله» أى المذكور فى قوله «աւ‏ عَن «եէ‏ فاستدل عليه السلام بالآنيه على أن المدار فى الاحكام 
الشرعيه على الرؤيه كما قال الشيخ رحمه الله فى التهذیب: المعتبر فى تعرف أوائل الشهور بالاهله دون العدد على ما يذهب إليه 
قوم من شذاذ المسلمین» و الذی մա‏ على ذلكك قول الله عر و جل« «ՏԵ:‏ 84202 هی مواقیث لاس و ال فبين الله 


تعالی أنه جعل هذه الاهله معتبره فى تعرف هذه الأوقات و لو كان الامر على ما يذهب إليه أصحاب العدد Ն)‏ كانت الاهله 
مراعاه فى تعرف هذه الأوقات اذ کانوا يرجعون الى العدد دون غیره» و هذا خلاف التنزیل و الهلال انما سمی هلالا لارتفاع 
الأصوات عند مشاهدتها بالذ کر لها و الاشاره إليها بالتکبیر أيضا و التهلیل عند رؤيتها و منه قیل« استهل الصبی» اذا ظهر صوته 
بالصیاح عند الولاده و سمی الشهر شهرا لاشتهاره بالھلالء فمن زعم ان العدد للايام» و الحساب للشهور و السنین یغنی فى 
علامات الشهور عن الاهله أبطل معنی سمات الاهله و الشهور الموضوعه فى لسان العرب على ما ذکرناه. انتهی و أقول: یمکن 
المناقشه فى بعض ما ذکره رحمه الله و سنذ کرها فى محلها ان شاء الله انتهى کلامه قدّس سره و لم یتسیر له ذكرها فى محلها و 
هی هاهنا. 


۳ ۳ تفسیر العیاشق ج ١‏ ص ۸۶. 


مردم روزه می گیرند روزه بگیر و هنگامی که مردم افطار می کنند افطار كن؛ چرا که خداوند. هلال های ماه را وسیله تعيين 


ماه ها قرار داد. -. تفسیر عیاشی ١‏ : ۸۶ - 
թու‏ جمه | 
»144« 


شی [تفسير العیاشی ] عَنْ محمد الحلبی عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: فی قزله و واعذنا مُوسى کلائین 41 و անչ‏ بعشر قال 
بعشر ذی الحجّه 2280 حّی 431 ց‏ شَعْبَانَ յամ յա‏ لا بم (۱). 


فاص اضر ہی محمد حلبی» از امام صادق عليه السلام روایت کرده است که در باره این فرموده خدا: ١و ԵՆՔ‏ 


مُوسَى تلائین 44 وَأَتممنَامَا بعشره - . اعراف / ۱۴۲ - 


و با موسی» سی شب وعده گذاشتیم و آن را با ه شب دیگر تمام کردیم.] فرمودند: در ده شب از ذى الحجه‌ای که ناقص 
است (بیست و نه روز است) تا این که به ماه شعبان رسید» يس فرمود: ناقص است و به اتمام نمی رسد. -. تفسير عياشى ۲ : 


-۵ 


شی» [تفسیر العباشی ] 58 آبی մե‏ الْوَاسِطِيٌ فَالَ: մ ՀՑ‏ عليه السلام یز شُک فيه ین رَمَضَانَ اما مَؤضُوعة و ہُو 
کل و ترید أن 263 064 :12 اداد ածը‏ ]إا کا مل هذًا الهؤم لم یکم فيه م NTT‏ 


- 


ترقال մ տար‏ علق إن ամ‏ ين عَنْ أمير Ա Կարի անե Տ աա‏ قال ها ծ այ‏ 
ման‏ عفر شرا ناب حزم մ‏ دہ زجب مقر 322153 21175« 225217 Ա‏ مُتَوَالِيَاتٌ أ 
الْمفْرُوصٌ َم ان فُشُوئوا لژیته 73213 اریہ ذا فى اهر ՏԱ‏ اللہ شغبان 23:30 واج و الاين و قال 


0 


22178 ۳۹ و 


بيده 5 لاخ و الاثنين [الاتنان] و ՀԱՅ‏ ثم تی إِبْهَامَه تم فا ل الاس «գա‏ کذا و شي كذ( 


3۹ 


و قال «ա‏ عليه السلام: صُمْنَا مَعَ شول الله صلی الله عليه و آله تشعهٌ وَ عشرین و لم 477428 (ՕՆ‏ 


٭ | تر جمه |تفسیر عیاشی: ابو خالد واسطی نقل کرده است كه گفت: در روز شک Հա)‏ ماه شعبان و ماه رمضان) »5 امام باقر 
عليه السلام آمدم. سفره ای گسترده ديدم و او از آن غذا می خورد و ما می خواستيم از او سؤال کنیم. فرمود: به غذا نزدیکک 


2. ۰ ԷՆ ՍԱ" الله‎ ٠ 3 . ۰ ح‎ ծ» 
شوید» اگر برای چنین روزی سببى برای روزه در این روز ثابت نشد. روزه نگیرید.‎ 


سپس فرمود: پدرم امام سجاد عليه السلام از امیر مؤمنان عليه السلام اين حديث را برايم نقل كرد که فرمود: همانا رسول خدا 
که سلام و درود خدا بر او و اهل بيت او باده هنگامی که بيمارى بر او شدت گرفت» فرمود: ای مردم! بی گمان سال» دوازده 
ماه است و از جمله آن چهار ماه حرام است. سپس در حالی که با دستش اشاره می کرد فرمود: رجب مفرد و ذى قعده و ذى 
حجه و محرم سه ماه يشت سر هم. آگاہ باشيد که اين ماه واجب» ماه رمضان است. پس با رزیت هلال آن روزه بگیرید» و با 
ریت هلال ماه (شوال) افطار کنید. اگر هلال دیده نشد. عده ماه شعبان را به مدت سی روز کامل کنید» و روز سی و یکم را 
روزه بگیرید و با دستش فرمود: یک و دو و سم سپس انگشت شصتش را تا کرد. سپس فرمود: ای مردم! ماهی اینطور و ماهی 


اینطور!. 


و على عليه السلام فرمود: بيست و نه روز با رسول خدا که سلام و درود خدا بر او و اهل بیت او باده روزه ԹԹ‏ و آن را به 


اتمام نرسانیدم و وی آن را روزه کامل دانست. - . تفسیر عیاشی ۲ : ۸۸ - 


| جمه‎ թու 


۱۷ 


2 


25 الاشلام 52 سول الله صلی الله عليه و آله 21 قال: մ‏ تَصَامُ 2/1 .2.2 աթե մլ‏ و 48 و مَنْ صَامَ չն‏ سک فَقَدْ عصی. 


و 
ع 


583 أبى جغفر مُحَمَّدِ بن 28« عليه السلام آنه قال: لأَنْ آفطر یوم من رَمَضَانَ أحبٌ إلى من أن ضوع եջ‏ مِنْ شَحْبَانَ أَزِيدُهُ فى 


ص: ۳ 


.١ -١‏ تفسير العیاشیٰ ج ٢‏ ص ۲۵ فى آيه الأعراف ۱۴۲. و لعل فيه سقطا و يشبه أن يكون ԱՏՀ‏ كما فى سائر الروایات: فذو 
القعده تامّه و ذو الحجه ناقصه ثم الشهور على مثل «ՏՅ‏ شهر تام و شهر ناقص» و شعبان لا يتم أبدا. 

۲- ۲. قد ئل بقول رسول الله صلی الله علیه و آلهد شهر کذا و شهر کذاء على أن الشهر قد یکون اقصا و قد یکون تاما. و 
لیس به فلعله صلی الله عليه و آله آراد أن الشهور على الترتیب هكذا( و هو الظاهر) شهر کذا یعنی تام ثلائون یوما و شهر کذا 
یعنی ناقص تسعه و عشرون یوما. 


۳ ۳. تفسیر العیاشق ج ۲ ص ۸۸ 


یعنی أن يصام ذلك اليوم و لا يعلم أنه من رمضان و ینوی أنه من رمضان فهذا لا يجب لأنه بمنزله من زاد فی فريضه من 
الفرائض و هذا لا يحل الزياده فيها و لا النقص Կ»‏ و لکن ینبغی لمن شك فی آول رمضان أن يصوم اليوم الذی لا يستيقن أنه 
من رمضان تطوعا على أنه من شعبان فان علم بعد ذلک أنه من رمضان قضی یوما مکانه (۱) 


لأنه کان صامه تطوعا فیکون له آجران و لا يتعمد الفطر فى یوم يرى أنه من شهر رمضان و لعله أن يتيقن ذلك بعد أن آفطر 
فیکون قد آفطر یوما من شهر رمضان. 
و هذا لمن لم يكن مع إمام فأما من كان مع إمام أو بحيث يبلغه آمر الإمام فقد حمل ذلك الامام عنه يصوم بصوم الامام و يفطر 


بفطره فالإمام ينظر فى ذلكك و يعنى به كما ينبغى و ينظر فى أمور الدین كلها التى قلدہ الله للنظر فى أمرها و لا يصوم و لا يفطر 


و لا يأمر الناس بذلكك الا على یقین من آمره و ما يثبث عنده صلوات الله علية و على الأئمه أجمعين المستحفظين آمور الدنيا و 
الدین و الاسلام و المسلمین ԼՆ‏ 


*[ترجمه ]دعائم الاسلام: از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روايت شده که فرمود: فريضه روزه انجام نمی كيرد مگر با 
اعتقاد و ثیت» و کسی که با شک و ترديد روزه بگیرد مرتكب معصیت شده است. 


و از ابی جعفر ابن محمد ابن على عليه السلام روايت شده که فرمود: اگر یک روز از ماه رمضان را بخورم در نزدم خوشايندتر 
است از اينكه یک روز از شعبان را روزه بگیرم و آن را به رمضان اضافه کنم. 


منزله کسی است که در یکی از فریضه‌ها چیزی افزوده است که اين افزودن و کم كردن در آن جایز نیست و اما کسی که در 


اول ماه رمضان شک دارد» شایسته اسك روزی را که بدان یقین ندارد که از رمضان باش روزه مستحب بگیرد به این اعتبار 


یعنی آن روز را روزه بگیرد و نداند که از ماه رمضان است و قصد کند که از رمضان باشد که اين امر واجب نیست: زیرا به 


که از ماه شعبان است. يس اگر يس از آن بداند که آن روز از رمضان بوده» یک روز را به جای آن قضا می کند. زیرا او آن 
روز را روزه مستحب گرفته» پس در این حالت دو اجر برای اوست و نباید روزه روزی را که معتقد است از جمله رمضان 


است عمدا بخورد و شاید پس از خوردن روزه متوجه شود که روزه یک روز از رمضان را خورده است . 


و این برای کسی است که همراه با امام نباشد» اما کسی که با امام باشد يا به گونه‌ای باشد که دستور امام به او برسدء امام 
مسئولیت اين کار را از دوش او برمی‌دارد بدین صورت که: با روزه امام روزه می گیرد» و با افطار او افطار می کند. يس امام 
در این مسئله نظر می کند و به صورتی شایسته بدان اهتمام می‌ورزد و در همه امور دين می‌نگرد؛ اموری که خداوند مسئولیت 
نظر كردن بدان را بر عهده او گذاشته است و امام روزه نمی كيرد و افطار نمی کند و مردم را بدان دستور نمی‌دهد مگر اينكه 
به كارش يقين دارد و امر برای او ثابت است» صلوات خدا بر او و بر همه امامان علیهم السلام که حافظ امور دنیاء دين و اسلام 
و مسلمانان هستند. - . دعائم الاسلام : ۲۷۲ - 


* | جمه | 
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و ال Լայ‏ عليه السلام: թլ‏ 22 هلال زجب .18 տա‏ و خشیین يَؤماً و صم يَوْمَ Յա‏ 
աաա‏ هنال 18 | شم չք‏ له و ذا غاب بَعْدَ | 375 هو لین و ذا رات ظِل «ՏԱԽ‏ فيه فَهُوَ اث لیال. 
:2267 الضَّادِقٍ عليه السلام 21 Թլ ան‏ شککت فی صوم شهر رَمَضَانَ فاظرز آی یوم مخت عَامَ الْمَاضِى ամե Ա)‏ 
յշ ։‏ ہہ ԻՋ‏ 


و قال السَادق عليه السلام: لا 12 فى رُؤْيَهِ յա‏ ل إلا 3505 աա:‏ رجلا عَدَدَ Տլ աայ)‏ کالوا فی الْمضر أو د 
كانَ خارج المضر و մ‏ قبل կե‏ 
ص: ۳٣‏ 


۱- ۱. هذا فتوی القاضى» نفسه» و فى الروایه أن لا يقضىء فان الفرض وقع على اليوم بعینه. 
۲- ۲. دعائم الإسلام: ۲۷۲. 


٭ تر جمه ]آهدایه: امام صادق عليه السلام فرمود: روزه گرفتن با رؤيت ماه و افطار كردن با رؤيت ماه است و با رأى و گمان 
نیست و رؤیت اين نیست که یک نفر يا دو نفر یا ينجاه نفر هلال را ببينند. 


و فرمود: تکلیف اهل قبله در شناخت حلول ماه جز رؤیت نیست و تکلیف مسلمین جز رؤیت نیست. 


و امام صادق فرمود: وقتى که هلال ماه رجب به نحو صحيح رژیت شد. يس ينجاه و نه روز را بشمار و روز شصتم را روزه 
անն‏ روايث شده که هر ատն‏ از تلق هلال نهان قد يكف شبه است و اكر یس از شلق سهان անատե‏ است واک 


سایه سر خود را در آن مشاهده کردی سه شبه است. 


و از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: اگر در روزه ماه رمضان شک کردی» پس بنگر که سال گذشته جه روزی 


را روزه گرفتی و از آن ينج روز را محاسبه کن و روز پنجم را روزه بگیر. 

و امام صادق عليه السلام فرمود: در رزیت هلال ماه جز شهادت پنجاه مرد به عدد قسامه (گروهی که بر چیزی سو گند خورند 
و ہے آن Լան‏ باشند) اگر در شهر «եՆ‏ و شهادت دو مرد عادل | گر بیرون از شهر باشند» چیز دیگری قول نمی‌شود و 
شهادت زنان در طلاق و رژیت هلال ماه قبول نمی شود . 

۷| تر جمه | 


«1» 


Ձայ ارون شوقن عن أبى راب 341.6 مُوسَى‎ վ ամտամ لاهن علق بن‎ յատ 


و بو و ہت سَمِعْتٌ 1271 42 4.21 وَ السَلَامُ يَفُولَ: الصّوْمُ ہی 
1 من سے ام قَبِلَ 11437« 217 18 الوب 34 رج وو ll‏ 
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من ծ)‏ آفطر يَؤماً من شهر رَمَضَانَ )2( 


قال مصنف هذا الكتاب هذا حديث غريب لا آعرفه الا بهذا الاسناد و لم آسمعه إلا من على بن آحمد. 


جرب مس ری ար‏ ہو کہ وہ کی 


۸0 01ص‎ մեյ 


و نک نے الما رم و يُْلَنُ فيه انا و کر ات ہے ہپ بے جب 
ال تیا وود بالهدیّه الها لاه وَ 712245 جال «ՅՆ‏ و النسَاءٌ ِالرّجَالٍ 3 تشتخف شحف بخدود 22203612 


1-4 کان الراوی سها: آراد أن يقول: لان آفطر یوما من شهر رمضان أحبّ الى من ان اصوم یوما من شعبان يعنى يزيده فى 
رمضان ՆՏ‏ فی ساثر الحادیث. 


۲-1. كذاء و لعل الصحیح: و تضیع فيه الأمانه. 


5ն‏ كانَ ذلکک الزمَان افحت الأهلهُ 470 عتی يُرَى هلال շր)‏ و خفیث 2-87 بطر شَّهْرٌ رَمَضَانَ فی أُوَّلِهِ و շի ՀԼ2:‏ فی 
آخرو-(۱) 71217180 ՀՅ»‏ من 121 الله على غفله فان من وَرَاءِ ذلك مَوْتَ ذريع يَحْتَطِف الاس اختطافا حى إن الو جل 


۳٣۴ ص:‎ 


.١ -۱‏ و لا بأس أن نشیر هاهنا عند ختام البحث الى بعض ما لعله ینفع فی المقام فنقول: قال الله عز و جل: بستلونک عن الم 
قعل هى مواقیث لاس و الج سئل عن الاهله و هى جمع هلال( و هو القوس المنیر من القمر لأول ليله يبدو بعد المحاق) 
فأجاب بأنها مواقیت ای کل هلال ميقات و اجل ينذر بانتهاء الشهر الجاری. و انما قال:« لاس ՇՀ)‏ لیشمل مصالح الدنیا و 
الدین: فیما خلقهم مفطورین على الاجتماع و التمدن جعل لهم الاهله لتقویم حقوقهم المدنيه و هو الخلاق العلیم» و بما انزل 
عليهم الکتاب و کلفهم العبادات و آهمها فریضه الحج» جعل لهم الاهله لتقویم وظائفهم الشرعیه ذلك تقدیر العزیز العلیم» هو 
الذی حمل الشمس ضیاء و القمر نورا و قدره ازل تتعلموا عدد الستین و الحساب ما خلق اللہ ذلکک الا بالحق. فالاهله مواقي 
طبیعیه و تقویم فطری یعرفه کل بيئه و مجتمع» اذا طالعوا صفحه الافق و استهلوا لرژیه الهلال بخلاف تقویم المنتجمین و 
مواقيتهم الاعتباریه فانها مع اختلالف آرصادهم و مبانيهم مختص بهم» لا يعرف الا من قبلهم» فلو استغنی الناس عن التقویم 
الالهی الفطری بمعرفه فروردین اردیبهشت كالاعاجم» و تشرین الأول و الشانی کالروم و غير ذلك من الشهور و السنین 
الاعتباريه» فلا مندوحه للمؤمنین بالدین الفطری- و هو الاسلام- عن أن يكون عبرتهم بالتقویم الفطری و هو معرفه الاهله. لکن 
المسلم فى الفطره أن المدار على الهلال الواقعی الثابت فى الافق و أن الشهور يتحمّق بتحمّق الاهله لا بتحقّق الرؤيه» و لذلک 
تری الناس یستهلون فى اللیله التی یشک فیها: و هی ليله الثلا-ثين. و لا بستهلون فی ليله التاسعه و العشرین قبلها و لا فى ليله 
الحادیه و الثلاثين بعدهاء فان المعلوم من سنه الله و تقدیر منازل القمرء أنه لا یکون شهر آقل من تسعه و عشرین و لا آزید من 
ثلاثين. و لیس ذلك الا لان المدار على ثبوت الهلال واقعا فلیله الثلائین یشک فی ثبوت الهلال و لذلک بستهلون حتی بعلموا 
ذلك بأسهل الوسائل و الطرق الفطریه و هى الرژیه و اما ليله التاسعه و العشرین فمعلوم عدمه واقعاء و ليله الحادیه و الثلائین 
معلوم وجوده قطعا. فالاستهلال و مطالعه الا-فق ليله الثلا-ثين استعلام «Ն‏ هل ثبت و خلق فيه الهلال آولا؟ و كأنّ المستهلین 
یطالعون صفحه التقویم الفطری: هل کتب فيها أن هذه اللیله غره الشهر القادم آولا؟ و هذا الاستهلال واجب عقلا قضاء لحق 
الفطره» و كل تکلیف آزید من هذا حتّى الاستخبار من سائر الامصار ساقط عنهم كيف بنصب الارصاد و معرفه منازل القمر 
الهيويه و دورانه و تعیین عام الکبیسه على ما قیل. فانها كلها خارجه عن تناول المجتمع فطره» و انما تنال بالقسر و التکلف و لا 
يتأتى الا من قبل الخواص, نعم إذا شهد آهل بلد آخر فلا بأس بقضاء ذلك اليوم بعد ذلك فانه الاخذ بالاحتیاط. فاذا استهلوا و 
ԽՆ‏ الهلال فقد ثبت بذلک عندهم حلول الشهر القادم بالفطرہہ و ان لم يروا کانوا على المیقات الأول. و من الممکن أن يراه 
جيل فى صقع و لا یراہ آخرون فى صقع آخرء فیکون لکل من الصقعین و الجیلین حکم نفسه حتّى إذا شملهم لواء الحج ببیت 
له الحرام شملهم حکم ذلك الصقع مجتمعا. هذا ما قضی به الفطره» و تشهد به روایات کثیره من طرق الفریقین بين طائفه 
تقول صم للرژیه و آفطر للرؤيه» و طائفه تقول بأن يوم الشكك یصام من شعبان فإذا شهد آهل بلد آخر فاقضه. و طائفه ترد على 
أهل الحساب من المنجمین كما ستعرف الوجه فی ذلك. و هناك آخبار آخر مبناها على الحساب و العدد- ما بين صحاح و 
ضعاف: طائفه تحکم بأن شهر رمضان تام ابدا و شوال ناقص ابدا و هکذا کل الشهور شهر تام و شهر ناقصء و طائفه օն‏ الیوم 


المتمم للستين من هلال رجب اول شهر رمضان» و طائفه ان الیوم الخامس من أول شهر رمضان الماضى يومه الأول فى العام 
الجاری و غير ذلک ممما هی مبتنیه على أن السنه ۳۵۴ یوما تاما كما أن بعضها تصرح بذلک. و هذه الأخبار مدارها الحکومه 
على دلیل الرژیه» فان الرؤيه انما هو طریق فطری لثبوت الهلال» لکن عدم الرژیه لا يدل على عدم الهلال واقعاء و حینما لم تقع 
الرؤيه تحکم هذه الروایات بثبوت الهلال فی الافق و آنه قد خرج من المحاق» كما إذا ظهر امام المسلمین و آخبر بأن الهلال فى 
القطر الفلا-نى ليله الخمیس مثلا-قابل للرژیه و آنها غره شهر رمضان كان قوله ذلک حاکما على دلیل الرژیه و لا منافاه بين 
الدلیلین: الحا کم و المحکوم. و قد يورد علیها بأن السنه القمریه تزید على ۳۵۴ یوما بثمان ساعات و ثمان و أربعين دقیقه( لکل 
شهر ۲۹ یوما و ۱۲ ساعه و ۴۴ دقيقه) كما بين بالارصاد. و قد كان المعول و المصرح فی تلكك الروایات أن السنه ۳۵۴ یوما յեն‏ 
لکل شهر ۲۹ یوما و ۱۲ ساعه تماما). لکنه غير وارد حيث ان «ՏԱ‏ الزیاده لیس باعتبار الهلال و خروجه عن المحاق ۱۲ مره» بل 
هو باعتبار وضع القمر بالنسبه الى الشمس الى حصول مثل ذلك الوضع. فالسنه المذ کوره فی الروایات هلالیه واقعیه» و سنتهم 
نجومیه اعتباریه» و ՆՎ:‏ بون بعید. و قد رأيت فى بعض الکتب أن السنه الهلالیه تزید على ۳۵۴ یوما بساعتین و ۴۸ دقیقه( لکل 
شهر ۲۹ یوما و ۱۲ ساعه و ۱۴ دقیقه) فقط و فی بعض آخر کداثره الوجدی أن دورانه من هلال الى هلال یتم فى ۲۹ یوما و 
نصف يوم فیکون السنه ۳۵۴ یوما تماما كما هو مفاد تلكك الاخبار. فان صح أن السنه ۳۵۴ یوما كملاء و أن سير القمر من هلال 
الى هلال يتم فی ۲۹ یوما و ۱۲ ساعه انقسم کره الأرض بحسب التوهم الى قطرین: قطر اللیل و قطر النهار و فى کل قطر منها: 
شهر تام و شهر ناقص أبداء الا-ان کل شهر كان فی آحد القطرین ناقصا هو بعینه فى القطر الآخر تام. و لا بد على ذلک من 
ارصاد جدید بالمراصد الجدیده المتقنه فيعين أن الهلال اول ما يخرج من المحاق بالنسبه الى کره الأرض فى أى مکان قابل 
للرژیه لأول ساعه فإذا عين ذلك المکان- و نسمیه- كان ذاک الهلال الطالع غره للشهر الجاری لهم و هكذا لمن بعدهم سواء 
الا آنهم كلما دخلوا فی ظلمه الليل على التدریج یرون الهلال أضوأ ثم أضوأء حتی أن الذین پرونه بعد ۲۳ ساعه من طلوعه مثلا 
پرونه بارزا كأنّهِ للیلتین و لیس به» بل هو لليله كما لا یخفی. فاذا مضی من طلوع الھلالل الأول ۲۹ یوما و نصف یوم طلع 
الهلال- انیا من المحاق لکن المکان الذی عين فى الهلال الأول و رئی فيه لأول ساعه و سمیناه دار الى حيث بدخل فى ضوء 
الصباح» و المکان الذى كان فى الدور الأول مقابلا له و نسمیه عاد الى مکان و یری الهلال فيه فیکون أول ليلتهم للشهر القادم. 
فمع أن المکان كان فی اول الشهر تابعا لمکان فى الدور الثانی هذا يتقدم فى رؤيه الهلال و یکون تابعا له و بینما یتم المکان 
يومه الثلاثين للشهر الأول» رمضان مثلا دخل مکان فى شهر شوال فکان شهر رمضان لمکان و ما بعده الى نصف القطر ثلائین 
یوما و للمکان و ما بعده الى نصف القطر ۲۹ يوماء ثم ینعکس الامر على هذا النمط آبدا. و هذا المبنی یتوقف على کون الهلال 
و رژیته معتبره لكل الأرض بمعنی أن الهلال اذا رئى فى المکان أو كانت الامکنه الموازیه կ)‏ من حیث الدخول فى الظلام كلها 
تابعه لهلالهما؛ رئيت فیها الهلال أو لم ير لحاجب أو غیم. و یمکن بیان ذلك Հն‏ لما خلق الله الهلال مشرفا على الأرض برها و 
بحرهاء فهو یتعلق بمصالح عامتهم» فکما أن ليله القدر- التی هی خير من آلف شهر تنزل الملائكه و الروح فیها باذن ربهم من 
كل أمر و فیها یفرق کل امر حکیم امرا من عندنا- لا يشذ عن ليله واحده یتدرج فی ۲۴ ساعه و يغشى عامه أهل الأرضء 
فکذلک غره شهر رمضان مثلا لا تشذ عن ليله واحده تستوعب جمیع أهل الأرض فى ۲۴ ساعه على التدریج. هذا إذا ثبت 
بالمراصد الدقیقه ان دور الهلال من طلوع الى طلوع ۲۹ یوما و نصف يوم على التمام ԱԼ,‏ إذا زاد عليه و لو ۱۴ دقيقه انخرم 
تلك القاعده» حيث ان التام و الناقص من الشهور يدوران على الآفاق» و لا بد لکل شهر من رصد و محاسبه. و لا ینفع فى ذلكك 
ما ورد فى مکاتبه محمد بن الفرج الرخجی من وضع الكبيسه فی كل خمسه اعوام و ان كان يؤيد أن الزیاده ھی ۱۴ دقیقه فانها 
فى کل خمسه اعوام تکون نصف يوم. و ذلك فان الکبیسه ليس لها حقيقه خارجیه» بل هو اعتبار محض لعلماء النجوم لحفظ 


المحاسبات. و هو الغاء الكسور عند محاسبه الشهور حتّی یجتمع قدر نصف يوم فإذا بلغ النصف زید فی أحد الشهور الناقصه( 
و قد يزيدونها فى الشهور التامه فیکون آحدا و ثلاثين» و لا بدع فانها اعتباریه) فيتم ثلائین یوما بعد ما كان فى العام الماضی 
ناقصا. و ԱԼ‏ فى افق الأرض و حساب الطبیعه: و هو مدار الاحکام الفطریه؛ فالکسور يتحمّق تدریجا و ینصرم و لا یجتمع هناک 
حى نحسبها حيث شئناء و لو ردنا أن نحسبها مجتمعه و نعمل کبیسه لا نجد مخصصا لابتداء أحد الاعوام بالکبیسه الا اعتباراء 
فهی اعتبار فى اعتبار و لا محل لها فی حساب الطبیعه و الفطره. على آنا لو عملنا الکبیسه- على بطلانها- تهافتت الروایات 
الحا کمه بالعدد و تناقضت و انهار بنیانها فى نفسها: آما آولا فان السنه تکون فی عام الکبیسه ۳۵۵ یوما و قد حکم فیها بأن السنه 
۴ یوما. و آمّا ثانیاء فلان أحد الشهور الناقصه فى عام الکبیسه تام کامل فاذا جعلنا آول السنه محرم كان ذو الحجه ۰ بوما و 
ان جعلنا اول السنه شهر رمضان کان شعبان تاماء و قد حکم فیها بأن ذا الحجه و شعبان لا یتمان ابدا. 


دا کال ذَلِك ծե‏ وجب الم فی Հայ)‏ قبل ول اله و وجب تَشْدِیم الصلاء فی أُولِ ها :5« ُؤتها فى آخر وا 
من بل ملکم دک الرّمَانَ فلا ین ليله لا علی طهر و ان قَدَرَ أن ایکون فى جميع آخواله մլ‏ طاهرً Դան‏ 


ص: ۳۰۵ 


َال علی وجل لا یڈری 22 تیه رَسُول الله 22 رُوجہ و قمذ عذزتکم إِنْ عذرتم و عرفتکم إن عرفتم و وعظتکم )9 انعظتم 


فاتقوا الله فی سَرَائِ ركم 7 علانیتکم و لا تون إلا و أَنتَمْ مُشلمون و مَنْ 25 غَيْرَ الإشلام دينا فلن Հ մա‏ 


ص: ۳۶ 


سی ամ‏ إبْرَاهِيمَ 
7 0 7 عَنْ محمد تن أ : 

مد بن یخی յա‏ عَنْ : 
کے ا 


ص: ۳۰۷ 


ان هَاشِم عَنْ حمر بن մա‏ عن مُحمّدِ بن الْحُسَِيِن ئن آبی 22.26 ای آبی عَدِدِ الله عليه السلا 


թ. ..- 


- 
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** | ترجمه ] کتاب فضائل الاشهر الثلاثة: سهل بن سعد گوید: از امام رضا عليه السلام شنیدم که می‌فرمود: روزه با رؤیت است 
و افطار با رژیت است. و کسی که پیش از ریت با استناد به Հան)‏ کسی که هلال با رژیت او ابت نشده است روزه بگیرد؛ 
نا افظاز دة انما سک 


سهل گفت: گفتم: یا ابن رسول الله پس نظر شما در باره یوم الشک چیست؟ فرمود: پدرم از جدّم از پدرانش علیهم ال لام 
برای من حکایت کرد که امير المؤمنين عليه ال لام فرمود: قطعا اگر روزی از ماه شعبان را روزه بدارم» برای من خوشایندتر از 
آن است كه روزى از ماه رمضان را افطار کنم. 


مصّف اين كتاب گفت: و اين حديثى غریب است كه آن را جز از طريق همین سند نمی‌شناسم و آن را جز از على ابن احمد 


نشنيدهام. 


و نیز در كتاب فضائل الاشهر الثلاثة: اميرمومنان على ابن ابی طالب عليه السلام فرمود: زمانى بر مردم خواهد آمد كه فحشا و 
تظاهر و خودنمايى زياد می شود و پرده محارم دريده شده و زنا آشکار می گردد و اموال يتيمان حلال شمرده می شود و ربا 
خورده و در پیمانه و وزن كم كذاشته می شود و شراب با نام نبيذ و رشوه با نام هديه و خيانت با نام امانت داری حلال شمرده 
می شود و مردان شبيه زنان و زنان شبيه مردان می شوند و حدود نماز سبک شمرده شده و برای غير خدا حج به جا آورده می 


شود. 


هنگامی كه آن زمان فرا رسد» گاه» هلالها پرحجم می شود به طورى كه هلال دو شبه ديده می شود و گاهی مخفى می شود. 
به طورى كه در آغاز ماه رمضان افطار و در يايان آن روز (عيد) روزه گرفته می شود. يس در اين هنگام بر حذر باشيد! بر 
حذر باشيد! از اين كه خداوند شما را در حال غفلت و بی خبرى گرفتار عذاب كند؛ زيرا يس آن وضعیت. مرگ فرا كير 
خواهد بود و مردم با سرعت و پی در بى ربوده می شوند به طورى که انسان هنکام صبح سالم و هنگام شب در زیر خاک 


مدفون و با شب زنده و صبحگاهان مرده است. 


وقتی آن زمان فرا رسید. واجب است پیش از نزول بلا در وصیت پیش دستی کرد و واجب است نماز در اول وقت آن از بیم 


از دست دادن آن در ԺՆՆ‏ وقت . 


هركس از شما به آن زمان رسید» شب را جز با طهارت سپری نکند و اگر می تواند در هر حالی با طهارت باشد این کار را 
انجام دهد؛ زیرا هميشه بيمناكك است و نمی داند جه وقت فرستاده خدا برای گرفتن جانش می آید. به تحقیق من شما را بر 
حذر داشتم اگر بر حذر شوید و شما را شناساندم اگر بشناسید و موعظه کردم اگر پند گیرید. يس در پنهان و آشکارا از خدا 
بترسید و نمیرید مگر در حالی که مسلمان هستید: و هركس آیینی غير از اسلام را برگزیند» هر گز از وی پذیرفته نمی شود و 


در آخرت از زیانکاران است. 


و نیز از آن کتاب: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی که هلال ماه رجب به نحو صحيح رژیت شد. يس پنجاه و نه روز را 


بشمار و روز شصتم را روزه بدار . 


۷| تر جمه | 


الأخبار 


رمضان. 


** | ترجمه ]در کتاب دعاء در باب دعاهاى ماه رمضان. احاديث مربوط به اين موضوع را 55 کردیم يس آن را به یاد بياور و 


در اينجا باب‌های دعاهای ماه رمضان به صورت مشروح تر خواهد آمد. 


#*[ترجمه آجمال الاسبوع: حضرت فرمود: برای کسی که روزه می كيرد مستحب است که با اين دعا پیش از افطار هفت مرتبه 
دعا کند. 


۷| تر جمه | 


աքն‏ اكور رت رین ا درب رام ربق ԱՀ րամ‏ ولوار ورب رز 
نجل و رب մեր 255,233 Տան‏ و زمر َب رن التي نت من فیاتعاوات وه من فى از )إل 
فيه | 2 28 و ա‏ جئار ان في ՅԱՅ‏ من فی 50 لا جار فبا يدك و 21 الق من کی անյ անար‏ 


»250 لَا حَالِقَ فیھما یر کک و انت ملک مَنْ فی السَعاءِ و ملک مَنْ فی ատն‏ 


ص: ۳۹ 


۱-۱. فی نسخه الأصل كتب عنوان الباب بخط ید المؤلّف قدّس سره و هکذا صدر الحديث و اما قوله« آقول قد مضی؛ الخ 
بخط کتابه زید بعد ذلک. و لیس فیما عندنا من کات الدعاء عقد آبواب 654« شهر رمضان و لا كان مناسبا أن تعقد. فان 
محلها المناسب هو کتاب أعمال السنه كما سیجی ء» نعم مر فى ج ۹۵ ص ۳۴۶- ۳۴۳ باب الدعاء لرژیه الهلال و فى صدر 
الباب:« آقول: سیجی ء فی آبواب اعمال السنه من کتاب الصیام أيضا آخبار هذا الباب فلا تغفل». 


ہے ك أشألك پاش ہک الکبیر و تور وجهک الْمنیر و مُلكك الْقَدِيم الک عَلى کل شین ء قدیژ و باشمک الّذِى 


ضرق روک ورس ای قم ال ԱՆ ր‏ ارت 

را قول کل ی تا ی 18 کل عحی و یا حي مشب الْمَوتّی یا ی لا له أك صل علی مُحمّدِ و آل աաա‏ ار ا 
Աա զա. 1 խոնա:‏ 0 من آفرتا شرا و تا علی هی مد و اجعل لا 
مِنْ کل عَم و هم و ضدیق فرجا و مخرجا و اجعل անչ‏ 22242612 185 222 و مَبْ لنا լին Հայն‏ طاعیک 


ات 4 ۷ ԱԱ‏ 
ہے جب مت یا له 611231 


ՏՆ 3. 


2 


** | ترجمه ]در کتاب «دعوات» دیدم که آمده بود: روزه‌داری نیست که پیش از افطارش هفت مرتبه این دعا را بخواند مگر 
اینکه خداوند گناهش را ببخشاید و هم و غم او را رفع کند و او را از ناراحتی بیرون آورد و نیازش را برطرف کند و در 
خواسته‌اش او را توفیق دهد و عمل او را همراه با اعمال پیامبران و صدیقان بالا ببرد و در روز قیامت می‌آید درحالی که 


چهره‌اش از ماه شب چهارده نورانی‌تر است. 


«خحدایا! ای پرورد كار ٹور بز رگ و کرسی بلند و عرش بز رگ و پرورد كار دریای خروشان و پرورد گار جفت و تاق و 
پرورد گار تورات و انجیل و زبور و ای پرورد گار تاریکی و روشنایی و ای پرورد گار سایه و شعاع آفتاب» و ای پرورد گار 
قرآن عظیم» تویی معبود هر کس که در آسمان‌ها است و معبود هر كس که در زمين است. و جز تو معبودی در آن‌ها نیست» 
و تویی قاهر و مسلط بر هر که در آسمان‌ها و هر که در زمين است. و جز تو قاهری در آن‌ها نیست و تويى خالق هر که در 
آسمان‌هاست و هر که در زمین است و جز تو خالقی در آنها نیست؛ و تویی پادشاه هر کس که در آسمان‌ها است و پادشاه هر 
که در زمين است و جز تو پادشاهی در آن‌ها نیست. از تو می‌خواهم به حق نام بزرگت و به نور աթ‏ درخشانت و عظمت و 
پادشاهی دیرینه ات» به راستی که تو بر انجام هر چیز توانایی. از تو می‌خواهم به حق آن نامت که نور حجاب‌هایت را برای آن 
تاباندیتو Հան Յեն‏ که նաս‏ بدان شایسگی մազն.‏ و پستتبان ՅԱՆ‏ شایسته گردئد. 


ای زنده پیش از هر زنده و ای زنده يس از هر زنده ای زنده زنده کننده اموات» ای زنده ای که معبودی جز تو نیست. درود 
بفرست بر محمد و آل محمد و بیامرز گناهان ما راء و نیازهای ما را رفع كن و آنچه در امر دنیا و آخرت برای ما مهم است. ما 
را بسنده کن و در کار ما آسانی و گشایشی نزديكك مقرر فرماء و ما را بر هدايت محمد و خاندان محمد پا بر جا و ثابت قدم 
بدان و برای هر غم و غصه و تنگی گشایشی قرار بده و دعای ما را در فراز و جایگاه پذیرفته و مورد رحم قرار گرفته» بگذا 
و به من ببخشاى آنچه را به مردمان فرمانبردارت بخشودی زيرا که ما به تو ایمان داریم و به دركاه تو انابه می کنیم و بر تو 
ت وکل می کنیم و չն‏ گشتمان به سوی تو است. 


خداوندا هر آنچه خیر و خوبی است برای ما گرد آورء و هر آنچه بدی است همه را از ما باز گردان» همانا تویی مهر ييشه و 
نعمت بخش» يديد آورنده آسمان‌هاو زمین» خير و خوبى را به هر كه خواهی عطا فرمایی و آن را از هر که خواهی 
بر گردانی» يس به ما از آن مرحمت كن و به خاطر آن بر ما منت بنه» ای مهربانترین مهربانان. ای الله» ای رحمان و ای رحیم» 
ای صاحب جلال و کرم» ای اللہ تو خداوندی هستی که چیزی شبیه او نیست. ای خدایی که از هر بخشنده‌ای که از او 
درخواست شود بخشنده تر هستی و ای بزرگوارتر از هر کسی که عطا می کند و ای رحیم‌تر از هر کسی که از او درخواست 
رحم شود بر محمد و خاندانش درود بفرست و به ناتوانی من و بیچارگی‌ام رحم كنء همانا تو مورد اطمینان و نقطه اميد من 
هستی و با بهشت بر من منت بگذار و مرا از آتش جهنم معاف بدا به رحمت و مهربانی‌ات ای مهربان‌ترین مهربانان. -. 
جمال الاسبوع : ۱۸۶ - ۱۸۹ - 


| جمه‎ թու 


«Ծ 


- - 


2513 رای باشتایه عَنْ مُوسَى 45-23 عليه السلام 52 آبائه عليهم السلام մն Սն‏ 411255 صلی الله عليه و آله: اور 


٭ | ترجمه ]نوادر راوندی: موسى ابن جعفر عليه السلام از پدرانش روايت می کند که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 


فرمود: سحری خوردن مايه بركت است. -. نوادر راوندی : ۳۵ - 
թու‏ تر جمه | 


«Է» 


148 


تجالش Սա չան‏ محمد فان | شرماعیل بن الدّغبليّ عَنْ أيه 23128 عَنْ آبائہ عليهم السلام قَالَ .210« 
لم مِنِينَ ضَلَوَابٌ الله عَلَيه: »18315 سور الصائم (Ակ:‏ 


برای روزه‌دار» خوردن سویق است با خرما. - . امالی طوسی ١‏ : ۳۷۶ - 
իո:‏ ترجمه | 
«Ե‏ 

թատ‏ ال لام عَنْ ա‏ عليه السلام عَنْ رَسُولٍ «Ա‏ صلی اله 


ص: ۳۰ 


.۱۸۹ -۶ جمال الأسبوع:‎ .١-١ 
.۳۵ نوادر الراوندی:‎ .۲ -۲ 


۳- ۳. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۳۷۶. 


و لو շն‏ سَدْبَهِ ماء و أَقْطرُوا و لز علی մե‏ تفره یغبی 2-6« 


و كأ 


ET SAET‏ که CO‏ و 00+09 فریق با حار و على الم رين 
الملل. 


- 


222 ات 


و و َه عليه السلام نه قال: ا اث الل و لوا و اش روا ی تین لآ մ նա:‏ من ال չն‏ جعل انس Ն‏ 


ն الْأَسْوَدٍ ین الله‎ թ-ի الط 221 من‎ Հք 555 ՄՇՏ Հ EE و سود فیلظزون لتم و ا لا یراون‎ աա յեր 
Հա اراک نذلکت تال ون‎ 


وَعَنْ մա ւ|:‏ الله َقفَر زین զեա‏ عليه السلام ال ال: )22 هو ال اض այ‏ 12827« کون علد الفخر فی أفن 
2-9( 


٣‏ لول یماد الشوحان و هو ضزء وس ن ٦‏ ۶ھ" 
88« نا برغ یت علی 25 :14541480 Էմ տն‏ و մառ‏ ۶ هُوَ الْمَخْرُ الصَادق )224 و به بحرم الطعَام و ն‏ 
یرم عَلَى الصّائِم (1) 


حتی اگر یک جرعه آب باشد و افطار كنيد حتی اگر با نيم دانه خرما باشد» (زمانی که وقت افطار فرا می‌رسد). 


و فرمود: سحری خوردن مايه بركت است و خداوند فرشتگانی دارد که بر کسانی که در هنكام سحر از گناهان آمرزش می.. 


طلبند» و سحری خورند گان درود می‌فرستند و خوردن سحری وجه شاو ما با دیگر ملت‌ها و آیین‌ها است. 


و از ايشان روایت شده که فرمود: هنگامی که خداوند ابد کرای کی کے سی کم الط لاف من الط سود مق 
لجرا - . بقره / ۱۸۷ - [و بخورید و بیاشامید تا Հեյ‏ روشن صبحدم در تاریکی شب آشکار شود.] نازل شدء مردم دو رشته 
سفید و سیاه را گرفته و نگاه می کردند و Հայը‏ می‌خوردند و می آشامیدند تا رشته سفید از رشته سياه برای آن‌ها آشکار شود. 
پس خداوند مقصود خود را از این سخن بیان نمود و فرمود: از رشته صبحدم. 

و از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: فجر (صبحگاه) سفیدی يهن شده است» یعنی سفیدی که در هنگاه صبح در 
افق مشرق ظاهر می شود و فجر دو نوع است: فجر اول دم گرگ (فجر کاذب) است و آن نوری ساده و نا زکی است که از افق 
مشرق بالا می رود مانند نور چراغء بدون يهن شدن. این فجر چیزی را حرام نمی کند تا اينكه آن نور از سمت راست و چپ 


افق يهن گردد و آن صبح صادق گسترده است که غذا و هر آنچه را که بر روزه‌دار حرام است» حرام می کند. - . دعائم 
الاسلام ۱: ۲۷۱ - 


٭| تر جمه | 


«A» 


الْهِدَايَُ ال الصَادِقٌ عليه السلام: թյ‏ عابت السَّمْسٌ 44 وجب الصَّلَاهُ و حل الافْطاژ. 


و مه قال الاق عليه السلام: دا رت كل ليلو ِن شغر ومَضَانَ 18 لد للہا اذى 


-- 


483 له‎ տն انا 2 و رزقا‎ 
رَمَضصَانَ.‎ վե مِنْ‎ 0 Թամամ թատե տառեյտան: «այա 


018 الصادق عليه السلام: تَقول فی کل 5:49 شهر 5.22 اللَّهُمَ ر Հ‏ هر رعضان الذی 03« فيه الْمَوْآنَ Հ)‏ عَلَى 
ا Ա»...‏ 211 لی تلك 
Ս‏ 


.١ -١‏ فی المصدر المطبوع: یعنی الذی يأتى من آفق المشرق. 
۲- ۲. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۲۷۱. 


- 


و :4 قال الصَادق عليه السلام: لَوْ 


| 


دالاس تَسَكَرُوا 8 լեր‏ إلا علی չայ‏ 9:54 28 51 28112224 

و قال: 222 و لو «Եռ‏ من ջա 12413 չե‏ الَوَیق و القند 

و قالّ: إن 20:74 يُصَلُونَ علی المکسکرین 28431« با شکار. 

تر جمه ]هدایة: امام صادق عليه السلام فرمود: هر گاه خورشید غروب کرد نماز واجب می گردد و افطار داخل می‌شود. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: هر گاہ در هر شب ماه رمضان افطار کردی این دعا را بخوان: سياس برای خداوندی که ما را 
يارى داد تا روزه كرفتيم» و ما را روزی داد تا افطار نموديم» خداوندا اين روزه را از ما یپذیر و ما را بر ادامه آن یاری بفرماء و 
ما را به سلامت دار و عبادت‌هایمان را به سهولت و عافیت از جانب خود پذیرا باش. و سياس برای خداوندی که ما را به انجام 


روزه روزی از ماه رمضان موفق داشت 


امام صادق عليه السلام فرمود: در هر شب از ماه رمضان این را دعا Ս‏ می‌خوانی: خدایا ای پرورد گار ماه رمضان که در این ۰ ماه 
աաա‏ سوہ بوجو ین 
ین سال و در همه سال‌ها به من روزی فرما و این گناهان بز رگ مرا ببخشای چرا که غير از تو کسی گناهانم نمی آمرزد ای 


Արոն ւն‏ دعا را بخواند گناهان چھل سال او آمرزیدہ می شود. 


و از امام صادق عليه السلام روايت شده که فرمود: اگر مردم سحرى می‌خوردند و آنگاه جز با آب افطار نمی کردند» بی‌تردید 


می توانستند ابد الدهر روزه بگیرند. 
و فرمود: سحری بخورید حتی اگر یک جرعه آب باشد و بهترین سحری سویق و خرما است. 


و فرمود: همانا خداوند و فرشتگانش بر کسانی که سحری می‌خورند و در هنگام سحر استغفار می کنند» درود و سلام می... 


وں | ترجمه ] 
»$« 


کاب تضایل اهر الائ عن محمد بي ատ‏ بن امو کل عَنْ محمد : بن یی ار عن աջա‏ ا 
عِمْرَانَ ճեն‏ عَنْ پیب هزین الْححمن بن 228 أبى حشر عن راع عن أب عبد اللہ عليه السلام کا قال قال و 
ا اله و տնա‏ علی صیام هار و الم علی ն Լա‏ 


و یله ین محمد بن |تراهيم بن إِشِحاق عن أخم محمد بن محم اهنرتانی عَنْ عَلی بن الَْسَن بن 28 بن قصال عَنْ ա‏ عن آبی 


لسن علی بن مُوسَى الرّضًا عليه السلام: مَنْ Սն‏ عنک إِفْطارہ الُم لک صما بتزفیقک و علی رزقک աման րկ Ա‏ 
غفو َنَا تک أك الْعَفُورُ الوَحِيمٌ عفر الله ما ժտ‏ علی ضزمہ مِّ الصا աջն‏ 


**[ترجمه ]كتاب فضائل الاشهر الثلاثة: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: با خوردن 


سحری برای روژه روز و با خواب (روز) برای نماز در شب باری بطلبید. 


و از امام رضا عليه السلام نقل شده که فرمود: هر كس در هنگام افطارش اين دعا را بخواند: «بارخدایا با توفیق تو برایت روزه 
گرفتیم و با دستور تو از روزیت افطار کردیم يس آن را از ما بيذير و ما را ببخشای همانا تو بخشاینده مهربانی.» خداوند 
نقصانی را که به سبب گناهان بر روزه‌اش وارد کرده» می بخشاید. 


] ترجمه‎ | 5: 
«Մ» 


2 الْإِمَامَهِ و «աայ‏ ہو E‏ اہر 
"٘0" سول الله صلی الله علبه و آله: Հմա‏ 


ص: ۳۲ 


۱-۱. فی نسخه الکمبانی هنا حدیث لا يناسب موضوع الباب نقلا عن کتاب فضائل الأشهر الثلائه ثم تکرر ذ کره فى «Ն‏ 
المناسب الباب ۹ کما تراه فی ص ۳۱۸ تحت الرقم ۰ء و انما آسقطناه تبعا للسخه الأصل فالحدیث لا پوجد فيه الا مره واحده 
قد كتب فى ورق على حده و جعل فى هذا الموضع اشتباها عند صحافه الكراس» عرفنا ذلك من ملاحظه ذيل الصفحات. 


** | ترجمه ]کتاب امامت و تبصرة: جعفر ابن محمد از پدارنش نقل می کند که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: 


شکر گزار باشد» پاداش او به ման‏ کسی است که روزه می كيرد و سحرى می‌خورد. 
իթ:‏ تر جمه ]| 

Հ» 

بد» [التوحید](١)‏ مع» [معانی الأخبار](٢)‏ 


لی [الأمالى للصدوق] ان تک عن Մայ‏ عن یقن عن أيه عن محمد بی زياد ال عن بان و غیره عي Ֆա‏ 
تو سس رج ا ամեր‏ 
لول الصَّالِحٌ قال ساد أَنْ | 8 մլ‏ الل و العمل աւա‏ إخراخ (Օք)‏ 


- 


لى» [الأمالی للصدوق] الهمدانی عن على عن أبيه عن محمد بن زیاد: Վե‏ (۴). 


**[ترجمه ] کتاب توحید» -, کتاب توحید : ۲۲ - معانی الاخبارء -. معانی الاخبار : ۲۳۵ - امالی صدوق: ابان و دیگرآن از 
امام صادق روایت می کنند که فرمود: هر که روزه‌اش را با قول صالح يا عمل صالح به پایان رساند خداوند روزه او را قبول 
می کند. عرض شد: ای فرزند رسول خداء قول صالح چیست؟ فرمود: قول صالح» گواهی به لا اله الا الله و عمل صالح پرداخت 
فطریه است. - . امالی صدوق : ۳۴ - 


امالی صدوق: همین حدیث را روایت کرده است. -. امالی صدوق : ۶1 - 
թո‏ جمه | 
«Ն»‏ 


ب» [قرب الاسناد] ՎՀ»‏ تا ِن لح عَنْ خمد بن աթ ա լեմ‏ بن أبى القرندس [الْعَرَنْدَس] յա մն Սել‏ مُوسَى 
عليه السلام فى دلوم فی هر رشان وذ أن خم له ագ.‏ وی ամ‏ وت هو قح ہین قل ال 
اکير صت له اول و شرب (۵) 


| ترجمه ]قرب الاسناد: ابوقرندس كويد: موسی ابن جعفر عليه السلام را در ماه رمضان در مسجد الحرام ديدم درحالی که 
غلامى سياه كه دو پیراهن سفيد يوشيده بود» نزد او آمد و كوزه و کاسه‌ای همراهش بود. هنگامی كه مؤذن گفت: الله اکبره 


برای او آب ريخت و به او داد و او نوشيد. -. قرب الاسناد : ۱۷۳ - 


۷| تر جمه | 


«ն» 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسى] جَمَاعَۃ عَنْ أبى ճն)‏ عَن ամ‏ بن أَححمَد بن عبد اه عن մարնի‏ عن 23 22114 38 رفاعه 


تن الصَّادِقٍ 52 آبائه عليهم السلام 0մ‏ 06 رَشول الله صلی الله عليه و آله: تَعَاوَنُوا با کله انشکر علی صدیام هار و ան Տան‏ 
قیام الیل (۶). 


خوردن سحری برای روزه روز و با خواب قیلوله (نيم روز) برای شب زنده‌داری يارى بطلبید. - امالی طوسی ۲ : ۱۱۱ - 


| تر جمه | 
«Ֆ‏ 


وی ا մոմ յան‏ لك ա ցան‏ ساسا نیک 


Ք 


ن مجمیع عن الصَّادِقٍ عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله: 5յ‏ الله و َلاْکته بُصَلونَ علی الْمُسْتَغْفْرِينَ 
الْمتَسَحَرِينَ بل شکار 72553 و 3 بجرع الْمَاءِ(/0. 


ص: ۴۱۳ 


.١ -١‏ کتاب التوحید: ۲۲ ط مکتبه الصدوق. 

۲- ۲. معانی الأخبار: ۲۳۵. ط مکتبه الصدوق. 

۳ ۳. آمالی الصدوق: ۳۴. 

۴- ۴. آمالی الصدوق: ۶۱ 

۵- ۵. قرب الاسناد: ۱۷۳ و فى ط ۱۲۸ و فی بعض النسخ« أبى العرندس». 
۶- ۶. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۰۱۱۱ 

- ۷ آمالی الطوسی ج ۲ ص ۰۱۱۱ 


خداوند و فرشتگانش بر كسانى که در هنكام سحر استغفار می کنند درود و سلام می‌فرستند؛ يس سحری بخوريد حتی اگر 
یك جرعه آب باشد. -. امالی طوسی ۲ : ۱۱۱ - 


۷| تر جمه | 

«(ԵԾ 

نء [عيون آخبار الرضا عليه السلام] Հ‏ ميم رید ئٌ عَنْ أبيه عن الْأنْصَارِىٌ عَنْ رجاء بن أبى الاک قَالَ: كان الرّضًا عليه السلام 
فی طَرِيقٍ Փամ‏ ذا ام فی یله عَفَرَ یام صَائِماًلَا աք‏ قَإذَا »2 Է» քն‏ بالصّلَاء قبل ճամ‏ 

| ترجمه ]عیون الاخبار: ابوضحاکک او امام رضا عليه السلام در مسیر خراسان -اگر در شهرى دہ روز اقامت می کرد - 
روزه‌دار بود و چون شب فرا می رسید» پیس پیش از افطار ابتدا نماز می گذارد. տ‏ . عبون الاخبار ۲ : ۱۸۲ - 

* | تر جمه | 


۱۳ 


ہے جرب جے ہج یپ جو کے ے‫ وچ 


٭ | ترجمه |ثواب الاعمال: ابن سنان از مردی از امام صادق عليه السلام نقل می کند که فرمود: افطار كردن با آب گناهان قلب 


را مىشويد و از بين می‌برد. - . ثواب الاعمال : ۷۲ - 
* | ترجمه | 


م۱۴ 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: ՀԱՍՏ‏ لضام :53188 وَ خر هُو الیل طلوعٌ ԻԱ‏ بع امف بت 
الان مِنَ العشرق و فی وُجُودٍ سواد امعاجن  )۳(-‏ یتح آن ز شم خر فی شهر رَمَضَانَ و لَوْ ب ب من չն‏ و أنضل اور 


اسوق و مرول لَك الطَعَامُ و الاب إِلَى أن չա‏ طلوع լթ, չան‏ لک ամպ յար‏ 80 و جى لمع 
غروب الشّمْس. 


٭ | تر جمه آفقه امام رضا: اولین اوقات روزه هنكام فجر است و آخر آن شب است: آشکار شدن سه ستاره که با خورشید دیده 


نمی شود و از بین رفتن سرخی از مشرق و وجود (سیاهی به اندازه) سیاهی منقار پرنده. و مستحب است که در ماه رمضان 


سحری خورده شود حتی اگر یک جرعه آب باشد و بهترین سحری سویق و خرما است. برای تو خوردنی و نوشیدنی آزاد 


است تا زمانى که به طلوع فجر یقین پیدا کنی و برایت افطار كردن حلال می گردد زمانی که سه ستاره در آسمان يديدار 


گردد و این سه ستاره با غروب خورشید آشکار می گردد. 


[تر جمہ] 
۵ 

سنء [المحاسن] تعفر ن محمد 6:50 عن )3 عَنْ آبی عبد الله عليه السلام 580 4253 له صلی الله عليه و آله 
նն Մր‏ یه فی زَمَن الطب الوب و فى رمن ار (Գոր‏ 

سن» [المحاسن ] أبى عن ابن آبی عمیر عن إبراهيم بن مهزم عن طلحه بن زيد عن آبی عبد الله علیهم السلام: مثله )6 

٭| ترجمه |المحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم اولین چیزی که در زمان رطب با آن 
الطاو مي Նա‏ بردو فر Հանա Հաննան‏ :6۳۱ 

المحاسن: طلحه ابن زيد از امام صادق همین حديث Ս‏ روايت كرده است. -. المحاسن : ۵۳۱ - 

[تر جمہ] 


«15» 


سره [السراثر] السَيّارِقٌ عَنْ «ՇԿ.‏ بن ՅԱ»‏ عَنْ 83 լ‏ 38412 أبى عبد الله عليه السلام: فى 25 ՀԵԶ 1818. Մա‏ ای الیل 


,)۶( ۳۷٦٢ 


ص: ۳۴ 


.١ -١‏ عیون الأخبار ج ۲ ص ۱۸۲ فى حدیث. 

۲- ۲. راب الاعمال: ۷۲. 

۳ ۳. المحاجن جمع محجن» و قد يطلق على منقار الطاثر» فالمعنی يعرف النهار من اللیل بوجود سواد منقار الطاثر» فتحرر. 
۴ ۴ المحاسن: ۵۳۱, 

۵- ۵. المحاسن: ۵۳۱. 


۶- ۶. السراثر: ۴۶۸. 


իո:‏ ترجمه |سرائر: محمد ابن سنان از مردى نقل می كند كه امام صادق عليه السلام ذو ياوه ان سكة عنداوتك Նո‏ 21 إلى 


۴۶۸ : بقره / ۱۸۷ - [سپس روزه را تا [فرا رسيدن] شب به اتمام رسانید.] فرمود: از بين رفتن شفق است. -. سرائر‎ . - «լքի 


] ترجمه‎ թո 


۷ 


. 


مكاء [مكارم الأخلاق] ین مججموع أبى عن الصَادِقٍ عَنْ آبائه عليهم السلام: 12172253 الله علیه و آله 50 |5 221 قال 
20 م کک ص خناوَعَلَى 28837 مله 2556 الما و اب յայն‏ ارك َال و کان سول الله ضلى الله عليه و 
آله اذا اکل عِنْدَ وم قَالَ آفطر ند کم الصائمون واگ طعاعکم ار 


- 


- 


و قال د ա ատ‏ تات عند «ջա:‏ 
قد جاءت الوَاَة: 22315 صلی الله عليه و آله كان «են‏ علی 547,830 ادا وَجَدَ الشکر «ն եյ‏ 


سس ծ‏ الله عليه و آله کا յետ‏ علی الخلو فاذا لم يذ ն‏ علی اماء لفات و کان Հմ‏ 
ա‏ ہت 20.244 ան‏ و العدن و شلد قاد و بل الب كه ]از تكن السذ 
Հեռ) 211 55207 22‏ عم و بطفی )4272 عَن )232 و يَذْهَبُ بالصُدَاع -(1) 


یں 


و کان صلی الله عليه و آله إِذَا کان صَائِماً بُفْطرٌ علی الب فی (Օս‏ 


إن 


Հ:‏ مالک: 36« لشول الله صلی الله عليه و آله شَوْبَةُ «եր‏ علیها و شرب للشکر و ա‏ كات وا 
ہت كات ذم 


و رْبَمَا كانث لبنا و 


on 
سا‎ 
3 


ص: ۳۵ 


.۲۷ مکارم الأخلاق ص ۲۸ و‎ .١ -١ 
.۲۹ ؟. مکارم الأخلاق ص‎ -١ 
.۳۳ مكارم الأخلاق ص‎ .۳ -۳ 


իո:‏ ترجمه ]مکارم الاخلاق: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم به هنگام افطار می فرمود: 
خداوندا برای تو روزه كرفتيم و با روزى تو افطار کردیم؛ پس روزه را از ما بپذیر» تشنگی رفت و رگ‌ها شست‌وشو شد و 


ياداش به جاى ماند. 


و فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم چون نزد عدهاى غذا می‌خورد» می فرمود: در نزد شما روزه‌داران افطار می كنم 


و غذای شما نيكان را مىخورم. 
وفرمود: دعاى روزەدار به هنكام افطار اجابت می‌شود. 
و در روايت آمده كه: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم با خرما افطار می کرد و اگر شكر می یافت با آن افطار می کرد. 


از امام صادق عليه السلام نقل شده كه ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم با شيرينى افطار می کرد و اگر شيرينى نمىيافت با آب 
ولرم افطار می كرد و می فرمود: آب ولرم کبد و معدہ را شست و شو می‌دهد و دهان را خوشبو می سازد و دندان‌ها و قرنيه 
چشم را محكم و چشم را تيزيين می کند و گناهان را كاملا می‌شوید و رگ‌هایی كه به هيجان در می آید و نيز صفراء را آرام 
می کند و بلغم را برطرف می كند و حرارت معدہ را می‌نشاند و سردرد را از بين می برد. - . مكارم الاخلاق : ۲۷ - ۲۸ - 


و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم وقتی روزه می كرفت در زمان رطب با رطب افطار می کرد. -. مكارم الاخلاق : ۲۹ - 


انس ابن مالک گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم جرعه‌ای برای افطار بر می داشت و جرعه‌ای برای سحر که كاه هر 
دو یکی »5« و این جرعه كاه شير بود و كاه نان حل شده در آب. - . مكارم الاخلاق : ۳۳ - 


բաջի» 
باب ۳۹ ثواب من فطر مؤمنا أو تصدق فی شهر رمضان‎ 
الأخبار‎ 

أقول 

قد مضت الأخبار فى باب فضل شهر رمضان. 

* | ترجمه آروایت‌ها در باب فضيلت ماه رمضان ذكر شد. 
**[ترجمه] 


«» 


وء [ثواب الأعمال] ابن ման‏ :2015 عن ارقي عن ابن թթ‏ عَنْ րա‏ سَالِم عن آبی بصدیر عَنْ آبی عبد الل 


ہے عور 


پ باب շաա‏ آطعم میت َه ِن شهر زضان کب الله له ہلک مثل أَجر من أت کی گا رع ایت و کال 1 
لک 241115 و جل 35: :2426( 


سن» | المحاسن ] ابن محبوب: مثله (۲). 


٭[ترجمہ]ثواب الاعمال: ابو بصیر گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: هر مؤمنى در شبی از ماه رمضان مؤمن دیگری را سير 
کند. خداوند برای او ياداشى مانند پاداش کسی که سی بنده مؤمن را آزاد كرده است خواهد نوشت و نزد خداوند بز ركك 


یک دعاى مستجاب خواهد داشت. - . ثواب الاعمال : ۱۲۲ - 

محاسن: ابن محبوب این حديث را روايت كرده است. - . المحاسن : ۳۹۶ - 
** | ترجمه | 

«¥» 


قال: مَنْ تصدّق فى تبرت Հեւ‏ صَرّف ԻՆ‏ سَبعین Ետ:‏ 58 


٭ ترجمه |ثواب الاعمال: خلف ابن حمّاد از شخصی که نامش را ذکر کرده نقل کرده که امام صادق عليه السلام فرمود: هر 
کس در ماه رمضان صدقه دهد خداوند هفتاد نوع بلا را از او برمی گرداند. - . ثواب الاعمال : ۱۲۸ - 


اد اد | تر جمه | 
«Է»‏ 


سن؛ [المحاسن] ابن قصال ع مارو تن مشیم عن ايوب بن از عن Յա:‏ عَنْ تالک : 21 ա‏ عن أبى جِغفَر عليه 


لسلام قا ال ان չե‏ را աար‏ حب إلى مِنْ ء (այտ ամմա‏ 


4 


٭ [ترجمه |المحاسن: جهنى از امام باقر عليه السلام روايت کرده که فرمود: اگر مومنی ۳ در خانەام افطار دهم برايم 
خوشایندتر از آزاد كردن فلان و فلان نفر از فرزندان حضرت اسماعيل عليه السلام است. - . المحاسن : ۳۵۹ - 


* | ترجمه ] 


«f» 


سن» [المحاسن] ابن پوب عَنْ أبى յմ‏ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ قَالَ رول اه صلی الله عليه و آله: مَنْ չն‏ ین فی 


Ա 


شهر رَمَضَانَ کان 4 بذ لک մա‏ 33 و مَغْفِرَةٌ وه فيما مق ی فان لع Սլ ա‏ علی 2Ն‏ لبن فَمَطرَ بها صَائِماً أو شَّوْبَهِ مِنْ ե‏ 


ص: ۳۶ 


و اپ الاعمال: ۱۲۲ 
۲- ۲. المحاسن ص ۳۹۶. 
۳ ۳. ثواب الأعمال: ۱۲۸ 
۴ ۴. المحاسن ص ۳۹۵ 


- 


تفر ամ‏ يَقْدِرُ علی أکتر من ذلك )41122 (աւն‏ 


كس مومنی را در ماه رمضان افطار دهد پاداش آزاد كردن برده‌ای برای اوست و گناهان گذشته‌اش بخشیده می شود. اگر 
توانایی نداشته باشد مگر به جرعه ای از شير که با آن روزه داری را افطار دهد يا جرعه ای از آب گوارا يا چند دانه خرما که 


به بيش از آن قدرت ندارد» نیز همین پاداش را می دهد. -. المحاسن : ۳۹۶ - 
թու‏ جمه | 
«ծ»‏ 


| 


ن] أبی عَنْ ՅԱ‏ عن موسی بن بكر عَنْ آبی الْحَسَنٍ مُوتری عليه السلام قال: فطزک آخاک թեյ‏ آفضل مِنْ 


իո‏ ترجمه ]محاسن: موسی ابن بکر از موسی ابن جعفر عليه السلام աղջ‏ می کند که فرمود: 51 برادر روزه‌دارت را افطار 
دھی؛ بھتر و با فضیلتتر از روزه خودت است. - . المحاسن: ۳۹۶ - 


اد | تر جمه վ‏ 
»$« 


سن؛ [المحاسن] مد بن علي عن علق بن ֆեր‏ عَنْ :2388 1323 عَنْ عَمرۃ بن محفران عن أبى عَبد الله عليه السلام ال 
كان علي 8 الحمين علیهما السلام دا 11:51:86 Հայա քն նյա‏ و تفع أَمْضَاوٴه و 02 إِذَا كان 15 չայ)‏ 
աան ՀՅ‏ ریخ العرق و ہُو Թ‏ نم يمول Հա‏ 8.24 111270 لان و ارفا لان كى بات على آخر 
21101 بکیز و تفر کون لک (աա‏ 

[ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام گوید: على ابن حسين عليه السلام در ایامی که روزه دار بود» دستور می داد 
گوسفندی می آوردند و ذبح می نمودند و امام اعضای آن را قطعه قطعه کرده و می پختند. و وقت مغرب روی دیگ خم می 
شد و بوی آن را استشمام می نمود. سپس می‌فرمود: ظرفهایی حاضر كنيد و برای فلان خانواده غذا بکشند تا به آخرین دیگ 


می رسید. سپس برای خود او نان و خرما می آوردند و این افطار و شام او می‌شد. - . المحاسن : ۳۹۶ - 
թու‏ تر جمه | 
«Մ»‏ 


- 
-- - 27 - րԱ: 


بت 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: :62138 عن لالم عليه السلام 041 


۴ 
۴ 
۳۹ 
۳۹ 
3 
سل 
2۰۰ 
` 


الله لا بُحَاسِبٌ الصَائم على ما آنفقه فى مَطعم و لا مَشرب و |« لا !سراف فى «ՏԱՅ‏ 


թո‏ تر جمه آفقه امام رضا: در ماه رمضان به خانواده خود نیکی كنيد و برای آنان زياد خرج كنيد چرا که من از امام هادی علبه 
السلام روایت می کنم که فرمود: همانا خداوند روزه‌دار را در آنچه از خوردنی و آشامیدنی انفاق می کند محاسبه نمی کند و 


0ص 00 

** | تر جمه | 

«փ» 

مکاء [مکارم الأخلاق] عن 1221 عليه السلام قَالَ: تفطی زک اماک ԹԱ‏ 12 مِنْ صیایک (©. 

**[ترجمه ]مکارم الاخلاق: از امام رضا عليه السلام روايت شده که فرمود: اگر برادر روزه‌دارت را افطار 255« بهتر و با 
فضیلتتر از روزه خودت است. -. مکارم الاخلاق : ۱۵۸ - 

|] تر جمه‎ իո: 


«Ֆ» 


633« باشتاد میتی عن الرّضًا عليه السلام 06:00 رَسُولُ 40 صلی الله عليه و آله فی 21 فى قَضْل վե‏ رَمَضَانَ بها անր‏ 
من յթ‏ ملکم صَائماً եք‏ فی դն ուն‏ کان لَه بلک عند الله عق 83 و شفرة لما عضی من دوه قیل با رَسُولَ الّه صلی الله 
عليه و آله و مش کل يَفْدِرُ علی 0044Թ:‏ صلی اللہ عليه و آله 33501121 գա‏ کرو انوا الَا و لو وه مِنْ (ն‏ 
իո:‏ ترجمه |عیون الاخبار: امام رضا عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ای مردم هر کدام شما 
مومنی روزه‌دار را در این ماه افطار دهد نزد خدا واب آزاد كردن بنده ای را دارد و گناهان گذشته اش آمرزیده می‌شود. 
عرض شد: يا رسول الله همه ما بر انجام آن توانائی نداریم» فرمود: از آتش جهنم پرهیز كنيد كرجه با نیم دانه خرما باشد و از 
آتش جهنم برهيز كنيد كرجه با جرعه‌ای آب باشد. - . عيون الاخبار ۱ : ۲۹۶ و امالى صدوق : ۵۸ - 


:5 | ترجمه ] 
بیان 


آقول فی آخبار العامه زياده فى الخبر أشكل على المحدثين فهمها قال فى النهايه فيه اتقوا النار و لو بشق تمره فانها تقع من 
الجائع موقعها من الشبعان. 


ص: ۳۷ 


3-1 المخاسن ض ۳۹۶ 
؟- ؟. المحاسن ص ۱۳۵۶ 
د م السا ہی ՀԱՏ‏ 
۴ ۴۔. مكارم الأخلاق: ۱۵۸. 


۵- ۵. عیون الأخبار ج ١‏ ص ۹۶ أمالى الصدوق ۵۸ فی حديث طويل يأتى. 


Թ‏ آراد أن شق التمره لا يتبين له كبير موقع من الجائع إذا تناوله كما لا یتبین على شبع الشبعان إذا أكله فلا تعجزوا أن تتصدقوا 


به و قیل لأنه يسأل هذا شق تمره و ذا شق تمره و Ան‏ و رابعا فیجتمع له ما يسد به جوعته انتهى. 
| ترجمه ]مو لف: 


در روايتهاى عامه (اهل سنت) این حديث اضافه‌ای دارد که فهم آن را برای محدثان مشکل کرده است. در «النهایة» گفته 
است: در آن از آتش پروا داشته باشيد حتى اگر با نیم دانه خرما باشد» چرا كه آن برای گرسنه همان گونه است كه برای سیر 


می‌باشد. 


گفته شده که مقصود این است که نیم աթ‏ خرما جایگاه مهمی نزد گرسنه ندارد زمانی که آن را بخورد» همان طور که بر 
سیری شخص سیر آشکار نمی‌افزاید. زمانی که آن را بخورده پس در صدقه دادن آن ناتوان نیستید. و نیز گفته شده که 
مقصود این است که: از او نیم دانه خرما طلب می کند و از دیگری نیم دانه خرماء و از شخص سومی و چهارمی نیز نيم دانه تا 
به اندازه‌ای خرما برای او جمع شود که گرسنگی‌اش را رفع نماید. پایان. 


> | تر جمه վ‏ 
آقول 


يحتمل أن يكون المراد بالجائع و الشبعان الغنی و الفقیر فهما Ել‏ لتعمیم حال المعطی أو حال السائل فعلی الأول المعنی أن شق 
التمره لا يضر اعطاژها الفقير كما لا يضر الغنی و على الثانی المعنی آنهما ینتفعان بها أو المعنی آنها تنفع الجائع حتی كأنه 


شبعان لکسر سوره جوعه. 


و بخطر بالبال وجه آخر و هو أن یکون ضمیر آنها راجعا إلى النار أى كما أنه يحتمل أن يدخل الغنی النار بحتمل أن یدخل 
الفقیر النار و كما يتضرر الغنی بها بتضرر الفقیر بها فلا بد للفقیر أيضا من اکتساب عمل ينجو به من النار و لما لم يمكنه إلا شق 
التمره فلا بد من أن بتصدق بها للنجاه منها و لعله آظهر الوجوه. 


* | ترجمه آممکن است مقصود از گرسنه و سیر ثروتمند و فقیر باشد که آن دو یا برای عمومیت بخشی به وضعیت اعطا 
کننده» يا عمومیت بخشی به وضعیت درخواست کننده می‌باشد که در حالت اول بدین معنی است که دادن نیم دانه خرما به 
فقیر ضرری نمی‌رساند» همان طور که به ثروتمند ضرری نمی‌رساند. با فرض حالت دوم بدين ա‏ است که آن دو (ثروتمند 
و فقیر) از آن سود می برند يا بدین معنی که آن نیم دانه خرما به گرسنه نفع می‌بخشد تا جایی که به خاطر از بين رفتن سختی 


وجه دیگری به ذهن خطور می کند که: مرجع ضمير در (إنها آتش باشد بدین معنی که همان طور که احتمال دارد ثروتمند 


فقیر عملی انجام دهد که او را از آتش نجات بخشد و از آنجایی که جز بخشش نیم «Թ‏ خرما برای او ممکن نیست» يس بايد 


برای نجات از آتش آن را صدقه بدهد و جه بسا این معنی» آشکارترین وجه در بیان حديث باشد . 
۷| تر جمه | 
«Ն»‏ 


ԱԶԱՆ‏ ی امن فم نو 90ھ وو" سرت مرن کس نيب ات 
و کتب لَه نَوَاتِ عِثق رَقبه مق الار [کذا] م مِنْ մմ)‏ إشماعیل. 


ص: ۳۱۸ 


٭٭| ترجمه ] کتاب فضائل الاشهر الثلائة: ابن فضال از امام Լ»,‏ عليه السلام نقل می کند که فرمود: هر کس در هنگام افطار به 
بينوايى قرص نانى صدقه بدهدء خداوند گناہ او را می‌بخشاید و برای او پاداش آزاد كردن شخصی از فرزندان حضرت 
اسماعيل از آت تش جهنم را خواهد داد . 


۷| تر جمه | 


باب ۴۰ وقت ما يجبر الصبی على الصوم 


ل» [الخصال] | ٿن الْمغِيرَهِ عَنْ جَدَّهِ عَنْ جد عن لاس بن عامر ع٤‏ 322 255 21323 մոա‏ عليه السلام շն 258 ամ‏ عَلَى 


الصّؤْم مَا տա‏ حمس :2567 إلى سِبَّ عَشْرَهَ (ճն‏ 


##[ترجمه ]الخصال: عباس ابن عامر از کسی که برای او نقل کرده» از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود: 


کو دک در سنین پانزده و شانزده سال به روزه گرفتن Հաշ‏ می‌شود. -. الخصال ۹۲۰:۲ - 
թու‏ جمه | 
»¥« 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام] الم أذ Տ րան‏ بالضهام دابل يتم ծեն յն աշ‏ 


إلی دک ارف فا عَلَبَ բյ ան‏ و العطش آفطر و إذَا صَامَ ضام 5 


1 


#*[تر جمه آفقه امام رضا: بدان که بچه هر كاه به نه سال رسید. به اندازه توانش او را به روزه وامی دارند. پ پس اگر تا ظهر با 
بعد از آن توانایی داشت تا آن وقت روزه بگیرد و اگر گرسنگی و تشنگی بر او غلبه کرٹ افطار نی کند و اگر توانست سه 


Ա Ա . 2 ۰ ۰‏ 
روز روزه می كيرد و او را به روزه همه ماه وانمی دارند. 
չի»‏ جمه] 
«Էէ»‏ 


اود دی նե‏ عَنْ مُوسَى بن جغفر 52 آبائه عليهم السلام قال قال عَلِنٌ عليه السلام: :4-2 )212 علی աշն‏ إذا աշ‏ 


٭| ترجمه آنوادر راوندی: موسی ابن جعفر از پدرانش نقل می کند که حضرت على عليه السلام فرمود: كودكك وقتی به بلوغ 


ը‏ کت ہے و 
رسد نماز بر او واجب می‌شود و اگر توانايى داشت روزه 


او واجب می گردد. - . نوادر راوندی : ۵۱ 
۷| تر جمه | 


باب ۴۱ الحامل و المرضعه و ذی العطاش و الشیخ و الشیخه 
الأخبار 


5 


آقول 


ياتى الایات المتعلقه بهذا الباب فى باب وجوب صوم شهر رمضان و فضله إن شاء الله تعالی 


| ترجمه ]یات مربوط به اين باب در باب وجوب روزه ماه رمضان و فضلت ان خواهد امد انشاء الله 
թու‏ جمه | 


۹۳ 


ب. [قرب الاسناد] բ‏ طریف عَن ابن عُلوَانَ ن الصَادق ع 
000 وم 


5 
է: 


ن غمر عن دک فَقَالَ مد يو 
ص: ۳۱۹ 


۹۲ الخصال ج ۲ ص‎ .١ -١ 
نوادر الراوندی:‎ .۲ -۲ 


۳ ۳. قرب الاسناد: .۵٩‏ 


* | ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام از پدرش روایت می کند که او كنيز فرزند داری داشت که در ماه رمضان به 
تارق تفگ تمان شد فرحالی که باردان بوذ در اد بن باره از ابن عمر سؤال شد. پس کف از وی بگذرید چرا که باك 


روزه را بشکند و به جای هر روز یک مد غذا صدقه بدهد. - . قرب الاسناد : ۵۹ - 
٭| تر جمه | 
«Ծ‏ 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: إِذَا لم 8-92 بخ أو الاب մամ‏ أو Աա չի:‏ أَنْ يَصُومَ من العطش و لو 812403 
نز չգամ ամը‏ بیع فا و دَق عن کل واجد یکل մար‏ من طعام و لیس Հանա‏ 


**[ترجمه آفقه امام رضا: اگر برای پیر يا جوان معلول يا زن باردار به خاطر تشنگی و گرسنگی يا ترس از آسیب رسیدن به 
بچه‌اش ممکن نشد كه روزه بگیرند همگی آنان بايد روزه را بخورند و هر کدام در ازای هر روز دو مدّ غذا صدقه بدهند و 


٭| تر جمه | 


«Է» 


- 


شی [تفسیر العیاشی] عَن قد بن րմա ա‏ عليه السلام: فی الہ و غل الد وله 33« طعا كين ՍԱ‏ 
Հայ‏ اكير و الى ده التطاش (۱). 


فد یه طَعَامُ مش كين - . بقره / ۱۸۴ - و بر کسانی که [روزه] طاقت فرساست» کفاره ای است که خوراكك دادن به بینوایی 


است:] յեաոյ‏ پرمرد سالخوردەو کسی Հակ‏ که ذچار ساری تشک شذید من «պապան‏ سر غياقي ۷۸۶۱ 
٭| تر جمه | 


«f» 


قی انیت العیاشی] عَنْ سد ماع عَنْ أبى بص یر قال: سَْلتهُ عَنْ 12« و չն‏ الَذِينَ Հել 4:52 յե:‏ مشكين قال هُوَ Հա‏ 
الکبیر الى لا يَسْتَطِيعٌ وَ الْمريض اف 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: ابو بصير روايت می كند كه گفت: از امام عليه السلام تفسير آيه: اوَعَلَی این չեն Հն Հւ‏ 
مشکین» - . بقره / ۱۸۴ - و بر كسانى که [روزه] طاقت فرساست. كفاره ای است كه خوراكك دادن به بينوايى است) را 


پرسیدم و حضرت فرمود: منظورء انسان بيمار و ييرمرد سالخورده ای است که قادر به روزه گرفتن نمی باشد. - . 


تفسير عیاشی ۱: ۷۸ - 
۷| تر جمه | 


«A» 


5 ا 5 - و مه 22-28 ریخ نے کے 3 2 ի ՆԱՆ‏ کے و ա ան‏ 2 22 ەر Ք‏ 
شی [تفسیر العياشى | عن العَلماءِ عَنْ مُحمّدٍ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: سَالته عَنْ قؤل الله و على الذین بطیقونه 413« طعامٌ 
مشكين Հր Սն‏ الكنية و الذی ա 112ն‏ ا 

**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: محمد روايت می کند که از امام باقر عليه السلام تفسیر آیه: «وعلی 11« «աա‏ 533 طَعَامُ 
مش کین»» - . بقره / ۱۸۴ - و بر کسانی که [روزه] طاقت فرساست. کفاره ای است که خوراكك دادن به بینوایی است.) را 


پرسیدم و حضرت فرمود: منظور» پیرمرد سالخورده و کسی است که دچار بیماری تشنگی شدید می شود. - . تفسیر عیاشی ۱ : 
-ՊԻ‏ 


شىء [تفسیر العیاشی] عَنْ )26 عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: فی 49 و علی աՆ Հեր ոմ‏ طعام مشکین قال المأ تخاف 
عَلَى وَلَدِمًا و (Օտ) Հայ‏ 

**[ترجمه ]تفسير عیاشی: رفاعه از امام صادق عليه السلام پیرامون تفسير آیه: 72 11 يطيقوئّه 1.5 նեն‏ مشکین» [و بر 
کسانی که [روزه | طاقت فرساست. کفاره ای است که خوراكك دادن به بینوایی (Հայ‏ روایت می کند که فرمود: منظوں 


پیرمرد سالخورده و زنی است که می ترسد با روزه گرفتن ضرری به فرزندش برسد. -. تفسیر عیاشی ۱ ۷۹ - 
թու‏ جمه | 
«Մ»‏ 


شی [تفسير العیاشی] عَنْ محمد بن غلم ال մ Հե»‏ عفر عليه السلام ‏ ول لس الکبیژ و الى به لاش لا حرج աքն‏ 


آج Հո ակնե‏ )18412 واي متا فى کل بزم ԼԱՑ‏ من | طترام و لا قضاء ليها و إن لم شرا فا شى 2 


- 


#*[ترجمه ]تفسیر عياشى: عیاشی» از محمد ابن مسلم روايت می کند كه گفت: از امام باقر عليه السلام شنيدم که می گفت: 
اشکالی ندارد که پیرمرد سالخوردہ و کسی که دچار بیماری تشنگی شدید می شود. ماه رمضان روزه نگیرد؛ ولى بايذ در 
عوض هر روز که روزه نگرفته اند» دو مد طعام کفاره بدهند و قضای آن روزه ها به كردن آن دو نیست و اگر قادر به 


پرداخت آن کفارہ نيز نیستند» هیچ اشکالی ندارد. -. تفسیر عیاشی ۱: ۷۹ - 
թու‏ جمه | 


«փ» 


2و 
Ն,‏ 


سرء [السرائر] من کتاب եայ‏ عَنْ ԷՔ‏ بن مَهْزْيَارَ قال: كيت إلى أن لسن عليه السلام أَْأله ہو 2.3 
աայ դ: տամ)‏ عَلَيھا الوم و می կճաշ 287: տատա ամն մայն ա‏ 
إا آنکنها 81231883 ծր‏ کانث ա,‏ تا نها յամ‏ تمغ فکیف 7 ոա ավակ անմա‏ 


لولده [لوليقا] و اکٹ կշաշ‏ و إن كان ذلك կտա մ‏ آفطرث و أوضعث رَلاقا و Հ.21‏ مامتا کی اکا 


ص: ۳۳۰ 


.۱۸۴ تفسير العیاشی ج ۱ ص ۷۸ و الآيه فى البقرہ:‎ .١ -١ 
.۱۸۴ تفسیر العیاشی ج ۱ ص ۷۸ و الآيه فى البقره:‎ .۲ -۲ 
.۷۹ ص‎ ١ ج‎ առայ تفسیر‎ .۳ ۳ 

۴- ۴. تفسیر առայ‏ ج ١‏ ص ۷۹. 

۵-۵. تفسیر առայ‏ ج ۱ ص ۷۹. 

۶- ۶. السرائر ص ۴۷۱. 


٭ | ترجمه ]سرائر: على ابن مهزیار گوید: برای امام ابا الحسن عليه السلام نامه نوشتم و از ايشان در باره زنى پرسیدم كه در ماه 
رمضان به بچه خود يا به بچه دیگری شير می دھد و روزه بر او سخت می شود و به او فشار می آورد تا جایی که بیهوش مى.. 
شود و نمی‌تواند روزه بگیرد» Ն1‏ شير بدهد و روزه را افطار کند و اگر برايش ممکن شد قضای روزه‌اش را بگیرد يا شیردادن 
به کودک را رها کند؟ پس اگر "سے را «5՛ ՆԱ‏ به کودک شیر بدهد Են‏ چه کار کند؟ ایشان در جواب نوشت: | كر راش 
ممکن بود که دايه بگیرد تا فرزندش را شير بدهد» روزه‌اش را به پایان برساند ودر صورتی که اين امر ՍԵՆ‏ ممکن نبود 


افطار کند و فرزندش را شیر دهد و هر وقت توانست قضای روزه‌اش را بگیرد. -. سرائر : ۴۷۱ - 
թու‏ جمه | 


«Ֆ» 


- 


بن | کتاب حسین بن سعید] و النوادر اب أبى ոք‏ 58 حَمَادٍ عن الحلبی عَنْ أبى عَبِدِ الله عليه السلام قا ال سا ٿه عَنْ زج كبير 


يَضعُف عَنْ صَوْمِ յվ"‏ 91227 قال Ժե:‏ بما بُجزئ عَنْهُ طعام لكل يَوْم للمساكين. 


٭ ترجمه ]کتاب سعید ابن حسين و نوادر: حلبی از امام صادق عليه السلام نقل می کند که از ایشان در بارہ پیرمردی پرسیدم 


که توانایی روزه گرفتن در ماه رمضان را ندارد. فرمود: در ازای آن برای هر روز به بینوایان غذا صدقه بدهد. 


ما مر م2 


یز؛ اکتاب حسین بن سید و النوادر لاس ք‏ مح نع عن آیی بصب ل تال أب ա‏ عليه السلام: ی يا 
աաա‏ مرض من رَمَضَانَ إِلَى رَمَضَانَ د نم صح ما عله لکل Խեան չո ք‏ و مو مد کل مشكين. 


#*[ترجمه ] کتاب سعيد ابن حسين و نوادر: ابوبصير گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: هر فردی که سالخورده باشد به 
نحوی که توانایی روزه گرفتن را نداشته باشد يا از ماه رمضان تا رمضان سال بعد مريض «Լեն‏ سپس تندرست شود بايد در 


ازای هر روزی که روزه‌اش را خورده است. کفاره‌ای بدهد که خوراک دادن به بینوا است و برای هر Սա‏ یک مد بدهد. 


| جمه‎ թու 

«1» 

ين» [كتاب حسین بن سعيد] و النوادر اه عَنْ 1535 133 عن آخبه قَالَ: > کتب إل حفص վաշտ‏ با عد الله عليه 
السلام عَنْ քայ մ:‏ ال أبُو البح ا نوو ا لضام 40 یام من کل شهر 0 112.1 عليه 


السلام من مض و كبر أو عطش 2 ل :22 سی ۶ فقال إِنْ کان مِنْ :57 Թթ‏ 17 یه وَ إِنْ كانَ فی كبر أو عطش بل 


٭|ترجمه]کتاب سعيد ابن حسين و نوادر: فرقد از برادرش روايت می کند كه حفص اعور برايم نامه نوشت که از امام صادق 
عليه السلام در باره سه قضیه سؤال كن. امام صادق عليه السلام فرمود: آن سه قضيه کدامند؟ گفتم: در باره جایگزین كردن 
روزه با سه روز از هر ماه. امام صادق عليه السلام فرمود: به خاطر مریضی و سالخوردگی و بيمارى تشنگی؟ گفتم: جيزى گفته 
نشده. فرمود: اگر به خاطر مريضى باشدء اگر بهبود يافت بايد روزه بگیردہ و اگر به خاطر سالخورد گی و بیماری تشنگی باشد 


به جای هر روز یک مد صدقه می‌دهد . 

٭| ترجمه ] 

باب ۴۲ حكم الصوم فى السفر و المرض و حكم السفر فى شهر رمضان 

الأخبار 

أقول 

տն‏ الآيات المتعلقه بهذا الباب فى باب وجوب صوم شهر رمضان و فضله إن شاء الله تعالی. 

#*[ترجمه |يأتى الآيات المتعلقه بهذا الباب فى باب وجوب صوم شهر رمضان و فضله إن شاء الله تعالى. 
٭| ترجمه ] 


«» 


ب. [قرب الإسناد] اب عیتی عَنْ مُحمّدِ بن عیتی عَنْ مُحمّد بن 22.85 223 عَنْ آبیه قال: Մ ՀՅՆ‏ الْحَسَن الأول عليه السلام 
عَنْ 248787 شهر عضان و ہُو 5.2 قال باس به (۱) 


խու‏ ترجمه ]قرب الاسناد: محمد ابن سهل بن يسع از پدرش از امام موسی ابن جعفر عليه السلام روایت می کند که از ایشان در 
باره مردى يرسيدم که در ماه رمضان با همسر خود جماع کرده درحالی که مسافر بوده است. فرمود: اشکالی ندارد. - . قرب 
الاسناد : ۱۹۷ - ۱۹۸ - 


وں | ترجمه ] 
«Ծ‏ 


ل» [الخصال] فی بر الأغمَش عَنِ الصادق عليه السلام: 2 فى ماني فراسخ 


ص: ۳۳۱ 


.۱۹۸ قرب الاسناد: ۱۹۷ و‎ .١ -١ 


و هو بریان و ذا قَصَّوْتٌ أَقْطَوتٌ (۱) 
իո‏ تر جمه || لخصال: در حدیث | عمش از امام صادق عليه السلام نقل شده که فرمود: در مسافرت هشت فرسخ نماز ե‏ شکسته 
خوانده می‌شود و آن» دو منزل است و چون نماز را شکسته خواندی» بايد روزه را هم افطار کنی. - . الخصال ۲: ۱۵۱ - 


| جمه‎ թու 


«Է» 


Ե 2‏ و Քյո‏ ار مر ` .7 تھػ' 1 ւռ Ք... յ յ ».« «.Ի..՛ւ՛ ՑՓ0ՑՔ.Ջ E‏ ق 


ل» [الخصال] امه Սմ‏ قَالَ չատ: «աէ‏ عليه السلام: ليس لِد أن برج فی فر إِذَا عضر شهر رَمَضَانَ 2:18 
جل فمن مهد ملکم ամ գը‏ 


3 


| تر جمه |الخصال: امیرمومنان على عليه السلام فرمود: هر گاه ماه رمضان فرا برسد بنا بر این سخن خداوند: ՀՅ‏ شهد ՀՏՀ‏ 
«մեան էյ‏ -. بقره / ۱۸۵- 


ریس هركس Հանր‏ ماد را ورک کد ابه اندرا روز ساره رایت جاو بست كد برای شثر يرون ر وفرہ 
الخصال ۲: ۱۵۸ - 


اد اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] Հ‏ می ժայ‏ عَنْ أبيه عن انار عَنْ رَججاءِ بن اہ بى الضاک: قَالَ كان الرْضا عليه السلام 
ا يَضُومٌ فی اف شیتا(۳. 


**[ترجمه آعیون الاخبار: ابوضحاک گوید: امام رضا عليه السلام در سفر روزه نمی گرفت. - . عیون الاخبار ۲ : ۱۸۲ - 
թու‏ تر جمه | 
«ծ»‏ 


աԱ. غن لبیل ینک 5: رعضان فی ار‎ ՅՆ عل عن أيه عليه السلام ال‎ | Հաիթի» 
5000 Ժո 86 աա ضاع و‎ մայա مق جع مع على‎ արան ԵՎ ամսի» 
ره ايام (ع).‎ լան աՀ շմ մաճ) ایام فی‎ մլ ան յի بام ین شهر زعضان و هو متفر‎ 


| ترجمه ]قرب الاسناد: على از برادرش نقل می کند که از آن حضرت در باره مردى يرسيدم که ماه رمضان را به سفر می رود 


و چند روزی در مکانی اقامت می کندہ آيا روزه بر او واجب است. فرمود: خیرہ تا اينكه تصميم بگیرد دہ روز در آنجا اقامت 


داشته باشد» يس هر گاه تصمیم كرفت ده روز اقامت كند روزه بگیرد و نماز را به صورت كامل بخواند. 


و در باره مردی از او پرسیدم که روزهای ماه رمضان بر او واجب است و مسافر است؛ آنا ماه رمضان )517 بگیرد؛ 


درصورتی که چند روزی در آن مکان بماند؟ فرمود: خی مگر اينكه تصميم بگیرد دہ روز در آنجا اقامت داشته باشد. 
թու‏ جمه | 
»$« 


ل» [الخصال] ա»‏ آپیه عن الول عَنِ المکونی عَنْ جَغفَر بن محمد غن أَبيهِ عليهما السلام 0 ال رَسُول الله صلی 
لہ عليه و آله د الہ زک و تعاَى أَدَى إن و إَِى 4 ամա աք Հա‏ کرام بی الل لله لا 
يا 10401755 فا 252 و الَفْصِيرٌ فى الصّلَاِ فَمَنْ لع بفعل :53882 عَلَى الله عر Խա»:‏ 


ع» [علل الشرائع ] آبی عن سعد عن ابن هاشم عن النوفلی: مثله (۶). 


իո:‏ تررجمه |الخصال: جعفر ابن محمد عليه السلام از پدرش نقل می کند که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: خداى 
تبارک و تعالی برای من و امتم هديه ای فرستاده که به هیچ کدام از امت‌ها نداده این احترامی است که به ما نهاده است. 
عرض کردند: آن هديه چیست ؟ فرمود افطار روزه و نماز شکسته در حال مسافرت. هر کس عمل نکند» هدیه خدای عز و 
جل را پس داده است. - . الخصال ۱: ۱۰ - 


علل الشرایع: ابن هاشم از نوفلی همین حدیث را روایت کرده است. - . علل الشرایع ۲: ۶۹ - 
թու‏ جمه | 
»« 


ء [علل الشرائع] ابْنٌ الوَِیدِ تن ابن 901 252018 بن معید عَنْ ՓԱՅ:‏ 228.2 58 أبى عَمِدٍ الله عليه السلام قال: اشتکث Հ‏ 
«Հ‏ عینها فی شهر رَمَضان فَأَمَرَمَا 


ص: ۳۳۲ 


.١ -١‏ الخصال ج ۲ ص ۱۵۱ فى حديث طویل. 

۲- ۲. الخصال ج ۲ ص ۱۵۷ فى حدیث طویل. 
۳-۳. عیون الأخبار ج ۲ ص ۱۸۲ فى حديث طویل. 
۴- ۴. قرب الاسناد: ۱۳۶. 

۵- ۵. الخصال ج ١ص .٠١‏ 


12 ۶۹. 
۶- ۶ علل الشرائع ج ۲ ص 


411755 صلی الله عليه و آله أَنْ تفطر و ال عشاء الیل لعینک رَدِىٌ 2( 


۶| ترجمه اسلیمان ابن عمر از امام صادق علبه السلام نقل می کند که فرمود: ام سلمه در ماه رمضان چشم درد داشت. پیامبر 


صلی الله عليه و آله به او فرمود افطار کند و فرمود: شب کوری چشمت را از بین می برد. 
թու‏ جمه | 
«փ»‏ 


ع ہے ٦‏ و" ա Հանին ԱԱ Ավ‏ 
رع ان فى الشفر قال ناملا رشو الإ على را ر ول له صلی ل علیہ و لإ له ولتق عار 

موضی 722 مُسَافِرِيهَا بالافطار فی شهر رَمَضَانَ أ يَف չա Հա‏ إِذَا 3Ն2‏ بِصَدَقَهِ آن »25« 0:12( 
الله عليه و آله و سلم مشرّف شد و عرض كرد: ای رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم» آيا در سفر روزہ ماه رمضان را 
بگیرم؟ حضرت فرمودند: خير. عرضه داشت: يا رسول الله گرفتن روزه در سفر بر من آسان و سهل است؟ حضرت فرمودند: 
خداوند عر و جل بر مريض ها و مسافران در ماه رمضان صدقه دادہ و آن اين است که به ايشان اجازه افطار داده است. آیا 


یکی از شما دوست دارد وقتی به کسی صدقه ای می دهد آن شخص صدقه را رد کرده و قبول نکند؟ - . علل الشرایع ۲: ۷۰ 


5 مد 4ت جم ئا سا ہے تر 0 ٭ :. 5 
كان عَارفاً 


- ն 


أَنْ يِقَومَ فا سو ا یت رفاً أو թ‏ تغارف فلت بل عارف قال 
թ‏ الوم و لَا يَصُومٌ فى السَفَر و الْمَرَض 13 م الَشْرِيقٍ. 

| ترجمه ]| كتاب حسين ابن سعيد و نوادر: محمد از امام باقر نقل می كند كه از ايشان در باره مردى سؤال كردم كه بر خود 
عهد بسته تا زمانی كه قائم شما قيام کند» روزه بگیرد. فرمود: جيزى بر اوست يا آن را برای خدا قرار داده؟ گفتم بلكه برای 
خدا قرار داده است. فرمود: آيا بدين مسئله واقف است يا نه؟ گفتم: واقف است. فرمود: اگر واقف باشد روزه را به اتمام می 


رساند و در سفر و بيمارى و ایام تشريق روزه نمی گیرد. 


* | ترجمه | 


«Ն» 


ع؛ [علل الشرائع] آبی عَنْ 42 عَن ابن أبى الخطاب 52 :122 بن ود الله بن هلال عَن :այ‏ عَنْ مُحَمّدٍ عَنْ آبی عَبْدِ الله عليه 
السلام قال: | سافر ال جل فی յֆ:‏ رَمَضَانَ فلا بب այ‏ اهار فَإنّ 503« 252 ՀԹ‏ (۴). 


٭ | ترجمه اعلل الشرایع: محمد از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود: هر گاه مردی در ماه رمضان مسافرت کرد 
نباید در روز با زنان نزدیکی کند زیرا این عمل بر او حرام است. --. علل الشرایع ۲: ۷۴ - 


**[ترجمه] 

أقول 

قد مضت الأخبار فى باب تقصير الصلاه. 

*##[ترجمه آروایات مربوط به موضوع؛ در باب شکستن نماز گذشت. 
**[ترجمه] 

۲ء“ 


وہ [ثواب الأعمال] اب الول عن 12 بن |ذریس عن الْأشْعْرِىٌ عَنْ آخمد ِن هلال عَنْ չա‏ عَبدِ الله عَنْ أيه عَنْ جد 
عَنْ 28 بن أبى طالب عليه السلام قَالَ 00 07527« صلی الله عليه و آله: با کم 5:11 | ՄՏԱ‏ قَصَرُوا وَ أفْطَوُوا(ه). 


۶۱ 1 


بهترين شما كسانى هستند كه در سفر نماز خود را شکسته (قصر) می خوانند و روزه خود را افطار می کنند. - . ثواب الاعمال : 
۳۴ 


٭| تر جمه | 
۷۳۲ 
ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: رو أنَّ مَنْ 2302« و سَفرہ و نم الكل فعليه اقا 


ص: ۳۲۳ 


.۶۹ ص‎ ٢ علل الشرائع ج‎ .١ -١ 
۷۰ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 


۳-۳ أى عليه نذر؟. 


۴- ۴۔ علل الشرائع ج ٢‏ ص ۷۴ 
۵- ۵. ترات الاأعتال:۳۴ 


ا ان 
۰ حالت 


۱ 


نْ کون جاهلا فيه շան‏ عليه شی 2 
**| ترجمه آفقه امام رضا روایت شده که هر کس در مسافرت و بیماری روزه بگیرد یا نماز را به صورت کامل بخواند. بايد 
آن را قضا کند مگر اينكه نسبت به آن جهل داشته باشد که دراین بر او چیژی واجب نیست. 


٭| تر جمه ]| 
»¥« 

تا ون Մ:‏ :»2713 2.21 الصا ԱԼ ծք‏ انا عاصیتن sS ՈՒՆ‏ 
ան "۲٣*00 0‏ 1 ) 
لص աաա մյ‏ ادف ینت من նա‏ و علیک بق وم ա-ն‏ الم و الراب إلى لیلجت فى 
سر Հայե:‏ 1 سک کل من وجب عه اع ي فى ار ՎԹ‏ الط و کل مَنْ وجب عَليه امام فى الصَّلَاءِ عليه 
لشرام تی ան այրն‏ الى یر النَمَامُ ! ناه و الوم فی الم الَکارِی و المرب و الڑاعی و الماح و 
ال ار خ له ععلهم و اب الود إا کان ص يده برا علیہ الام فى الصّلاء و الوم و إِنْ 56 ده لجار فل لام فى 
الم و الصَلَاِ و ژیق 21 یه لفط ار فى الوم و ել‏ كانَ քաշ‏ یا ود د على عِبَالِهِ فعلیه افص ير فی الصَّلَاءِ و الصَّوْم لِقَوْلٍ 


Ռ24 


Է 


2 صلی الله عليه و آله الْكادٌ عَلَى մեշ‏ كَالْمُجَاهِدٍ فى سَبِيل الله. 
تن اكه فا ան‏ أَنْ تفطر «Հա այա‏ و لا تَضُومٌ ف فى الشفر 5:83 221132 و اشن و ا اطع մյ‏ صوع 


Ա 
2 
22 


كََرَ تید ارم و ضوع 2707 الا فى الْإخرام Ել‏ كانه دى يِن زأبه و ضوع انه ایام لب اجه Աշա տա‏ 
اله عليه و آله و քր‏ الأزبكاء و الخمیس و لحم و صم 2620 فی جد ارام و ա‏ رول الله صلی الله عليه و 


7ی ِء ال 
[ترجمه آفقه امام رضا: روزه گرفتن برای مريض و مسافر جایز نیست» يس اگر روزه گرفتند. گناہ کرده‌اند و بايد آن را قضا 
کنند و بیمار اگر در خود سبکی احساس کند و بداند که بر روزه گرفتن توانا «Հալ‏ روزه سی كيرد و او به نفس خويشتن 
هیچ حالتی جايز نيست روزه بگیرد مگر اينكه عادی يا باغی باشد. عادى» دزد است و 


داناتر و آ گاه‌تر است. برای مسافر در ھی 
باغی کسی است كه به دنبال شکار Վեն‏ پس هرگاه از سفر باز گشتی و بقيه روز بر تو باشدء تا شب از خوردن و نوشیدن 
خودداری كن و اگر برای سفر بیرون رفتی و و بقیه روز بر تو باشدء روزه را افطار كن . 
و هر كس كه شکستن (قصر) نماز بر او واجب باشد. افطار كردن روزه بر او واجب است. و هر کس که خواندن نماز به 
صورت کامل بر وی واجب باشد. روزه گرفتن بر او واجب است. هر وقت نماز را کامل خواند» روزه می كيرد و هر وقت نماز 
را شکسته خواند» روزه را افطار می کند 
0 9 9 پ۷۷ 


و رونده هستند زیرا این کارها سفر شغلی آن‌ها است. و شکارچی 


بخواند و روزه بگیرد و اگر برای تجارت به شکار برود بايد تمام بخواند و روزه بگیرد و روايت شده که بايد روزه را افطار 
کند و اگر شکار كردن برای اداره زند گی عیالش باشد نماز و روزه‌اش شکسته است؛ طبق ایخ سخن پیامبر صلی الله علیه و آله 
و سلم که فرمود: کسی که برای عیالش زحمت می کشد. مانند مجاهد در راه خداست. 


و اگر دچار چشم‌درد شدی اشکالی ندارد که روزه را افطار كنى و چشمانت را معالجه کنی و در مسافرت روزه واجب و سنت 
و مستحب را نگیر مگر روزه کفاره شکار در حرم و کفاره بیرون آمدن از احرام به علت سردرد و مانند آن و روزه سه روز 
برای طلب حاجت در نزد قبر پیامبر صلی الله عليه و آله وسلم و آن روزهای چهارشنبه و ينج شنبه و جمعه است. و روزه 


| جمه‎ թու 


م۱۴ 


و 


قَقَالَ وَمَا هی قال , فک ود لی کی ان مراف م به ع رده 
من كل عليه شؤة زعضان و غرقی غ كليس له له أن ՔԱ‏ مره أو فى طلب مال (անայ‏ 


«օօ 
+۹4۰ 
է 
۱ 
Շ- 
۳ 
` 
8 


ص: ۳۳۴ 


.۸۰ ص‎ ١ تفسیر العاشی ج‎ .١ -١ 


٭ ترجمه |تفسیر عياشى: صباح ابن مّیابه روايت می کند: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: ابن ابی يعفور به من دستور 
داده كه از شما سؤالاتى ببرسم. حضرت فرمود: آنها چیستند؟ راوی می گوید: به حضرت عرض کردم: او می پرسد: اگر ماه 
واه اوس رس در غال امراف անան նայ մանանա մերան‏ نایا کی تويك 
ا ուն‏ هه یس مر کی از فلا اب جال جر كفا کت اید رارف کے در ما 
رمضان در كنار خانواده خویش است نباید به سفر برود؛ مگر برای حج يا عمره و يا در طلب مالی که می ترسد در صورت 


تأخيرء تلف شود. -. تفسیر عیاشی ۱: ۸۰ - 


> | ترجمه ] 
»14« 


شی [تفسیر العیاشی ] عَنْ 585202 أبى جغفر عليه السلام: فى قله فَمَنْ شهد منک չգ)‏ فلیضقه قال فقال կին‏ لِمَنْ կե»‏ 
Սն‏ من شهد رَمَضَانَ فلیضعه و من سافر فيه Հինն‏ 


- 


ل أَبُو عبد الله عليه .5 :42228 00 الوم وه لا یکلم (րան մլ‏ 


եյ 
روایت می کند که‎ աար منکم الشَهرَ‎ ԿՅ ترجمه |تفسير عياشى: زراره از امام باقر عليه السلام پیرامون تفسير آيه: امن‎ |** 
فرمود: چقدر معناى اين آيه برای کسی كه آن را درک کند» واضح و روشن است. و فرمود: هركس در رمضان در خانه اش‎ 

باشدء بايد روزه بگیرد؛ و هر کس كه در آن ماه به سفر برود» بايد افطار کند. 


و امام صادق عليه السلام در باره عبارت «فلیصمه) فرمود: دهان روزه‌دار جز برای سخن نيكك گشودہ نمی شود. -. تفسير 


عیاشی ۱: ۸۱ - 

| جمه‎ թո 

«15» 

شىء [تفسیر العیاشی] عَنْ أبى بصیر قال: «Սն‏ آبا عبد الله عليه السلام عَنْ حَذّ )272 211 «աա‏ علی صاحبه فيه շա)‏ كما 
Հաա‏ 22 2:13 فی قَوْلِهِ و مَنْ كاد مریضا أو عَلى س مر տատ ջ Սն‏ علیه 23 «յլ‏ فان 127 ض غفا եան‏ و إِنْ وَجَدَ 
5: 228 225 کانٌالْمریض علی مَا :25( 

١ Մաման վնա ատ «ԱԻՆ ՆՆ «Աա Ախոն ն ականանետ անին‏ امد ات 


پرسیدم و حضرت فرمود: خودش امانتدار است و تشخيص آن به خود شخص واگذار شده است. يس اگر در خود احساس 
ضعف کرد بايد افطار کند و اگر در خود احساس توان و نیرو کرد» بايد روزه بگیرد و بیمار بر همان حکمی می باشد که 


-. تفسیر , ۱: ۸۱ - 
| تر جمه | 


۷ 


:ջ‏ سے 


شی [تفسیر العياشى] عن متمد بن شٹرلم عَنْ أبى աա‏ السلام :مب ԱՄԵ‏ عليه و آله یسوم فی 
:4 تَطوّعاً و 62181471 عَلَى رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله رل تم كه اليه و ول الله صلی الله عليه و آله بکزاع 
میم Վե‏ اه աԱ‏ فا ز سُولٌ اللو صلى الله عليه و آله մկ‏ فرب و مر لاس أَنْ يُفْطوُوا 8270Թ‏ توجه الها و َو 
ھا زا را ف ا رشول الله صلی الل علیه و آله اض فلم 824514 بلک الاسم کی فض رقرل ال صلی ال 
عليه و آله (۳ | 


٭ [ترجمهہ]تفسیر عياشى: محمد ابن مسلم از امام صادق عليه السلام روايت می کند که فرمود: رسول اللہ صلی الله عليه و آله 
در سفرء روزه مستحبی يا واجب نمی گرفت. اینان به دروغ می گویند که رسول خدا در سفر روزه می گرفت. این آیە بر 
رسول الله صلی الله عليه و آله در كراع օա‏ به هنگام نماز صبح نازل شدة , يس رسول الله صلی الله عليه و آله ظرف آبی 
خواستند و آب نوشيدند و به مردم نيز دستور دادند تا افطار كنند. كروهى گفتند: روز به نیمه رسیدہ و مايليم امروز را روزه 
بگیریم و رسول الله صلی الله عليه و آله آنان را عُصاه (سركشان) ناميد. و تا زمان رحلت رسول الله صلی الله عليه و آله» آنان با 


این نام ناميده می شدند. -. تفسير عباشی ۱۱ - 
۷| تر جمه | 
۸۰ 


ար աա‏ ری 2 أ 3 لختین عليه و ك 3 նի‏ ہت 525« فقّال 


عوال امرض قیاقش کیک 138 نت մանչ ալ» (մատա)‏ 
اشر و لا بريد بكم 24( 


#*[ترجمه ]تفسیر عياشى: زهری از على ابن حسين عليه السلام روايت می کند که فرمود: اهل تسنن در روزه گرفتن کسی که 
در سفر یا بیمار است» اختلاف بيدا كردند. برخى گفتند که بايد روزه بگیرد و دیگران քն‏ شدند كه نبايد روزه بگیرد و به 
نظر گروه دیگری» اگر خواست می تواند روزه بگیرد و اگر نخواست روزه نگیرد و افطار کند؛ ولى به نظر ماء در هر دو 
صورت باید افطار کند و روز نگیرد. بس پس اگر کسی در سفر կ‏ در حال աշե‏ روزه بگیرد؛ بايد قضای آن را به جای آورد؛ 
چرا که خداوند عز و جل می فرماید: القن Կ.‏ منکم الو الہ ون كان مریضا أ عَلَى سفر له من أيام امن 
ա յ‏ هکس قا انق مارا درک کد رات آھ رازہ تارس ری کار راد سر امت ات شا 


آنه تعدادع از تنا نگ ارت (թյա‏ تا آنجا که می فرماید: دیرِیڈ الله بكم اليش ولا يريد بكم ال -. بقره / 


۵ - إخدا برای شما آسانی می خواهد و برای شما دشواری نمی خواهد.] -. تفسیر عياشى ۱: ۸۲ - 


| جمه‎ թու 
40 


سر [السراتر] فی کتراب Ն: 22521 525 58 թայ‏ 52 )25224470 و زیازه آبائه علیهم السلام فی شهر رَمَضَانَ 
575325 فقال ՅԼ‏ من الفضل و عظم الأجر ما 


ص: ۳۲۵ 


.۸۱ ص‎ ١ تفسیر العاشی ج‎ .١ -١ 
.۸۱ ص‎ ١ تفسیر العیاشی ج‎ .۲-۲ 
.۸۱ ص‎ ١ تفسیر العناشی ج‎ ۳-۳ 
.۸۲ ص‎ ١ ۴۔ تفسیر العاشی ج‎ ۴ 


یمس یرهم لور 15560 فهرو الاو و لام فيه افص ل من 5418 էլ‏ عضو رعض ان هر ԹԱ‏ أنْ كود 
()նջե‏ 


#٭[ترجمه]سرائر: در کتاب المسائل از داود صرمی گفته است: از آن حضرت در باره زيارت امام حسین و زیارت پدرانش 
عليهم السلام در ماه رمضان پرسیدم که آيا سفر کنیم و آنان را زيارت كنيم؟ فرمود: برای ماه رمضان فضیلت و پاداش بزرگی 
است که برای ماه‌های دیگر نيست. يس هرگاه ماه رمضان فرا رسید. روزه گرفتن انتخاب شود و روزه گرفتن در این ماه بهتر 
از قضا كردن روزه است و هرگاه ماه رمضان فرا برسد روزه گرفتن سنت است و شایسته است که روزه گرفتن انتخاب شود. - 


| جمه‎ թու 


»۲۰« 


Աաաա նմա տըր Աա. 8 مف ل الا د‎ 


مناد 
«մյ‏ آلا عن كان :522 مُقيماً ան‏ فنا قوم علی سَفر و من صَحِبَنا قلا يَضْم الْمَفْرُوض و الصّنَاهُ ر كان 


ե 3 ۱‏ ہے 


*#[ترجمه ] کتاب الصفین: زید ابن على از پدرانش نقل می کند که على عليه السلام به قصد صفین به راه افتاد تا از رود 
گذشت و به منادی فرمود که ندای نماز در دهد. راوی گوید: امام عليه السلام به ادای دو ركعت نماز پرداخت و يس از 
نماز گزاری رو به ما کرد و گفت: ای مردم» هر کس به بدرقه آمده یا در ا ين مکان اقامت دائم دارد بايد نمازش را تمام گزارد 


ولی ما گروهی مسافر هستیم و هر كس با ما همسفر «ԱՆ‏ روزه واجب را نگیرد و نماز واجب برای مسافر نیز دو ركعت و نماز 


قصر است. 

| تر جمه | 

«1» 

مجع Հ‏ البعَانء رَوَى Փայ‏ باش ه عَنْ زْرَارَهَ قال: سا 1 ան‏ الله عليه السلام ما «մ 8 մն‏ |۵ك, 90 


Հաա: | Է| هُوَ‎ ատ անր على‎ ծելի 
(«յլ آخوی: هُوَ آغلم بتفیه ذاک‎ 28783 


** | تر جمه آمجمع البيان: ژراره گوید: از امام صادق عليه السلام پرسیدم: حد و مرز بیماری که صاحب آن را به افطار كردن 
روزه وادار می کند چیست؟ فرمود: البته که انسان بر نفس خویشتن آ گاه است و مىداند جه اندازه توانايى دارد و در روايت 


7555 آملة اس او بر نفس و احوال خویش داناتر است. و اد بن مسئله به خود برمی گردد. . مجمع البیان ۰ ۳۹۶ - 


۷| تر جمه | 


ՑԵ 
عَنْ اشعاق بن‎ «ՏԱ بن عیمی عَنْ علی بن عَبدِ‎ 18217 Հաւ بن عَبدِ الله عَنْ‎ ա الاه عن ايه عَنْ‎ չեն کاب فضائل‎ 
بن الْعَلَاءِ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: الصَّائِم فی شهر رَمَضَانَ 2:13 كَالْمُفْطِر فيه فی الحضر.‎ Թթ عمار عَنْ‎ 

[ترجمه ] کتاب فضائل الاشهر الثلاثة: يحيى ابن علاء از امام صادق عليه السلام روايت می کند که فرمود: روزه‌داری که در 


مسافرت در ماه رمضان روزه می گیرد همانند کسی است که در حال اقامت روزه‌اش را می‌خورد. 
թու‏ تر جمه | 


«ԺԷ» 


کی بج ھی سوہ م ԱԶ... ՆՆ‏ 


- 


فإذا آفاق العلیل من علته و استطاع الصوم صام كما قال الله عز و جل: 
ص: ۳۲۶ 


.١ -١‏ السرائر: ۴۷۱ و المأثور: المختار. 
۲- ۲. مجمع البيان ج ۰ص ۳۹۶ و الابه فی سوره القيامه ۱۳ و ۱۴. 


۳ ۳ البقره: ۱۸۴ و ۱۸۵. 


- 


114 من یام 221 بعدد ما كان عليلا لا يقدر على الصوم أفطر فى علته أو صام 2( 


ان کانث عل مره برجی 65380 به ی 5 علیه هر رعضان اسر անն‏ تضی له ِن هر 
رَمَضَانَ-(1) و و تریض یشکیتا واجدا نف صاع ین طعام لک Բար‏ عليه السلام. 


գի չր»‏ انام ال ما للع وج فریضه ق فر زعضان و رل و علی این نوشیکی ی 
۴ شول له صلی اللہ عليه و آله شخ աի 1) տատ‏ فقال یار ول اه هر عزوض و ی الشیام ال اذْعب 
183 و اَم عن 14 ژم Հեա‏ صاع و إِن قدت أَنْ تضوع اليم و الیزتین و ما 2224 و نت مرا ََالَتْ يا ر 00" 
صلی اللہ عليه و آله ی امأ خی و ها դո‏ وَمضَانَ مَفْرُوضٌ و ն թար ամ‏ إن աայ‏ هقی աքն‏ 
و إن 54881 فضومی )481858 222 4113 بَا 114525 صلى الله عليه و آله دا شَّهُرٌ مفْرُوضٌ ակ‏ وَإِنْ Հեչ‏ حفث أَنْ 
حاتي دراك اتوي قار یی աան‏ ا کی ۸0 سای لتر 7 رن و 
ջի մ‏ عَن «5՛Ա 23525 1 Հա մեյ‏ قال انطلق Տր չեն‏ َطفت 2 | 


و كان الشيخ الفانی بمنزله العلیل بالعله المزمنه التی لا يرجى برؤها فیقضی صاحبها ما أفطر فعليه أن یطعم-(۳) 

و الحامل و المرضع بمنزله العلیل الذی يخاف على نفسه يفطران و يقضيان إذا آمکنهما القضاء و صاحب العطش عليل. 
ص: ۳۲۷ 

۱-۱. فى المصدر المطبوع: آفطر فى ذلك أو أمسكك عن الطعام على ما ذکرناه فى باب السفر. 


۲- ۲. ما بين العلامتين أضفناه من المصدر. 
۳- ۳. زاد فى المصدر: و كذلك العجوز الكبيره التى لا تستطيع الصوم و الحامل إلخ. 


2 - - 15 


و عن علی عليه السلام | 21 قال: قال: من قرض فی شهر تضان մամ ին‏ :2 مات فَقَدْ جيل بيه و بين لْقَضَاءِ و من رض ا صح 


َم ձե‏ خی مات قَيِْتَحبٌ وله آن չան‏ 42 2 فيد ول تفضی امه عَنْ رَجُل (٥۔‏ 


ع 


قَالَ: :28 شَهْرَ رَمَضَانَ مَنْ کال فيه ԱԲ‏ أو عافراً عِدَّه ما ال و سافر فيه ծլ‏ شاء نصا و إِنْ شاء مق 


72ھ 
نه قا 
2 


الما ال له وق 21161211 بالعه لد ی يها یج علق 


نه ղտ‏ نک 2( 


ETA عليه السلام: أنّهُ كرة ی‎ Հայ 


իու‏ ترجمه |دعائم الاسلام: از جعفر ابن محمد عليه السلام روايت شده که فرمود: حد و مرز بيمارى كه بر صاحبش واحب می.. 
کند تعدادی از روزهای دیگر را روزه 5780 همان طور که در سفر واجب است: بنابر این فرموده خداوند «وَمن كان ԱՆ‏ 
علی عفر աոա‏ أيام وده - مات اس کر کی او ما انم ماه راد رکا باه ابا رو ها رسو کیک 
بيمار يا در سفر است [باید به شماره آن»] تعدادی از روزهای دیگر [را روزہ بدارد].) به گونه‌ای است که بيمار نتواند روزه 
بگیرد يا اگر بتواند روزه بگیرد بیماری‌اش وخیم‌تر شده و بر خویشتن بترسد» و او در این ن مسئله امانت‌دار بوده و در آن اختبار 
تام دارده پس اگر احساس ضعف کرد بابد օյ)‏ را յեմ‏ کند و اگر قدرتی بر روژه گرفتن «են‏ بايد روژه بگیرد؛ پیماریش 


هر چه باشد. 


پس هر كاه بيمار از بیماری اش بھبود يابد و بتواند روزه بگیرد» روزه می كيرد همان طور که خداوند عر و յ-‏ می فرماید: ՀՆՑ‏ 


من أيام 21« -. بقره / ۱۸۵ - [[باید به شماره آن»] تعدادى از روزهای دیگر [را روزه بدارد].) به شماره روزهایی که بيمار 


2 


بوده است. توانایی روزه گرفتن را نداشته» در بیماری‌اش روزہ را افطار كرده يا روزه گرفته» اگر بیماری او مزمن باشد به 
نحوی که اميد بهبودی نباشد يا بیماری در او بماند تا ماه رمضان دیگری فرا برسد بايد در ازای هر روزی که از ماه رمضان 


گذشته است» به هر بينوا : نیم صاع غذا بدهد. بدین گونه از على عليه السلام روایت نمودیم. 


از على عليه السلام روایت شده که فرمود: رگا كد عدار تد مضه ماه وتان را فازل աաա տատ‏ ال ار 
չեն 4-5‏ مش كين)» -. بقره / ۱۸۴ - او بر کسانی که [روزه] طاقت فرساست. کفاره ای است که خوراک دادن به بینوایی 
است.) را نازل فرمود: پیرمردی سالخورده که خود را بر دو مرد تکیه داده بود نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آمد 
و گفت: ای رسول خدا! این ماه ماه فرض است و توانایی روزه گرفتن را ندارم. پیامبر فرمود: برو و بخور و در ازای هر روز 


نیم صاع طعام ببخش و اگر توانستی یك روز یا دو روز را روزه بگیر و تا جایی که توانستی روزه بگیر. 


زنی ծեալ»‏ آمد و گفت: ای رسول Հ‏ من زنی باردارم و اد ین ماه رمضان فرض است و من اگر روزه بگیرم بر بچه‌ای که 


در شکم دارم می‌ترسم. پیامبر به او فرمود: برو و روزه را افطار کن و اگر توانستی روزه بگیر. 


و زنی شیرده به نزد ایشان آمد و گفت: ای رسول خدا! روزه این ماه واجب است و اگر روزه بگیرم از این ترس دارم که شیرم 


قطع شود و فرزندم هلاک شود. پیامبر فرمود: برو و روزه را افطار كن و اگر توانستی روزه بگیر. 


و شخصی که به بیماری تشنگی دچار شده بود نزد ایشان آمد و گفت: ای رسول خداء این ماف ماه فرض است و من حتی ՀԵ‏ 


ساعت بر آب صبر نمی كنم و می ترسم هلاک شوم. فرمود: برو و افطار کن و هر گاہ توانستی روزه بگیر. و پیرمرد از كارافتاده 
به منزله بیماری است که بیماری مزمن دارد به نحوى که اميد بھبودی وجود ندارد» يس اين شخص روزه‌هایی را که روزه 
نگرفته» بر او لازم است که به (بینوایان طعام) بدهد. زن باردار و شيرده که به منزله بیماری هستند که بر خود ترس دارد» روزه 


را افطار می کنند و اگر بتوانند روزه را قضا می کنند. شخصی که به بیماری تشنگی دچار شده» همچون յնա‏ است . 


از على عليه السلام روایت شده که فرمود: هر كس در ماه رمضان بیمار شود و بهبودی نیابد تا اينكه بميرد» بين او و قضا كردن 
روزه مانع ایجاد شده و هر كس بیمار شود و بهبودی يابد و روزه را قضا نکند تا اينكه بمیرد مستحب است که ولی امر او 


روزه‌هایی را كه او بیمار بوده قضا کنند و زن نمی تواند روزه مرد را قضا کند. 


و از ایشان روایت شده که فرمود: کسی که در ماه رمضان بیمار باشد و کسی که مدتی را در سفر «ՎԱՆ‏ روزهایی را که بیمار 
یا در سفر بوده» قضا می کند و اگر خواست به صورت پیوسته و اگر خواست. با فاصله روزه‌ها را قضا می کند؛ چرا که خداوند 
فرمودہ است: «فَعِدَّةٌ مُنْ أيام 21« - . بقره / ۱۸۵ - Նե)‏ به شماره آن»] تعدادی از روزهای دیگر [را روزه بدارد].! و هر گاه 


تعداد روزها را روزه بگیرد» «ա‏ بر او واجب بوده انجام داده است. 


و از ایشان روایت شده که از قضا كردن روزه ماه رمضان در ماه ذى الحجه کراهت داشت و فرمود: اين ماه ماه عبادت و 


قربانی است. -. دعائم الاسلام ۱ ۰- ۲۷۹ ت 


-. - 
3 رم -58- 


213 31285127 ترلام عَنْ جغفر بن مُححمّدٍ عَنْ آبائه عليهم السلام: 12410555 الله عليه و آله مَافَر فی شهر‎ չա 
لأ و فی ذلک‎ աան الصا و لک 81 آمرفع صلی الله عليه و آله تلع‎ ԹԱՅ յե) مَنْ مه مه نراقت بعضهع عن‎ 
فی لک و أَنَّ صَوْمَهُمْ فی افر ءَ غیز مج عنهُم علی‎ յկա: 9525 م بطر و آفطر‎ yy 
الوم 4 جزیه فا شی ى ۶ علیه إذَا قَضَاهُ فی اضر و هو‎ «Նմա Հաա فى شیر وتان‎ արա ار کتاب الله ما ِن‎ 
Ան» کمن ششک عن الطعام و راب و لش بضام فى‎ 


aA 


2 


و 4 


و قذ رُوّينَا عَنْ عَلِی Հան մաշ‏ سج ےر ہے نی فی ال ی 
َه قال صلی الله عليه و آله مَنْ صَامَ فی السَفر يَعْنِى فی هر رَمَضَانَ Յոն‏ صَزماً 512221 )415 79٦‏ 


` ۳ 


226: عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ علیهما السلام: 242 :4580 فى شَهر رَمَضَانَ وَ هو‎ ե 
إِلَى بيت مَنْ كان‎ 22: 


5 
-- 2 


.١ -١‏ فى المصدر المطبوع: و قال جعفر بن محمّد صلی الله عليه و آله یقضی عنه ان شاء آولی آولیائه به من الرجالء و لا تصوم 
المرأہ عن الرجل. 


۲- ۲. دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۲۷۸ و ۲۷۹. 


وَعَنْ جغفر بن 222 علیهما السلام 21 այն‏ )5 نی اکن 11« «ո‏ 43 21211 و منطة فیه الاق بریدان و رید اثنا عدن میا و 


ے 9و 


ہپ ےر را پت و 2224 21114112 252 و نا 
قَضَاءَ ءَ یه و ِن قمع من 24:22 إِلَى الہ قبل روا و لَم يكن أَفْطَرَ دک اليم و ԱՀ» Հճ‏ و تاه اعد به وَ لَمْ بَفضه و 
8 لع يوه أو 85 :14311 4.2 


وَعَنْ جَعْفْرِ بن مُحَمَّدٍ عليهما السلام أنه قال: إا 85 الم افر آزضا ینوی ԱՀ) կ‏ فى شهر رَمَضَانَ 8 طلوع Հեչ ա)‏ 
Հաշ‏ ذلك 51« 
يجام دلگ ابرم 


ره 


و عَنْ 848 بن مح عليهما السلام أله قال: خد ام فَمَنْ ترّل մ:‏ فى سفره فی 5 رَمَضَانَ ینوی فيه 


325 281 ےھ زج الهؤم أخوج عدا ۾ يغد بالصُؤم ما بيه‎ ի اام ضامَ و یی و ان لَمْ و‎ այա 


EE TT‏ فی حال տամ‏ و յ «801 4,84այ‏ کان 151 فی الصَفَر و کال 
0 أَهْلّ له فيه ما ا ِن تّل علی أَهل لَهُ ی كانوا هو مره ամ‏ یسوم و ا قَضَاء علیه ما թորման‏ 


.۲۷۷ -۲۷۶ ص‎ ١ دعائم الاسلام ج‎ .١ -١ 


*[تر جمه ]دعائم الاسلام: جعفر ابن محمد عليه السلام از پدرانش روایت می کند که رسول خدا صلی الله علیه و آله و سلم در 
اه تا ا و اف وا ار كر ةو مه سا سی و ا کت ترش ان نا ا ان کون 
بازایستادند» پس پیامبر آنان را عاصی (س رکش) نامید زیرا يبامبر آنان را امر فرمود و آنان از دستور ايشان اطاعت نکردند و 
E E gS OS N SSS E E 8‏ 
دليل آن را بدانند و اینکه روزه در سفر بنا بر کتاب خداوند. جايز نيست و اما اگر مسافر در ماه رمضان روزه بگیرد و آن روزه 
را به گونه‌ای به شمار نیاورد که تکلیف او را ساقط کرده است» چیزی بر او نيست اگر در زمان اقامت آن را قضا کند» و او در 


حقیقت ան‏ کسی است از خوردن و آشامیدن خودداری کرده ولی روزه‌دار نبوده است . 


و از حضرت على عليه السلام برای ما روایت شده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در سفری در ماه رمضان 
روزه گرفت و در ماه رمضان در سفر روزه را افطار کرد و فرمود: هر کس در ماه رمضان در سفر روزه بگیرد» بايد در زمان 


اقامت روزه دیگری بگیرد چراکه خداوند می فرماید: ԷՆ:‏ من أيام 2 


Բ 


و از جعفر ابن محمد برای ما روايت شده که ايشان كراهت داشت کسی که مقیم است در ماه رمضان به مسافرت برود مگر 
اينكه ناگزیر باشد و اشکالی ندارد کسی که در ماه رمضان مسافر است به منزلش بر گردد. 


از جعفر ابن محمد عليه السلام روایت شده که فرمود: کمترین سفری که نماز در آن شکسته می شود و روزه‌دار روزه‌اش را 
افطار می کند» دو بريد است و هر بريد دوازده ميل است. و کسی که به مسافت یک بريد برای سفر بیرون برود و قصد رفت و 
ب ركشت داشته «Լեն‏ نماز را شکسته می‌خواند و روزه را افطار می کند. 


و از ایشان روایت شده كه فرمود: کسی که در ماه رمضان پیش از زوال ظهر برای سفر بیرون برود» آن روز را افطار می کند و 
اگر يس از زوال ظهر بیرون برود» روزه‌اش را به پایان می برد و قضای روزه بر او واجب نیست. و اگر پیش از زوال ظهر از سفر 
باز گردد و به نزد خانواده‌اش پرسد و آن روز را افطار نکرده باشد و در اند یشه روزه‌اش بوده و قصد روزه کرده باشد» آن 


روزه قبول است و آن را قضا نمی کند و اگر قصد روزه نکرده باشد Ն‏ پس از زوال ظهر وارد منزلش شود آن را قضا کند. 


از جعفر ابن محمد عليه السلام روایت شده که فرمود: هر گاه مسافر در ماه رمضان پیش از طلوع فجر وارد منطقه‌ای شود و 


بخواهد در آنجا اقامت کنده باند آن روز را )631 بگیرد. 


از جعفر ابن محمد روایت شده که فرمود: حد و اندازه اقامت در سفر ده روز است» پس هر کس در ماه رمضان در سفرش 
وارد مکانی شود و قصد کند ده روز در آنجا بماند» روزه بگیرد و نماز را کامل بگذارد و اگر این قصد را نکند و وارد شود 
و بگوید: امروز بیرون می‌روم» فردا بیرون می رومء روزه او در فاصله اين ماه تا ماه دیگر برای او به شمار نمی آید و روزهایی را 
که در آنجا اقامت داشته» جه روزه گرفته جه افطار کرده باشد بايد قضا کند زیرا او در وضعیت տառ‏ است و این در زمانی 
است که تصمیم او برای سفر جدی باشد و وارد شدن او به آبشخوری باشد که در آنجا خانواده‌ای نداشته باشد» اما اگر در 
جايى نزول كند که خانواده‌اش در آنجا باشدء به منزله مقیم است و روزه می كيرد و قضای آن بر او واجب نیست: مادامی که 
در ميان آنان اقامت دارد. تا اينكه از آنجا كوج کند. -. دعائم الاسلام ۱: ۲۷۶ - ۲۷۷ - 


۷| تر جمه | 
باب ۴۳ أحكام القضاء Հան)‏ و لغيره و حکم الحائض و المستحاضه و النفساء 
الأخبار 


«» 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام](١)عء‏ [علل الشرائع] فى علمل الْمَضْل عَن 1221 عليه السلام قَالَ: ծն‏ قا 
۳ 126 و1 تشر بای Ե‏ فقوت ای إل طاهرا و نا صو لِمَنْ لا صَلَا له ان قال օն‏ صَارَث 


- 52 


تقضدی الصَّيَامَ وَ لا :24 الصَلاة قيل մա‏ 5 ی կետ‏ أن الا م կտամ‏ من خذمه Աշան չկար‏ و إِصلاج بيتها و القيام 
ہو سسا رد َ کون فى اليم و الله ارا قا ای کی دک و 
وب ی رو تم ہریت ئ ء مِنْ لک و الما 2 تساک 
عن الطتوام و الاب و یش فيه اش شعقال .2420 Առ‏ 141 من 8« بجی ար աա մլ:‏ فيه لاه جَدِيدَةٌ فى ա‏ 
ԿԱ‏ و لیس الوم لک له یس كلما عذث يوم وجب (աան 31 «ան աք: Հարվի‏ اه فان قال 
لم إا رض الیل Թա)‏ شهر անա‏ ج من سره لفق ین ոն եթ աջ‏ ر رَمَضانِ آخر وَحَبَ 
عليه )12 971 و سقط الَفْضَاء ذا պայմ‏ أو ام و مضه وجب Լայն‏ و տոսի‏ 50 535« الصو اما وَجَبَ 
علیہ فی 429288 فی 4804 քր‏ اما الى 23114041 علیه اله کلها و قد لب ճանա‏ لبیل إِلَى 
«տմ‏ سَقَط عَنْهُ و کذَلِک ա:‏ عَلَبَ الله վե «ն մա‏ الْمَهْمَى عَليه الّذى 20 عَليه 


ص: ۳۳۰ 


.۱۱۸ ص ۱۱۷ و‎ ٢ عيون الأخبار ج‎ .١ -١ 


يما و 48 15 بَجبُ عَليهِ 2Լ28‏ الصلاه كما ال թե‏ عليه السلام كلما علب الله عله ال هو در له لاله 5 ل գ:‏ وهو 
ميض فلع يجب عَليه الوم فى لل مره وَل 22 Վ‏ ای كان ذه و وجب عليه لاه هبتر من وجب عليه حزم قل 
մաման «շյա: Հա‏ مر ... فَمَنْ لم ք. երր (եո‏ مشکینا(١)‏ و كما 

۳٦‏ " ذ نك րանր բա ճա ան )٢(‏ ذا عشر علیه ծն‏ قَالَ է ծն‏ پشتطغ إِذْ اک 
هو الا نیع یل لها أن َل عله աւար‏ وجب عَليه لاه لاض 41 كان تلهم ويب یه ضوع فى 
ص۵ ա‏ ی ی ی ب لام سرقط الصَّوْمُ و Հանր‏ ساقتط و الَيتدَاء لَازِمٌ فان قاق فیعا ما و لَه 


السلام پرسید آمدہ است: اگر سؤال شود چرا زن هر گاه حائض شد نه باید روزہ بگیرد و نه نماز بخواند؟ در جواب گفته می 
شود: زیرا حيض در Լ-‏ نجاست بوده لا جرم حقّ تبا رک و تعالى دوست دارد که زن فقط در حال طهارت عبادت نمايد و 
دیگر آن که کسی که نمازش صحیح نیست. روزه اش هم صحیح نیست (و در حقّش اساسا نماز مشروع نمی باشدء روزه هم 


اگر سژال شود: يس چرا وقتی زن از حيض پاک شد روزه اش را بايد قضاء کند ولی نمازش قضاء ندارد؟ در جواب گفته می 
شود: اين حکم علت های متعدد دارد: از جمله آن که روزه مانع نمی شود از این که زن خدمت خود و شوهر نموده» خانه اش 
را اصلاح کرده» به امور خود پرداخته و مشغول فراهم كردن معيشت باشد ولی نماز از تمام این امور Հան»‏ می کند زیرا نماز 
در روز و شب چند مرتبه تکرار می شود و زن توانایی بر قضای آن را ندارد» در حالی که روزه اين طور نیست. دیگر آن که 
در نماز رنج و مشقت و پرداختن به ار کان نماز می باشد و حال آن که روزه این طور نیست بلکه صرف ترک خوردن و 
آشامیدن بوده و اصلا پرداختن به ارکان در آن وجود ندارد. از جمله آن که هیچ وقتی فرا نمی رسد مگر آن که در آن نمازی 
جدید واجب می گردد جه در روز و چه در شب و حال آن که روزه چنین نیست زیرا هر روزی که فرا می رسد این طور 


نیست که روزه اش واجب باشد ولی در نماز» هر وقتی که حادث گردد؛ نماز در آن وقت واجب می باشد. 


اگر گفته شود: چرا هر كاه شخص در ماه رمضان مریض شده يا مسافرت کند و تا ماه رمضان آینده از سفرش دست نکشیده 
یا مرضش بهبودی «ՆԱ‏ بر او فدیه واجب است و قضاء روزه ساقط می باشد. اما اگر بین این دو رمضان مرضش خوب شده يا 
در وطن و یا جای دیگر اقامه کرد و سفرش منقطع شد و قضای روزه رمضان گذشته را نگرفت تا ماه رمضان آینده فرا رسید» 
بر او هم قضا و هم فدیه لازم می باشد؟ در جواب ՀԱ‏ می شود: جهتش آن است که در سال گذشته روزه رمضان آن بر 
شخص واجب بوده. حال وقتی در طول سال وی بیمار بود به طوری که نتوانست روزه را اداء و قضاء به جا آورد» روزه از وی 
ساقط می باشد و همچنین است حکم هر کسی که مغلوب تقدیر الهی واقع شود نظیر شخص بیهوش که در طول روز و شب 
مبتلا به اغماء شده باشد که بر وی قضاء نمازهای فوت شده لازم نیست؛ چنان که حضرت امام صادق عليه الشلام فرمودند: هر 
جه را که حق تعالی بر بنده اش غالب نماید و بنده مغلوب آن واقع گردد. نزد خداوند متعال معذور بوده و تکالیفی را که به 
واسطه آن نتوانسته انجام دهد از عهده اش ساقط است؛ جه آن که ماه رمضان در حالی فرا رسید كه شخص مریض بود. در 


نتيجه روزه بر وی در ماه واجب نبود و چون فرض این است که بعد از ماه تا سال آینده مرضش ادامه پیدا کرد و از قضاء 


ہہ وجویمسو وہ ےجو و کہ 


2 


شطع فإطعامٌ سین سے مشک اي محاكلة دی مها անկած ոնա)‏ ياك նատար‏ را را کے ددا 
լ‏ 


ان دیگر فرموده: 4388 مِنْ صديام 41225« -. بقره / ۱۹۶ - لبه کفاره [آن Լան‏ روزه ای بدارد» با صدقه ای 


دهد.) پس حقٌ تعالی در این آيه صدقه را در صورت عسر و سختی به جای روزه قرار داده است . 


اگر گفته شود: اگر جه شخص در رمضان گذشته و طول سال تا رمضان آینده توانایی نداشت ولی فرض این است که در 
رمضان آینده استطاعت دارد» پس بايد قضاء بر او واجب باشد نه کفاره؟ در جواب گفته می شود: وقتی ماه رمضان بعدی 
داخل شد وی نمی تواند غير از روزه اداء امسال روزه دیگری كبرد ی قضای سال گذشته را پس چون نسبت به قضای 
گذشته مستطیع نیست. همان کفاره بر عهده اش می باشد زیرا وی به منزله کسی است که به خاطر کفاره؛ روزه در عهده اش 
آمده و استطاعت گرفتن آن را ندارد يس همان طوری که اين شخص کفاره بر عهده اش هست نه قضاء شخص مورد بحث 
نیز فقط بايد کفاره بدهد و وقتی کفاره در عهده اش بود» روزه قضا از وى ساقط است. ولی اگر بین دو رمضان از مرض 
خوب می شد و می توانست روزه بگیرد ولی نگرفت» به مجرد دخول ماه رمضان آینده هم کفاره و هم قضا در عهده اش می 
باشد» کفاره به خاطر آن که قضا را ضايع کرد و نگرفت و روزه قضا چون استطاعت بيدا نمود و اقدام به گرفتن آن نکرد. -. 
علل الشرایع ۱: ۲۵۷ - ۲۵۸ - 


* | تر جمه | 


«Ծ 


عرو 


ب. [قرب الإسناد] لت عَنْ أَخِيه عليه السلام قَالَ: ՅՆ.‏ عَمَنْ كان չե‏ یمان من شهر رَمَضَانَ کیت یفُضیهما قال يَفْصِل այո‏ 
زا كان 51 من ذَلِك կանն‏ تاه -(۴) 


Բ «մԱ اير و يدق عن‎ էա ال‎ Հաա م صَحٌ بغ ذالک کیت‎ իայի Հոմ رعضاتان لم‎ ան ՀՅ Յե) 
من متام لکل د نیک و مأك وی ےجب و میسو‎ ժ 


ص: ۳۳۱ 


4- ۱. المجادله: ۴. 


۲- ۲. البقره: 142 
۳ ۳. علل الشرائع ج ۱ ص ۲۵۷- ۲۵۸. 
۴- ۴. قرب الاستاد: ۱۳۶. 


۵- ۵. قرب الاسناد: ۱۳۷. 


* | ترجمه ]قرب الاسناد: على از برادرش علیهما السلام روایت می کند که از ایشان و تب و بت ماه 
رمضان بر او واجب است چگونه آن را قضا گند؟ فر مود د بين آن دو روز فاصله بيندازد واكر یڈ بیشتر از اين بود به صورت پیایی 
آن را قفا كن دري الاہتاا: ۹0۰۶ھ 


و از ایشان در باره مردی يرسيدم که ماه رمضان دو سال ؛ بر او وارد شده و ب بين آنها از بیماری بهبود نیافته است و يس از آن 
بهبود «ՅՆ‏ جه کار بايد بکند؟ فرمود: رمضان دومی را روزه می كيرد و برای رمضان اول در ازاى هر روز یک مد غذا به هر 


و از ایشان در باره شخصی پرسیدم که در ماه رمضان بیمار شده است و بيوسته مريض بود تا اينكه رمضان دیگر بر او وارد 
شود و از بیماری بهبود يابد» جه كار بايد بكند؟ فرمود: رمضانى را که در آن بهبود يافته» روزه می كيرد و برای رمضان اول 
در ازای هر روز یك مد غذا صدقه می‌دهد. -. قرب الاسناد : ۱۳۷ - 


| جمه‎ թու 


«Է» 


و 


ل» [الخصال] فی عبر اش عَنِ السّاوق عليه السلام 00 ایض کرک الصّلَاة و ا لا ռա‏ و تر كك ك الصَّوْمَ 3 تقضی 


مه 
ԽՉԶ‏ 


للد 


| ترجمه |الخصال: در روایت اعمش آمده است كه امام صادق عليه السلام فرمود: زن حائض نماز را ترک م ىكند و آن را 
قضا نمی کند و روزه را ت رک می کند و آن را قضا می کند. -. الخصال ۲ : ۱۵۲ - 


* | ترجمه | 

أقول 

قد مر Վա‏ كثيرا فى أبواب الحيض. 

##[ترجمه آدر باب‌های حیض احادیث فراوان دیگری ذكر شد. 
թու‏ جمه | 


«f» 


2 [علل الشرائع 21 2 أبيه عَنِ 1 عِیسی عَنْ 8 اکم عَنْ բառա‏ بن بی عَنْ أبى بصیر عَنْ أبى عَبدِ الله عليه 
السلام قال: اه ی انأو رشٹ فی هر رمعا و انث فى وال وى أن فی կե‏ ل ան‏ مرها َكل 
اث فيه قال لا َفْض عنها ان الله 72 جل َم Հեա‏ علیها قلت 20 آشتهی أن «աժ‏ قَالَ ان اشتهیت أن تضوع «Համ‏ 


Լէ) فصم‎ 


##[ترجمه]علل الشرايع: ابوبصير از امام صادق عليه السلام روايت می کند که در باره زنی پرسیدم که در ماه رمضان مريض 
شده و در ماه شوال از دنيا رفته است» وی وصیّت كرده که روزه رمضان را برايش قضاء کنم» حكم چیست؟ حضرت فرمود: 
آیا در رمضان مرضش بهبودی بيدا کرد يا نه؟ عرض کردم: خير» در همان ماه فوت شد. حضرت فرمود: قضا بر او واجب 
نیست» زیرا حق تعالی روزه اين رمضان را که وی بیمار بوده بر او قرار نداده است. عرضه داشتم: من լին‏ هستم آن را برای 


وى قضا کنم؟ فرمود: اگر مايل هستی برای خودت روزه بگیری» بگیر. - . علل الشرایع ۲: ۷۰- 
* | تر جمه | 
«ծ»‏ 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام] բջ eee‏ صاعث دک الُم یبا 9 لک 
ايوم و إِنْ حاضث و قذ بى عَلَِهَا 22 یم آفطرث 611124 رض الول 343261 رعضان كله وآ Դ-ի‏ 
E yS‏ 
عَليه لاه Տե մ‏ َع فا ین هزین տար‏ اکن کیک و تع شم فعا أذ يدق عن ال کل بز متا 
من «ԱՏ‏ و بو الا ی فا ضام տն‏ قضی البق اه هرن رَمَضَانَانَ > ی دَحَلَ اهر الاك و و عریض Տա‏ 


- 
لا أنْ 


رَدْتَ 7 و ارذت اَن تقدمّ من 07 7 


պատան նքան դուն‏ ن أرَدْتَ قضاء شهر رَمَضا յա «Յե:‏ إِنْ منت ت կծ‏ متابعا و ان شنت 


۳ Է" 


ےد تد قال یوم 
و دا مات ال و 2 علیه مِنْ صزم شهر رَمَضَانَ فعلی Հ ԱՏՀ‏ 
ص: ۳۳۲ 

۱-۱. الخصال ج ٢‏ ص ۱۵۲ فی حديث طویل. 

۲-۲. علل الشرائع ج ۲ ص ۷۰ 


و 5 ذَّلِك إِذَا فاته فى افر | أن کون مات فى مَرَضِهِ من یل 5 252 لا قضاء عليه و اد كان 1« ولان فعلی աւտ1‏ 


ِن الرّجَالٍ آن տն‏ 15042 يكن لَه ولي من الرّجالٍ 43322224 ԱՅ չո‏ 

٭ | ترجمه آفقه امام رضا: اگر زن از حيض پاک شد و از روز مقداری باقی است. آن روز Ս‏ جهت احترام به روزه روزه می.. 
كيرد و آن روز را قضا می کند و اگر حائض شد و از روز مقدارى ՑՆ‏ است» روزه را افطار می کند و بايد آن را قضا کند و 
هركاه مرد بیمار شود و كل ماه رمضان را از دست بدهد و روزه نگیرد تا اينكه ماه رمضان سال آیندہ بر او وارد شود مى.. 
بایست این رمضانی که بر او داخل شده را روزه بگیرد و برای رمضان اول در ازای هر روز یک مد طعام صدقه بدهد و فضا بر 
او واجب نیست مگر اينكه بین دو ماه رمضان از بیماری بهبودی یابد. پس اگر این گونه شد و روزه نگرفت. بايد برای رمضان 
اول در ازای هر روز یک مد طعام صدقه بدهد و رمضان دوم را روزه بگیرد. اگر رمضان دوم را روزه گرفت. رمضان اول 


اگر دو ماه رمضان از دست او برود تا اينكه ماه رمضان سوم داخل شود و او بیمار باشده بايد رمضانی که داخل شده را روزه 
بگیرد و برای رمضان اول در ازای هر روز یک مد طعام صدقه بدهد و رمضان دوم را قضا کند. پ پس اگر اراده سفر کردی و 
خواستی از روزه سال» چند روزی را مقدم كنى» سه روز از ماهی را که قصد داری در آن بیرون روی» روزه بگیر. اگر 
خواستی ماه رمضان را قضا كنى» حق انتخاب با توست؛ اگر خواستی آن را به صورت پیاپی و با با فاصله قضا می کنی. از امام 


صادق عليه السلام روایت شده كه فرمود: سه روز روزه می كيرد سپس روزه را افطار می کند. 


و اگر مردی بمیرد و روزه ماه رمضان بر او واجب باشدء می‌بایست متولی امرش روزه او را قضا کنند و همچنین است اگر در 
مسافرت روزه را از دست بدهد» مگر قبل از اينكه بهبود یابد» در اثناى بیماری بمیرد که در این صورت قضا بر او واجب 
نیست. اگر مرد دو متولی امر داشته «Լեն‏ بز رگتر آن دو که مرد باشد. بايد روزه او را قضا کند. و | گر ولی مرد نداشته «Լեն‏ 


ولی زد روزه او را قضا می کند. 
۷| تر جمه | 


«$» 


آفقه لیا عليه السلام]: إِذَا قَضَيِتّ صَوْمَ شَّهْرِ 5 بالخار ».0501 إِلَى زَوَالِ الشمس فَإِنْ 22 بَغد الزّوَالٍ 


ա. 
7 


աաա» 000 արե այական و‎ 


| ترجمه [فقه امام رضا: هر گاہ روزه ماه Ն‏ نذر را قضا كردىء در افطار كردن ն‏ ظھر اختیار Ն‏ توستء اگر بعد از ظهر افطار 
کردی بر تو واجب است که کفاره‌ای بدهی همچون کسی که یک روز از ماه رمضان را خورده است. و روایت شده که 
ه ركاه يس از ظهر افطار کند بايد به ده مسکین غذا بدهد» که برای هر مسکین یک مد غذا می‌باشد يس اگر توانایی آن را 


نداشت. یک روز را به جای یک روز روزه می كيرد و سه روز را به عنوان کفاره آنچه کرد روزه می گیرد. 


رت اص اوتضان لمت 007-7 2 ید یلإ لم بیغ ն‏ جاه زتضان بل ան‏ 
كما تَصَدَّقَ مکان کل یم أفطر ما مُا و ِن ص այ‏ بين 41171 فنوانی 224288 جا الَضَانٌ الا «երգը‏ 
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մն Նա» 41225‏ الوم و بََصَذَُ مِنْ أجل 22:41 :265218( 

**[ترجمه |تفسير عياشى: ابو بصير از امام صادق عليه السلام روایت می کند که از حضرت پرسیدم: حکم کسی کہ از این ما 
رمضان تا ماه رمضان دیگر بیمار باشد و در بین آن: سلامتی غود را به دست ٹیاورد و توان )637 گرفتن را نداشته باشد: 
چیست؟ حضرت فرمود: در عوض هر روزی که افطار نموده بايد یک مد طعام به مسکین دهد و اگر گندم ندارد بايد یک 
12 خرما بدهد؛ چرا كه خداوند می فرماید: ««یهُ طعَامٌ مترکین» -. بقره /۱۸۴ - [کفاره ای است که خوراک دادن به 
بینوایی است.) پس اگر می تواند» باید در ماه رمضان آینده روزه بگیرد و کر قادر Կ‏ روزه گرفتن نیست. يايد تا ماه رمضان 
دیگر منتظر بماند و آن را قضا کند و اگر تا ماه رمضان دیگر نیز سلامتی خود را به دست نیاورد؛ بايد همان طور که برای 
روزه هایی که در ماه رمضان گذشته نگرفته کفاره داده» در عوض هر روز ازا ين ماه رمضان که روزه نگرفته یک مد طعام 
کفاره بدهد و اگر در بين آن دو ماه رمضان سلامتی خود را به دست آورد و تنبلی ورزید و تا فرارسیدن ماه رمضان دیگره 
قضای آن روزه ها را به جا نیاورد» بايد هم قضای آن روزه ها را به جای آورد و هم کفاره بدهد؛ چرا که او قضای آن روزه 
هارا به عمد Հենթաի «զմա ճմ‏ ۱۱ ۸8 


| جمه‎ թու 


ین [كتاب حسین بن سعید] و النوادر ժան‏ : بن فد نع عن أبى بصر 09ص۰" 
کی لان یغ ایام ز رض ین յլ ւա‏ رََضَانَ ثم صح «Բար‏ کل يوم َر ذب طعاغ 2 مو مد کل شکين. 
#*[ترجمه ] کتاب حسین ابن سعيد و نوادر: ابوبصیر گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: هر شخصی که پیر باشد به نحوى که 
نتواند روزه بگیرد يا از ماه رمضانی تا رمضان دیگر بیمار شود سپس بهبودی «նն‏ بر اوست که در ازای هر روزی که روزه را 
خورده است. کفاره‌ای که خوراک دادن یک مد به مسکین است. بدهد. 


۷| تر جمه | 


«Ֆ» 


տեան «57212517‏ عَنْ 22298 بْن جغفر عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال عَلِیٌ عليه السلام: يور 51128 رَمَضَانَ եան‏ 
477 58 411727 صلی الله عليه و آله (۲). 


** | ترجمه إنوادر راوندی: موسی بن جعفر عليه السلام از پدرانش روایت می کند که حضرت على عليه السلام فرمود: جایز 
است که قضای ماه رمضان را با فاصله (نه پیاپی) به جای آورد. و این حدیث را از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 


روایت کرد. -. نوادر راوندی : ۳۷ - 

تر جمه | 

۳7 

Տար «մեր ՅԱՏ‏ طالب ضَلَوَاتٌ الله 2« 41 قَالَ: 
ص: ۳۳۳ 


.۱۸۴ تفسیر العیاشیی ج ۱ ص ۷۹ فی آيه البقره‎ .١ -١ 
ՈՍ» نوادر الراوندیق‎ .۲ -۲ 


45.41 ան صِيام 4800 كى‎ «Հ. 4) Տաշ «ն بقل من كان‎ մ 


մա լ‏ ن «աա‏ عليه السلام عَنْ լթ)‏ عَليه من شهر رَمَضَانَ ՅԱ‏ ة أ بطو بالصُؤم قال ا عتٌی 24 «Ան‏ تم يَضُومٌ إِنْ 
سوہ 


իու‏ ترجمه |دعائم الاسلام: از علی ابن ابی طالب عليه السلام աղջ‏ شده که فرمود: از کسی که روزه فرض بر عهده او است» 


روزه نافله پذیرفته نمی شود تا اينكه روزه فرض را قضا کند. 


و از جعفر ابن محمد عليه السلام در باره شخصی سوال شد که چند روز از ماه رمضان بر او واجب است. آيا می تواند روزه 
مستحب بگیرد؟ فرمود: خی تا اينکه روزه واجب را قضا کند» سپس اگر خواست» آنچه برای او سکن شد روزه مستحب 


35 
* | ترجمه ] 


باب ۴۴ المسافر يقدم و الحائض تطهر 


24231253« باشئاده عَنْ مُوسَرى 21 جغفر عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال չն‏ عليه السلام: اذا قَدِمَ مُسَافْرٌ مُفْطِرا بَلَدَهُ ՍԿ:‏ 
یف عَنِ العام ՆԻՎ‏ ب ال و کلک 06 فى ՑՆ‏ ذا هرت هار( 


٭ ترجمه آنوادر راوندی: موسی بن جعفر عليه السلام از پدرانش روایت می کند كه على عليه السلام فرمود: اگر مسافر در 
هنگام روز به شهر خود برسد و در سفر افطار کرده» از غذا خوردن خودداری کند. این کار نزد من خوشایندتر است و 


همچنین در باره زن حائض که در هنگام روز پاک شود همین را فرموده است. - . نوادر راوندی : ۳۷ - 
թու‏ جمه | 


باب ۴۵ أحكام صوم الکفارات و النذر 


- 


ب [قرب الاسند]عق أجيو عليه السلام قال: مرا هن وی 009-00 
صومه ال اذا ص ام هرا 28822856 42 ջն:‏ لیم 74252 մ‏ 


Ct 
61 


يُغْتق 437 و یوم 21745 مُتتابعین و يْطعِمُ سِتينَ مشکینا-(۴) 


ՈՒՐ 7‏ ص55۳ 58 رو - بے 


ص: ۳۳۴ 


۱- ۰۱ دعائم الاسلام ج اص ۲۸۵. 
۲- ۲. نوادر الراوندیق ص /". 
۳- ۳. قرب الاسناد ص ۰۱۴۸ 


۴- ۴. قرب الاسناد ص ۱۴۹. 


و بالمدیته 


امم لس 


هرا فصاع آزبعه عَشَرَ ե‏ بمكة له 22279 إِلَى آهله فیضوع ما علیه بالکوفه قال نَعَمْ .)١(‏ 


| ترجمه ]قرب الاسناد: على از پرادرش علیهما السلام روایت می کند که از ايشان در باره مردی پرسیدم که به دلیل «ظهار» 
روزه گرفته است و روزه‌اش را افطار کرده است در حالی که دو روز یا سه روز از روزه‌اش بیشتر باقی مانده است. فرمود: اگر 
یک ماه را روزه گرفته باشد سپس وارد ماه دوم شود روزه‌اش کفایت می کند» يس بايد روزه‌اش را کامل کند و بر او لازم 
تست فرفه‌ای آزاد کید قرب لااد ۱۴۸ - 


و از ایشان در باره مردی پرسیدم که برده‌ای را کشته است. جه چیز بر او لازم است؟ فرمود: برده‌ای را آزاد می کند و دو ماه 


پیاپی روزه می كيرد و شصت مسکین را طعام می‌دهد. - . قرب الاسناد : ۱۴۹ - 


و از ایشان در باره مردی پرسیدم که بر خویشتن عهد بسته که در کوفه و مدینه و مکه یک ماه روزه بگیرد» پس چهارده روز 
در مکه روزه گرفته است» آيا می‌تواند به نزد خانواده‌اش با زگردد و روزه‌ای که بر او لازم شده را در کوفه بگیرد؟ فرمود: 
آری سض قرت الاستاه + ۱۳۶ - 


] ترجمه‎ | 5: 
«Ծ 


وی ویو و وک ید ول 00+ 


## تر جمه ]قرب الاسناد: سعدان ابن مسلم گوید: برای موسی ابن جعفر نوشتم: من بر خود عهد بستەام (نذر کردم) که یک ماه 
در مكه. یک ماه در مدینه و یک ماه در کوفه روزه بگیرم» پس هجده روز در مدینه روزه گرفتم و یک ماه در مکه» و یک 
ماه در کوفه و اتمام ماه در مدینه» روزه بر من مانده است» يس نوشتند: چیزی بر تو لازم نیستء در سرزمین خود روزه بگیر تا 
آن را كامل گتی-, قرب الابناد :214۸۶ 


վ تر حمه‎ | 5: 
«Է» 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام ](۳) 
ع» [علل الشرائع ] فى علل մոմ‏ ء عن الژضا عليه السلام: فإِنْ قال فلع وَحَبَ فى մ‏ علَى مَنْ لَمْ یجذ 7 تخریر 437 الصَّيَامُ 993 
لعج و لاه و ամ յայ 23:12 Հնա‏ مانعة ار ااب نے آ «մայա‏ د عم بلك 


- 
أن 


մեի‏ لی د کنیا فی الک اتض ۳ تَقضدی الصََّامَ و لا 228 الصّنَاة فان قال فلع وجب عَلَيِهِ 122 شهرین առեր‏ دون آن 


تحت 8« شن واحذ أؤ 41 Թ.4 E‏ 21122850 241422 و جل علی الْحَلقِ هو գ‏ وَاحدٌ قضوعت عذا اهر فى 


اكاز كيدا و تفیضاً عليه إن تال لم جیلٹ ամ‏ قیال إا برق عليه لاه یع ترف يه لال إا قضاة متفر هان عله 


**[ترجمه ]عیون الاخبار - . عيون الاخبار ۲ : ۱۱۹ - علل الشرايع: در علت‌هایی كه فضل ابن شاذان از امام رضا عليه السلام 
پرسید آمده است: اگر گفته شود: چرا در کفاره کسی که از آزاد نمودن بنده عاجز است به جايش روزه واجب شده نه حج يا 
نماز و يا غير اين دو؟ در جواب گفته می شود: به خاطر آن كه نماز و حج و سائر عبادات مانع می شوند از اين كه انسان به 
امور معاش و مصالح دنیوی خود بپردازد» به خلالف روزه که اين طور نيست؛ به علاوه علت هایی که در مورد حائض گفته 
شد که باید روزه را قضا کند ولی نماز را نه. 


اگر گفته شود: چرا در کضارہہ روزه دو ماه متوالی واجب شده و به جای آن یک ماه پا سه ماه واجب نگردیده؟ در جواب 
گفته می شود: تکلیف واجبی را که حق تعالی بر خلائق فرض و لازم قرار داد روزه یک ماه است. در کفاره از باب تغلیظ و 
تأكيد اين یک ماه به دو ماه مبدّل گردیده است. 


اگر گفته شود: چرا دو ماه متوالی و يشت سر هم واجب گردیده؟ در جواب گفته می شود: برای اد بن که اداء کفاره بر او سهل 
و آسان نباشد و ارتکاب خلاف برایش خفیف و بی مقدار تلقّی گردد جه آن که اگر كفاره را بتواند متفرّق و با فاصله په چا 


آورد؛ قضا و ادای کفّاره بر او سهل و بی زحمت خواهد شد. - . علل الشرایع ۱ : ۲۵۸ - 
թու‏ جمه | 
«Փ»‏ 


عء [علل ՀԵՋ‏ ] ابی عَنْ سرد عن ان هاشم ن 2838 عن الشکونی عَنْ جففر بن مُحَمَدٍ عَنْ «մ‏ عليهم السلام ن علیّا عليه 


السلام قال: 87 تدر آن بشوع ծայ) ցս նեյ‏ :155 آشهر و الجین 4312 52:50 ամե‏ 


ص: ۳۳۵ 


۱-۱ قرف الاستاد: ۱۳۶. 
۲- ۲. قرب الاسناد: ۰۱۹۸ 
۳-۳. عيون الأخبار ج ۲ ص ۱۱۹. 
۴- ۴. علل الشرائع ج ۱ ص ۲۵۸. 


تر جمه اعلل الشرایع: جعفر ابن محمد عليه السلام از پدرانش روايت می کند که على عليه الشلام فرمود: کسی که نذر كرده 
زمانی را روزه بگیرد. فرمود: زمان» ينج ماه است بدین ترتیب بايد ينج ماه روزه بگیرد و اگر به جای زمان «حین» گفته» روزه 
شش ماه بر او لازم است زیرا حق اركف و تعالی در قرآن سی ԿՏ իան:‏ كل سے راذن ره [میوه اش را هر دم به 
اذن پرورد كارش می دھد.) -. علل الشرايع ۲: ۷۴- | 


۷| تر جمه | 


«A» 


موی | : مکی وججب ն‏ الإ انِ َو شهرین շան‏ فضاع شغرا و صَامَ من اهر ենէ շմ‏ نم آفطر 
لو ا ہی مق وا اع وا أ َكل نه و َم یشم ین اهر կ աշ ամանն: մ‏ أن کون قذ آفتر 


)272 فله أنْ تینی عا ۳ ۹ی 00066۱۹ 9 ۰ ۱ ٰ 2 ՍԱ Աա‏ 
«եյ‏ :14 الرَوَالِ فعلیک էԱ:‏ مثل مَنْ آفطر يَؤْماً من 2 هر تضان وق ژوق 51 یه չու‏ بغ ار إطعام ره مسَاكينَ 
لکل مشکیز مد ِن «ն յան ք ծր րեն‏ ضام يؤما دلب و صاع تاه մ‏ فار لما فعل. 


*٭[ترجمہ]فقه امام رضا: هركاه بر انسان واجب شد دو ماه پیاپی روزه بگیرد و یک ماه را روزه كرفت و از ماه دوم چند 
روزی را روزه كرفت سپس افطار کرد بايد بر اساس آن عمل کند و باکی بر او نیست و اگر یک ماه يا کمتر از یک ماه روزه 
بگیرد و از ماه دوم هیچ روزی را روزه 5785 بايد دوباره از اول روزه بگیرد مگر اينكه به سبب بیماری روزه را افطار کرده 
باشد. يس در اين صورت بر اساس روزهایی که روزه گرفته. عمل می کند و آن را ادامه می‌دهد چرا که خداوند او را 


տիե‏ اسك 


ھر گاہ روزه ماه يا نذر را قضا کردی: در افطار كردن تا ظهر اختيار Ն‏ توست. اگر بعد از ظهر افطار كردى بر تو واجب است 
که کفاره‌ای بدهی همچون کسی که یک روز از ماه رمضان را خورده است. نیز روایت شده که هر گاہ يس از ظهر افطار 
کند. بايد به ده مسکین غذا بدهد» که برای هر مسکین یک مد غذا می‌باشد؛ يس اگر توانایی آن را نداشت» يكك روز را به 


جای یک روز روزه می كيرد و سه روز را به عنوان کفاره آنچه كه کرده» روزه می گیرد. 
# تر جمه | 


«$» 


ԷԼ) 


شىء [تفسیر العیاشی] عَنْ ریز 588 رَوَاهُ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: کل شی ءٍ فی القرآن 
شاء و کل :50121212 Մ‏ 20:55:42( 


و فصاحبه بالختار تَخْتَارُ ե‏ 


| ترجمه |تفسیر عیاشی: حریز از کسی که برای او روايت کردہہ از امام صادق عليه السلام نقل می کند که فرمود: هر جا در 
قرآن حرف (أْ) آمده» به معنای اختيار است و انسان می تواند یکی از دو گزینه را انتخاب کند و هر جا در قرآن چنین تعبیری 


آمد: «سپس اگر نيافت» در این صورت بايد آن را انجام بدهد. -. تفسیر عياشى ۲: ۷۴- 


ين» [کتاب حسين بن سعيد] و النوادر عَنْ رفاعة قال: ՀՆ‏ أبَا عبد الله عليه السلام عَنْ رَجُل عَليه صَوْمٌ شهرین Հան:‏ فیضوم 


ل َعَم 21 الله حَبِسَهُ Հ-ն‏ امْرَأة յԱ‏ صوع شهرین متتابعین قال 2221 وَ تشتانف ՂՏ տի ան‏ 
| 


Ք 
- 


یت ծ|‏ هی Հեմ‏ من الْمَحيض هل :28« قال لا ամ կ, ա‏ 


«عه 


:| ترجمه | کتاب حسین ابن سعید و نوادر: رفاعه از امام صادق عليه السلام نقل می کند که از ایشان در باره مردی پرسیدم که 
روزه دو ماه پیاپی بر او واجب است. پس روزه می کرد سپس بیمار می‌شود. آیا برای او به شمار من آید؟ فرمود: آری» امر 
خداوند او را نگاه داشته است. گفتم: زنی نذر کرده دو ماه پیاپی روزه بگیرد. فرمود: آن را روزه می كيرد و روزهایی را که به 
قاعد گی رسیده از سر می كيرد تا دو ماه را کامل کند. گفتم: به نظر شما اگر از حائض شدن «ՅՆ‏ شود آيا آن را قضا کند؟ 


فرمود: خی همان روزه اولی او را کفایت می کند (نذر او را بر آورده می کند) . 


] ترجمه‎ | 5: 
«փ» 


ين» [کتاب حسين بن سعيد] و النوادر 154 بْنّ مثلم فال: ՀԱԼ»‏ آبا جففر عليه السلام عن اثرأه Հեչ‏ علیها وم شهرن 


92 


تتابعین فتحیض قال تَضُومٌ ما حاضل فهو կեա‏ 
իո‏ ترجمه ]| كتاب حسين ابن سعيد و نوادر: محمد ابن مسلم روايت مى كند: از امام باقر عليه السلام در باره زنی ՐՆ»,‏ که بر 


خود عهد بسته كه دو ماه پیاپی را روزه بگیرد. فرمود: روزه می كيرد تا زمانى كه حائض شود و همین او را كفايت می کند. 


վ تر جمه‎ | 5: 
«Ն» 


2517 الرَاوَنْدِىٌه նան‏ عَنْ مُوسِى بن جغفر 58 4171 عليهم السلام قال قال عَلِیٌ عليه السلام: مَنْ 711 )83-22 նե‏ امن 


5. 2 


و یل عليه السلام 58 27 | حلت فقّال «էր‏ طَالِقٌ لاتا ծլ‏ لَمْ ճեր‏ فی صوم شهر رعضان Սե: կ:‏ بُسَافژ بها կանա Բ‏ 


تار 
ص: ۳۳۶ 
۱- 1. الف اد 
علل الشرائع ج ۲ ص ۷۴. 


٢ ٢‏ تن 
. تفسير العا , 

6 ص‎ ١ اش ج‎ Ն 
۳۷ نوادر الراوندی ص‎ . 


* |[ ترجمه |نوادر راوندی: موسى ابن جعفر عليه السلام از پدرانش نقل می کند كه حضرت على عليه السلام فرمود: اگر کسی 
نذر كند كه «زمانى ر» روزه بگیرد» زمان ينج ماه است. 


وازايشان در باره مردى كه قسم خورده بود اگر با همسر خويش در روز ماه مبا رک رمضان آميزش نکند» همسر او سه 


طلاقه است. سؤال شدء آن حضرت فرمود: او را به مسافرت ببرد و آمیزش كند. - . نوادر راوندی : ۳۷ - 
թու‏ جمه | 


آبواب صوم شهر رمضان و ما չնա‏ بذلک و يناسبه 


عمو 


اقول 


قد مضی كثير من آخبار هذه الأبواب فی کتاب الدعاء فلا تغفل و سیجی ء فی أبواب عمل السته آیضا أكثر الروایات المناسبه 
لهذه الأبواب فانتظره. 


٭ ترجمه بسیاری از روایت های این باب ها در کتاب دعا بیان شد يس غافل مباش» و در باب‌های مربوط به عمل سنت نيز 


بیشتر روایت‌های مناسب با اين باب ها خواهد آمدء يس در انتظار آن باش. 
թու‏ جمه | 
باب ۴۶ وجوب صوم شهر رمضان و فضله 


الآيات 


و 


ابقرہ: ԱԿ‏ لین Սեն‏ کیب علیکم ایام كما کیب عَلَى ջյան ԵՄ 58:81:41: տան‏ من كا نكم 
Լա»‏ أ على մա մր‏ آم خر و على ամ‏ وه ذية طعام من كين فمن تع خی َو خی هو آن تومو حير 

ԷՏ‏ إِنْ 555 824 هر رشان لی رل فيه لقن دی لاس و یناب ین ادى و ان من سهد ینک ال 
یف هو من كان تربضاً أو على عفر فة ين ام أو يريد اله بكم ای و لا يريدٌ بكم ան‏ و ولوا لِه و لتوا الله 
علی ما داکغ و للم 552( 


ամ Մ-"ՎԵՈ6Թ info‏ آمنُوأ کیب علیکم الام کما աա‏ لین :98144188 ی 
فمن كان بنکم مریضا 4283 1 ամ նյո մամ‏ ون թրա ածական‏ یڑ له ծն‏ 
تَسُومُوا - یز لک إن کم 5 9۶۶۳ الْذِىَ رل فيه ارآ مُدی لاس وَيينَاتِ 22 )2 Ց ՓԱ‏ مو" 


անան գն‏ کا مریضا اؤ علی عیفر Նյմ աւա‏ الله بكم ՆԱԽ‏ بكم ՀԱՆՑ»‏ ه ويروا 
لَه ی ما کم ولعلکم تلکوون. - ره ۱۸۳ ۱۸۵ 


ای کسانی که ایمان آورده اید روزه بر شما مقرر شده است» همان گونه که بر كسانى که يد پیش از شما |بودند] مقرر شده 


بود» باشد که پرھیزگاری كنيد. [روزه در] روزهای معدودی [بر شما مقرر شده است]. [ولى] هر كس از شما بیمار یا در سفر 
باشد [به همان شماره] تعدادی از روزهای دیگر [را روزه بداردل و بر کسانی که [روزه] طاقت فرساست. کفاره ای است که 
خوراک دادن یہ بینوایی است. و هر کس به میل خود չքա‏ نیکی کند» پس آن برای او بهتر است. و | گر «ան‏ روزه گرفتن 
برای شما بهتر است. ماه رمضان [همان ماه] است كه در آن» قرآن فرو فرستاده شده است» [کتابی] که مردم را راهبر» و 
[متضن ] دلایل آشکار هدایت. و [میزان] تشخیص حت از باطل است. يس هر كس از شما اين ماه را درک کند بايد آن را 
روزه بدارد» و کسی که بیمار یا در سفر است [باید به شماره آن»] تعدادی از روزهای دیگر [را روزه بدارد]. خدا برای شما 
آسانی می خواهد و برای شما دشواری نمی خواهد تا شماره [مقرر] را تکمیل كنيد و خدا را به پاس آنکه رهنمونتان کرده 
است به بزرگی بستایید و باشد که شک رگزاری کنید) 


جاء [المجالس للمفيد] یبن աաա:‏ امار عن عقر بن آخمد عن ամ‏ بن مد بن أبى տարրա‏ ليس عن 
لقي յ‏ عمجم այ‏ اد تن ջավայր անան‏ عن մտան‏ عن عبد ال 


ص: ۳۳۷ 


.۱۸۵ -۱۸۴ البقره:‎ .١ -١ 


و و ری وت ول Գան աաա ՀՄԻ‏ 


ول Ս‏ له Համ‏ ریخ من تخت العش կ) Սմ:‏ ال 


۳ 


- 
ع و 
վի‏ تصفق 


ل وب رو مه یچ مر خیرات حسَانٌ هرذ ատամնա‏ 
աաա ջա այյ‏ امه محمد صلی الله عليه و آله و ول هر ول ا وا الخ اہ زاب الان Այն Մ‏ 
اب جنم عن این من هم صلی اللہ عليه و آله تا جیریلافبط ی 250 فص هد Թթ‏ شیاین و عم Սան‏ 
ոմ նամ թյա շատա‏ میم تال بول له از کت و تغالی فى کل بل من شیر 
رَمَضَانَ աԱ‏ مَرَاتِ هَل Հան քատ‏ وله ل من تنب «ն աջն‏ ل من شد فير յան‏ یفرض الى > թար:‏ 
տ‏ 0 21 کل بم من هر 3126 գոմ Աա‏ من Ատ:‏ 
الْجْمْعَهِ و يوم Հայտ 3: 51 «աա‏ وق ւ)‏ لف عَییق من الار و كلهم قد اوخت العيذات Եթ‏ كان فى آخر شهر 


ان ۶ عق اله فی دک اليم بو ما اق من اول اهر ای آخره. 


دا کانث يله اسر مر الله رو جل جبرئیل فهیط فى كته من Տան‏ 50 و مَعه ِواء اف ز يزكر :282 


«ՀՏ‏ و له متئمائه جاح مها جناعان لا աէր‏ ال فى له 138 فینشزهما 52« «ա‏ یجاوژان الْمَشْرِقَ այայյ‏ و یت 
جبرئیل الْملائك فی عَدِہ 264 کل تائم و 


A ص:‎ 


۱- ۱. التنجید هو التزیین. 


۲- ۲. المصاریع: جمع مصراع» و المراد مصراع الباب. 


مُصَل و ذاكر و بُصَافِحُونْهُمْ و نون علی دعائهم حتی یطلع الفجز. 


Ք 
2 
امه‎ 


50 05 )20 ای جبرئیل يا مغشر 1-7Ցայ‏ 1-7 قَيُِولُونَ با جبزئیل 22641226 عوائج տախ‏ مِنْ 
سیت ہج չին անմի‏ ماب ال تال ولا صلی 
ہے او وید باب وروی اسرد «ՈՐՔ‏ یله 

ثر أَعْطَى չե 2 աե 2 մյ‏ جن اب دا کانث عدا يم Հայան‏ بعت الله الاک فی کل البلاد هطو إلى 
وھ تیلم نک ره عم هقی وب رم رز 
العظیع فاد 3 إلى مضه مهم قال الله عر ول Թա «մշ‏ ما جرا ال جر ادا عمل عَعَله َال 125 که պյլ‏ 01225 
جرا أن وی آجره ال یول الله رو جل ն‏ آشهدکم Հեա մ ճն‏ ََبهُم ِن عیام դր‏ َمَضَانَ وَ امهم فيه 
رضای و عففرتی و ول وا 2 سلوی و ری و جال لہا لوی الوم فی جفيكع باخربكم و نیام Տակ‏ 
نی سر علیکم غزراتکم ما ونی و աթ‏ آأجیرلکم و 1 َف كع بين 24 حاب الْحدُود الصرقُوا مورا كم قد 
տոթ:‏ و وضیث عنکم 01 24 العلانکة و ագր) ամ‏ بغشها غضاً չա չա‏ له( أَْطوا(۳) 


**[ترجمه ]مجالس مفید: عبد الله ابن عیاس كويد که از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم شنیدہ است که می فرمود: همانا 


بهشت سال به سال به جهت حلول ماه رمضان Հաշ‏ و آرایش می شود. 


چون شب اوّل ماه رمضان فرا رسد بادی که آن را مثیره گویند از زیر عرش می وزد که ب رگ درختان بهشت را به هم می 
زند و حلقه درهای بهشت را می کوبد. پس آوائ Հո‏ ۲ ۱ تہ سو تہ 

سياه چشم) بهشتى از جایگاہ خود بيرون شوند تا بر مکانهای بلند بھڈ يشت اسك و խաթ‏ اکا با اميك كاري Աթ աաա‏ 
آمده تا خدا او را همسر کرامت کند؟ سپس گویند: ای رضوان (دربان بهشت) امشب چه شی است؟ او «ՏՅ‏ گویان به‌آنان 
پاسخ دهد. سپس گوید: ای حوران نیک سیرت و نیکو صورت. امشب شب اوّل ماه رمضان است که درهای بهشت برای 
روزه داران ات محمد صلی الله عليه و آله و سلم گشوده شده است. خدا عرٌ و جل به او فرماید: ای رضوانء درهای بهشت را 
بكشاء ای مالک (دربان دوزخ)» درهای دوزخ را بروی روزه داران امت محمد ببند» ای جبرئیل به زمين فرودآء و سرکشان 


شياطين را در بند و زنجير کن» سپس همگی را در امواج خروشان بيفكن تا روزه ات حبيب مرا تباه نسازند. 


فرمود: و خداوند تبارك و تعالى در هر شب از ماه رمضان سه بار می فرمايد: آيا درخواست كننده ای هست تا خواسته اش را 
به او ببخشم؟ آيا توبه كننده ای هست تا توبه اش را بيذيرم؟ آيا آمرزش طلبى هست تا وى را بيامرزم؟ كيست به توانمندی كه 
تهيدست نيست و به وفاكننده اى كه ظالم نيست قرض دهد؟ (منظور خود خداست) . 


فرمود: و خداوند در يايان هر روز از ماه رمضان به هنكام افطار هزار هزار بنده را از آتش آزاد کند. و چون شب جمعه و روز 
جمعه شود در هر ساعتی از آن» هزار هزار تفر را از آتش آزاد سازد که همگی գթա‏ عذاب می باشتد» و چون روز آخر ماه 


رمضان فرا رسد خداوند در آن روز به تعداد افرادی که از اول تا آخر آن ماه آزاد ساخته آزاد می کند. 


وچرں الپ فلز ացն‏ غداوند عز وجل جرقيل را نات دهد گا در مان سی از فرشتکان به زین فرود بده وا آو رخ 


و در آن شب آن دو بال «ՆԱՇ Ս‏ و آن دو بال از مشرق و مغرب فراتر برود» و جبرئیل در چنین شبی فرشتگان را به اطراف 
عالم گسیل دارد و آنان به هر ایستاده و نشسته» و هر نما زگزار و ذکر گویی سلام کنند و با آنان دست دهند و دعای ایشان را 


آمين گویند تا سپیده صبح سر زند. 


پس چون صبح بدمد جبرئیل عليه السلام صدا زند: ای گروه ملائکه کوچ كنيد کوچ کنید. گویند: ای جبرئیل» خداوند نسبت 
به درخواستهای مؤمنان از ات محمد جه کرده است؟ گوید: خدای متعال امشب به آنان نظر رحمت کرده و از آنان گذشت 
نموده و گناهانشان را آمرزیده است مگر چهار کس را. رسول خدا (ص) فرمود: و این چهار کس: شرابخوار عاق والدین؛ 
کسی که قطع رحم کرده و کینه توز می‌باشند. 


و چون شب عيد فطر كه شب جوائز نام دارد فرا رسد خداوند پاداش عمل کنند گان را بدون حساب و شمارش ببخشد. و 
چون صبح روز عید فرا رسد. خداوند فرشتگان را در تمام شهرها برانگیزد» يس در زمين فرود آیند و سر کوچه و گذرها 
بایستند و گویند: ای ات محمد به سوی پرورد گار كريم برای نماز عيد بیرون شوید که او پاداش فراوان دهد و گناهان 
بز رگ را بیامرزد. و چون به سوی محل بررگزاری نماز عید روند» خداوند 25 و جل به ملائکه فرماید: ای ملائکه من» پاداش 
یك اجیر وقتی به وظيفه اش عمل کند چیست؟ گویند: معبودا و մ»‏ پاداش او آن است که اجر او را به طور کامل عطا کنی. 
خدای عر و جل فرماید: ای ملائکه! من شما را گواه می گیرم که من پاداش اين را که در ماه رمضان روزه گرفتند و به نماز 


ايستادند» خرسندی و آمرزش خودم قرار دادم. 


و می فرماید: ای بند گانم از من درخواست کنید. به عرّت و جلالم خودم س و گند» شما امروز در این گردهمایی خود برای 
آخرت و دنیایتان هر جه از من بخواهید به شما ببخشم, و به عتم سو گند تا آن زمان که مرا مراقب خود بدانید و از من 
بترسید. گناهان و عيوب شما را پپوشانم. به عتم سو گند که شما را از عذاب يناه دهم و در نزد کسانی که در دوزخ جاودانند 
رسوا نسازم» با زگردید که همگی بخشیده شده اید شما مرا خشنود ساختید و من از شما خشنود گشته ام. يس ملائکه بدین 
بخششی که خداوند به اين امت به هنكام افطار ماه رمضان عنایت فرموده خوشحال شده و یکدیگر را بشارت داده و تبريكك 
گویند. -. امالی مفید : ۱۴۴ - 


] ترجمه‎ | 5: 
«Ծ 


كشفء [كشف الغمه] رَوّی الافظ 18 العزیز عَنْ رجاله قال الْقَامِدى أَبُو عبد الله سین 23 232 هَارُونَ الصَّبِيٌ ցո ալ‏ 


وَجَدْتٌ فی کتاب والدی ԱՆ-‏ جغفر 2 مُحمّد بن حفر الْعَلَوِىُ قال: كيت إِلَى «Եա‏ الْحَسَن بن 28 بن ՎԵՀ:‏ بن الضا 
علیهم السلام Մէ‏ لِم فرض الل الوم 58« յ‏ 4122 تعالی الوم ليجد 4 مس الْجوع 


ص: ۳۳۹ 


۱- 1 المشاحن: المباغض الممتلئ عداوہ. 
۲- ۲. آمالی المفید ص ۱۴۴. 


ليختو علی (Սա‏ 


#*|ترجمه ]کشف الغمۂ: هارون ضبی گوید: من در کتاب پدرم این گونه يافتم كه جعفر ابن محمد حمزه علوی برای ما 
روایت كرد و گفت: برای ابومحمد ابن على ابن محمد ابن رضا عليه السلام نوشتم و از ایشان پرسیدم چرا خداوند روزه را 
وا کرده است؟ او برای من این گونه نوشت: همانا خداوند متعال روزه را واجب کرد تا ثروتمند گرسنگی را لمس ند تا 
بر فقير مهربانی و دلسوزی کند. -. کشف الغمه ۳: ۲۷۳ - 


| جمه‎ թու 
«Է» 


| 


իլ ԱԱ ան‏ 98 ا 


شَامَین قَالَ ا لشطرنج )٢(‏ 


۱ 


Բու‏ رجمهہ]مجالس شیخ: عمر ابن زید از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود: همانا خداوند در هر شب ماه 
رمضان گروهی را از آتش جهنم آزاد می کند» مگر کسی که روزه‌اش را با چیز مست کننده‌ای افطار كند يا کینەتوز يا 


] ترجمه‎ | «5: 
«f» 


| 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِئٌ» عَنْ كغب: أ الله 4 انار من اللالی :48123131 هر 6 فش هر رَمَضَانَ یک Ճան‏ 


ین شهر 221855 


| ترجمه ]دعوات رواندی: از كعب روايت شده که خداوند در ميان شبهاء شب قدر ودر ميان ماه‌ها ماه رمضان ۳ 


ب ركزيده است و (روزه) ماه رمضان گناهان յան‏ خود و ماه رمضان دیگر را می‌زداید . 
* | ترجمه | 
«ծ»‏ 


کتاب فضایل هرا عن مُحمّدِ ؛ لسن عن اخ بن ٍذریس عن محمد بن آخمد بن ,2 بن جنران الضْعَرِىٌ عَنْ 


إِبْرَاهِيمَ بن هاشم عَنْ مُوسَرى بْن عمران շո‏ عَنْ يُونْسٌ بن عدٍد الؤحمن عَنْ يُونْسَ չա»‏ ال Աու‏ عو اله عليه 


السلام یَول: مَنْ آفطر يما من شَهْر رَمَضَانَ خرج մե ծամ‏ 


و مه عَنْ مُحمّد 21 յեն չն‏ عَنْ عَلِی بن մթն‏ یو نآ ع عن նամ թան‏ 
عليه السلام قال قال 7 ول لسن ա չամի‏ وان سوه 2 اس وه تہ ماع اھ الات ٹر 
Նան‏ تا و تب تہ «ԵՐ»‏ 2 ئ۶ "" 
ՑՄ‏ کل حرام و نوا فيه ՆՑԱ‏ ن و سوا فيه Ա‏ و اشوا یه بط کر نکم و لا ագո ան‏ 


ند کم کقیره من الھور 4:51 عند الله حرم و մ‏ عَلَى سَائر الشُهور و لکوت شهر رَمَضَانَ يوم ضومکم کیزم ՅՅ.‏ 
ص: ۳۴۰ 


1-4 کشف الغقه ج ٣‏ ص ۲۷۳. 


۲- ۲. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۳۰۲. 


و مه عَنْ مُحَمّد بن إِبْرَاهِيمَ ٿن ԺԵ‏ 15-58 بن مُحَمّد الهَدِدَانیی عَنْ عَلِىٌ بن الحمن بن علی بن فضال عَنْ أبيه عَنْ آبی 
اخسن علی بن موم ےت قالة الخد ہے ہک وہ جس اہ ծայ‏ 
أيه م من کراب الله رو ول کان کمن > تم الَْوْآنَ فی غَیرہ م من لور و من ص جک فيه فى وج اج لین Մ‏ له وم 
یامه إلا ف جك فی وهه وَ ب 28 اجه و من ان فيه 41/40/58 մա‏ علی الْجواز չն‏ الصراط یوم رل فيه ջանի‏ 


۔ھ 


تن كف فيه Հա‏ الله له բա‏ زم لقرامه و من Ջա‏ فا آم اله من الف ال کب յամր‏ تر فيه 
مومت ره 141 کل من اقا فی 52354 ամ րգ‏ عند الحساب و եյ‏ هر 6155 ھر ال که و 2 31227« 
و هر ام و شر ان و ور انم من مت فى پر عق اذا تھی أ شخي يله فت لوا اله أذ بل فيه 
մամ) աշ‏ آجز մ‏ منکم و آن 423 فيه 211 و بغصعکم ین مغصينه له یز ցոր‏ 


աջ առա عَنْ‎ ատ بن‎ մեա الصّفَارٍ عَنْ أَحْمَدَ بن‎ յա بن‎ աա عَنْ‎ այ 4: عَنْ محمد بن الحمن بن اخم‎ մեյ 
عليه السلام: عيام شهر الضبر و صِيَامُ‎ չը أمِيرٌ‎ Սն أبى عبد لل عليه السلام تا قال‎ ա ال‎ ատար յայ یر‎ 


0 م فی کل գո‏ یدب بابل الذر. 


2 


أم 


و رُویَ: ՀԵ»‏ لاه 4 م فى کل شَھُر صيا الدّهْر إن الله عر و جل ول مَنْ جاء Տվ‏ 22 آمنالهاد۱) 


٭ |ترجمە]کتاب فضائل الاشهر الثلائة: يونس ابن عمار كويد: از امام صادق عليه السلام شنیدم که می‌فر مود: هر کس یک 


روز از روزه ماه رمضان را بخورد. ايمان از وجود او بيرون مىرود. 


و محمد ابن ابی عمير از چند نفر روايت می کند كه امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
فرمود: ماه رعضان»ماه خداوند عز وجل Հավ‏ و լոն‏ است که خداوتد نکی زا دوجندان ہی کند و در این ماه بد ها را ՏՆ‏ 
ہے عو 7۱0070 
قابانی ةنيشة اسك 


هان يس از هر حرامى در اين ن ماه دورى كنيد و دراد ين ماه قرآن را بسيار تلاوت كنيد و نيازهايتان را درخواست كنيد ودر 
وج اا سس سس ين ماه در نزد خداوند 
نسبت به ماه‌های دیگر حرمت و برتری دارد و در ماه رمضان» روزی که روزه «ԼՅ»‏ همچون روزی که روزه‌دار نیستید 


نباشد. 


و علی ابن فضال از پدرش از امام رضا عليه السلام روایت می کند که فرمود: نیکی‌ها در ماه رمضان قبول می‌شود و بدی‌ها 
آمرژیده می كوف کسی که در ماه رشان آ بای از کاب غدارتد عز و حل قرافت که ماد کسی است که در անան.‏ دیگر 
قرآن را ختم کرده باشد؛ و کسی که در این ماه به روی برادر مؤمنش بخندد روز قيامت او را ملاقات نمی کند جز اينكه به 
روی وی بخندد و به او مژده بهشت بدهد؛ و کسی که در این ماه به مؤمنى یاری رساند. خداوند در روزی که قدم‌ها می‌لغزد 
به او کمک می کند که از پل صراط عبور کند؛ و کسی که در این ماه خشم خود را نگاه دارد» خداوند در روز قيامت خشم 
خود را از او نگاه می‌دارد؛ و هر کس در این ماه اندوهگینی که مال يا عزیزش را از دست داده را کمک رساند» خداوند او را 


از هول بز رگ روز قیامت امان می‌دهد؛ و کسی کہ در اد بن ماه ستمدیده‌ای را يارى دهد» خداوند در دنيا او را در برابر کسی 


که با او دشمنی می‌دهد» یاری می‌دهد و در روز قيامت در هنگام حساب و ترازوی اعمال او را یاری می‌رساند . 


ماه رمضان ماه بركت است و ماه رحمت و ماه آمرزش گناهان و ماه توبه و ماه روی كردن به سوی خداوند است. کسی که 
در ماه رمضان مورد بخشش قرار نگیرد يس در کدام ماه بخشیده می‌شود؟ , يس از خدا بخواهید که روزه را از شما قبول کند 
و آن را آخرین عهد شما قرار ندهد و در این ماه توفیق طاعت و بندگی را به شما بدهد و از معصیتش شما را محافظت کند 


چرا که او بهترین عهده‌دار است. 


و حلبی از امام صادق عليه السلام نقل می کند که فرمود: اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: روزه ماه صبر(رمضان) و روزه سه روز 


در هر ماه اندوه‌های قلب را می زداید. 


و روایت شده که روزه سه روز از هر مام օյ)‏ یک عمر است و خداوند عزٌ و جل می‌فرماید: سر Հան «Լ-‏ ف 


تالا -. انعام / ۰ - (هر کس کار نیکی بیاورد» ده برابر آن [پاداش] خواهد داشت.] 


- 


دَعَائم الا ا علیهما السلام: أنه كان ول له إا َل هر رَمَضَانَ فأجهذواآتفسکم فيه ان هتم 
122 ال ال و يُكتَبُ وَفذ الله الّذِينَ يَفِدُونَ علیہ و فيه لَيلهُالقَدْرِ الى العمل فبا > یز من الْعَمَلٍ فى ուա‏ 


-١‏ ۱. الأنعام: ۱۶۰ و كتاب فضائل الأشهر الثلائه مخطوط. 


523 411725 صلی الله عليه و آله: 41 201288 آخر یوم من شغبان ժտ‏ بها لاس قمذ آطلکع شهر եո‏ شَهْرٌ مبازکک 
هر فيه ամ‏ فبا աաա‏ فى الف شهر من تقوب فيه աե‏ حضال الْكَِرِ کان کمن دی فَرِبضَة فيا واه و 
ری 44 4111 ان کمن 08 տառ‏ یئل فیما ماه و و کرد الشبر و الب ارڈ الک و هر رم هر وزاك فد فی 
ےم یس نے ی 

ե:‏ و ہت و یت م فقا صلی الله عليه و آله على الل هذا لاب 


21 صلی اق علیه و آله: 41 ՀԱ Ճշ‏ 14.2 مین تم قال اھا الاس إن جبرئیل 5« ման‏ با مُحَمَدٌ من 223.535 
رَمَضَانَ չն‏ 4:10 فيه َمَاتٌ هلق 7 سل ام 


583 جغفر بن «ՀՀԿ‏ عليهما السلام 1« قال: مَنْ لم 953424 رَمَضَانَ لم 424 ց‏ مثله من قابل Ս‏ 


- 
ع - 


وَعَنْ عَلِیٌ عليه السلام أنه قال: صَوْمٌ شهر رَمَضَانَ مه من الّار(۱). 


FY ص:‎ 


۱- ۱. دعائم الاسلام ج ١ص‏ ۲۶۸ و ۲۶۹. و فی المجازات النبویّه ص ۱۱۹: و من «Տ‏ قوله صلی الله عليه و آله « الصوم جنه» 
و الصدقه تطفی الخطیئه؛ و هاتان استعارتان: آحدهما قوله عليه السلام « الصوم جنه» و المراد ان الصائم الذی بخلص فی صومه» 
كأنّه قد لبس جنه من العقاب و أخذ آمانا من النار» و للصوم مزيه على سائر العبادات فی هذا المعنی؛ و ان كانت آدیت على 
شروطها بهذه الصفه و ذلك أن الصیام لا بظهر آثره بقول اللسان و لا فعل الاركانء و انما هو نيه فى القلوب و امساكك عن 
حر کات المطعم و المشرب فهو یقع بين الانسان و بين الله خالصا من غير رياء و لا نفاق» و ساثر العبادات و ضروب القرب و 
الطاعات قد يجوز أن լոն‏ على وجه الریاء و السمعه دون عتائن الاخلاص و الطاعه. و قال لى آبو عبد الله محر بن بی 
الجرجانی الفقیه عند أصحابنا: ان الصلاه أفضل من الصيام» لانها تتضمن ما فى الصيام من الامساک. و فیها مع ذلك الخشوع و 
تلاوه القرآن. و قال النبى صلی الله عليه و آله: لا یزال العبد فى جهاد الشیطان ما دام فى صلاته فجعل الصلاه آیضا تتضمن 
معنی الجهاد فاما ما روی فی الخبر من أنه عليه السلام قال حاكيا عن الله ուշա‏ کل عمل ابن آدم له الا الصوم فانه لی و أنا 
آجزی بها فليس ما فيه من تفضیل الصوم بدال على أن غیره من العبادات لیس بأفضل منه و انما وجه اختصاصه بالذ کر من بين 
العبادات على التعظیم له لاجل ما قدمنا ذكره من انه لا یفعل الأعلى محض الاخلاص, و لا یتأتی فى حقیقته شی ء من الریاء و 
النفاق. و قد جاء عنه عليه السلام أنه قال: لیس فى الصوم رثاء. و هذا بيان للمعنی الذی تکلمنا علیه. و حکی عن سفیان بن عبینه 
فى تفسیر هذا الخبر انه قال: الصوم هو الصبر لان الانسان يصبر عن المطعم و المشرب و المنكح» و قد قال تعالی:" ما يُوَفَى 


الصَابِرُونَ أَجْرَمُم بغیر حساب؛ یقول فتواب الصوم لیس له حساب یعلم من کثرته على قدر کلفته و مشقته. 


** | ترجمه ]دعائم الاسلام: از جعفر ابن محمد علیهما السلام աղջ‏ شده که هر گاه ماه رمضان فرا رسید. به پسرانش می فرمود: 
خود را تا آخرين حد توان به كوشش واداريد زيرا در اد ین ماه روزىها تقسيم می شود و مدت‌های عمر مقرر می گردد و نام 
حج كنند گانی كه به مهمانى خدا مشرف می شوند نوشته می شود و در آن ماه شبى است که انجام عملى در آن» از عمل هزار 


ماه بهتر است. 


و از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روایت شده که در آخرین روزه ماه شعبان برای مردم - خطبه خواند و فرمود: ای 
مردم» همانا ماهی بز رگ و ماهی پر بر کت بر شما سایه افکنده است» ماهی که شبی در آن است که انجام عمل در آن شب از 
هزار ماه بهتر است. کسی کہ در اين ماه عملی از اعمال خير را به قصد تقرب به خدا به جا آورد. աՆ‏ کسی است که فربضه 
ای از فرائض خدا را در غير آن ماه ادا کند» و کسی که در ا ین ماه فریضه‌ای از فرائض خدا را به‌جا آورد مانند کسی است که 
هفتاد فریضه را در ماه‌های دیگر به‌جا آورده باشد و اب بن «ն‏ ماه صبر است و پاداش صبر بهشت است و اين ماه ماه همدردی 
است و این ماهی است که خداوند روزی مومنان را در آن می‌افزاید و کسی که در این ماه مومنی روزه‌دار را به افطار پذیرا 
شود گناهان گذشته‌اش بخشوده می شود و واب آزاد كردن بنده‌ای از آتش نصیب او می گردد و اجری به اندازه او دریافت 


یکی از مردمان گفت: ای رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم» همگی ما اين توان را نداريم که روزه‌دار را افطار کنیم. 
پیامبر فرمود: خداوند اين ثواب را به کسی که با جرعه شیری» با یک خرما Ն‏ جرعه‌ای آب روزه‌داری را افطار کند» می‌دهد و 


هر كس روزه‌داری را سیر کند. خداوند از حوض من جرعه‌ای به او می‌نوشاند که هر گز بعد از آن تشنه نخواهد شد. 


وا ین ماهی است که اول آن رحمت. و وسطش مغفرت و پایانش آزاد شدن از 7١‏ تش دوزخ است و هر کس در ای بن ماه بار 
تكاليف ممل وک خود را سبکک سازد. خداوند او را می بخشاید و او را از آتش دوزخ آزاد می کند. 


ود بن ماه چهار < خصلت را زیاد انجام دھید: دو خصلت کہ به وسیله آن خدا را خشنود می‌سازید و دو خصلت که خود از 
ն,‏ سم 
كناهان را مى خواهيد و اما دو خصلت که شما از آن بی نیاز نیستیدء اين است که در اد ين ماه بھشت را از خدا بخواھید و از 


آتش دوزخ به او پناه ببرید. 


و از ایشان روایت شده که بر منبر بالا رفت و فرمود: آمين» سپس فرمود: ای مردم! جبرئيل از من استقبال کرد و گفت: ای 
مج هر كتين ماه -رمضان وا در کف کد و աաա‏ شود و تمیرده عداوتد او را از رحمت ود دور کات يكوه امن سن 
از جعفر ابن محمد علیهما السلام روایت شده که فرمود: کسی که در ماه رمضان آمرزیده نشود. تا ماه رمضان آینده آمرزیده 


نمی شود مگر آنکه در عرفه حاضر شده باشد. (حج کند) 


از على عليه السلام روایت شده كه فرمود: روزه ماه رمضان سير و مانع از آتش دوزخ است . 


۷| تر جمه | 
«Մ»‏ 
աջ‏ 523 لفَضلٍ الله بن على Հարա‏ الراوندی (۱) قال Թի‏ و الج زم بن مَشعُودٍ عَنْ أخمد ئن إِبْرَاهِيمَ Հ.‏ اشتصرف 


ال باری عَنْ 2.22 آبی لب الطبری عَنْ عبد :45-23 Թ)‏ عن مُحمّدِ 175412 21 ری و 000 


28267 اف له و نها 090-70  .‏ 


ص: ۳۴۳ 


۱- ۱. هذه الأحاديث لا توجد فی النوادر المطبوع. 


مر ال تجا رک و تَعَالَى سج من ՀԱԱՀ‏ مجبرئیل 36223 و إِسْرَافِيلَ و کوکیائیل و ԹԱ:‏ و اشماعیل و درديائيل عليهم 
السلام تع حل لکد ատյ‏ تور و ون ِن املكو تع ա‏ واه ين չմ‏ یشرب فى الشماء لاد موب على 
լմ. «5:35‏ إل اله Հաա‏ ر 12411075 اف "ی۶۶۷۰ حار «ԱՅՅ:‏ هُمْ 
یو َژمَ الْقَامَِ-(1) و فی رد کوکیائیل لِوَاءٌ مِنْ ُور يُضرَبُ 123315 այ‏ منوت Ման‏ 41 إل الله محمد وقول الله 
Հն‏ مہ فش صلی الله حليه و آله يع َون الا یو فى الیل անդ‏ و ار َو له դ‏ ميم 

فى ا واه من 622477 فی اضر اور تكرت علي մ‏ 21 اا ھت وقول الل طوبی 41 ی زشول له 
صلی اللہ عليه و آله քա‏ َة ين الا وی ي | տա‏ 831 من ور 5-2« فی الت اء اه موب Ման‏ له إل الله 
فی رن الله خر وا يوم «ամ‏ کي الَاطلفِ و فی ترد درديائيل له من ور یَض رب فى ԱՆ այյ‏ 2ئ2 
մ.‏ له վ‏ الله محمد ر رش ول الله السام علیکم يا مه Էնամ‏ وا لیم 25-38-3311 و جزار محمد عليه السلام و 


այ جوار‎ 


**[ترجمه ]كتاب نوادر: عبداللہ ابن عباس از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم روايت می کند که فرمود: هنگامی که شب اول 
ماه رمضان فرا برسد» خداوند تبا رک و تعالی به هفت فرشته؛ جبرئیل» میکائیل» اسرافیل» کو کیائیل» شمشائیل» اسماعیل و 
دردیائیل علیهم السلام امر می کند» درحالی که همراه با هر کدام اين فرشتگان پرچمی از نور و هفتاد هزار فرشته است. 


همراه جبرئیل پرچمی از نور است که در آسمان هفتم زده می شود و بر این يرجم نوشته شده: لا اله الا الله محمد رسول اللہ 
خوشا به حال آن دسته از امت محمد که در هنگام سحر با گریه و نيايش خدا را ندا می‌کنند» آنان کسانی هستند که در روز 
قیامت در امانند. و در دست كوكائيل پرچمی از نور است که در آسمان چهارم زده می‌شود و بر آن نوشته شده: لا اله الا الله 
محمد رسول اللہ خوشا به حال امت محمد که در روز صدقه می‌دهند و در شب با دعا و استغفار شب زنده‌داری می کننده 
خداوند به آنان می‌نگرد و از آنان راضی می‌شود. و در دست شمشائیل پرچمی از نور است که در آسمان سوم زده شده و بر 
روی آن نوشته شده: لا اله الا الله محمد رسول اللہ خوشا به حال امت محمد که روزه آن‌ها سير و مانعی از آتش دوزخ است. 
و در دست اسماعیل پرچمی از نور است که در آسمان دوم زده شده و بر روی آن نوشته شده: لا اله الا الله محمد رسول اللہ 
روز قيامت مانند برق جهنده از پل صراط عبور می کنند. و در دست دردیائیل پرچمی از نور است که در آسمان دنیا (پایین) 
زده شده و بر روی آن نوشته شده: لا اله الا الله محمد رسول اللہ سلام و درود بر شما ای امت محمد به نعمت همیشگی و 


ماندن در جوار الهی و در جوار محمد صلی اللہ عليه و آله و سلم و ماندن در جوار فرشتگان» مژده بد‌هید. 
* | تر جمه | 


«փ» 


52 وم 


արմեն‏ سج ہد ق بن աա‏ عَنْ مُحَمّدِ بن شعیب النازی عَنْ 


2 


ری فا و اس لد 3 


جل له بکل مَِجْدو آلف و حم مائه حسو و بی له بیتا فى 21« یاقوته حفراء لها سیون «ոմ‏ باب لكل باب շա կե‏ من 


۱-۱. قد سقط ذکر میکائیل و اسرافیل و لوائهما. 


مِنْ ليل أو هار :5752 متیر الراکب կթ‏ مائه عام فإذا ضاع ول یوم ین شر زعضان غفر له كل دنب բա‏ إلى ذلك اليم ین 
سرت ٹر ՀԱԱ Ա Կա‏ 
00 لب ملي տրա շն‏ تواری بالحجاب. 


٭ | ترجمه | ՀԱՏ‏ نوادر: ابوسعيد خدری گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: درهای آسمان در اولین شب ماه 


رمضان باز می شود و تا آخرين شب ماه رمضان بسته نمی‌شود. 


هیچ بنده‌ای نیست که در یکی از شب‌های اين ماه نماز برپا دارد مگر اينكه خداوند عرٌ و جل در ازای هر سجده برای او هزار 
و پانصد نیکی ثبت کند و در بهشت خانه‌ای از یاقوت سرخ برای او بنا کند که هفتاد هزار در داشته باشد و هر یک از درهای 
آن کاخی از طلای آراسته به ياقوت سرخ داشته باشد و برای هر سجده‌ای كه در شب يا روز ماه رمضان انجام می دهده 
درختی است که سوار در آن به مسافت صد سال حرکت می کند و چون اولین روز ماه رمضان را روزه گرفت» همه گناهان 
گذشته‌اش که تا آن روز از ماه رمضان مرتکب شده. بخشیده می شود و روزه او کفاره‌ای است برای همان اندازه از گناهانی 
كه در سال (پیش رو) مرتکب می شود. و در ازای هر روز از ماه رمضان که روزه می گیرد» کاخی به او تعلق می كيرد که هزار 


* | تر جمه | 
«Ն»‏ 


کن یڈ ع عن باه کن و لني رد کال ریات زعرل و صلى ل له مول وس 


2 - 


ات ا ضوع إِنْ عاش ծն‏ مات بَئِنَ 801« 5ل اجه و ما َة إلا و e Ն:‏ 


Ը` 


سا« 
251 ذعبا تَصَدَّقَ بها فی յժ‏ رعضان و من قرا آي فى رَمَضَانَ اؤ سبح کان لَه من الفضل ն‏ غره کفضلی علی ԹԹ աի‏ 


)52 أذرّك رَمَضَانَ Բ‏ طوبی له 


15 یا شول الله صلی الله عليه و آله و ما طوټی قَالَ عليه السلام ری جبرئیل عليه السلام կր‏ ره կո‏ 41 ببده تحمل 
کل میم له الله َو ول أل اله ود կա‏ ثماراً بعك الوم كل تمرم بل مذي الماء رج فى کل 4 Հն‏ 
յվ‏ اء و و و سل و لب و سره کل تهر ما ب ین المشرق و مرب و عَوْضّهُ ما یی الشماء ای 85212330 
فى رصان «ամ‏ له ذاک գալ‏ مائه لب کنو فی յք‏ 5225 اد العمل 0614 فی ش هر 136123 با ول الله صلی 
لله عليه و آله کم بُ اعت قَالَ أخبرنى جبرئیل عليه السلام قَالَ ւկ մաց «ամ‏ کل թ ավետա»‏ 
د و هو قول تالی و الله يُضاعِفٌ لِم (տա‏ 


ال الَاوَئْدِيٌ 11222 الله عليه و آله فی 15 الحدیث: ا سره غَرَسَهَا الله «ա‏ 


۳۴۵ :٠ص‎ 


١-١۔.‏ البقرہ: ۲۶۱. 


آراد به و الله آعلم آحدنها بقوته كما قال الله تعالی و السّماء تناها ید( أى أحدثناها بقوه و القوه هی القدرہ. 


| ترجمه ] کتاب نوادر: عبدالله ابن مسعود گوید: از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم شنیدم که می‌فرمود: هر كس ماه 
رمضان را روزه بگیرد سپس با خود بگوید. اگر زنده ماند روزه می گیردہ اگر در این مدت بميرد وارد بهشت می‌شود. هيج 
نفقه‌ای نیست مگر اينكه از بنده در باره آن بازخواست می شود جز نفقه در ماه رمضان که به عنوان صله و هديه برای بند گان 
و کفاره گناهانشان است. و هر کس در ماه رمضان هموزن ذره‌ای و بالاتر از آن صدفه دهت در نزد خداوند سنگین تر از 
کوه‌های زمین به وزن طلا است اگر در غير ماه رمضان صدقه بدهد؛ و کسی که در ماه رمضان آیه‌ای را قرائت کند يا تسبیح 
گوید» فضیلت او بر دیگران مانند فضیلت من بر امتم می‌باشد» يس طوبی از آن کسی خواهد شد که ماه رمضان را دریابد و 
حرفا ه حال ان 


سی پر بی ا یو سب ٹور دو ی 
است که خداوند با دستان خويش کاشته است و اد مخ فرع همه تمع هاي را كه ՎԱ‏ ع ول برق اعل بھشت آفریدہ 
است در خود دارد و میوه‌هایی دارد که به تعداد ستارگان است. هر یک از میوه‌های آن Վան‏ پستان زنان است و از هر یک از 
میوه‌های آن چهار نهر بیرون می‌آید: آب» شراب عسل و شير و گستره هر نهر به اندازه مسافت بین مشرق و مغرب است و 
عرض آن به اندازه مسافت بین آسمان تا زمین است. و کسی که در ماه رمضان دو ركعت نماز بخواند برای او به اندازه 
هفتصد هزار ركعت در غير ماه رمضان به حساب می آید» چرا که اعمال در ماه رمضان چندین برابر می‌شود. عرض شد: ای 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم» چند برابر می‌شود؟ فرمود: جبرئیل عليه السلام به من خبر داد و گفت: نیکی‌ها هزار 
سام از شوه گی از اسان يكف ا کرد تم Մանա աոա ՄԱՄ‏ که سے ما ینواعت 
لمن یَشاء» -. بقره / ۲۶۱ - او خداوند برای هر کس که بخواهد. [آن را] چند برابر می کند.) 


رواندی گوید: مقصود از این فرموده پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در این حدیث «طوبی درختی است که خداوند با دست 
خود کاشته است» این است - و خداوند بهتر می‌داند - که با قوت خويش آن را آفربده است. همان طور که خداوند متعال 
فرموده است: «وَالِسَمَاء يَنتنَاهَا «տն‏ - . ذاریات / ۴۷ - و آسمان را به قدرت خود برافراشتیم.] یعنی با قوت برافراشتیم و قوت 


| تر جمه | 


«Ն» 


- - 


د لك وم ای ایل ےکوی مج تم جا ن ن أي اب س سم تد قال و قال 
سول الله صلی اللہ عليه و آله: من 012 شر 81255 اجب فيه الراع 80813 رضی اللُّ عَلهُ و أَوجب جب له Փեյ‏ 


:* | ترجمه | کتاب نوادر: على ابن ابی طالب عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روایت می کند که فرمود: 


کسی که ماه رمضان را روزه بگیرد و در این ماه از حرام و بهتان اجتناب کند» خداوند از او خشنود می گردد و باغ‌های بهشت 


را بر او واجب می کند. 
# ترجمه | 


«Ե 


5- وم‎ օ 


տման տվավ տանա մե)‏ متعمّد [كذًا] عَنْ ման‏ عودِ الوَحْمَن عَنْ أبى بكر վես ա աաա‏ عَمْرِو ئن 
مَذْعُورَة عَنْ ա‏ یره عَنْ رشولِ ال صلی الله عليه و آله قَالَ: مَنْ 12 فی هر 25587 کل یله رکعتین برا فی کل ر کو 
اه الکتاب 842 31:41:54 ամ‏ مراب ان شَاءَ ص َاهُمَا فی اول یل و إِنْ شاء فی آخر لیل و الى 22 Փե‏ تیا 
32:48 بیع بکل 25« 1146 ւ‏ ملک يكو 4 Մա:‏ و یعون 22 անայ‏ و :428 له الدّرَجَاتٍ و أَعْطَاهُ رات 


**[ترجمه | کتاب نوادر: ابوهریره از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روایت می کند كه فرمود: کسی که در ماه رمضان 
در هر شب دو ركعت نماز بخواند و در هر ركعت یک بار سوره فاتحه و سه بار سوره توحید را قرائت ՎՏ‏ - اگر خواست در 
ابتدای شب نماز را بخواند و اگر خواست در پایان شب آن را بخواند - سو گند به خداوندی که مرا به حق به پیامبری مبعوث 
داشت» خداوند عر و جل در ازای هر رکٹ صد هزار ملانکه را می‌فرسند که برای او نیکی‌ها մայն‏ و بدی‌ها را از او 


بزدايند و درجات او را بالا ببرند و خداوند پاداش کسی که هفتصد برده را آزاد کرده. به او عطا می کند. 


| جمه‎ թու 
«ԾԵ 


بن 282 221130 عَنْ مره նպի‏ عَنْ 20528222 22722 صلی اللہ عليه و آله: 1141 4:87 رَمَضَانُ َو 
غلم 1 را فى ա‏ .531378 کون رم ان لته ال رجل من :82 با رَسُولَ ال و ما 22 صلى الله عليه و آله ان 
له 234 برعضان من لول ای الْحَولٍ 50 03156 49 مِنْ رَمَضَانَ یت الڑیخ من تخت العزش 2128 وَرق 4« 5 
ځور العین إِلَى دک یفن 


N 


کا رب اج یل لنا من عبادک فی هذا الشهْر آزواجا 78 بهم Աթ)‏ و 75 انم بنا فما من عد د صام رَمَضان 


ص: ۳۴۶ 


.۴۷ الذاریات:‎ .١ -١ 


տրա:‏ كما نت 48 باه فی تایه وز مَفْصُوراتٌ فی լամ‏ (۵ عَلَى كل وَاجو 345 م بون ւյ‏ خله Հայ‏ وَاحِدَةٌ 
ամն ցիան Կե‏ و نی ԱՏ‏ رق الیب یس ينها يب على أب յ ն եմուտ շր‏ یاوه մա‏ 


شحو ین در علا بون فراش بسا ین Հար 385 յայ‏ عون أربكة لكل ագե մա‏ هون اف وَصِيقَِ ید کل 


0 Աաաա աաա ԿԱ Աաաա 


**[ترجمه کتاب نوادر: ابومسعود انصاری از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم روایت می کند» درحالی که ماه رمضان نزديكك 
شده بود» فرمود: اگر بنده می‌دانست جه چیزی در ماه رمضان است» دوست می‌داشت که ماه رمضان یک سال کامل باشد. 
مردی از طایفه خزاعه گفت: ای رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم» در ماه رمضان جه چیزی است؟ فرمود: همانا بهشت 
سال به سال به جهت حلول ماه رمضان زینت و آرایش می شود. چون شب اوّل ماه رمضان فرا رسد. بادی از زیر عرش می 
وزد که بركك درختان بهشت رابه هم می زند» پس حوریان بهشتی به آن نگاه می کنند و گویند: پرورد گاراء در این ماه از 
ميان بند گانت برای ما همسرانی قرار بده که چشم ما به آنان روشن شود و مايه سرور و شادی ما شوند و چشم و دل آنان برای 


ما روشن شود. 


هيج بنده‌ای نیست که ماه رمضان را روزه بگیرد مگر اينكه خداوند حوریان بهشتی را که در خیمه‌ای از مروارید توخالی 
هستند» به ازدواج او درمی آورد همان طور كه خداوند آنان را در كتاب خويش اين گونه وصف می کند: «ځور مَفْضُورَاتٌ فى 
«ԱՀ‏ -. رحمن /۷۲- (حورانی پرده نشین در [دل] خيمه ها.) بر هر یک از آنها هفتاد هزار زينت است که رنگ هيج 
گنام از آت تھ خر کر ی سے կամա‏ عط ر اه کد گنوی هم كدام ال արտանե‏ ست و هر زی از گار 
تختی از ياقوت سرخ است که با مروارید آراسته شده و بر این مروارید هفتاد تشک است که آستر آن از ابریشم ضخیم براق 
است و بر بالای اين هفتاد تشک» هفتاد تخت قرار دارد. و برای هر یک از اين زنان» هفتاد هزار خدمتکار زن مقرر شده که در 
دست هر خدمتکار سینی‌ای از جنس طلا است که نوعی غذا در آن گذاشته شده است. همه اين (نعمت‌ها) فقط برای هر 


روزی است که در ماه رمضان روزه گرفته است. جدای از کارهای نیکی که انجام داده است. 
թո‏ جمه | 
»¥« 


و یہ عن عود ارت یت بن شعاد ای عن ود را فد بن سم من ال ناد عن مد 
այ‏ آخم بن աջ մամա‏ ار بك Ե‏ را ين اده 
ت6 هر وعضان 00 3 صلی الله عليه و آله رمات اله ما دا تون و ما ًا فلکم աա ցա անե ԵՄ կ‏ وی رل أذ 


Շոշ اف لج لق اك‎ ման کرذه‎ բ یف فی أَوَلِ رَمَضَانَ یکل‎ ա: حص ر قال ا و لكنّ‎ Բ 
صلی الله عليه و آله کاک ضاق ص درک میا سمغت 012 لا و ال يار فول الله صلی اھ علیه يه و آله و لکن‎ 781012 ք: 
* ال ال صلی الله عليه و آله الما کافز و یس لِکافر فی دا شین‎ չթե: 5:55 


وَبهَذا الا 55 


Ձ 1-8 ուա 11 5633 عن محمد بن آخمد عَنْ |شماعیل بن إِشرحاقی 55 اللہ بن مه عَنْ 812 بن‎ չն: 


مالا تقول از رشول الله صلی لله علیه و آله لی امن :81825 کے ամա‏ 8 َقَى 230 فقال 
آمین ատ» աք‏ فجلس Հաջի Սա‏ علی ما ՀՅ‏ ت فَقَالَ լթ» Յե‏ فال زغم اَن اهرئ Հե ատն‏ لم լ:‏ علیک ՀԱՏ‏ 
ի‏ 


ճնշ در کی 5.27 فَلَمْ یه لَه‎ ի 6-2 فقال رَغْمَ 1 اثرئ درک یه لم تذل اه فك امین فقال‎ Հար 


այ 


ص: ۳۴۷ 


اه کہ 


*٭ ترجمه ] کتاب نوادر: انس ابن مالک گوید: زمانى که ماه رمضان فرا رسید. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: سبحان 


پت ہز a աւն‏ حر و ہے 
را که اهل این قبله می‌باشند می بخشايد. - گفت: - و مردى در گوشه جمعیت سر خود را تكان می داد و می گفت: بخ بخ 
الع مل (եզան‏ کس سی کرای ہا اد ضر اھر نت کی با CEN‏ 
شدی؟ آن مرد گفت: نه» به خدا سو گند ای رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم» بلکه منافقان را به ياد آوردم. پیامبر صلی 


الله عليه و آله و سلم فرمود: منافق» کافر است و در این بخششی که ذكر کردم» چیزی برای کافر نیست. 


و با همین سند سلمه ابن وردان گوید: شنیدم که انس ابن مالک می گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم يكك يله از منبر بالا 
رفت و فرمود: آمين» سپس از يله دوم بالا رفت و فرمود: آمین» و از يله سوم بالا رفت و فرمود: آمین. سپس راست ایستاد و 
بعد نشست. صحابه به او گفتند: بر جه چیزی آمین گفتید؟ فرمود: جبرئیل به نزد من آمد و گفت: خوار و نابود شود کسی که 
اسم تو پیش او ذکر شود و بر تو درود و سلام نفرستد. پس من گفتم: آمین. و گفت: خوار و نابود شود کسی که يدرو 
مادرش را درک کند (ولی در حق آنان کوتاهی کند) و وارد بهشت نشود» پس گفتم: آمین» و گفت: خوار و نابود شود 
کسی که به ماه رمضان برسد و آمرزیده نشود» يس گفتم: آمین. 


| ترجمه | 

«Հժ» 

و مه عَنْ ավա‏ بن 11 العاکم آبی لقصل ای عَنْ عود الله ی աաա‏ إن տ մտավ 58 մա‏ 
Յաշ ۱‏ عن մա տյալ‏ عن ամյա‏ شیب مالک عن آبیه عَنْ آبی و 7 تغول الله صلی ال 


۲ عليه و آله: دا գրել‏ رَمَضَانٌ 220 1 անրակ ԱՐՆՈՏ թայն աբ‏ السَّيَاطِينٌ. 


:| ترجمه | کتاب نوادر: ابوهريره كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هنگامی که ماه رمضان آغاز شود 


درهاى دوزخ بسته مىشود و درهاى بهشت باز مىشود و شياطين در زنجير كشيده مى شوند. 
٭| ترجمه | 
»144« 


خر لن ودام ڪن تعد بي تن لب 4 226 جز الا زر عن أوان قن մաշա‏ نی غالک قلق 


Լ.» 41172‏ اه علبه و آله: ذا کات 44 من شهر رف ان نادی لعل تاک و تعالی 0957 عازن الج یو با 


)8172 فيقول: աաա‏ کنل ی و سوب ام Հրա աԱ‏ و لا ակա‏ 


حى «ն‏ ی هرهم قال تم ول یا مالک فقول نیک )2 و «Այա‏ فَيفُولَ 381 բ‏ عن السَائمین աա տին:‏ صلی 
ا ا را 
կ» 18.250‏ رده «Ֆեր:‏ حٌى لا يُفْسِدُوا عَلَی عباوی صَوْمَهُمْ و 41 تعاتی ملک فى الشماء ال մալ‏ 8 دردریا [درديائيل] 
قرائشۂ تخت عرش و له جتاحان جاخ مكل այկ‏ و ار Ց նկ‏ جاور الْمَْرِقَ و فرب գան‏ له ا بای ار 
َل و یا ای رل ین سای یغطی :05 و هَل չո‏ داع այան‏ 25 هل من تانب Թ‏ عليه و الله تعالی ول 
اهر که َل من تانب قياب علیہ هل من մորմ‏ قیفر له و ե‏ جل و عر عبایی اضبزوا و توا کوت کو ن 45 إلى 
25 و كرَامَتِى قال 7348 جل عُتَقَاء عند کل فطر رِجالَ و نسَاء. 


ՀԱՆԱ‏ ا ۳ Նրա յանա:‏ بن هَارُونَ عَنْ 


TFA ص:‎ 


ار ی խր‏ نول اللو صل رت 272 فى شَهْرِ رَمَضَانَ تحمس خصال لَمْ 
էկել‏ 38 خلوف «Հանա. Հժ ուա թ‏ نش մ‏ َه Տր Ամյան 22 Հայ‏ الشّيَاطِين 
տպա‏ إِلَى ترا 21 یره و بن اله عر و ل فيه کل ؤم مه و بول وشک թա‏ الصالخود أن ՀԱ‏ 


نم الوت و ای و بع يڙوا یک و يَغْفِرُ 21 آخر ليله مته فیل با رشو الله մն‏ أ هی ] لَيلهُ القذر قال لا و 250 العامل 


Ա:‏ :83 أجرة اذا 288 عله 


##[ تر جمه جمه ]از نس ابن مالک گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هنگامی كه اولين شب ماه رمضان فرا «Լայ‏ 
خدواند تبا رک و تعالی «رضوان» خزانه‌دار بهشت را صدا می زند و می‌فرماید: ای رضوان. او می گوید: لبیک و سعديكك 
(اطاعت می كنم و فرمان می‌برم). خداوند می‌فرماید: بهشتم را برای روزه‌داران امت محمد صلی الله عليه و آله و سلم زینت و 


آرایش بده و بهشت را تا زمانی که ماه رمضانشان به پایان می‌رسد. بر روی آن‌ها نبند. 


فرمود: سپس خداوند می‌فرماید: ای مالک. او می گوید: لبیک و سعديكك. خداوند می‌فرماید: دوزخ را بر روزه‌داران امت 
محمد صلی اللہ عليه و آله و سلم ببند و آن را تا پایان ماه رمضانشان باز نکن. سپس به جبرئیل می‌فرماید: ای جبرئیل» او می.. 
گوید: پرورد گارم لبیک و سعدیک. خداوند می‌فرماید: به زمين فرود آی و شیاطین س رکش را در زنجیر كن تا روزه بند گانم 
را فاسد و تباه نكنند. 


و خداوند در آسمان دنیا فرشته‌ای به نام دردیائیل دارد كه كتف های او زیر عرش خداوند است و دو بال دارد؛ یک بالش با 
پاقوت و بال دیگرش با مروارید آراسته شده» و از مشرق و مغرب عبور کرده و در کل ماه رمضان ندا می‌دهد: ای طالب خير 
بیاء و ای طالب شرء کوتاه بياء آيا کسی هست که چیزی بخواهد تا به او داده شود؟ و آیا دعا کننده ای هست که دعایش 


اجابت شود؟ آیا توبه کننده‌ای هست تا توبه‌اش پذیرفته شود؟ 


و خداوند متعال در طول ماه رمضان می‌فرماید: آيا توبه کننده‌ای هست که توبه‌اش پذیرفته شود؟ آیا کسی هست که از گناہ 
آمرزش بخواهد تا بخشیده شود؟ و خداوند Բ‏ و جل می‌فرماید: ای بند گانم شکیبا باشید و مده بدهید زیرا نزديكك است که 


به رحمت و کرامت من باز گردید. فرمود: خداوند در هر عيد فطر مردان و ջն)‏ آزادشده از آتش دوزخ دارد. 


و با همین سند. ابوهریره گوید: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله و سلم فرمود: در ماه رمضان به امتم ينج خصلت داده شده که 
پیش از آنان به هیچ کسی داده نشده است: بوی دهان روزه‌دار در نزد خداوند از بوی مشک خوشبوتر است. و فرشتگان تا 
زمان افطار برای او طلب آمرزش می کنند» و در این ماه شیاطین سر کش در بند می‌شوند به آنچه در ما دهاى دیگر بدان می.. 
رسیدند» در اين ماه به آن نمی‌رسند؛ و در این ماہء خداوند هر روز بهشت خود را می آراید و می‌فرماید: نزدیکک Համ‏ سنگینی 
و اذیت از بندگان صالحم برداشته شود و به سوی تو بيايند و در آخرین شب اين ماه آمرزیده می‌شوند. عرض شد: ای رسول 


خدا! کدام شب؟ شب قدر؟ فرمود: نه» նե»‏ کارگر هنگامی که كارش به پایان برسد» دستمزدش را دریافت می کند. 
* | تر جمه ] 


«12» 


و مه عن մա‏ محمد عَنْ ջա‏ محمد (کذا]عن آخمد بن بوس عن أبى عبد اللہ عن عفر بن حك عن محمد بن 
يَحيَى بن اہ ون رن شر را كال ال رو ید 
آله: تن آذرک هر رََف ان Թա‏ ین أله الی آخره եկա‏ و واه کلب الله له اهب شهر رَمَضَانَ فى Տո‏ كان 
.15 رو عففرة و ماه و یکل یله ا و شفَاعة و کل یوم 31605 شبیلِ الله و کل یوم دغْوة ثعاب و 2425 
7:75 43241 بزم حم و کل Մ‏ عسته و کل Հոմ Հտ‏ 

#*[ترجمه ] کتاب نوادر: ابوعیاش گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: کسی که روزه و شب زنده‌داری ماه 
رمضان را از ابتدا تا پایان ماه در مکه انجام دهد» خداوند برای او پاداش صد هزار ماه رمضان در غير مکه می نویسد و در هر 
روز و شب. مغفرت و شفاعت شامل حال او می‌شود و در ازای هر روز دو بار اسب در راه خدا برایش ثبت می‌شود و در هر 
روز دعایی اجابت شده برای او مقرر می گردد و در ازای هر روز آزاد كردن برده‌ای برایش نوشته می شود و در ازای هر شب؛ 
آزاد كردن برده‌ای برایش ثبت شود و در هر روز یک نیکی و در هر شب یک نیکی برای او می‌نویسند و مقام او هر روز 


یک درجه و هر شب یک درجه بالا می‌رود. 
٭| تر جمه | 
۷ 


و لخدن ایال قال ر رذ له صلی ل عليه و آله وه سو وج تیم یر 


ر هو و 


21:48 تھا رکا صاعة وهل قانة من ضامة و2 նայ ան‏ و նա‏ خرج من 5« كيم ԹԵՈ‏ 


٭ ترجمه | کتاب نوادر: عبدالرحمن از پدرش روایت می کند که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از ماه رمضان ياد کرد 
و بنا بر آنچه خداوند آن را بر دیگر ماه‌ها برتری 5/5 فضیلت ماه رمضان را بیان فرمود و آن را بر دیگر ماه‌ها برتری داد و 
رود ماه ومشان լոն‏ است که عداوند خر وجل ՅԱՅ,‏ را وات کرد و شب ژنده‌داری در این ماه را مت كران داد سس 
هر کس با ایمان به خداوند و به امید باداش الهی» ماه رمضان را روزه بگیرد و در این ماه شب زنده‌داری کند» از گناهانش 


بیرون می آید همچون روزی که از مادرش او را به دنیا آورده است. 
٭| تر جمه | 
۸۰ 


و مه عن آبی الام ացն‏ أبى աաա‏ عكر بر بن خد عَنْ أيه عن محمد بن تہ ي عن ՀՔ‏ عَنْ همام بن يَحْيَى عَنْ 


عل بن رید بن جذعان 


ص: ۳۴۹ 


ے 0 


عَنْ مرمید بن شعریب عَنْ سَلْمَانَ رَضِى 41 22 ال ا یپ و رش اس 


-"-- 


شهر وتضان هر مبارک هر فيه له َي ینف شهر جعل ե» ա‏ فریضه و بام Մ‏ عر و جل անչ‏ فيه 


7 
ن أذ 


بخص لو من یر کان کم ای 312.1 سِوَاه و من بے کے کمن أَدّى مریعین فریضه فيم سِوَاةٌ و هو 521145 


Ռուի աոավ ال و هه‎ առին 


| 


وسطه مَغْفِرَةٌ وَ آخِزۂ عن من الا 


2 


وَل یله من شهر رَمَضَانَ 50 الیل جل -40 )5172 عازن اجه ول ایک 

:»225 جذ یی و نا لصَائِِينَ ِن امه حم صلی الله عليه و آله գնամ,‏ ی ԲԱԳ» սան‏ 

ای مَالِكاً ازن الَارِ «եմ‏ ول «Հ‏ و مرغدیک 22 341124 ա‏ جهنم عن մանա‏ من اه աա‏ صلی الله عليه و 

آله ثم لا تفتغها عّی بقضدی :44 تم ն‏ با جتوئیل 124 لتك و سرد یک يفول اثرل եե» 8250 ն‏ 
مه محمد صلی الله عليه و آله آ ՆՅ‏ عَهم ճայ) չքա»‏ 


| 


و ال 12417525 الله عليه و թյա‏ ان 


٭[ترجمە]کتاب نوادر: سلمان رضی الله عنه كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در آخرين روز ماه شعبان برای ما 
خطبه خواند و فرمود: ای مردم» همانا ماهی پر بركت بر شما سایه افكنده است. ماهى که شبی در آن است که انجام عمل در 
آن شب از هزار ماه بهتر است. خداوند روزه اين ماه را فرض و شب زنده‌داری در این ماه را مستحب قرار داده است. کسی که 
در اد بن ماه عملی از اعمال خير Ս‏ قصد تقرب به خدا به جا آورد» اجری برابر با اجر کسی که فریضه‌ای را در ماه‌های دیگر 
ادا کرده» خواهد داشت و کسی که در این ماه فریضه‌ای را به‌جا آورد؛ مانند کسی است که هفتاد فريضه را در ماه‌های دیگر 
به‌جا آورده باشد و اد بن ماہء ماه صبر است و پاداش صبر بهشت است و این ع ماه ماه همدردی است و و اد ين ماهی است که اول 


آن رحمت. و وسطش مغفرت و پایانش آزاد شدن از آتش دوزخ است. 


و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هنگامی که اولین شب ماه رمضان فرا رسد خدواند جل جلاله» رضوان» 
خزانه‌دار بهشت را صدا می‌زند. او می گوید: لبیک و سعيدك (اطاعت می كنم و فرمان می‌برم). خداوند می‌فرماید: بهشتم را 
برای روزه‌داران امت محمد صلی الله عليه و آله و سلم Հաշ‏ و آرایش بده و بهشت را تا زمانی که ماه رمضانشان به پایان می۔۔ 
رسد بر روی آن‌ها نبند. سپس مالک خزانه‌دار دوزخ را صدا می کند» ای مالک! او می گوید: لبیک و سعديكك. خداوند می۔۔ 
فرماید: دوزخ را بر روزه‌داران امت محمد صلی الله عليه و آله و سلم ببند و آن را تا پایان ماه رمضانشان باز نکن. سپس 
جبرئیل را صدا می کند: ای جبرئیل! او می گوید: لبیک و سعدیک. خداوند می‌فرماید: به زمين فرود آی و شیاطین سر کش را 
از امت محمد صلی الله عليه و آله و سلم در زنجیر کن تا روزه بند گانم را فاسد و تباه نکنند. 


| جمه‎ թու 
«31» 


و من عن վո‏ عن أبى مم ԵԿ‏ عَنْ إِشرخاق بن 2228 عن الختین بن عَلِىٌ آعن الخمین بْن عَلیٌ کذا] عَنْ إِسْمَاعِيل بن سعید 


:0 44 ین هر زعضان ատվ‏ لک قحا նանք‏ ها ین قابل. 


عَنْ پزید ‏ بن هَارُونَ عن ال 


:* | ترجمه | کتاب نوادر: مسعودی گوید: کسی که در شب اول ماه رمضان سوره «انا فتحنا لكك فتحا مبینا» را قرائت کند. تا 


رمضان آینده این پاداش (پاداش آن؟؟؟) برای او حفظ می‌شود. 
թու‏ جمه | 
«ՆԵ»‏ 


4.3 عن )202 58 أبى ԵԿ‏ عون عتاد ین حك عن الخترین بن علق عَنْ տա ատ: աաա‏ 


مش من أبى صَالح من շշ: Աա‏ صلی الله عليه و آله قَالَ: إا کان اول 40 من رَمَضَانَ մ ՆԱՅ աա»‏ و Տո‏ 
لوغ باب الا لم بشخ նեկետ‏ | باب السَمَاء فلع ան կե տա‏ ب و بای مایا باغی الْحَيرِ أَقْبلٌ و يا باغ 


1 کا 1 


الم 241751 و جل عُتَقَاءُ می الّار و ذلک کل له 


:* | ترجمه | کتاب نوادر: ابوهريره از پیامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم روایت می کند که فرمود: هنگامی که اولین شب ماه 
رمضان فرا برسد شياطين و جنیان س رکش در زنجیر کشیده می‌شوند و درهای جهنم بسته می‌شود و حتی یک در از آن باز 
نمی‌شود» و درهای آسمان گشوده می‌شود و حتی یک در از آن بسته نمی شود و ندا دهنده ندا سر می‌دهد: ای طالب خير بیاء 
وای طالب کر کوٹ نبا انس کا و عر عب عداوند عر وجل قاری راز اشن آزاد تی کد 


չի»‏ جمه] 
»¥1« 
و مه عن ժե‏ أبى աա դամ աա‏ ملد بن عبد الله 


ص: ۵۰ 


285 


تا وہ Աք‏ الشته شخره و اك Ա272‏ و لبم أ عصانها و ՇԱՆ‏ أؤرَافهَا و տակ ոա‏ تھا 
َمَعْبَانٌ ՀՄ‏ تَمرتھا 3 رَمَضَانٌ չմ‏ قطافها و الْمُؤْمنُونَ Կա:‏ 


:* | ترجمه | كتاب نوادر: سری سقطی گوبد: سال درخت است و ماه‌هاء شاخه‌های »6« آن و روزه‌ها» شاخه‌های کو چک 
آن و ساعتھا ب رگ‌های آن و نفس بند گان» میوه‌های آن. ماه شعبان» زمان ميوه دادن درخت» و ماه رمضان زمان چیدن 


میوه‌های آن است و مومنان کسانی هستند که میوه‌ها را می چینند. 
թու‏ جمه | 
ՑԵ‏ 


լա‏ ون ان با عن کین کی յ լոմ‏ الشاك عن ց‏ اس گال ال عون الہ سل فد لہ و 
آله: را كانت لَه ادر یم الله جبرئیل 224 إلى 3.51 کتکبه مِنَ այան‏ مع لوا الف ضر 574 ոյ‏ على 


0 7 


طَهْر الكغبه و ا 4 ماقو جناح կե‏ جناعان Մ‏ يشر ما لا فى 349 աա‏ تلک الیل تیجاوژان այն): յեմ‏ و یت 
یرتیل )22216 هذه الله ی مون չն‏ کل չն‏ ِل وَقَائِم 753 و فضل و يُصَافِحُوتَهمْ و بو علی دعانهم عى Հ:‏ 


٭[ترجمہ]ابن عباس گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هنگامی که شب قدر فرا մայ‏ خداوند به جبرئیل 
دستور می‌دهد» پس جبرئيل در گروهی منظم و متصل به هم از فرشتگان به زمين فرود می آید درحالی كه يرجم حمد در 
دست اوست و این يرجم به رنگ سبز است. جبرئیل يرجم را بر يشت کعبه می زند و او ششصد بال دارد: دو بال از بال‌هایش 
را فقط در شب قدر می گشاید و در آن شب اين دو بال را می گستراند و از مشرق و مغرب عبور می کند و جبرئیل در این شب 
کان را يفش عن كنيد و این فرششكان بر همه Մետ‏ که تست و ایستاده صیاوت نی گند و Մատ‏ کہ خدارند را کر 


می‌کنند و نماز برپا می‌دارند درود و سلام می‌فرستند و با آنان دست می‌دهند و تا طلوع فجر برای دعای آنان آمین می‌گویند. 
թու‏ جمه | 

Հ» 

وه [فواب الأعمال ]ڑ4 


Հ‏ 0 یھ مم ہم اي هي 
նի-‏ سا ےئ ھت اک ولم بز على անան‏ 


Շն مع‎ «լ 243.1 عم رین و ال خرین قال عیدب بير فَحْرَجْتٌ من عندہ هات له‎ 825242 ՅՆ 


չա‏ فصلیت الْمَجْرَ تم د كرت الحدیث فَحَوّلَ وَجْهَهُ إلى فقال اشمغ مِنّى ما آقول سَمِعْتٌ زشول الله صلی الله عليه و آله մ‏ لو 
չոր‏ ما لک فی رَمَضَانَ ա5)‏ له تجا رک و تعالی شکراً إذَا 17156 44 من :412 5.2 جل لام لوب كلها سرا 


ص: ۱ 


.۶۵ -۶۲ ثواب الأعمال ص‎ .١ -١ 


و عات تھا و رع لَكم ال الف دزجو و بی لكم աաա‏ تیه و كب اله عر جل لک بوم եան‏ حط ولا فی 
رک ایزم Ցե»‏ که و توات بل و کب لکم ضوع سو و ՆՅԱ‏ عر و جل արո‏ یکل غر على نکم َه فی 
5588 ین درم بیضاء فی ջա Աա‏ ألْفَ بت من اور و فی մկմ‏ عَفَر الف بَئِتِ فی کل Հա‏ سریر عَلَى كل 
عریر ؤرَاء یل علیکم کل ؤم الف ملک 2 نع کل ملک مه و لساك له رز لب يم یا جزل أل 
22 کل یر Տո»‏ لت تیب فی کل فب «ոյ (գջ‏ تير علی کل تیر وراه ی ی کل Ճայ նջ»‏ 
յա»‏ ان یز مالسا و افیا و أغطاکم الله وم الاس فی 20345 الف տա մ‏ کل مدِيئهِ تبون الف 
یب و فی کل تیب سیون اف Բան‏ كل ماقم یود اَل قضعه فی کل աաա‏ بود اف لَؤنِ من الطعام لا يبه ها 
بغضاًو آعطاکم الله َو و حل بوم القاوس فی کار الام یات Ժամ‏ کل یی واه لب کار فی کل کار ماله أل بی 
فی ա» ԺԱՆ Հա‏ طول کل ریر لت خزاع علی کل ری 2-3 من الور الْعِين عَلَيْهَا 00027 
رل و اوت 14 عله ا جر Մա‏ لعو لبم اي فى له ليم قوب ոմ ամ‏ 
ین ات مد Է‏ و آغطاکم الله رو جل یم الا ւա աե վթ‏ غاب وب سین ات امد و أغْطاكم 211 و جل یوم 
لاع ما يُغيلى تن ال نف عالم ول مكب و أَلْفَ فرب 


ص: ۳۵۲ 


و أغطاكم الله رو جل يوم յանի‏ قضامتربییق Հմ‏ عاجو 483 أكم لد աայ այա) աի:‏ لام 
ول رو ۵ کو و کل زطب و تابس و لجان فی աժան‏ الآش جار و کب الله عو و جل لکم بذع ՅԱ‏ د شر 


2 


۳ ՍՈՑ رو‎ յայտ ٦ Տան ڪات و ڪرات كل حو مع نبي من او كل‎ աայ 


2 


2 


174175 اله یتایکم تبات و بجعل - عتاتکم ضعا و یکلب لکم كل مه الف اَل ցա‏ کب الله ջա‏ 
لغ ؤم کاله عدر թման լե‏ که و Համ‏ أغطاكم الله بل حجر այգե յան յայ‏ اة و بيذم أذبعة عق 
انم ժմ‏ آدم و لوح աա‏ زميم و موی و بغ کا5 و ԱՅ Տար‏ عدم الله عر و جل مع كل بل տան‏ 
ی لکم عر و جل بوم حدم عذر واج من خوایج الا و տանան‏ اله ما ُغى յմ աաա‏ 
թա,‏ له رو ل وم ارامہ زین واه عَنْ میب و عشوة عن بتاکم و عذرة آرامکم و عشوه نکم و 
շակ‏ رو جل يَؤم աո» կամա‏ ينَ * له بشونها وه ت وک تھا و بعت الله كم ատա նա‏ 
ڪر ذلك الهؤم و بوم چغ عثر ول الله رو جل ای ذ عَوث لهم و لباه و رففث عنهم աա‏ ؤم یمه و ذا كا َم 
ամ:‏ عر مر ال زک و تعالی جبریل و میکایل و إنررَافِيلَ و مله رش و لکزویلین անան‏ هی صلی اله 
عليه و آله այ‏ السَّنّه ի‏ و أغطاكم له و 2 م الق امه ثوات ادر ادا ان وم م لاس مر لم ببق تک فی 


السّمَاوَاتِ و 2511( لا اسْتَأدْنُوا 047 فی )45728520 21354315 كل ملک 4 و Տեն‏ 


ص: ۳۵۳ 


52 تم لكم شون Հան‏ وغل ليك ميو الك عاونا یرت رت ال لکم بکل 
ؤم فك ضوم ا مت و جعل بتکم وین տայցքաքջնա չն‏ ترا وه :29727740 12539 
رو ل کم يكل «ե‏ علی «ատա վթ‏ و أغطاكم توات شح ԱԱ-Ի.)‏ 508 
حؤراء و بوم حي و عشرین بو الله يكم اقب لف فرسخ و برقم عنکم الم و لته و ل فزری 12481544 
ա‏ نوكم كوخ يُوشف بن يَعْقَوتَ علیهما السلام. 


و یوم م این و عضرین تیف له و ل کم تک الْمَوْتٍ كترا يبعت إلى Կա‏ السلام Յա.‏ عنم عَوْلَ ننک و 
نكير و بذک عتکم الا و عذاب اجره و یز له و عشرین 26858 ԵԶ‏ مع لین و دیق و الشْهَدَاءِ و کم 
أب کل یم من آئیں کموم لفیا من تیزم روز աշխ‏ ذا تخوجون من ԱԾ‏ على يرى كل واد بنك 
ՄՈՒՀ:‏ ا ا ی کل اجب واب الف مَريض و لب ریب حَرتجوا فی طاو յա:‏ أغطاکم անայ‏ 
راشای مه و جطرين ی յան‏ لح تخت الفوش لت کی خطراء علی عل ُو کیا بن 
ور یو الله تمارک الى աման‏ أنا بك و ييدى و نیاو ل 57 ذه الاب و کرو اش 
یاف لا وف علیکم و لا آم تحرو باه محمد թյ‏ و الى کم إلى اب تب ینکن 55230 اآخزون و 
արն յ‏ وج لبق نو ی کل داجو ینک على تاو یقت من ثور زا من ُو وف لک ար‏ 31 


2 


له من ذعب فی کل علق ملک տաճա ովա բն‏ علک عَمود من تور کت ّى չե Ն‏ جساب. 


ص: ۳۵۴ 


و ادا ان یم مه و عشرین ينظ الله ՏՏ‏ بالخمه قیفر قیفر له کم յԼ‏ كلها لا تما و اله وال و دس بتکم کل يوم 
عنعن و ناه աճ‏ اهكان 5 وخ بو و عفري انا وفع عل ؤمن و زظو و كتؤئع یل عار ۲ 
ص0 ելք‏ و كَأَنَما را յթ‏ کاب نره ال عر و جل على آنیائه و بیغ تمانیه و عشرین جعل الله َم فی մա‏ 
يا لع دِيئهِ من تور و أغط اكع الله عر و حل فى جه ای وال آلف ضر بن بو و فط ام له عر ول فى عله 
ؤس ياقة آلف عديئه فی کل յանա‏ و آغطاکم ع و جل فى ժն յնա:‏ مثر ین مشک فى جف 
کل ք‏ الت فيك ت من زَغقَرانِ فى کل ՀՅ‏ الف ت ری درو افو علی کل ».28 اور չա‏ 08 كان يوم تشع 
թամ այե)‏ الله َو و ول Ժամա‏ بج حل محلو اہ فى کل یه نیریز من Արամ:‏ 
Ջի 225)‏ فراش مِنّ السّنْدّس 1 وق کل فراش عوراه لیا سَبعُونَ Հ‏ خله 83 رسا تمائون ամ‏ :0« 7 05« 
که بل նիր ն «Հաաա այի‏ یلبم عم մա‏ شیب و آل یو و گیب 
ال عر و جل کم աաա‏ و كنت الله َر و جل لکم بکل ؤم صم القن لی وم و ر لکم նջա‏ أت ال جات 
و کب عَرٌ و جل لکم بر 20955282 الضواط و ما ین الاب و لَه باب يقالا له لین بخ دک إِلَى 31 


و 


اترام ثم بخ بطانمین و الصَائِمَاتٍ بن امه محمد صلی الله عليه و آله ք‏ بای روَا عازن աակ:‏ ب هلوا ای 


لین یل اتی فى دک الباب إِلَى اجه من մ‏ بر له فى رَمَضَانَ قَفَى 


ص: ۳۵۵ 


ی هر يعقر له و لا حول و لها باه »6 و نش الو كيل 0( 
كتاب فضائل الأشهر الثلاثه: مثله. 


٭ |ترجمہ]ثواب الاعمال» -. واب الاعمال : ۶۲ - ۶۵ - امالى մատ‏ سد ابن خر گرنا: از ابن عباس پرسیدم: اجر و 
پاداش کسی که در ماه رمضان روزه بگیرد و حن آن را بشناسد چیست؟ گفت: ای سر جيرا خود را آماده كن تا تو را از 
آنچه که گوشهایت تا به حال نشنيده و در دلت خطور نکرده آ گاه كنم و ذهن خود را از هر فکری خالی کن (به هنگامی که 


كاملا آسوده خاطری به من مراجعه کن)» زیرا آنچه که تو از من خواستیء علم اولین و آخرین است. 


سعید ابن جبير می گوید از نزد ابن عباس بیرون آمدم و فردای آن روز خود را برای شنیدن سخنان او آماده ساختم» و به 
هنكام طلوع فجر به خدمتش شتافتم و نماز صبح را خواندم» و آنگاه سؤال خود را به او یاد آور شدم. ابن عباس رو به من کرد 
و گفت: از من بشنو آنچه را که من می گویم: از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم شنیدم که می فرمود: اگر می دانستید 


جه چیزهایی (فیض‌هایی) برای شما در ماه رمضان نهفته است. مسلما بیشتر خدا را سياس می گفتید. 


چون شب اول اين ماه فرا می رسد خداوند تمام گناهان امت مراء جه پنهان و جه آشکار» می آمرزد؛ و مقام شما را دو هزار 


درجه بالا می برد و برای شما پنجاه شهر بنا می سازد. 


و در روز دوّم» خداوند به ازای هر گامی که در آن روز بر می دارید» ثواب عبادت یک سال و ثواب یک پیامبر را در نامه 


اعمالتان می نویسد و اجر روزه یک سال را به نام شما ثبت می کند. 


و خداوند در روز سوم به شماره هر مویی که بر بدن داريد» سرایی در فردوس از مروارید سفید و فروزان به شما عنایت می 
کند که در قسمت فوقانی این بار گاه دوازده هزار اطاق از نو در قسمت زیرین آن دوازده هزار اطاق قرار دارد و در هر اطاقی 
هزار تخت است و بر هر تختی یک حوری آرمیده است و هر روز هزار فرشته بر شما وارد می شود که در دست هر یک از 
ատակ‏ 


و در روز چهارم. خداوند در بهشت جاودانه خود هفتاد هزار کاخ به شما کرم می کند که در هر کاخی هفتاد هزار اطاق و در 
هر اطاقی پنجاه هزار تخت و بر هر تختی یک حوری است و در برابر هر حوری هزار خدمتکار آماده خدمت ایستاده اند که 


یکی از این خدمتکارها از Ա5‏ و آنچه در اوست. بهتر است. 


و در روز پنجم» خداوند در جنه المأوى هزار شهر به شما عنایت می کند» که در هر شهری هفتاد هزار خانه است» و در هر 
خانه ای هفتاد هزار سفره» و بر روی هر سفره ای هفتاد هزار ظرف. و در هر ظرفی شصت هزار نوع از خوردنیها قرار دارد که 
هیچ یک از آنها شبیه دیگری نیست. 


و در روز ششم» خداوند در دار السلام صد هزار خانه به شما می بخشد که در هر شهری صد هزار خانه است» و در هر خانه 


ای صد هزار اطاق» و در هر اطاقی صد هزار تخت زژین قرار دارد» كه طول هر تخت هزار ذراع است. بر هر تختی یک همسر 


حوری كه دارای سی هزار گیسو از مرواريد و ياقوت بافته شده است آرمیده و هر گیسوی او را یک صد كنيز به دست می 


گيرند. 

و در روز هفتم» خداوند در جنه النعیم» ثواب چهل هزار شهید و چهل هزار Ն‏ را به شما عطا می کند. 

و در روز هشتم» خداوند پاداشی برابر با ثواب عمل شصت هزار عابد» و شصت هزار زاهد به شما کرامت می کند. 
و در روز نهم» ثواب هزار عالم و هزار معتکف» و هزار مرزبان به شما عنایت می فرماید. 


و در روز دهم خداوند هفتاد هزار حاجت شما را برآورده می سازد و آفتاب و ماه و ستارگان و چهارپایان و پرند گان و 
درند گان و هر سنگ و 15 و تر و خشک و تمام ماهیان دریاها و بر گهای درختان برای شما از خداوند طلب آمرزش و 
مغفرت می کنند . 


و در روز بازدهم. خداوند برای شما واب ԿՀ‏ حج و چهار عمره» که هر حتجى به همراه پیامبری از پیامبران» و هر عمره ای 
به همراه صدّیقی يا شهیدی به جا آورده شود به شما اعطا می کند. 


و در روز دوازدهم. خداوند مقرر فرموده است که گناهان شما را به حسنات مبدّل کرده» و حسنات شما را چند برابر کنند. و 


به ازای هر حسنه ای یك میلیون حسنه در نامه اعمالتان می نویسند. 


و در روز سیزدهم» خداوند پاداشی برابر با عبادت اهل مکه و مدینه در نامه اعمال شما می نویسد» و شفاعت از بند گان خود 


را به شماره سنگها و ریگهایی در فاصله مکه و مدینه به چشم می خورد برای شما مقذر می فرماید. 


و در روز چهاردهم گویا ثواب ملاقات و مصاحبت با آدم و نوح و پس از آنها ابراهیم و موسی و يس از آنها داود و سلیمان 


نصیب شما می گردد گویا با هر پیغمبری» دویست سال خدا را پرستش کرده باشید. 

و در روز پانزدهم حاجات دنیوی و اخروی شما را بر آوردہ می کند. آنچه را که به ابوب عطا کرده است به شما نیز ارزانی می 
دارد و دعایتان را اجابت می فرماید. و حاملادن عرش برای شما طلب آمرزش کنند و خداوند در قيامت چهل نور به شما 
کرامت ՆՆ‏ که ده نور از سمت Հալ‏ و ده نور از سمت چپ و ده نور از روبرو و ده نور از يشت سر شما می تابد. 

و در روز شانزدهی خداوند به هنگامی که از قبر بیرون می آیید شصت جامه برای اينكه بپوشید. و شتری ماده برای آنکه سوار 


4 بخشد. 


و در روز هفدهم» خداوند تباركك و تعالی می فرماید: من آنها و پدرانشان را آمرزیدم؛ و سختیهای روز قیامت را از آنها 


در روز هجدهم خداوند به جبرئيل و میکائیل و اسرافيل و حاملان عرش و کرسی و کروبیان فرمان می دهد که برای امت 
محمد صلی الله عليه و آله و سلم تا سال այ‏ طلب آمرزش کنند» و روز قيامت ثواب بدریّون (کسانی که در غزوه بدر ملازم 


ركاب پیامبر گرامی اسلام بودند) را به شما عنایت می فرماید. 


و چون روز نوزدهم | رسد هیچ فرشته ای در آسمانها و زمين باقی نمی ماند مگر آنکه از خداوند خویش رخصت می طلبد 


تا هر روز به زیارت قبور شما بيايند» و هر فرشته ای یك هديه و یک نوشیدنی به همراه دارد. 


و هنگامی که ببست روز از ماه رمضان سپری می گردد» خداوند هفتاد هزار فرشته می فرستد تا شمارا از وسوسه هر شیطان 
رانده شده ای حفظ کند. و به ازای هر روزی که روزه داشته اید» خداوند پاداش روزه صد سال را در نامه اعمال شما می 
نویسد و ميان شما و آتش جهنم گودالی قرار می دهد. و ثواب کسی را که تورات و انجیل و زبور و فرقان را خوانده باشد به 
شما عنایت فرماید و به تعداد پرهای جبرئیل عليه ال لام پاداش عبادت یک سال را به نام شما ثبت و ضبط می کندہ و ثواب 


تسبیح عرش و کرسی را کرامت می فرماید» و به تعداد هر آيه ای از قرآن» هزار حوری را به همسری شما در می آورد. 


و در روز بيست و یکم. خداوند قبر شما را هزار فرسنگ فراخ می سازد» و تاریکی و وحشت قبر را از شما دور می کند و 
قبرهای شما را ՀԵՆ»‏ قبرهای شهدا قرار می دهد و سیمای شما را همانند صورت حضرت بوسف فرزند حضرت يعقوب می 
کند. 


و در روز بيست و دوم» خداوند فرشته مرگ را بدان‌سان که برای پیامبران كه درود ما بر آنان باده فرستاد» به يارى شما می 


فرستد» و ترس و وحشت منکر و نکیر را از شما برمى دارد» و غم دنيا و عذاب آخرت را از شما دور می سازد. 


و در روز بيست و سوم از پل صراط با پیامبران و صدّيقان و شهدا و شايستكان عبور می کنید و مانند آن باشيد که همه 


يتيمان اقتم را سیر کرده باشید» و همه برهنگان متم را پوشانیده باشید. 


و در روز بيست و چهارم هیچ یک از شما بدرود حبات نمی گویید مگر آنکه مقام خود را در بهشت ببينيد» و به هر یک از 
شما واب هزار بیمار و هزار غریبی را که برای طاعت خداوندی از شهر خود بیرون آمده اند عنایت می کندء و به ثواب آزاد 


ساختن هزار بنده از فرزندان اسماعیل نیز ին‏ می شوید. 


و در روز بيست و پنجم» خداوند هزار باركاه سبز رنگ در زیر عرش برای شما بنا می کند» که در فراز هر با رگاه» خيمه ای از 
نور قرار دارد» و خداوند تبارک و تعالی همه شما را مورد خطاب قرار 55« می فرماید: ای امت احمد! منم پرورد گار شما و 
شما بند گان و کنیزان من هستید؛ در سایه عرش من و در اين بارگاهها շն»‏ کنید» و بخورید و بیاشامید» گوارای شما باد! هیچ 
ترسی برای شما نيست و غمگین نخواهید شد؛ ای امت محمّد! به عزت و جلالم قسم» شما را به گونه ای به بهشت می فرستم 
که موجب شگفتی پیشینیان و آیند گان گرد و هر یک از شما را با هزار تاج از نور» تاجدار 55 و بر مرکبی از نور سوار 
كنم که عنانش از نور است» و عنانش دارای هزار حلقه از طلاه و در هر حلقه ای فرشته ای گمارده شده است. و به دست هر 


فرشته ای عمودی از نور قرار 5,5« تا آنکه با اين هيأت و بدون محاسبه و حساب وارد بهشت شود. 


و چون روز بيست و ششم فرا رسدء خداوند از روی رحمت به شما نظر می افکند تمام گناهانتان را می آمرزد» مگر خونهای 
به باطل ريخته شده و اموال به ناحق تصرف شده و خانه شما را روزی هفتاد بار از (آلود گی به) غيبت و دروغ و بهتان پاک 


و چون روز بيست و هفتم فرا ա)‏ مقام و منزلت شما چنان است که گویا هر مرد با ايمان و زن دینداری را یاری كرده و 
هفتاد هزار برهنه را پوشانیده و هزار مرزبان را خدمت کرده باشيد و گویا هر کتابی را که خداوند بر پیامبرانش نازل کرده 


ազն ամանակ 


و در روز بيست و هشتم خداوند در بهشت جاویدان» برای شما صد هزار شهر از نور بنا می کند و در جنه المأوى یک صد 
هزار کاخ از نقره و در جنه النعیم یک صد هزار خانه از عنبر اشهب و در جنه الفردوس یک صد هزار شهر که در هر شهر یک 
هزار حجره قرار داده به شما عنایت می فرماید و در جنه الخلد یک صد هزار منبر از مشک و در درون هر منبری هزار اطاق از 


زعفران و در هر اطاقی هزار تخت از در و ياقوت و بر هر تختی همسری از حوران بهشتی به شما عطا می کند. 


و چون روز بيست و نهم فرا می رسدء خداوند یک میلیون محله و در هر محله ای خيمه ای سپید رنگ و در هر خیمه ای تختی 
از کافور سپید و بر هر تختی هزار بستر از سندس سبز رنگ و بر هر بستر حوريّه ای است که هفتاد جامه پوشیده است و دارای 
هفتاد هزار گیسو که با در و «մնակ Հա) աջն‏ به شما کرامت فرماید. 


و چون سی روز ماه رمضان تمام می شود. خداوند به ازای هر روزی که گذشته است» واب هزار شهید و هزار صدّيق و 
عبادت پنجاه سال را در نامه اعمال شما ثبت می کند. و نیز به ازای هر روز روزه داری» ثواب دو هزار روز» روزه می ویسد و 
درجات شما را به تعداد آنچه را كه رود نیل رویانده است بالا می برد و برائت آزادی از آتش جهنم و جواز عبور از صراط و 


و بهشت دارای دری است که به آن ران می گویند و این در تا روز قيامت باز نمی شود و در قيامت این در به روی مردان و 
زنان روزه دار امت محترد صلی الله عليه و آله و سلم گشوده می گردد. سپس رضوان خازن بهشت ندا می کند: ای امت 
محم د! بسوی رژان بشتابيد» و امت من از این رو به بهشت وارد می شود. پس کسی که در این ماه مورد آمرزش الهی قرار 
نگیرد» در کدام ماه آمرزیده خواهد شد؟! هیچ نیرو و قدرتی نیست مگر آنکه از جانب پرورد گار بلند مرتبه است. - . امالی 


صدوق : ۲۹ ۳۲ - 


در كتاب فضائل الاشهر الثلاثة همين حديث امدو اشے: 


[ترجمه] 
٣۴‏ 
لی [الامالی للصدوق] آبی Ք‏ مُحَمّدِ بن آبی القاسم عن ՎԵ‏ بن عَلِىٌ الكوفىٌ عَنْ ضر ن مُراحم عَنْ أبى عدٍد الؤإخمّن 


الم ودی عن العلاء بن يزيد لین ن մն մս‏ الصَادِق جرب محمد عليه السلام یی آبی 58 7« عَنْ مه قال فال زشول 
له صلی الله عليه و آله: با ھی و هر زتضان هر له عر و جل 54 արինը‏ کنث անա‏ الْقيامَهِ وَمَنْ 
مام يزين գտա‏ عفر ل تا قم من մնան‏ ِن فری قي անման‏ و تن ضام َر مضا 

12927804 کف أا عن قاس عفر اله له تیه ترا قم ونا و مرا کش وه ین ار و աաա‏ 


سَفَاعَتَةٌ فى عَدَّدٍ رل عالج من مذنبی أفل (Աա‏ 


**[ترجمه ]امالی صدوق: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: شعبان ماه من است و ماه رمضانء ماه خداى թ‏ جل 
است. هر كه یک روز از ماه مرا روزه دارد من روز قيامت شفيع او باشم و هر كه دو روز از ماه مرا روزه دارد گناهانش 
آمرزيده گردد و هر كه سه روز از ماه مرا روزه دارد به او كويند: كار خود از سر كير. هر كه ماه رمضان را روزه دارد و فرج 
و زبان خود را نگاه‌دارد و آزارى به مردم نرساند خداوند گذشته و آينده كناهانش را بيامرزد و از دوزخ آزادش كند و او را 
وارد دارالقرار می کند و شفاعتش در باره گنهکاران اهل توحيد به اندازه تعداد ریگ‌های تبه «عالج» پذیرفته می‌شود. - . امالی 


صدوق : ۱۳ - 
թո‏ جمه | 
»¥0۵« 


ن» [عیون أخبار الرضا عليه السلام] لاش و ان չյա)‏ و տապի մամ թն» տամ‏ عَنْ عَِی بن الْحَمَنِ بن 
َال عَنْ أبيه عَنْ آبی لسن 38122 أبيه ՏԱՐԲ‏ عن Հանա‏ علیهم السلام 8:00 شرل الله صلی اله علیه و آله 
այ անչ‏ ؤم َال أب الاس إت قد و ال پاک «ա-713‏ و الْمَغْفِرهِ هر هو علد اللہ 12 الشُهُور و ՀԱԼ‏ 
فق ل انا لا فص ل اللیالی و و سَاعَائُ 123 الاعات هُوَ :11206248 11402 و جعم فيه مِنْ أَهْل کرامه الله 


Ք շշ 
- 


ա: Ել‏ لم و نک Է‏ فيه ճարտա‏ فيه ն» յմա‏ کم 3« مُسْتَجَابٌ. 


لوا الله رکم Հա‏ اوقه و وب طَاجزہ أن مک له امه 9175 عادر ےت 
اأعظیم و اذْكرُوا بجوعكم و و تَصَدَّقُوا عَلَى فُقرائکع و مساکینکم و 
ص: ۳۵۶ 


۱-۱ . آمالی الصدوق ص ۲۹- ۳۲. 
۲- ۲. أمالى الصدوق ص րիս‏ 


ն» 22558355‏ و لوا امکم و اطا یکم و عضوا ما յ մ‏ ار Վլ‏ أيصَا رکم و عَمَاَا نحل 


- 


7 


չեկ أزديكم‎ Վ و تا نا علی ایام الاس بن علیآیتایکم و وبا إلى اله من دنويم و اقا‎ Թա վյ լայմ 
34358 6| اجه کم م‎ կաթ մակ ամո ات یل لَه رو‎ 14 Ան مراکم‎ Հաշ 
عن‎ ԱՅՅ و ُو ركم 43 ین زار کم‎ աայ աքն مزهوئة بأغمالكم‎ (Տան լ էԱ կմ ալ يجيب لهم‎ 
20413101 و الشاچدین و اذل عم‎ լան بطول شود کم 812513 الله الى كر أف .822 لا بعت‎ 
هعلق ری و ملع عضی من دنه‎ ագա ردا ركان له‎ ԹԵՅԸ نکم‎ յթ» رب این ھا امش‎ 
عليه السلام 35301143 45 كرو اموا الَا و لو كربو ین تام ها اس‎ մա «825 قیل با َشول اللہ و یش کل بد یو علی‎ 
عا ملكت مه‎ լուն տմ مَنْ عشن ملکم فى 12 سره کات له واا على الضراظ 11727 لدم و من‎ 
لاه و من وضل فيه‎ ա աա هو من آکزم فيه یما‎ աաա الله‎ տար کف فيه‎ աաա مت‎ 
رَحِمَهُ وله له برخعته یوم یله و من فطع فيه رحعه فطع 41 عَلهُ وَحْمَتَهُ بوم 5:01 مَنْ 838 فی باه کب الله له باه من‎ 
فيما سواه ِى الشهُورِ و من کت فيه ین الصَلَاه على كَل الله میرن‎ եմ ագր 04 انا ر و من ای فبه قَوضاً کان له توا من‎ 
առ) لس إِنَّ‎ Աք 24:32» غیره م‎ 2325թ > فل أجر تن‎ 854721 ամ Թա տանա արա 
մ فی هذ الور مه لوا ریک م أَنْ‎ յար 


ص: ۳۷ 


لھا علیکم այցի)‏ الیران 248 فعلوا ركم أن لها علیکم و الشَيَاطِينَ موه فسلوا 255 أن لا بَُلطھَا علیکم. 


- 
ابي سم - 


ل ایر տատն‏ عليه السلام ՀԱՅ‏ ی۷ ۹ فی هذا 9 اغمان فی هذا 
للع عَنْ مارم اله عر جل أ مکی لك با زشول لها ييكبكك قال با علق أبكى لما محل ولك فى مرا اهر 
کی بک و نت تی لی ربك و قد انبعت أَشْقَى الْوَلِينَ գտն‏ عافر 40 تمود فضربک 252 علی قونک فَحضب مِٹھا لشیتک 
ال ابیز ԹԹ. «աարի‏ یا َشول الله و دیک فى نامه ین دینی Սա‏ عليه السلام فى ترلاقه ن دینک تم م قال یا 
2.2 کلک کو کے یل ام قلق یک Աննա‏ الكم مل ی کرک رد توس ԱՆ‏ 
ین طیتی إنَّ ال تراک و ترالی نی و اک و اط طفَانى و یاک و اخشازنی له و اتارک սեն‏ و من انکر إمامتكك 
ոա‏ بالق أنك ցիա‏ و بو աղար‏ 11323 عَلَى أُمَتَى فی عیاتی و بعد موتی مرک Հայ‏ 
ՅԻ ՈՒՐ ՈՏԻ:‏ یرالیه «լ‏ 412524 علی له :84 سره و 8248 عباوه (۱ 


لیء [الأمالى للصدوق] չայ‏ 52 آخمد (ռե: շագ)‏ 


کاب فَضَاؤِلٍ اشر الائ عَنْ مُحمّد بن | هي ایکا عن շնա աա մամ‏ عَنْ علي بن اَن Տատ‏ 
شا عن أب قن ی العم 11:48« ی الزضا عَنْ أيه موسی بن جقَر عَنْ أبيه 0 Թա աա մյ»‏ 
أيه ین العابديق عن أيه يد աժան‏ بن ن عل عَنْ أببه ید Հոտի‏ ن أمير الْمُؤْمِِينَعَِيٌ بن آبی طالب عليهم السلام 
1 يشو մազա‏ اض ر7 E‏ 


. 


ص: ۳۵۸ 


.۲۹۷ -۲۹۵ عیون الأخبار ج ۱ ص‎ .۱ -١ 


۲- ۲. آمالی الصدوق ص ۵۷ و ۵۸. 


թ‏ وم 3 ذكرَ نخوة. 


*٭[ترجمەہ]عیون الاخبار: على ابن ابی طالب عليه السلام كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم یک روز این خطبه را 
برای ما خواند: ای مردم» ماه خدا با بركت و رحمت و آمرزش به‌شما رو کردہ است. ماهى است که پیش خدا بهترين ماه است 
و روزھایش بهترين روزها و شب‌هایش بهترين شب‌ها و ساعاتش بھترین ساعات است. رمضان ماهی است که در آن به 
مهمانی خدا دعوت شديد و در این ماه اهل کرامت خدا قرار داده شدید. نفس‌های شما در آن تسبیح است و خواب شما در 


آن عبادت است؛ کردارتان در آن پذ برفته و ԺԵԼ»‏ اجابت شده است. 


با نیت‌های درست و دل‌های پاک از خدا بخواهید» شما را برای روزه در آن و خواندن قرآن موفق دارد. بدبخت کسی است 
که از آمرزش خدا در ا ين ماه محروم گردد. աան‏ و تشنگی خود در ار ین ماه گرسنگی و تشنگی روز قيامت را 5ե‏ كنيد 
و بر فقراء و مساکین خود صدقه دهید و بزرگان خود را احترام كنيد و کوچک‌ها را ترحم كنيد و صله رحم به جا آورید و 
زبان‌ها را نگاه دارید و از آنچه خدا دیدنش را حلال نکرده چشم بپوشید و آنچه را از شنیدنش حلال نکرده كوش ببندید و 
بر يتيمان مردم مهر ورزید تا بر يتيمان شما مهر ورزند و به سوی خدا از گناهان خود توبه كنيد و در وقت نماز دست به دعا 
برداربد که بهترین ساعت‌ها است و خدا در آن نظر لطف به بند گان خود دارد و به مناجات آن‌ها پاسخ دهد و فریاد آنها را 
لبیک كويد و دعای آن‌ها را اجابت می کند. 


ای مردم! نفس شما در كرو کردار شما است. آن را با استغفار رها کنید. دوش شما از گناهان شما بار سنگینی دارد» با طول 
سجود آن را سبكك كنيد و بدانید كه خدای متعال به عزت خود قسم خورده که نمازخوانان و سجده کنند گان را عذاب ندهد 


و آن‌ها را روز قیامت به هراس دوزخ نیندازد . 


ای مردم! دج ی ین ماه افطار دهد نزد خدا تواب آزاد كردن بنده ای دارد و گناهان گذشته اش 


آمرزیده می شود عرض شد: يا رسول الله همه ما بر آن توانایی نداریم» فرمود: از خدا աշ»)‏ گرچه با نیم‌دانه خرما باشد و 


كرجه با جرعه‌ای آب باشد. 


ای مردم! هر که در اين ماه خوش خلقی کند» جواز عبور از صراط او باشد در روزی که همه قدم‌ها می‌لغزد. هر که در اين ماه 
بر չն»‏ کان خود سبكك گرد خداوند حسابش را تخفیف دهد و هر که شر خود را باز دارد» خداوند در روزی که او را 
ملاقات می کند» خشم خود را از او باز دارد؛ و هر که در آن یتیمی را گرامی دارد خدا روز ملاقاتش او را گرامی دارد؛ و هر 
که در آن صله رحم کند روز ملاقات با او با رحمت خود به او صله نماید. و هر که قطع رحم کند خدا در روز ملاقاتش 
رحمت خود از او ببرد. هر که نماز مستحبی بخواند خدا برات آزادی از آتش برایش بنويسد و هر که در آن واجبی ادا کند 
ثواب کسی را دارد که هفتاد واجب در ماههای دیگر ادا کند؛ و هر که در آن بر من بسیار صلوات فرستد خدا روزی که 
میزان‌ها سبكك است میزانش را سنگین کند» هر که یک آیه قرآن در آن بخواند همچون کسی پاداش می كيرد که در ماه‌های 
دیگر قرآن را ختم کرده باشد. 


ای مردم! درهای بهشت درا بذ ماد کشوده استه پش از دا بخواهید که آن‌ها را به روی شما نبندد» و درهای دوزخ در این 


ماه بسته استء از پرورد گار خود بخواهيد كه آنها را به روى شما نگشابد. درا ين ماه شياطين در بندند» يس از پرورد گار 
خود بخواهید که دیگر آن‌ها را بر شما مسلط نکند. 


امير المؤمنين عليه السلام فرمود: من برخاستم و عرض كردم: يا رسول الله» کدام عمل در اين ماه بهتر است؟ فرمود: ای أبو 
الحسن» بهترين عمل در اين ماه ترس از محارم خدای عز و جل است. سپس كريست. عرض كردم: يا رسول الله چرا كريه 
می کنی؟ فرمود: برای آنچه در ار ین ماه از تو حلال شمارند؛ گویا تو را می نگرم كه برای پرورد كارت نماز می خوانی و شقى تر 


اولین و آخرين که نظير پی کنندہ شتر ثمود است. برخاسته و ضربتی ہر فرق سر تو بزند و ریشت را آغشته به خون کند . 


آمیر المومنین فرمود: كلم ويا رسول اله درآ حال دین من سال است؟ فزمود: بله ديق ر سام استه سپس فرمود: ای 
علی! هر که تو را بکشد مرا کشته و هر که تو را به خشم آرد مرا به خشم آورده و هر که تو را دشنام دهد مرا دشنام داده زیرا 
تو جان منی» روحت از روح من و كلت از گل من‌است. به راستی خدای تباركك و تعالی مرا با تو آفريده و مرا با تو بركزيده و 
مرا برای نبوت اختیار کرده و تو را برای امامت. هر كس منکر امامت تو است» منکر نبوت من است. ای علی» تو وصی من و 
پدر فرزندان من و شوهر دختر من و خلیفه من بر امت من هستی. در زند گی من و پس از مردنم» فرمان تو فرمان من و نهی 
كردن تو نهی كردن من است. سو گند به آن كه مرا به نبوت گسیل کرده و بهترین خلق ساخته. که تو حجت خدایی بر خلقش 
و رازدار خدا و خلیفه او بر بند گانش هستی. -. عیون الاخبار ۱ : ۲۹۵ - ۲۹۷ - 


امالی صدوق: طالقانی از احمد همدانی همین حدیث را روایت کرده است. - . امالی صدوق : ۵۷ - ۵۸ - 


کتاب فضائل الاشهر الثلاثة: امیرالمؤمنین على ابن ابی طالب عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم یک روز 


> | ترجمه ] 
»$« 


لى» [الأمالى للصدوق] أبى عَنْ աա‏ العطار عن 21 عیکری عَنِ ابن مختروب عَنْ أبى աա‏ ا 


السلام قال: Հր:‏ ر شول الله صلی الله عليه و آله النّاسَ فی آخر ممه ین ՅԱՑ:‏ مالیا لاس له 
د لک د ամմա‏ ین لب شهر و هو وا و مج هي مگ نب 
ա յթ‏ 4912 و جعل աքա ա‏ بخضله مِنْ خصال ار 213 کأجر مَنْ أَدّى 14.7 3422 


5 


ی فيه فریضه من 3 الله ان کمن 428 աաա‏ فریضه فیا 25416152 د شَهْرٌ الصَّثِر و إِنَّ اسر 8 الْعَنهُ و هو 
ہے پیر جح وہہ ےہ مہ ہہ 
یره تا دی یل © رق الہ لیر کا لو یآ قرع له یک یکی ی 


۱ ےت رت‎ Յանան: 22 խը "0" 


هویم 


بکم فيه عن أذ تع جضالِ تحط لين ُضُونَ اللہ بها و حط نین ا ی یکم մաքր‏ اَن ُوْضُونَ الله بهما فَمَهَادَهُ أن لَا 41 մ)‏ 


5 


425.148 الله 612 الان لا ی بكم պր‏ تون الله حوَائجكم و ساون الله فيه اة و عفن 341225( 
كتاب فضائل الأشهر الثلائه: مثله 


ص: ۳۵۹ 


.۲۶ آمالی الصدوق:‎ .١ -١ 


)۲( [الخصال] أبى عن سعد عن ابن عیسی: مثله )0 ثوء [ثواب الأعمال] ابن المت و کل عن الحمیری عن ابن عیسی: مثله‎ «յ 
مجالس الشيخ» عن آحمد بن عبدون عن على بن محمد عن على بن الحسن عن عمرو بن عثمان عن الحسن بن محبوب: مثله‎ 
۳ 


**[ترجمه ]|مالى صدوق: امام باقر عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در آخرين جمعه ماه شعبان برای 
مردم خطبه ای خواند. نخست حمد و ثنای الهى به جای آورد» سپس فرمود: ای مردم» به شما ماهی روى آورده است که در 
آن شبی قرار دارد که از هزار ماه بهتر است و آن ماه رمضان است. خداوند روزه آن را واجب ساخته و قیام يكك شب را در 
آن به نماز مانند عبادت هفتاد شب از ماههای دیگر قرار داده» و برای کسی که از ميان کارهای خیر و پسندیده کاری برای 
خدا انجام دهد پاداشی همچون پاداش کسی که واجبی از واجبات خدا را انجام داده» مقرر کرده است. هر كس واجبی از 
واجبات خدا را در این ماه انجام دهد» مانند کسی است که هفتاد واجب را در ماههای دیگر انجام داده است . 


اين ماہء ماه صبر است و پاداش صبر بهشت است. و اين ماه ماه همدردی است و ماهی است که خداوند روزی مومنان را در 
آن می افزاید. و هر کس مؤمن روزه داری را در این ماه افطار دهد نزد خدا پاداش آزاد كردن یک بنده خواهد داشت و 


كناهان گذشته اش آمرزیده خواهد شد. 


گفته شد: ای پیامبر خدا! همه ما قدرت بر افطار دادن به روزه دار را نداریم. فرمود: خداوند کریم است و همین ثواب را به 
کسی نیز می دهد که تنها بر دادن اندکی شير مخلوط با آب» يا شربتی از آب گوارا يا چند «թ‏ خرما به روزه دار قدرت 
دارد. هر كس در این ماه کار را بر خدمتکار خود آسان گیرد» خداوند حساب را بر او آسان خواهد گرفت. این ماهی است 
که آغازش رحمت و میانه اش آمرزش و پایانش اجابت دعا و آزادی از آتش دوزخ است. و شما در آن از چهار چیز بی نياز 
نخواهید بود: دو خصلت که خدا را بدان خشنود سازید» و دو خصلت دیگر که از آن چاره ای ندارید. اما آن در خصلت که 
خدا را بدان خشنود می سازید» شهادت به یگانگی خدا و رسالت من است. و اما آن دو حصلت که از آن چاره ای ندارید این 
است که در این ماه حاجتهای غود را از خدا بخواهید و بهشت را از او مسئلت كتيده و دیگر آنکه در اين ماه از خدا عافیت 


طلب كنيد و از آتش دوزخ به او يناه برید. - . امالی صدوق : ۲۶ - 

در کتاب فضائل الاشهر الثلاثة همين حدیث آمده است. 

- 1۴:١ گر اس > الال‎ «ախ از ای سی من حدیث را‎ նանա 

ترا الال ضر ی Ս‏ اید عنس سح Հակա կման»‏ کر فان کرای ااال د 


مجالس شيخ: عمر ابن عثمان از حسن ابن محجوب همین حديث را روايت كرده است. - . در کتاب التهذیب ١‏ : ۲۶۲ این 


حدیث را می‌بینی و در کتاب امالی طوسی اين حديث ذ کر نشده است. - 


| تر جمه‎ թո 


«ՈԾ 
و [ثواب الأعمال]()‎ 


لى» [الأمالى للصدوق] اب لوّلید عن اين أَبَانِ عن 2 بن س ڪيڊ عن الْحْسَيِنِ بن عُلوَانَ عَنْ عفرو ئن شمر عَنْ جابر عَنْ آبی 
-45 511 عليه السلام 56:06 رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله 6լ‏ نظر ای ՍԱ»‏ سَهر رَمَضَان استقبل 421 بوجهه 2 قال الم 
أهلهُ ան:‏ بالّائن و ժամը‏ العَلامَهِ جو نے մոն մ‏ و :3Ա:‏ ا 


لث وبا جیب ադան‏ إو عزو جل لد շառ անտ‏ 


کول من թուա‏ الهم է‏ کل ան‏ ا حلفا و أغط کل مُشیتک تلف حنَّى Հեյ‏ هلال ջո‏ 


جوا رکم هویم Չայ‏ 


քաջ ջյա از‎ 


وی الْمَؤْمِنُونَ آن ادوا այ‏ 


دام ها 
Ն`‏ 
Շե‏ 
ااا 
١ Շ‏ 


` 3 


1 


بُو جغفر عليه السلام آما و Ի: ամի‏ بيده ما هی بجایره لد نانیر و ارام (ծ)‏ 
ص: ۳۶۰ 


.۱۲۴ ص‎ ١ الخصال ج‎ Գ 
.۶۰ ثواب الأعمال ص‎ .۲ -۲ 
ص ۲۶۲ و لا يوجد فى أماليه المطبوع.‎ ١ تراه فى التهذيب ج‎ . -* 
.۵۸ ثواب الأعمال ص‎ .۴ -۴ 


۵- ۵. أمالى الصدوق: ۲۹. 


2 0 و 
کتات فضائل الأشهر الثلاثه»: مثله. 


مالس الشیخ عن الغضاثری عن البرَوفری عَنْ آخمد بن |ٍذریس عَنْ آخمّد بن مُحمّدٍ عن الخترین بن سمي عن ابن غلوّان عن 
اتن شمر عَنْ جابر عَنْ أبى جثفر عليه السلام قال: کان رَسُول الله صلی الله عليه و آله بل بوجهه إلى النّاس إِلَى آخر الْبر(۱). 


٭ |ت رجمہ |ثواب الاعمال» -. ثواب الاعمال : ۵۸ - 


امالى صدوق: امام باقر عليه السلام فرمود: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم چون به هلال ماه رمضان نظر می کرد رو به 
قبله می نمود سپس می فرمود: خداونداء این ماه را همراه با امنیت و ايمان» و سلامتی و اسلام» و تندرستی شکوه مند» و روزی 
وسیع؛ و دفع بيمارىهاء و تلاوت قرآنء و يارى بر نماز و )637 بر ما نو بگردان. خداونداء ما را برای ماه رمضان سالم نگه دار 
و آن را نیز برای Սան‏ بدار» و آن را از جانب ما بيذير» تا ماه رمضان در حالی تمام شود که ما را آمرزیده باشی. 


سپس رو به سوی مردم می کرد و می فرمود: ای گروه مسلمانان هنگامی که هلال ماه رمضان طلوع می کند. شیاطین سر کش 
به زنجیر کشیده می شوند» و درهای آسمان و درهای بهشت و درهای رحمت همه گشوده می شود و درهای دوزخ را می 
بندند و دعا مستجاب می گردد و هنكام هر افطار» برای خدا آزادشد گانی خواهد بود که آنان را از آتش آزاد می کند و هر 
شب منادیی ندا می کند: «آیا درخواست کننده ای هست؟ آيا استغفار کننده ای هست؟ خداونداه به هر انفاق کننده ای عوض 
بده و مال هر بخیلی را به دست تلف بسپار.» تا چون هلال شوّال طلوع کرد مؤمنان را ندا می کنند که: صبحگاهان برای 


گرفتن جایزه های خود حاضر شوید که آن روز روز پاداش است. 


سپس امام باقر عليه السلام فرمود: آگاه باشید» سو گند به آن کسی که جانم به دست اوست. اين جايزه ها دینار و درهم نیست 


(بلکه آمرزش و رحمت الهی است). -. امالی صدوق : ۲۹ - 
دو کات فا الاشهر մանա տան‏ د كر فده است, 


کرد تا آخر حدیث. -. این حديث را در کتاب التهذیب ۱ می‌بینید و در کتاب امالی طوسی ذ کر نشده است. - 


] ترجمه‎ | E 
۸ 


لىء [الأمالى للصدوق] ابی عَنْ سرد عن ամ‏ بن امین عن محمد بن جشهور عن 1154 ادن شیع عند مدل 
Հա».‏ أب عقر محمد بن عل մ‏ عليه السلام Հեն‏ إن له تمارک و تعالی ملاک زین بیقر 
هم فى کل ؤم من َر وَمَضَانَ ای آخره و باو աաա‏ کل 2 ա‏ إِفْطارِم اہ یروا عاد الله 18 բոշ‏ فلا و تبون 
نبرا ہورکم و بورک فیکم :26 ذا 2-16 44 من شر 841882 224 Տա‏ 48 :21:88 الله لکم ذو ۾ و قبل 


وتک Սան‏ کیت تَکوئُونَ فیما تَشتَأَِفُونَ (۷). 
کتاب فضائل الأشهر الثلائه: مثله. 


**[ترجمه ]امالی صدوق: محمد ابن مسلم ثقفی از امام باقر عليه السلام روایت می کند که فرمود: براستی برای خدای تبا رک و 
تعالی فرشتگانی است موکل به روزه‌داران که هر روز ماه رمضان تا پایانش برای آن‌ها آمرزش می‌طلبند و هنگام افطار» روزه 
داران را ندا می کنند که ای بند گان خدا مژده بگیرید» اند کی گرسنه شدید و به زودی بسیار سير می‌شوید» مباركك باشید و 
مبا رک کنید. تا اینکه شب آخر ماه رمضان قرا رسد یه آنها ندا کنند: ای بند گان خدا موده بگیرید به تحقیق خدا گناهان شما 


را آمرزید و توبه شما را پذیرفت» نظر كنيد که در آینده چگونه خواهید بود. -. امالی صدوق : ۳۳ - 
در كناب فضائل الاشهر الثلاثة همین حدیث ذکر شده است. 

** | تر جمہ] 

«>» 


لی» [الأمالى للصدوق] աա‏ عن տա ճամ‏ عن على بْنِ 322 قضَّالٍ عَنْ أبيه عنِ الژضا عَنْ آبائه عليهم السلام 


فال قال رول الله صلی ال علبه و آله: 55458 هر عظیع «աւն‏ الله ذه այ աւա‏ فيه الشات و يز فيه 


جوا 


مر 


الدّرَجَاتٍ مَنْ 98.21 فی عَذا اسر بِصَدَقَِ عَفَرَ الله له و من շա‏ فيه إِلَى ما ملک .94:12:24 7ئ "٣‏ 


3 


الله لَه و من کظم فيه عَتِظَهُ رال له و مَنْ وَضل فيه رَحِمَهُ عَفَر الله له 


نم قال عليه السلام إِنَّ د شهرکم Մա‏ کالشهور ها بل يكم أل بالبركه و الؤحمه و 
11 245 ات ف اع ر آغمال الخد فبه 128 ملکم فى هَذًا اسر (02902٦ մ‏ 


AE 


ص: ۳۶۱ 


۱- ۱. تراه ف فى التهذيب ج ١‏ ص ۷ ۰ء ولا يوجد فى الأمالى المطبوع. 
۳- ۲. أمالى الصدوق ص ۳ 


کور 2ی بھما Հյ բո‏ 4 


سب չան տեմ 8: 8003 Սա‏ حین يَفُوزُ الْمُخيدَنُونَ ջա‏ 
الب اريم (۱) 


نء [عیون آخبار الرضا عليه السلام] النقاش و الطالقانی عن أحمد الهمدانی: مثله (۲) کتاب فضائل الأشهر الثلاثه» عن محمد بن 


إبراهيم بن إسحاق عن آحمد بن محمد الکوفی عن على بن الحسن بن على بن فضال: مثله. 


*#[ترجمه ]امالى صدوق: امام رضا علیه السلام از پدرانش روایت می کند که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ماه 
رمضان ماه بزرگی است. خداوند در آن ماه حسنات را مضاعف می کند و سیئات را محو می نماید و درجات را رفیع مى.. 
گرداند» هر كس در اين ماه صدقه ای بدهد خداوند گناهانش را می آمرزد» و هر كس به برد گانش نیکی کند. خداوند او را 
می آمرزد و هر کس در این ماه خوش خلق باشد» خداوند او را می آمرزد» و هر کس در این ماه خشم خود را فرو برد 


خداوند او را می آمرزد و هر کس در این ماه صله رحم کند خداوند او را می آمرزد. 


سپس فرمودند: اين ماه مثل ساير ماه‌ها نیست. هر وقت به شما رو کند» با رحمت و برکت رو می کند و وقتی از شما جدا شود 
با غفران و بخشش گناهان می‌شود. اين ն‏ ماهی است که نیکی‌ها در آن مضاعف است و اعمال خیر در آن مقبول است. هر 
کس از شما برای خدا دو ركعت نافله بخواند خدا او را خواهد بخشید. سپس فرمود: بدبخت واقعی کسی است که این ماه 
تمام شود و گناهانش بخشیده نشود و هنگامی که نیک و کاران جوائز خدای کریم را دريافت می‌کنند» ՅԱ)‏ و ضرر کرده باشد. 
-. امالی صدوق : ۳۳ - 


- ۷۹۷۰۱ ՆԱ کرو است سض عون‎ անչ مبدائنی همین ات را‎ վյ الا عباو: تقاشی و طالقانی‎ Յա» 


كتاب فضائل الاشهر الثلاثة: احمد ابن محمد کوفی از على ابن حسن ابن على ابن احمد همدانی همین حدیث را روایت کرده 


است. 
:5 | ترجمه ] 
«Էշ»‏ 


لى» [الأمالى للصدوق] بن اليد عن ان 20 ری بن سوي عن ա‏ عُمیرعَنْ جيل մ‏ ضالح عَنْ աաա‏ زوا 
ال مرغت الاق جَْفَرَ بنَ ա‏ عليهما السلام մք‏ 00 و تعالَى فی کل له من شهر رَمَضَانَ عتََاء وَ ان 
վն‏ آفطر علی 21506052 տկ աա‏ ق] فيها مِثْل ما أك تق فى جميعه (۳). 


و [ثواب الأعمال] أبى عن سعد عن ابن عيسى عن الحسین: مثله (۴) ماء [الأمالى للشیخ الطوسى] جماعه عن آبی المفضل عن 
رجاء بن يحيى عن أحمد بن هلال عن ابن أبى عمير: ՎԵ‏ (۵) مجالس الشيخ» عن الحسين بن عبيد الله عن الحسن بن حمزه 


العلوى عن على بن إبراهيم عن أبيه عن ابن أبى عمیر: مثله (۶) کتاب فضائل الأشهر الثلائه: مثله. 


:55 ترجمه |امالى صدوق: محم ل ابن مروان كويد: از امام صادق علبه ال لام شنیدم که می فرمود: خداوند تبا رک و تعالى در 
هر شب از شبهاى ماه رمضان آزادشد گانی از آتش جهنم دارد مگر کسی که با مسکری (هر جيز مست كننده اى) افطار كند. 
چون آخرين شب اين ماه فرا «Լայ‏ خداوند مهربان به تعداد تمامى كسانى كه در طول اين ماه آزاد كرده است» بند گان خود 


را در آن شب آزاد می سازد. - . امالى صدوق : ۳۵ - 
ثواب الاعمال: پدرم از سعد از ابن عیسی از حسین این حدیث را روایت کردہ است. -. واب الاعمال : ۶۱ - 
امالی طوسی: رجاء ابن يحيى از احمد ابن هلال از ابن ابی عمیر این حديث را روایت کردہ است. -. امالی طوسى ۲: ۱۱۱ - 


مجالس شيخ: على ابن ابراهیم از پدرش از ابن ابی عمیر این حديث را روايت كرده است. - این حدیث را در كتاب تهديب 
۱ ۷ می بینید۔ - 


در کتاب فضائل الاشهر الثلاثة این حدیث ذکر شده است. 
**[ترجمه] 

۳ 

و [ثواب الأعمال ]( 


لى» [الأمالى للصدوق] أبى عَنْ سَعْدِ عَن این عیتی عن الْحْسَيِنِ بن سَعِيدٍ عَنْ 


ص: ۳۶۲ 


.۳۳ أمالی الصدوق ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. عيون الأخبار ج ١‏ ص ۲۹۳. 

۳ ۳. أمالى الصدوق ص ۳۵. 

۴ ثواب الأعمال ص ۶۱. 

۵- ۵. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۰۱۱۱ 

۶- ۶. لا یوجد فی آمالیه المطبوع» و تراه فى التهذیب ج ١‏ ص ۴۰۷. 
۷ ۷. ثواب الأعمال ص ۵۹. 
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412 عَنْ աա‏ بن عَمِيرَة 55 401252 ُن عبد الله عَمَنْ تریع մ‏ جغفر չմ)‏ عليه السلام یو 987089 48 صلی الله عليه و 

نے تہ ہے ہہ هد ջեմ‏ هيل و الى 
م قال ها ամ‏ إن هیا գե‏ قذ حص ركع -(0 و هو سه 4511 24.3 یز من أَلْفٍ شهر 42 أَْوَابٌ الان و 

8115 وَالِدَیہ 1: 4:40 4 تيده الله و مَنْ ذُكوْتٌ‎ 5755: 13 ի 


2 Ա 


یر اون اہ مک بت 2 2126 
չն շն լք‏ يُْفَو لَه ր չան‏ 


مجالس الشيخ» الغضاثری عن جماعه عن الكلينى عن عده من آصحابه عن أحمد بن محمد عن الحسين بن سعید: مثله (۳) 
کتاب فضائل الأشهر الثلاثه» عن أبيه عن سعد بن عبد الله عن أحمد بن محمد بن عیسی عن الحسن بن على بن فضال عن سیف 
بن عميره: مثله. 

**[ترجمه ]ثواب الاعمال» - . ثواب الاعمال : ۵۹ - امالى صدوق: امام محمد باقر عليه الت لام روايت كرده است كه رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلّم هنكامى كه ماه رمضان نزديكك شد و سه شب از ماه شعبان باقى بود به بلال فرمود: مردم را 


خبر كن تا همگی در مسجد جمع شوند و آنگاه بر منبر قرار كرفت و يس از ستايش و سياس خداوندی فرمود: 


ای مردم! اين ماه (رمضان) فرا زسيد و آن سالار ماه‌هاست. در اپن ماه شبی هست که از هزار ماه بهتر است. در این ماہ: 
درهای جهنّم بسته و درهای بهشت گشوده می شود. کسی که اين ماه را درک کند و آمرزیده نشود» خداوند او را از رحمت 
خود دور ساخته است؛ و هر کسی که در این ماه يدر و مادر خود را درک کند (ولی کوتاهی در حق آنان بكند) و آمرزیده 
نشود» خداوند او را از رحمت خود دور گردانیده است؛ و کسی که نام من نزد او برده شود ولی بر من صلوات نفرستد و 


آمرزیده نشود» خداوند او را از آمرزش خود دور کرده است. - . امالی صدوق : ۳۵ - 


مجالس شیخ: احمد ابن محمد از حسین ابن سعید این حديث را روایت کرده است. --. در امالی طوسی يافت نشد و این 


حدیث را در کتاب تهذیب ۱: ۴۰۶ می بینید. - 

کتاب فضائل الاشهر الثلائة: حسن ابن على ابن فضال از سیف ابن عمیره اين حدیث را روایت کرده است. 
٭ | تر جمه ]| 

«FY» 

و [قراب الأعمال](۴) 


لی [الأمالى للصدوق] ՎԵԿ‏ 8 إبْرَاهِيم عَنْ علی بن سعید العشکری عن الْحْسَین بن علی بن شود ամ‏ عَنْ عَنِدِ الحمید بن 
بجی անմ‏ عَنْ أبى بكر اه 287122 عَنْ غبید الله ِن عَبدِ الله عن 3 عباس قَالَ: كان رول اه صلی الله عليه و آله 
اذا حل 25 رعضان أَطَْقَ کل آسیر و آغطی کل سابل (۵. 


کتاب فضائل الأشهر الثلاثه» عن محمد بن إبراهيم عن على بن سعيد العسكرى عن أبى بكر الهذلی: مثله. 


* | ترجمه |ثواب الاعمال؛ - . واب الاعمال : ۶۵ - امالی صدوق: ابن عباس گوبد: رسول خدا صلى الله عليه و آله وسلم 


هر كاه ماه رمضان فرا می‌رسید. هر اسيرى را آزاد می کرد و به هر سائلى جيزى می بخشيد. -. امالی صدوق : ۳۶ - 

كتاب فضائل الاشهر الثلاثة: محمد ابن ابراهيم از على ابن سعيد عسكرى از ابوبكر هذلى همین حديث را روايت كرده است. 
* | ترجمه | 

«ԷՒ» 

لى» [الأمالى للصدوق] الدّفاق عَن Ժան‏ عَنْ سَهْل عَنْ թ‏ الْعَظِيم الحسنی 58 أبى الْحَسَن العشکری عليه السلام այն‏ کلم 
الله 8 و جل مُوسَى بْنَ عِمْرَانَ عليه السلام قال مُوسَى 

Մ» 

۱-۱. فی المجالس: قد خصکم الله ۳ 

۲- ۲. آمالی الصدوق ص ۳۵. 

۳-۳. تراه فى التهذیب ج ۱ ص ۴۰۶ و لا يوجد فی الأمالى. 


۴- ۴. ثواب الاعمال ص ۶۵. 


۵- ۵. آمالی الصدوق ص ۳۶. 


եմ Նա: «123 قال با موی أَقیئةُ وم‎ Աաաա: لک‎ ՅԼ جرا مَنْ ص ام شهر‎ պի 


2 فيه قال الهی فما راء من صَامَ 
214 شهر وَمَصَانَ Ն,‏ به لاس قال یا مُوسَى 413 كواب من لَمْ 4-27 (Սամ‏ 


٭ترجمہ]امالی صدوق: عبدالعظیم حسنی از ابوالحسن عسکری نقل می کند که فرمود: هنگامی که خداوند عر و جل با 
موسى ابن عمران سخن گفت. موسى عليه السلام فرمود: پرورد گاراء پاداش کسی که ماه رمضان را به خاطر تو و به اميد 
پاداش تو روزه بگیرد» چیست؟ فرمود: ای موسی» روز قيامت او را در جایگاهی قرار دهم که ترسی ندارد. موسی عليه السلام 
فرمود: پرورد گاراء پاداش کسی که ماه رمضان را به خاطر مردم روزه بگیرد چیست؟ فرمود: ای موسی» پاداش او مانند پاداش 
کسی است که روزه نگرفته است. ادامه روایت. -. امالی صدوق : ۱۲۶ - 


| جمه‎ թու 
«Է» 


ԼՅ‏ فصا ջրամ ոն թ‏ محمد بن علق ماجیلؤنہ عن عفد محمد بن أبى الْقَاسِم عَنْ أك بن أبى عود الله البق عن 
مڪ بن لت عن محمد بن بان عَنْ زياد ن 18 عَنْ أبى 22 مد بن 28 باقر عليه السلام ال :ما كلع الله 
ودی بی عفراق و کر ره و را فی آنجرهقال մ‏ فما جرا من ضاع فى بیاض ار 20 ՀԱՆ‏ رضاک Սն‏ موی 
ծեն 27.224‏ کل هَوْلٍ یوم الْقیامه الط من الا 


موسی ابن عمران سخن كفت - و حديث را ادامه داد و در آخر حديث اين عبارات اضافه شده است: 


فرمود: پرورد گاراء پاداش کسی که در روشنایی روز به خاطر رضای تو روزه فى گرڈ چیست؟ فرمود: ای موسی» بهشت من 


برای اوست و از اهوال روز قیامت در امان خواهد بود و از آتش جهنم آزاد می‌شود . 
թու‏ جمه | 
«Էծ»‏ 


نی [الأمالى للصدوق] Հաա‏ نی عن ատամ‏ عن عل بن لسن بن ال عن ամ‏ َنْ زوا بن درلم عن աա‏ 


«ել‏ عليهم السلام قال قال ر ول الله صلی الله عليه و آله: ՅԱՅ‏ شهری و رَمَضَان 411448 عر و جل فَمَنْ صاع من شهری یم 
كنك کی بوع له و من ضاع شوو رعضان 381 تق من الّارد۲). 


** | ترجمه ]امام صادق عليه السلام از پدرانش نقل می کند که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: شعبان ماه من است 
و ماه رمضانء ماه خدای عر و جل است. هر كه یک روز از ماه مرا روزه دارد» من روز قیامت شفیع او هستم و هر که ماه 


رمضان را روزه بگیرد از آتش جهنم رهایی می یابد. -. امالی صدوق : ۳۷۳ - 


վ تر حمه‎ | > 
«Էչ» 


رر روک کہ ئ عَنْ محمد بْن َو الله ازى و کان ق عن 
لسن 2 Այա‏ 1 م بن لتق من بي کنیع 1211 جاب بن عب ال عن ان صلى اله عليه و آله 
PP‏ سرت اه ادا 19156 5:44 شهر 5625 2418 کت 


3 5 ۴ 7 


هم و من نظر الله إليه 20 بدا وَ ما մամ‏ لوف գամ‏ جين بُعشون عِثذ اللہ عَز وَ جل Ջանի‏ 
ص: ۳۶۴ 
.١ -١‏ آمالی الصدوق ص ۱۲۶ و هو ذیل الحديث» آخرج «Ն:‏ فی ج ۶۹ ص ۳۸۳- ۳۸۴ من کتاب الایمان و الکفر الباب ۳۸ 


جوامع مکارم الأخلاق تحت الرقم ۴۵ء و عن کتاب فضائل الأشهر الثلاثه تحت الرقم ۱۳۱. 
۲- ۲. آمالی الصدوق ص ۳۷۳. 


چ ہے ٩‏ سس 


ՎԱՆ 
۰ ա. لله عليه و آله فَقَال‎ TT 2... 


٭|ترجمہ]الخصال: جابر ابن عبدالّه از ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم روايت می کند که فرمود: به امت من در ماه رمضان 
بينج جيز داده می شود که به امت هیچ پیامبری پیش از من داده نشده است: یکی اينكه وقتی اولين شب ماه رمضان فرا رسد 
خداوند به آنان نظر می کند» و هر کس که خدا به او نظر کند» هر گز او را عذاب نخواهد کرد. 


دوم اينكه بوی دهان آن‌ها به هنكام عصر نزد خداوند خوشبوتر از مشک است. 
سوم اينكه فرشتگان شب و روز برای آنان طلب آمرزش می کنند. 


و چهارم اينكه خداوند به بهد بهشت امر می کند كه استغفار كن و برای بند گانم خود را آرایش بده تا شاید رنج و ناراحتی دنیا از 


اهار طرف աաա տան‏ بيشت و كرافك مو رک دنك 


پنجم اينكه وقتى آخرين شب ماه رمضان فرا می رسدء همه آن‌ها آمرزیدہ می شوند. مردى گفت: يا رسول الله اين كار در 


شب قدر انجام مى كيرد؟ فرمود: آيا كاركران را نمى بينى كه جون از كارشان فارغ مى شوند اجرت داده مى شوند. -. 


الخصال 18 

**[ترجمه] 

٣۷ 

ա «Ա չեն թեա ատ‏ أخم د بن زیاد بن جغفر 2128 رضت الله له عَنْ علق بن րթ‏ ما شم عَنْ أبيه عَنْ 
تعفد ني أبى شع عي յա զվա‏ جا ني يزب نوق عن أبى լան յա աաա‏ وھ 


ال صلی الله عليه و آله: Հ:‏ 24 تحمس خض ال .2 122.123 01 87 با وشول الو هی لهه )712 فان لآ ما 
Սամ 532‏ ادا عملوا Լատ‏ يُؤْتَوْنَ աո‏ 


من ينج خصلت داده شده است. حديث (را ذكذ می کند) و در آخر حدیث اين گونه آمده است: مردی يرسيد ای رسول 


تا آن شب قدن ات فده آيا کار كران را سی ينيد كه کر کا كار می کت حكونه دمتعم دشان را ریاف سی كلد . 
* | ترجمه | 


«A» 


22 ւթ 


ل [الخصال] آبی 58 مُحمّدِ العطار عن الأشعری عَنْ գա‏ عَنْ مُحمّدِ بن ՅԱ»‏ عَن )1244 عَن این ՏԱՏ‏ قال قال أَبُو عبد الله 


عليه السلام: الْمَحَمَّدِيّهُ السَمْحَهُ «Աի չեյ‏ و یاه ال کاه و էե»‏ شَهْر رَمَضَانَ وَ جح ابیت 7 չեմ Հայ‏ )851 خقوق الْمُؤْمِن 


پرداخت ‏ کات روزه ماه رمضانء حج خانه خداء فرمانبردای از امام و پرداخت حقوق مؤمن. حدیث. -. الخصال ۱ : ۱۵۹ - 
۷| تر جمه | 

«Է» 

لء [الخصال] أب ա 22221 մ աՀ‏ أبى الْفَرَج )9532 عن 8« الْحَسَنٍ الکزخن قال: Հուշ‏ الحسن بْنَ ՀԱ‏ 
علیهما السلام بول لر جل فی کاره նէ‏ مارون مَنْ صاع 585 هر رََضَانَ مُتَوَاليَاتِ 55 2:23( 


ص: ۳۶۵ 


۱-۱. الخصال ج ١‏ ص ۱۵۳. 
۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۱۵۹ و بعده: فان من حبس حقٌ المؤمن آقامه الله يوم القيامه خمسمائه على رجلیه حى یسیل من عرقه 
أوديه ثم ينادى مناد من عند الله جل جلاله: هذا الظالم الذی حبس الله عن حقه قال: فيوبخ أربعين Թ ՆՆ‏ يؤمر به الى نار 


۳- ۳. الخصال ج ۲ ص ۵۸. 


كس دہ ماه رمضان را يشت سر هم در سال‌های متوالى روزه بگیرد» وارد بهشت می‌شود. - . الخصال ۲: ۵۸ - 


| جمه‎ թու 


«f+» 


نہ [عيون أخبار الرضا عليه السلام] اناد إلى ارم 38122128 401 عليهم السلام ال 00 رَسول الله صلی الله عليه و آله: 
ہی ی و حمة عَلَى عباده و هر شخان تُشْعَبِ فيه ارات و فی أَولِ یله من شغر رَمَضَانَ یل 
)8522 ین السّاطین و ۳ 225 کل یله ԱՒ չատ‏ 25660 یله ادر عفر اله له بل ما عفر فى زجب و سا و شفر 


رشان إلى کلک افزم وَل بیت و جين أيه مَختاء فقول اله عر و جل لو مرا عقی لها( 


**| ترجمه آعیون الاخبار: امام رضا عليه السلام از پدرانش نقل می کند که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ماه 
رجب ماه خدا است که در آن صدای اسلحه به كوش نمی خوردہ (از چهار ماه حرام است) و در آن خداوند پیوسته رحمت را 
بر بند گان می ریزد و ماه شعبان که در آن انواع خیرات بطور پراکنده شیوع «ԵՆ‏ و در شب اول ماه رمضان لشکریان ابلیس 
زنجیر شوند» و در هر شب هفتاد هزار گناهکار آمرزیده گردند» و چون شب قدر در آید خداوند به عدد آنچه در ماه رجب 
و شعبان و رمضان تا آن وقت آمرزیده است در آن شب ببخشدء مگر آن كس را که ميان او و برادر دینی و )7:33 عداوتی 
«Լեն‏ که فرشتگان را دستور فرماید آنان را مهلت دهید تا با یکدیگر صلح و سازش کنند. - . عیون الاخبار ۲: ۷۱- 


* | تر جمه | 
ՓԵ‏ 
جاء [المجالس للمفید |(۲) 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] الْمَفِيدٌ عَن الجعابق عَنْ مد بن یخی بن سرلیمان الْمَوْوَزِىٌ عَنْ عبط د الله بن աայ Վա‏ عَنْ 
ա չյա‏ ع 251 أب 98:48 أبى یره ال ال و ال صلی الله عليه و آله: تا هر դանա‏ نبرک 
տաշ 41 278‏ 22 فيه այի‏ الْجتان و نْصَِ مد ՀԱՅՐ‏ و فيه لله یه գա:‏ 234 رمَا حرم :552 515« صلی 
الله عليه و آله յշ Ա‏ ت (۳)۔ 


իրո‏ ترجمه آمجالس مفید» - . مجالس مفيد : ۷۲ - امالى طوسی: ابو هريره گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: 


ماه رمضان ماه پر بركتى است که خداوند روزه آن را واجب نموده است. درهاى بهشت در اين ماه گشوده است» و شياطين 


در این ماه در زنجير کشیدہ شده‌اند. شبى در این ماه وجود دارد که از هزار ماه بهتر و برتر است» هر كس از فيض آن محروم 


بماند براستی محروم واقعی اوست. و اين سخن را سه بار تکرار فرمود. - . امالی طوسی ۱: ۷۱ - 
مجالس شیخ: ايوب سجستانی از ابوقلابه این حدیث را روایت کرده است . 

իու‏ جمہ] 

ԺԵ 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] بل شاد لدم ی »Ա»-‏ بن َلعه عَنْ 18 بن حُمَرَ عَنْ أپی ն‏ عَنْ أبى هریره قال قَالَ رَسُولَ 
الله صلی الله عليه و آله: مَنْ صاع شَهْرَ رَمَضَانَ ایمانً و اختساباً 411222 4 ն‏ تَقَدّمَ من 33 و من صلی 487 ննչ| չեմ‏ و اختسابا 


5 الله ն‏ تَقَدّمَ مِنْ 425 (۵). 


*٭[ترجمہ]امالی طوسی: ابوهریره گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هر كس ماه رمضان را با ایمان به خدا و 
به امیت پاداش الھی روزه 85 5 خداوند گناهان گذشته‌اش را می‌بخشاید و هر کس شب قدو را با ایمان به حداو په اميد 


پاداش الهی نماز بخواند» خداوند گناهان گذشته‌اش را می‌بخشاید. -. امالی طوسی ١‏ : ۱۴۹ - 
թու‏ جمه | 
دمع 


մար عَن ان‎ յԱնի [الأمالى للشیخ الطوسى] الْمَفِيدٌ عَنْ أحمَد بن الّلید عَنْ أبيه عن‎ ւե 


ص: ۳۶۶ 


."١ ص‎ ٢ عيون الأخبار ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. مجالس المفيد ص ۷۲. 

۳- ۳. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۷۱و تکرر فی ص ۱۴۹ من المصدر بالاسناد. 
۴- ۴. لا يوجد فی الأمالى المطبوع. 

۵- ۵. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۱۴۹. 


ع 


ڪن ان աա‏ عَنْ 3:48 أبى ره عَنْ أبى بصت بر عَنْ أبى جَغفَر عليه السلام قال ال اییژ տա‏ عليه السلام: فص ل ما 
155 به ծամ Տայ‏ :42555 إلى أن ال 1 


6:۰ փ 


قال 3 صَوْمٌ هر رَمَضانَ ՀԱ‏ نه ج م عذاب الله )6 


ع» [علل الشرائع] أبى عن سعد عن إبراهيم بن مهزيار عن أخيه عن حماد بن عيسى عن إبراهيم بن عمر باسناده رفعه إلى على 


توسل می جویند ايمان به خداوند و پیامبرش است تا اينكه فرمود: و روزه ماه رمضان چراکه آن سير و مانعى در برابر عذاب 


خداوند است. -. امالی طوسى ۱: ۲۲۰ - 


علل الشرایع: ابراهیم ابن عمر با سندش به على عليه السلام می‌رساند که همین حدیث را بیان فرمود. - . علل الشرایع ۱: ۲۳۶ و 
امه ۷۸۹> 


| جمه‎ թու 
ԺԵ 


աման անան‏ ری Հեն‏ بن ادر لفطل ور ین որա‏ با ري لمن ذا لقي كل هر 


--- 


52 أطاب الکناء )861 الصّيامَ و عم քաք)‏ و هد յւ աչք‏ و لاس չա մճ են‏ عليه السلام ՀԱՅ‏ یا ول ՑՅԱ‏ 


مَنْ بطق عَذَا ال صلی الله عليه و آله ا تذری ما Հել‏ به الکّام عفن الله و وله عم قال من قال محا اللہ و امد له ول 
Լե‏ 


َه إلا الله 18140748 تذری ما دام العام نک اله و مولع قال من صَامٌ هر الصَبر شهر زتضان و لم յեն‏ مه եջ‏ 


تذری مرا عم الطعام قُلْتٌ الله و ا من لَب Վայ‏ ما یکف بہ ومهم ԿՅԱՆ Մշ»‏ الي و 
لاس یام كلش الله و وف Հե‏ قال مَنْ لم يَنَنْ حب كی 12 :201.0 من الود و النُصَارَى و عَيرهِم من ՀՏՆ‏ 


(Զազա نیام‎ 


Է 


#*[تر جمه ]امالی طوسی: امام صادق عليه السلام از پدرانش نقل می کند که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: 
هنگامی که (در شب معراج) مرا به آسمان «Ա»,‏ وارد بهشت شدم و در آن قصری از ياقوت سرخ ديدم که بر اثر درخشش 
از بیرون داخل آن و از داخل» بیرون آن دیده می شد و در آن بنایی از در و زبرجد بود. گفتم: ای جبرئیل! اين قصر برای 
کیست؟ ایشان فرمودند: اين برای کسی است که سخن نیکو بگوید و روزه دائمی بگیرد و غذا بدهد و در شب در حالی که 


مردم خوابند؛ به مناجات پردازد. 


حضرت على عليه السلام فرمودند: ای پیامبر خدا! در ميان امت مت شما جه کسی طاقت انجام اين کارها را دارد؟ ԺԼա‏ فرمودند: 


ای على نزدیک بیا؛ و آن حضرت نیز به پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نزدیکک شد. آن حضرت به او فرمود: آیا می دانی 


كه بگوید: سبحان اللہ و الحمد لله و لا اله الا اللہ و الله اکبر. سپس فرمودند: آيا می دانی روزه دائمی گرفتن يعنى چه؟ آن 
حضرت فرمودند: خدا و رسولش داناترند. ايشان فرمودند: هر کس ماه رمضان را روزه بگیرد و یک روز آن را هم نخورد. می 
دانی که غذا دادن یعنی چه؟ آن حضرت فرمودند: خدا و رسولش داناترند. ایشان فرمودند: منظور از آن کسی است که به 
دنبال كسب روزی خانواده برآيد و آبروی آنان را در برابر مردم حفظ کند. آيا می دانی که مناجات در شب و در هنگامی که 
مردم خوابند یعنی چه؟ ايشان فرمودند: خدا و رسولش داناترند. ایشان فرمودند: منظور از آن کسی است که نمی خوابد تا این 
که نماز عشاء را ادا کند و منظور از این که مردم خوابند» بهود و مسیحیانند. چرا كه آنان ما بين اين فاصله را می خوابند. -. 


امالی طوسی ۲ : ۷۳ - 


> | تر جمه | 
«F۵»‏ 


مه [الأمالى للشيخ الطوسى] جمَاعَة عَنْ أبى 2 عَنْ علی بن أححمَد بْن سَيَابَهَ عَنْ غمر 
ص: ۳۶۷ 
.١ -١‏ أمالى الطوسی ج ۱ ص ۲۲۰ و للحديث ذيل ت رکه المصتّف. و قد آخرجه فى ج ۶۹ ص ۳۸۶ باب جوامع المكارم. 


۲- ۲. علل الشرائع ج ۱ ص ۲۳۶ و تراه فى المحاسن ۲۸۹. 
۳ ۳. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۷۳. 


- 


ففق قال 
شول الله صلی الله كله و آله: أغليث یی فى یز : ا فسا لم تعطها أ بی یی կ‏ کان أوَلُ يَؤم مه تقر الله عرو 


ل هیثرم انهه ل անի‏ خلوت ամրան‏ اج ند ال ون پیج فیک و 
عفر لهم 2421 کل 3 و یه ود او ارد گت گر տա‏ امین دک աան‏ 


انت وت مه عفر اله عر و جل لَهُعْ նե»‏ 


يله منه 


٭ ترجمه ]امالی طوسی: جابر ابن عبدالله كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: به امت من در ماه رمضان ينج 
چیز داده می شود که به امت هیچ پیامبری پیش از من داده نشده است: وقتى اولین شب ماه رمضان فرا رسدء خداوند به آنان 
نظر می کند و هر کس که خدا به او نظر کند هرگز او را عذاب نخواهد کرد و بوى دهان آنها به هنكام عصر نزد خداوند 
خوشبوتر از مشک است و فرشتگان شب و روز به آنان طلب آمرزش می کنند. خداوند به بهشت امر می كلد که استغفار کن 
و برای بند گانم خود را آرایش بده تا شاید رنج و ناراحتی دنيا از آنها برطرف شود و به سوی بهشت و کرامت من بر گردند. و 


وقتى آخرین شب ماه رمضان فرا می رسد همه آنها آمرزیدہ می شوند. -. امالی طوسی ۲ : ۰- 
թու‏ جمه | 


رید 


- 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] օաՀ չեն‏ عَنْ عَلِیٌ عليه السلام قال: علیکم بصیام شهر رَمَضَانَ 50 
الّار لد 


5 
| 
0 
5 
: ۱ 


٭ ترجمه |امالی طوسی: مجاشعی از على عليه السلام روایت می کند که فرمود: بر شماست که روزه ماه رمضان را بگیرید 


چراکه روزه این ماه سپری محکم در برابر آتش جهنم است. ادامه روایت. - . امالی طوسی ۲ : ۱۳۶ - 


» [علل الشرائع ]: فى خطبه فاطعه صَلَوَاتٌ الله կան‏ فی آفر فک فرض 62/41 با لا خلاص (۴). 


٭ | ترجمه احتجاج» -. احتجاج : ۲ - علل الشرایع: در خطبه فاطمه صلوات الله علیها در باره مسئله فد ک فرمودند: خداوند 


روزه را برای تثبیت اخلاص واجب كرده است. - . علل الشرايع ۶:۱ 


٭| تر جمه | 


۰۱ 7 


عء [علل الشرائع] عَنْ آنس ال قال رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله: جاعنی جترئیل فَقَالَ لی ՀԱՄ‏ 421222 إِلَى أن قال 
872127 وَ هی 422( 


*٭[ترجمہ]علل الشرايع: انس گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: جبرئیل به نزد من آمد و به من فرمود: اسلام 


ده جزء داردہ تا اينكه فرمود: جزء چهارم» روزه است و آن سير و مانعى در برابر آتش جهنم است. - . علل الشرايع ۱ - 
٭ | تر جمه ]| 

آقول 

قد آوردنا بعض الأخبار فی باب ليله القدر و بعضها فی باب فضل شهر رجب. 

**[ترجمه ]در باب شب قدر برخی از روایت‌ها و در باب فضیلت ماه رجب برخی دیگر از این روايتها را ذ کر کردیم. 
٭ | تر جمه ]| 

«ՓՓ 

لء [الخصال |(۶) 

لى؛ [الأمالى للصدوق](۷ع» [علل الشرائع] مَاجیلَوبہ عَنْ عَمّهِ عن البزقی عَنْ علی بن 

ص: ۳۶۸ 

ՑՆ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۳۶. 

۳- ۳. الاحتجاج ص ۶۲. 

۴- ۴. علل الشرائع ج ١‏ ص ۲۳۶. 

۵- ۵. علل الشرائع ج ١‏ ص ۲۳۷. 

۶- ۶. الخصال ج ۲ ص .٠١7‏ 

۷-۷ آمالی الصدوق ص ۱۱۶ فى حديث. 


امین 23531 عَنْ عید الله : ٿن »4 عَنْ مُعَاوِية ٿن չա‏ عن الْحَسَن ئن عبد الله عَنْ آبائه عَنْ جد յա‏ بن علی بن أب بی طالب 


عليهم السلام قال ہر ہت ہے իա:‏ كان يما مال أن մ‏ 
شي ء որր արան‏ بلدا ای ن بوم رش على الم العا أ ین یک ل لي صلی له 


շշ مو‎ 


ալան‏ ل 


ہی 


کیک کا 308 258 الل ذلك Հ աժան‏ 0725 41 صلی الله عليه و آله 215 441 کیب عَلَيكُمُ الصیام كما کیب 
اوہہ سو مس شک جو نا یم سا 
عليه و آله را من գ 855 ան‏ تضان ا կա»‏ اجب ہس ےت 
من 2-7« الله و Հ‏ حور کک حَطِيئَة أبيه آم و او 25 :21522 عليه کات الوت 221433 ا 7 نَ الْجوع و 
العش يَومَ ١ աան չայ յյ‏ من الار و الاب ԴՈՒՐԸ‏ الك قا 1212 ` 


سے جب ՀԱ ԹԱԹ աի ՄԱՐԻԱՄ‏ مرف رک کٹ لیت 
السلام فرمود: چند نفر بهودی محضر رسول ةا على الله علیه و آله و سلم مشرف شده ودانارین ن آنھا مسائلی چند از 
حضرتش پرسید در بين سوالات عرضه داشت: برای جه خداوند عر و جل سی روز روزه بر ՀԹ‏ واجب کرده و بر امت‌های 
پیشین بیشتر از سی روز فرض و لازم قرار داده بود؟ : نبى اکرم صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: وقتی جناب آدم عليه الشلام 
از شجره منهیه تناول نمود آنچه خورده بود مات سی روز در شکمش باقی ماند. يس حق تعالی بر ذريّه او واجب کرد كه تا 
سی روز گرسنه و تشنه باشند و آنچه را که در بين اين سی روز می خورند و در خوردن مجاز هستند» تفضلی است از ناحیه 
و بر وت سم سوج ہہ باری حقغز و جل سکم زیون را پر ات من واجب ՀԱՑ‏ 
سپس حضرت این ایام كسا كفت على الدب يدن و 
مَعْدُودات)؛ - . بقره / ۱۸۳ - ۱۸۴ - ای کسانی که ایمان آورده اید روزه بر شما مقرر شده است. همان گونه که بر کسانی 


که یش اشنا ااا مقرو شده وده باشد که ری گاری کین [روزه در] روزهاى معدودى |ر بر شما مقرر شده است]) 


بهودی عرضه داشت: ای محهد راست کی بفرمایید: پاداش کسی که این سی روز را روزه دارد چیست؟ : نبي کرم صلی 
الله عليه و آله و سلم فرمودند: مؤمنى نيست که ماه رمضان را به اميد اجر و پاداش روزه بگیرد مگر آنکه خداوند هفت 
خصلت برایش مقزر می فرماید: اوّل: حرام را از بدنش ذوب می کند. دوّم: به رحمت باری تعالی نزدیک می گردد. سوّم: 
روزه اش کشاره لغزش پدرش حضرت آدم عليه لام می باشد. چهارم: حق تعالی سختی های مرگ را بر او آسان می 
فرماید. نا پنجم: از گرسنگی و تشنگی روز قیامت در امانش قرار می دهد. ششم: برات آزادی از جهتّم را نصیبش می گرداند. 
ہد مامح سد ست ند اق متفه رانٹ: گٹتی -. علل الشرايع ۲: ۶۶ - 


٭| تر جمه | 


«0+» 


ւշ‏ [الأمالى للصدوق] این لمت و کل عَن վան‏ عَنْ ٍشعاق بن «ԵԿ‏ عَنْ حفرّة بن مُحَمّدِ قال: کتبث ալ‏ أبى مُحَمّدِ العشکری 
عليه السلام لِم فَرَض الله عَزَّ و جل الوم 2553 الجَوَابِ لیجد 241 72 الْجُوع Թ‏ على الْفقیر(۳). 


٭| ترجمه |امالى صدوق: حمزه ابن محمد گوید: برای امام حسن عسكرى نوشتم كه جرا خداوند عرٌ و جل روزه را واجب 


كرده است؟ پاسخ آمد: برای آنكه توانگر درد گرسنگی را بجشد و به فقير و تهيدست بخشش کند. - امالى صدوق : ۲۶ - 


| ترجمه‎ |۷ 
«A1» 


12 اعلل الشرائع [((۴) 


2.2-ծօ 


ص: ۳۶۹ 


.۱۸۳ البقرہ:‎ .١ -١ 

۲- ۲. علل الشرائع ج ۲ ص ۶۶. 

۳ ۳. آمالی الصدوق ص ۲۶. 

۴- ۴. علل الشرائع ج ۱ ص ۲۵۶- ۲۵۷. 


اجره و لیکون թ‏ انما ԱԻ‏ مد تكيتا مأمجوراً مخت مُختيتبا ارقا բշ) չո 82 ԱՆԱ‏ و العش فيشتؤجب ՀԱՅ‏ مع ե‏ 
یه من الالکتار عن لت و کون لک وَاعِظا َم فى العاجلِ و ۳٦‏ هم و س2000 
եշ 15‏ خ لک عَلَى յ) ա‏ و :34248 գակ‏ ما 224 الله تعالی لَهُمْ فى أ ՀԺ»‏ 


إن Թ: թ լմ մա‏ فی م ھر مض ان اة ُو تار الشّهُورٍ قل بأد هر رَمَضَانَ و մա 4194 ՀԱ‏ فیه 
الْقدِآنَ و فيه 32 25 الق յյ‏ کتا قال اله تعاتی مز 8ւա‏ الى 071 83:45 دی لاس و نات من այի‏ 
الفُؤقان (۱) و فيه ” ց‏ مد صلی الله عليه و آله و فيه اله աաա‏ الف هر و فیها برق كَل اثر թա‏ 


- . 


رن اھ یلد فا فا کون فی اش عبر ر او 


լ e 


كد او متفقد 7ئ ز أجل و لک յան ամ Հար‏ 


- 
- ՅՅ մ 22.26 


2 «րիա و‎ «անտ: 69.2 يعم‎ յ له الا‎ լթ 511 رت‎ ԱԱ ՆԱ: 
00 و زعت أهل ا فی الََضْلِ و لو انوا‎ անի ال‎ ԹԱՆ: على اف الْأَفْمَاءِ وَأَعَمْ‎ ամ 1341 
աաա ےت‎ 


٭٭[ترجمہ]علل الشرایع» - . علل الشرايع ١‏ : ۲۵۶ - عيون الاخبار: در علتهايى که فضل ابن شاذان از امام رضا عليه السلام 
پرسیده آمده است: اگر گفته شود چرا خلائق امر شده اند به گرفتن روزه؟ در جواب گفته می شود: تا درد گرسنگی و 
تشنگی را بیابند و درک نمایند. و با درک این درد بر فقر و Ա‏ در آخرت استدلال کنند. و بدين وسیله روزه دار خاشع و 
7ت ی աԱ‏ 
در نتيجه مستحقّ واب می شود مضافا به این كه روزه شخص را از شهوات و امیال نفسانی حفظ و نگهداری می کند. و روزه 
در دنیا برای روزه داران واعظی بوده و راضی کننده ایشان است بر اداء تکالیف و در آخرت دلیل و راهنما می «Լեն‏ و بدین 
وسیله روزه دار سختی گرسنگی و تشنگی بر اهل فقر و مسکنت را در دنا لمس می کند و این باعث می گردد که آنچه 
حقوق مالی است و طلب فقراء از او هست را بپردازد. 


اگر سؤال شود: چرا روزه در خصوص ماه رمضان واجب شده نه ماههای دیگر؟ در جواب «ԱՏ‏ می شود: به خاطر اينكه ماه 
رمضان ماهی است که خداوند متعال قرآن را نازل فرموده است. و در این ماه حتّ تعالی بین اهل حمق و باطل تفرقه انداخته. 
چنان كه خود در قرآن فرموده: 4-5 رَمَضانَ 61 رل فيه ان ՈՒ‏ 0چ 9 - ۱ 
تح جج سا كاد ی الا كرو دہ اد نر ی نس ] دلایل آشکار 
هدایت» و [ميزان] تشخيص حق از باطل است.]و در ا پر ماد سكي ت سين بل ամի‏ الم ت ا که د و در 
این ماه ليله القدر می Վեն‏ كه از هزار ماه بهتر بوده و در آن هر فرمان حكيم تفريق و توزيع می گردد و آن ابتداء سال بوده و 


آنچه از خیر و شرّء ضرر و منفعت. روزی و مرگ در آن برای انسان مقژر می شودہ و از این جهت به آن ليله القدر می گویند. 


اگر سؤال شود: چرا خلائق فقط به روزه ماه رمضان امر شده اند نه به كمتر و نه به بيد بیشتر از آن؟ در جواب گفته می شود: این 
مقدار نیرو و توان بندكان بوده اعم از قوی و ضعیف» و همگان تا اين اندازه با هم مشترك هستند و حي Թ‏ و جل واجبات را 
بر اساس اغلب اشياء و توان عمومى منظور می دارد سپس به اهل ضعف تخفیف داده و آن‌ها را مرخص می نماید چنانچه اهل 
قوّه و آنان كه توان دارند را ترغيب در اضافه بر آن می نمايد و اگر بر کمٹر از آن صلاحیت داشته باشند: البته تکلیف را در 


حقشان کاهش داده» همان طوری که اگر محتاج به بیش از آن باشندء البته تكليف را نسبت به آن‌ها افزایش می دهد. -. 
عون الاخار ۱۱۶۷ ۲۱۷ 


] ترجمه‎ | > 
۵۳٢< 


ع؛ [علل الشرائع 821 ان 2982 27 عليه السلام: عله لسم 5854 س الْججوع 28417 589 )10 այ‏ مد تكيا 
مورا مختیباً ضاہرا یکو دک յթ Ար‏ شا اجره تع ما فيه ین ԵՏՄ‏ لَه عن الشَّهَوَاتِ اعطاً 5ه فی Աոա» շա‏ 
الآجل մո: (նմ‏ ذَلِك من أهل ո‏ المشكنه فی 


ص: ۳۷۰ 


۱- ۱. البقره: ۱۸۵ 


۲-۲. عیون الأخبار ج ۲ ص ۱۱۶- ۱۱۷. 


اللاو ال خره(۱) 


**[ترجمه ]علل الشرایع: در علت‌هایی که ابن سنان از امام رضا عليه السلام پرسید. آمده است که: روزه به منظور اسرار و عللى 
بر بند گان واجب شده از جمله: بدین وسیله انسان به درد گرسنگی و تشنگی آگاه شده در نتيجه خاضع و آرام و مأجور و 
محتسب و شکیبا گردیده و بدین ترتیب به شدائد و سختی های آخرت پی خواهد برد. و نیز روزه سبب می شود که شخص 
شهوتش شکسته و ضعیف گردد. روزه واعظی است در دنیا كه انسان را بر مقدار نیاز و احتیاج بند گان در ԱՅ‏ و آخرت آگاه 
می نماید. - . علل الشرایع ۲: ۶۶ - 


| جمه‎ թո 
«Af» 


NEE‏ ]عل 8 21 Հոն‏ در وی پ ‏ رہ ےت تہ ن التحكم قَالَ: 


ال أمًا ا ايل فى աժայ եա‏ به الي و الق و دک بأ َ الى ل کن ليج 
تسش البجوع ա թա‏ أن الي كلما را նն‏ علیه فاد الله ر و جل أن شوى بین ات )28051 مَس الجوع 
ոտն)‏ الضَّعِيتٍ و برعم الجاع (1). 


- 


**[ترجمه ]علل الشرایع: هشام ابن حکم» وی می گوید: از امام صادق عليه الد لام راجع به علت روزه سؤال کردم؟ حضرت 
فرمودند: علت تشریع روزه و وجوب آن این است که به واسطه آن فقیر و غنی با هم مساوی می گردند. و توضیح آن این 
است که: غنی هیچ كاه درد و الم گرسنگی را حش نمی کند تا به فقیر ترخم نماید» جه آنکه وی هر كاه هر چیزی را که 
اراق کف و ան շանն‏ لذا ج մնո‏ کرات منم مار աան‏ ایام رام نها قاری ر قار سوردم و همان ری 
که فقراء گرسنگی را لمس می کنند» اغنیاء نیز درد گرسنگی را بیابند تا بر ضعفاء رقت و ترخم نمايند از این رو روزه را 
واجب فرمود. -. علل الشرایع ۲: ۶۶ - 


| جمه‎ թու 
«ծ» 


عن جار عن أ یه السام كل كذ ا کت 9" و ف وج 
2 57 


۶ فد کت‎ նա قال قلت له‎ 2 2-11 աաա" 


كتاب الغایات عن جابر عن آبی جعفر عليه السلام: و ذكر نحوه. 


*٭[ترجمہ]جابر روايت كرده است کہ: امام باقر عليه الم لام به من فرمود: ای جابر! هر كس ماه رمضان را دریابد و روزهای 
آن را روزہ بگیرد و پاسی از شبهای ای ين ماه را به دعا بپردازد» و دامن و زبان خود را از آلودگی به حرام نگهدارد و چشمش 
را از هر جه حرام الهی است بپوشاند و از آزار دیگران بيرهيزد» مانند روزی که از مادر زاده شده است از گناهان پاک می 
شود. می گوید: عرض کردم: فدایت گردم! این جه حديث نیکویی است. حضرت فرمود: و این جه شرط سختی است! - . 
ثواب الاعمال : ۵۸ - 


کتاب الغایات: جابر از امام باقر عليه السلام همین حدیث را روایت کرده است. 
թո‏ جمه | 
»0۵« 


۹۹٥٣‏ وھ" 2222 الك عن علق بن ہے 0 ی ارعن رو ر عن 
یر جس جو تس لس ھت 
ՀՀ)‏ 062 رول الله صلی الله عليه و آله با جاب و Ա‏ 15 :12:23( 


*٭[ترجمہ]مجالس شیخ: امام باقر عليه السلام گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به جابر ابن عبداللہ فرمود: ای جابره 
در ار ین ماه رمضان» هر كس روزش را روزه بگیرد و شبش را با دعا شب زنده‌داری كند و شکم و فرجش را پاک نگه دارد و 
ԵՆ)‏ را نگاه‌دارد» از گناهانش بیرون می آید همان طور که ازا ین ماه بيرون می آید. جابر عرض كرد: ای رسول خدا! این 


حدیث چقدر نيكو و دلپذیر است؟ ر پس پیامبر فرمود: ای جابر این جه شرط دشوارى است؟ 
| تر جمه | 


«AF» 


وه [ثواب الأعمال] آبی عَنْ سَعْدٍ تن این عیتی 28 23181 عن ابن عُلْوَانَ 


ص: ۳۷۱ 


.۶۶ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. علل الشرائع ج ۲ ص ۶۶. 
کک واب الاعمال ص ۵۸. 

۴- ۴. لم نجده فی المصدر المطبوع. 


7 


اله و می سو سب թ‏ پیٹ 
ور بك خی یف تيس نار حل ی رم 0 8821" 


ده [ترجمه ]ثرا الاعمال: علی عليه ال لام فرمود: چون ماه رمضان قرا رسید» رسول نخدا صلّی الله عليه و آله و سلّم بر منبر 
رفت و د ہی ان ماگ اہی ہرد ای مردم! خداوند شر دشمن جنی شما (شیطان رجیم) را از سر شما کوتاه ساخت و 
فرمود: (اذْغُونی ات کیروس Մ.‏ ھن یراول ارہ EEE‏ عفانم رابع شا ՅԱՆԱ‏ 
و وعدہ اجابت را به شما داد؛ آگاه باشيد که خداوند بر هر شیطانی» هفت فرشته را گمارده است و تا هنگامی که اين ماه به 
پایان نرسد همچنان در بند خواهد بود؛ كاه باشید كه درهای آسمان از شب اول اين ماه باز می شوند؛ آ گاه باشید که دعا در 


این ماه مورد قبول قرار می گیرد. - . ثواب الاعمال : ۵۹ - 
թո‏ تر جمه | 
«Մ»‏ 


نے سا رج աաա «12228 E‏ بن آبی 
حمرّة عَْ آبی «թ‏ عليه السلام فی حَدِيثِ طویل ول فی آخره: մամ այ315|‏ 22 فى کور رَعضَاتَ و عد 742811 
արմա Բ‏ نشم اهر 43 رَمَضَانَ 84 يُسَمَى عَلَى عَهْدِ زشول الله صلی الله عليه و آله (Ծի‏ 


խու‏ ترجمه اثواب الاعمال: على ابن ابی حمزه در ՍՆՆ‏ یک روایت طولاعنی از امام صادق عليه الس لام نقل کرده است که 
فرمود: درهای بهشت مسلما در ماه رمضان گشوده و شياطين به زنجیر کشیده می شوند و اعمال مؤمنان مورد قبول قرار می 
گیرند. ماه رمضان ماه بسیار خوبی است. و در زمان رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آن را مرزوق (روزی داده شده) 


سی نامیدند. -. كرات الاعمال : ۶٩‏ - 
թու‏ جمه | 
«AA»‏ 


و [ثواب الأعمال] ابی عَنْ س عن ان عِيتدى 18 هْوَازِىٌ عن ابن ՀՄ տատ ժա‏ جى տյա‏ 


2 
ام 2 


ہہ تد و وی 1۳ ջ-այ Տար Թի»‏ 
լալ‏ صاحت كافون 2800 وا ء صاحبٍ չայ‏ قال Հեա‏ 


و آی شی 


*٭ ترجمه ]ثواب الاعمال: عمر ابن يزيد از امام صادق عليه (Գա‏ روایت کرده است که فرمود: خداوند در ماه رمضان 
بند گانی را از آتش جهنّم آزاد می سازد به استثنای آن که با چیزی که مست کننده است افطار می کند و کسی که دشمنی 


فتنه برانگیز و كينه توز است و آن که صاحب شاهين باشد! راوی می كويد پرسیدم: : دارنده شاهين کیست؟ فرمود: صاحب 
شطرنج است. -. واب الاعمال : ۶۱ 


] ترجمه‎ | > 
«A4» 


ثوء [ثواب الأعمال] أبى عَنْ مُحمّد العطار .82:30 ان اشم عَنْ թ‏ ایی عِمْرَانَ աա‏ عَنْ پونس عَنْ حَمّادٍ 
ب سد من آفطر یَژماً من 45 رَمَضَانَ حرج رُوخ الْإيمَانٍ .4 )6( 


از ماه رمضان را (بدون عذر شرعی) روزه نگیرد» روح ايمان از او جدا می گردد. -. ثواب الاعمال : ۲۱۲ - 
թու‏ جمه | 


»۶۰« 


Է 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام] 6 عي لالم عليه السلام 841 ل إن الله جل Ժան:‏ 


VY ص:‎ 


١-١.المؤمن:‏ + 
۲- ۲. ثواب الأعمال ص ۵۹. 
٣ ۷‏ كواب الاعمال فى .21 
ع-ع. ثواب الأعمال ص ۶۱. 


۵-۵. ٹواب الأعمال ص ۲۱۲. 


س -- 


13 41 من هر رَمََّ ان ՀԵՅ‏ لف գ‏ من الا دا ان الم ر خر عتق 20 كل 4 :4 մն‏ نا عتق [أغتق | فى 
الْعشرین الماضیه 66 كان 44 )22183 2248 յս յե ,մ‏ تق فى գեյ յա‏ 


թո‏ تر جمه آفقه امام رضا: از امام هادی عليه السلام աղջ‏ می كنم که فرمود: همانا خداوند بلندمر تبه در شب اول ماه رمضان 
ششصد هزار نفر را از آتش جهنم آزاد می کند و چون دهه آخر ماه رمضان | برسد» در هر شب به شمار بيست روز گذشته 


ماه» انسان‌هایی را از آتش دوزخ آزاد می کند و چون شب عيد فطر فرا برسد به اندازه تمام ماه‌های دیگر از آتش دوزخ آزاد 


م» [تفسیر سو مہ كول له صلی الله عليه و آله: 46 یامن کل ما له له ناژ و لَه ین ամ‏ 


و الام جيار و لَه ي لور ار وه من عیاده جوا و لَه مِنْ ամն թյ»‏ 24 324 ا Հգ‏ 
میسو 
Մ‏ ار ون այ‏ کان ا 487 «աայ‏ من شغبان و لهه յմա‏ و )01 العیدین Այ‏ يار من բամ‏ يام 221« و اعد 


ռար:‏ سور فرعت و IR‏ وعضان و آلا مرن عادو ارلة 31( وَ اه من ولد 51( من اخْتَارَمُم عَلَى 


عم بهم فد الله ر و رل لکا ամյա‏ ول آ5م ք‏ اغتاز ین ٦ ի‏ "+ 


مض ر فرشا تُم اخْتَار من قرش Նան‏ ا تم امار من اشم انا մյ‏ بیتی کذلک من أحبٌ الْعَربَ աճեր‏ 
وب մկ կամ սաա‏ عر و عل انتا ين اور شهر وجب و هنز قغرزتضن تنل شور إل ب 


و 
ہ م و ہے 


کان من شهر رتضان اه فضل مه و إن له رو جل رل فى դր‏ رَمَضَانَ ین ա Հաց‏ ضِعْفٍ ما یرل فی ջա‏ الشْهور و 
هش شهر 35.27 أخسن ضوره ն աա‏ 227041 و هو عَلَيهَا وت جا تم و و بل 
بے و اُواع نها و ԿԱ‏ نی بصیر فى ՐԵ‏ بح كفت Արայան‏ یغنی [یوی] حلم مقار Տի‏ 

Հայ‏ کنهة Ցան‏ تال اده بطتان ձայ‏ ماد قَيَنَادِى یا "!ا" نفرفون ردا قیجیبٍ الْحلائق و 


- 


و می نا کا تغل տմ եծա գուն ատամն‏ تن سود به و ما رن شق Հ‏ 


ճամ‏ مین ا 4 معظم بطاعه الله فيه لب عطه مِنْ هه الْخلع ԱՅ‏ مر موه بتکم عَلَى قذر طَاعَکۂ لله و جد 
زیون یناث له تین دون ین لک للع علیتقادیر طعت كات فی لد ملع من Մն‏ جلعه و 
Ան արե ջամ յանն աթե‏ اکر թէյ ՀԱ‏ 41:22:24 بكرَامَاتِه إن 

الخلع ولوت فى یه 0 كنا بالل աան‏ و له مويق و بفض ال րնա աներն 72. ՑՅԱ‏ 
ամմա չքա)‏ نان و دج ےو کت ن لك الها ամ‏ و عفرب وقد ور 
,5 تلك الاب آشداداً Թարմ‏ قد در جر بهم کل تن كان جرم «Ա ուրան‏ ۾ که فسلفم م الاد (ա‏ ئب و منهم 
لذ ره الب توب يتم من بش ار بن ذلك و نا نَل على داهم بن الال الاب عَلَى المي م »5 ال جال 
و و لا ما شك الله تعالى بانع ذا ووت توا քիչ‏ لیل մա: բո:‏ تم یر علیهم գ‏ کل بتلکه فی لک 
اسَرّابیل م ين اران و Յ առեր‏ 9 58 22356 ود و نم و کلب ین متباع ار 58 7443 չխ‏ نَع و هذ 
یرس و ردا یه و هرذ ծմ «են‏ با یا ما لا تحت անայ գտան‏ کانت من 12 إ تبرت و أثواع جيار 
اواب 48 4194 անք ճն‏ :90 و یراب 5914 ى علی وه یات գմ‏ مه متقمة قیال لع لک يما کاو 
ون فى չը‏ زتضان و کم تغط ون و انا بیفون و کم ترئون و انا شون رهم و کشم :52217982 
الشرق 653 تمرقون و کاوا 5286 05 عباد اللہ و كتمع تَظْلِمُونَ «ՀԹ‏ تانج չյա‏ الْحسته و عذه انج «Հիշա:‏ 


فَهُمْ فی الجنو خالدون لا يَشِيْبُونَ կա‏ و لا يَهْرَمُونَ و لا Յա‏ عَنْهَا و لا 


VF ص:‎ 


2-6 


يخ جود ول قلقون فیها و :80288 هُمْ կտ‏ سَارُونَ مِنْ Աթ‏ مته بتیجون بت ولا حرف علیهغ للخم یت 
01265813 حَالِدُونَ 6212 فيا 52Կ13‏ و من نیرانها إِلَى زَمْهَريرمَا و میا ی اوت ա‏ تطعمُون و 


و 2 


لمقامعها ջա | կանավ‏ و بض روب دابا عون أخمَاء أ تم فیها و لا تَمُونُونَ رَد این الا مَنْ لَحِقَنْهُ չՏե‏ رَحْمَهُ رب 
العالمین فْخَرَجَ կե‏ بشفاعه محمد افص این بش العذات اللہ 3 الد 


#*| تر جمه |تفسیر امام: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: همانا خداوند بر گزید گانی در ميان آفریده‌هایش دارد» و 
از ميان سرزمین‌ها بر گزید گانی دارد و از ميان شب‌ها و رزوها و ماه‌ها بر گزید گانی دارد و از ميان بند گانش بر گزید گانی دارد 


و از ميان اين بر گزید گان نيز برگزیده‌هایی دارد. 


و اما ب رگزیده‌هایش از ميان سرزمین‌ها و مکان‌ها؛ مکه مدینه و بيت المقدس است و ب رگزیده‌هایش از ميان شبهاء شب‌های 
جمعه» شب نیمه شعبان» شب قدر و دو شب عيد (عيد Թ‏ و قربان) است. بر گزیده‌هایش از ميان روزهاء روزهای جمعه و 
عیدها می‌باشد. بر گزیده‌هایش از ميان ماه‌ها؛ رجب. شعبان و ماه رمضان است. بر گزیده‌هایش از ميان بند گانش فرزندان آدم 
است و بركزيدههايش از ميان فرزندان آدم کسانی‌اند که با علم به آن‌هاء آنان را بر گزیده است. همانا خداوند عر و جل 
زمانی که مخلوقاتش را انتخاب کرد فرزندان آدم را بر گزید» سپس از ميان فرزندان آدم» قوم عرب را بر گزید و از ميان قوم 
عرب طایفه مضر را برگزید و از ميان مضر قريش و از قریش بنی هاشم و از ميان بنى هاشم» من و اهل թթ‏ را بركزيد. پس 
هر كس عرب را دوست داشته باشد» با دوست‌داشتن و محبت من. آنان را دوست داشته است و هر کس از عرب بیزار باشد» 


با بيزارى از من از آنان بيزار شده است. 


و خداوند عرٌ و جل از ման‏ ماه رجب و شعبان و ماه رمضان را بركزيد: يس شعبان برترين ماه‌ها است مگر آنجه مربوط به 
مان اسك عدا كه وان نات يقر امام ا نات امف و كدار قن کا وا سناس فاف هر ادراب ման‏ درك میت 
(خود را) فرود می آورد و ماه رمضان را در نيكوترين شكل در روز قيامت برمى انگیزد و آن را در بالاى زمين بلندى قرار می... 
دهد به گونه‌ای كه بر کسی پوشیدہ نباشد و ماه رمضان بر روى آن بلندى به هیئت شخصى که در آن محشر حضور «ՅՆ‏ قرار 
می كيرف سپس او را امر م یکنا و از پوشش بهشت و هدایای آن و انواع پارچه‌های ابریشمی و لباس بر او پوشانده می‌شود تا 
اينكه به گونه‌ای بز رگ جلوه بيدا می کند که هیچ چشمی را یارای دیدن آن نیست و و هیچ گوشی از علم به اندازه عظمت 
آن بی‌نیاز نیست و هیچ قلبی عمق آن را درک نمی کند. 


سپس به منادی از مياق عرش گفته می‌شود: ندا کن! یس ندا می کند: ای خلایق آیا این را نمی‌شناسید؟ خلایق جواب دهند و 
گویند: بله» ای داعی پرورد گارمان» لبیک و سعديكك (اطاعت می کنیم و فرمان می‌بریم) ما او را نمی شناسیم. منادی 
پرورد گارمان گوید: این ماه رمضان است» جه بسیارند کسانی که به واسطه آن سعادتمند شدند؟ و جه بسيارند كسانى که به 
«հախ‏ آن تكو ن بيخت شدند؟ آ گاه باشید! هر كس به آن ایمان داشته و با بند گی كردن خداوند در اين ع ماه بز رگ داشته شده» 
بيايد و سهم خود را از این هدایا بگیرد و آن را بر اساس طاعت و بند گی تان برای خدا و تلاش و کوششتان ميان خود تقسیم 
کنید. فرمود: يس مومنانی که در اين ماه مطیع و فرمانبردار خداوند بودند» می آیند و از آن هدایا به اندازه طاعت و عبادتی که 


در Ա»‏ داشته‌اند» می گیرند. برخی از آن‌ها هزار هدیه و برخى دیگر ده هزار و برخى دیگر از اين بیشتر یا کمتر می گیرند» پس 


خداوند آنان را با کرامات خداوندیش مفتخر می کند. 


و بدانید که گروه‌هایی از مردم اين هدایا را می گیرند و با خود می گویند: ما به خدا ايمان داشتيم و يكتايرست بوديم و به 
فضل و بركت این ماه اعتراف داشتيم. يس ՆԵԼ»‏ را می گیرند و بر تن می کنند و اين هدایا بر بدن‌های آنان به پاره‌های آتش و 
لباس‌های قطران مبدل می شود و از هر یک از آن‌ها به تعداد همه نخ‌های این لباس‌ها افعى و عقرب بیرون می آید و و به اندازه 
جرم و گناهشان» شمار متفاوتی از این لباس‌ها می گیرند: هر کس جرمش بزرگتر» تعداد لباسش بیشتر است. برخی از آنان 
هزار لباس می كيرد و برخى دیگر ده هزار لباس و برخی دیگر بیشتر از آن تعداد. و این لباس‌ها بر تن آن‌ها از سنگینی کوه.. 
های ثابت و استوار بر مرد ضعیف» سنگین تر است و اگر خداوند حکم نمی کرد که آنان نمیرندہ هر آیینه از کمترین حد 
سنگینی آن می‌مردند. سپس به تعداد همه نخ‌های این لباس‌های بافته شده از قطران و پاره‌های آتش. افعی و مار و عقرب و 
شير و پلنگ و سگ از حیوانات وحشی جهنم بیرون «ար»‏ یکی او را كاز می گیردہ یکی او را نیش «յ‏ یکی او را لگد 
می کند» یکی او را پاره می کند و یکی او را قطعه قطعه می کند. 


می گویند: وای بر ما! جه بلایی بر سر ما آمده که این لباس‌ها بر تن ما به اين گونه تبدیل شده است درحالی که جنس این 
لباس‌ها از حرير نا زک و حرير ضخیم بوده است و انواع بهترین لباس‌های بهشت بر تن ما به پاره‌های آتش ՍՎ»‏ و پوشش‌های 
قطران مبدل گشته و حال آنکه بر تن اين افراده لباس‌های فاخر و لذت بخش و نرم و لطیف است؟ 


به آنان گفته می‌شود: بدان سبب که آنان در ماه رمضان (از خداوند) فرمانبرداری می کردند و شما عصیان و سر کشی می۔۔ 
کردید» و آنان دامن خود را پاک نگاه می‌داشتند و شما زنا می کردید» آنان از پرورد گارشان می ترسیدند و شما (در حضور 
پرورد گار) جسارت می کردید آنان از دزدی پرهیز می کردند و شما دزدی می کردید» و آنان از ستم كردن به بندگان خدا 


آنان در بهشت جاویدانند» در بهشت پیر و سالخورده نمی‌شوند و از آنجا تغيير مکان نمی‌دهند و از آنجا بیرون نمی‌روند و در 
آنجا نگران و غمگین نیستنده «ՏԱ‏ در آنجا به جای ترس و هراس شادمانند و خرسندند و در امنیت و آرامش و اطمینان کامل 
به سر می‌برند و برایشان بیمی نیست و غمگین نخواهند شد. اما شما در جهنم ماند گار خواهید بود» در آن عذاب می‌شوید و 
خوار خواهید شد و از آتش جهنم تا سرمای شدید آن در حال تغییر خواهید بود و در حمیم ( گدازه‌های آتش) آن غسل می.. 
شوید و از زقوم آن خوراک می خورید و با گرزهای آن کوبیده می‌شوید و با انواع عذاب‌های آن مجازات می‌شوید شما در 
دوزخ زنده خواهید ماند و تا ابد الابد نمی‌میرید مگر کسانی از شما که رحمت پرورد گار جهانیان شامل حال او شود. تا پس 


* | جمه | 
»¥$« 


قب» [المناقب لابن شهرآشوب]: سل الخت ین عليه السلام لم افترّض الله 25 وَ جل علی 62215125 فقال عليه السلام ՆՀ)‏ 


الکن > ق الْجُوع فيعُود بالفضل ն‏ المسَاکین 0( 


** | ترجمه ]مناقب آل ابی طالب: از امام حسين عليه السلام وال شد که را دود هر وجل رو زد را بر بنده‌اش واجب کرده 


است؟ فرمود: تا توانگر طعم گرسنگی را لمس كند و به خاطر اين به بينوايان فضل و بخشش كند. - . مناقب آل ابی طالب ۴: 
۶۸ - 


> | تر جمه | 
«ff»‏ 


مَجَالِسُ ն‏ بن عدون عن ابن الزن ابن قَضَالٍ عَنْ محمد بن տա‏ عبد الله بن موتری عَنْ رر بن علق عن اضر 
بن دان ڪن ابی سي بن մթա‏ َؤفِ عن أيه ال قَالَ شول الله صلی الله عليه و آله: شه رمضان 22:45 الله 


کم Յա նե‏ فا չնա‏ اشتماباً خرج من دون کبوع .2123 


- 


մե:‏ عن գյամ‏ عَنْ «այ‏ عن 2480 11223 28 عَنْ محمد بن عود շամ‏ عن صي فوا عن شر ححاق 
عَنِ Լեա)‏ أنه مرمع آبا ع الله عليه السلام بو անուան գը ոկ ո,‏ کم فا 222436 | 


ا 


کرت الاعال وف کو الا و الوق تال ا من الْعَملٍ فى أَلٍْ (Օր‏ 


لپ 
»4 
4 


و مه عن 225 22254822 2 نی عَنْ مُحمّد بْن |شرعماعیل عن الْمَضْ لي 2 :12835 րմ‏ جشام ئن 


کم عَنْ أبى عَبدِ له عليه السلام قَالَ: 242201 شهر ածա‏ 24 لَه ای قابل ծմ‏ يَشْهَدَ 62472( 


سے ت 


ص: ۳۷۵ 


.۳۰۲ -۳۰۰ تفسیر الامام ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. مناقب آل أبی طالب ج ۴ ص ۶۸. 

۳- ۳. قد مرت الاشاره الى أنّها لا توجد فى المصدر المطبوع. 
۴- ۴. قد مرت الإشاره الى آنها لا توجد فی المصدر المطبوع. 
۵- ۵. قد مرت الاشاره الى կ‏ لا توجد فی المصدر المطبوع. 


** | ترجمه |[مجالس شیخ: عبدالرحمن ابن عوف از پدرش روايت می کند که رسول خدا صلی الله عليه و آله و فرمود: ماه 
رمضان ماهی است که خداوند روزه آن را بر شما واجب کرده است. پس هر کس این ماه را با ايمان به خدا و به اميد پاداش 
الهی روزه بگیرد» همانند روزی که مادرش او را به دنیا آورده است از گناهانش بیرون می آید. 

و در همان کتاب از مسمعی روایت شده که از امام صادق عليه السلام شنيده است که هر گاہ ماه رمضان فرا می رسید به 
فرزندانش وصیت می‌فرمود: خود را به کوشش وادارید زيرا در این ماه روزی‌ها تقسیم می شود و مدت‌های عمر مقرر مى.. 
گردد و نام حج کنند گانی که به میهمانی خدا مشرف می‌شوند نوشته می شود و در آن ماه شبی است که انجام عمل در آن از 
هزار ماه بهتر است. 


و در همان کتاب از ہشام ابن حکم روایت شده که امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که در ماه رمضان آمرزیده نشود تا 
ماه رمضان سال آینده آمرزیده نمی‌شود» مگر آنکه در عرفات حاضر شده Վեն‏ 


کِتَابُ աե այլ‏ و الد ری ան‏ بن باب به عن مدهل بن մա‏ عَنْ محمد بن محمد تن اضعب عَنْ مُوسى بن إشماعِيل بن مُوسَى 
بن مقر 15 عن 01« عليهم السلام ՍԱ‏ ال 210255 صلی الله عليه و آله: زغم اف Հն յալն»: թ)‏ 
زغم أَنْفُ زئجل آذرک اويه عند الكبر չն‏ يذخا اله زغم اف թ‏ دَحَلَ «ն‏ هر رعضان نع السلح 4518 


** |[ ترجمه ]کتاب امامت و تبصره: موسی ابن جعفر عليه السلام از پدرانش از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روايت 
می کند که فرمود: خوار و نابود شود کسی که اسم من پیش او ذکر شود و بر من درود و سلام نفرستد» و خوار و نابود شود 
کسی كه يدر و مادرش را در هنگام پیری درک کند (ولی در حق آنان کوتاهی کند) و او را وارد بهشت نکنند و خوار و 


نابود شود کسی که به ماه رمضان برسد و پیش از آنکه آمرزیده شود. ماه به Վա ԾԵՆ‏ . 
թու‏ جمه | 

باب ۳۷ فضل جع شهر رمضان 

الأخبار 

«|» 


وہ [ثواب الأعمال] آبی عَنْ مخ ن الوق عَنْ أبيه عَنْ اد بن 820 عفرو ئن شمر عَنْ جا بر قال قال أبُو جغفر عليه 
السلام: إنَّ لمع յն‏ َعضان 151 علی ممع سار الشّهُورٍ كَمَضْلٍ رَ سول الله صلی عليه و آله عَلَى ք չա‏ 2 


:* | ترجمه |ثواب الاعمال: جایر گوبد: امام باقر عليه السلام فرمود: برتری و فضیلت جمعه‌های ماه رمضان بر جمعه‌های دیگر 
همانند برتری رسول خدا صلی اللہ عليه و آله و سلم بر پیامبران دیگر است. - . برتری ماه رمضان بر دیگر ماه‌ها. الخصال. 
مراجعه كنيد به: ثواب الاعمال : ۳۶ - 


* | تر جمه | 


باب ۴۸ أنه لم سمى هذا الشهر برمضان 


22. 2 շ 


عرو جل کا یچی + اقب ون یجی؛ لب لا ون ور و9 اماف إلى الاشم و الاسم نع 
:41101482 امن ععله աաա ամն‏ 


ص: ۳۷۶ 
1-1 کفضل شهر رمضان على سائر الشهور خ ل» راجع ثواب الأعبال ص ۳۶. 


كام معانى الأخبار ص ۳۱۵ و المٹل: الا یه و الحجه کقوله تعالی فی عیسی بن مریم علیهما السلام:« ամ աման»)‏ 
إشرائيل). 


٭ | تر جمه آمعانی الاخبار: سعد از امام باقر روایت می کند كه: هشت تن در محضر ايشان بودیم و در باره «رمضان» صحبت می 
کردیم. حضرت فرمود: نگوبید: این رمضان و نگویید: رمضان رفت و رمضان آمد! زیرا «رمضان» نامی از نامهای خداوند عرٌ و 
լիչ‏ باه ی ایک و سی رود Կամա աճ‏ ال رت هه سكب که گر ميد ماه ان سی ما 
اضافه گردیده به اسمی که نام خداست. ماهی که قر آن در آن ماه نازل گردید» و خداوند آن را حججت و عید برای اولیاء خود 


قرار داده است. -. معانی الاخبار : ۵- 


بصاثر الدرجات: ابن عیسی همین حدیث را روایت کرده است. - . در نسخه جاب شده بصائر الدرجات آن را نيافتيم و در 
کتاب وسائل در شماره ۱۳۵۰۹ تخريج شده است. - 


اد | تر جمه | 
«Ծ‏ 


معء [معانی الاخبار] أبى عَنْ .1822 العطار عَنْ أخ مك .1822 و مُحَمّدِ بن քաշ‏ عن مُحَمّدِ بن يَحْيَى الختعمی عن غِيّاث بن 


6612 عن Ժ5Ն21‏ عَنْ 407 عليهم السلام قال Սն‏ صَلَوَاتٌ الله մ լան)‏ تقولوا رَمَضَانَ و لَكنْ قولوا شَهْرَ رَمَضَانَ فانکم մ‏ 


**[ترجمه ]معانی الاخبار: غياث ابن ابراهيم گوید: امام صادق عليه الشلام از پدر بزركوارش از جدّش روايت نموده که فرمود: 


حت علخ یلو ات الله عله نود تكو يبد :رتفا 43 لک بكرم انا ضا حرق هما تن كانه رمقاة ریاس معاي 
الاخبار : ۳۱۵ - 


* | ترجمه | 


«Է» 


و 
- - 


2515 221317« پاشتاده عَنْ مُومی بن جَقفَر عَنْ آبائه علبهم السلام 0 չա: Սե‏ عليه السلام: لا 178 51227 فَإلكَمْ մ‏ َدْرُونَ 


صر 


ما رَمَضَانٌ 523 26 فليتَصَدَّقْ و 22 223 كَمَارَةٌ 74527452 كما قَالَ الله تغالى شود رَتضات 1۳ 


**| ترجمه ]نوادر رواندی: موسی ابن جعفر از پدرانش از على عليه السلام روایت می کند که فرمود: نگویید رمضان» چون شما 
نمی دانید رمضان جيست؟ هر كس بگوید: رمضان: بايد صدقه بدهد و برای کفارہ این گفتار بايد روزه بگیرد. «ՏԱ‏ همان 


طور که خداوند متعال در قرآن فرموده: بگویید: ماه رمضان. -. نوادر رواندی : ۴۷ - 


| جمه‎ թո 


ہہ 


كنات فضائل الأشهر «ԱՅ‏ عن آيه عن شغد تن عد الله عن محمد بن الحسن عن مد بن الخدين ثن آبی الخطاب عن 
ՀՅ»‏ بن یخی الخزاز عَنْ طلحة بن ید عن الصادق ججغفر بن مُحمّدٍ عن آبیه عن Քե)‏ عليهم السلام قال: لا تقولوا رَمَضان لا 
جاء رَعضان و 550 قولوا 45 رَمَصانَ فانکغ ا 5778 ն‏ رَمَضان؟ 


VY ص:‎ 


.١ -١‏ لم نجده فى بصائر الدرجات المطبوع و آخرجه فى الوسائل تحت الرقم 4 عن مختصر البصائر سعد بن عبد الله عن 
ابن عیسی عن البزنطی و آخرجه فى المستد رک ج ۱ ص ۵۷۸ و لکن صدر السند محمّد بن يحيى العطار عن ابن عیسی. 
اك معانی الأخبار ص ۳۱۵. 


۳ ۳ توادر الرارندی ص ۳۷. 


٭ | ترجمه | ՀԱՏ‏ فضائل الاشهر الثلاثة: امام صادق علبه السلام از پدرش از پدرانش علیهم السلام نقل كند که فرمودند: +00 
رمضان و نگوپید: رمضان آمد «ՏՆ‏ بگویید: ماه رمضان» زيرا شما نمی دانید رمضان چیست؟ 


۷| تر جمه | 
باب ۴۹ الدعاء عند رؤيه هلال شهر رمضان و ما يقرأ فى لیالیه و آبامه و ما ینبغی أن براعی فيه من ال داب 


الأخبار 


سیجی ء إن شاء الله أكثر أخبار هذا الباب فى أبواب عمل شهر رمضان و قد سبق فى أدعيه شهر رمضان من كتاب الدعاء أيضا 
فتذ کر (۱). 


٭٭[ترجمہ]انشاءاللہ بیشتر اخبار و احادیث ابن باب در باب‌های اعمال ماه رمضان خواهد آمد و در مبحث دعاهای ماه رمضان 


دو کناب քին ա‏ ضا گر فا یس آن را بات տան‏ 

**[ترجمه] 

3 

و [ثواب الأعمال](۲) 

لى» [الأمالى للصدوق] ابن 5212 عن 9021 عن ամ‏ بن 252 عن ان عانعن عفرو بن شمر عَنْ جار عن أبى جففر 
ار عليه السلام قَالّ: كان ول الله صلی الله عليه و آله دا نز ی جال ۴ رو وت 


- 


غیت امن و الإيك ان و اتمه و لام و العف ال و لزق الوابع و فع ام و تلاو وه الْقَوَآنِ 52417 22 3»Ա2)1‏ 


- 


է 


2 - 


لشیم ال դատն‏ رما وکا و مه على نی خر وا کر ٿ لنا(٣)۔‏ 


٭ |ت رجمہ |ثواب الاعمال؛ -. ثواب الاعمال : ۵۸ - امالى صدوق: امام باقر علبه السلام فرمود: پیامبر خدا صلی اللہ عليه و آله و 


سلم چون به هلال ماه رمضان نظر می کردہ رو به قبله می نمود» سپس می گفت: 


خداونداء این ماه را همراه با امنيت و ايمان» و سلامتی و اسلام» و تندرستی شکوه مند» و روزى وسیع. و دفع بيمارىهاء و 
تلاوت قرآن و يارى بر نماز و روزه» بر ما نو بگردان. خداونداء ما را برای ماه رمضان سالم نگه دار و آن را نيز برای ما سالم 
بدا و آن را از جانب ما بيذير» تا ماه رمضان در حالی تمام شود که ما را آمرزیده باشی. - . امالی صدوق : ۲۹ - 


| تر جمه‎ թու 


5 


اقول 
| ترجمه ]کل حدیث پیشتر 55 شد. -. رجوع كنيد به: صفحه ۳۶۰ - 


վ تر جمه‎ | 5: 
«Ծ 


لى» [الأمالى للصدوق] ايى عَنْ 2128 مُوسَدى عن ان 88152 28 ٿن թ ամ‏ مد بن մթ‏ عَنْ مد بن هَارُونَ عَنْ 


أبى يزيد عَنْ «աթ‏ عن الصَادق عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: 6551 فی شَھُر رَمَضَانَ بکٹْرہ 


ص: ۳۷/۸ 


۱- ۱. قد عرفت انه لم يعقد فى کتاب الدعاء باب لذلكك. 
۲- ۲. ثواب الأعمال ص ۵۸. 
۳ ۳. آمالی الصدوق ص ۲۹. 


۴- ۴. راجع ص ۳۶۰ فیما سبق. 


(28:52 نکم به لاء و ما الِاسْتَغْمَارُ مکی به‎ ՅՑ الدُعَاء‎ E 
کتاب فضائل الأشهر الثلاثه»: مثله.‎ 


شماست که در ماه رمضان زياد استغفار و توبه كنيد چراکه دعا وسیله دفع بلا از شماست و استغفار وسیله محو گناهان 


«տանձ‏ اغالى درق :7ب 


در کتاب فضائل الاشهر الثلاثة همین حدیث 575 شده است. 


| جمه‎ թու 

«Է» 

ل الى اة 22 ո‏ عليه السلام 8 إا آتی هر رَمَضَانَ 120 کل 44 رنه آلف ք‏ فاذا 47 94147 
յն‏ َاشْدُذ قلیک و الخ «ճտ‏ ل ماع العتجايب مما ری قال و قال جل لأبی جَففَر عليه السلام 23/0 رَشولِ الله كيف 
أغرفٌ 245 الْقَذْر کون فی کل 1242 ادا ای سر رعض ان ماقرا 29011555 کل یہ مره و إا ث 94147 
عِشْرِينَ فانک نَاظِوٌ ای تَضْدِيقٍ الذی عَنْهُ (ՕՀԱՆ‏ 

٭| ترجمه |امالى صدوق: از امام صادق عليه السلام روايت شده كه فرمود: در ماه رمضان هر شب هزار بار سوره 5 الا فى 


له القَدْرِ را بخوان و شب بيست و سوم دل محكم كن و گوشت را برای شنيدن عجايبى كه می‌بینی باز كن. راوى كويد: 
مردى به امام باقر عليه السلام عرض كرد: ای فرزند رسول خداء چگونه بدانم كه شب قدر در هر سال هست. فرمود: از اول ماه 
رمضان هر شب سوره دخان را بخوان و شب بيست و سوم باور آنچه از آن پرسیدی را به چشم خود ببين. -. امالى صدوق: 
A‏ - 


وں | ترجمه ] 
«f»‏ 


ماه [الأمالى للشیخ الطوسى | جاع عَنْ أبى سل عن ամ‏ ن محقد بن سین بن (سحاق մթ‏ عن ج امین عَنْ 


أبيه ! يعد عدر ارسي با اج برهي السلام قل :نَا آنا مع 


علی بن الخت:ٍ ین عليهما السلام فى այն‏ أو يدير إِذ تر ی չն Մե‏ زتضان ՀՅ‏ نم قال یا ال الْمَطِيٌ الاب السَرِيعُ 
رد فی չան մյա‏ تصرف فی لک اقذییر آعلث بعن تور بک الم 2235 بک لیم و جعلک آي ین آیات ملک 


2 


7 واه - 


و عَلَامَةً مِنْ «ա Հնա:‏ فد بک Տեր‏ و الھک بالْکمالِ ջանի:‏ و الطلوع و اَل واه و الکشوض فی کل دیک 


- 22 


له مُطِيعٌ و إلى 


۱-۱. أمالی الصدوق ص ۳۷. 


د 


3 - -- - 
ث أمر جعلک الله هلال بر که 


2 


۲- ۲. آمالی الصدوق ص ۳۸۸ و هو شطر من حديث طویل فی أن انا آنزلناه فى ليله القدر بروایه العباس بن حریش تراه فى 


الکافی ج ۱ ص ۲۵۲. 


هلال «Զէ‏ »5 لفات و سَلَامَهِ من الشات هلال ԷՐ Մ մաշ‏ نخس فيه و ین لا کد فيه و شر لا اجه حشر و خير لا موب س هلال 


و ما و از لمعف من أنى ع تی کے و کیم تئر ود ی مب لك وہ دو ی 


جو یہ :2 Սատանա‏ ف کا بلک غل مادا الہ رز مفترض 
ایک و تفلا نک الْأكرم ین کل كريم و ال عم بی لیب آني اق աշտա‏ 


ابن حسین عليه السلام در راہ یا در مسیری بودم» ایشان به هلال ماه رمضان نگریست» يس ایستاد و فرمود: 


ای آفریده فرمانبردار» و ای رونده شتابان كه در منزلگاه‌های معين آمد و شد می کنی و در فلكك تدبیر پیوسته متغیر هستی! من 
به خدایی ایمان دارم که با تو تاریکی‌ها را روشن کرد و پوشیده ها را آشکار نمود» و تو را نشانه ای از نشانه های فرمانروایی 
و علامتی از علامت‌های استیلای خويش ساخت. پس زمان را با تو مشخص نمود. او که تو را با افزایش و کاهش» و برآمدن 
و فروشدن» و روشن بودن و کسوف يافتن» به خدمت واداشت. در اين همه تو فرمان او می بری و شتابان به اراده او عمل می 
کنی. 

پا کا خدای» که جه تدبیر شگفتی در کار تو کرده و تو را جه نیک و نغز ساخته و پرداخته استء و کلید هر ماه نو و هر کار نو 
قرار داده است! تو را هلال ماهی با بر کت قرار دهد که روزگار آار آن برکت را محو نکند و مايه پاکی زگی و طهارتی سازد 
كه گناهان آن را يليد نسازد؛ هلال ایمنی از آفات و سالم بودن از بدی‌ها؛ هلال سعدی که هیچ شومی و نحوست در آن 
نباشد» و برکتی که هیچ سختی قرین آن نشود. و آسانی‌ای که با دشواری آميخته نگردد. و خيرى که هیچ شری با آن نيامیزد؛ 
هلال امن و ایمان» و نعمت و احسان. 


خداوندا! ما را از خرسندترین کسانی قرار ده که اين هلال بر آنان طلوع کرده است. و بالنده ترين كسان که به او نظر کرده 
اند و خوشبخت‌ترین کسانی که در این ماه به عبادت تو برخاسته اند. در اين ماه ما را توفیق اطاعت و توبه بخش» و از گناهان 
و غم اندوه نگاه دار و سپاسگزار نعمت خود گردان» و درا ین سپاسگزاری ما را به نزدیکی به طاعات و عبادات واجب و 
مستحب يارى برسانء همانا تو بخشنده‌ترین بخشند گان و مهربان‌ترین مهربانان هستی. آمين آمین يا رب العالمین. - . امالی 


طوسی ۲: ۱۱۰ - 

] ترجمه‎ իո 

أقول 

قد مرت أدعيه الهلال فی كتاب الدعاء(۲) 
ويأتى فى أبواب أعمال السنه أيضا. 


| ترجمه ]دعاهای هلال ماه رمضان در كتاب دعا ذكر شد و در بابهاى اعمال سنت نيز می آید. 


ضا [فقه الرضا عليه السلام]: اع մ‏ يرث كك الله أنَّ پر 5125 حرم չա «45 Յամ‏ الشهور لما حه الله به و صله و 
جعل فيه هله ادر العمل فیها یز ین մամ‏ فی أَلْفٍ شغر يس կթ‏ 11140 848 بقض الطَفِ و کف الْجَوَارِح ստա‏ 
ل و وم ا و ل رت ےت و الد فى الث د ابا 
استطفتم و لا تَجْعلوا يم صزیکم كيؤم فطر كم و إِنَّ الوم جنه յԱ»‏ 


و قذ ژوی عن الب صلی اللہ عليه و آله أنه قَالَ: ندنل علیه գ-ն‏ رمضان قَصَامَ կ)‏ و أَقَامَ وزداً فی لیلته و حفظ 1222 


ماله و عص بعر و کت اداه خرج من دوه کھیکہ بزم 14:18 լա‏ له ما آحسن 17 من Հրա‏ تال Հաջին‏ هذا مِنْ 


- 


آله أنه قال: نَوْمُ الصائم عِبَادَةٌ :5« Հան‏ 


و رُوِیَ :12223122 عليه له ا 


4 30 ریا‎ (20 «5 5,2 7. 25 08 Զ Դ» 
و 9« : للصائم فوختان فزحه عند افطاره و فرحه عند لقاء 87 اتبغوا سنه‎ 


ص: ۳/۳۹۰ 


۰۱۱۰ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 
.۳۴۶ -۳۴۳ راجع ج ۹۵ ص‎ .۲ -۲ 


ته و الاد لسَلَامَهِ و 
أو وت لت دی Ն‏ تم 


224188 هدا اسر الْبازکك من 202422 و الصَلَاهِ عَلَى ز شول الله صلی الله عليه و آله و کیره الَدَقَه و كر الله فی 


20 «ատն فإ فی دیک‎ «Տա «Տա وان و افطارهم‎ աաա նեն 


- 


իթ»‏ جمه آفقه الرضا: و بدان! خداوند تو را رحم كند كه ماه رمضان حرمت و احترامى دارد که مانند حرمت ماه‌های دیگر 
نيست زيرا خداوند اين ماه را مخصوص كردانيده و آن را برترى بخشيده است و شب قدر رادرا ين ماه قرار داده كه عمل خير 
انجام دادن در اين شب بهتر از عمل هزار ماهى است كه شب قدر در آن نباشد. يس بر شماست كه از آنجه خداوند نهى 
فرموده چشم‌پوشی كنيد و اعضايتان را از آن بازداريد و تا می توانید در طول شبانه روز در اين ماه قرآن تلاوت كنيد و سبحان 
الله و لااله الا الله بگویید و بسيار خداوند را ذكر كنيد و بر رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم درود و سلام بفرستیدء و 


روزى را روزهدار هستيد به مانند روزى که روزه نیستید» قرار ندهيد و همانا روزه سبرى در مقابل آتش دوزخ است. 


و از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم روايت شده كه فرمود: هر كس ماه رمضان بر او داخل شود و روزش را روزه بگیرد و 
شبش را همراه با دعا و نيايش شب زنده‌داری كند و دامن و زبانش را نگاه دارد و از حرام چشم پوشی كند و کسی را آزار 


نرساند» از گناهانش بیرون می ابد مانند آن روزى كه مادرش او را به دنا آوردہ است. به او عرض شد: اين حديث چقدر 


و از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم روایت شده که فرمود: خواب روزه‌دار عبادت و نفس کشیدن او تسبیح گویی است. 


و گفته شده: روزه‌دار دو شادمانی دارد؛ یکی در هنكام افطار کردنش و دیگری در هنگام ملاقات 5942 کار ۵ نس Հա‏ 


انسان صالح در آنچه به آنان امر و نهی شده. پیروی کنید. 


و هر كاه هلال ماه رمضان را رژیت کردی به آن اشاره نکن بلكه رو به قبله كن و دستهایت را به سوی پرورد گار بالا ببر و 
هلال ماه را خطاب قرار بده و در مقابل آن تکبیر بگو؛ سپس می گویی: پرورد گار من و پرورد گار تو الله پرورد گار جهانیان 
است. خداونداء این ماه را همراه با امنیت و ایمان و سلامتی و اسلام و شتاب نمودن به سوی آنچه دوست می‌داری و راضی 
می‌شوی بر ما آشکار ساز (نو بگردان). خداوندا در این ماه برای ما برکٹ و نیکی قرار ده و یاری و نیکویی آن را روزی ما 


بفرما و زيان و بدی و گرفتاری و عذاب و سختی در آن را از ما دور بنما. 


در این ماه مبارک قرآن را زياد قرائت کن و بسیار بر رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم درود و سلام بفرست و فراوان 
صدقه بده و در تمام اوقات شبانه روز خداوند را ذکر کن و به برادرانت نیکی کن و اگر برایت ممکن شد آنان را افطاری بده 


)»1951 ين کار پاداش بزركك و اجری فراوان نهفته است. 


| تر جمه | 


«$» 


ہی اس ي تم 


رہ ےو ا ماد فر |شعایل نآبی زاو عن أي سے Թ.‏ ال ال شزل الله صلی ال 
علو آله ونان ۶ هر له زک و تعالی اشتكيروا فيه من الیل 2887 الحميد و المجيد و اشنبیح و و وبي راء و 
Ել‏ | جيل 50.2« 233 الم اکیل می الحم անին‏ ضل ما نعم الله به չճա‏ على عيالانكم و جيرانكم و يدو 
جوَار : نعم الله علیکم و توا وا إوائكم أَطْهمُوا اما الشاك :2 ہے من لوصا هبل آجرو ین یر 


Ա - 


արշ. 


لقص ين آجره میب و می ն‏ زعضان شهر انق لد له فی کل بزم و یله تال تت و فی آجرہ ն ցե‏ كن ا کي 


٭ إترجمە]کتاب حسین ابن سعيد و نوادر: اسماعیل ابن زیاد از امام صادق روايت می کند كه فرمود: رسول خدا صلی اللہ عليه 
و آله و سلم فرمود: رمضان ماه خداوند تباركك و تعالی است. در ا ين ماه لا اله الا الله و الله اکبر زياد بگویید و فراوان خداوند 


را حمد و ستایش و تسبیح بگویید و این ن ماہء بهار تهیدستان است. 


و در این ماه قربانی قرار داده شده تا بینوایان از گوشت سیر گردند» يس آنچه خداوند از فضل خود به شما ارزانی فرموده را 
بر خانواده‌هایتان و همسایگانتان آشکار كيدو همسایگی نعمت‌های الهی بر خودتان را نیک بدارید و با برادرانتان رابطه 
برقرار كنيد و برادران تهیدست و بینوایتان را اطعام کنید» زیرا هر کس به روزه‌داری افطار دهد به اندازه او پاداش می كيرد 
بدون آنکه از اجر او (روزه‌دار) چیزی کم شود و ماه رمضان ماه آزادگی نامیده شده است زیرا خداوند در هر شبانه روز 
ششصد نفر را آزاد می کند و در آخرین شب ماه رمضان به تعداد کسانی که در (بیست و نه روز ) گذشته آزاد کردہہ آزاد 
فى کل 


* | ترجمه | 


ىہ 2 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام] մայ‏ أ 13 رَمَضَّ ان 14.5 22 و فضل عند اللہ مل و َر فعَلَوكك ما اسِْمَطعْتٌ فيه بحفظ 
الواح کلھا و اجب ما 40112220 այա աա‏ 24188 : دا علی ما ره الل قد عظم 


کو ամա Ա ազա‏ يب الشخط مه و انَقُوهُ ناه فد اله مع ամի ամի‏ هُمْ Տա‏ 


##[ترجمه ]فقه الرضا: بدان که ماه رمضان در نزد خداوند حرمت و فضیلتی دارد يس تا می‌توانی تمام اعضاى بدنت را نگاه.. 
دار و در نهان و آشکار از آنچه خداوند تو را نهی فرموده» دوری كنء زیرا در روزه رازی است ميان خداوند و بنده» پس هر 
کس آن را بر آنجه خداوند به او امر کرده باز گرداند» اجر و پاداش بورك نصیب او خواهد ՎՃ‏ و هر کس این ماه را سبکت 
ارد ا անի‏ او تدای ار راجب ھی ک ددر ااشتازند آن كريه كسس يبروا كردن առա‏ جروا «ԱՏ‏ جرا که ید اند 
با کسانی است كه پروا می کنند و كسانى كه نیک وکارند. 


۷| تر جمه | 


«» 


ام لین عَنْ أمير الْمُؤْمِِينَ عليه السلام 06 96 رَشول اللّهِ صلی الله عليه و آله: Թա‏ 


کچ 


- 


فى رجب 


2 


و اعد و قل عو برب لاس و قل աչք‏ الي աոան‏ و بول ربا الله و 


Փ 

اما 
CO‏ 
ها 

کیا 
2 
تر 


1522 لله 70۷7۶ ՄԱՏԱ‏ ؛ إن بالل یی ամ‏ قات تراپ كم بص ی علی արան տան‏ 
قول الله صل علی مُحَمّدٍ و آل مُحَمّدٍ و عا ل ملک و نی ամ‏ مَوَاتِ-(1) 5 8 قول الله շախ ա‏ و لمات ات 
رات تم مول أَشتَفْفْر له و وب یه أَربَعَمائ مره 


و յթ‏ ات - 


8 قال اب صلی الله عليه و آله و ای 24 «ա‏ من را مَدِہ اور و 14 «ՏՅ‏ 48 14:34 802 فوته شي ۶ 
յ‏ كانت 21251245 523333 211831 24154418 այ: աա‏ 8 ل یا بی أ 
۳۳ تا و لک عثدی بکل وف قَرَأَتَهُ աայ‏ فى ան Ցա ատն յայի‏ 


کے 


تن ول الله صلی الله عليه و آله و ای نی باق يي إن كل كوا .732121 143 «Տ‏ فى عَذه الفّھُور الات و لیا 
و لو فى مره مره 41212185 بل عرفِ وين الى حم که کل حت که قل علد الله من جبال ԱՎ)‏ و չան‏ الله له 
میعمائه اجه علد نَرْعِهِ و «ՆՅ‏ حاجه فی ո)‏ و ՀԱՀ‏ ۾ عند وجه مِنْ بره و ٹل دُلک عند աւն չա‏ و մե Վե‏ 
Վեյ ցե‏ عِنْدَ 


الضرَاط و :415 الله ն:‏ ت خر و و فنا تی رادت پوت 
)22 


لک فی عَذء اهر «նյ‏ به ای Նշ Հ:‏ 


تر جمه ]اعلام الدین: امیرمومنان على عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هر کس در ماه رجب 
و شعبان و در ماه رمضان هر شبانه روز سه بار سوره فاتحه» و یه الكرسىء و سوره کافرون و سوره توحيد و سوره ناس و 
سوره فلق را قرائت کند و اين دعا: «سبحان الله و الحمد لله و لا اله الا الله و الله اکبر و لا حول و لا قوة الا بالله العلی العظیم» را 
سه بار بگوید» سپس سه بار بر پیامبر و خاندانش درود و سلام بفرستد و سه بار بگوید: «خداوندا بر محمد و آل محمد و بر هر 
فرشته و بر هر پیامبر درود بفرست» و سه بار بگوید: «خداوندا مردان و زنان با ایمان را ببخش» سپس چهارصد بار بگوید: داز 


خداوند آمرزش می‌طلبم و به سوی او باز می گردم». 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: س وگند به خداوندی که مرا به حق برای پیامبری مبعوث داشت. هر کس 
این سوره‌ها را بخواند و این کارها را در اين ماه‌ها و شب‌های آن انجام دهد حتی اگر یک بار در عمرش آن را انجام دهد 
خداوند در آزای هر حرف هفتاد هزار نیکی به او می‌بخشد و هر نیکی در نزد خداوند از کوه‌های دنیا سنگین تر است و 
خداوند در هنكام جان دادنش هفتصد نیاز او را برآورده می سازد و در قبر هفتصد نیاز و در هنكام بیرون آمدن از قبر هفتصد 
نیازش را بر آورده می کند و به همان اندازه از نیازهای او در هنگام گشوده شدن نامه اعمال و سنجیدن اعمال در ترازوی عدل 
و در هنكام عبور از پل صراط رفع می‌شود و خداوند متعال او را در زیر «Ն‏ عرش خود می آورد و در حساب‌رسی او آسان 
می كيرد و هفتاد هزار فرشته او را تا بهشت بدرقه می کنشد و خداوند متعال می‌فرماید: اين را بگیر که به خاطر ای ين ماه‌ها برای 


توست. و به سوی بهشت برده می‌شود درحالی که برایش نعمت‌هایی مھا شده که نه چشمی دیده و نه گوشی شنیده است. 


| جمه‎ թու 


:28 
نه 


كان 5 


ى الهلا 


- 


ل قَالَ الله 


| 


۱-۱. فی نسخه الأصل بخط يده قلس ملسو تبعه الکمبانی-« ثلاث مزات و على کل شی ۰[ کذا] و لم يوفق رحمه الله 
لتصحیحه و قد صححناه بعرضه على روايه تأتى فی آواخر الباب ۵۵ نقلا عن کتاب النوادر للراوندی. 


(չան յնը թ 


میس ہیی ہوجو 0 
خداوندا من از تو خير اد بن ماه و گشایش و پیروزمندی و روشنایی و روزی آن را می‌خواهم و از شر این ماه و شڑی که پس 


آن Անոր‏ ب4 تو پناہ می برم. .Ծ-‏ دعائم الاسلام ۱: ۲۷۱ - 


۷| تر جمه | 

«Ն» 

نداي قال اوق عليه السلام: إذا | ریت هلمال شهر زعضان َا 553 «յյ‏ بالأصَابع و لکن اش قبل 3348 ێک إلى 
سم اءٍ و خاطب هلال ل فان ՉԱ‏ هه ան:‏ لیا بالأمن و ժամ‏ السَلَامَهِ و لام و الْمُسَارَعَهِ إلى 
ա ե‏ شی ال 68 با رک لا فی هرا هذا و ازفا عَوَْهُ و یره و اضرف عَنَا ضره و مَوَه وَ յնա‏ 


##[ترجمه |فضائل الاشهر الثلاثة: و هر كاه هلال ماه رمضان را رژیت كردى به آن اشاره نکن بلکه رو به قبله کن و دستهايت 
را به سوی پرورد گار بالا۔ببر و هلال ماه را خطاب قرار بده و در مقابل آن تکبیر بگو؛ سپس می گویی: پرورد گار من و 
پرورد گار تو الله پرورد گار جهانیان است. خداونداء اين ماه را همراه با امنیت و ايمان» و سلامتی و اسلام» و شتاب نمودن به 
سوی آنچه دوست می‌داری و راضی می‌شوی بر ما آشکار ساز )2 بگردان» خداوندا در این ماه برای ما برکت قرار ده و 


يارى و نیکویی آن را روزی ما بفرما و زيان و بدی و گرفتاری و عذاب و سختی در آن را از ما دور بنما . 
իթ:‏ تر جمه ]| 

باب ۵۰ الدعاء فی مفتتح هذا الشهر و فى آول ليله منه 

الأخبار 

أقول 


سیجی ء إن شاء الله فى أبواب أعمال السنه أكثر أخبار هذا الباب و قد سبق ما يناسبه فى كتاب الدعاء أيضا. 


խոչ‏ ترجمه ]انشاء الله در بابهاى اعمال سنت (مستحب) بيشتر روايتهاى اين باب خواهد آمد و در كتاب دعا نيز آنچه به اين 


* | ترجمه | 


«» 


ی [تفسیر العیاشی] عَن الاب النضْرِىٌ عَنْ أبى 4112 عليه السلام قَالَ: ال فى آخر شَغبان إِنَّ َذا الشَّهرَ الماک الى 


33« فيه امن و جل ն‏ لاس و بَينَاتِ من الْهُدی 150191 عضو سلما فيه و لا له و صلم من فی بشر منک و 


խոչ‏ تر جمه |تفسير عیاشی: امام صادق عليه السلام در يايان ماه شعبان فرمود: خداياء اين ماه با ب ر کت که تو قرآن را در آن نازل 
کردی و آن را مايه هدایت مردم و دارای نشانه ہس ہے شع پور ریو رت 


مارا در اد بن ماه و برای اد ین ما سالم نگهدار و آن را از ما به آسانی و عافیت دریافت کن. -. تفسير عیاشی ۱ : 
* | تر جمه | 
«Ծ‏ 


شی[ ير العياشى] عَنْ عُبِدُوس շամ‏ عَنْ آبی بص یر عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال: ذا ضر د ره 
عضر هر رصان وقد رضت 10132200« فيه الرآن دی اس و ناب ավիա‏ الفرقان الهم ատամ‏ 
و تق ماو سل فيه و անչնան‏ له فى يشر ملک و عافیه نک علی کل 26 :228 یا آعم الوَاحجمینَ (۳. 


ص: TAY‏ 
۱- ۱. دعائم الاسلام ج ۱ص ۲۷۱. 


۲-۲. تفسیر العاشی ج ١‏ ص ۸۰. 
۳ ۳۔ تفسیر առայ‏ ج ١‏ ص ۸۰. 


٭ تر جمه ]تفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام فرمود: به هنگام فرارسیدن ماد رات گر նաչ‏ ماه رعضان که بر ووزه 
هایش را بر ما واجب نمودی و قرآن را که مايه هدایت مردم و دارای نشانه های هدایت و معیارهای سنجش حق و باطل است 
در آن نازل فرمودی؛ فرارسیده است. خدایا ما را در روزه گرفتن در این ماه پاری نما و آن را از ما پپذیر و ما را در این ماه 
سالم نگهدار و او را از ما راضی گردان و ما را مطیع او قرار بده» در آسانی و عافیتی از خودت. به درستی که تو بر همه جيز 


توانایی» ای مهربان ترین مهربانان! -. سے عیاشی ۱: ۸۰ - 
թու‏ جمه | 

باب ۵۱ نوافل شهر رمضان 

الأخبار 


4 


اقول 

سیجی ء إن شاء الله فى آبواب آعمال شهر رمضان فى آبواب عمل السنه كثير من آخبار هذا الباب فلا تغفل. 

իո»‏ جمه ]انشاء الله در باب های اعمال ماه رمضان در باب‌های اعمال سنت (مستحب) بیشتر روایت‌های اين باب خواهد آمد؛ 
يس از آن غافل نشو. 


| جمه‎ չխո 


«» 


کا. [الکافی ] علق عَنْ أبيه عن Ա‏ عیعری عن راهم بن عمو عم ابن أبى عیاش عن شیم 2 فیس Նկ)‏ قال قال 


الْمؤْمِنِينَ عليه السلام: قد عملت الْوُلَاهُ :18 կ4 ե մաշ‏ رول الله صلی الله عله و آله ատոմ‏ لخلافه و لو عملت մյ‏ 
کر جح ری لوہ کا فی غر رعضان إلافى فرش و 


شا و لذا ای الار اد 
ج» [الاحتجاج] عن مسعده بن صدقه عن جعفر بن محمد عن أمير المؤمنین عليه السلام: مثله (۲) 


صلی الله عليه و آله مخالفت کردند و اگر من مردم را از آن منع و امر به ترک آن نمایم» تمام لشکرم از اطراف من پراکندہ 
می‌شوند و حدیثی طولانی را بیان کرد تا اینجا که فرمود: به خدا س وگند به مردم دستور دادم که در ماه رمضان جز نماز 


واجب را به جماعت نخوانند و به آن‌ها اعلام کردم که نوافل به جماعت خواندن» بدعت است. برخی از همین لشکريانم که 


اكنون به همراه من جنگ می کنند فرياد زدند: ای مسلمانان! سنت عمر د گر گون شد. على ما را از نماز نافله در ماه رمضان باز 
می‌دارد و ترس آن را دارم که از یک سوی لشکر بر من شورش کنند. من جه کشیدم از دست اين امت! از اختلافشان و از 


پیروی کردنشان از پیشوایان گمراه و خوانند گان به سوی دوزخ. ادامه روایت. -. کافی ۸: ۵۸ - ۶۳ - 

الاحتجاج: جعفر ابن محمد از امیرمومنان عليه عليه السلام همین حدیث را روایت کرده است. - . احتجاج : ۱۴۱ - 
8 تر جمه ] 

آقول 

وجدت فی أصل کتاب سلیم: مثله (۳. 

**| ترجمه ]در اصل کتاب سلیم همین حديث را يافتم. 

**[ترجمه] 

«¥» 


بء [قرب الاسناد] این 28542825 عن الرّضّ ا عليه السلام قَالَ: كان أبى عليه السلام يزيد فی الْعَشْر الْأَوَاخْرِ من شهر 
رَمَضَانَ فی 41.5 عِشْرِينَ 0457( 

խու‏ ترجمه ]قرب الاسناد: امام رضا علبه السلام فرمود: پدرم عليه السلام فرمود: در دهه آخر ماه رمضان» در هر شب بست 
ز کفت ات شرف سم فرب «Ցան‏ 


* | تر جمه | 


«Է» 


و موه 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام] قال Հեյ‏ عليه السلام: قيا ՀՆ անո: բ»‏ و صِيَامُهُ مَفْرُوض Հետ‏ 


TAF ص:‎ 


.۶۲ الکافی ج ۸ ص ۵۸- ۶۳ و موضع النض فى ص‎ .۱ -١ 
.۱۴۱ الاحتجاج:‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. کتاب سلیم بن قیس: ۱۴۳. 

۴ ۴. قرب الاسناد ص ۲۰۷. 


کیت أضلمى فی 35 رَمَضَانَ فقال 222 رکعات 2217 و 56521 8 )2 کذلکک کات 2124 رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله 
و لو کان حرا لم رکه و أزوى 233142 صلی الله عليه و آله کان بَخْرْحٌ 2125 Հե)‏ فى شَھُر رَمَضانَ 58 کثر Հեչ ամ‏ 
دل «ՅՅ‏ 


թու‏ ترجمه آفقه الرضا: امام هادى عليه السلام فرمود: شب زندهدارى ماه رمضان بدعت وروزه آن واجب است» عرض کردم: 
در ماه رمضان چطور نماز بگذارم؟ فرمود: ده رکعت: و نماز وتر و دو ركعت قبل از طلوع فجر. رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 
و سلم نيز همین گونه نماز می گزارد و اگر فضيلتى می‌بود» آن را ت رک نمی کرد. 


] ترجمه‎ | 5: 
«f» 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: رھ قات: كينا ھا ضر فرظ Յե վտ‏ اول لله م إلى عر 
«նի‏ راک لی وافلکم فى 18252 رین رک مات կո‏ بغ حرلاه المرب 2313 722 بغ ւմ‏ 
لاخر و فی الْعَشْرِ الأواخر فی کل یه نون رک الات وعشدون يقد العا الآخره. 


-2 
ی: أن 


و رُوىَ: أنَّ Տամ‏ مب بغ Մայ‏ 313353 31281 عشرین 18 35-ԱՆԼ:Մ‏ قیل 2536-5243 լ Առ‏ 


فرب و نان عشره 9 اجره و لوا فی ليل إخدى 3 عشرین و ثلاث و عشرین 7 822221 


- 


فی كل رکعه 2ամ‏ الکتاب 1742 و فل 12141128 عشر مَواتٍ و اخم وا 24212204 من 461 فان գե: մ‏ دک مِنْ 


- 


حَدٌ و ان ե‏ طعت أنْ تخبی هاتیه ين لین ی ՀԵՅ‏ 


թու‏ ترجمه ]فقه الرضا: از سنت انسان‌های صالح در آنچه امر و نهی شده‌اند» پیروی كنيد و در ماه رمضان از شب اول آن تا 
وقتی که بيست شب از آن سپری می‌شود. در هر شب بيست ركعت نماز بر نوافلی که در غير ماه رمضان می‌خوانید. اضافه 
کنید. هشت ركعت از آن را يس از نماز مغرب و دوازده ركعت يس از نماز عشاء خوانده شود. و در ده روز آخر ماه رمضان» 
در هر شب سی ركعت خوانده شود که بيست و دو ركعت يس از نماز عشاء می‌باشد و روایت شده که هشت ركعت يس از 
نماز مغرب ثابت شده است و اضافه نمی شود و بيست و دو ركعت يس از نماز عشاء و گفته شده که دوازده ركعت يس از 


نماز مغرب و هجده ركعت يس از نماز عشاء می‌باشد. 


و در شب بيست و یکم و بيست و سوم. صد ركعت بخوانید که در هر ركعت سوره فاتحه را یک مرتبه و سوره توحید را ده 
مرتبه می خوانید و و آن را سی ركعت از صد ركعت به شمار آورید و اگر بر این کار توانا نبودی» درحال نشسته نماز بگذار و 
اگر خواستی؛ در هر رکعتی یک مرتبه یک مرتبه سوره توحید را می‌خوانی و اگر توانستی؛ این دوشب را تا صبح شب زنده... 
داری کنی؛ اين کار را انجام بده. 


վ تر جمه‎ | 55: 
«ծ» 


شی [تفسیر العياشى ] عَنْ حریز عَنْ 54 անչ»‏ عَْ أَحَدِهِمَا عليهما السلام 1:01 كاد ایز շախ‏ عليه السلام 4425 
أا الاس 213 ا جل لَنَا Նալ‏ ما فی 51.225 فَمَالَ մ‏ و َهاهُم أَنْ يَجْتَمِعُوا فيه َا դան‏ ا لوق كرا فى پٰھ 
رَمَضَانَاة 478 Նե)‏ لور فى اناس فا یا ایر ՀՑ‏ ص لاس و کرو قَوْلَك فَقَالَ عِنْدَ دیک دَعُوهُمْ و ما يُرِيدُونَ 
14 بهم من اوا 8 5406 68 غیو سبیل «ա:‏ 42 ما تولی و لضله բգթ‏ و ساءث (Սն‏ 


سر [السرائر] من كتاب ابن قولویه عن آبی جعفر و آبی عبد الله علیهما السلام: مثله (۲). 
ص: ۳۸۵ 


.۱۱۵ ص ۲۷۵ و الآيه فی سوره النساء‎ ١ تفسیر العیاشی ج‎ .١ -١ 
.۲۸۴ السراثر:‎ .۲ -۲ 


٭ |ترجمه]تفسیر عیاشی: حریز از برخی از اصحاب ماء از یکی از دو امام باقر یا صادق علیهما السلام روايت می كند که 
فرمود: وقتی امير المؤمنين عليه السلام در کوفه بود مردمان نزد وی آمدند و گفتند: ما را پیشوایی قرار ده که در ماه رمضان ما 
را امامت نماید. فرمود: نه» و ایشان را از جماعت خواندن نوافل نهی نمود. چون شب فرا رسید. این گونه سخن پراکندند که: 
به حال رمضان بگریید. وای بر رمضان. آن كاه حارث اعور به همراه عده ای نزد امام آمد و گفت: ای امیرالممنین! مردم لابه 
ա‏ كرقيه اند و از شین شما Մանան‏ ہو سیت بگذارید هرجه خواهند کنند؛ هر که را خواهند امام 
ايشان گردد و آن كاه گفت: էն‏ غَبرَ سبل տաքը‏ 131437 43 جهن ոն)‏ مع يراه -. نساء / ۱۱۵ - إو هر 
کس يس از آنکه راه ՀԱԼ»‏ برای او آشکار شد با پیامبر به مخالفت برخیزد» و [راهی] غير راد مومنان در پیش كيرف وی را 


بدانچه روی خود را بدان سو كرده واگذاریم و به دوزخش کشانیم» و جه با زگشتگاہ بدى است.) -. تفسیر عياشى ۹۱ - 
سرائر: از كتاب ابن قولویه از امام باقر و امام صادق علیهما السلام همین حدیث روایت شده است. -. سرائر : ۲۸۴ - 
| تر جمه | 


باب ۵۲ فضل قراءه القرآن فيه 


مع» [معانی الأخبار](١)‏ 


لی [الأمالى للصدوق] بق المت كل عن اباو عن այգ գատ ազանի‏ خغرو ين يتخر عن 
جاہر عَنْ ابی جر عليه السلام انه ال: لكل د شن ء ريع و زبغ 455121 رمان د 


| ترجمه |معانى الاخباں سے معانی الا خبار : ۲۲۸ - امالى صدوق: جابر از امام باقر عليه السلام روايت می کند که فرمود: هر 


چیزی بهاری دارد و بهار قرآن ماه رمضان است. -. امالی صدوق : ۳۶ - 

** | تر جمه ] 

Ե 

ثو» [ثواب الأعمال] ۳ ڪن )23501122 : مله 2( 

**[ترجمه ]ثواب الاعمال: پدرم از سعدآبادی همین حديث را روایت کردہ است. -. ثواب الاعمال : ٩۳‏ - 


٭| تر جمه | 


5 


آقول 

آوردنا بعض الأخبار فی باب ليله القدر. 

*** | ترجمه |برخى روایت‌ها را در باب شب قدر ذکر کردیم. 
**|ترجمه] 

۳ 


مالس الشوخ» عن الْعَضَائْرِىٌ عَنِ التلعکبری عن الکلینی عن عَلِىٌ بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عَنْ عبد الله ن المُغیرَہِ عَنْ عفرو الشامی 
عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: إِنَّ الشهُور عِنْدَ الله اننا عشر 198 فى كتاب الله բջ‏ خلق الماوات 25115 45358 28 


الله 245 رَمَضَانَ و قلب شهّر رَمَضَانَ 41 չա)‏ و 512112 215 «Է‏ مِنْ شهر رَمَضان فاستقبل الشْهْرَ بالقرآنِ (۴). 


EN Ա 


كتاب فضائل الأشهر الثلاثه» عن أحمد بن على بن ابراهیم عن أبيه على بن ابراهیم: مثله. 


AF ص:‎ 


۱-۱. معانی الأخبار ص ۲۲۸. 
۲- ۲. أمالى الصدوق ص ۳۶. 
۳۳ واب الاعمال صر 3۳ 
۴- ۴. الحدیث لا یوجد فی الأمالى المطبوع و رواه الشيخ فى التهذیب ج ١‏ ص ۴۰۶ و رواه الصدوق فی الأمالى ص ۳۵. 


**[ترجمه ]|مجالس شیخ: عمرو شامى از امام صادق عليه السلام روايت می کند که فرمود: شماره ماهها نزد خدا در كتاب خدا 
از آن روز که آسمان ها و زمين را بیافریدء دوازده ماه مقرر گشت؛ يس نخستین آن ماههاء ماه خداست و آن ماه رمضان است 
و قلب ماه رمضان شب قدر است و قرآن در اولین شب از ماه رمضان نازل شده است» یس آن ماه را با قرآن استقبال كنيد -. 
اين حديث در نسخه چاپی امالی یافت نشد و شيخ در کتاب تهذیب جلد ١‏ صفحه ۴۰۶ آن را روایت کرده است و صدوق در 


افالی عیشت ۲۵ انا روانت کرک اسه 

کتاب فضائل الاشهر الثلاثة: همین حدیث روایت آمده است. 
ناشر دیجیتالی : م رکز تحقیقات «Ն‏ ای قائمیه اصفهان 

تر جمه ] 

کلمه المصخح 

بسم الله الحمن الزحيم 

الحمد لله و الصلاه و السلام على رسول الله و على آله آمناء له 


و بعد: فقد تفضّل الله علينا و له الفضل و المنّ حيث اختارنا لخدمه الدين و آهله و قیضنا لتصحیح هذه الموسوعه الکبری و هی 
الباحثه عن المعارف الاسلامیه الدائره بين المسلمین: أعنى بحار الأنوار الجامعه لدرر آخبار «ՅՅ‏ الأطهار علیهم الصلوات و 
السلام. 


و هذا الجزء الذی نخرجه إلى القزاء الکرام» هو أوّل أجزاء المجاد العشرین (کتاب ال زکاه و الصدقه و الخمس و الصوم) و قد 
قابلناه على نسخه الکمبانی ثم على نسخه الأصل التی هی بخط يد المؤلّف العلامه رضوان الله عليه و هى محفوظه عن الفاضل 
البخاث الوجیه المؤفق المکژم المیرزا فخر الدین النصیری الأمینی وفقه الله لحفظ کتب السلف عن الضیاع و التلف فی مكتبته 
الشخصیه فقد تفضّل سماحته علینا بهذه النسخه الشریفه أمانه و آودعها للعرض و المقابله خدمه للدین و أهله فجزاه الله عنّا خير 


جزاء المحسنین و إليكم فیما يلى ثلاث صور فتوغرافیه من هذه النسخه الشریفه. 


و معذلک قابلناه على نص المصادر أو على الأخبار الأخر المشابهه للنصّ فى سائر الکتب؛ فسددنا ما كان فى النسخه من خلل و 
بياض و سقط و تصحیف فا նայ‏ العشرین أيضا من مسوّدات قلمه الشریف رحمه الله عليه و لم یخرج فى حياته إلى 
البیاض: 


محمد الباقر البهبودی 


TAY ص:‎ 


ճեմա Անա دبای‎ 
ժաշ Բ ԱԺԵ ետուն KEYED 

یھ ترس مت 4 Հ‏ 94121 

ریو ճն‏ ی كدب سكنت لس لف یکا ان دای 

2 یاهتنا تم ساوسو 

կԱ», այ‏ ركعي تقاف ہاج داد ااردت ناذاف رت مها منوت منوت 
ہا وزیا աո‏ او و 

ՒՇ Ձեր دهز رة ميلا شيضًا‎ O A 

وتم لک رل لازال نہ 
وال دار خن تک ايك و جعلی زارت 
شرت با ان دای الت عا ىط تغط شل 
ت التضاء صا اه مینست فق لآم تسود Յե‏ 
անանուն իո»‏ راد مات دت ۷9بت اه مدهت 
Աաաա»‏ رابب وذخا E‏ 
اتی فاا رقمو هادان ما ات حك و راجت تاه من ماو" 
یں نک من رک մատե»‏ .7 
دبای 5 ای حم راو الا و طا ليا کم وص تا روت 
ՆԱ15Ծ‏ 223512 نیتیرواککافون فاد اسع دجت فم بات ےا اتا یا وم یت ۱ 

ՀԱՆԴ‏ لاك ید تام ارت 70 تا انا «բրո: ՄԱՅ‏ 82 تا 
ETE‏ كت كيرد اکٹ վ‏ و 
رای ع ن انی ازاھ 12 ا مس دور او داس ةا 
الق ورزر و که 722 ' 4 سیل աք Խճ‏ 
եք 82514052‏ ساکع عابتا ۳ الل رر رار 


صوره فتوغرافیه من نسخه الأصل و فیها حط الو لت «Այ‏ 


TAA ص:‎ 


تصوير 


کا رفظ ,هرازه یودرا بالط 

lle‏ تاج سلاو خا رن رلیرت دوچ 
افیا Լար‏ اہ لو انا سرت بح ات 

تخي سا شش یں :0 
عم ربیب پر ہیں շան‏ ونی سور 
رفع حم رت راد روج 2700-7 ՀԱՆ‏ ات ا 

رای ՆՅ: որա‏ اس 7 
ԵՑ» ՆՀ»‏ ریاف ادددنانادد اراب ب کا ام 

عا نا سن عون ربخ اخت تا زکنت انا دوښ ریات امیس 
از ایکا اش برهن كان اكبرنا ساق ابجع طق 
اکڑل ایلوا هلیسو մրի‏ باعي اليتون رفاك 
سوہ مہوت وی در وله این رت թեմանե‏ 
رحاس زار وهو میق بر ره الم الاو زا دا وت ل ՅԱՆԱ,‏ 

زان الیو وتو زو مجح دلوم را یدد اذا رعابكارعالكاداضزاكوب :» 
ավան‏ تقب الصلرة دنا هالو و دال دای پاتا عرفت وم اکر 
«ՎՐ‏ ...۵ موجواز الا اہ کا وا دى ىناعا لالخ لۇ تى هرا تجن راجا 
ւ ԱԱ.‏ .ادكه لال لنحعاضاء باكر ذبا ال اتاد ینہ 
շեկ»‏ راتا يك رس ՎԱ‏ ات کل ری كر 
موی نو ՛.‏ کا ود کا رک ررم م ینن کا ا کو وماق وکام لار 
ہیں ملک ترس راو مک شآ لجع 
اا ՀԱ‏ ع نت ردو یں ت رای 
ابقر مب الال ا رالد 


۷ > 0 


دم HE 12805502 «Հին‏ دک یبا 2 


صوره فتوغرافیه للصفحه الأولى من نسخه الأصل و Կ‏ خط المتضلع الخبير المرزا عبد الله أفندىٌ صاحب ریاض العلماء ره أنشأ 
خطبه الکتاب بلط يده درد بها و الصوره التی تلیها ول صفحه من نسخه الأصل تری فیها خط ا لت العلامه فد شى سره و 
فى أعلاها خطبه الکتاب بإنشائه لم یضرب علیها بعد و هذه النسخه لخزانه کتب الفاضل الخبیر المرزا فخر الدین النصیری. 


ص: ۳/۳۹۹ 


تصوير 


ایا سار کاردا 
مسا لولاا راغ لین 37 
نداد ریا تاک تابور مارهش 
ن صخرو مت تیان یسرک ا سواط عا 3 
وو یلوس سے աես‏ سے 
اواك اشعلا كا کمن ابال تاکن تا له ةاد کان 
برای رات اترما راشاو ول[ را :3448 
کک موق دمعتی»مواساق تتاك اادد ضف کی م 
001 کی می تس سا کر سند موا 
مادق ضرت دا Թար‏ 3 من با اقآ a2‏ مش وا ՅԱՅ‏ 2 
SEA Հ)»‏ کا قوسا دا 
۳ ات اوكا ی لام ےگا مایت یمرک 
کا ذادحت الجاع فض( ՀԱՏ‏ تام ماق لار ین ز تلو فك 
تلا بجعت عرستاهد مس تیم نان 
رین اد می هل ՏԱՀ‏ کن مت الا 
سے > ددع سای ات6 مزا نوا لوت 
aT O 124) Եք‏ وت 
ساوات نت عجرن فضاباما ونا اقایۃ ԵՒՆ «ԱՀՀ‏ 
ولاج رالاس وا نوراب جنر اکت زارات ԱՏ ոա‏ 
اما لعدم التعق بها| وک Ե. 5 Էնա: ավան Եկան‏ 
یاقا نکنام ا رت ՀՍ ՆԻ‏ تا 
[ ہی ی نبا م عل یا ملإسبوع والشاوة داك إعلرورفصلة تم بالاسناد مارفا سب 
لاض میات الل ارہ ابوه بآ رباج للم .` 


ص: ۰ 


إلى ا ակն աաա‏ السا سک նատ «ատ‏ الأنوان و هو الع و امو کی ամանն‏ سی 
إثنين و خمسین بابا من آبواب کتاب ال زکاہ و الصدقه و الخمس و الصوم كما تراه فى الفهرس و يليه فى الجزء السابع و التسعين 
باقى آبواب الصوم و كتاب الاعتکاف و شطر من أعمال السنه بحول الله و قوّته. 


و لقد Ա-Ն‏ جهدنا فى تصحيحه و مقابلته فخرج بعون الله و مشيئته نقیا من الأغلاط Սլ‏ نزراً زهيداً زاغ عنه البصر و كل عنه النظر 
لا يكاد يخفى على القراء الكرام و من الله نسأل العصمه و الاعتصام. 


الد |براهیم المیانجی محمد الباقر البهبودى 


ص: ۳۹۱ 


ص: ۳۹۱ 

٭ | ترجمه | 

فهرس ما فی هذا الجزء من الأبواب 

عناوین الأبواب/ رقم الصفحه 

آبواب [کتاب] الز كاه و بعض ما یتعلق بها 

۱ 

باب وجوب الز كاه و فضلها و عقاب تركها و عللها و فيه فضل الصدقه أيضا ۱-۲۹ 
۲( 


باب من تجب عليه ال زكاه و ما تجب فيه و ما تستحت فيه و شرائط الوجوب من الحول و غیرہ و زكاه القرض و المال الغاب 
۳۰-۷ 


ք 

باب زكاه النقدين و زكاه التجاره ۴۴- ۳۷ 

۴" 

باب زكاه الغلات و شرائطها و قدر ما یؤخذ منها و ما بستحت فيه الزکاه من الحبوبات ۴۷- ۴۵ 


ծ) 


باب زکاہ الأنعام ۵۵- ۴۷ 

2 

باب أصناف مستحقّ الز كاه و حکامهم ۷۲- ۵۶ 

0۷) 

باب حرمه الز کاه على بنی هاشم ۷۶- ۷۲ 

۸۱ 

باب كيفيه قسمتها و آدابھا و حکم ما يأخذه الجاثر Կ»‏ و وقت إخراجها و آقل ما یعطی الفقير منها ۷۹- ۷۷ 
(Վ)‏ 

باب أدب المصدّق ۹۲- ۸۰ 


ص: ۳۹۲ 


մեն 

باب حق الحصاد و الجداد و ساثر حقوق المال سوی ال زکاہ ۱۰۱- ٩۲‏ 

մին 

باب 23« آصحاب الجنه الذين منعوا حقٌّ الله من آموالهم ۱۰۳- ۱۰۱ 

ՃԾ 

باب وجوب زكاه الفطر و فضلها ۱۰۵- ٠١١‏ 

(0۳ 

باب قدر الفطره و من تجب عليه و أن من 238 عنه و مستحق الفطرہ ۱۱۰- ۱۰۵ 
آبواب الصدقه 

(0۴ 

باب فضل الصدقه و أنواعها و آدابها ۱۳۷- ١١١‏ 

(ծ) 

باب آخر فی آداب الصدقه أيضا այ‏ على ما تقلّم فی الباب السابق ۱۴۹- ۱۳۸ 

մեն 

باب ذمٌ السؤال خصوصا بالکف و من المخالفين و ما يجوز فيه السؤال ۱۶۰- ۱۴۹ 
0۷۱ 

باب استدامه النعمه باحتمال المئونه و أن المعونه تنزل على قدر المئونه ۱۶۲- ۱۶۱ 
մեն‏ 

باب مصارف الانفاق و النهی عن التبذير فيه و الصدقه بالمال الحرام ۱۶۹- ۱۶۳ 


(44 


باب کراهیه رد السائل و فضل اطعامه و سقیه و فضل صدقه الماء ۱۷۴- ԳՐ‏ 

)۲۰( 

باب ثواب من دل على صدقه أو سعی بها إلى مسکین ۱۷۵ 

)۲۱( 

باب آخر فى آنواع الصدقه و آقسامها من صدقه اللیل و النهار 21 الجهار و غیرها و آفضل آنواع الصدقه ۱۷۶ 


ص: ۳۹۳ 


آبواب [ کتاب] الخمس و ما یناسبه 

۲۲۱ 

باب وجوب الخمس و عقاب تا رکه و حکمه فى زمان الغیبه و حکم ما وقف على الامام عليه السلام ۱۸۹- ۱۸۴ 
մեն‏ 

باب ما يجب فيه الخمس و سائر أحكامه ۱۹۶- ۱۸۹ 

«(YF)» 

باب صناف مستحق الخمس و كيفيه القسمه علیهم ۲۰۳- ۱۹۶ 

)۲۵( 

باب الأنفال ۲۱۴- ۲۰۴ 

۲۶۱ 

باب فضل صله الامام عليه السلام ۲۱۷- ۲۱۵ 

0۲۷" 

باب مدح الذریه الطیبه و ثواب صلتهم ۲۳۶- ۲۱۷ 

(YA) 

باب تطھیر المال الحلال المختلط بالحرام ۲۳۸- ۲۳۶ 

اعد 

باب حکم من انتسب إلى النبى صلی الله عليه و آله من جهه الام فى الخمس و ال زکاہ ۲۴۵- ۲۳۹ 
آبواب [ کتاب] الصوم 

۳۰۱ 


باب فضل الصیام ۲۵۹- ۲۴۶ 


ود 

باب آنواع الصوم [و آقسامه و الایام التی يستحبٌ فيها الصوم و الأيَام التى يحرم فیها و آقسام صوم الاذن] ۲۶۹- ۲۵۹ 
ود 

باب آحکام الصوم ۲۷۸- ۲۶۹ 

روہ 

باب من أفطر 58 دخول اللیل ۲۷۸ 

)۳۴( 

باب ما يوجب الکفاره و حکامها و حکم ما يلزم فيه التتابع ۲۸۵- ۲۷۹ 
۳۵۱ 

باب من جامع أو أفطر فى الليل أو أصبح جنبا أو احتلم فی الیوم ۸- ۲۸۶ 
(۳۶) 

باب آداب الصائم ۲۹۶- ۲۸۸ 


ص: ۳۹۴ 


)۳۷( 

باب ما یثبت به الهلال و أن شهر رمضان ینقص أم لا و حکم صوم يوم الشكك ۳۰۷- ۲۹۶ 
(TA)‏ 

باب أدعيه الافطار و السحور و آدابهما ۳۱۵- ۳۰۹ 

"۳۹۱ 

باب ثواب من فطر مؤمنا أو تصدق فی شهر رمضان ۳۱۸- ۳۱۶ 

(f*)» 

باب وقت ما یجبر الصبی على الصوم ۳۱۹ 

۴۱١) 

باب الحامل و المرضعه و ذی العطاش و الشیخ و الشیخه ۳۲۱- ۳۱۹ 

)۴۲( 

باب حکم الصوم فى السفر و المرض و حکم السفر فی شهر رمضان ۳۲۹- ۳۲۱ 
۴۳" 

باب آحکام القضاء لنفسه و لغیرہ و حکم الحائض و المستحاضه و النفساء ۳۲۴- ۳۳۰ 
(۴۴) 

باب المسافر يقدم و الحائض تطهر ۳۳۴ 

(Էծ) 

باب آحکام صوم الكفارات و النذر ۳۳۶- ۳۳۴ 

آبواب صوم شهر رمضان و ما یتعلق بذلک و یناسبه 


)۴۶( 


باب وجوب صوم شهر رمضان و فضله ۳۷۶- ۳۳۷ 
(FV)‏ 

باب فضل وت شھر رمضان ۳۷۶ 

۴۸۱ 

باب أنه لم سمى هذا الشهر برمضان ۳۷۷- ۳۷۶ 

4) 

باب الدعاء عند رؤيه هلال شهر رمضان و ما يقرأ فى لیالیه و ջան‏ ما ینبغی أن یراعی فيه من الآداب ۳۷۸-۳۸۳ 
ծ:)‏ 

باب الدعاء فى مفتتح هذا الشهر و فى آول ليله منه ۳۸۳ 
61١‏ 

باب نوافل شهر رمضان ۳۸۵- ۳۸۴ 

)۵۲( 

باب فضل قراءه القرآن فيه ۳۸۶ 


ص: ۳۹۵ 


تعریف مر کز 


بسم اللہ الرحمن الرحيم 
هل سکوی 5:11 528 6:31 մ‏ يَعْلْمُونَ 
المقدمه: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى آصفهان باشراف آيه الله الحاج السید حسن فقیه الامامی عام ۱۴۲۶ الهجری فی 
المجالایت الافۂ والثقافية والعلميةٌ معتمدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفین فی الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اجا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فی أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فی 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة նե»‏ مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحثین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعیدۂ من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فی الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمۂ للباحئین والمحققین فی الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاۂ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونية 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض «ռակ չեի‏ الف اتر والسارمات 


من الواضح أن يتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات المؤسسة: 

طبع الكتب والملزمات والدوريات 

4»ել‏ المسابقات فى مطالعة الكتب 

Ճել‏ المعارض الالکترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : 978321011/601.6017. WWW‏ 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد علیها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوالء بلوتوث ١0011]©لا|8.‏ ويب كيو سك 6105 الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
JAVA.\‏ 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.f 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للکتاب على موقع القائمية ویمکن تحميلها على الأنظمة التالية 
ANDROID.‏ 

IOS.Y 

WINDOWS ۱۰۳ 

WINDOWS.F 


وتقدم նե»‏ فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخیرۂ 


نتقدم بكلمة الشکر والتقدير إلى مكاتب مراجع التقلید منظمات والمراکز» المنشورات. المؤسسات: الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فی تحقيق آهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المکتب المر کزی 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲0٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۱۰۹شؤون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 


Աաաա 
ارجعوا الى عنوان المسرکز من فضلكم‎ 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) ۶۵ 
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و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


